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D E VOCABULIS A LITERA a INCIPIENTIBUS, I T I D E M Q U E 

Α Σ, QUIEHENDLS ΝΟΝ I N ILLA, SED I N HAC LITERA. 

SfCUT Bvv dicunt Attici, quod Σνν ceteri, qui lingua communi utuntur, ut Thuc. 1, (84.) p. 28. mea; Ed. 
Τώ»> r e ξύν επαινώ ίποτρννύντων ημάς επ ί τα έεινα, e t p a u l o p o s t , Κ α ι ξύν χαλεττότητί σωφρονέστερον, 
item (86.) ρ. 29· 'Αλλά ξύν τοΊς θεόΐς επίωμεν έπι τους άϊικοϋντας, itidemque ap. Soph. (Ph. 1335.) Ξύν 
ro'iabe τόξοιι ξύν τ εμόϊ πέρσας Qavrjs, i t e m , ξύν θεω δ ' είρήσεται: i t a v o c a b u l a e x h a c p raep . c o m p o s i t a 
quae in lingua communi a litera σ incipiunt, ea in Attica incipere a ξ, turn Gramm. docent, turn Attici Seriptt . 
cotifirmant, et quidem antiquiores praesertim, Soph., Eur., Aristoph.: et ex orationis solutae Seriptt., Tbu-
cydides, ap. quern magis etiam constanter servatam scripturam illam observasse mihi videor, quam apud 
quenquani alium, excepto Aristoph. Hoc autem cum ita sit, memineris lector, ubi ap. illos invenies 
Έυνίγω, a u t Ξυναγωνί$ομαι, e t Ευναθροίζω, e t Ξυνφ&ω, e t σύμμαχος, q u a e r e r e in Συνάγω, in Συναγωνίζομαι, 
in Συναθροίζω, in ΣυνψΙω, in Σύμμαχος: idemque in ceteris omnibus facere. Ceterum quamvis ap. Tliuc. 
constantius hanc scripturam per ξ observatam mihi videri dixerim qiiam ap. ullum alium, fateor tamen ap. 
ilium quoque interdum et alteram haber i ; ideoque Aristophanem excepi : sed tamen ne ap. hunc quidem 
desunt aliqua scripturae alterius exempla: e qiiibus est σνγκατεκλινόμην, Ν . (49·) Τ α ύ τ η ν or' εγάμουν 

σνγκατεκλινόμην εγώ. Apud Soph, autem passim confunduntur hae s c r ip tu re ; nam, verbi gratia, in Phil. 
(1366.) p . 429* habes Βνμμαχήσων, ηοη Συμμαχήσω ν, et Ξυνώμοσας, ηοη Συνώμοσας, et tamen (1319·) 
legitur Συγγνώμην, nou Βυγγνώμην, είΣνμβουλον, ηοηΞύμβονλον, ut alia infinita harum scripturarum exempla 
omittam. Existimo autem hunc alterius scripturae usum, ejus sc.quseffhabet, inCuriae librariorum imputan-
dum esse : sicut et in iis Seriptt. qui Ionica, in iis item qui Dorica dialecto utuntur, magna in scriptura 
cernitur inconstantia, quam eorum itidem negligent!® acceptam ferri debere censeo. 

" H, Kota decimaequartasap. Graecos liter», quam A 
" vocant ξϋ. Ea affinis est τω κ: modo enim in t m u -
" tatur, mod'o κ in ipsam, ut patet ex εκ et εξ. Affi-
" nis est etiam τ$ σ. Attici enim σ in earn vertunt, 
" ξύν dicentes pro συν. Iones vero ea utuntur pro 
" g e i n i n o σ, bt\os e t τριξοε d i c e n t e s p r o hiacbs e t 
" τρισσόί: n e c n o n κριξός p r o κιρσοί, a c s imi l ia . E s t 
" etiam Numeralis nota, significans Sexaginta, hoc 
" modo, t · acuti autem accentus apice praefixa, 
" Sexaginta millia denotat, ,ξ." [ " Conf. c. Z , ad 
Cliarit. 585. (v. me ad 727.) 783. Abresch. jEsch. 
2, 44 . : cum Θ, ad Xen. Eph. 206 . : cum κσ, Markl . 
Iph. p. 354. Musgr. Tro. 699. Jacobs. Antli. 12,42. 
Schleusn. ad Iesaiatn p. 338. Seidler. ad Eur. Iph. 
T . p. 138." Schaef. Mss.] 

sAINi i , ανω, αγκα, Carmino, Carpo, ea quidem 
certe signif., qua dicitur Carpere lanam, sicut et 
Carminare lanam, Lucian. (3, 371.) "Ερια ξαίνειν, ύς 
είιεργά εϊή rais γυναιξί, ubi etiam docet quis sit του B 
ξαίνειν usus. At in istis Cratetis versibus, ap. Plut . 
( 9 , 3 0 0 . ) c u m geri . A t t i c o , Των ίρίων βαίνοντα, γυναι-
κά re συγξαίνουσαν, Τον λιμον φεύγοντας εν αίνή 8ηϊο· 
τητι. Testatur autem J . Poll. Aristophanem dixisse 
itidem εξαινε των ερίων. Legitur vero ξαίνειν et sine 
adjectione, pro ξαίνειν tyiii: ut in his Tragici cujus-
dam versibus, ubi objurgatur ab Ulysse Achilles ap . 
Scyrum inter puellas sedens, et ξαίνων una cum illis, 
Σ ύ δ' <L το λαμπρόν <pS>s άποσβενννε γένους Βαίνεις, 
άριστου irarpds 'Ελλήνων γεγώς; E t t a m e n a p . A r i -
stot. Polit. 5, 10. ubi de Sardauapalo dicit, Σαίνοντα 
μετά των γυναικών, quidam interpr. Nentem inter 
mulieres: quidam Inter mulieres pensa dividentem. 
At ego pon video cur abilla signif., quam huic verbo 
dedi, et quam pwmam ac propriam esse constat, disce-
dendum sit in h. Aristot. 1. Certe ut in illo Plut. 1,, 
quem modo protuli, dicitur Achilles ξαίνειν tyia se-
dens inter puellas, sic dicit ap. Plautum quidam, Inter 
ancillas sedere jubeas, lanam carpere. Et pass. Βαί-

νομαι, Carminor, Carpor, Strabo, Έ ν be rrj Καρύστω και 
{/ λίθος φύεται ?/ ξαινομένη και νφαινομένη, Quag c a r m i -
natur et texitur. At VV. LL. tradunt hoc ipsum 
ζαίνω accipi etiam pro Texo, sicut et pro Neo, sed 
exemplum nullum harum signiff. proferunt. Hes. 
tamen et Suid. ξαίνει exp. etiam νίβει: [vide Ari-
stoph. "Opv. 827·] !| Ξrjvaaa Eur. dixit metaphorice 
O r . ( l 2·) p r o προξενήσασα και παρασχομένη, vel p r o έρι· 
ονργησασα, κατασκευάσασα, Schol. Sic autem ibi Eur. 

7 i i t στέμματα ξήνασ' έπέκλωσεν θεά. V i d e Έττ ικλώθω. 
II Βαίνω, Caedo, ea signif. qua dicitur Casdere flagris. 
Inest autem quaedam et hie Carpendi signif.; nam 
velut carpitur flagris corpus ejus qui caeditur. Unde 
et Discerpo alicubi redditur, item Lacero. Plut . 
P o p l . ( 6 . ) ' P a f i b o t s έξαινον τα σώματα. E t ξαίνεσθαι 
μάστιξι, Greg. Naz. Apud quem legitur etiam sine 
adjectione dativi, in Macc. Encom. Ow μέλη δίαση-ώ-
μενα, ου σάρκες ξαινόμεναι, u b i q u i d a m i n t e r p r . Ν ο η 
artus distracti, ηοη carnes laniatae. Sed dicitur et 
ξαίνειν ττληγας pro Infligere, Incutere plagas, Bud. 
in D e m . ( 4 0 3 . ) Ειπούσης τι και baκρυσάσης εκείνης, 
περψρήξας τον χιτωνίσκον ο οικέτης ξαίνει κατα τοΰ νώ-
του πολλάς. II At Βαίνειν εις πϋρ, quod Proverbiali-
ter dicitur de iis qui inanem operam sumunt, Erasm. 
reddit Ignem diverberare, alibi autem Ictum impin-
gere in ignem : quam interpr. magis probo, licet 
quod ad sensum, parum aut nihil inter utramque sit 
d iscr iminis , c u m non d ica tu r ξαίνειν πϋρ, sed ξαίνειν 
els πϋρ, turn a Plat., turn a Luciano, hoc Proverbiali 
dicto utentibus. Possimus vero fortasse, et illam 
Budaei interpr. paulo ante relatam imitantes, reddere 
Infligere s. Incutere plagas: perinde sc. ac si dice-^ 
retur ξαίνειν πληγας ε'ις πϋρ: hunc enim accus. aut 
alium hujusmodi subaudiri mihi fit verisimile. 
[ "Brunck . Soph. 3, 522. Jacobs. Antli. 6, 409- 7, 
363. 8, 24. 99· 118. 210. 9, 220. 11, 363. Aristoph. 
Fr . 282. ad Diod. S. 2, 599. Dionys. Η. 1, 298. 
Boiss. Philostr. 650. Thorn. M. 359. 638. Gronov. 
Obss. L. 4. p . 208. 430. Valck. Anim. ad Ammon. 
117. Eichst. Quasst. 7S. Musgr. Or. 12. Bergler. Al-



6465 S A I [ Τ . π . p p . . 

c iphr.369 .Pro τίλλω, Schol. T h e o c r . 2 , 5 4 . Def luc t i -
bus locum aliquem verberantibus, Ruhnk . Ep. C r . 
151. T o u p . O p u s c . 1, 376. 2, 60. Jacobs . Emendd . 
26 ." Schaef. Mss. "Ξαίνειν els πΰρ, cf. quaede Steph. in-
t e rp r . monet Casaub. in Casaubonianis p . 50." Boiss. 
Mss.] Βύσμα, το, Quod carminatum es t . In VV. LL. e 
Soph, p r o Carminat io ; a t J . Poll. (7, 30.) Sopho-
clem quidem eo uti docet , sed qua signif. non add i t . 
[* " Βάμμα, H e s . " W a k e f . M s s . * Βάνσιε, G l . C a r -
p tus . ] Βάντης, Carminator, Plato, Ή την ξαντικήν 
τολμήσομεν υφαντική ν, και τον ξάντην ώε 'όντα νφάν-
την καλεΊν. Apud J . Poll, autem legitur nomen 
P L U R . Barrels p o s t ξαντική: p r o q u o r e p o n e n d u m 
videri possit ξανται, au t ξάντηε, ex isto P la t . J . : nisi 
forte et nomini sing. Βαντεύε in usu fui t . [*ζάντρια, 
Gl. Puta t r ix . " V a l c k , Diatr . p . I I . " Schaef. Mss . ] 
savriKos, Ad carminationem pertinens, e t q . d . 
C a r m i n a t o r i u s . A t ξαντική p r o ξαντική τέχνη, in I. 
P la t , quem protuli in Βάντηε, Carminaudi ars : ut 
υφαντική, Texendi ars, [ " Valck. Anim. ad Ammon. 
118." Scharf. Mss. " Orig. c . Cels. 214 ." Wakef. 
Mss . * Savras, unde *'Ev£avros, Anal. 2, 41 . *Neo-
ξαντοε, Hippocr . 261 ,17 . * Πολύξαντοε, Anal. 2 ,100 . ] 

ζάνιον, το, Instrumentum ad carminandum, κτέ-
viov, Pec ten , Hes . Suid. I t idem vero existimatur 
legendum ap. J . Poll, ξάνιον, ηοη ξένιον, ubi dicit 
appellari a quibusdam κτενών : scribens 5, 16. To δέ 
ξένων, ήν μεν καΐ αυτό χρυσοϋν, κεφαλήν κοσμούν' 
ενιοι δέ καί α ϊ τ ό κτένιον είναι νομίζουσι. V i d e e t 
Hes . ac Suid. [ " Eust . 82, 38J" Seager. Mss.] || Ξά-
νων, Mensa coquinaria, supra quam carnes con-
c i d u n t : quae alio NOMINE Έπίξηνον, s. Έπίξηνοε: 
deducto fortasse ab επιξαίνω, sicut επίκοπον s. επί-
κοποε ab Έπικόπτω. Vide Έπικόττανον. Vide et Suid. 
e t Hes. , a p . quem pro επίξεινον repone έπίξηνον, e t 
κρεώκοπτον p ro κρόκοπτον. Aristoph. Ά . (318.) Υπέρ 
επιξήνού θελήσω την κεφαλήν εχων λέγειν : [ 3 5 5 . 3 5 8 . 
365 . " Ad Lucian. 1, 370 ." Schaef. Mss. ^ s c h . Ag. 
1286. ubi vulgo * Άντεπίξηνον.] " Βηνόε, Suidae 
" κορμοί, T r u n c u s : q u i e t επίξηνοε." 

Άναξαίνω, q . d . Recarmino, i. e. Rursum carmino. 
II I t e rum discerpo s. lacero, Redulcero, Alex. Aphr . 
P r o b l . 1 . T o ovpov δριμύ ov άναξαίνει την άπούλωσιν, 
Cicatricem redulcerat , r e sc ind i t : u t quidam dixit 
Rescissum vulnus. [ 'Αναξαίνομαι, Recrudesco, Po -
lyb . 27, 6, 6 . * " Ύπαναξαίνω, Const. Manass. A-
mat . 5, 15." Boiss. Mss. *'Αποξαίνω, Rado, Car -
mino, Carpo, 4 Macc . 6, 6 l . ] Διαξαίνω, pro simpl. 
ξαίνω, Carmino, Carpo. A cu jus pass. Αιαξαίνομαι 
est part ic . διαξανθέν εριον ap . Diosc. Carminata lana. 
[Aristoph. Λ . 578.] Έ π ξ α ί ν ω , Exulcero, Bud. in 
B a s i l . 2 7 2 . Μη επιξάνψ τραύματα των κεκακωμέ-
νων μάστιξι. Κ,αταξαίνω, e t i p s u m p r o ξαίνω, C a r -
mino ; nam J . Poll, postquam scripsit Aristoph. 
dixisse εξαινε των ερίων, addi t καταξφναι dixisse 
Pla tonem Comicum. Sed frequentius metaph. p ro 
Ceedo, ea signif. qua dicitur Caedere f lagris : item 
Discerpo, Concerpo, Lacero, Lanio. Aristoph. Ά . 
( 3 2 0 . ) Εϊττε μοι τί φειδόμεσθα των λίθων, ώ δημόται, 
Μ;) ού καταξαίνειν τον άνδρα τούτον is φοινικίδα; 
S c h o l . αιμάσσειν αυτόν λ ί θ ο υ , a d d e n s , ώστε φοινικοϋν 
αΰτω ποιήσαι το σώμα: quibus explicatur illud is 
φοινικίδα. Subjungi t e t haec, verbum καταξαίνειν 
dictum esse tanquam de lanis, ideoque additum is 
φοινικίδa, u t de vestimento. Soph, certe hoc verbo 
e?id. in re usus est, et quidem in voce pass., (Aj . 728.) 
πέτροιε καταξανθειε p ro Lapidatus. Alioqui potius 
dicitur in ea verbi Caedo signif. eu jus modo memini, 
s i c u t ξαίνω, C h r y s . Κ α ι καταξάνας αύτοϋ το σώμα 
απαν. In terdum additur πληγαΊε, aut alius d a t . : 
u t πληγαΊε καταξαινόμενοι, quod exp. uno verbo μα-
στιζόμενοι a Suida in hoc, quem affert, loco, non 
nominato Auctore, Π λ η γ als καταξαινόμενοι υπό τών 
αρχόντων oi άνθρωποι, και εξωθεν υπό τών πολεμίων 
Αναιρούμενοι. Ego tamen Suidae in hac expositione 
non assentior, quod πληγαϊς καταξαινόμενοι multo 
significantius esse existimem. || Attero, κατατρίβω: 
n a m S u i d . καταξαίνων e x p . κατατρίβων, h . in 1. Κ α ί 
εν τούτοις τον άπαντα αύτοϋ καταξαίνων βίον. S i c 
autem et pass, καταξαίνεσθαι existiuio accipi posse 
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A p r o κατατρίβεσθαι a p . E u r . ( M e d . 1 0 3 0 . ) κατεξάνθην 
πόνοιε. Nec male Latine, Attr i tus sum l a b o n b u s . 
I " T h o m . M . 638 . Markl . Suppl . 5 0 3 . Musgr . T r o , 
508. Porson. Med. p . 7 5 . ad Diod. S . 1, 360 . 2 , 
233. 599. Jacobs . An th . 7 , 363. 8, 99· Valck. Phcen. 
p . 398. ad Hippol . p . 192. ad Herod . 252 . Villoison. 
ad Longum p. 7 4 . Κατεξασμένοε, Wakef . S. C r . 4 , 
66 . Κατεξαμμένοε, D iod . S . 2, 215 . " Schaef. Mss . 
* Κατάξανσιε, Lacerat io per uugulas, Euseb . Η . E . 
p . 3 1 9 = 2 6 1 . * Ώροσκαταξαίνω, Lycophr . 173.] 
" περιξαίνω, Circum carpo, s. Concerpo , Discerpo." 
[ Joseph. B. J . 3, 9, 3. * Συγξαίνω, P lu t . 9, 300 . ] 

1Γ Βανάω, Carminanda j lanae s . Carpendae labore 
fat igor, delassor, lassesco. E x p . etiam generalius, 
Lanificio lassor, Manus l a ssor ; nam J . Pol l , ξανφν 
e s s e a i t το καμεΤν από τήε έριονργίαε ταε χεϊραε : i t i -
d e m q u e S u i d . ξανξ·ν e s se πόνεΊν τούε καρπούs τ'αε γυ-
ναίκας τούε τών χειρών δια συνεχή τών ερίων εργασίαν. 
Idem, sicut et Hes . , exp. simpliciter κοπιών, Fatigari , 
Lassescere, Fat iscere ; et affer t e Soph, de Hectore 

Β decer ta turo adversus Grascos, 'Ηδύ ξανήσαι και προ-
γυμνάσαι χέρα. [ N i c a n d e r Θ . 3 8 3 . ξανάα κεχαλα-
σμένα δεσμά, ί . q . ναρκψ.] Βάνησιε, D e f a t i g a t i o s . 
Lassitudo e carminatione lanae. Significare autem et 
Lanificium qu idam ex J . Poll, a n n o t a n t : quod ta-
men ex ejus verbis colligi nullo modo p o t e s t . " Ά -
" ποξavyv, H e s y c h i o κακοπαθεΊν." 

Η ΑΝΘΟΣ, Flavus. E x p . e t Luteus , Rufus . Dici tur 
autem aliquis esse ξανθόε, vel e ju s κόμη esse ξανθή : 
u t ξανθόε Μενέλαοί a p . H o r n . , e t ξανθή κόμη, quae 
Achi l l i t r i b u i t u r , I I . A . 1 9 7 · Στη δ' όπιθεν, ξανθήε δε 
κόμηε ελε Π^λε ίω^α: quod epi th . interpretantes qui-
dam Lat . Poetae vocarunt Achillem flavum. Sic au-
tem quae ab Horn, appel la tur ξανθή Αημήτηρ, a Virg. 
et Tibul lo Flava Ceres n u n c u p a t u r . Sed et quae a 
Medicis Graecis ξανθή χολη, a Latinis Flava bilis 
nominatur . Lucian. (1, 333. ) ' O n παρ' ημιν οire ή 
ξανθή κόμη, οντε τα χαροπά f j μέλανα 'όμματα, ij ερύ-
θημα επί τοΰ προσώπου ετι εστίν. S i c ξανθαί κόμαι, 

c Herodian . (4, 7» 4.) Dici tur autem e t comp. voce 
ξανθοκόμαε a P o e t i s 6 ξανθήν κΰμην s . κόμαε ξανθαε 
εχων, cui composito synonymum est ξανθόθριξ. I tem 
puer ξανθόε dicitur, et puel la ξανθή ap . Philostr . 
Ceterum quod ξανθή κόμη ad pulcri tudinem mul tum 
facere existimata sit, ideo fuerun t quibus ξανθόε Με-
νέλαοε l i bue r i t e x p o n e r e καλός: i t i d e m q u e ξανθή κόμη 
ΪΙηλείωνοε, καλή : sed tamen, uti dixi, quidam L a t . 
Poetae, t anquam interpretantes ad verbum vocem 
Homericam, Flavum Achillem v o c a r u n t : ad Mene-
laum autem quod at t inet , sicut eum Horn, ξανθόν, 
i ta T h e o c r . ξανθότριχa vocav i t , 18 , l . " E v vote &pa 
Σπάρτψ ξανθότριχι παρ Μενελάω. C e t e r u m d e h o c 
colore ita Pla to in Timaeo, Ααμπρόν re έρυθρψ λευκψ 
re μιγνυμενον, ξανθόν γεγονε. D e etymo autem lege 
Eus t . II Ξανθόε non tantum nomine Flavus posse 
reddi, sed et alias interprr . alicubi admit tere , e seqq . 
Plinii 11. apparebi t , verba Scr ip torum G r . interpr . 
cum igitur Aristot . de quodam aqui larum genere ita 
s c r i p s i s s e t , " E r t δ ' αλλο γένοε εστίν αετών, oi καλού-

0 μενοι γνήσιοι, φασϊ δε τοντουε μόνουε γνησίους είναι' 
εστί δ ε ούτος χρώμα ξ α ν θ ο ί : p r o h i s P l i n . i t a , H o c 
genus γνήσιον vocatur , velut verum solumque incor-
ruptae originis, colore subrut i lo ; Idem dixit merulam 
e nigra rufescere, cum Aris tot . scripsisset, αντί μέ-
λανος ξανθόε. At haec Theophras t i de fraxino, TJJV 
Si, ταπεινοτέραν, και σκληροτέραν, και ξανθοτέραν, v e r -
tit , Fraxinum alteram fecere brevem, duriorem, 
fuscioremque. HEavGos, re t rac to in priprem accentu , 
ap . Horn. Nomen equi a colore : II. Π. (149.) Τω δε 
και Αύτομέδων ϋπαγε ζυγόν ώκέαε ΐππουε, Βάνθον και 
Βαλίον. I t idem vero et alibi hos duos con jungi t . 
II Nomen fluvii Tro jan i , quod flavos reddat , qui eo 
se a b l u u n t : ap . eund. Poe tam. Alio nomine Sca-
mander . || Ξ άνθος est et Nomen urbis Lyciae, item 
urbis L e s b i ; sed ilia urbs Lyciae a fluvio Xan tho i ta 
vocata cretlitur. Alii tamen contra fluvium ilium 
Xanthum a b ea ut ortum, ita et nomen accepisse 
existimarunt, (juae ita nuncupata sit a - X a n t h o con-
ditpre, JEgyptio, vel Cretensi. Vide Steph. B., nec-
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non Eus t . || Ξανθή, Nomen compositi medicamenti 
acris etexedentis, P . iEgin. [ " Wakef. Here. F . 232. 
S 6 l . Abresch. Add. ad Aristaen. 121. Lectt. 38. II-
gen. Hymn. 6lO. Valck. Callim. 232. 234. De crine, 
Monthly Review Jan. 1799. p . 96. Brunck. Apoll. 
Rh . 213. Toup . Opusc. 1, 357. ad Xen. Eph. 135. 
Wakef. S. Cr. 2, 144. ad Diod. S. 1, 351. De san-
guine, Wakef. S. Cr. 2, 112. De ape, Jacobs. Anth, 

246. Epith. Deorum, Nossis 10. (sed v. Jacobs.) 
Monthly Review Jan. 1799- ρ· 9^. Ξ. χάριτες, Ja -
cobs. Anth. 7, 139. Εανθόν ερεύθεσθαι, Antip. Sid. 3. 
et Jacobs." Schaef. Mss. * " Εανθοαρχιγένειος, ο, ή, 
Jo . Malal. 1, 131." Elberling. Mss.] Ξανθόγεως, ω, 
Flavam terram habens s. Fulvam, ut alii interpr. 
[Lucian. 3 ,456 . ] Ξανθόθριξ, ιχος, Qui est flavo crine, 
Flavos capillos habens, Qui est flava caesarie, Epith. 
Menelai ap. Theocr . in versu quem protuli in Ξαν-
θός. Ξανθοκάρηνος, Cui flavum est caput , i. e. Cui 
flavi sunt capitis pili. Invenitur alicubi [ap. Theas-
tetum] dictum de Baccho. Εανθοκόμης, Flavam co-
mam habens s. caesariem, sicut et duo praecedentia, 
O p p . K . 3 , ( 2 4 . ) Εανθοκόμαι τελέθουσι, καί ov τόσον 
άλκήεντες. Non dubitem autem Flavicomus reddere 
uno verbo, sicut dicitur Aur icomus: licet hoc cum 
substantive, illud cum adjectivo componi fatear. 
[* " Εανθόλοψος, Etym. M. Suid. Hes ." Wakef. Mss. 
* Ξανθύουλος, L i b a n . 4 . p . 1 0 1 1 . * Ξανθοπλόκοε, P i -
sid. Opif. 420. * " Ξανθοποιέω, Const. Apost. ] , 3 ." 
Kail. Mss. * " Ξανθοπώγων, Is. Porphyrog. in Allatii 
Exc. 307. * Ξανθοφανής, Diosc. Notha 464." Boiss. 
Mss. * " Ξανθοφαής, Wakef. S. Cr. 2, 144. * Ξαν-
θοφυήε, Jacobs. Anth. 8, 357.10 , 59. * Ξανθοχάλινοε, 
T o u p . Opusc. 2, 295. * Ξανθοχίτων, Jacobs. Anth. 
9, 162. * ΕανθόχοΧος, Bernard, ad Theoph. Nonn. 1, 
99." Schaef. Mss. Schol. et Eust . ad II. A . 197. 
* Ξανθοχολικόε, Alex. Trai l . 1. p . 95. * " Ξανθόχροος, 
Moschus 2, 84. * Εανθόχρονς, Nonn. D. 11, 179." 
Wakef. Mss. * Ξανθοχρωε, Athen. 325. 330. * Ξαν-
θωπός, O p p . Κ . 2 , 3 8 2 . ] 

Έπίξανθοε, ο, h, Aliquantum flavus, Subflavus, ead. 
sc. forma qua dicitur έπίλευκοε pro Aliquantum al-
bus, Albicans; nam επί ibi vim intendendi habere 
quidam falso crediderunt, ut suo loco docui, idque e 
Plin. [Xen. K. 5, 22.] Ύπόξανθοε, Subflavus, Ali-
quantum flavus, sicut et επίξανθοε. Exp. et Flave-
scens. [ " Polemoij 191. JElian. H . A. 693." Wakef. 
Mss.] 

[* Ξανθότηε, Color flavus, Strabo 7. p . 443. Athen. 
2, 281.] 

Ξανθίζω, Flavum reddo. Sed ap. Aristoph. Ά . 
( 1 0 4 7 . ) Όπτατε ταυτί, και καλωε ξανθίίετε, e x p . πνΰρά 
ry όπτήσει ποιε'ιτε, plura Suid,, Ita torrete ut reddan-
tur rutila s. fulva. Quidam et Rufa interpr. Et pass. 

' Εανθίζομαι, Flavus reddor : Athen. 12. Tr/vre τρίχα 
την ίπί της κεφαλής ξανθιζύμενος. || F laveo, F l avus 
sum : ξανθίζονσα θρ\ξ, VV. LL. e LXX. Flavens s. 
Flavus crinis. [ " T h o r n . M. 606. Jacobs. Anth. 7, 
212. ad Dionys. H . 3, 1332. Abresch. Add. ad Ari-
staen. 124. Lectt. 38." Schaef. Mss.] Ξάνθισμα, Ipsa 
actio reddendi flavum: ut in b. Menandri 1. "Eρωε 
γαρ αργός καπί τοίς άργοιε εφυ, Φιλεί κάτοπτρα καί 
κόμης ξανθίσματα, ub i t a m e n e g o l i be r i u s ξανθίσματα 
reddidi Pictam comam : ita interpretans hosce duos 
versus, in libello quem edidi Sententiarum quas e 
Graecis Comicis collectae sunt, Piger amor est, et in 
pigris innascitur, Speculoque gaudet, gaudet e tp ic la 
coma. Sed affertur ex Epigr. et pro Flavo colore, 
quem quidam putarunt posse vocari Flavorem. [ " Ja-
cobs. Anth. 11, 148. Valck. Phoen. p . 85. Pierson. 
Veris. 134. Toup. Opusc. 1, 357- Wakef. S. Cr. 2, 
9 ." Schaef. Mss. * Έπιξανθίζω, unde έπεξανθισμένα, 
Athen. 269. * Ύπερξανθίζω, Eust. II. Ξ. p. 9^3, 41.] 

" Ξανθοϋσθαι, F i e r i ξανθόν, F l a v e s c e r e . " [* Εανθύ-
νομαι, T h e o p h r . Η . PI . 3 , 15, 6 . ] 

Εανθίαε, ό, Servi nomen a flavis capillis. Dicti 
sunt autem et πυρρίαι iid. qui ξανθίαι, Eust. [ " Ku-
ster. Aristoph. 120." Schaef. Mss. * Ξανθίδιov, Nom. 
propr. , dimin. a ξανθίαε, Aristoph. B. 590.] " Ξ α ν -
" ϋίαε est et Piscis ap. Athen. 1. 8." 

Εάνθιον, τό, Lappa. Planta est pinguibus locis 
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Λ nascens, et ubi lacus exaruerunt, caule cubitali, an-
guloso, pingui, alas plures fundente, folio atriplicis 
incisuras habente, odore nasturtii, semine rotundo 
s. grandiore oliva, spinoso: platani pilula, vestium, 
cum tangitur, tenaci : φιλάνθρωπος ob id a quibusdam 
dicta. Nomen habet, quod rufet capillum. Ab 
Herbariis Lappa minor et Lappa inversa nominatur. 
Gorr. [Diosc. 4, 138.] 

Εανθικοε, Aprilis mensis ap . Macedones. [ " Diod. 
S. 2, 299." Schaef. Mss.] Ξανθικά, τα, Festum eo 
mense celebrari solitum pro lustratione exercitus, 
Suid. Hesych. Sed ap. hunc ita leg. puto, Ζανθικά, 
εορτή Μακεδόνων, η Ξανθικοϋ μηνός αγομένη' 'εστί be 
καθάρσιον τών στρατευμάτων. 

ΞΕΝΟΣ, ΕΤ Ξεϊνοεβρ. Poetas, Peregrinus, Hospes, 
O d . P . ( 5 0 1 . ) Ξε'ινός τις δύστηνοε αλητεύει κατά. δώμα : 
( 4 8 5 . ) Κ α ί re θεοί ξείνοισιν εοικότεε άλλοδαποΐσι: O d . 
Η.(32.) non contentus dixisse ξείνους άνθρώπουε, addit , 
mutans numerum, os κ' αλλοθεν ελθοι. Hesiod. ( Έ ρ γ . 

Β 1, 223.) ξείνουε et ενδήμονς inter se opp. : in soluta 
a u t e m orat ione o p p o n u n t u r ξένοι άστοΊε, s. πολίταις, 
ut ap . Cic. peregrini civibus. Thuc . 6, (16.) TOJJ 
μεν άστο'ις φθονείται φύσει, προς δε τους ξένους και 
αύτη Ισχύς φαίνεται. S i c P l u t . A l c i b . f e m . g e n . 
Έ τ α ί ρ α ι ς ξέναις καί άσταϊε συνόντος. O p p o s i t u m 
vero nomini πολΊται, Herodian. (8, 2, 9·) Ob πολιτών 
μόνον, άλλα ξένων τε και εμπόρων. A r i s t i d . in P a n a t h . 
de hisce duabus appellationibus ita, Καί δυοίν όντοιν 
όνομάτοιν, έκάτερον κύριόν έστι rrj χώρ<} δια τό έτερον, 
είκότωε' οΐ τε γαρ ξένοι δια τ ού ς άλλους πολίτας γνησί-
ους 'όντας ενέχονται τω προσρήματι, ο"ιτε ποΧϊται βε-
βαιοϋσι την επωνυμίαν τω καθαροί ξένων είναι τοεξαρ-
χής: Et cum duo sint vocabula huic regioni, alterum 
ab altero nobis merito confirmatur, Bud. Namque 
ξένοι, Peregrini, qui dicuntur, hac utique appellatione 
continentur, propter eos qui πολΊται, Cives, ger-
mani sunt : qui utique ipsi earn appellationem eo 
ratam illis faciunt, quod ipsi jam inde ab initio puri 
et vacui peregrinorum communione fuerunt . Sic 

c cum ap. alios vetustiores, turn ap. Aristot. ξένοι 
saepe opp. πολίταις. At Lucian. nomini ξένοι juncto 
c u m έπήλυδες o p p o s u i t αύθιγενήε, ( l , 762.) 'iis ξύμ-
πάντες μεν έπήλνδες καί ξένοι ει εν, αύθιγενής δε ου-
δείς. A b H e r o d i a n o (5, 7 , 4 . ) o p p . e t iam ξένοε e t 
άλλότριος, a S y n e s . ξένοι e t γτώριμοι. Q u e m a d m o -
dum autem in illo Luciani 1. ξένοι cum επήλυδεε co-
pulatur, sic alicubi cum μέτοικοι copulatum occur-
rit, Isocr. Symm. Μεσπ?ν δε γενομένην την πόλιν 
εμπόρων και ξένων και μετοίκων, ι3ν νΰν έρημος καθέ-
στηκε, ubi observa et εμπόρων, quod in illo etiam 
Herodiani 1. junctum cum ξένων modo vidisti. Sic 
T h u c . 4 , ( 9 0 . ) p . 1 5 0 . Ό δέ Ιπποκράτης άναστήσαε 
'Αθηναίους πανδημεί αυτούς καί τους μετοίκους, και 
ξένμν όσοι παρήσαν. P l u t . d e E x i l i o , Κ α ι νή Αία τον 
ξένον καί rov μέτοικον (Χοιδόρημα ποιούνται). Q u a m -
vis aulem alicubi ξένος non solum postponatur, ut in 
illo Thuc . 1., sed praeponatur etiam, latius tamen 
patere constat. Cic. certe videtur et ipse Peregri-
lium et Advenam copulasse tanquam ξένον et έπή-

Q Χυδα, item Peregrinum et Incolam tanquam ξένον 
et μέτοικον, cum scripsitde Oif. 1.1. Peregrini atque 
incolae officium est, nihil praeter suum negotium 
agere, nihil de alieno inquirere, minimeque esse in 
aliena rep. curiosum. FEM. Ξένη, Peregrina, Ho-
spes, ut in illo Plut . 1. e quo protuli, 'Eraipais ξέ-
ναις καί άστα'ις. Et in hoc ejusd. in Praec. Connub. 
( 5 5 0 . ) Κ α ί τά τησδε rf/s ξένης σηρικά λαβείν ουκ εστίν. 
II Ξένων appellatione aliquando ap. vett. seriptt. in-
telliguotur Exterai milites mercetiarii; simpliciter 
Externi milites: cum satis intelligatur, velut e con-
sequenle, Mercenarii. Nisi quis malit Mercenarii 
milites, quod alioqui nomini Graeco non j am ad 
verbum respondet, sicut exp. simpliciter voce μισθο-
φόροι ab H a r p o c r . : qui postquam tradidit ξενιτευο· 
μένους v o c a r i τους μισθοφορονντας, a d d i t , Ξένοι δε, oi 
μισθοφόροι. Sic etiam Schol. Thuc . (2, 75.) ubi 
ξεναγοί a p . e u m e x p . ol τών μισθοφόρων άρχοντες. 
yEschin . ( 7 4 . ) T o w μυρίους ξένους έκμισθώσας. D e m . 
p r o C o r . Ή γαρ αϊτούς ε'ισφέρειν καί ξένους τρέφειν 
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έψησαν be! ν: 0 1 . ( 2 3 . ) Ο ι be hi) περί αυτόν ovres ξένοι 
και πεζαίτεροι. Qiii 11. suspectum mihi reddunt hunc 
E j u s d . ( 1 5 3 . ) O i K a r a την Άσίαν σατράπαι καθεστώ-
res, εναγχοε μεν ξένουε μισθοφόρους είσπέμψαντεε 
έκώλυσαν έκπολιορκηθήναι Πέρινθον: f a c i u n t , i n q u a m , 
11. illi, ut suspicerhic vocem μισθοφόροι esse supposi-
titiam, et e Scholio margini annotato in contextum 
irrepsisse: quod cum aliorum Auctorum scriptis, 
turn etiam Demostlienicis alibi accidisse constat. 
Ceterum ξείνουε vocari etiam rows μισθωτούς ab Horn, 
i n O d . H. ( 1 0 2 . ) Βόσκουσι ξεΊνοι τε καϊ αϋτοΰ βώτορεε 
άνδρες, testatur Eust . Lacedaemonii autem_ ξένους 
appellabant quos alii Barbaras, Herod. ||Ξένοι ut 
reddi potest Externi in 11. proxime cc., sic etiam 
c u m d i c i t u r ξένοι πόλεμοι, q u i b u s o p p . εμφύλιοι,: 
H e r o d i a n . ( 1 , 1 , 5 . ) Ο'ντε πολέμων εμφυλίων τε και 
ξένων τΰχας ποικίλος : 3 , ( 1 5 , 6 . ) o p p o s u i t ξένα τρό-
παια το'ις έμφυλίοιε, s c r i b e n s , Ούτε γαρ εμφύλια κατ' 
έχθρων, ούτε ξένα κατά βαρβάρων τοσαϋτά τις προ 
αύτοϋ ήγειρε τρόπαια. A t c u m d i c i t u r η ξένη s u -
baudito nomine γη vel χώρα, Extera potius quam 
Externa reddiderim : ut Exterae nationes non semel 
ap. Cic. Dixit tamen et Externa; genies Ovid, 
Plut. de Socr. Daem. Καί γαρ ό Σιμμίαε πολύν χρό-
νον επί της ξένης γεγονώε : d e D e f . O r a c . Θεοπρόπων 
γαρ από ξένης παραγενομένων, C u m q u i d a m e n a -
tioue extera ad consulendum Oraculum venissent. 
Vel ita, Cum exteri quidam venissent etc. |[Ee-
vov dicitur etiam esse aliquid pro Inusitatum, In-
auditum. Nisi et Peregrinum quis ead. metaphora 
dici posse existimet. Lucian. (1, 507.) de Crceso 
et Solone loquens, Οΰ φέρει b Λυδόϊ την παρρησίαν 
καί την άλήθειαν των λόγων, άλλα ξένον αύτω δοκει τό 
πράγμα, πένης ανθρωτΤοε ούχ νποπτήσσων. S i c ( 1 . ) 
P e t r . 4 , 1 2 . 'Αγαπητοί μι) ξενίζεσθε Ttj εν υμ'ιν πυρώ-
σει προς πειρασμόν νμ'ιν γινομένη, ώς ξένου νμΊν συμ-
βαίνοντος : ubi vet. Interpr. ξένον reddidit Novum. 
Sed Idem ad Hebr. 13, (9.) bιbaχaΐς ξέναιε vertit 
Doctrinis peregrinis : Διδαχαϊί ποικίλαιε καί ξέναις μή 
περιφέρεσθε. Gal l ice ξένον πράγμα d ic imus U n e chose 
etrange, vocantes alioqui hominem ξένον, Peregri-
num, potius Etranger quam Etrange. 

Ξένος, Peregrinus hospitio exceptus, Hospes, He-
s i o d . " E p y . ( 1 , 1 8 1 . ) Ο υ δ έ ξεϊνυς ξεινοδόκψ καί εταίρος 
έταίρω, Ουδέ κασίγνητοε φίλοε έσσεται ως τοπάροε περ. 
Ad q'. 1. respiciens Ovid, et in duplici signif. nominis 
Hospes ludens, qualis et nomiuis ξένος, dixit, non 
hospes ab'hospite tutus. Od. O. (74.) Χρή ξείνον 
παρεόντα φίλεΊν, εθέλοντα δ έ πέμπειν. I t i d e m i n 
prosa, Plut. Symp. Συνήθης μεν ων Περιάνδρω δια την 
τέχνην, ξένος δέ Θ ά λ ε ω . I d e m , Κ α ι τον έταΊρσν ημών, 
Σόλωνος δέ ξένον Έπιμενίδην. H e r o d i a n . 1, ( l 6 , 3 . ) 
Φασ ί γαρ αύτοϋ και Κ ρ ό ν ο ν γενέσθαι ξένον. S e d a b 
Horn, passim ξένος alicui vel alicujus esse dicitur 
generalius is peregrinus, quocum nobis intercedit 
q u i d a m velut bospitalis amicitia. Od. Θ. (208.) 
Ηε'ινος γάρ μοι ob' εστί' τις ανφιλέοντι μάχοιτο ; I I . Ζ . 
( 2 1 5 · ) τ Η βα νύ μοι ξεΊνοε πατρώϊόε έσσι παλαιός. O d . 
Ρ . ( 5 2 2 . ) Φι?σί δ ' Όδυσσήος ξεΊνοε πατρώ'ίοε είναι. At 
Ο . ( 1 9 6 . ) p r o πατρώίοι ξεΊνοι d i c i t ξεΊνοι έκ πατέρων 
ψιλύτητοε, s c r i b e n s , ξεΊνοι be διαμπερέε εύχόμεθ' είναι 
Έ κ πατέρων φιλότητος. Q u i n e t i a m a l i c u b i ξεΊνος 
copulat cum εταροε. In soluta quoque oratioue sa;pe 
obvia est haec nominis ξένοε signif. Thuc . 2, (13.) 
" O n Άρχίδαμοε μέν οί ξένοε ε'ίη, ού μέντοι επί κακφ γε 
της πόλεωε γένοιτο, X e n , Έ λ λ . 5 , ( 2 , 2 5 . ) Ξένοε τω 
Ώέρση επ ovbevt αγαθω τήε Έ Χ λ ά δ ο ί γεγενημένοε ε'ίη : 
4 , ( 1 , 18 . ) Ξένον σε,έφη,ιο Άγησίλαε, ποιούμαι· εγώ 
be γε δέχομαι. Sic autem ante ilium erat locutus 
H e r o d . , ΞεΊνόν r e σε ποιεϋμαι εμόν, u b i t a m e n B u d . 
vertit simpliciter Hospitem. Interdum junguntur 
φίλοι e t ξένοι: D e m . ( 2 4 1 . ) 'Αντί γάρ φίλων καί ξένων 
κ. τ. λ. ( 2 4 2 . ) E t μή και τούε θεριστάε καί τούε αλλο τι 
μισθού πράττοντας, φίλους καί ξένου ε δει καλεϊν τών 
μισθωσαμένων. E t tamen idem Orator alibi non copu-
lative, sed disjunctiva particula utens, dixit ξένοε fj 
φίλος : ( 3 2 0 . ) Έ κ ποίας 'ίσης η δικαίας προφάσεωε, Αι-
σχίνη, τψ Τλαυκοθέαε τήε τυμνανιστρίαε ξένοε, η φίλοε, 
η γνώριμοε Φίλιπποε ; ubi observa etiam postponi 
φίλοε contra quam in praecedentibus ejus II. Dicam 
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A autem et in nomine sevia de signif. quam in '11. istis 
habet ξένοε. . . 

Ξένοε, Qui peregrinum hospitio excipst, Hospes ; 
nam Hospes quoque utramque signif. habere appa-
ret e verbis Ovidii quae protuli in principio pnece-
dentis tinematis. Eust . 1399."Ort δέ καί ό ποιών την 
ξενίαν καϊ ο πάσχων αύτη ν, ξένοι άλλήλοιε έλέγοντο, 
δηλοΰσι σαφώς oi παλαιοί: 1 4 1 3 . HeVos δ έ , φασί ν, ού 
μόνον δ καταγόμενοε, άλλα καί 6 υποδεχόμενοε αυτόν. 
Ubi observa Eust . dicere φασί, tanquain exemplum 
hujus posterioris signif. in promtu non habentem. 
Rara certe, vel potius rarissima, nisi me memoria 
fallit, sunt exempla, ac praesertim prae alterius signif. 
exemplis. Suid. ubi dixit ξένοε accipi pro ξενοδόχος, 
solo Pauli Apostoli loco id confirmat, qui in Epist. 
a d R o m . ( 1 6 , 2 3 . ) l e g i t u r : 'Ασπάζεται ΰμαε Γάϊοε ό 
ξένοε μου καϊ τήε εκκλησίας όληε : s e d h . 1. m e n d o s e 
ap . eum legitur. Aperte vero hanc signif. habet et 
ap, Diod. S. de Hephaestione ita scribentem, To 
μεν ούν πρώτον ούτος εΰδοκήσαε τφ ξένψ παρ' ψ την 

Β έπισταθμείαν έπεποίητο κεχαρισμένωε, τούτον έπεβάλετο 
κυρών άναγορεΰσαι τηε πόλεωε: P r i n c i p i o i g i t u r H e -
phaestio benevolentiae affectu propensus erga hospi-
tem suum, ap. quem deversatus commode atque ex 
animi sui sententia fuerat , institit regem ipsum civi-
tatis suae pronuntiare, Bud. 

["Ξένοε, Eur . Iph. A. 1349- 1371. 1419-Markl. 
p . 345. Musgr. Heracl. 138. Ion. 184. Wakef. Here. 
F. 967. S. Cr. 1,14. Jacobs. Anth. 8 ,6 . 11,33. 3 5 . 4 6 . 
Dionys. H. 4, 2137. Villoison. ad Long. 260. Thorn. 
M. 640. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 13. Wessel. 
Diss. Herod. 136. Valck. ad Aramon. 100. 118. 
Eran. Philo 196. Fischer, ad Anacr. 18. ad Charit. 
275. Brunck. Or . 1584. I , q, ξενοδόκοε, Kuster. ad 
Jambl. p. 8. Is, cujus nomen ignoramus, Boiss. Phi-
lostr. 275. Sic dicunt Graeci, quem ceteroquin no-
tissimum nominare nolunt, Valck. ad Theocr. x. I d . 
p . 113. Callim, 104. cf. Bernard. Reliq. p . 70 . 
Brunck. (Ed . T . 8 1 3 . 924. Ξένοι, Mercenarii milites, 
H. Steph. Diatr. 167· Gron. , Bottiger. Speeim. 45. 

c Barbari ap. Lacedaemonios, ad Charit. 406. ad Herod. 
696. 717. cf. Soph. Aj . 817· Sine articulo, Eu r .Hec . 
775. Ή ξένοε, Markl. Suppl . 41. Ή ξένη. ad Charit. 
297. Plut. Mor. 1, 970. Ιδία ξ., Thom. Μ. 467- ζ. 
ποιεΊσθαι, Boiss. Philostr. 322. ΤΩ ξένε, Moschus 1, 
5. * Ξέννοε, Koen. ad Greg. Cor. 287· Ξεΐνοε, Ja-
cobs. Anth. 6, 224. ad Charit. 280. Valck. Hipp, 
p. 172. 319. Phcen. p . 100. Brunck. CEd. C. 928. 
Phil. 1202. Ξένη, {,, Markl. Iph. p . 310. Wakef. 
Trach . 300. Extera regio, ad Charit. 435. Paul. Sil. 
82. Boiss. Philostr. 445. Dionys. H. 2, IO89. Valck. 
Phoen. p. 490. Adoniaz. p . 259. Hospes, ad Charit. 
67 U Έπί ξείνρ, Jacobs. Anth. 12, 436," Scbaf .Mss . 
" Ξένη, Exilium, Terra peregrina, εν ξ., Philostr. p . 
29. έπίξένηε, Athan. 1, 562. 599· *ep! ξένηε, 571." 
Elberling. Mss.] " Ξείνη, Ionice pro ξένη, Hospita, 
" Peregrina." 

[* " Ξ ε ^ ο τ ή ρ , Jacobs. Anth. 10, 412." Scha:f. 
Mss. * " Ξενοδέχομαι, Eust. ad II. Z . 121." Kali. 
M s s . ] Ζενοδόχοε, VEL ζενοδόκοε, a t P O E T . Ζεινοδό-

p κοε, q. d . Hospitum receptor, susceptor, Hospes, Plut . 
A l e x . Ό δέ 'Αλέξανδρος άποστραφεϊε πρόε ξενοδόχον 
τον Καρδιανυν, O d . Θ . ( 5 4 2 . ) ιν όμως τερπώμεθα πάν-
τες, ζεινοδόκοε [ — ο ι ] καϊ ξεΐνοε. S i c e t i n 1. H e s i o d i 
quem protuli in Ξένοε. Sed ξε»<οδ<5χοϊ redditur etiam 
Caupo. [ " Ξενοδόχος, Τ. Η . ad Plutum p. 122. 
Thom. M. 640. 676. 743. Brunck. ad Gnom. 347. 
Villoison. ad Long. 111. Fem. ,ad Charit. 114. Ξενο-
δόκοε, Villois. 1. c. ad Charit. 246. ad Mcer. 271. 
Brunck. 1. c. Thom. M. 493. 640. 676. Τ. Η . I. c . 
Heyn. Horn. ? L 74. Ξενηδόχοε, ad Od . Θ. 210. 
Brunck. 1. c. ζεινοδόκοε, Toup . ad Longin, 383. 
Emendd. 1 ,434." Schaef. Mss.] '< Vide et Ξεινοδοκέω." 
[* Ζενοδόχη, G l . H o s p i t a . ] Ξενοδοχία, Hospi tum-
exceptio, susceptio, Xen. <Ec. (9, 10.) "Οσοιε h' ε'ιε 
εορτάε rj ξενο^χίαε χρώμεθα, A t h e n . 1 4 . Τ α ϊ ί ιππο-
τροφίαιε αύτών καί ξ. [ " T h o m . Μ . 6 3 9 - * Ξ ε ν ο δ ο κ ί α , 
ibid." Schaef. Mss. * " Ξενοδοχεία, Cyrili. Alex. 
5 1 5 . " K a l i . M s s . ] ΞενοδοχεΊον, τό, VEL Ξενοδοκειον, 
Locus in quem hospites recipiuntur. Quidam in-
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terpr. Hospitiura. Potest autem ut ξενοδόχα alicubi A 
<Jaupo, sic ξενοδοχειον reddi Caupoua. Ξενοδοχεϊov, 
τό TOVS ξένονs ΰποδεχόμενον, Suid. [ " T h o m . M. 640. 
ad Mcer. 271." Sch®f. Mss. * " Ξενοδοχικός, Schol. 
P ind . Ό . 3, 68." Wakef. Mss.] Εενοδοχέω, Hospi-
tes excipio, Hospitio excipio, i. q. ξενίζω, quo vett . 
Seriptt. usi sunt. [Eur. Ale. 555. " T h o m . M. 640. 
743. Mcer. 271- et η. Βενοδοκέω, ibid. Thom. M. 
640. Theaetetus 2." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 
307·] " Εεινοδοκέω, Hospites s. Peregrinos recipio. 
" Herodotus (6, 127·) cum accus. etiam dixit ξειvobo-
" κέειν ανθρώπους, pro Peregrinos homines hospitio 
" excipere, s. Hospitalem esse erga homines pere-
" grinos. Itemque ξεινοδόκος, est Exceptor peregri-
" norum, Qui peregrinos hospitio recipit, Hospitaiis: 
" Ut a p . O d . O . (55 . ) D e u s ανδρός ξεινοδόκου μιμνη-
" σκεται. || Ξεινοδοκεϊν Simonides usurpavit etiam 
" p r o μαρτυρε'ιν, d i c e n s ξεινοδόκησε Ύελαμών. J t e m -
" que P i n d a r u s ξεινοδόκον p r o έπιμάρτυρα, canens , 
" ξεινοδύκων δ' άριστος χρυσός εν α'ιθέρι λάμπων. I t a 
" Etym." [Vide Heyn. ad Pind. T . 3. p. 86. * He- Β 
νοδόχημα, Nicet. Annal. 20, 4. * Ξενοθρέπτης, Anon. 
H . in Virgin. 15. * Ξενοκρατέω, iEneae Comm. Po-
liorc. 1662, 20.] Ξενοκτόνος, Hospitum occisor, in-
terfector, iEschin. (85.) Εξελεγχθε ί ίπ ' έμοϋ, καϊ 
κληθείς ξενοκτόνος, [Lucian. 1, 244. Plut . Mario 8. 
Eur . Iph. Τ . 53. 776.] Βενοκτονέω, Hospites occido, 
ead. forma qua dicuntur cum alia, turn άνθρωποκτο-
νώ, [Lucian. 1, 243. 274. Eur. Hec. 1247. Athen. 
5 l6 . ] " Βεινοκτονέω, Hospitem s. Hospites occido, 
" Peregrinum s. Peregrinos interficio," [Herod. 2, 
115.] Βενοκτονία, Hospitum occisio, Plut. (9, 401.) 
Βούσιριν απολύσας της λεγομένης ανθρωποθυσίας και ξ. : 
[7, 103. 267. *Ξε»Όλεκ7·εω,Ερίρ1ΐ. 1, 208. *Βενολεξία, 
311.321 . ] Βενολόγος, Externorum militum collector, 
Q u i cogi t ex ternos mili tes, ό ξένους στρατιώτας συλλέ-
γω ν, Hes. Suid. Ead. forma qua dicuntur στρατολόγος 
et άργυρολόγος, atque alia. Vocari autem ξένους sine 
adjectione, Milites externos, docui supra. Plut. Dione 
23. Polyb. 1, 32, 1. 5, 63, 9·] Βενολογία, Exter-
norum militum collectio, Aristot. CEc. 2. Άποστέλ- c 
λειν επι ξενολογίαν, Ad milites cogendos mittere. 
[ " Ad Diod. S. 1, 680." Schaef. Mss.] A t Έενολό-
γιον affertur pro ξενικόν, ut sit Externorum militum 
collectorum manus, exercitus, [Polyb. 29, 8, 6. 31, 
25, 1. 5. 7·] Βενολογέω, Externos milites colligo, 
cogo, Isocr. ad Phil. Έ ν έκείνοις δέ τοίςχρόνοις οΰκήν 
ξενικόν ουδέν ώστε άναγκαζόμενοι ξενολογείν εκ τών 
πόλεων κ. τ. λ . [ P o l y b . ] , 9 , 6 . 31 , 25 , 8. 32, 1, 5. 
Plut. 7, 942. 10, 639· Artax. 4. Demosth. 1019. 
Εενάλόγος, Lobeck. Phryn. 661.] Βενομανέω, Pe-
regrinis rebus et mercibus externis s. exoticis supra 
modum delector, Plut. (8, 92.) rWaucos οφειλών πα-
ρελεϊν την πορφνραν καί τον κόσμον, 'ίνα παύσηται τρυ-
<ρώσα καϊ ξενομανονσα. Ξενομανία, P e r e g r i n a r u m r e -
rum et mercium externarum amor, Nimium et incon-
sultum externorum studium, Bud. Non est autem 
ξενομανία verbale a ξενομανώ, licet huicillud subjun-
gam ; sed ea forma dicitur, qua δοξομανία. Ξενοπα-
θέω, Re aliqua tanquam peregrina et nova contur-
b o r , P l u t . P h i l o p c e m . "ίίσπερ οί πώλοι τους συνήθεις \ 
έπιβάτας ποθονντες, εάν άλλον ψέρωσι, πτΰρονται, καί 
ξενοπαθοϋσι, Propter insolitam rem conturbantur, 
Bud. Affert aytem et pro Quasi peregrinus contur-
bor, Deprehensus sum et territus. In VV. LL. ξενο-
παθοϋντες esse dicuntur Qui tacent et stupidi fiunt 
ad ingressum externorum. Ibid, ξενοπαθοϋμεν red-
ditur Hospites nobis esse videmur. Plut . cum δνσανα-
σχετεϊν copulavit in 1. de Exilio, item cum άδημονεΊν 
in a l ioejusd. libelli 1. (p. 372·) Existimo autem esse 
aut id aut ei simile, quod dicimus S'effaroucher: 
praesertim cum de equis quoque nostrate hoc ver-
bum dicatur, et quidem proprie, sicut in illo primo 
P l u t . 1. d i c u n t u r πώλοι πτύρεσθαι καϊ ξενοπαθεΊν. 
[* " Ξενοπρεπής, Peregrinus, Inusitatus, Dionys. Η. 
2, 106l ." Wakef. Mss. * Ξενοπρεπώς, Anna C. 355. 
• Εενοπρύσωπος, Scho l . Aristidis 2, 107· * " Ξένο-
ραίστης, Lobeck. Aj . p . 289·" Schaef. Mss. * " He-
νόσπορος, Pisid. Opif. 66. Theodos. Diac. Acroas. 5, 
72;" Boiss. Mss. * " Ξεινοσσόος, Nonn. D. 3, 176." 

PARS X X . 

Wakef. Mss.] Ξενόστασις, q . d. Hospitun&statio, Lo-
cus in quem recipiuntur hospites,' peregrini, Soph. 
I n a c h o , πανδόκος ξενόστασις: [CEd . C . 9 1 · * Βενότι· 
μος, JLsch. Eum. 550. * Ξενοτόκος, Anon. Hymn, in 
Virg. 15. * Βενοτρόπος, Pisid. Opif. 422. * " Se-
νοτρόπως, Theodos . Diac. Acroas. 1, 108." Boiss. 
Mss.] Εενοτρόφος, Externos milites alens; nam in 
hoc comp. et sequentibus quae ad hoc pertinent, 
ξένοι peculiarem illam signif. habet . Exp. tainen 
VV. LL. generaliter, Hospitum nutritor. Ξενοτρο-
</>έω, Externos milites alo, mercede conduco, Stipen-
diaries habeo ; nam et his modis Bud. interpr. ap. 
I socr . : Thuc . 7, (48.) dixit etiam χρήμασι ξενοτρο-
φούντας. [ P l u t . 6 , 804 . D e m o s t h . 157·] Ξενοτρο-
φία, Ipsa actio alendi milites externos, et stipendia 
illis praebendi. Usus est Hyperides. [* " Ξενοφά-
νης, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. 128." 
Boiss. Mss . ] Ξενοφύνος, i . q . ξενοκτόνος, Hosp i t i s 
o c c i s o r , P l a t o , Ξενοφόνων ανδρών μισοϋντει τόλμας. 
[ " Markl. Suppl. 646. 984. Iph. p . 325." Schaef. 
Mss. * " Εεινοφόνος, Nonn. D. 9, 41." Wakef. Mss.] 
Ζενοφονέω, Occido hospites, Eur. [Iph. T . 1021. 
* Ξενοφυής, Schol. Lycophr. 77·] Ξενόφωνος, Pere-
grina voce utens. [J. Poll. 2. p . 211. * " Ξενοφωνέω, 
Inusitata loquor, Chrys. in Matth. Horn. 15. T , 2. 
p. 95, 44. Vide et in Ep . ad Hebr. Serm. 8. T . 4 . 
p . 478 ,6 . " Seager. Mss. " Scriptor ap. Euseb. Η. E. 
146." Boiss. Mss.] Ξενοφωνία, Peregrina vox, Pere-
grinum loquendi genus, et inusitatum. Quidam in-
terpr. Peregrinitas, e Cic. Improbat autem J . Poll, 
nomen illud ξενόφωνος, at non hoc ξενοφωνία. Sic 
vero leg. existimo ap. eum, Και ξενοφωνίαν, ού τον 
ξενόφωνον. [ "Va lck . ad Ammon. 177·" Schaef. 
Mss.] 

"Αξενος, νεί'Άξεινος, Inhospitalis, Qui animo est 
alieno ab excipiendis hospitio peregrinis, Hesiod. 
"Εργ. (2 , 3 3 3 . ) Μηδέ πολυξεινον μηδ' αξεινον καλέε-
σθαι. Hoc nomi nevocatus fuit quondam Pontus, 
qui postea Euxinus dictus per ευφημισμόν. Pontus 
Euxinus, inquit Plin., antea ab inhospitali feritate 
Axenus appellatus est. Lege de hac appellatione et 
Eust . in D. P. 30. Ed . patris mei. ||"A|e»Os habet 
et pass, signif., si vera est haec expositio Hesychii, 

"Αξενοι, oi μή έχοντες τον ξενιοΰντα. F u e r i t e n i m 
άξενος I s q u o q u e , cui non est ξένος a q u o exc ip ia -
tur. ["'Άξενος, Jacobs. Anth. 11, 314.Boiss. Phi-
lostr. 639. 651. Wakef. Phil. 217- Markl. Iph . p. 
243. 258. 269. "Αξεινος, p . 242. 280. Jacobs . Anth. 
8, 109. Diodor. Zon. 9. Boiss. Philostr. 639- Wessel. 
Obss. 88. 130. "Αξενος, άξεινος, Valck. Adoniaz. p . 
226. Hipp. p. 269. Anim. ad Amnion, p. 5. Ruhnk. 
Ep . Cr. 192. Heringa Obss. 80. ad Charit. 280. ad 
Diod. S. 1, 44. 285." Scha;f. Mss.] " Άξενία, In-
" hospitalitas." [Strabo 17- p. 1154.] 

'Απόξενος, Inhospi ta l i s , I n h o s p i t u s , p r o Άξενος: 
sic autem usurpatam άπό praepositionem pro α priv. 
in multis aliis vv. annotavimus. Est autem Poeta-
rum nomen hoc άπόξενος. Eust . de Ponto Euxino 
l o q u e n s , "Αξενος δε ελέγετο' ταυτόν δε ειπείν άπόξει· 
νος, κατά τον Ίοφοκλήν. At vero ap. Soph. CEd. Τ . 

ι (196.) p. 159· me® Ed. habes άπόξενον, non άπό-
ξεινον, ubi Schol . δυσχείμερον. [ jEsch . Ag. 1291 . 
Ch. 1042. Eum. 887. " Wakef. Here. F. 1283. 
T r a c h . 577·" Schaef. M s s . ] 'Αποξενόω, non se-
quendo modo dictam signif. nominis άπόξενος, se- · 
cundum quam significaret Inhospitalem reddo, ca-
pitur pro Peregre abigo, expello, i. e. Expulsum 
abire peregre cogo; Peregrinari s. Migrare facio: 
ξένος est Peregrinus, Ex te rnus : unde άποξενοϋν 
de verbo ad verbum, si fas sit talem vocem fingere, 
sonat Abexternave, nihilque aliud significat quam 
significaret simplex ξενώ, si in usu esset. || Apud 
Plut. significat Civitate privare in Philopcemene 
( 1 3 . ) Χ α λ ε π ώ ί δ' ουν oi Μεγαλοπολϊται φέροντες επί 
τοΰτφ, και προδεδόσθαι νομίζοντες, επεχείρησαν άποξε-
νοϋν αυτόν. Interdum vero adjungitur genit. πατρίδος, 
aut alius hujusmodi, Plut. Alex, (69.) Δ<ά μικρολογίαν 
άποξενώσαντα της πατρίδος εαυτόν. || A b a l i e n o , A l i e n o , 
Abdico, Bud. qui et citat Lucian. (3, 190.) 'Αγροικία 
δέ πολλή καϊ άπειροκαλία, τών ήδίστων αυτόν απαξιούν 

18 Ρ 
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καϊ τών καλλίστων άποξενονν. N o s t r a t e s p e r e g r i n u m 
s. externum appellantes Etrangierum, inde ducto 
verbo Etrangiare haud absimili modo utuntur . 
A t h e n . 2 . Κ α ν γαρ γραμματικών πα'ιδες άποξενώσι τοϋ 
ποιητοΰ τα 'έπη ταϋτα, άλλ' έμοί δοκεΐ αρχαία είναι, Α 
poeta hos versus alienos esse dicant, putent, A 
p o e t » scriptis hos versus procul ablegent, amandent . 
Pass, vox est Άποξενόομαι, Migrare in externam 
regionem cogor, Amandor s. Ablegor peregre. Vel 
neutra signif. In externam regionem migro, In extera 
regione dego, Peregre dego vel Extra patriam : uno 
verbo Peregrinor. Plato de LL. 9. "En δέ τους χρό-
νους μή εθέλτι πληρούν άποξενούμενος τους αφημένους. 
Saepius adjiingitur gen. aliquis, Eur . (Hec. 1221.) 
πατρώας γης άπεξενωμένος, Peregre agens procul a 
patrio solo, Procul a patrio solo in peregrinam regio-
n e m a b l e g a t u s . S i c P l u t . 'Αποξενωθείς r f j s iαντοϋ 
πατρίδος: [ c f . S e r t o r . 1 . ] G r e g . M ? αποξενωθεί παρα-
δείσου. Aliquando autem praefigitur huic genitive 
v e l έκ, v e l έξω, L u c i a n . Τ ώ ν περιλοίπων θεών έκ της 
χώρας ΰμιν άποξενωθέντων. A r i s t o t . P o l i t . 2 . Έ ξ ω γαρ 
r f j s οικίας δια τας στρατείας άποξενοϋντο πολύν χρόνον. 
Interdum jungi tur praepositioni aut adverbio motum 
ad locum significant]: Plato, Άποξενοϋσθαι έτέρωσε, 
In alienam patriam vel In aliam regionem migrare. 
II Άποξενοϋμαι, Reus agor peregrinitatis, ξενίας άλί-
σκομαι, J . Poll. || Άποξενοϋμαι, Externum s. Pere-
grinum me esse simulo, 3 Reg. 14, (5.) Καϊ έγένετο 
έν τφ ε'ισέρχεσθαι αυτήν, και αυτή απεξενοϋτο, D i s s i -
mulabat seipsam, Bud. [ " Eur . Hec. 1207. Valck. 
Hipp . p . 281. Diod. S. 1, 215." Schaef. Mss. * Ά -
ποξενωτέος, Are t . 117·] Άποξένωσις, ή, Pe regr ina t io , 
Migratio in externam regionem, Commoratio in extera 
s. peregrina regione, Commoratio extra patriam, e t 
natale solum, Plut. (Pomp. 80.) ΏΪ μή κατα πάντα 
μέμψωμαι τήν ά. Est άποξένωσις, inquit Bud. , Pere-
gre agentis et cui peregrinari contigit. [Plut. 8, 576. 
* " Ιυναποξενόω, Theod. Prodr. p . 14." Boiss. Mss. 
Άποξεινόω, O p p . Ά . 1 , 2 7 2 . ] 

Άστόξενος, q . d . άστυς καί ξένος, C u j u s m a j o r e s 
erant cives, cum ipse sit peregrinus, Eust. 405. ex 
iElio Diony sio, Ά στόξενοι δε, οί έκ προγόνων μεν αστών, 
αυτοί δ ε ξένοι, καί ανανεώσεως δεόμενοι. E t a d d i t , 
Qualis Agamemnon in Lydia. Affert et alias expp. e 
Paus. , et aliis, quas vide ib id . : item p. 485. Vide et 
J . Poll. [iEsch. Suppl. 3 6 l . Ruhnk. ad Timaei Lex. 
p . 57. * Αντόξενος, J . Poll. 3, 59. " Moschop. π. Χχ. 
119·" Boiss. Mss.] " Αυτοξενε'ιν, i . q . προξενεΊν, teste 
" Hes." [ " Ad Timaei Lex. 57·" Schaef. Mss.] Δορύ-
ξενος, q. d. Hasta partus hospes, Qui in bello hospi-
talem quandam amicitiam contraxit cum aliquo: ut 
Glaucus cum Diomede, ap. Horn. Item, Qui mit-
titur legatus de redimendis captivis. Soph. El, (45.) 
p . 8 2 . m e a e E d . ο γάρ Μέγιστος αύτοΊς τυγχάνει δορυ-
ξένων. Habes autem (CEd. C. 632.) p. 292. ή δορύ-
ξενος εστία. Vide etiam J . Poll., item Hes., Suid. , 
Eust. Sed et in Δόρυ plura de hoc nomine invenies. 
[* Λύσξενος, J . Poll. 9, 22.] Έθελόξενοί, vide Έθελο-
πρόξενος p o s t Π ρ ό ξ ε ν ο ί . " Έπίξενος, H e s . e x p . έττι-
" χθόνιος: quae expos, suspecta est." [Gl. Peregrinus. 
" Hospes, Amicus, Clem. Alex. 378." Elberling. Mss.] 

Έυξενος, VEL potius Εύξεινος, Hospitalis, Amicitiae 
hospitalis cultor, Qui erga peregrinos hospitaliter 
se gerit. Peculiariter autem tributum fuit hoc nomen 
Ponto, qui antea ab inhospitali feritate Axenus ap-
pellatus fuerat, Plin. Sed et Ovid, merito dictum 
fuisse Axenum docet his versibus, in quibus et vis 
Graecae appellationis exprimitur, atque adeo ipsum 
etymum : Trist. 4, 4. Frigida me cohibent Euxini 
litora Poriti. Dictus ab antiquis Axenus ille fuit. 
Nam neque jactantur moderatis aequora ventis, Nec 
placidos portus hospita navis habet. Sunt circa 
gentes quae praedam sanguine quaerunt, Nec minus 
infida terra timetur aqua. Idem 3, 13. ita claudit, 
Dum me terrarum pars pene novissima Ponti Euxi-
nus falso nomine dictus habet. Rursum alibi, Quem 
tenet Euxini mendax cognomine Pontus. Alibi vocat 
et Mare Euxinum, item Euxinum litus, item Euxini 
Ponti deformia litora, et alibi Saeva litora, Dum miser 
Euxini litora saeva peto, ubi etiam observa Euxinum 
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A sine adjectione dici. Ευξεινον non dubium est quin 
Hospitalem interpretandum censuerit Ammianus si- , 
c u t Άξεινον s. Άξενο ν I n h o s p i t a l e m e s t i n t e r p r e t a t u s , 
ita scribens 2. Heniochi, Sindi, et Achaei, in tendente 
saevitiam licentia diuturna, indidere mari nomen in-
hospi tal i ; e t a contrario per cavillationem Pontus 
Euxinus appellatur. Sed mutatam hanc appella-
t i o n e m άξένου i n ευξεινον p e r ευφημισμόν, d i c e r e n t 
potius G r a m m . : a tque ita Eust. ipsum loqui docui 
i n "Αξενος. || Εύξεινος S E U 'Εύξεινος J u p i t e r , A p o l l . 
Rh . 2, (37S.) qui magis usitato cognomine Sevios, 
Hospitalis Jupi ter , Qui praeest hospitibus et illis 
favet, Qui j u r a da t hospitibus, Virg. [ " Ad Chari t . 
280. 385. Markl. Iph . p . 242. 258. 280. 406. Pro-
clus Epigr. 5. Philostr. 248. Boiss." Schaef. Mss.] 
Έυξείνως, Hospitaliter. I tem generalius, pro Amice, 
Benevole ; nam pro φιλοψρόνως ex Apoll . R h . (1, 
963. 1179·) affertur. 

Ίδιάξενος, Cui peculiariter est amicitia hospi ta· 
lis cum aliquo, et non cum tota civitate commu-

B n i s : Ίδιόξενοι, i n q u i t E u s t . , o't ibiq. καθ" εαυτούς ξέ-
νοι οντες, Inter quos est hospitii necessitudo. L u -
c i a n . ( 2 , 2 0 1 , ) Ούτε Άκραγαντίνων πρόξενοι ών, ούτε 
ίδιόξενος αύτοϋ Φ α λ ά ρ ι δ ο ς , u b i a n i m a d v e r t e q u e m -
admodum omnium urbis civium dicitur aliquis πρό-
ξενος, ita unius ίδιόξενον appeilari. Vide et J . Pol l . 
Hes. Suid. Amm. [ " Moer. 202. et n., ad Timaei 
Lex. 57. Afflioon. 118. Valck. Anim. 198. ad Chari t . 
304. ad Herod. 463. ad Diod. S. 1, 545. 2 , 151. 
T h o m . M. 466. Bast Lettre 183. Τών Ιδίων ξένων, 
Dionys. Η . 3, 1315." Schaef. Mss. Ίδιόξενοι, 'ίδιοι ξ., 
Lobeck. Phryn. 382.} Ίδιοξενία, Amicitia ilia hospi-
talis, Jus illud hospitii, Necessitudo ilia. [ " T o u p . 
Opusc . 1, 171." Schaef. Mss.] Κακόξενοε, VEL Κ α -
κόξεινος, Qui male se gerit erga hospites, peregrinos, 
Qui malevolus est hospitibus, [ O d . Y. 376. * Κακο-
ξενία, P lu t . Cat . Miu. 12. " Charond. ap . S tob . S . 
42. p . 289·" Kali. Mss. * Πάνξενοί, Athen. 466 . ] 
" Παράξενος, Peregrinus, s. Aliquantum peregrinus. 
" Exp. etiam Ignobilis, Ulegitimus : sed sine exem-

c " plo." [Aristoph. Ά . 518. Themist . Or . 21. p . 255 . 
Palaeph. Fr. Gal . p . 62. 63. * " Παραξενόω, Nonn. 
Ms. v. ad Eudociam 241. * Παραξενέω, Hepbaestio 
p . 81. Ed. Pauw." Bast, ad calcem Scap. Oxon. 
* Περίξενος, Cyr. Hier. Catech. 233.] Ώολύξεγος, 
VEL Πολΰξεινοί, Qui multos hospites habet , multos 
excipit hospitio, Hesiod. "Epy. (2, 333.) Μηδέ πολύ-
ξεινον, μηδ' Άξεινον καλέεσθαι. U b i q u i d a m e x p . πο-
λύφιλοε, Multos habens amicos. Ex (340.) affertur 
δαίς πολύξεινοε pro Convivio, ad quod vocati sunt 
multi amici, in quod multi amici symbolas contule-
r u n t . Leg i tu r e t πολύξεινος ohos, a p . E u r . [Ale . 
571.] A T Πολυξένη, Polyxena, Filia Priami et He-
cubae, [Eur. Hec. 40 . T ro . 40. * " Πολυξενόομαι, 
Passim ut hospes vagor, Clem. Alex. 622. ex Eur ." 
Elberling. Mss.] 

Πρόξενοί, Qui peregrinos hospitio excipit, non suo 
peculiariter, sed totius civitatis nomine. Unde a 
quibusdam, e quorum numero est Bud. , redditur 
Publicus hospes. ^El. Dionys. ap. Eust . Πρόξενοι oi 

I) ολης πόλεως ξένοι, παρ' oh καί πρέσβεις κατάγονται, καί 
αυτοί πρεσβείας προσάγουσι προς τό δημόσιον. S e d 
ipse Eust. in alio 1. dicit πρόξενος significare ό υπό 
πόλεως ήξιωμένος έν rrj σφετέργ. προίστασθαι ξένων: 
qualis Antenor ap. Trojanos, et quales οί βασιλικοί 
διοικηταί. Vide de hoc nomine J . Poll, etiam, item 
Suid., et Ammon. Dicitur autem interdum quidem 
πρόξενος της πόλεως, vel cum alio hujusmodi gen., 
interdum vero, πρόξενος sine adject ione. Thuc . 8, 
(92.) Και Θονκυδίδον τοϋ Φαρσαλί'ου τοϋ προξένου rfjs 
πόλεως παρόντος, P l a t o d e L L . Έπειδάν άκούσωσιν 
ότι τινός είσι πόλεως πρόξενοι, A r i s t o t . P o l . 5. τΗρξε 
της στάσεως, καί τους Αθηναίους παρώξυνε, πρόξενος ών 
της πόλεως, j E s c h i n . ( 9 0 . ) Πρόξενος ών τοϋ δήμου τών 
'Αθηναίων. S e d e t πρόξενος 'Αθηναίων, v e l Αακεδαι-
μονίων, v e l Θηβαίων e t c . T h u c . 3 , ( 2 . ) Πρόξενοι 'Α-
θηναίων, P l u t . i n A l c i b , Πρόξενος μεν γάρ ήν 6 'Αλκι-
βιάδης τών Αακεδαιμονίων. S i c L u c i a n . ( 2 , 2 0 1 . ) 
Ο ύ τ ε Άκραγαντίνων πρόξενος ών, ούτε ίδιόξενός αύτοϋ 
Φαλάριδοϊ; de q. I. dixi et in Ίδίόξενοϊ. Affertur au-
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tem ex iEscbine et cum dat. Πρόξενος ών Θηβαίοις. Α προξενείν aliquid mali dicitur, Greg. Naz. Προξενεί ν 
Sine adjectione vero, ut ap. eund. Thuc . 2. 01 Ά - κίνδυνον rrj πόλει. || Προξενώ, Sum interpres et con-
θηναίοι πρότερον πολέμων νομίζοντες, πρόξενον έποιή- c i l i a t o r v e r s u r a r u m a l i o r u m q u e c o n t r a c t u u m , d e q u i -
aavro.- Dicuntur autem et urbes πρόξενοι esse inter bus tractatus est brevis in Pand. sub titulo de Proxe-
se, quae sibi vicissim illud hospitalitatis officium netis, Dem. (1250.) Τίθημι ουν την συνοικία ν έκκαί-
p r a e s t a n t . C e t e r u m s c i e n d u m e s t πρόξενος a S c h o l . δέκα μνών άρκέσαντι Παμβωτάδφ [ Ά ρ κ . παμβ.] ων [ 8 ν ] 
T h u c . exponi etiam simpliciter φίλος in aliquot ejus αΐ/ros οίτος προΰξένησεν, Oppono igitur pignori ccena-
11. Ι) Πρόξενος, metaph. Qui aliquid procurat s. pro- cularias aedes sedecim minarum nomine, quas Pam-
curavit cuipiam, et quidem aliquid vel boni, vel bolades mihi suppeditavit, isto interprete versurae 
etiam mali. Eust. postquam priorem illam nominis faciendae: (1237.) 'Εγώ Se προξένων τυγχάνω των 
πρόξενος signif. tradidit, quam supra ex eo attuli, ΉρακλεωΓών, Sum proxeneta omnium negotiatorum 
subjungit, hinc per metaph. vocari, qui est κάλου τι- Heracleensium. Haec Bud., qui etiam priorem 1. huic 
νος ή κακόν αίτιος : u t άπωλείας πρόξενος, a u t φθοράς, s i g n i f . v e r b i προξενώ t r i b u i t . Q u a in r e a b i l lo d i s -
aut etiam σωτηρίας, vel υγείας. Sic autem appellator, sentio, cum videamus πρόξενος, a quo fit hoc ver-
inquit, tanquam παρ' εαυτοί ξενίσας τό πράγμα, είτα bum, generaliter accipi. [ " Thom. Μ. 467. 743. 
ετέροις διαπεμφάμένος, Quasi qui rem illam hospitio Jacobs. Anim. 141. Longus p. 89. Vill., ad Moer. 
exceperit, ac deinde ad alios transmiserit. Dico 303. G r a v . Lectt . Hes. 619. Valck. Anim. ad Am-
igitur πρόξενον alicui esse rei alicujus, dici Eum qui mon. 201. Soph. (Ed. T . 1483. T rach . 726. Com-
ei illam procuravit, s. Qui ei auctor est illius. Sed mendo, Plut . Mor. 1, 622. Γάμον ό πατήρ μοι προ-
verbi Procure usum sunt qui non probent. At Bud. fcvei, Achill. Ta t . p . 27· Πένθος αΰτω προξενεί, 29·" 
ιτρόξενΌν interpr. Conciliativum, in Greg. Μυστήριον Β Schaef. Mss.] " Προυξενείς, Hesychio ξενίζεις: quod 
νψηλόν τε καί θείον καϊ της άνω λαμπρότητας πρόξενον. " e t προξενείς, r e c t i u s . " [Προξένησα, G l . C o n c i l i a t i o . ] 
Eundemque usum habere ait in isto 1. Τά δΰσπεπτα Προξενητής, Proxeneta, Pararius, Qui est velut con-
τών σιτίων, νόσων πρόξενα γίνεται. [ " Thom. Μ. ciliator, interpres et internuntius ad paciscendum s. 
467. 743. ad Charit. 443. Wakef. Ion. 1058. Phil. stipulandum. A Bud. exp. Conciliator et Inter-
1095. Jacobs. Anim. 141. Anth, 7, 175. ad Diod. S. ventor, quasique Conglutinator hominum inter se 
1, 562. Τ . H . ad Plutum p. 285. Bast Lettre 184. stipulantium et spondentium, aut quemvis contra-
Mori Ind. ad Xen. H. Gr. , Paus. 1, 361. Alciphr. ctum conventumque ineuntium. Apud Senecam 
34. 104. 450. Toup . Opusc. 1, 380. Ammon. 118. Proxenetae non semel pro lis quinominibus faciendis 
Valck. Anim. 198. Koen. ad Greg. Cor. 259. ad intervenire solent. Ulpian. Si proxeneta interve-
Herod. 463.627. 684. Conciliator, Brunck. Aristoph. nerit faciendi nominis. Bud. in isto Demosth. 1. 
2 , 6 8 . Π ρ . ποιείσθαι, K u s t e r . V . Μ . 4 4 . 'Οφθαλμός ' Ε γ ώ δε προξένων τυγχάνω των Ή ρ α κ λ ε ω τ ω ν , v e r t i t , 
γάρ φιλίας πρόξενος, Achill. Ta t . 35." Schaef. Mss.] Sum proxeneta omnium negotiatorum Heracleen-
Προξενία, Hospitalis ilia amicitia, Hospitii necessitu- sium.. [Gl. Conciliator, Proxeneta.] FEM. Προξε-
do, inquit Bud., et privata et publica, Dem. (475.) νήτρια, Conciliatrix etc. Exp. et προμνήστρια. [Gl. 
Προξενίαν, είεργεσίαν, άτέλειαν απάντων. Apud Conciliatri?c. " Schol. Eur. Hipp. 594. Suid. 3, 
Xen. 'Ελλ. 6, (3, 4.) Callias quandam suam ad Lace- 189." Wakef. Mss. * " Προξενι?™*^, Concilians, Cy-
daemonios orationem ita ordi tur , 7f t άνδρες Αακεδαι- rill. Hieros. 233." Elberling. Mss.] Προξενητικόν, 
μόνιοι, την μεν προξενίαν υμών ουκ εγώ μόνος, άλλα Merces quae proxenetis solvitur. [* Συμπροξενέω, 
καί πατρός πατήρ πατρφαν έχων παρεδίδου τω γένει. E u r . H e l . 1 4 5 . * " Π ρ ο ξ ε ν ί ζ ω , B u t t m . S c h o l . O d . Α . 
E t in plur. ap. ^Sschin. (59.) Προξενιάς rives ευρημέ- c 277· Schol. Eur. Or . 13. 814. Phoen. 1569." Elber-
voi έν ταίς έξω πόλεσι, διεπράττοντο άναγορεύεσθαι δτι 1 'ng· M s s . * " Προξέν ισ ι ς , η ο η * Προξένησις , S c h o l . 
κ. τ. λ. Sed quod dicit Bud. privatam etiam necessi- Metricus Pindari Ό . 3. *'Απρόξενος, Extraneus, 
tudinem hospitii ita vocari, aliorum locorum testi- iEsch. Suppl. 247.] Έθελόπ-ροξενο*, Qui est publicus 
monio indigere videtur. [ " Thom. M. 743. Bast hospes, idque ultro, i. e. Qui ultro suscepit hoc 
Lettre 53. ad Xen. Eph. 252. ad Herod. 25. 627. munus excipiendi hospitio peregrinos, nomine civi-
Koen. ad Greg. Cor. 260. Locella ad Marbod. 155." tatis, cum alioqui iis qui πρόξενοι dicuntur, demau-
Schasf. Mss.] Προξενέω, Sum πρόξενος, Hospes pu- dari soleret a civitate, Thuc . 3, (70.) p . 107. THv γάρ 
blicus, Hospitio excipio nomine civitatis, Dem. (252.) Πειθια* έθελοπρόξενός τε των 'Αθηναίων, καϊ τοϋ δήμου 
Κ α ί τοϋ Φιλιστίδου τότε πρέσβεις παρά σοι κατέλυον, προειστήκει, u b i S c h o l . 'Αφ' εαυτοϋ γενόμενος ( s u b . 
Αισχίνη, καί συ προΰξένεις αυτών, X e n . ' Ε λ λ . 6 , ( 4 , πρόξενος) καί μή κελευσθείς έκ της πόλεως. E t s u b -
2 4 . ) T a C r a δ', εφη, εγώ προθυμ οϋμαι, σώσαι ν μας βου- j u n g i t , Ο ί γάρ πρόξενοι κελενόμενοι έκ της εαυτών 
Χόμενος, διά τε την τοϋ πατρός φιλίαν προς υμάς, καϊ πόλεως έγίγνοντο : quae v e r b a S u i d . q u o q u e h a b e t . 
δια τό προξενείν υμών, Quoniam hospitii necessitudo Hes. exp. εκών πρόξενος. Sed nequaquam assentior 
mihi vobiscum intercedit. || Προξενώ σοι τοΰτο me- iis qui Latrne interpr. simpliciter Voluntarius ho-
taph., sicut et de πρόξενος dictum est, Hujus rei sum spes, cum e praecedentibus pateat πρόξενος non posse 
tibi auctor, Hanc rem tibi comparo, comparare co- reddi simpliciter Hospes. AT VEKO Έθελόξενος ap . 
nor, Lucian. (1, 550.) Ταύτην σοι τήν ενδαιμονίαν J· Poll. (3, 59·) legitur, sed mendose, ut opinor, pro 
προξενοϋμεν. In VV. LL. e Plut. Solone (2.) Προ- έθελοπρόξενος, praesertim cum e Thuc . afferat, ap. 
ξενοϋσα φιλίας βασιλέων, Ad regum comparandas quem haberi έθελοπρύξενος docui modo. Adjuvat 
amicitias valens. Προξενώ, inquit Bud., συνίστη- d autem conjecturam nieani et quod sequiturap. Eund. 
μι significat, et μνηστεΰω : et dativo jungitur , ut Ποίεϊ δέ ταϋτα καϊ έθελοπρόξενος: nec enim dubito 
προξενώ σοι τοΰτο, Stipulor s. Concilio tibi, e tcompa- quin utrobique eand. vocem ille scripserit. At qui-
rare contendo. Plut. Oi ταυτην Καίσαρί τήν τιμήν dam hunc errorem non animadvertentes, interpr. 
προξενοϋντες, Greg. T/ τό ταΰτας σοι προξενούν τάς έθελόξενος, Qui voluntarie peregrinatur, ut qui lega-
μονάς; Mansiones ccelestes tibi concilians et com- tione libera olim ap. Romanos regiones exteras invi-
parans? Dionys. de Ccel. Hier. Τής σής δ' αν ε'ίη sebant. Et , quod ineptissimum est, a Thuc . ita 
voepas και διακριτικής επιστήμης, η παρ' eαντοΰ τι τοϋ u s u r p a r i t r a d u n t . 

όντως αληθούς συγγενέστερον έξευρείν, ή παρ' ετέρου [* Φιλόξενοι, Gl. Hospitalis, Eur. Ale. 812. 833. 
μαθείν, θεοϋ δηλαδή δίδοντος τό ρήμα, καϊ προξενοΰντων C y c l . 1 2 5 . / E s c l i . C l i o e p h . 6 5 4 . S u p p l . 933. A r i -
άγγέλων. Quibus exemplis subjungit hoc e Dem. stoph. Σ^ι. 82. Xen. 'Ελλ. 6, 1 ,3 . " Ad Od. Τ . 376. 
Έμεμφόμην αϋτψ, λέγων οίον άνθρωπον προϋξένησέ * Φιλόξενη, P o r s o n . M e d . p . 6 4 . P rae f . a d H e c . p . x i . 
μοι, ubi προξενείν accipi ait pro Conciliare, et συνι~ Lobeck. Aj . p. 242. *Φιλόξεινος, Jacobs. Anth. 8, 
•στάναι, ac notum facere. Sed fortassis addere pos- 358. 391. 9, 373." Schaef. Mss. «Φιλοξενώ*, Isocr . 
simus Commendare. In illo autem Plut . 1., Οί ταύ~ Paneg. p . 114, 8. Cant. *Φιλοξενέω, Strabo 10. p. 
την Καίσαρι τήν τιμήν προξενοϋντες q u i d a m in t e rp r . 7 2 2 . * Φιλοξενία, G l . Hospi ta l i tas , Apoll . R h . 3 , 
Qui istum honorem C®sari p rocurabant : veruin 1107. Herod. V. Horn. c. 7. Polyb. 4, 20, l . Orph . 
sunt quibus non satis placeat hie verbi Procuro usus, Arg. 503. * " Φϊλοξένημα, Theod. Prodr. 109. Ni-
sicut ante admonui. Ut autem πρόξενο* dicitur ali- cet. Eugen. 6, 244. 7, 304." Boiss. Mss. *'Αψιλυ-
quis rei non solum bonae, sed et malae, sic etiam ξενέω, Cyrill. in Jo. 4. p . 284. * Ά φιλοξενία, Clem, 
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R o m . E p . ad Cor. 1, 35 . *Φιλοξένωε, J . Pol l . 6, 78 . A 
* " Φιλοξενικόε, Eus t . 120, 4 . " Seager. Mss . * Φιλο-
ξ ε ν ώ , Schol. Soph. El . 96 . * Φυγόξενοε, P ind . Ό . 
11, 16.] 

Compp . alia, in quibus nomen ξένοε non manet 
integrum, praepositum alioqui, sicut et 

in compp . primae classis, non 
postposi tum. 

Sevayos, ET Εεναγωγόε, Duc to r hospi tum, i. e. 
Qui hospit ibus s. peregrinis dux viae est, ad visenda 
singula urbium loca. A Bud. ξεναγωγοϊ esse dicun-
tu r Qui hospites ad ea quae visenda sunt ducere 
so l en t : quos Perductores appel lant Plaut . et Cic. 
HlNC Εεναγέω, ET Εεναγωγέω, Duco hospitem ad 
ea quae visenda sunt , Charon ad Mercur ium, ap . 
L u c i a n . ( 1 , 4 8 8 . ) Α'ιτησάμενοε ουν παρά τοϋ"Αώου, έε 
το φύε άνελήλυθα" καί μοι δοκώ έε δέον έντετνχηκέναι 
σοι· ξεναγήσεις γαρ εν οιδ' 'ότι με ξυμπερινοστών ; καϊ 
δείξειε έκαστα, ώε αν ε'ιδώε άπαντα: D e d u c e s m e 
locorum ignarum, quippe peregrinum, Bud. Menip-
pus dicit Mercurio ap. eund . Lucian. (408.) Ποΰ δέ Β 
οι κάλοι η αί καλαί ε'ισιν, <5 Έρμη, ξενάγησόν με νέη-
\νν όντα; Deducito, Bud. Vide e t Comm. 423 . 
Εεναγείν Hes . et Suid . volunt significare etiam ξενο-
δοχεΊν. I t idemque Bud. affert pass, ξεναγεϊσθαι pro 
Hospit io suscipi, e Greg . Έπ-ειδάν οΰν τιε έπιστρ τών 
νέων, πρώτον μεν ξεναγείται παρά τινι τών προειλη· 
φότων, ί} φίλων, f j συγγενών. I d e m h . 1. P l a t o n i s 
P h a e d r o , " i W e αριστά σοι έξενάγηται, verti t , Op t ime 
officio hospitis suscipiendi func tus es. Sed in h. 
E j u s d . 1., et quidem qui sumtus est ex eod . Dialogo, 
ξεναγονμένω verti t simpliciter Peregr ino : Εεναγου-
μένω γάρ τινι και ουκ επιχωρίω έοικαε. || ΰεναγώ, P e -
regrinos instituo moribus patriis, Theodor . Η . Ε. 1. 

"1/3ηραε δέ κατά τον αυτόν χρόνον γυνή δορυάλωτοε 
πρόε τήν άλήθειαν έξενάγησεν, E d o c u i t C h r i s t i a n i -
smon, i. e. , u t ibid., ad Christianismon έγένετο πο-
δηγόε, B u d . A t Εεναγωγείν e Dionysio A r e o p . a f -
fer t p ro Hospi tem suscipere, Hospitio suscipere, s. 
ώε ξένον δεξιοϋσθαι. || Εεναγόε, a b e a n o m i n i s ξένοι 
signif., qua dicitur de externis militibus, Duc to r s, c 

D u x externorum militum, Qui praeest s. imperat 
externis militibus, T h u c . 2, (75.) Αακεδαιμονίων δέ 
ο! ξ. έκάστηε πόλεωε ξυνεφεστώτεε ήνάγκαζον έε τό 
έργον, S c h o l . oi τών μισθοφόρων άρχοντεε. O b s e r v a 
autem gen. έκάστηε πόλεωε ita poni quasi praecederet 
τών ξένων, i t a n i m i r u m d i c e n d o , oi τών έκάστηε πόλεωε 
ξένων ήγεμόνεε: adeo ut recte h . 1. ita reddi tus sit, 
Lacedaemoniis qui peregrinis singularum civitatum 
militibus duces erant. Ut i tur et Xen. hoc nomine, 
( Έ λ λ . 5 , 1 , 3 0 . ) Διέπεμπε δέ και ξεναγούς έπί τάε 
πόλειε : i b i d . ( 2 , 7 · ) Κ α ' έπεμπαν μέν αύτοίε οι Αακε-
δαιμόνιοι κατά κώμην έκάστην ξεναγόν. E x p . a u t e m 
Budge t generalius nomine Dux . [ " Εεναγόε, Porson. 
O r . 26. Tin^aei Lex. 186. et n. , Valck. Phcen. p. 8. 
Wyt teub . ad Plut . de S. Ν . V. 47. Εεναγωγόε, ibid." 
Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 430 . *"Εενηγόε,Porson. 
1. c. Εεναγέω, ad Charit . 447· Heind. ad Plat . Phaedr. 
199. ad Timaei Lex. 186. Bergler. ad Alciphr . 104. 
ad Lucian. 1, 412 . 491." Schaef. Mss . * Εενάγησιε, 
Appian . B. C. 5, 74.] Εεναγία, Munus e jus qui est D 
dux militum ex t e rno rum; sed i ta vocatur etiam 
Certus militum numerus, de quo lege iElian., item 
T r a c t a t u m de Vocabulis militaribus. [Anecd. Bek-
keri p . 284. * " 'Αξενάγητοε, Pseudo-Diog. Epist . in 
N o t i t . Mss . T . 10. P . 2 . p . 2 6 2 . * Άξεναγώγητοε, 
Eust . p . 2 ." Boiss. Mss^ * " Εεναγίζω, ad Mcer. 
271." Schaef. Mss. * Εενακουστέω, unde ξενηκού-
στησαν ap . E tym. Havn . Blochii et Mag. p . 980. ] 
Εεναπάτη, ή, VEL Εεναπατία, D e c e p t i o hospit is . A f -
fert Bud. hoc ξεναπατία e Plat . Epist . 7. (p. 149.) 
scribens dici ead. forma qua δονλαπατία: a t ξενα-
πάτη ex Eur . affertur a b J . Poll . " Εειναπάτηε, Io -
" nice pro ξεναπάτηε, Hospitum deceptor s . Pere-
g r i n o r u m deceptor , ap . Eur . " [ M e d . 1392. Eeva-
πάτηεTro. 866. Sthen. Fr . 9. P ind . Ό . 10, 42. 
Anecd. Bekkeri p . 109. Vide BeiitL ad Mill. 469. ] 
Εενηλατέω, Peregrinos expello, Hospi tes expello, 
Expello tanquam peregrinum, Abigo ceu solent abigi 
peregrini. A Bud . exp. Externos ejicio, Ut alienos 
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a b i g o , e P l u t . ( 8 , 9 0 3 . ) Τήν γάρ άηδόνα ταΊε αύταιε 
τραγωδίαιε ένοχον οίσαν ούκ άπείργουσιν, ούδέ ξενηλα-
τονσιν. Pass, ex Aris toph. (Ορν. 1012.) ώσπερ εν 
Λ α κ ε δ α ί μ ο ν ι Εενηλατοϋνται. [ " D i o d . S . 2 , 5 4 3 . 
Schaef. Mss.] Εενηλασία, ή, Peregr inorum expulsio, 
e j e c t i o , T h u c . 2 , ( 3 9 . ) Τήν re γάρ πόλιν κοινην παρέ-
χομεν, και ούκ εστίν οτε ξενηλασίαιε άπείργομέν τινα η 
μαθήματοε ή θεάματος, P l a t o d e L L . 1 2 . Όνομασί re 
χαλεπο'ιε ταίε λεγομέναιε ξ. χρώμένουε, και τροποιε 
αύθάδεσι και χαλεπο'ιε, A r i s t o t . P o l i t . 2 . Ξενηλασίαε 
πεποίηκε. Sed add i tu r saepe gen. ut ap . e u n d . T h u c . 
( 1 , 1 4 4 . ) * H v και Αακεδαιμόνιοι ξενηλασίαε μή ποιώσι 
μήτε ημών μήτε τών Ημετέρων ξυμμάχων. S e d e t r e i 
a l icnjus ξενηλασία fieri d i c e b a t u r : Εενηλασίαν τε-
χνών έποιειτο, P l u t . L y c u r g o (9 . ) I t i d e m q u e Εενη-
λασίαν παιδευμάτων έποιοϋντο, a p . E u n d . ( 6 , 8 8 1 . ) 
E t in A p o p h t h . Προ$ δέ τούτοιε και άπάντων τών πε-
ρισσών ξενηλασίαν έποιήσατο" διό ούτε έμποροι, ούτε 
σοφιστήε, ουτε μάντιε η άγύρτηε, ούτε τών κατασκευα-
σμάτων δημιουργός etrrrjei εΐε τήν Σπάρτην, I d e m ( 8 , 
90.) 'Αλλά χρυσοχόων καϊ τορευτών και μυρεφών και 
μαγείρων καλής και σώφρονος γενομένης ξενηλασίαε 
τών άχρηστων. Quibus in 11. dici tur de rebus quee 
non secus expel luntur et re j ic iuntur ac peregrini ex-
pelli submoverique solent . [* Εενονργόε, u n d e * " S e -
νουργέω, T h e o d . P r o d r . in No t i t . Mss . T . 8 . P . 2. 
p . 168." Boiss. Mss. Pisid. Opi f . 402 . 4 1 6 . ] 

Εενοσύνη, Ν EL p o t i u s Εέινοσύνη, c u m P o e t i c u m s i t 
vocab. , Hospitalis amicitia, Hospit i i necessi tudo, Ho-
s p i t i i j u s , O d . Φ. ( 3 5 . ) Τ ω δ' Όδυσενε ξίφοε οξύ και 
άλκιμον έγχοε έδωκε ν, 'Αρχήν ξεινοσύνηε ποοσκηδέοε. 
In prosa d ic i tur ξενία. 

Εένωε, Peregrine, Peregr inorum m o r e : quod t a -
men dici tur pot ius ξενικώε. |{ A t vero ap . P l a t . 
A p o l . i n i t . Άτεχνώε ούν ξένωε έχω τήε ένθάδε λέξεωε, 
c u m d i x i s s e t , Ν ύ ν έ γ ώ πρώτον έπϊ δικαστήριον ανα-
βέβηκα, έτη γεγονώε πλείω έβδομήκοντα. E t q u i a 
d i x e r a t ξένωε έχω, s u b j u n g i t , "ίίσπερ ουν αν ε'ι τφ όντι 
ξένοε έτύγχανον ών, ξυνεγινώακετε δήπου &ν μοι κ. τ. λ . 
ubi reddi posse existimo Peregrinus sura in hoc ser-
monis genere, hac sermonis fo rma, Peregr inus fue-
rim in utendo verbis hie us i t a t i s : sicut Cic . dixi t , 
Neque peregrinum ac hospi tem in agendo esse de-
b e r e ; sed malim, inversa orationis s t ruc ture , reddere , 
Peregrina mihi vestra ista sermonis fo rma. Quae 
cum dico, non sum immemor loci cu ju sdam Cice-
ronis in quo dixit Aures peregrinari, sed huic mi-
nime illud genus loquendi convenire pu to . [ " T h o m . 
M . 641. Valck. ad Amnion. 100." Schaef. Mss. 
* Εείνηθεν, O p p . Ά . 4 , 1 5 3 . ] 

Εενόω, Hospit io excipio, suscipio. Sed usitatior 
est pass. Εενονμαι, Hospit io excipior, Hospitor , De-
v e r s o r , X e n . Κ . Ά . 7 , ( 8 , 4 . ) Ένταϋθα δέ ξενοϋται 
Ζ,ενοφών παρ' ' Ε λ λ ά δ ι rrj Τογγύλου μητρί. || Εενού-
μαι, Hospitio jungor, conjungor , s. Hospi t i i necessi-
t u d i n e , ( 8 , 3 . ) Κ α ί ταύττ} rrj ήμέρη. άφικνε'ιται Β ί τ ω ν 
καϊ άμα Εύκλείδης χρήματα δώσοντεε τω στρατεύματι, 
και ξενοϋνται τφ Εενοφώντι. [ S o p h . P h . 3 0 3 . iEsch . 
Ch . 700. Suppl . 934 . " T h o m . M . 33S. W a k e f . I o n . 
838. Phil. 303. Musgr . Here . F . 9 6 5 . Fischer , ad 
Palasph. 40. 194. Iud . v. Έπιξ. Moer. 167. e t n., 
Valck. H ipp . p. 281 . Dia t r . 23. ad H e r o d . 447 ." 
Schaef. Mss. Lobeck . Phryn . 361 . ] Ξεινοϋσθαι, ap . 
Herod , pro eod. , sicut dici tur ξεΊνοε p ro ξένοε, et 
a l i a , 6 . Π ό λ ι β ί γάρ αύται μάλιστα δή τών ήμεΊε Ίδμεν, 
άλλήλτ)σι έξεινώθησαν, Duae enim illae civitates, 
omnium quas novimus maxime inter se hospitio con-
junc taefuerun t , Bud . [* Εένωσιε, E u r . He re . F . 9 6 5 . ] 
'Επιξενούμαι, Hospit io excipior , suscipior , Hospitor , 
s icut et ξενοϋμαι: sed minus us i ta tum hoc quam 
illud. Dem. (1224.) Δια γάρ τό Πασιωι/os εϊναι, και 
εκείνον έπεξενώσθαι πολλοΊς, P l u t . N u m a ( 4 . ) Σοφοκλεϊ 
τον 'Ασκληπιόν έπιξενωθήνείι λόγοε έστϊ, A r i s t o t . P o l i t . 
7 · T o γ α ρ έπιξενούσθαί τιναε έν αλλοιε τεθραμμένουε 
νόμοις άσύμφορον εϊναί φασι προς τήν εύνομίαν, H o s p i -
taliter excipi, Hospi t io con jung i , Bud . ubi tamen 
fortasse potest accipi simplicius, ut mox docebo. 
II Έττιξενοϋσθαι, Peregrinari , Peregre agere, Isocr. 
Epist . ad Jasonis Liberos (init.) Μάλκ7Γα μέν τό μή 
δύνασθαι πλανασθαι, και τό μή πρέπειν έπιξενούσθαί 
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το'ιε τηλικούτοιε. J . Pol l , q u o q u e t r ad i t ξενοϋσθαι vel 
έπιξϊνονσθάι e s s e ξένον 'όντα είε άλλη ν πάλιν έλθείν : 
qua ego in signif. dixerim potius accipiendum illud 
έπιξενούσθαί in 1. c. Aristot. At vero in Synes. Ep . 
4. Συ μέν oZv apery Xoyifj τήν φιλοφροσύνην των έγ-
χωρίων, ήν els τάε έπιξενουμέναε ενδείκνυνται, Τ η 
igitur virtuti tribues, vel acceptam feres, comitatem 
incolarum quam erga mulieres peregre advenientes 
exhibent, vel mulieribus quae peregre advenerunt. 
I ta enim liic reddendum censeo hoc partic. Nisi 
quis uno verbo Peregrinas aut Exteras reddendum 
pu te t : ut έπιξενουμέναε nihil aliud sit quam ξέναε : 
sed mihi nequaquam haec interpr. aeque placuerit, 
licet eund. alioqui sensum efficieus, quod έπιξενού-
σθαί quandam Motus ad locum signif. includere vi-
deatur. [ " Callim» 1, 474. Thom. M. 338. 639. 
Brunck. Soph. 3, 511. ad Mcer. 167· Diod. S. 1, 
372. Fischer. Ind. Palaeph. et ad p. 181. Sophro-
nius." Schaef. Mss. * Έπιξεινόω, Apoll. Rh. 2, 764. 
* Έπιξένωσιε, Philostr. Icon. 3, 13. Diod. S. 2, 582. 
* Προεπιξενόω, Lucian. 2, 799· * Καταξενόω, iEsch. 
Choeph. 704. * " Προσξενόω, Valck. Phcen. p. 7. 
H i p p . p . 2 8 1 . " Schaef. Mss . ] Βενών, ώνοε, ό, H o -
spi t ium, Deverso r ium, καταγωγή, καταγώγιον a p . 
Plat . , u t testatur J . Pol l . : quem et sequens locum 
hunc dedi isti nomini. Postquam enim dixit, To 
μέντοι ξένον όντα είε άΧΧην πόΧιν έΧθεΐν, Ξενοΰσθαι 
και Έπιξενούσθαί έΧεγον, s u b j u n g i t , "Οθεν και τήν 
καταγωγήν, Ξενώνα. Paulo post autem, Καί το κατα-
γώγιον, Ξενώνα Πλάτων. [ " Toup. Opusc . 1, 468. 
Emendd. 2, 236. Phryn. Eel. 107." Schaef. Mss.] 
" Ξεινοϋσσαι, Hesvchio sun t ξενώνεε." 

Ξένιοε, ό, VEL Ξείνιοε, Hospital is , Ad hosp i tem s . 
peregrinum pertinens, aut Ad hospites. Fem. ξενία, 
p r o q u o ξενίη I o n i c e a p . H o r n . , u t ξενίη τράπεζα, 
Hospitalis mensa, Mensa qua excipiuntur hospites: 
O d . Ξ. ( 1 5 8 . ) "Ιστω νυν Ζεύε πρώτα θεών, ξενίη τε 
τράπεζα : qui versus legitur et Od. P . (155.) atque 
Y. (230.) [| Ξένιοε Ζεύε ap. Eund. , itidemque ap. 
ejus posteros, Hospitalis Jupiter, Jupiter hospitum 
custos, In cujus tutela sunt hospites, Qui hospitibus 
praeest. Possumus enim hisce omnibus modis cir-
cumloqui signif. iilius epitheti. Quinetiam, e Virg., 
Qui jura dat hospitibus. Cic. Hospitalem vocavit de 
F i n . 3 . O d . Ξ . ( 3 8 9 . ) ' Α λ λ ά Δ / α Ξένων δείσαε, αυτόν 
τ' έΧεήσαε, Ι . ( 2 7 0 . ) Ζευε δ' έπιτιμήτωρ ίκετάων τε 
ξείνων τε, Βείνιοε, ΰε ξείνοισιν άμ' αΐδοίοισιν υττηδε'ι. 
E t alibi d ic i t , μήνιν Αώε Ξενίου, [" Ξένιοε, J a c o b s . 
Anth. 6, 238. 10, 327- Musgr. Cycl. 353. Pro 
ξένοε, ad Herod. 402. Ζεύ$ ξ., Aristotel. 1. Jacobs. 
Anth. 7, 240. ad Timaei Lex. 193. Toup . 2, 263. ad 
Lucian. 1, 322. Ξ. τράπεζα, Wakef. Diatr. 28." 
Schaef. Mss.] 

Ξένων VEL Ξείνιον s u b s t a n t i v e , AUT ΞεινήΊον P o e -
tice, Hospitale munus s. donum. Quod datur ho-
spiti. Saepe autem et in plur. Ξένια, item Ξενή'ία. 
O d . Θ . ( 3 8 9 · ) ' Α λ λ ' a y e , οί δω μεν ξεινή'ίον, ώε έπιεικέε, 
( I . 2 6 8 . ) ήμείε δ' αΐτε κιχανόμενοι τα σά γούνα Ίκύ-
μεθ', ε'ί τι πόροιε ξεινή'ίον, ήέ και άΧΧωε Δοίηε δωτίνην, 
ήτε ξείνων θέμιε έστίν. Ad quae r e s p o n d e t Cyclops 
a l i q u a n t o p o s t , Ούτιν έγώ πύματον 'έδομαι μετά οίε 
έτάροισι, Τούε δ' αΧΧουε πρόσθεν τόδε rot ξεινή'ίον 
έσται. Quo e response natum est Prov. Ή τοϋ Κύ-
κΧωποε δωρεά, Cyclopis donum. Animadverte autem, 
in hoc Proverbio ξεινή'ίον exponi nomine δωρεά, alio-
qui generaliori. Eo autem usus est Lucian., et cum 
ilium ipsum Homeri 1. aifert, (1, 636.) Ού πάνυ με 
ή τοϋ ΚύκΧωποε εκείνον ευφραίνει δωρεά, τό ϋπισχνει-
σθαι οτι πύματον έγώ τον Ούτιν κατέδομαι. A t P l u t . 
dixit ΚνκΧώπεων γέραε. Quod autem ibi Horn, dicit 
ξεινή'ίον, id in prosadiceretur ξένιον: quout i tur Dem. 
Phal., de eod. loquens Homeri 1., To ουν, inquit, 
Ούτιν έγώ πύματον έδομαι, τούε δέ Χοιπούε πρώτουε, τό 
τοϋ ΚύκΧωποε ξένιον, ubi etiam facete hoc Cyclopis 
dictum appellat άστε'ίσμόν. Synes. Ep . 4. Καί ήκει τιε 
άλλο» έπ' ά λ λ ω , παίε έπ' άνδρί, και άνήρ έπι παιδί, φέ-
ρων αεί τ ι μοι ξένιον, 6 μέν ήγκιστρωμένον Ιχθύδιον, ό 
δέ άΧΧοε άΧΧο τι. Frequens est et plur., uti dixi, 
ξένια s . ξείνια, ve l ξεινή'ία, I I . I . ( 4 0 8 . ) ' Α λ λ ά σύ μέν 
νυν oi παράθβ ί ξεινήϊα καΧά,Οά. Δ. ( 3 3 . ) Ή μέν δή νώ'ί 

Α ξεινή'ία πολλαφαγόντε" Αλλων ανθρώπων κ. τ. λ . A l i c u b i 
vero et ξεινή'ία δώρα dicit idem Poe ta : Ω. (272.) Καί οί 
δώρα πόρον ξεινή'ία οία έωκει. I n s o l u t a a u t e m o r a t i o -
n e p l u r . ξένια. X e n . ' Ε λ λ . 7 , ( 2 , 3 . ) Καί μήν οί Λακε-
δαιμόνιοι αΧΧωε τε έτίμων αύτούε καί βοϋν ξένια έπεμ-
φαν. Sed alioqui fuisse alia quibus nomen ξενίων 
tributum sit, et quidem a pictoribus, docet Vitruv. 
6, 9· qui postquam scripsit, Praeterea dextra ac sini-
stra domunculas constituuntur habentes proprias ja-
nuas, triclinia, et cubicula commoda, uti hospites 
advenientes non in peristylia, sed in ea hospitalia re-
cipiantur : subjungit, Nam cum fuerunt Graeci deli-
catiores et a fortuna opulentiores, hospitibus adve-
nientibus instruebant triclinia, cubicula, cum penu 
cellas: primoque die ad ccenam invitabant, postero 
mittebant pullos, ova, olera, poma, reliquasque res 
agrestes : ideo pictores ea quae mittebantur hospiti-
bus, picturis imitantes, ξένια appellarunt. I ta pa-
tres fainiliarum in hospitio non videbantur esse pere-
gre, habentes secretam in hishospitalibuslibertatem. 
Haec ille. Dem. autem in Or . π. ΐίαραπρ. appellavit 

Β ξένια, quee Lat . Lautia dixerunt, sc. Dona legatis ex-
terae gentis dono missa : quam Lat. vocem et Plut. 
exponens, non dicit simpliciter ξένια, sed τά πεμπιψβ-
να r o t s πρέσβεσι ξένια. |) Ξεινίων τυχών a p . H e r o d . 
Hospitio exceptus, Bud. Affertur autem ex Eod. , 
επί ξείνια καΧε'ιν, pro Ad hospitium invitare, Hospi-
tio invitare. [ " Sic Herod. 2, 107. et saepius a l ib i : 
cf. Schweigh. Var. Lectt . ad 5, 18." Schw. Mss.] 
Itidem vero et ceteri Seriptt . dicunt έπι ξένια καΧεΊν: 
sed in quibusdam 11. legitur et έπι ξενίΐ}, ut docebo 
in fievt'a. A t έπι ξένια δέχεσθαι B u d . ait videri p o -
situm pro Lautia praebere, ap. Xen. (K. 'A. 6 , 1 , 2.) 
II Idem ap. Plut, ό έπί τών ξενίων, exp. Qui est ab 
hospitiis, super hospitia comitatus, qui Marescallus 
hospitiorum vulgo appellatur, inquit. || Ξένιον, Len-
ticulae species, sed rarior, cum tamen vari lenticulae-
que ceterae vulgo notae sint. Est autem rubicundior 
et inaequalior, Cels. 6, 5. Fortasse vero ex eo, quod 
non sit frequens nec ita nota ut ceterae, nomen hoc 
accepi t : quasi pras ceteris quodammodo sit pere-

C grina. Quod tamen ego e sola conjectura habeo. 
[ " Philostr. 18. Boiss.i ad Charit. 438. Wolf, in 
Add. ad Xen. 'Ελλ. Schneid. p. 114. Valck. Phoen. 
p. 428. Ξένια, Musgr. Hel. 1685. Wakef. Tracli . 
577. Jacobs. Anth. 6, 401. ad Lucian. 2, 239- Toup. 
Opusc. l , 469. ad Od . O. 513. ad Herod. 348. 
Ξείνια, Jacobs. Anth. 6', 401. 10, 406. 11, 352. 
Δώρα καί ξένια, Plut. Mor. 1, 684. Wolf, ad Xen. 
Hell. 114. 'Επί ξένια καλε'ιν, ad Diod. S. 1, 608. 
Jacobs . Anth. 10, 142." Schaef. Mss.] 

Ξενία, ή, P e r e g r i n i t a s : οί ξενίαε διωκόμενοι s . φεύ-
γοντεε, Peregrinitatis re i : i. e. Qui ob id rei sunt, 
quod se pro civibus gesserint, juraque civilia usur-
parint, cum essent peregrini, Bud. Tale est ξενίαε 
άΧίσκεσθαι a p . L u c i a n . (3 , 2 3 2 . ) J . P o l l u c i ξενίαε γραφή 
es t κατά τών παρεγγεγραμμένων : e t δωροξενίαε q u o -
q u e , αν διαφθείρωσι τούε δικάζονταε. || Ξενία, Ε Τ 
Ξεινίη Ionice, Hospitii necessitudo, Hospitalis amici-
tia, Hospitii jus . Sed et una voce Hospitium red-
dere non dubitarim, idque e Cic., ut paulo post do-

D cebo. Thuc . 8, (6.) p . 266. meae Ed. Ξυνέπρασσε 
γάρ αύτο~ιε καί ΆΧκιβιάδηε, Ένδίω έφορεύοντι πατρικόε 
έε τ ά μάΧιστα ξένοε ών' όθεν καί τυύνομα Λακωνικόν ή 
οικία αύτών κατά τήν ξενίαν έσχεν. P l u t . ( 9 , 24·9·) 
Έπεί γάρ ελών Τίραίνεστον ό ΣύΧΧαε εμεΧΧε τούε &λ-
Χουε απανταε άποσφάττειν, ένα δέ εκείνων ήφίει διά τήν 
ξενίαν. H e r o d . Ξεινίην τω βασιΧέί συιεθήκατο : [ c f . 
1, 27.] Et ξεινίην διαΧύεσθαι ap. Eund. quod exp., 
Jus hospitii dissolvere. Interdum vero copulatur 
ξενία c u m nomine φιλία : D e m . p ro C o r . Προσεποιοΰ 
φιλίανκαί ξενίαν είναί σοι πρόε αυτόν. S i c a u t e m e t 
in alio ejusd. Orationis I. Possumus autem, ut opi-
n o r , ξενία μοι έστί πρόε αντυν, r e d d e r e e C i c . H o s p i -
tium mihi cum eo est, intercedit; Junctus sum illj 
hosp i t io , quod e t κοινωνώ ξενίαε αντω d ixi t P l u t . 
Q u i n e t i a m u t άνανεώσασθαι ras παλαιά* ξενίαε d i x i t 
Isocr., sic Renovare vetus hospitium, Ciceronem di-
xisse videmus, pro Deiotaro. Idem nouien Amicitia 
cum nomine Hospitium copulat, ut φιλία cum ξενία. 
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copulari docui paulo ante. Sciendum est porro saepe 
d i c i d e eo, cui est haec£evla πράε τινα : unde sicut φι-
λία e t ξενία, sic φίλοε e t ξένοε a l iquis esse d i c i t u r : sic 
tamen u t ξένον esse plus sit quam esse φίλον, et qu i -
c u n q u e est ξένοε, idem sit etiam φίλοε, a t non con-
t r a : unde cum dicit D e m o s t h . φίλουε καϊ ξένουε par-
ticula καί valet i. q . Atque a d e o : per inde ac si dice-
re t Non solum φίλουε, sed ξένουε et iam. Sic vicissim 
de eo, cui negat ullam prorsus amici t iam aut neces-
situdinem intercessisse cum alio, dicit , Quomodo illi 
e r a t ξένοε,rj φίλοε, η γνώριμος', q . d . Q u o m o d o ξένοε, 
au t saltern φίλοε, aut etiam, quod his minus est, γνώ-
ριμοε Ί I d e m v e r o d e φιλία καϊ ξενία, e t ξενία f j φιλία 
sentiendum est . Sed hoc addo, sicut ξένοε genera-
lius interdum poni videtur pro Amico, sic et ξενίαν 
alicubi generalius pro Amicitia positum vider i ; a tque 
ita exp . Bud . ξεινίην ap . Herod . In illo tamen T h u c . 
I., quem paulo ante protul i , non lubenter assentior 
e jus Scholiastae ξενίαν exponenti simpliciter φιλίαν, 
Amicitiam. |[ Sicut autem ex! ξένια καλεϊν dici do-
cui pro Hospitio invitare s. Ad hospi t ium, sic e t επί 
ξενίη. καλεϊν alicubi legi tur in ead. signif. ; sed ego 
II. hosce suspectos habeo, et vel επί ξένια, a nomina-
tivo sing, ξένιον, vel επί ξενίαν reponendum censeo : 
quod ap . Philon. legitur, alioqui tamen ra rum. 
[ " T h o m . M . 639 . ad Chari t . 438. 780 . J acobs . 
An th . 10, 400 . Bentl . ad Callim. p . 28. Paus. 1, 
313. T o u p . O p u s c . 2, 137- Herod . 349 . 556. ad 
Diod . S. 1, 357 . Accusar i ξενίαε, Ruhnk . ad Rut i l . 
p . 40 . Ξενίαν συντίθεσθαι, Koen. ad G r e g . Cor. 236. 
ad Herod . 215. Έπι ξενίς. καλεϊν, Jacobs . Anth . 10, 
142. ad Diod . S. 1, 322. 608. 2, 618. Marcel l . de 
V. T h u c . p . 2. ad Dionys. Η . 1, 101. Apollod. 223. 
a d H e r o d . 3 4 8 . 3 7 9 . 'Επί ξενίρ, ξενίαν καλεϊν, T h o m . 
Μ . 639- ad Chari t . 438. v. ad Xen. Mem. 1, 7, l . 
* Ξενεία, Wessel. ad Herod . 215 . " Schaef. Mss.] 

Ξενικοε siVE Ξεινικόε, Peregrinus, Exterus , Qui 
p e r e g r i n o r u m et e x t e r o r u m est : Ξενική τή φωνή χρή-
σθαι, ap . Iseeuni, Peregrino sermone uti, Rarbare lo-
qui . I tem ξ. όχλο ε et ξ. έπικουρικόν, de Peregrino 
milite qui ad auxilium ferendum e terra peregrina 
accersitur mercede, qui supra ξένοι. T h u c . 3, (109.) 
Βουλόμενοε ψιλώσαι τούε Άμπρακιώταε τε καί τον μι-
σθοφόρον υχλον τον ξενικόν, M u l t i t u d i n e m p e r e g r i n o -
rum militum : 8, (25.) p . 271. Και Τισσαφέρνουε τι 
ξενικόν έπικουρικόν, u b i ξενικόν d i c i t p r o ξενικών μισθο-
φόρων σύστημα, a u t t a l e q u i d . E t ξ. μισθοφόροι a p , 
Su id . Apud E u n d . "Αγαλμα ξ. καϊ ιερουργία ούκ 
έπιχώριοε. A p u d P l u t . ( 6 , 5 7 0 . ) 'Αφαιρούσα περιερ-
γίαε όψων καϊ μύρα ξενικά, U n g u e n t a p e r e g r i n a . I t e m 
e Plat , de LL. ξ. αμαρτήματα, In peregrinos commis-
sa pecca ta . Ex Eod. ξ. όμιλήματα, Officia in pere-
gr inos . At ξ. λόγοι d i c u n t u r vel οί αλλότριοι καϊ μη-
δέν προσήκοντεε, v e l oi από των ξένων πρέσβεων λεγό-
μενοι, u t e x p . ap . Aristoph. Ά . (634.)Παύο·αί νμαε ξε-
νικοϊσιλόγοιε μή λίαν εξαπατασθαι. R u r s u r u a p . S u i d . 
e s t α. έμπορων, 8που oi ξένοι έμπυρεύονται, άσπερ 
αστυκόν, οπον oi αστοί, Mercatus empor iumque pere-
grinorum. E t ξενικόν έν Κορίνθφ ap . Eund. et Har -
pocr . , cu jus mentio fit in Dem. Phil . l . Apud Ari-
stot. Poli t . 7· ξ· βίοε, Vita a Reip. negotiis aliena, 
qualis esse solet hominis peregrini, Ό ξ. βίοε καί τήε 
πολιτικήε κοινωνίαε άπολελυμένοε: c u i o p p . τον δ ι α 
τοϋ συμπόλιτεύεσθαι καί κοινωνεϊν πόλεωε. E s t e t 
quoddam venenum ξ., cu jus meminit Aristot. de 
A u d . M i r a b . Ξενικόν adverb ia l i t e r PRO Ξενικωε, 
More peregrinorum. Apud Athen. (431.) δίκαιον 
τούε ξένουε Πίνειν ξενικόν, τούε δ' έγγενεϊε έπιχώριον. 
Sed videtur subaudiri posse accus. τρόπον. P la to 
C r a t . Ύψ α ξενικωε αντί τοϋ ή χρησάμενοε. [ " V a l c k . 
Anim. ad Amnion. 100." Schaef. Mss.] |] In terdum 
reddi tur potius Hospitalis, Aristot. E t h . 8, 12. ξ. φι-
λία, Amicitia hospitalis, quae sc. hospiti cum hospite 
intercedit . E t ξ. τράπεζα, Hospitalis mensa, u t Cic. 
dicit Hospitalis sedes, et Liv. Hospitale cubiculum. 
Mensa qua hospites peregre advenientes recipiun-
t u r : ξενίη τραπέζη H o m e r o . A t h e n . 4. Κ ατά δε τόν σνσ-
σιτικόν οίκον πρώται μέν κείνται δύο τραπέζαι ξ. καλού-
μενοι. ^ E s c h i n . ( 8 5 . ) "Εφησθα γάρ τούε τήε πόλεωε 
a\as περί πλείονοε ψοιήσασθαι τήε ξενικήε τραπέζης. Et 
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A e Pla t . β . συμβουλήνσνμβουλεύειν, Consilium wt h o -
spitalitas pos tu la t dare . [ " A d Char i t . 4 0 6 . E u r . 
Ion. 734 . Jacobs . A n t h . 10, 235 . B r u n c k . Ar i s toph . 
1, 267 . Villoison. ad Long. 260 . ad Timaei Lex . 151 . 
Valck. ad Ammon. 100." Schaef. Mss.] 

[* " Ξενόειε, Musg r . I p h . T . 1282. Mark l . p . 3 9 2 . 
* Ξένεοε, ad Chari t . 252 . Valck. ad T h e o c r . x . I d . 
p . 113. (7, 73 . )" Schaef. Mss.] 

Ξενών, ώνοε, ό, Locus hospi t ibus peregre ad venien-
t ibus dest inatus , Locus ad quem dever tunt hospi tes , 
Hosp i t ium, κατάλυμα, Hes . qui etiam annota t ξενώ-
νας a Phryg ibus vocari τούε άνδρώναε. A then . 5. 
Τ ώ ν δέ ήρωίκών οίκων τούε μείζοναε "Ομηροε μέγαρα 
καλεϊ καί δώματα και κλισίαε, οί δέ νϋν ξενώνα* και 
άνδρώναε νομίζουσι. S i g n i f i c a t ξενών p r a e t e r e a νοσο-
κομείο ν, ut e t Suid . tes ta tur his verbis, Ξενών<κ, bo-
μου ύποδεχομένου τούε ξένουε καϊ άρρωστοϋνταε. A t C e -
νων est Nomen p r o p r . [Vide supra pos t Ξενόω.] 

Ξενύλλιον, τό, fo rma dimin. , H o s p e s qui pe regre 
advenit , Peregr inus . Sed sonat q . d . Peregr inel lus . 

Β P l u t . ( 6 , 8 9 3 . ) Κ α τ α φ θ α ρ ε ϊ σε, ώ πάτερ, τό ξ., εάν μή 
τάχιον αυτόν τήε ο'ικίαε έκβάλψ : u b i v i d e t u r p e r c o n -
temtum dici. [* " Ξενύδριον, i. q . ξενύλλιον, Me-
nander a p , Athen. 132. Νησιωτικά ταυτϊ ζ., Hosp i -
telli hi insulares." Schw. Mss . ] 

Ξενεύω, Peregrinus e t ignarus sum, VV. L L . 
Ξενίζω, SIVE Ξεινίζω, Hospi t io excipio, Pe regre 

adven ien tem hospi t io r e c i p i o , ξενίαε χάριν τινά υπο-
δέχομαι, Ut S u i d . e x p . O d . H . ( 1 9 0 . ) Ξεϊνον ένϊ μεγά-
ροιε ξεινίσσομεν, I I . Γ . ( 2 0 7 · ) Tows δέ ε γ ώ ξείνισσα κα ί 
έν μεγάροισι φίλησα, O d . Ω . ( 2 8 7 · ) Π ό σ τ ο ν δή έτοε 
εστίν ore ξείνισσαε εκείνον, Τ . ( 1 9 4 . ) Τ ό ν μέν εγώ προς 
δώματ' αγων ευ έξείνισσα, A r i s t o p h . Β . ( 1 4 8 0 . ) " Ι ν α 
ξενίσω σφώ πριν γ', άποπλεϊν. Dixera t vero p a u l o 
a n t e , Χωρείτε τοίνυν, iS άιόννσ' έσω. I n t e r d u m c u m 
da t . c o n s t r u i t u r : Xen . Κ . Π . 5, (3, 2.) Έξένισεν 
ήμάε άπαντας πολλοϊε άγαθοϊε ό Γωβρύαε, M u l t i s b e -
neficiis nos hospites aifecit , Mult is bonis nos quas i 
e x c e p i t . T h e m i s t . ad N i c . Ξενίζειν έπιχειροϋντοε ού 
λίαν κεχαρισμένοιε ξενίοιε, Xen i i s excipere ' s impl ic i - . 

C bus et usitatis. In Hippia t r . Ού χρή δέ τάε κυούσαε 
ποικιλίψ τών νομών καϊ τών υδάτων ξενίζειν άμβλί-
σκουσι γάρ επί τοιούτοιε ξενισμοϊε : E x c i p e r e va r i i s η ο -
visque .pascuis e t aquis . Potes tamen e t in alia 
signif. hie accipere, ea sc. , cui pos t remum locum 
dabo . Pass . Ξενίζομαι, Hospi t io excipior, Hospi ta-
l ibus m u n e r i b u s afficior, τα ξένια δέχομαι καϊ λαμβά-
νω, X e n . Έ λ λ . 3 , ( 1 , 2 1 . ) Αισχρό ν έμέ τεθυκότα ξένι-
ζε σθα ι ύπό σου,άλλα μή ξενίζειν σε: ( Κ . Π . 3 , 1, 2 4 . ) 
T o r e μέν δή ξενισθέντεε οί στρατιώται έκοιμήθησαν : 
paulo ante vero dixerat , Κΰρω μεν καί rij στρατί? 
πάση ξένια έπεμπεν. B u d . 1 0 9 5 . A l i a s ξενίζ'ομαι n e u -
trali ter quoque redditur Hospi tor , Deversor , A c t . 10, 
( 6 . ) Ξενίζεται παρά Σίμωνι, D e v e r s a t u r a p . S i m o n e m , 
Hosp i ta tu r , Pl in . et Seneca . || Neut ra l i t e r et iam 
u s u r p a t u r p r o τά ξένα φρονώ καϊ φθέγγομαι, s . 
ξέντ/ χρώμαι φωνή η ξενικοϊε έηιτηδεύμασι, L u c i a n . 
(2, 730.) in persona Pythagoras, Ό σ ω δ' Sv ξενίζοιμι, 
κα ινότεροε ω μην αύτοϊε εσεσθαι, Q u o m a g i s n o v a e t 
peregrina instituerem a c inaud i t a : cui ξενίζειν opp . 

D τ ά συνήθη καί ταυτά τοϊε πολλοϊε νομίζειν. B a s i l . M e -
letio, "Ηιδειν δτι ξενίσοι τήν άκοήν σον τό νϋν έπιφυέν 
έγκλημα τω Άπολλιναρίω, Sciebam rem tibi inaudi tam 
fu tu ram, Noveram quod hu ju smod i criminatio in 
stuporem te adducere t p ropter rei novi ta tem. Chrys. 
1 a d C o r . 2 . Κ α ι ν ο τ ο μ ε ϊ ν τι καϊ ξενίζειν, R e m n o v a m 
moliri et a consuetudine al ienam. Haec e t alia Bud. 
1095. ubi ξενίζειν dicit opponi τψ έθίζειν. Luciani 
loco similis est hie (1, 736. ) FeXoios &v ί)ν ξενίζων, 
καϊ τουε^ καιρούε τών προσαγορεύσεων έναλλάττων: 
(2, 58.) Ή λέξιε δέ ομωε έπι γήε βεβηκέτω, τω μέν 
κάλλει καί τω μεγέθει τών λεγομένων συνεπαιρο'μένη, 
καιωεένι μάλιστα όμοιου μένη, μή ξενίζουσα δέ, μηδ' 
υπερ τον καιρόν ένθουσιώσα. S i c s u p r a ξενική φωνή 
χρήσθαι, u t Quintil . Sonus peregrinus, pro Uti novo 
e t inusitato loquendi genere. Idem Lucian. (2, 34 ) 
c u m d a t . d i x i t θάνατόν τινα έπινοήσαι τραγικόν καί τ η 
τόλμη ξενίζοντα, Novae et inauditae audaci®. Simili-

l Z e S - J e " a e " e x P · uon s°!um ΧΡ'Τθαι φωνή, 
η ηΰεσι ξενοιε, sed e t i a m ξενίζονσαγ, νεαράν. V e r u m 
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Suid. auuotat ξενίζειν quibusdam esse ξένη διάλέκτψ 
χρήσθαι, a l i i s εν τή ξένη δίΛτρίβειν, u t ξενιτεύειν, A p u a 
exteros degere e't peregrinari. Sic Bud. ex Alex. 
Aphr . ξενίζεσθαι interpr. In alieno et insolito ver-
s a r i : cui opponi dicit έθίζεσθαι, p . 12. || Rursum 
ξενίζω active capitur pro Peregrina quasi novitate 
turbo, Rei novitate quasi peregrina obstupefacio: 
quo modo accipi potest Basil. 1. c. e Bud. Comm. 
citatus. . Et quod in Lex. suo habet, 6 δείνα τοίε λό-
γοι! ξενίζει ημάς, p r o ξένα τινά πρόε ήμάε φθέγγεται, 
Aliena et peregrina objicit nobis s. apponit. Vel, 
Rei novitate atque insolentia deterred et alieno. Sic 
G e o p . 2 , 4 6 . Ξενίζει γάρ και ταράττει ή περί τά γεί-
ρω μεταβολή τούε μεθισταμένουε. E t in p a s s . G e o p . 
9 , 5 . " Ι ν α μή ξενίζηται τό μέλλον εν αύτω κατατίθεσθαι 
φυτόν, Ne ob novitatem abalienetur atque solum 
aversetur. E t ap. Alex. Aphr. Τή άμέτρω μεταβολή 
ξενίζεται ή φύσις. I d e m , Ξενιζόμεθα ομοίως όρψν, R e i 
novitate turbamur, u t minus cernere ex aequo valea-
m u s . I d e m , Tei βρέφη γεννηθέντα παραυτίκα κλαίει, 
διότι τήν α'ίσθησιν και τήν φύσιν ξενιζομένην έχει, 
Peregrinam et lucis insolentem, Bud. Sic ap. Polyb. 

I , ( 2 3 , 5 . ) Ξενιζόμενοι ταίε των οργάνων κατασκεύαζε. 
E t 5 . Ξενισθείε καϊ διαπορήσαε έπι πολύν χρόνον διά 
τόπαράδοξον: quae duo exempla affert Bud. 1096. 
ubi ξενίζεσθαι interpr. Stupere, et rem ut insolitam 
inauditamque admirari et peregrinam : annotans, 
lingua vernacula Peregrinum vocari inusitatum nec 
opinatum. Sed ξενίζεσθαι in ejusmodi II. potius 
passive reddendum In admirationem et stuporem 
adduci ob rei novitatem, ut et 1 Petri 4, (12.) Ά γ α -
πητοϊ μή ξενίζεσθε τή έν ύμίν πυρώσει προς πειρασμόν 
ύμίν γινομένηj ώε ξένου υμ'ιν συμβαίνοντος, N e c o m -
moveamini et obstupescatis perinde ut re nova et in-
solita iis qui peregre in aliquem locum venerunt. 
[ " Thom. M. 338. 639- Wolf. Prol. 259- Wakef. 
Here. F. 967. Fischer, ad Weller. Gr. Gr . 2, 336. 
ad Lucian. 1, 681. Kuster. Aristoph. 118. Boiss. Phi-
lostr. 331. Ammon. 99. Fischer, ad Palaeph. p. 40. 
181. 194. et Ind. v. Έπιξ., Musgr. Ale. 825. Mcer. 
167. et n. Rei novitate in admirationem adduco, ad 
II. B. 353. Adiniror, Schol. Soph. Antig. p . 326. 
Erf. De constr., Kiessl. ad Jambl. V. P. 201. To 
ξενίζον, opp. τό σύνηθες, Longus p. 123. Vill. Ηρα-
κλή ξενίζεται, Brunck. Aristoph. 1, 6 l . " Schaef. 
Mss. Lobeck. Phryn. 3 6 l . * " Ξενιστέον, Theod. 
Prodr. 413. * Ξένισμα, i. q. ξενία, 109." Elberling. 
Mss.] Ξενισμός, Hospitalitas s. potius Hospitum sus-
ceptio, Plut. (6, 602.) Συναναιρεϊται γάρ αυτή (τή οί-
κου διαλύσει) πϋρ έστιοϋχον, έστία, κρατήρες, ύποδο-
χαϊ, ξενισμοί, φιλανθρωπότατα καί πρώτα κοινωνήματα 
πρός αλλήλους: ubi nota eum discrimen facere inter 
νποδοχάς, quae convivarum sunt, et inter ξενισμούς, 
qui sunt hospitum peregre advenientium. Sic Lu-
cian . (2, 295 . ) Τον ΥΙάριδος ξ. καϊ τήν 'Ελένης άρπα-
γτ/ν. Rursum Plut. Demetr. Γράώεί γάρ δέχεσθαι 
Δημήτριον οσάκις αν παραγένηται, τοις Δήμητρος καϊ 
Διονύσου ξ., Ut xeniisdeorum exciperetur, Ut deorum 
lautia ipsi decernerentur. Sic Bud. 1096. || Ξε-
νισμός a postrema τοϋ ξενίζειν signif., Mutatio s. Per-
turbatio, quae fit peregrina et insolita rei novitate, 
H i p p i a t r . Ούχρή δέτάς κυούσας ποικιλίιρ τών νομών καί 
τών υδάτων ξενίζειν' άμβλίσκουσι γάρ έπι τοις τοιούτοις 
ξενισμοΊε: Pabuli novitate et aquae potu insuetae affi-
ciuntur, et abortus pariunt, Bud. Sic Diosc. 2, 182. 
d e a l l io , Κ α ί πρός τους ξ. τών υδάτων άρμόζει. U n d e 
Plin. 20, 6. Allio magna vis, magnae utilitates contra 
aquarum et locorum mutationes. [ " Musgr. Hel. 
1685. Toup . Emendd. 2, 617. Diod. S. 1, 199." 
Schaef. Mss.] Ξένισα, i. q. ξενισμός in prima signif. 
T h u c . 6 , ( 4 6 . ) p . 2 1 3 . Κ α ί ίδίφ ξενίσεις ποιούμενοι 
τών τριηριτών, Schol. φιλοφρονήσεις. [ " T h o m . Μ. 
639- ad Charit. 438." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 
351. *" Ξενιστής, Theod. Prodr. Rhod. p . 86. 94. 
109. 382. 410. * Ξενίστρια, 382." Elberling. Mss. 
* Άντιξενίζω, Eust. 1961, 37- * Άποξενίζω, Athan. 
ad Serap. 1. p. 182. 203. *Έπιξενίζω, Schol. Ly-
cophr. 717.] Ύποξενίζω, Aliquatenus peregrino 
sermone utor, Peregrina commiemoro, [Lucian. 2, 
752.] 
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Α Ξενιτεύω, Peregre dego, Peregrinor, In peregrino 
solo hospitor, Bud. interpr. Extra patriam dego, Va-
gabundam vitam ago : haec proferens exempla. Lu-
c i a n . ( 3 , 2 3 2 . ) N>) τήν πατρίδα ο'ικεϊν, αλλά ξενιτεύειν, 
S t r a b o 1 4 . Ούδ' αύτοϊ οίτοι μένουσιν αύτόθι, άλλα Καί 
τελειοϋνται έκδημήσαντες, καϊ τελειωθέντες ξενιτεϋουσιν 
ηδέωε, κατέχονται δέ ολίγοι, E t viri facti, libenter pe-
regre vivunt, pauci autem domi manent. Sic Philo 
d e M u n d o , Πρό$ τους εναντίους τόπους μετανίστασθαι, 
ώς τρόπον τινά ξενιτεύειν δοκείν, I t a u t q u o d a m m o d o 
peregre esse more hospitum deversarique videantur : 
V . M . 3 . Ού γάρ ξενιτεύοντες οί έτέρωθι οίκοϋντες άδι-
κοΰσι, Non enim peregrini, qui aliis in locis habitant, 
improbe faciunt. Dicitur etiam pass. Ξενιτεύομαι 
prQ e o d . : vel In alieno solo mercede milito. Isocr. 
ad Phil. (Epist. 2. p . 415.) "Οσοι τών τάε δυνάμεις 
εχόντων τά μέν τών ξενιτευομένων στρατόπεδα μισθοϋν-
ται. Similiter Suid. ξενιτευομένουε exp. μισθοφοροΰν-
ταε in h . 1. A n t i p h a n i s , ' Ε γ ώ ξενιτευόμενοε έστρατενό-
μην. ["^Phryn. Eel . 194. ad Charit. 649." Schaef. 

Β Mss.] Ξενιτεία, ή, Peregrinatio, Absentia a patria, 
C h i o n E p i s t . Άνακομίζεσθαι παρεκάλειε' ίκανόν γάρ 
είναι πρόε ήντινοϋν άποδημίαν, πέντε έτών χρόνων' 
έκτου δέ τήν έμήν ξενιτείαν άρχεσθαι. P r o H o s p i t i o 
affertur e Sapient. 18, [3. " T h o m . M. 639. Erau. 
Ph . 166. ad Charit. 297·" Schaef. Mss. * Ξενητία, 
perperam pro ξενιτεία, ap. Aristeam de LXX. In-
terprr. p . 310. * " Άποξενιτεύω, Schol. Eur . Hec. 
1195. *Ιυξενιτεύω, Nicet. Eugen. 9, 218." Boiss. 
Mss. " C h r y s . in Ep . 1. ad Tim. Serm. 14. T . 4. 
p . 307, 4." Seager. Mss.] 

ΞΕΩ, έσω, Rado, Polio, Sca lpo : quae de lapidi-
bus magis proprie dici putantur . Cic. Ε saxo 
scalptus aut e robore dolatus. Horat . Infabre scal-
ptum, aut fusum durius. Accipitur etiam pro Dolo, 
cum sc. de lignis dicitur. Od . P . (341.) Κλινάμενοε 
σταθμφ κυπαρισσίνω, ov ποτε τέκτων Ξέσσεν έπισταμέ-
νωε, καί έπι στάθμην ίθυνε. Sic Ε . (245 . ) d e lignis 
caesis, πελέκκησεν δ' άρα χαλκό) Ξέσσε τ' έπισταμένωε, 

C καί έπι στάθμην ίθυνε. || H e s y c h i o ξέσαι e s t τεμε'ιν, 
κό-φαι, ποιήσαι, τεκτήνασθαι, κατασκευάσαι, έργάσα-
σθαι. II A t έξεσμένον έγκλημα d i c i t u r ή διαγεγραμ-
μένη δίκη, ή άνηρημένη δίωξιε : h . e . , I n t e r l i t a lis e t 
i n d u c t a : i t i demque κατεξυσμένον e t άπαληλιμμένον 
έγκλημα, Obliterata intentio, Judicium obliteratum 
et c i r c u m d u c t u m , Bud . l 6 l . Sic a p . H e s . Διάγρα-
πτοε δίκη, ή τιε καί έξεσμένη έλέγετο : a p a s s , v o c e 
verbi διαγράφειν, quod Idem exp. διαξύειν, άπαλείφειν, 
άκυροϋν, άποδοκιμάζειν. || Έξεσμένον έριον, B u d . e 
Gaza interpr. Dilaniata lana. Fuerit igitur hie ξέειν 
i. q. supra ξαίνειν, Carpere s. Carminare. || Ξέεσθαι, 
σπανίζεσθαι, Hes. [ " Plato Theage 4." Boiss. Mss. 
" T h o m . M. 571. 641. Jacobs. Anth. 6, 432. 11, 
361. Aristoph. Fr. 282. Ind. Horn. v. "Εξεον. De 
lapidibus, ad Lucian. 1, 195. Ξέειν, Bast Lettre 48 . " 
Schaef. Mss.] Ξέσμα, τό, Ramentum : cujus signif. 
exemplum vide in Ξύσμα, Id ipsum quod e saxo 
scalptum aut e ligno dolatum est, ξόανον, Hes. 
[ " Musgr. Iph. T . 1359- Jacobs. Anth. 9, 262. Bast 

D Lettre 48. Wakef. S. Cr. 3, 112. Heringa Obss. 273. 
ad Charit. 312. ad Diod. S. 1, 76. Wolf. Prol. Horn, 
p . 83. * Ξεσμή, Tzetz. Exeg. II. 122, 15." Sch^f . 
Mss . ] AT Ξεσμόε, V V . L L . e x p . I n s t r u m e n t u m ad 
radendum ; item Radula e Colum. [ " Wakef. S. Cr. 
3, 112."JSchaef. Mss. " Euseb. Η. E. 8, 8 ." Routh. 
Mss.] Ξέσιε, Rasura, Scalptura, Ipsa actio radendi, 
scalpendi, poliendi, dolandi, Theophr . (H. PI. 5, 6", 
4 . ) Εύπελεκητότερα δέ καί εύτορνότερα καϊ εύξοώτερα τά 
χλωρά' προσκάθηται γάρ μάλλον τό τορνευτήριον' καϊ ή 
πελέκησιε δέ τών μαλακωτέρων ρψων' καϊ ή ξέσιε ομοίως, 
καϊ έτι λειοτέρα. [* " Ξεστήρ, Theod. Prodr. Rhod. 
p. 6 ." Boiss. Mss.] Ξεστόε, Rasus, Scalptus, Dola-
tus, Radendo, Scalpendo, Dolando expolitus et com-
planatUS, ώμαλισμένοε, καλώε έξεσμένος, s . γλυπτός, 
λείος, ποιητόε, Hes. Dicitur turn de lapidibus, turn de 
l ignis . I I . Σ . ( 5 0 4 . ) οί δέ γέροντεε Ε'ίατ' επί ξεστοϊαι 
λίθοιε, ieptj ένϊ κύκλω, i. e., inquit Eust . , χειροκμήτοιε 
καϊ μή εική κειμένοιε, vel εΰξέστοιε. S i c O d . (Θ. 6 . ) 
κάθιζαν ίπϊ ξεστοίσι λίθοισι Πλησίον, Κ . ( 2 1 1 . ) Ευρον 
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8' έν βήσσησι τετυγμένα δώματα Κίρκηε Ξεστο'ισιν 
λάεσσι. I I . Τ . ( 1 1 . ) Ζεστής αίθούσησιν έφίζανον, ί . e . 
εκ λίθων έξεσμένων πεποιημέναιε. D e l i g n e a e t i a m 
materia d ic i tu r ; ac tunc reddi tur potius Dolatus s. 
Dftlando politus et fabrefactus. Od . Δ. (272.)ΤΤΠΓ6> 
ενϊ ξεστω, de equo illo durio s. ligneo, II.Ω. (322.) ξε-
στοϋ έπεβήσετο δίφρου, O d . Ο . ( 1 3 7 · ) ξεστήν έτάνυσσε 
τράπεζαν, Μ . ( 1 7 2 . ) οί δ' έπ' έρετμά Έζόμενοι λεύκαι-
νον νδωρ ζεστήis έλάτρσι, H e s i o d . Ά . ( 1 3 3 . ) Μέσσοι 
δέ ζεστοί περιμήκεεε. ' Sed e t cornea; mate r ia ; h o c 
epith. lribuitur, Od . T . (566.) Οι δέ δια ζεστών κε-
ράων έλθωσι θύραζε, Per j anuas s. fores e cornu ra-
sura polito fabricatas. Praeterea ap. J . Poll . Δρόμοι 
ζεστοί, έν ols αί ασκήσεις. Vide Ξυστός. [Schaef . Me le t . 
ad Dionys. H . de C. VV. 91 · " Heyn. Horn. 5 ,242 . 8, 
503. Musgr. Iph . T . 1040. Rhes. 372. 374. Hipp. 
1189. Brunck. p . 374. Wakef. Here. F. 784. Jacobs. 
Anth. 7, 170. Brunck. ad Eur . Hipp. p . 374. T o u p . 
Opusc . 2, 188. Valck. Anim. ad Ammon. 170. Ilgen. 
ad Hymn. 304. De lapide, e quo pons extructus est, 
Longus p . 3. Vill." Scha;f. Mss. *Ξεστουργόε, unde] 
Ξεστονργία, ή, Ars poliendilapides et ligna, Ars politu-
ree, Plin. [ " Ad Diod. S. 1, (63.) 72." Schaef. Mss.] 
A T Ξέστρον, in V V . L L . e x p . R a s u r a . "Αζεστός , Q u i 
radendo scalpendoque politus non e s t : λίθος, Epigr. 
[Schaef. Meletem. ad Dionys. H . de C. VV. 91-
* " Αύτόξεστοε, Isid. Epist . 3, 48." Elberling. Mss.] 
Ένξεστοε, Bene rasus, Radendo scalpendove elegan-
ter politus, Dolando probe politus, Politus : tam de 
lignea quam saxea materia. Od . O. (332.) έύξεστοι 
τράπεζαι, U . Ω. ( 2 7 1 . ) κατέβηκαν ένζέστφ έπι ρυμω, 
(275.) φέροντες ένζέστου έπ απήνης, (280.) άτίταλλεν 
έϋζέστφ έπί φάτνη, O d . Ν . ( 1 0 . ) ένζέστη ένί χηλω 
X e i r a i , i . e . καλώς έζεσμένη, καλώς είργασμένη, S c h o l . 
Od. Ξ. (225.) Άκοντες έύξεστοι. [ " Nicet. Eugen. 1, 
101." Boiss. Mss. * Ne0£e<rros, Nuper politus, affer-
tur e Tryphiod. * Πολΰζεστος, Schol. Soph. (Ed. C. 
1638.] 

Quae videri possunt derivata a praet. med. έζοα : 
"Άμφίξοοε, ό, ή, e t pe r con t r . Άμφίξουε, U t r a q u e 

" parte radens : ut in Epigr. άμφίζονν re σκέπαρνον, 
" q u o d Su id . e x p . καλάis ξέον." ["Leon. T a r , 4 . ad 
Herod. 573." Schaef. Mss.] 'Αντίξοος, et per cra-
sin άντίζους, Oppositus, Ad versus, Contrarius, Ari-
stot. Eth. 8, (1.) Καί Ήράκλειτοϊ τό άντίζουν ζυμφέρον 

"έφη. Esse autem putatur άντίζους proprie I ta poli-
tus ut alteri commissus ei ex opposito respondeat. 
A p o l l . R h . 2 , ( 7 9 · ) δοϋρα θοο'ιε άντίζοα γόμφοις: i . e . , 
i n q u i t S c h o l . , * άντεζεσμενα άλλήλοις, ώστε ήνίκα συμ-
βάλλονται έναντία, συναρμόζειν άλλήλοις : v e l , u t 
I d e m a i t , τά αντικείμενα τοΊς σφησίν' els γάρ τά πλά-
για τών σανίδων τιθέασι τούς σφήνας πρός άσφάλειαν. 
Apud Herod, αντίξοος γνώμη exp. Adversans s. Re-
p u g n a n s , Έ ν μορίιjs γνώμησι μίην ούκ έχω άντίζοον, 
μή ούκ αν ποιήσαι βασιλήα τοιόνδε. Alii tamen aliter 
etiam e x p . : άντίζους, inquit Bud., Ad versus, Non 
s e c u n d u s : u t άντίζους καιρός e t άντίζουν πράγμα. 
S y n e s . 'Αλλά γάρ δυσημερία πράγμα δεινόν, όταν ήκη 
τινϊ χρόνος άντίξους. || Άντίζουν p r o άρμόζον e t i a m 
ponitur, secundum aliam etymologiam, quasi άντισού-
μενον, posito ξ pro σ, more Att . Vide Etym. [ " Ad 
Thom. M. 16. 76. ad Herod. 403. 441. 533. 573. 
595. 676. Phryn. Eel. 88. Lucian. 3, 655. 66L. 
Heind. ad Plat . Lys. 30. Schneider, ad Epicur. 107." 
Schaef. Mss. * Άντιξόως, Philostr. Apoll. 7, 315.] 
Άντιξοεϊν, C o n t r a r i u m esse , έναντιοϋσθαι, άντικεϊ-
σθαι, [Pind. Ό . 13, 47.] "Αξοος, δ, ή, Qui radendo 
scalpendove politus non est, Impolitus. "Αξοον He-
sych. et Suid. exp.. ατμητον. [" Toup . Opusc . 2, 
219. Valck. Diatr. 215." Schaef. Mss.] " Άόξοοε, 
" Impoli tus: * άδιάγλυώον autem Hes. Sed videtur 
" perperam scribi pro αξοοε. Cujus neutrum αξοον 
" habet idem Lexicographus, exponens ατμητον." 
Ένξοοε, Bene rasus s. scalptus, Radendo scalpendo-
que bene politus aut complanatus, i. q. ένξεστοε, II. 
A . ( 6 2 8 . ) τράπεζαν Κ α λ ή ν, κυανόπεζον, έύξοον, Β . 
(390.) έύξοον αρμα τιταίνων. Item, Qui rasura et 
scalptura facile poliri potest, Politu facilis : unde 
εύξοώτερος, Qui politurae facilioris est, Qui facilius 
dolari et complanari potest. Exemplum e Theophr. 
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A habes in Ξέσιε, S c u l p t u r e facilior, Gasa , ut Pl in. 
16, 40. itidem de materia, Habet in scu lp tuns fac ih-
ta tem. 

Ξοόε, ξυσμός, R a s u r a , ολκός, H e s . 
Hots, ίδος, r), Instrumentum ad scalpendum s. ra-

d e n d u m , S c a l p r u m , μεταλλικυν σκεϋος καί λιθονργικον, 
Hes. [Lobeck. Phryn. 88. " Jacobs . Anim. 217 . 
Anth. 11, 421 ·" Schaef. Mss.] 

Ξόανον, τό, Id quod rasura s. scalptura politum 
est, quod e saxo sculptum aut e ligno dolatum est : 
u n d e H e s . Ξοάνων, πρόθυρων έξεσμένων. S e d f r e -
q u e n t i u s ξόανα d i c u n t u r άγάλματα, είδωλα, ζώδια, a c 
p r o p r i e τά έκ ξύλων έξεσμένα η λίθων, u t i d e m H e s . 
t radit , Simulacra e saxo sculpta aut ligno fabricata . 
Serv. in vEn. 4. delubra adeunt , Simulacrum, ligne-
um delubrum dicimus, e libro h . e. raso ligno fa -
ctum, quod Graece ξόανον dicitur. I d e m in ^ n . 6 . 
agitatque numina Trojae, Aut mecum v e x a t a : aut 
certe ξόανα dicit, i. e. Simulacra brevia, quae por ta-
bantur in lecticis, et ab ipsis mota infundebant vati-

B c i n a t i o n e m . J . P o l l . 1 . Αυτά δέ & θεραπεύομεν, άγάλ-
ματα, ξόανα, έδη θεών, είκάσματα θεών, εικόνες, μιμητά 
τυπώματα: r e j i c i t a u t e m δείκηλον e t βρέτας. A m -
mon. vero discrimen facit inter ξόανον, βρέτας, et 
Άγαλμα : n a m ξόανον e s s e d i c i t τό έξεσμένον λίθινον 
rj ελεφάντινον' βρέτας a u t e m , τψ βροτω ομοιον, s i v e 
aereum illud sit, sive e simili materia confectum : 
Άγαλμα autem, τό πώρινον, aut ex alio aliquo lapide . 
Non incommode reddes Sculptum s. Scalptum simu-
lacrum, Sculptile signum. Philo V. M . 3 . Ξοάνων 
γάρ καϊ αγαλμάτων και τοιουτοτρόπων άφιδρυμάτων ή οι-
κουμένη μεστή γέγονεν, P a u s . A t t . Έν τούτψ τφ πεδίφ 
vaos έστι Διονύσου, καί τό ξ. εντεύθεν Αθηναίοιs εκο-
μίσθη τό άρχαϊον. A l i q u a n t o p o s t , Ξόανον άνέθηκεν 
άποκεκρνμμένον. Idem Paus. (1, 18.) Movots τοΊς 
'Αθηναίοι τήε Ε Ι λ ε ι θ υ ί α ε κεκάλυπται τά ξ. I d e m , Τ ό 
δέ Άγαλμα τούτο, ξ. έστι, πρόσωπον τε καϊ χεΊρεε και 
άκρόποδέε ε'ισι λευκού λίθου, S i g n u m a u t e m h o C , s . 
simulacrum, scalptum est s. sculptile. Idem p. 198. 
pro Statua hominis usurpavit . [ " Wolf, ad 8 Poet r . 

c p . 94. ad Dionys. H . 3, 1637. ad Paus. 1, 192. 221. 
365. Brunck. Soph, 3, 413. Bast Let t re 23. ad Cha-
rit. 205. Ruhnk. ad Timaei Lex. p . 6 . Ammon. 99. 
Valck. Anim. 169. Jacobs . Exerc. 2, 46 . Valck. 
Diatr . 216. T o u p . Emendd. 2, 527. ad Callim. l , 
137." Schaef. Mss.] " Zoavat, Sacrat i homines, ut 
" quidem refert Cael. Rhod . Ant iqu. Lect . 12, 11. 
" Ibidem Delubrum, i. e. Ligneum simulacrum, 
" Graece Ζόανον dici annotat , s. Ξόανον, ut alii scri-
" bere malunt. De sacris autem hominibus vide 
" plura ibid." Ξοανογλύφοε, Qui simulacra sculptilia 
scalpit. [Eust .] Ξοανοποιία, ή, Simulacrorum scul-
ptilium confectio, Strabo de diis loquens άνθρωπομόρ-
Φοιε. [" Wakef. S. Cr. 4 , 9 5 . " Scb*ef. Mss . * " Ξοανη-
φόροε, Soph. Schol. jEscli. S. c. T h . 310 ." Boiss. Mss. 
* Ξοανουργόε, unde * Ξοανουργία, Lucian. 3, 4fi0.] 
Άξόανοε, Sculptili simulacro carens, Lucian. (3, 452.) 
T o δέ παλαιόν καϊ άξόανοι νηοϊ ήσαν. * Εύξόανοε M a -
netho 4, 569·] 

[* Άμφιξέω, Circumrado, Schn. Lex. άμαρτίρωε: 
D c f . Άμφίξοοε. * " Άναξέω, A m p h i l . l 6 l . P h o t . a p . 

Wolf. Anecd. Gr . 1, 130." Kali. Mss. * Άντιξέω 
Andr. Cr. 232. Schol. Apoll. Rh . 2, 79 , ] Άποξέώ, 
Abrado, Rado. Apud Horn, pro Facile abscindo, 
quasi a b r a d e n s . I I . E . (81 . ) άπό δ' έξεσε χείρα βα-
ρείαν, u b i E u s t . , άπέξεσεν, i n q u i t , p r o ρφστα άπέκοψεν. 
Facilius enim est ξέειν quam κόπτειν: hoc autem di-
citur et σπαράσσειν. || Expolio, Polio, proprie ab-
radendo. Sed capitur e t geiieraliter p r o Polio. 
G r e g . Ό π μάλιστα είε κάλλοε εαυτούς άποξέοντεε. 
II Άποξέομαι, Pass. Abrador, Rador . |J Expolior per 
abrasionem. Hinc άπεξεσμένον ήθοε, Mores expoliti, 
mquit Bud., Limati, Exacti , et in quibus nihil re-
prehensionis e s s e t : ap . Greg . Naz. de Basilio lo-
q u e n t e m , *Αλλ ' , οΐμαι, τό τοϋ ηθουε εΰσταθεε καϊ βεβη-
κόε καϊ'άπεξεσμένον, τύφον ώνύμασαν. S u i d . άπεξεσμέ-
νον exp. ήκριβωμένον. || In VV. LL . ci tatur ex eod. 
G r e g . O r . d e B a p t i s m o , Άπεξέσθηε τήε κακήε ούλήε, 
pro Mala cicatrix tibi abducta est . Quam interpr 
non temere admiserim. [ " Musgr. Here . F. 945 ad 
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Lucian. 1, 803. Τ . Η. ad Dial. p . 118. Valck.Phcen. 
p . 549. ad Charit. 298. • Bergler. ad Alciphr. 277. 
3 6 l . ad Herod. 660. Benti. ad Horat. A. P. 441. 
Άποξέω yripas, Jacobs. Anth. 12, 82. * Ά π ό ξ ε -
σμα, Brunck. Aristoph. 1, 244. Lobeck. Aj. p. 
281." Schaef. Mss. Galen, de Opt. Sect. c. 18. Πυ-
ριάμασι, γογγλίσι, s c r . γογγυλίσι, άποξέσμασι, n i s i 
forsan fuerit * άποξέμασι. * " Έναποξέω, Theod. 
Prodr. 177·" Elberling. Mss. * Προσαποξέω, Liban. 
4, 810. * " Διαξέω, J . Poll. 1, 13." Kail. Mss.] 
" Έγξέω, Intus rado. Item Insculpo s. Inscalpo." 
[* " Έχξέω, Abstergo, Tzetz. ad Lycophr. 874." El-
berling. Mss.] Έπιξέω, In superficie rado, scalpo, 
ex Aristoph: επέξεσεν ύμίν, pro Vos notavit, Vobis 
inscripsit. [ " Ad Chant . 233. ad Lucian. 1, 57. 
Apoll. Rh. p . x." Schaef. Mss. * Έτηξεστόε, unde] 
'Ανεπίξεστοε, Radendo s. Scalpendo aut Dolando 
non perfectus, Dolando et complanando non perpo-
l i t u s , H e s i o d . "Εργ. ( 2 , 3 6 4 . ) Μηδέ δόμον ποιών, άνε-
πίξεστον καταλείπειν, u b i e x p . ατελή και άκόσμητον. 
[* Έπιξεστικόϊ, adv. * " Έπιξεστικώε, Heyn. Horn. 8, 
143." Schaef. Mss.] Καταξέω, Derado, Deradendo 
et scalpendo polio, Plut. (9, 753.) Όταν δέ πρισθή 
καϊ καταξεσθή (τά κέρατα,) γίνεται διαφανή, S e c t a v e l 
Rasa cornua pellucida redduntur. [* Άκατάξεστοε, 
Phav. 7 . ] Παραξεω, Adrado, VV. LL. ex Epigr. 
[ " Eust. 61, 35." Seager. Mss. Spitzner. de Versu 
Gr . Her. 400. " Leon. Tar. 67. Musgr. Tro . 39. 
Brunck. (Ed. T . 1396. Wolf. Prol. Horn. 84. 
* ",Περιξέω, Matth. ad Gloss. Min. p. 27. (Theocr. 
22,' 50.) * Περιξεστοε, ad O d . M. 79·". S c h a f . Mss . 
*Συξέω, Dionys. H. 6. p . 1076. Plut. 9, 389. 
" Alcidamas περί Σοφ. 85, 19. Reisk." Seager. 
Mss.] Ύποξέω, Subtus rado s. scalpo, Leviter scal-
pendo et radendo polio. At VV. LL. exp. Perfecte 
sculpo. 

ΞΥΩ, ξύσω, i. q. ξέω, ac inde derivatum, ut χύω e 
χέω, et φορύω e φορέω, Rado, Scalpo, Radendo et 
scalpendo polio," Theophr. H. PI. 5, 2. cum dixisset 
abietem esse πολΰλοποι> veluti caepe, Διό καί ras κώ-
παε ξυοντεε, άφαιρέίν πειρώνται καθ ' ένα καί όμαλώς, 
Qui renios dolant, Gaza. Et ξύομαι, Rador. Ε 
Theophr. Η. PI. 9. Λυόμενος εις έλαιον, In oleo rasus, 
Gaza. Item Act. Rado s. Radendo polio, Xen. K. 
Π . .6, ( 2 , 1 1 . ) p . 9 6 . "Οστις δέ πεπαίδευται και παλ-
τον ξυσα,σθαι, αγαθόν καϊ ξυήληεμή έπιλαθέσθαι" άγα-
θον δέ καί ρίνην φέρεσθαι, Qui vibratile telum radere 
didicit, bene faciei si radulam secum ferre non obli-
viscatur. || Scalpo, Scabo. Ex Aristide, Τον ξύοντα 
άντιξνει ovos : ut Varvo dicit Mutuuin muliscabunt. 
Et ξύομαι, Scalpo s. Scabo me, Lucian. (2 ,328 . ) 
'Εγώ μεν νποδησάμενοε εξνύμην τήν κεφαλήν οδοντωτή 
ξύστρα' και γάρ ού κηπίον, ά λ λ α σκαφίον έκεκάρμην '. 
A r i s t o t . Η . Α . Α Ιγίθψ δέ καί ονω πόλεμος, δια τό παρ ι-
όντα τον ονον ξύεσθαι ε'ις τάε άκάνθαε τά έλκη : p r o 
quibus Plin., jEgithus avis minima dissidet cum asi-
no ; spinetis eniin se scabendi causa atterens, nidos 
ejus dissipat. Sic accipi potest in Aristot. Probl. 1, 
2 9 . Κ α ί έτι πριν δύνασθαι προ'ίεσθαι σπέρμα, γίνεται 
τιε ηδονή έπϊ παισϊν ονσιν, όταν έγγύε όντεε τον ήβφν, 
ξνωνται τά α'ιδοϊα δι' άκολασίαν : u b i G a z a ξύεσθαι 
vertit Prurire, quod et κνάσθαι ac κνήθεσθαι dicitur : 
sic vero infra ξυσμόε exp. κνησμόε. Bud. ex Hesych. 
Δέφεσθαι, i . e . άποδέρειν τό αίδοϊον δια κνησμύν. I n 
quibusdam tamen 11. non tam commode reddi potest 
Scabo, quam Scalpo, Depecto, Stringo, Distringo. 
Sicut vero paulo antedixi κνρν et ξύειν idem esse, ita 
e t Herodian . a p . Eus t . ξύειν et κν^ν, i. e . κόπτειν, 
Idem esse docet, his exemplis, Ξύομαι δ' ούδέν 'ισχύων, 
i . e . κνώμαι. E t e S o p h r o n e , Β α ι ά δ' έξνσμαι έκ ποδόε 
εϊε κεφαλήν, i . e . κέκνησμαι·. e t e D e m o c r i t o , Ξνόμε-
νοι Άνθρωποι ήδονται, καί σφι γίνεται απερ το'ις άφροδι-
σιάζονσι: qu ibus add i t E u s t . Καί ξνσιλον δέ φησιν 
αποφαίνεται τινα, έκ τοϋ συνεχονε έν τψ γήρφ κνησμού. 
Locum Sophronis habes paulo post. Hes. ξύει exp. 
τρίβει. E t ξύσαι, E i d . e s t χαράξαι, έπιγράψαι. I d e m 
ξύει ab Horn, accipi ait pro γράφει: ac inde ξύσματα 
dici τά γράμματα. Sed proprie fuerit Insculpere li-
tems. [I In h. autem I. II. Ξ. (179·) Άμφϊ δ' &p άμ-
βρόσιον έανον έσαθ' ον οι Άθήνη "Εξυσ άσκήσασα, τί· 
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Α θει δ' ένϊ δαίδαλα πολλά, Eust. annotat vett. exp. 
έκέρκισε : q u o n i a m ξύονσι τήν κρόκη ν πρόε τό πυκνωθή-
ναι: sed exponi etiam posse vel έλέαινεν, a metaphora 
lignorum, quae complanando et poliendo laevigantur: 
v e l έγναμψε μετά τό νφήναι. A t in m e o M s . H o r n , 
e x p . είε λεπτό ν είργάσατο μετ επιμελείας κατασκει/ά-
σασα. [Euclid. Phaenom. Introd. 560. Oxon. 
" Huschk. Anal. 207· Jacobs. Anth. 10, 187· Heyn. 
Horn. 6, 559. Scribo, Toup. Opusc. 2, 38. Valck. 
Anim. ad Ammon. 55." Schaef. Mss.] 

Ξύσμα, τό, Ramentum, Quod radendo detractum 
est, ut ξύσμα ή τίλμα τών όθονίων, quod Plin. dicit 
Derasa linteorum lanugo. Sic Erot. "Αχνη όθονίου, 
τό παρ' ήμίν λεγόμενον ξύσμα' εξ ού γίνεται μοτόε ό 
καλούμενος ξυστός. E t G o r r . ξύσματα, L i n a m e n t a l i n -
teolis derasis concinnata, quae proprie μοτούε ξνστούς 
Chirurgi appellant. Ab horum similitudine Aristot. 
de Anima 1. άτόμουε Democriti ξύσματα vocasse 
videtur, quisquilias instar lanuginis, quae lineis dera-
d i s o l e t , Οίον έν τω άέρι τά καλούμενα ξ., & φαίνεται 

Β έν ταίε τών θυρίδων άκτίσιν. Et rursus paulo post. 
I temque in Probl. s. 14. sub fin. Δια τό κινεϊσθαι 
τά έν τω άέρι, κ α λ ε ί τ α ι δέ ξ. , φανερά δέ εσται έν ταϊε 
άκτίσι ταϊε δια τών θυρίδων ταΰτα δέ κινείται καν 
νηνεμίψ. || Ξύσματα, Strigmenta proprie dicebantur 
antiquis ea, qua; oleo illitis corporibus, post sudorem 
una cum sudore reliquisque huniani corporis sordi-
bus destringebantur. Est autem Destringere, lacinia, 
strigilive, aut tota manu, quae corpori haerent, abra-
dere et exterere. Ea ex oleo, sudore, et sordibus 
huniani corporis concreta et in balneorum pavimentis 
relicta, in multos usus servabantur. Gorr. Haec 
s t r igmenta Diosc . 1. vocat ρύπον βαλανείων, ρύπον 
έκ τήε παλαίστραε, ρύπον γυμνασίων : a l i i v e r o πάτον. 
Dicitur etiam ξύσμα, quod distringitur fructibus et 
quod pomorum appellatione continentur. Diosc. 2, 
l 6 2 . d e c u c u r b i t a , Ό δ έ χυλόε τών ξ. θλιβέντων πρόε 
ώταλγίαε καθ' έαυτόν καϊ μετά ροδίνον έγχνματιζόμενοε 
ωφελεί, καϊ πρός καυσονμένην έπιφάνειαν έγχριόμενος : 
Plin. 20, 3. Succus e strigmentis illitus cumrosaceo 

c et aceto, febrium ardores refrigerat. Diosc. ibid., To 
δέ ξύσμα παιδίοιε σιριώσιν ώφελίμωε κατά τον βρέγμα-
τοε καταπλάσσεται, καϊ πρόε οφθαλμού φλεγμονάς καϊ 
ποδαγρικάς όμοίωε. Unde Plin. ibid. Necnon ranientis 
corticis recentes podagras refrigerat, et ardores 
capitis, infantium maxime; et ignes sacros destri-
gmentis, vel his impositis, vel seminibus. Possumus 
igitur, iniitatione Plinii, in eoloquendi genere ξύσματα 
reddere, Ramenta, Destrigmenta, Strigmenta. In 
posteriori Diosc. 1. vulg. Edd. habent ξέσμα, vet. li-
bri ξύσμα, Rursum ξύσματα in excrementis quoque 
dicuntur, Diosc. 4, 178. de pilulis colocynthidis," 

" Α γ ο ν σ α ι φλέγμα καϊχολήν καϊ ξ. E t m o x , Κ α θ α ι ρ ε ί 
πάχοί καί ξύσμα, Strigmenta, Ruell. S ice t Marcellus, 
annotans ibi significari Carnis adipisque minuta 
ramenta, quae in excrementis vi purgationis pelluntur, 
et quasi stringendo derasa detritaque t rahuntur ; 
quod enim e rasura alicui rei ramentum exteritur, id 
Graecis ξύσμα, Latinis vero, praesertinique Celso, (2, 
8.) strigmentum esse. || Ex Epigr. ξυσμάτων affertur 
pro Rasurarum et liturarum, quae fiunt, dum scriptn 
corriguntur. Hes. vero ipsa etiam γράμματα et 
characteres cerae aut libro quasi insculptos ξύσματα 
vocari scribit, ut in Ξΰω annotavi. || Eid. Hes. 
ξύσμα e s t κνηφή, λέπρα. [ " T o u p . O p u s c . 2 , 1 0 4 . 
Scriptum, ibid. 38." Schaef. Mss. * Ξυσμάτων, Hip-
pocr. 1231.] Ξυσματώδης, Strigmentis s. Destri-
gmentis et ranientis similis. Et ξυσματώδη, Quae 
strigmentis similia sunt. Hippocr. (1230.) Κοιλίη 
ξυσματώδεα διαχωρέουσα : pro quibus Celsus, Alvus, 
quae strigmentum repraesentat. 

Ξυσμόε, Pruritus, κνησμόε, Erot. ap. Hippocr. 
[de Diaeta 3, 3. " Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 
136. Valck. Anim. ad Ammon. 55." Schaef. Mss.] 
Ε quo Hippocr. Gal . affert ETIAM Ξνμη, itidem pro 
κνησμόε, Pruritus. Apud Eust. ETIAM Ξυσμή, quod 
a ξύω quidem derivari scribit, sed non exp. Videtur 
vero et ipsum aut Rasuram Scalpturamve aut Pruri-
tum significare. [Eupith. 2. ibique Jacobs.] Ξύσιε, 
Rasura, Pruritus commotio. [ " Valck. Anim. ad 
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Amnion. 55." Schaef. Mss.] Ξύσιλο*, Sopbron in 
M i mis , Τ ί μάν ξύσιλος, τί γάρ σύφαρ άντ ανδρός; u b i 
Erasm. annotat ξΰσϊλον appellari Aridum et prurigi-
nosum senem, παρά τό ξύειν : a t σύφαρ, quasi j a m 
non hominem ipsum, sed Pellem duntaxat exuccam 
et inanem. Vide e t Ξύω. [ " Valck. ad Theocr . x . 
Id . p . 58." Schaef. Mss. * Ξυστής, Rasor, Scalptor, 
2 Reg. 12, 12. Ed . Compl.] 

Ξυστήρ, Rasor, Scalptor. Hermog. Rhetor cogno-
mento ξυστήρ dictus fuit, Suid. || Scalprum chirur-
gicum radendo idoneum, quo se ad rimas usum Gal. 
prodidi t ; sed quae fuerit ejus figura noji explicat. 
Dicitur et ξύστρα, Strigilis. Gorr . Ξυστήρ ET 
Ξυστήριον, inquiunt VV. LL., Scalper, Scalprum, 
Scalpellus, Scalper excisorius, Cels. : ut scalpro 
medicinali denies exesos excindere j ube t Scrib. Lar -
g u s . P . J E g i u . Κ α ί τ as προσκείμενα! τοϊς όδοΰσι 
λεπίδας ΤΛ> κυαθίσκω της σμίλης Ή ξυστηρίω Ή τψ 
ριναρίω καθαίρωμεν. Supra in Κολαπτήρ babes 
ξυστήρ usurpatum pro Scalpro lapicidarutn, quo 
lapides scalpunt ac complanant. |j Ξυστήρ dicitur 
etiam Collyriutn τραχωματικόν, cujus variaj habentur 
compositiones. Unam recenset Paulus, Aetius duas. 
Dicitur άπό τοϋ ξύειν, quod palpebral asperitates 
abradat . Gorr . |j Ξυστήρ est etiam Auris pars, Cam. 
ex Isagoge, quae Galeno ascribitur, Quae panduntur, 
πτερυγώματα, quasi Pinnae, appellantur: quae vero 
reflectuntur et cum extremo ainbitu intorquentur, 
κυρτοειδή, Gibbosae partes: intraquas veluti dimidia-
tus orbis extat, ηυ&ναξυστήρα dixere: et interius cavum, 
κογχίον: in med io f o r a m e n te res , πόρος ακουστικός 
est, Meatus vocis. [ " Valck. Anim. ad Ammon. 35. 
ad Diod. S. 2, 201. Thom. M. 643. Leon. Tar . 4. 
Jacobs. Anth. 7 , 3.8.5." Schaef. Mss. * " Ξύστωρ, 
i. q. ξυστήρ, Buttm. Schol. Od. X . 455." Boiss. Mss.] 
Ξύστ,ρα, ή, Strigil, Instrumentum, quo se in balneis 
destringebant, aut in palaestra et gymnasiis, J . Poll. 3 . 
fin., de gymnastis, et quae ad eos pertinent, Αήκυθον 
αν ε'ίποις και στλεγγίδα' έκαλεϊτο δέ και πλεγγϊς καϊ 
ξύστρα καί σπαθίς. Supra in Ξύομαι habes e Luciano 
οδοντωτή ξύστρα, Strigil dentata, qua caput sibi scal-
peba t et destringebat. Artemid. 1, 66. 'Ιδίως δέ at 
ξ. καϊ βλάβης είσϊ σημαντικοί, δια το άποξύειν τον 
ιδρώτα καϊ μή προστιθέναι τι σώματι: p a u l o a n t e , 
Στλεγγίδες καϊ ξ. καϊ * καταμαγεΊα θεράποντος σημοί-
νουσι. De his Martial. 14. Pergamus has misit 
curvo distringere ferro. Apud Hes. autem mendose 
i t a LEGITUR, Ξώστρα, ψυκτρϊς, ψυκτρία : p r o q u i b u s 
i t a r e p o n e n d u m , ξύστρα, ψηκτρϊς, ψήκτρια. [ " P h r y n . 
Eel. 130. 204. ad Diod. S. 2, 201. Valck. Anim. 
ad Ammon. 35. Herodian. 468. e t n . " Schaef. Mss. 
Schn. Lex. Suppl. * Ξυστροειδής, Philin. ap. Erot. v. 
"Αμβην. " Basil. Schol. Greg. Naz. in Notit . Mss. T . 
11. P . 2. p . 138." Boiss. Mss.] Ξνστρολήκυθος, Qui 
strigilem et lecythum in balneum aut gymnasium 
f e r t : qui et στλεγγιδολήκυθος. [J . Poll. 3, 154. 
* Ξυστροποιός, Gl . Strigilarius. *Ξυστροφύλαξ, Arte-
m i d . 1 , 6 6 . ] Ξυστρϊς, ίδος, ή, i . q . ξύστρα, H e s y c h . 
στελγϊς, ξυστρίς. [ " Phryn. Eel. 205." Schaef. Mss.] 
Ead. signif. dicitur ETIAM Ξυστϊς, ίδος, ή, J . Poll. 
10, C. 16. quod περί τών έν τω Γυμνασίω Σκευών inscri- J 
b i t u r , Κ α ί ληκύθων και στλεγγίδες' καϊ ξυστίδας δ' au-
ras άν τις είποι: nam ap. Epicharmum reperiri hoc 
vocab. dicit, et ap. Diphilum, e quo h. I. citat, 
ξυστίδ' έχων, έ γ ώ δέ καϊ λήκυθον, u b i ξυστϊς e t λήκυθος 
copulantur ut ap . Plaut. Rubiginosam strigilem, 
ampullamque rubidam. Sed sunt quibus in eo 
Poll. I. reponendum videatur ξυστρίς, quod ap. Hes. 
legitur. Nam ξυστϊς plerumque significat Vestem 
crocei coloris, quam aurigae in pompis gestare sole-
bant : fortassis ea, quam βατραχίδα appellat Dion : 
T o κροκωτόν ίμάτιον, i n q u i t S u i d . , ο oi ηνίοχοι μέχρι 
τοϋ νϋν ψοροϋσι πομπεύοντες. Idem habent et Scho-
lia in Aristoph. N. (70.) sed annotatur paroxytonws 
scribi ξύσTIS : et exp. etiam πορφυρϊς, quoniam usque 
a d id t e m p u s oi ε'ισελαύνοντες άθληταϊ τοιούτοι κοσμη· 
Sevres σχήματι καί άρματος έπιβάντες, δια μέσης έπόμ-
πευον της πόλεως. Ve rba Ar i s toph . sunt , "Οταν σύ, 
μέγας ών, αρμ έλαννης πρός πάλιν,"Άσπερ Μεγακλεηϊ, 
ξυστώ' έχων. Q u o s d a m vero ibi intellexisse ακόντιο ν, 
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A annotat Suid. Utebantur ξΰστιδι veste reges et iam, 
Aristoph. Schol. Suid. Trabeam nonnulli interpr. , 
qua; regibus ap . Lat . t r ibuitur. Uteban tur et Co-
mici ac Tragici, ut testatur Hes. quoque, qui ξυστίδας 
e x p . χλανίδας κωμικάς: e t ξυστϊς, τραγικόν ένδυμα. 
Suid. quoque annotat esse ιδίως τό τών τραγιών 
ένδυμα, et usos ea etiam fuisse TOVS τραγικούs βασι-
λείς: i t e m , τραγικόν ένδυμα έσκευοποιημένον και έχον 
έπιπόρπημα. Exemplum habes in Στατός, ubi Ca l · 
lippidi Tragoedo tr ibuitur. Rursum Hesychio est 
χιτών ποδήρης γυναικείος : e t ξυστίδες, ποδήρη ενδύματα. 
Sic accipi potest ap . Theoc r . 2, (74.) βΰσσοιο καλόν 
σύροισα χιτώνα, Κάμφιστειλαμένα τάν ξυστίδα r e s 
Κλεαρίστας: nam Schol. quoque ibi esse dicit γυ-
ναικεΊόν τι ένδυμα λεπτόν πεποικιλμένον. F u i s s e 
autem Delicatum et molle vestimenti genus, e Plut. 
apparet , qui de Orac. Py th . ait, Εξωθούσα τό περιτ-
τόν ή χρεία, κρωβύλους τε χρνσονι άψηρει καϊ ξυστίδα* 
μαλακας άπημφίαςε. Apud Athen. 12. περί εξαλλα-
γής πατρίου στολής, de Dionysio Siciliae tyranno, 

Β Ξυστίδα καϊ χρυσοϋν στέφανο ν έπΙ περόνη μετελάμβανε 
τραγικόν. T h e o p o m p . a p . Lougin. (43, 2 . ) d e i is , 
quae ad regem Persarum mittebantur, Πολλαί δέ καϊ 
ξνστίδει καί κλίναι πολυτελείς. Hes. e t S u i d . ξυστίδα 
exp. etiam λεπτόν ύφασμα: item τό λεπτόν, παρά το 
έξύσθαι. Jj Ξυστις, Urbs Cariae, S teph . Β. , PJin . : 
cujus gentile Ξυστιανός. [ " Ad Herodian. 468 . 
Toup. ad Longin. 369· Append, in Theocr . p . 8. e t 
Ind. , Timaei Lex. 188. et n. , Valck. Pheen. p . 689. 
ad Lucian. 1, 244." Schaef. Mss . ] Ξύστρον, τό, i . q . 
λίστρον, Plaua ferrea, ad everrendum et compianan-
dum, Diod. hi Hist. Alex. Τούτων γάρ εκάστου παρ' 
έκάτερον τών σειροφόρων 'ιππέων έξέκειτο προσηλωμένα 
τω ζυγό) ξύστρα παρα μήκη, τρισπίβαμα, B u d . E l d . e s t 
Strigil. .[" Ad Diod. S. 2 , 201. T h o m . M. 6 4 3 . " 
Schaef. Mss. * Ξυστρόω, unde * Ξυστρωτός, Gl . Stria-
tus, Didymus Mediolan. de Mensuris §. 57 . Sclileusn. 
Lex. V . T . " A d Hesych. 1, 880, 21 . " Dahler . Mss.] 
Άποξυστρόω, Bud. interpr. Hebeto, u t sit proprie 
Hebeto aciem auferendo, ne radere possit, e Polyb . 

C ( 2 , 3 3 , 3 . ) p . 2 9 . Α ί γάρ μάχαφαι (τών Γαλατών) ταϊς 
κατασκευαίς μίαν έχουσι τήν πρώτην καταφοράν και-
ρίαν άπό δέ ταύτης ευθέως άποξυστροΰνται, καμπτόμε-
ναι κατά μήκος καί κατά πλάτος έπι τοσούτον, ώστε, αν 
μή δω τις άναστροφήν τοις χρωμένοις, έρείσαντες πρός 
τήν γήν άπευθϋναι τω ποδι, ταχέως Άπρακτο ν ε ί ν α ι τήν 
δευτέραν αυτών πληγήν; q . 1. a S u i d a q u o q u e c i t a t u r , 
q u i άποξυστροΰνται e x p . i b i έπικάμπτονται, έπιστρέ-
φονται, e t C a m . c u m e o , άποξυστροΰνται καμπτόμεναι, 
Incurvantur et deflectuntur. 

Ξυστός, Rasus, Scalptus, 6 έξυσμένος, Suid. Item 
Derasus: ut μοτός ξυστός, Liuamentum rasile, quod 
vulneribus indilur. Vide Moros, Ξύσμα. I tem ξι». 
στον δόρυ, Hastile rasum et ferro praefixum : ipsum 
tamen ξυστόν absolute potius dicitur quam δόρυ ξυ-
στό v. Suid. et Hes. exp. άκόντιον: Suid. praeterea 
* δορύλλων, ve l e t i a m δόρυ τέλειον, e t H e s . δόρυ κα-
τεσκευασμένον. Eust . annotat ξυστά dici δόρατα άπό 
τοϋ περί αύτά δευτέρου πόνου : p o s t q u a m e n i m caesa 
sunt hastilia, primum δέρεσθαι, unde et δόρατα vo-

j c a r i : d e i n d e ξύεσθαι δι' ορθότητα καϊ ελαφρότητα: d i -
cuntur igitur ξυστά Hastilia radendo polita et ferro 
praefixa. Sunt qui interpr. Spicula. II. 0 . (388.) 
οί μέν αφ' 'ίππων Οί δ' άπό νηών ύφιμελαινάων έπιβάν-
τες Μακροισι ξυστοϊσ«, Λ . ( 5 6 4 . ) νύσσοντες ξνστοϊσι 
.μέσον σάκος. Aliud exemplum ex eod. Poeta habes 
in Ναύμαχος. X e n . Κ . Π . 4 , ( 5 , 1 9 . ) T o w θώρακας 
καϊ τά ξ. έχοντας άεϊ επί τών ίππων όχεϊσθαι, Plut. 
A J e x . 2 2 4 . Τ ό ξυστόν έπι τήν άριστεράν μεταβολών, 
τή δεξι$ παρεκάλει τους θεούς, 220. Τω ξυστώ λελάσας 
μέσον, d e D e o S o c r . Άμα δέ r j i λ ό γ ρ ξυστόν ίππικόν 
έχων διήκε τών πλευρών. S i c A r r i a n . Τ ά σημεία της 
επίλεκτου στρατιάς, αετοί, εικόνες βασίλειοι στέμματα 
πάντα χρυσά άνατεταμένα έπϊ ξυστώ ήργυρωμένω, q . 1. 
Suid. citans in sequenti signif. accipere videtur. 
UNDE Ξυστοβόλος, ό, η, Qui ejusmodi hasta s. spi-
cu lo jacu la tur , Epigr.ΞυστοβόλοςΒάκχος. [ " J a c o b s . 
Anth. 10, 409." Schaef. Mss.] Ε τ Βυστοφύρος, Qui 
ejusmodi hastam gerit, Spiculator, Xen. Κ . Π. 7, (5, 
16 . ) Ώεριστησάμενος τών ξυστοφόρων Π ε ρ σ ώ ν κύ'κλον 
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μέγαν, 8 , ( 3 , 8 . ) Έ π ι δέ τούτοις δισχίλιοι ξυστοφόροι. 
II Sυστός s. Ξυστόν dicitur etiam Locus, in quo athle-
tae exercentur, Hes. Suid. Sic Vitruv. 5, 11. Haec 
autem porticus ξυστοί ap, Graecos vocitatur, quod 
athletje per byberna tempora in tectis stadiis exer-
centur. Faciunda autem xysta sic videntur, ut sint 
inter duas porticus sylvae aut platanones, et in his 
perficiantur inter arbores deambulationes, ibique ex 
opere signino stationes: proxime autem xystum ejt 
duplicem portum designentur hypaethrae ambulatio-
nes, quas Graeci περιδρομίδας, nostri Xysta appel-
lant : in quas per hyemem e xysto sereno caelo athle-
tae prodeuntes exercentur. Idem 6, 9· de aedificio-
rum ap. Graecos dispositione, et nominibus, quae ab 
Italicis moribus et usibus discrepant, Ξυστός enim 
Gr . appellatione est Porticus ampla latitudine, in 
qua athletae per byberna tempora exercentur: nostri 
autem hypaethras ambulationes, Xysta appellant, 
quas Graeci περιδρομίδας dicunt. Xen. CEc. ( I I , 15.) 
Είέντψξυστφπεριπατοίην. Sic Cic . C u m a m b u l a r e m 
in xysto, et essem otiosus domi. Idem, Cum pauca 
in xysto locuti essemus, turn eod. in spatio consedi-
m u s . H o s ξυστούς J . P o l l , v o c a t ξυστούς δρόμους, 
item ξεστους δρόμους, έν οϊs αί ασκήσεις: citat autem 
e x A r i s t e a , 7 H v μοι παλαίστρα καϊ δρόμος ξυστός π έ -
Xas. UNDE Ξυστικός, Qui in xysto se exercet, Suet. 
Aug. Nec tamen eo minus xysticorum concertatio-
nes aut gladiatorum pugnas severissime semper exe-
git. || Alias signif. etiam Radendi et destringendi 
vim habens s. Astringendi, VV. LL. jn Athen. (81.) 
d e p o m i s , T a s δέ δυνάμεις έχει των υγρών' τά μέν οξέα 
και μήπω πέπονα, στρνφνοτέρας καί πόσεως [ π ο σ ώ ϊ ] 
οξείας' χυμό ν τε άναδίδωσιν εις τό σώμα τόν καλονμε-
νον ξυστικόν: quae interpretatio ηοη ineonveniens vi-
detur, cum Diosc. quoque 1, 60. dicat, Ό καρπό® 
(της μηλέας) ένωμος μέν, στυπτικός καθέστηκε' πεπαν-
θεϊς δέ, ούχ ομοίως. I t a q u e a p . A t h e n . μήπω πέπων 
e t ξυστικός exponi e Diosc. possunt ένωμος e t στυπτι-
κός : significat autem στυπτικός, Astringendi vim ha-
bens. [Alex. Trail. 7. p . 100.] || Ξυστόν Etymolo-
gistae est etiam χιτών γυναικείος: at, secundum alios, 
τραγικόν ένδυμα : qua signif. paulo ante ξυστίς. ["Ξυ-
στός, Aristoph. Fr, 260. Heind. ad Plat. Theaet. 291. 
ad Diod. S. 2, 175. Ammon. 100. Valck. Anim. 170. 
Toup. Opusc. 1, 334. et Ind., Emendd. 1, 428. 
Ξυστόν, ibid. Opusc. 1, 281. 334. et Ind., Ammon. 
et Valck. 11. cc. Wessel. ad Herod. 24. Heyn. Horn. 
6, 462. 7, 115. Thom. M. 641. ad Charit. 690. ad 
D i o d . S . 2 , 1 7 5 . E u r . H e c . 9 1 0 . Ξυστά άκόντια, a d 
Herod. 137·" Schaef. Mss. *"Αξυστος, Schol. Soph. 
(Ed. C. 102. Athan. 1, 12. * Εϋξυστος, Gl. Rasilis, 

Hippocr. 911·] 
'Αναξύω, Abrado, Abstergo, Antipho (726.) Τά 

re έν rrj γη όντα (σημεία) άναξΰσαι, και τά έν τω πλοίψ 
άποσπογγίσαι, Indicia caedis, sc. sanguinem, abster-
gere. Άναξΰομαι, pass. Abrador; Expolior, unde 
άναξυσθεις λίθος, Lapis expolitus ; nam radi et limari 
solent, quae poliuntur: unde Liber rasus, lima, Ovi-
dio. Άντιξύω, Vicissim scalpo, destringo, Mutuum 
scabo: ut in Prov. Αντιξύειν τόν ξύοντα, at Eust. 863. 
Ξύειν τόν άντιξύοντα, S u i d . e S o p h r . "Αν τ is τόν ξύοντα 
άντιξύη. Simile est, quod Bud. habet, Έπι σαρκός 
τόν ξύοντα αντιξύειν. Simile itidem, quod supra in 
Ενω ci tavi. [ " T h o m . M. 6 4 1 . Τόν ξύοντα αντιξύειν, 
Jacobs. Anth. 10, II6." Schaef. Mss.] Άποξύω, 
Abrado, Derado, Alcipbron in Epist. halieutica, Δι' 
ημέρας μέν υπό της άέλλης φλεγομένοις, νύκτωρ δέ 
ύπό λαμπάσι τόν βυθόν άποξύουσι. E x p . e t i a m D e -
stringo, Abstergo, Laevigo. Άποξύω, inquit Bud., 
Extenuo, Derado, Acuo, Lucian. (1, 293.) Ό δέ 
άποξύσας τόν μοχλόν και πνρώσας γε προσέτι, έτύφλωσέ 
με καθεύδοντα. Sed v idendum est ail άποξύω possi t 
etiam pro άποξύνω accipi, Acuo, Exacuo. Certe 
alteri composite άναξύω non memini datam banc si-
gnif. Άποξύω generaliter pro Detraho; cum proprie 
sonet Detraho quasi abradendo. II. I. (446.) Γήρας 
άποξύσας, θήσειν νέον ήβώοντα. P r o p r i e e s t , A b r a s a 
senectute: si liceat de senectute loqui tanquam de 
pilis. Suid. vocem pass, άποξύονται exp. άποτίθεν-
ται. [ " Jacobs. Antb. 10, 405. ad Lucian. 1, 803. 
2 ,126 . Τ . H. ad Dial. p . 118. Alciphr. p . 10. Ber-
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A gler. 277· Detraho, ut γήρας, Jacobs. Anth. 7, 221. 
11, 26. Τ . H. ad Lucian. Dial. p . 26. Bergler. Alci-
phr . 361. Argum. Eur. Med." Schaef. Mss.] "Άπο-
" ξυνέω, VV. LL. afferunt pro Abrado: sed viderint 
" quam vere." Άπόξυσμα, Quod abrasum est, Ra-
mentum : άποξύσματα in VV. LL. esse dicuntur Mi-
nuta quaedam frustula inhaerentia intestinis, quse 
nonnulli Strigmenta vocant. [ " Jacobs. Anth. 8, 
119." Schaef. Mss. * " Άπόξυσις, Geop. 10, 75." 
Kali. Mss. *Έναποξύω, Clem. Alex. Strom. 6, 15. 
p . 673. * Προαποξύω, Diosc. Parab. 1, 175. * Συνα-
ποξύω, Themist. 223.] Αιαξύω, Radendo induco, ut 
scriptura in cerea tabella, Deleo, Oblitero. In ea 
signif. usurpatur ab Hes. supra in Ξέω, ubi de έξε-
σμένϊ] δίκη. [ " A d Timaei Lex . 81. ad L u c i a n . 1, 
352. * Διάξυσμα, ad Diod. S. 1, 607." Schaef. Mss. 
* " 'Εγξύω, Eurip. Fr. Belleroph. 60. ap. Stob. Tit. 
9 0 . Ούκ αν γένοιτο τραύμα, εί τις έγξύστ/ Οάμνοις 
ελεΐοις, Heath, legit έγξέση, quod έγξύση penultimam 
producat." Seager. Mss. * Έκξύω, Gl. Erado.] Έπι-

Β ξύω, In superfieie rado, Arat. (650.) ό δέ ζώνη τότε 
Κηφεύς Γαία ν έπιξύει, Terram radit et coutingit, Cic. 
extremas contingit corpore terras. Et έπιξύειν τυρόν 
α'ίγειον ap. Athen. 1. ut supra ap. Horn, έπικνφν. 
Καταξύω, Derado, Abrado, Radens oblitero, Litura 
induco : qua signif. κατεξυσμένον έγκλημα supra in 
Ξέω. Item Incido et scarifico, καταμύσσω, κατα-
σχάζω, καθαιματω. L u c i a n . ( 1 , 67·) Οί δέ μαστιγοϋν-
τες, οί δε χαριέστεροι, και σιδήρω τάς επιφανείας αύτων 
καταξύοντες, Gladiis carncm summam inscribentes, 
Bud. Καταξυσμός, ό, Scalptura, VV. LL. [* " Ka-
ταξυσμη, ad Hesych. 1, 1038, 31." Dahler. Mss. 
" Musgr. ad Eurip. p . 229." Schaef. Mss. * Κατά· 
ξνσις, Apollon. Lex. 209. * Καταξυστικός, unde Adv. 
* " Καταξυστικώς, Schol. NicandriO. 131." Boiss. Mss. 
" Valck. Adoniaz. p. 368." Schaef. Mss. *'Επικατα-
ξνω, Osann. Philem. 219. Apollon. Lex. 283. * Προο·-
καταξύω, Phav. 342, 3. " E t y m . M. 412. cf. Valck. 
Adoniaz. p. 373." Boiss. Mss.] ΤΙαραξύω, Adrado, 
VV. LL. [ " Jacobs. Anth. 8, 163. Paul. Sil. 51." 

C Schaef. Mss. Longin. 31, 5.] Παράξυσμα, τό, Quod 
in scalptura supervacaneum quasi appendix additur, 
Dem. Phal. (55.) Tots δέ παραπληρωματικοί! συνδέσμοις 
χρηστέον ούχ ώς προσθήκαις κεναίς καϊ οίον * προσφύ-
μασι καϊ π. Περιξύω, Circumrado, Circumscarifico, 
P l i n . : περιξύσας, G a l . a p . H i p p o c r . e x p . έν κύκλφ 
περιαμύξας. E t περιξύομαι, C i rcumrador , C i r cum-
scarificor, Circumcirca me rado, Circumcirca me 
scalpo s. scabo. [Opp. Ά . 3, 525. * Περιξυστήρ, 
Chirurg. Vett. p. 94. * Καταπεριξύω, unde Καταπερί-
ξυσις, Schol . O d . Ω. 228 . * Συνξύω, G l . C o n r a d o , 
Hippocr'. 893.] Ύποξύω, Subtus rado, Leviter rado, 
scalpo. [ " Eust. 139, 23." Seager. Mss. " Jacobs . 
Anth. 10,401. Arnzen. Epist. p. 58. De fluctibus, 
Ruhnk. Ep. Cr. 151." Schaef. Mss.] 

Ξνόεις, Radendo s. Scalpendo politus i. q, ξεστός 
et ξυστός: unde fem. ξυόεσσαν, ap. Hesych. quod 
e x p . εΖ έξεσμένην. 

Ξυήλη, ή, Radula, Instrumentum, quo aliquid ra-
ditur. Exemplum e Xen. habes Ξύω. Vulgo DICE-

D BATUR Ξυάλη, ut e Suida et Hes. pa te t : Attice au-
tem κνηστις, de quo suo loco. At vero illud ξυάλη 
Doricum esse annotatur. Est etiam ξιφίδιόν τι, quod 
δρέπανον nonnulli vocant, Hes. Unde colligimus 
p a r u m inter se diiferre ξυήλην e t κοπίδα: n a m κοπίδας 
Curtius vocari ait Gladios leviter curvatos falcibus 
similes. Suid. e Xen. Κ. Ά . (4, 7, 11.) ΕΙχον δέ καί 
κράνη καϊ περί τήν ζώνην μα χαίρων ίίσον ξυήλην Λ α -
κωνικήν: quae et ap. Eust. leguntur p. 872. Idem 
S u i d . e x ( 8 , 1 8 . ) Αρακόντιος έφυγεν έκ Σπάρτης παις 
έτι ών, άποκτείνας ξυήλη Λακωνική παίδα. [ B a r k e r , 
ad Etym. Μ. 1 1 0 8 . ' " Toup . 'Emendd . 1, 275. 
Thom. Μ. 641. Heyn. Horn. 6, 233. Lobeck. Aj. p. 
3 5 0 . " Schaef, Mss . ] P r o ξυήλη a p . J . PoH. h a b e -
TUR Ξυίνη, 1, (137.) de Nominibus Armorum, Δρε-
πάνι ; , δορυδρέπανον, πέλεκυς αμφίστομος, έτερόστομος' 
τάχα δ' α ν προσθείη τις τούτοις καί τήν ξυίνην τήν Λ α -
κωνικών. 

Ξυηρός, Laevigatus, V V . L L . [Xen. Κ . 10, 3 . al. 
ξυρήκης.] 

Ξυρός, Acutus, Ad radendum et scalpendum aptus. 



6493 ΞΕΩ [Τ. ιι. pp. 

H e s . ξυρόν e x p . τομov, οξύ, ίσχνόν. C O N T R A "Αξυρος 
SIVE Άξυρής, Retusus, Hebes, Qui acutus non e s t : 
άξιipes, e i d . H e s y c h . άξυρον, άτομον, άστομον, άμβλύ. 
II Ξυρός substantive frequentius usurpatur pro Cultro 
rasorio s. tonsorio, i. e. Novacula. Apud Athen. 
( 5 6 5 . ) Έ ν Β υ ζ α ν τ ί ω δέ ζημίας επικείμενης τψ εχοντι 
κουρεϊ ξυρόν, ουδέν -ήττον πάντες χρίονται αντω, A r i -
s t o p h . Θ . (219·) Χρήσόν γε νϋν ήμίν ξυρόν: cui re-
s p o n d e t u r , αυτός λάμβανε Εντεύθεν έκ της ξυροδόκης. 
E t Proverb ia l i te r a p . Suid . Ξυρός είς άκόνην, in eos, 
qui consequuntur quaecunque vo lun t : cui similis 
Parcemia, Ovos ε'ις άχυρα. Item in alio Prov. Έπ ί 
ξυροϋ "ισταται ακμής, In novaculae acie sita res est, pro 
In sumino discrimine e s t : sumta metaph. a circula-
toribus, qui in cuspide gladiorum ingrediuntur, aut 
ab iis, qui ferrum manu contrectant, ut e Schol. 
Theocr. annotat Erasm., ap. quem plura reperies. 
I I . K . ( 1 7 3 . ) Ν ΰ ν γάρ bή πάντεπσιν έπι ξυροϋ ΐστάται 
ακμής, *Η μάλα λυγρός όλεθρος Άχαιοίς ήδέ βιώναι, 
Theocr . 22, (6.) de Menelao ac Paride singulari cer-
tamine de Helena decernentibus, 'Ανθρώπων σωτήρας 
έπϊ ξυροϋ ήδη έόντων. In Epigr. quodam vet., quod 
h a b e t u r in A n t h o l . 'Ακμής έστηκυίαν έπι ξυροϋ Ε λ λ ά δ α 
πάσαν. Sic Soph. Antig. (996·) Φρόνει βεβώς αυ νϋν 
έπί ξυροϋ τύχης: verba Tiresiae Creontem monentis, 
ut sapiat in tanto constitutus periculo. Triclin. ap . 
Soph, annotat, pro hoc Prov. Έ ν ξυρψ ϊσταται τό 
πράγμα, dici etiam ξυρεί έν χρψ. Synes. dixit, Έ ν 
χρ<1") τοϋ κινδύνου γίνεσθαι, P r o x i m u m esse per icu lo . 
Aliquando cum έπι ξυροϋ infinitivus copulatur. Greg, 
in E p i t a p h . P a t r . Έπι ξυροϋ bέ ή πόλις ή μηκέτ είναι 
μετά τήν ήμέραν έκείνην, η περισωθήναι. S i c T h e o -
d o r i t . Η . Ε . 4 . i n i t . Έ π ί ξυροϋ γάρ ακμής έχεται ήμίν 
τά πράγματα, η είναι έλευθέροις η boύλoις, I n s u m m o 
discrimine res nobis sitae sunt, Bud. P ro έπί ξυροϋ 
ισταται άκμής, T h e o c r . ( 1 4 , 9 · ) d i c i t θρίξ ά ν ά μέσσον. 
Solebant etiam ξυροΊς uti ad amputandas cervices, 
Plut. Artax. p . 309· Tjj έτερα χειρϊ bpaξάμevoς της 
κόμης αύτοϋ, και καταγαγών, άπέτεμε τω ξυρψ τόν 
τράχηλον. I b i d . , d e c a r n i f i c e , T H / c e μέν ξυρόν έχων 
ψ τάς κεφάλας άποτέμνουσιτών κολαζομένων. C e t e r u m 
masc. gen. dici ξυρός patet e Prov. supra citato Ξυρός 
είς άκόνην, quod ap. Suid. habetur, et ap. Eust., qui 
et ipse utitur nominativo ό ξυρός. Sic Epigr. Καί 
τάχα νικώσιν τόν ξυρόν αί ραφίδες. Apud J . Poll, ta-
men reperio etiam NEUTRO gen. τό ξυρόν: 2, ubi 
a i t , Tovs δέ κουρέας, καί κορσωτήρας έκάλουν' ών τά 
εργαλεία, κτένες, ξυρόν. [" Ξυρός, B runck . Aris toph. 
2, 7· Η. Steph. Diatr. in Horat. p. 508. ad Dionys. 
H. 1, 591. Abresch. Lectt . Aristaen. 92. Ξυρόν, Toup . 
Opusc. 1, 450. Jacobs. Anth. 6, 225. 279. 8, 146. 
Brunck. Aristoph. 1, 6. 2, 7· ad Dionys. Η. 1, 591. 
Musgr. Here. F. 632. De quant., Moer. 272. Ξυροϋ 
ακμή, Jacobs. Anth. 11, 275. Heyn. Horn. 6", 35. 
624. Έπί ξυροϋ είναι, Harles. ad Theocr. 343. Valck. 
Phcen. p . 706'. Toup. Opusc. 1, 408. ad Herod. 443. 
Brunck. Antig. _996\" Schaef. Mss.] Ξυροδόχη, [s. 
* Ξι/ροδό«7,] ET Ξυροθήκη, Capsula, in qua reponun-
tur novaculae, J . Poll. 1. 2. (10, 140.) de novacula 
l o q u e n s , Ή δέ θήκη, ξυροθήκη ή ξνροδόχη παρά Άρι-
σ-οφάνει καλείται: verba Aristoph. habes in Ξυρόν. 
[Eust. ad Horn. p. 130. extr. " T h o m . M. 494. 
Kuster. Aristoph. 218." Schaef. Mss. * Ξυροφορέω, 
Aristoph. Θ. 218. * " Έπιξύριος, Jacobs. Anth. 8, 
170. 12, 465. Toup . Opusc. 1, 451." Schaef. Mss.] 

Ξύρομαι, Rador, Me rado, Radendum mihi euro. 
Proprie autem ea signif. Radendi dicitur, qua acci-
pitur pro Novacula radere ; et plus est quam ton-
dere : Suet. Barbam posuisse, et uxorum capita ra-
sisse. Radere genas, ap. Cic. Rasitare barbam, ap. 
Gellium. Plut. de Fort. Alex. 1. 2. de Nicomede 
r e g e , Τήν κεφαλήν ξυρίιμενος καί πίλιον έπιθέμενος, 
άπελεύθερον εαυτόν 'Ρωμαίων άπηγόρευσεν, A t h e n . 
( 5 6 5 . ) Έ ν 'Ρόδψ δέ νόμου 'όντος μή ξύρεσθαι, oύbέ ό έπι-
ληφόμενος oύbείς έστι, δ ια τό πάντας ξύρεσθαι. I b i d . , 
Τό ξύρεσθαι τόν πώγωνα, κατ' Άλέξavbpov προηκται', 
Rasitare barbam, i. e. Rasitandam sibi curare. In 
h. autem 1., quem Bud. e Plut. affert, ξύρεσθαι de 
ipso tonsore dictum videtur active pro Radere s. 
T o n d e r e , (Anton . 1 . ) Κ α ί ώϊ ξύρεσθαι μέλλων κατέ-
βρεχε τά γένεια. [ " Thom. Μ. 643. ad Charit. 761 · 
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A Villoison. ad Long. 259- Bast Lettre 160." S c h a f . 
Mss. * Ξύρω, Lobeck. Phryn. 205.] 

' Ξυράω SIVE Ξυρέω, Rado, Novacula rado, Ad cu-
tem tondeo, ut Cels. dicit Caput ad cutem tonden-
dum, diuque quotidie jejunis perfr icandum, εν χρψ. 
κείρω, P l u t . ( 6 , 6 8 5 . ) Ξυρή,ν τά γένεια τών Μ α κ ε δ ό ν ω ν . 
Et, Ξυρεί έν χρψ Proverbialiter pro Periculum est, 
Metuendum e s t : quasi novacula ad ipsum vivum 
p e n e t r e t : παροιμία έπί τών είς βάθος άπτομένων λε-
γομένη καί έπί τών επικινδύνων πραγμάτων : q u o s e n s u 
supra, Έ π ί ξυροϋ ισταται άκμής: quod sicut aliquando 
infinitivum sibi copulatum habet, ita et hoc : Soph. 
A j . ( 7 8 6 . ) Ξυρεί γάρ έν χρψ τούτο μή χαίρειν τινά. 
Radit enim ad vivum hoc, quo minus quis gaudea t : 
pro Summum periculum est, Summopere metuen-
dum ut non gavisurus sit aliquis ob ea, quae hie nun-
tiat. Item alio Prov. Ξυρεϊν λέοντα, Leonem radere, 
pro Rem difficillimam aggredi. Plato de Rep. 1. 
( p . 3 4 1 . ) Ο'ίει γ ά ρ ά ν με οϋτω μανήναι ώστε ξυρεϊν 
έπιχειρείν λέοντα καί συκοφαντεϊν Θρασύμαχον ; U t 

Β leonem radere coner et dolis capere Thrasymachum 
in sermone? salse dictum a Socrate. Ε τ Ξυράομαι 
s. Ξυροϋμαι, Rador novacula s. Radendum euro, i. q . 
ξύρομαι, 1 C o r . 1 1 , ( 6 . ) Ε ΐ δέ αίσχρόν rjj γυναικί τό 
κείρασθαι η ξυράσθαι, κατακαλυπτέσθω, A c t . 2 1 , ( 2 4 . ) 
" Ι ν α ξυρήσωνται τήν κεφαλήν, A t h e n . ( 1 2 . ρ . 5 1 8 . ) d e 
barbaris occidentalibus, Πι-roCvrai καί ξυροΰνται τά 
σώματα. Idem 13. (ρ . 565 . ) ex Alex ide , ΐΐιττοκοπού-, 
μενόν τιν' rj ξυρούμενον όρης : p a u l o a n t e , Ζυρονμένους 
τά γένεια περιφέρεται τους ερωμένους. I d e m 6 . Ξυ· 
ρούμενοι καί λεαινόμενοι διέτέλουν, άνδρες ίίντες. L u -
cian. (1, 652.) Έξυρημένοι τάς κεφαλάς. Artemid. 
O n i r o c r . 1. Ν α υ α γ ή σ α ν τ ε ς μέν γάρ η έκ μεγάλης σω-
θέντες νόσου ξυρώνται οί άνθρωποι. [ " F o r m a Ζυρέω 
Ionibus maxime propria est. Sic ξυρεΰνται, Herod. 
2 , 3 6 . 37. ξυροϋντες, 6 5 . ξυρέονται, 66." S c h w . M s s . 
" Ξυράω, Thom. Μ. 642. Villoison. ad Long. 259. 
De prosodia, Clark, ad II. A. 67. Α κείρω differt, 
T o u p . Opusc. 1, 476. Ξυρέω, Scbweigh. Emendd. 
in Suid. p. 5. ad Herod. 120. 199. Brunck. Antig--

c 996. Thom. M. 642." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 
205.] 

Ξύρησις, Rasura quae fit novacula, Tonsura ad 
cutem. Alex. Aphrod. Probl. 2. Ξύρησις ώφέλιμος 
έπ' όφθαλμίφ, in lippitudine caput tondere ad cutem 
j u v a t . [ P l u t . 7, 3 8 9 . * Ξυρησμός, i. q . ξύρησις, He -
rod i an . Ep imer . 180. ] Ξυρήσιμος, ό, ή, ET Ξυρήκης, 
ό, ή, Qui radi potest et ad cutem toiideri, Cui opus 
est ut radatur s. ad cutem tondeatur, Eust . 939. 
Ζυρήκης ό ξυρήσιμος καί κουριών, e x Έ Ι ί ο D i o n y s . : 
ubi etiam annotat βαρύνεσθαι hanc vocem ut νεήκης, 
εύμήκης. E u r . A l e . ( 4 2 9 · ) Π έ ν θ ο ϊ γυναικός τήσδε 
κοινυΰσθαι λέγω, Κουρρ ξυρήκεικαί μελαμπέπλψ στολή, 
Tonsura ad cutem et pulla veste. Solebant enim in 
luctu radi, ut et ap. Suet, in Calig. Regulos quosdam 
barbam posuisse, et uxorum capita rasisse, ad indi-
cium maximi luctus. ["Ξυρι?κ>/ϊ, Eur. El. 335. Wakef. 
Ale. 434. Lobeck. Aj . p . 287· * Ξυρηκής, Rasus, 
Valck. Phcen. p. 113. 135. * Ξυροήκης, Lobeck. 1. c." 
Schaef. Mss. * Ξυρητός, unde] Ήμιξύρητος, ό, ή, Se-

D mirasus, Bud. e Diog. L. [331.] 
Άποξυράω, SIVE Άποξυρέω, N o v a c u l a a b r a d o : 

άποξυρςίν τήν κεφαλήν, Novacula abradere capitis 
pilos, radere caput , Ad cutem tondere caput . Pass. 
'Αποξυράομαι, s . Άποξυρέομαι VEL 'Αποξύρομαι, N o -
vacula rador, Novacula mihi abraduntur pili, Ad 
cutem tondeor. Synes. Άπεξυρημένος τήν κεφαλήν. 
Et ap. Xiphilinum in Apophthegm. Tiberii Caesaris, 
Κείρεσθαί μου τά πρόβατα, άλλ' ούκ άποξύρεσθαι βού-
λομαι, Tonderi pecus meum, ηοη ad cutem tonderi 
et radi volo: quod ita Suet, in Tib . Praesidibus one-
randas tributo provincias suadentibus rescripsit, 
boni pastoris esse tondere pecus, non deglubere. Sed 
non idem signif. άποξυρφν et Deglubere ; nam de-
glubere proprie pellem vel corticem dic imur : άπο-

autem cum novacula pilos abradimus, et ali-
quem ad cutem tondemus. [Lucian. 1, 539. " Ar-
rian. Epict . 1, 2, 29·" Kail. Mss.] " Άποξύρω, i. q. 
" άποξυράω s . άποξυρέω. U n d e P a s s , άποξύρομαι. 
" Exp. vero non solum Abrado, sed etiam Detergo, 
" Abstergo." [* Άποξύρησις τών τριχών, Oribas. 



6495 HEft [Τ. « · ΡΡ· 1137—1138.] ΞΕΩ 6496 

Cocch i i89 ,12 . ] Άπόξυροϊ, Abrasus, Ad cutem rasus : A rietibus debere esse palos ubi aves assidere possint, 
άπόξυροϊ πέτραι, Scopuli exesi, e Luciano (3, 254.) Diosc. 3, 9 . Συστρέφουσι κινοϋντες ξύλω, Lignea rude , 
metaph. u t Epigr . Ψήχει καϊ πέτρην ό πολύς χρόνος, s. s implici ter Rud icu l a . Luc ian . (2, 392 . ) Ξύλοις σνν-
Radi t saxa. [* " Διαξυράομαι, i. q . simpl. ξυράομαι, τρίψαι, Fustibus comminuere caput alicui. S i cMa t th . 
Rado mentuta, Pono barbam, Epict . Diss. 1, 2, 29 ." (26,) 47. Μετά μαχαιρών καϊ ξύλων. ^Pro Baculo ac-
Schw. Mss. * " Έγξύρω, Tzetz . Ch. 3, 512." Elber- cipitur in 1. quodam Luciani infra in Ξυλοφόρος. P lu t . 
l ing . Mss . * Καταξνράω, A t h e n . 529 . * Γίαραξυράω, L y c . (30.) de H e r c u l e , Δέρμα και ξύλον έχων, Pellern 
H ippoc r . 469, 40.] Περιξνράω, SIVE Περιξυρέω, In et c l avam. || A t in P rov . Έ ξ άξιου ξύλου καν άπάγξα-
orbem novacula rado, Circumcirca ad cutem tondeo, σθαι, exponere possumus vel Lignum, s. Arborem, 
[Lucian. 1, 6'91. * Προξυράω, s. * Προξυρέω, Lucian. aut Palum : de quo Prov. vide Erasm. Quo perti-
2, 223. Alex. Trail . 1. p . 2. * " Συξυρέω, Theod . net quod Act . 10, (39.) legimus, Ό ν άνείλον κρεμά-
Prodr. Amar. 450." Elberling, Mss. " et in Notit . σαντες έπϊ ξύλου: Galat . 3, (13.) Ό κρεμάμενος έπϊ 
Mss. 8, 119·" Boiss. Mss. Ύποξυρέω, Subtus rado, ξύλου, Palo s. Cruce cui sontes aff iguntur: qui 
Leviter novacula rado, [Lucian. 1, 133. 362. 379· σταυρός quoque nominatur. Herod. (6, 75.) Έ ν 
863. " Archiloch. 9. Villoison. ad Long. 259. Valck. ξύλω έδησαν, Soleis Iigneis illigarunt, VV. LL. Sic 
Diatr . 253." Schaef. Mss.] Ύπόξυρος, Subrasus, VV. ap . Cic. 1 ad H e r e n n . d e quodam qui matrem ne-
LL. At Gal . in Lex. Hippocr . νποξύρους exp. τα- casse judica tus fuerat , Ei damnato statim folliculo 
πεινοτέρας, προσεσταλμέναε, annotans έν τω μεί,ζονι lupino os obvolutum est, et soleae ligneae pedibus 
προρρητικφ dici έπϊ τών γαστέρων. Eid. ibid, νπύξυ- inductee sunt, et in carcerem ductus est, quo nomine 
ρος e s t ό γρυπός τήν ρίνα, διά τό ταπεινότερα τά πέριξ i n t e l l i g u n t u r κλοιοί, s ive ποδοστράβαι et ποδοκάκαι, 
είναι τοϋ υψώματος. Sed et diversa scriptura, eod. β Schol. Aristoph. Ίππ. (705.) 'Εν τω ξύλω δήσω σε, νή 
s e n s u , υπόξηρα ib i e x p . νπόκοιλα, ταπεινότερα, S u b - τόν ούρανόν : (367·) Οίον σε δήσω τψ ξύλω. P l u t . d e 
cava, Humiliora: a ΝΟΜ. Ύπόξηρος : quam scriptu- Deo Socr. Toi/s πόδας έν τψ ξύλω δεδεμένοι. Ubi 
ram puto esse veriorem ; nam alibi ap. eum reperio, potes reddere Ligneis pedicis, compedibus : De-
στιφραι, ξηραϊ, πριισεσταλμέναι : u t ύπόξηρος s i t Q u i m o s t h . Δησάντων ol ένδεκα εν τω ξύλο). E t in A c t . 
at trahitur, s. contrahitur, eo quod subaridus sit. 16, Tovs πόδας αυτών ήσφαλίσατο είς τό ξύλον. At in 
Quae autem ita at trahuntur, ead. et deprimi ac hu- hoc Aristoph. loco, είτα φιμώσητε τούτου τω ξύλω τόν 
miliora fieri solent. Apud Erotian. reperio ύπόξηρα, αυχένα, reddes Ligneo collari, Lignea collaria. Sic 
τά έκ πλάτους είς μείουρον ήγμένα. Sic et Gorr . e enim Lucilius et Plautus. Apud Basil, pro Tormenti 
Gal. Comm. 3. είς τό κατ' Ίητρεϊον, annotat ύπόξηρα quoque genere ponitur, Έ π ί του τροχού κατατεινέσθώ, 
μόρια appellari a b Hippocr . Partes corporis quas in «τί τοϋ ξύλου στρεβλούσθω. Ξύλον pro Subsellio quo-
extremitate tenuantur, cujusmodi brachium est juxta que s. Scamno accipitur, J . Poll, de theatro, Πρώτον 
primam palmae partem, et crus jux ta pedem, [Vide δέ ξύλον fi προεδρία, Primurn scamnum s. subsellium : 
Ephippum Comicum ap . Athen. 11. p . 509. d . * Ύ - pro quo ibid, βάθρον dicit et έδώλιον. [Aristoph. 
ποξύριος, Phaniae Epigr. 6.] Σφ. 90 . ] Hippocr . suum quoque Organum ad resti-

[.* " Ξυριψν, Sese tondere velle, ap. Nicet . Annal. tuenda omnia luxata idoneum ξύλον appel lavi t : re-
1 9 , 4 . Schneiderus in Lex. hoc dubium cense t ; centiores βάθρον vocarunt. Rursum J . P o l l , anno-
quare nescio." Bast, ad calcem Scap. Oxon.] ta t τράπεζαν quoque a Demosth . vocari ξύλον. 

.(* " Ξυρίζω, Bast Lettre 143. Alciphr. 438." || Ξύλον significat etiam Lignum trium cubitorum 
Schaef. Mss. Pallad. H . Laus. 120. Athanas. ap . Fa- mensurae, Hermol. Barb, e Didymo Alexandrino 
brie. Cod. Pseud. V. T , p . 317· Ξύρισον αύτόν καί c de Marmoribus. Ceterum ξύλον derivari a ξύω cum 
όνύχισον, al. ξύρησον. Vide Schn. Lex. Suppl. * " Ξύ- E tym. tradit E u s t . : quoniam eo nulla materies πρός 
ρισμα, Rasura, Tzetz . Chil. 2, 537." Boiss. Mss. ξύσιν έπιτηδειοτέρα. || Ξύλον est et Fruticis nomen, 
*Προξυρίζω, Alex. Trail . 1. p . 3 . ] Plin. 19, 1. Superior pars iEgypti in Arabiam ver-

[β Ξvpaws, Derasus, Synes. 71.] gens gignit fruticem quem aliqui Gossipion vocant, 
Ξυρίας, Ad cutem tonsus, Rasus, VV. LL. Apud plures Xylon, et ideo lina inde facta Xylina. Parvus 

J . Poll, est persona tragica, Ό δέ ξυρίας, inquit, est, similemque barbatae nucis refert f ructum, cujus 
,π ρεσβύτατος τών γερόντων, λευκότατος τήν κόμη ν' προσ- ex interiore bombyce lanugo netur , nec ulla sunt eis 
κείμεναι τω όγκω αί τρίχες. Α τ Ξύριον, τό, Nova- candore mollitiave praeferenda. Vide et J . Poll. 7> 
cula, VV. LL. [ " Theod . Prodr . in Not i t . Mss. T . 12. [ " A p u d Pliu. vide ne Lana, non Lina, xylina 
8. P . 2. p. 139. 140." Boiss. Mss. * Ξι/ράψων, Gl. scriptum oportuerit : certe ε'ίρια άπό ξύλου dixit 
Novacula, " Lobeck. A j . p . 350." Schaef. Mss.] Herod. 3, 47. ubi quidem ξύλον non videtur Propr . 

Ξ Τ Λ Ο Ν , τό, Lignum, II. Θ. (547.) έπϊ δέ ξύλα nom. arboris cujusdam esse ; sed Lanam de arbore 
πολλά λέγοντο, Od . Τ . (64.) έπ' αύτών Νήησαν ξύλα dicit, quo ab ovium lana distinguatur." Schw. Mss. 
πολλά, Ο. (321.) Πϋρ τ* ευ νηήσαι, διά τε ξύλα αύα " T h o m . Μ . 200. 641. ad Charit . 690. Jacobs, 
[δανά] κεάσσαι, Τ . ( l 6 l . ) Ευ καί επισταμένως κέασαν Anth. 9, 55. 10, 48. Kuster . Aristoph. 108. Mol-
ξύλα, Σ. (307·) περϊ δέ ξύλα κάγκανα θηκαν Αύα πάλαι, denh. Ten t , in Hist . PI. Theophr . 121. Omni sensu 
T h u c . (7, 25.) et Xen. (Κ. Ά . 6, 4, 3.) ξύλα ναυπη- privatus, Jacobs. Anth. 12, 139. Penis, Valck. Diatr . 
γήσιμα. Plut. Symp. 5. de picea et pinu, Ξύλων πα- 204. De vinculo, ad Charit. 372. Δρυός ξ., T o u p . 
ρέχει τά πλώίμώτατα : i t em ξύλα καύσιμα e t έρέψιμα. O p u s c . 1, 2 8 5 . Άπό καλοϋ ξ. καν άπάγξασθαι, B r u n c k . 
Paus. Attic. Ξύλα ήμίεργα. Plut . (8, 504.) "Ακαπνα d ad Aristoph. 1, 184. Πρώτον ξ., Kuster . p. 117. Τώ 
ξύλα, LignaquEe, cum cremantur, non fumant, Athen. ξύλω, Brunck. 1, 25. Ξύλα, Arbores, ad Anton. Lib. 
7. Εύσηπτότερα τών ξύλων τά πρός τό σελήνιον κοπτό- 147 · 2 3 3 - a d Timaei L e x . 187. a d D i o d . S. 1, 23 ' 2 . 
μενα, Plut. (8, 6 l 5 . ) Τών ξύλων τά τεμνόμενα τα'ις ad Herod. 540. A u F r u t i c e s ? Schweigh. ad Appian. 
πανσελήνοις άποβάλλουσι οί τέκτονες, ώς άπαλά καϊ 3 , 173. F o r u m l ignar ium, T o u p . O p u s c . 2 , 2 1 3 . " 
μυδώντα ταχέως, δι' ύγρότητα: ( 6 , 179·) 01 θρίπες Schaef . M s s . ] 
έμφύονται μάλιστα το'ις άπαλοΊς καί γλυκέσι ξύλοις. Ξυλοβάλσαμον, L i g n u m b a l s a m i , s e u q u o d e ba l -
Xen. 'Ελλ. (6, 1, 4.) Ένθεν καί Αθηναίοι τά ξύλα samo caeditur, ut sarrnenta et surculi. Vel Ipse 
άγονται. In quorum locorum aliquibus ξύλα reddere etiam frutex integer. Plin. 1 2 , 2 5 , de balsamo, Et 
possumus non solum Ligna, sed etiam Materies. Sic sarmenta quoque in mercede sun t : DCCC amputatio 
pro his Theophras t i , de larice e t abiete, "Εστι δέ τά ipsa surculusque venit intra quintum demum annum : 
ξύλα της θηλείας μαλακώτερα, Plin. Lignum feminae Xylobalsamum vocatur, et coquitur in unguentis. 
mollius est. E t . p r o his e jusd. T h e o p h r . , Τών δέ Diosc. 1, 18. itidem de balsamo, To δέ ξύλον, ο κα-
ξύλων τά μέν σχιστά, i d e m Plil) . , F i n d u n t u r mater iae λεΊται ξ., δόκιμόν έστι τό πρόσψατον καϊ λεπτόκαρφον. 
aliqu® sponte. Quod vero Athen. dicit Spartanos [ " C o n s t . Apost. 307 ." Wakef. Mss. * Ξυλόγλυκον, 
eiri ξύλων κατακεϊσθαι, Cic. In robore accumbere. Gl . Siliqua.] Ξυλοειδής, Ligni formam habens, Li-
II Aliquando ξύλα dicuntur Quae e lignea materia gnosus, [Theophr . H . PI. 7, 9, 3. Athen. 655. * Ξυ-
sunt, et tunc periphrasi utendum est, aut alio voca- λοεργός, unde *Eύξυλοεργός, Manetho 4, 324.] Ξυ-
bulo. Aristoph. N . (1431.) de gallinaceo, επί ξύλου λοθήκη, ή, Locus ubi ligna reponuntur , Reposito-
καθεύδεis, Super palo ligneo : ut Vgrro dicit in p a - r ium lignorum, Athen. (208.) de navi Hieronis, 'Εφ' 
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ων κατεσκευασμέναι ήσαν ξ. και κρΐβανοι καϊ όπτανεϊα 
καϊ μύλοι, καϊ πλείουε έτεραι διακονίαι. [* " ρυλόκα-
στρον, Etym. Μ. 681, 21. * Ξυλοκατάσκευοε, Schol. 
O p p . Ά . 1, 358. Schol. iEsch. Pr . 450." Wakef. 
Mss.] Ξυλοκέρατα, Siliquae. Sic vocantur a recen-
tioribus Graecis, quae veteres κεράτια vocarunt. Sunt 
qui peculiariter Arboris ceratoniae siliquas hoc no-
mine nuncupari tradant, quae vulgo corrupta voce 
Xylocaracta dicunt. Gorr . Ξυλοκέρατα ET Ξυλόκοκκα, 
inquiunt VV. LL., vocat Nicol. Myrepsus Interna 
siliquarum grana, a lignoso cortice ilia semina vesti-
ente, κεράτια Dioscoridi: quaeNicandri Schol. ιδιωτι-
κώς appellari κοκκία annotavit. [* " Ξυλόκερκοε, Ja-
cobs. Anth. 11, 256." Schaef. Mss.] Ξυλοκιννάμω-
μον, Lignum cinnamomi, ut ξυλοβάλσαμον lignum 
balsami. Plin. 12, 19, de cinnamomo, Ipsum vero 
lignum in fastidio est propter origani acrimouiam: 
Xylocinnamomum vocatur. Vide et Diosc. 1, 14· 
[* Ξυλοκλασίαι, Tribuli, Anna Comnena Alex. 13. 
p . 389·] Ξυλοκόλλα, ή, Gluten quo ligna sociantur. 
Vide Κόλλα. Ξυλοκόπος, ό, ή, Qui ligna caedit, Ad 
ligna caedenda aptus, ut πέλεκνε: quod J . Pollux e 
Xen. c i t a t ; sed perperani in ejus Cod. inter πέλεκνε 
et ξ. dist inguitur: quod non viderunt qui in VV. 
LL. ξ. exposuerunt Dolabra, Ascia. Xen. Κ . Π . 6 , 
(2, 11.) 96 . Πέλεκυν έχοντας ξυλοκόπον : ub i sc r ib i -
tur etiam ξνλοτύμον, a NOMIN. Ξυλοτόμos, Ligna 
secans s. Lignis secandis aptus. Sunt et ξυλοκόποι 
Quaedam aves quae rostro arbores tundunt, vel, u t 
VV, LL. exp., Quae ligna rostro caedunt, atque de-
fringunt ramusculos et cremia. Gaza interpr. Ligni-
petae. Aristot. H. A. 8, 3. de colio ave, "Εστι δέ 
ξυλοκόποε σφόδρα, καϊ νέμεται έπϊ τών ξύλων τά πολ-
λά : pau lo p o s t , d e κνιπολόγω ave , "Εστι δέ καϊ 
τούτο ξνλοκόπον: paulo ante δρυοκολάπταε quoque 
d i c i t νέμεσθαι πρόε τά ξύλα προσπετομένουε. A l i -
cubi poni etiam posset pro Qui fuste caedit, SICUT 
Ξυλοκοπέω significat Fuste caedo. Polyb. (6, 37, 1.) 
p . 1 8 7 . Κ α ν καταδικασβή, ξυλοκοπείται : [ 3 8 , 1 . 3 . ] 
Ξυλοκοπία, Ipsa actio caedendi fustibus, Polyb. (6, 
3 7 , 2 . ) u b i p r o ξνλοκοπεϊν d i c i t e t i a m ξύλοιε τύπτειν. 
Ictus fuste illatos Lat. Fustuarium appellant. Cic. 
Fustuarium meruerunt legiones quae consulem reli-
querunt. Liv. Fustuarium meretur qui signa relin-
quit. Ξυλοκνμβη, scommate dicitur έπϊ γυναικών, 
οίε ούτε κ ά λ λ ο ε έπανθεϊ, ούτε σύμμετρον μέγεθοε, E u s t . 
584. [* Ξυλολάτρηε, unde * " Ξυλόλατρέω, Nicet . 
Paphl . p . 8. iu Martyrum Triadi edita a Combef. 
Paris. 1666." Boiss. Mss. * " Ξυλολεπήε, Schol. 
Nicandri Ά . 108." Wakef. Mss.] Ξυλολυχνοϋχοε, 
Candelabrum ligneum, Athen. (700.) Ξυλολυχνούχον 
δέ μέμνηται "Αλεξιε' καϊ τάχα τούτω δμοιόν έστι το πα-
ρά θεοπόμπφ υβελισκολύχνιον. S i c e t - E u s t . 1 5 7 1 » 
[* " Ξνλόλωτοε, Diosc. Notha 465." Boiss. Mss. * Ξυ-
λομάκερ, Rheum barbaricum, Alex. Trail . 7· Ρ· 
130. * Ξυλομανήε, unde] Ξυλομανέω, Insanio gignen-
dis sarmentis: ap . Theophr . ξυλομανεϊν pro Sylve-
scere capitur, diciturque de vitibus et arboribus, 
quando propter ramorum foliorumque copiam luxu-
riant. Ξυλομάχαιρα, Ensis ligneus : ut ξ. έλεφαντό-
κωποε, J . Poll., Ensis ligneus eburneo capulo. Vide 
Ξιφομάχαιρα. Ξυλομιγήε, Ligno permistus, Qui per-
mistum lignum habet, Strabo 12. [p. 856. * Ξύλο-
παγήε, 5 . p . 3 2 7 . * Ξυλοπέδη, G l . N e r v u s , A q u . J o b . 
13, 27. " Kuster. Aristoph. 108." Schaef. Mss. 

* " Ξυλοπέτάλον, Diosc. Notha 465." Boiss. Mss.] 
Ξυλόπουε, Qui ligneum pedem h a b e t : ut ap. Herod. 
9 , ( 3 7 · ) H e g e s i s t r a t u s , δ έχων ξύλινον πόδα. [* " Ξυ-
λοπόδηε, Herodian. Epimer. 212." Boiss. Mss. * " Ξυ· 
λοπριστικόε, Coteler. Eccl. Gr . Monum. 4, 313." 
Schaef. Mss. * Ξυλόπυργοε, Anna C. 385. * Ξυλοπώ-
ληε, G l . L i g n a r i u s . * Ξυλόσπογγοε, s . * Ξυλοσπύγ-
γιον, Hippiatr. 187. exp. Penicillus in fuste alligatus, 
ap. Veget. Mulom. 5, 70, 3 . * Ξυλόστεγοε, Codin. 
Orig. p . 8. * " Ξυλοστεγήε, Const. Manass. Chr. p . 
9 ( = 1 7 · ) " Boiss. Mss. * " Ξυλοσχιστήε, ad Lucian. 
I , 195." Schaef. Mss. Apud Schn. Lex. Ξυλοσχιστήε, 
e Procli Paraphr. 250. * Ξυλύτονοε, Schn. Lex. 
* Ξυλοτρόφοε, Chrestom. Strabonis p . 335. Cor. 
* " Ξυλοτρώκτψ, Su id . 3 , 4 4 9 . " W a k e f . M s s . ] Ξυλο-

1138-1140.] =ΕΩ 649» 
Α Φάγοε, Qui ligna exedit, u t vermiculi qui θρίπεε vo-

cantur : quos generare ligna q u s d a m appa re t e 1. 
Plut . in Ξύλον c . Hieronymo contra Jovm .anum, ξυ-
λοφάγος est Vermiculus Phrygiae et Ponto in delicn·, 
albus, obesus, nigello capite, nascens in cane ligno-
rum. Quem existimo esse Cossum Phnio 17,> 24. 
Idem Plin. tineam quoque scribit matenam rodere, 
quam Termitem vocat Vitruv. [ " Anton. Lib . 147-
148. Verh. * Ξυλοφανήε, Diod. S . 2, 476." Schaef. 
Mss. * Ξυλοφάνιον, Spohn. de Extr . Odyss. Pa r t e p . 
133. " Ad Hesych. 1, 87, 10." Dahler. Mss.] Ξυ-
λοφθόροε, Qui ligna corrumpit , ut vermes exedendo, 
quasi Ligniperdus dicas. Aristot. H . A . 5, 32 . "Etrrt 
δέ τι σκωλτικιον, ο καλείται ξυλοφθόρον. [* " Ξυληφθό-
ροε, Schneid. ad Aristot. Η . Α. 392 ." Schaef. Mss.] 
Ξνλοφόροε, Qui ligna fert, por ta t .Ca lo , Athen. (143.) 
e D o s i a d e , 'Εκάστφ δ' αυτών άκολουθοϋσι δυο θεράπον-
τεε ξυλοφόροι' καλοϋσι δ' αϊτούς καλοφόρους. H e s y c h i o 
est etiam £ώόν τι, quod esse dici tur σκωλήκων : p ro 
quo haud scio an potius scr. sit ξυλοφάγος. I tem, 

Β Qui fustem s. baculum manu gestat. Ξυλοφορέι*, 
Ligna fero, p o r t o ; Fustem g e s t o : ξυλοφορούντεε, 
Baculum ferentes, ut Diogenes et e jus sectatores. 
Bud. e Luciano (1, 594.) qui deCynico ait, (3, 340.) 
Κ α ι πήραν παρήρτητο, κα ί το ξύλον εν τρ χειρϊ ήν, u b i 
ξύλον dicit, quod alibi βακτηρίαν, Baculum. Ξνλοφόριοε, 
ut έορτή ap . Joseph, de Festo quodam Judaeorum : 
i. e. de Festo τών σκηνών, quo ramos virentes gesta-
bant . Levit. 23, [40.] AT Ξυλοφορία, Lignorum 
portatio, J . Poll, e Lys. [Fr . 36 . LXX. Nehem, 10, 
34. * Ξυλοφορτηγόε, i. q . ξυλοφόροε, Schneidero susp.] 
" Ξυλόφρακτοε, Lignis septus s, circum&eptus." [Dio-
nys. Hal. Ant. 5, 24.] Ξυλοχάρτια, Chartae ligneae, 
Libri, Codices. Eust, de libris qui άπό βύβλων Αι-
γυπτίων e t παπύρων fiunt, Υποκείμενα r o t * γραφεϋσι 
* χαρτάρια, ό π ο ι α ίσως καϊ τά ύστερον Ιδιωτικώς λεγό-
μενα ξυλοχάρτια. 

Ξυλαλόη, ή, Lignum aloes, quod proprio nomine 
άγάλλοχον appellatur, Gorr . Ξυληβύρος, Qui lignum 
vorat s. exedit, ut vermes, ξυλοψάγοε, Hes. Ξυληγόε, 

C Qui ligna vebit, Lignator ; Qui ligna bajulat . E t 
ξυληγοϊ naves ap. Ulpian. Naves lignariae, quae ligna 
convehunt. Ξυληγέω, Ligna veho vel porto, conveho, 
b a j u l o , J . P o l l . 7 . 'Ύλοφόροι, καϊ νλοφορεΐν' πλινβο-
φόροι, πλινθοφορεϊν' πηλοφόροι, πηλοφορεϊν ξνληγοι, 
άφ' ιίν καϊ τό ξυληγών ε'ίρηκε Αημοσθένηε ( 3 7 6 . ) I n 
VV. LL, annotatur ξυληγεϊν significare nonnunquam 
Quaelibet onera portare. Ξυλουργός, Faber lignarius, 
Ma te r i a r i u s P l a u t o : qu i e t ύλουργόε, s . ύληουργβε. 
Ξυλουργικός, Ad fabrum lignarium pertinens. Et 
ξυλουργικά, Opera lignaria, a lignario confecta, Eur. 
ap . Plut . (9, 238.) Τέκτων γάρ ών έπραττες ov ξυλουρ-
γικά. Ubi tamen e t priorem signif. habere potest. 
[Ξυλουργική, sc. τέχνη, Plato Philebo p. 56.] Ξυλονρ-
γέω, Exerceo artem fabri lignarii, Materiariam facti-
t o . [ * Ξυλουργία, Msch. P r . 4 5 0 . ] 

Ξύλοχος, ή, Ligna habens, Lignis s. Arboribus 
- consita. Apud Horn, absolute usurpatur pro Loeo 

arboribus fruticibusque s. arhustis condenso, τόπος 
σύνδενδροε, δρυμόε, τόπος ΰλώδηε, ξυλώδης, H e s . ; 

D E u s t . e x p . ΰλώδηε τόποε και δασύε κα ί ξύλα έχων, a c 
subaudiri posse dicit ύλη : exp. etiam συνέχεια ξύλων: 
sic supra λόχμη. II. Λ . (415.) de apro, ό δέ τ' εϊσχ 
βαθείηε έκ ξυλόχοιο Θήγων λευκόν οδόντα. O d . Τ . 
(445.) ό δ' άντίοε έκ ξυλόχοιο, s c . p rod iba t : itidem 
de apro, de quo paulo ante dixerat, "Ενθα δ' ap έν 
λόχμη νυκινή κατέκειτο μέγας σνε: u n d e p a t e t e u m 
λόχμην e t ξύλοχον p r o e o d . u s u r p a r e . I I . Ε . (162.) 
Πόρποϊ ήέ βοόε ξύλοχον καταβοσκομενάων. O d . Δ. 
( 3 3 5 . ) e t Ρ . ( 1 2 6 . ) έ ν ξυλόχψ έλαφοε κρατεροϊο λέοντοε 
Ν ε β ρ ο ύ ς κοιμήσασα νεηγενεαε : u b i λέοντοε ξύλοχον 
dicit Latibulum s. Lustrum leonis, κοίτην, ορεινή ν κα· 
τάδυσιν. [ " Fruticetum, Anacr . 8, 111." Kail .Mss, 
" Heyn, Horn. 5, 32. Jacobs . Auth. 7, 92 . 108. 
Exerc. 2, 168. Perses 7. Brunck. Apoll . Rh . 141. 
Fischer, ad Palaeph. 71. T o u p . O p u s c . 2, 174. 257. 
Musgr. ad Hipp. JL48." Schaef. Mss . ] Apud Hesych. 
h a b e t u r E T I A M Ξύλαχοε i t i d e m p r o σύνδενδροε τόπος, 
idque suo loco, h . e. ordine alphabetico. [* Ξυλοχί-
ζομαι, Dor. Ξυλοχίσδομαι, Ligea caedo, Theocr . 5 ,65 . ] 
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"Αξνλοί, 6, ή, Non lignosus, Lignis carens, Ligno-

jrum expers, Strabo 12. et Herod, p . 60. (4, 6 l . 185.) 
I tem Epigr . πυρκάίήν Αξυλον έκ σταχυών, Sine lignis. 
I tem Lignis plenus, Ε quo nemo ligna petiit. II. A . 
( 1 5 5 . ) ih & ore πϋρ ά ϊ δ ι j \ o v έν άξύλω έμπέση ΰλη, 
ΪΙάντη r ε'ιλυφόων Άνεμο* φέρει' οί δέ τε θάμνοι 
ΤΙρόρρι$οι πίπτουσι: i . e . δασείφ καϊ πολυξύλψ ύλη 
κατ έπίτασιν: ve l , u t P o r p h y r i a s e x p . , αφ' ηε οΰδεis 
εξυλεύσατο, In quam nemo lignatum iv i t : quam alibi 
ξύλοχον a p p e l l a t , δια τήν έν airy πυκνήν των ξύλων 
σννέχειαν : u t sc . s i t άξύλευτοε, e q u o i n t e l l i g a t u r ή 
πολύξυλοε. H e s y c h . άξυλον e x p . e t i a m όθεν ουδείς 
ξυλοφορεί, unde nemo ligna peti t s. a u f e r t : vel ιερόν 
τόπον : ut sunt luci diis sacri, e quibus arbores suc-
cidere nefas est . [ " Valck. Adoniaz. p . 213. 215. 
ad Moer. 358. ad Herod. 74. Musgr. Iph . T . 134. 
Heyn. Horn. 4, 277- 6, 150.378." Schaef. Mss.] AT 
Άξυλία, L i g n o r u m i n o p i a , f/ ένδεια των ξύλων, S u i d . 
[ " Heyn. Horn. 6, 150." Schaef. Mss.] Αυτόξυλοε, 
E x ipso ligno adhuc rudi confectus. Sed exp. etiam 
Qui est e vernaculo ligno, ut VV. L L . : Epigr . αίτό-
ξι/Xos Πάν , Ε rudi ligno confectus, simpliciter Ligne-
u s . S t r a b o 1 1 . O i σιδήρω τμηθεϊσαν άΧΧ' αντοξύλφ 
άρότρω. [ S o p h . P h . 3 5 . * " Αύτοξυλύπλοος, C o n s t . M a -
nass. Chron. 3744 . p . 145 (=77·)" Elberling. Mss.] 
ΒαθύζνΧοί, Profundus lignis, Opacus : δρυμοί, Aristot. 
Sylva opaca. [Eur . Bacch. 1136. * Διάξυλον, Ma-
them. Vett. 33. " Diosc. Notha 441." Boiss. Mss. 
* "Εγξνλοε, Ligneus, yEneas T a c t . c. 31. δέλτοε. 
" Vide me in Ind . ad Porsoni Advers. 338." Schaef. 
Mss.] " ΕύξυΧοε, Cujus bona probaque est mater ies : 
" ut εύξυλήε." [Theophr . H . PI. 4, 4, 6. " T o u p . 
Opusc . 2, 87 ." Schaef. Mss. " Appian. 1, 300 . " 
Wakef. Mss. * " Κατάξυλο*, Valck. Adoniaz. p . 
213." Schaef. Mss. * " Αιπόξυλοε, Empedocles Sim-
pl ic i i , E t δέ τισιν περϊ τώνδε λιπόξυλος έπΧετο πίστις : 
I d e m , ΆΧΧ' &γε τωνδ' όάρων προτέρων * έπιμάρτυρα 
δέρκευ, E t τι καϊ έν προτέροισι λιπόξυλον έπλετο μορφή, 
ubi Sturz . scripsit λιπόζυγον." Schn. Lex.] Μον'ό-
ξυλοε, Ex unico ligno confectus, Plato de LL. 12. 
Ξύλου δέ, μονόξυλον δ, τι αν έθέλη ris, άνατιθέτω, L i -
gneum autem quodque voluerit, uno e ligno dedica-
to, Cic. Et μονόξυλα πλοία, Arrian. (1, 3, 7.) Navi-
gia singula e singulis arboribus s. trabibus cavata. 
Qua voce utuntur et Lat . Plin. 6, 23. Regio autem, 
e qua piper monoxylis lintribus Becaren convehunt, 
vocatur Cottona. Quos denotat Liv., cum ait, No-
vasque alias primum Galli inchoantes cavabant e 
singulis arboribus. [* Όλιγόξυλοε, Suid. v. Άμπεχεών, 
Osann. Philem. 142.] ""Οξυλον, Hesychio * ίσόξυ-
" Χον, δμοιον ξύλφ : u t ότριχεε, όπατροε." [* Πολύξυλοί , 
SchoL 11. Λ . 155. Suid. 1, 8. Harpocr . 1. " Const. 
Manass. Chron. p . 6. 14. Bekk. Anecd. 413." Boiss. 
Mss.]ΎπόξυΧοε,Subtusl igneus,Intus ligneuset nihili, 
Qui intus quidem ligneus est, foris autem alia materia 
inductus aut fuca tus : unde etiam exp. ό μή γνήσιος. 
Xen. (Ec. [10, 3. cf . J . Poll. 3, 56. " Polemon A-
thenaei 4 7 2 . Χρυσά θηρύκλεια ύπόξυλα. E t m e t a p h . 
ap . Eund . 385. homines nonnulli ab Alexide memo-
r a n t u r άκρολίπαροι, το δ' ΆΧΧο σώμ' υπύξυλον, I n s u -
perficie quidem nitentes, intus vero lignei." Schw. 
Mss.] 

Εύξυλήε, Qui est probae materiae, VV. LL . [Theo-
p h r . C . P I . 1 , 2 0 , 3 . εύξύλή και ευτροφα, n is i l eg . εύ-
αυξή. * " Είξυλεία αγρός, I n s c r . P h o c e n s i s a p . W a l -
pole p . 460." Schn. Lex. Suppl . ] 

ΞυΧωδηε, L i g n o s u s , T h e o p h r . C . P I . 1 . Τ ά ξηρά 
καϊ Sicca et lignosa, Plut . (9, 754.) Owrws έγένοντο 
διά τόν πάγον σκΧηραϊ καϊ ξ. αϊ χΧαμύδεε, I t a e g e l u 
pallia obduruerunt et tanquam in lignum obrigue-
runt . Item Surculosus, Surculaceus, Theophr . (H . 
P I . 8 , _ 2 , 3 . ) 'Ρίζαν δέ έχει τά χεδροπά πάντα ξ. καϊ 
μίαν. Pro quibus Plin. Legumina omnia singulas 
habent radices, easque surculosas. Idem Theophr . 
Καί τόίς χρωμασιν ομοίως τά μέν μέλανα, τά δέ λευκό-
τερα,, τά δέ ξυλώδη. Pro quibus idem Plin., Semina 
differunt et colore nigrocandidoque, item duritie sur-
culacea. Idem Plin. dicit Arbor radice lignosa. 

Ξύλινος, Ligneus, Xen. Έ λ λ . 2, (4, 1 5 . ) Ό π λ α ξύ-
λινα, A t h e n . 11 . Ξύλινον ποτήριον, P l u t . d e F r a t . A m . 

Α Πόδα ξύλινον προσεποιήσατο, de Hegesisfrato ligni-
pede, cu jus et Herod . (9, 37.) meminit. Herodian. 
4 , ( 7 , 8 . ) Ξυλίνοιε es ποτό ν καϊ έδεσμα τα χρώμενοε 
σκεύεσι, L u c i a n . ( 2 , 3 8 8 . ) " Α ν ξύλινον τόν άνταγωνι-
στήν έχηε. E t σκορπίοε ξ., P l u t . ( 8 , 5 0 5 . ) E t Α ρ ο -
cal. 9, (20.) Είδωλα λίθινα και ξύλινα. Item ap . Pint , 
de non Fcener. ξ. τείχος. Et ξ. κύων, P lu t . Probl . 
Hellen. et ap . Athen. (70.) pro Sentis canina, Ru-
bus caninus, κννόσβατοε. Item ξ. πϋρ, Ignis qui e 
ligno fit. E t ξ. καρποί, Fructus qui e ligno nascun-
t u r , S. τά άκρόδρυα. A t h e n . ( 7 8 . ) Π ά ν τ ω ν τών καλου-
μένων ξύλινων καρπών ώφελιμώτερά έστι τοΊε άνθρώ-
ποις τά σύκα. H e s . ξ. καρπόν e x p . τ ώ ν δένδρων, F r u -
ctum arboruni. [Strabo 15. p . 38. Sieb.] At ξ. λίνα 
vide in Ξύλον quod Gossipium significat. [ " J a c o b s . 
Anth . 9, 493. 10, 47. 11, 93. ad Herod . 540. Ξ. 
τε'ιχοε, Heyn. Horn. 7, 94.: λόχοε, τε'ιχοε, Valck. ad 
Herod. 225. Καρποί ξ., ad Diod. S. 1, 232. Ξύλινοε, 
ή, ad Dionys. Η . 1, 154. 283 ." Scha;f. Mss.] Ξυλι-
κόε, Ligneus, Ε materia, ligno fabricatus. [Arte-

B m i d . 2 , 3 7 . καρπόε. Τάλαντον ξ., H e r o M s . a p . S c a -
lig. de Re Numaria p . 44.] 

Ξυλίτηε, Piscis quidam, H e s . : fortassis a lignea 
duritie, ut salpa. 

Ξυλόω, In lignum verto, muto . Pass. Ξυλοϋσθαι, 
In lignum abire, mutari , Lignum s. Lignosum fieri. 
T h e o p h r . H . P I . (1 , 2 , 6 . ) Ξύλον μέν γίνεται εξ ίνόε 
και ύγροϋ, και ένια σαρκός" ξυλοϋται γάρ σκληρυνόμενα 
οίον έν το~ιε φοίνιξι καϊ νάρθηξι, καϊ ε'ί τι Άλλο έκξυλοϋ-
ται: u b i ξύλον γίνεσθαι, ξυλοϋσθαι, e t έκξυλονσθαι 
pro eod. usurpavit. || At Paralip. 2, (3, 5.) Οίκον 
έξύλωσε ξύλοιε κεδρίνοιε, p ro Domum texit tabulis 
cedrinis. Bud. eo in 1. ξυλοϋν interpr. Contignare. 
Posset etiam reddi Materiationem collocare, Mate-
riaturam imponere : quid autem materiatura sit, 
vide in Ξύλωσιε. Et pass, ξυλονμαι, Materiatura 
mihi imponitur, Jerem. (22, 14.) Έξυλωμένα έν κέδρω 
ύπερφα, Ccenacula cedro contignata, Cedrinis tignis 
tecta, Quibus cedrina materiatura imposita erat, aut 
cedrina contignatio et trabes. Cic. dicit iEdes male 

C m a t e r i a t a s , τάε κακώε έξυλωμέναε, s. q u a r u m ξύλωσιε 
vetustate labefactata est. Ξύλωσιε, ή, Materiatio, s . 
Materiatura ; sic enim Vitruv. appellat Ligna quw 
in aedificiis lapideis adhibentur, ut sunt trabes, tigna, 
et hujusmodi. Alii interpr. Contignatio, non m a l e ; 
sicut enim J . Poll, annotat T h u c . ξύλωσιν dixisse τά 
έρέψιμα ξύλα, i ta P l i n . όροφήν v e r t i t C o n t i g n a t i o : 
inter όροφήν autem et έρέψιμα ξύλα parum interest. 
T h u c . 2 , ( 1 4 . ) Κ α ί αυτών τών οικιών καθαιροϋντεε 
τήν ξύλωσιν: 4 , ( 4 8 . ) Διελόντεε τήν όροφήν, S c h o l . 
τήν άπό ξύλων κατασκευήν, dicens esse Thucydidis 
ιδίαν λέξιν. S ic ξυλεία i n f r a . [ " T h o m . Μ . 6 4 1 . " 
Schaef. Mss. * Ξυλωτήε, Gl . Lignator. * «»Άναξυ-
λόω, Lignesco, Sirmond. ad Method. 320. * Άπο-
ξυλόω, ibid." Kali. Mss. Geopon. 17, 2, 1. 19, 2, 5.] 
Έκξυλόω, Ex alia materia in lignum verto, Ε tenero 
et inolli lignosum reddo. Pass, έκξυλοϋμαι, Lignum 
fio, In lignum mutor, ex alia sc . materia. Exem-
plum habes in Ξυλόω. [* Καταξυλόω, unde * Καταξύ-
λωσιε, Gl. Liguatio.] 

D Ξυλεύομαι, Lignor, Materior, Liv., Procul a castris 
lignatum pabula tumque profectos. Idem, Respon-
dentibus lignatum se ire. Plaut. Lignatum mittimur. 
Caes. Materiari et frumentari . Ligna peto s. con-
veho, Ligna colligo: idem cum seq. Ξυλίζομαι, Hes . 
Ξυλεύί, έωε, ό, Lignator, Lignarius, Qui lignatum it, 
ligna colligit, ό ξύλα παρέχων δοϋλοε, Hes . qui supra 
ξυλοφόροε, Calo, Qui ligna convehit, domum depor-
ta t . Pro Lignatore c i ta t Bud. e Paus. 1 2 7 [ = 4 0 7 . 
* Ξυλευτήε, i . q . ξυλουργός, S c h n . L e x . ] Ξυλεία, 
V> Lignatio, Cses. Qui lignationis causa in sylvas dis-
cessissent. At Colum. Lignationem dixit ipsum lo-
cum in quem lignatum itur, Sit lignatio pabulum-
que vicinum, Lignorum collectio. Suidae est ή των 
ξύλων τών ναυπηγησίμων συλλογή, Mater iae n a v a l i s 
collectio. II Ipsa Ligna, vel Ligna quae collecta sunt 
a b iis qui l ignatum iverunt, aut a ξυληγόϊε, Plut . (10, 
5 7 5 . ) Τ ό πεφυκόε αυτό, φύσιν, και τό γεγονόε γένεσιν 
ονομάζηυσιν, ώσπερ oi ξυλείαντά ξύλα, και συμφωνίαν 
καλούντεε * έκφορικώε τά συμφωνούντα. S c r i b i t u r 
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t a m e n i b i ξυλίαν p e r «, a ΝΟΜ. Ξυλια: [ e t a p . P o -
lyb. 10, 27, 10.] Hac signif. usurpatur a b Hero-
d i a n o ( 7 , 1 2 , 1 3 . ) 'Ρρστα be bia πυκνότητα τών συ-
νοικιών ξυλείας τε πλήθος έπάλληλον μέγιστον μέρο* 
τής πόλεως τό πϋρ ενεμήθη., u b i ξυλεία a P o l i t . r e d d i -
tu r Lignea mater ia : (8, 4, 22.) Τί/ τε ξυλεί<f τών 
οικοδομημάτων els ταε μηχανάε κατακέχρηντο, M a t e r i a -
que omni ad machinas utebantur. In quibus 11. 
ξυλείαν vocat, quam T h u c . ξύλωσιν supra. [ " T h o m . 
M . 641. Athen. p . 25 ." Schaef. Mss. Ξυλία, Gl . 
L i g n a t i o . * Ξνλευτόε, u n d e ] Άξι'ίλευτοε, u t νλη, I n 
quam nemo lignatum ivit, Ε qua nemo ligna collegit 
aut colligit. Habes in "Αξυλον. Ξυλίζομαι, i. q. 
ξυλεύομαι, u t e t H e s . t e s t a t u r , q u i ξυλιζομένην e x p . 
ξύλα συλλέγουσαν, P h i l o V . Μ . 3 . " Υ λ η he ξύλα πυρός, 
ώστε τόν ξυλιζόμενον Μελψόν και ξυγγενέε αμάρτημα 
τω καίοντι δρ$ν, I ta ut qui l ignatur, crimen affine et 
cognatum accendenti perpetrare videatur, Plut. Ar-
t a x . ( 2 5 . ) p . 3 0 8 . ' Ε κ του παραδείσου ξυλίζεσθαι, τά 
δένδρα κόπτοντας, μήτε πεύκης, μήτε κυπαρίττου φερο-
μένους. S i c φρυγανίζομαι. A t m e t a p h . a p . A l c i p h r . 
'Ολίγα ξυλισάμενοι κομμάτια, V e l u t i a s s u l a s l e g e n t e s , 
Bud. [ " T h o m . M. 642. Alciphr. p . 4 ." Schaef. Mss.] 
Ξυλισμόε, L i g n a t i o , u t ξυλεία : s. ι) τών ξύλων συλ-
λογή, B u d . [ " T h o m . Μ . 6 4 1 . * Ξυλιστήε, R u h n k . a d 
Velleium p. 8." Schaef. Mss. * Ξυλιστός, unde] Άξύ-
λιστος, Unde nemo ligna petiit , Quo nemo lignatum 
ivit, εξ ου ουδείε πω εξυλεύσατο : u t i. sit q. αξυλο$ e t 
άξύλευτος. H e s . άξυλιστον e x p . άκοπον. A T Ά π ο -
ξνλίζω, Lignum detraho, Detraho quod est ligneum, 
Ligno spolio, Aristot. Probl. 3, ( IS.) Άποξυλίζοντεε 
κράμβην, exp. Brassicam caule purgantes : [sed leg. 
άποχυλίζοντεε.] 

[* Β υλών, G l . L i g n i l e . ] 
Ξυλάρφν ET Ξυλήφιον, τό, Parvum lignum, Diosc. 

1, 9 0 . d e l e n t i s c o , Τ ά bέ ξυλάρια χλωρά άντι καλαμί-
δων παρατριβόμενα το'ιε όδονσι, σμήχει τούτοις, V i r e n -
tes surculi, Ruell. Assula, Tabella , Tessella, Bud. in 
P o l y b . ( 6 , 3 5 , 7 . ) Ό be δίδωσι τούτοις πασι ξυλήφια 
κατά φυλακήν βραχέα τελέως έχοντα χαρακτήρα, u b i 
ξυλήφιον et πλατείον pro eod. poni annotat, i. e. pro 
σύνθημα. Lascaris vertit Taleola. Scribitur ETIAM 
Ξυλύφιον per v, ap . Su id . : idque in Ms. exemplari, 
ut de Diocle Atheniensi, Πρώτοί εύρε τήν έν τυίς όξυ-
βάφοιε άρμονίαν έν όστρακίνοιε αγγείο is, απερ έκρουον έν 
ξυλυφίω. Sed e t ξυλήφιον p e r η in a n t e p . in M s s . 
itidem reperitur, u t in quodam meo vet. Lex. ξυλή-
φιον, υποκοριστικώς" boκtμώτepov δέ τό ξνλήριον και ξυλά-
ρων : quae et ap . Etym. leguntur. Sed tamen H u j u s 
Ξυλήριον nulla ap. alium Gramm. aut Lexicographum 
mentio fit, quod quidem sciam. [Hippocr . 678. περί 
ξνληρίοισι, s ed o p t i u i i C o d d . e x h i b e n t πέριξ εψίοισι. 
" Ξυλάριον, T h o m . Μ . 6 4 2 . Ξυλήριον, i b i d . *' Ξνλά-
φιον, ibid. Lobeck. Aj. p . 350. Ξυλήφιον, ibid. Wakef . 
Ion, 1165. Bast Lettre 159- ad Diod. S. 1, 320. Ξυ-
λύφιον, T h o m . M. 1. c. Bast. 1. c ." Schaef. Mss.] 
" Ξυλίφιον, a l i c u b i r e p e r i t u r p r o ξυλήφιον s . ξυλύ-
" φιον." [Suid. v. Γρυπαίνειν, Diod. S. 192, 34. " Ξυ-
λάφιον, Herodian. Epimer. 96." Boiss. Mss. Osann. 
P h i l e m . 8 2 . Ξυλάφιον, Ξυλήφιον, Ξυλάριον, Ξνλήριον, 
Spohn. de Extr . Odyss. Par te p . 133-5. Ξυλήφιον, 
Ξυλίφιον, Ξυλύφιον, Lobeck. Phryn . 78. Vide Θρα-
νίον.] 

ΞΗΡΟΣ, A r i d u s , S i c c u s , c u i o p p . υγρός, νότιος, e t 
χλωρόε, A t h e n . 2 . Λυπεϊ b' ήττον τά χλωρά τών ξηρών, 
και τά βεβρεγμένα τών άβρόχων, P lu t . Alex. (4.) O/ 
ξηροί και δ ιάπυροι τόποι τής οικουμένηε. S i c G r e g . N a z . 
d e B a p t i s m . Πορεύετα ί bi άνυδρων τόπων καί ξηρών 
θείαε έπιρροήε, u b i n o t a g e n . , p r o N o n i r r i g a t o s d i -
vino imbre. Et ξηραί τροφαϊ, Athen. 2. 11. Cibi 
sicci. At diversa signif. Cic. In rusticis moribus, 
in victu arido, in hac borrida incultaque v i ta : ubi 
metaphora est. Item μέτρα ξηρά ap. Plat , de LL . 
Mensuraj aridorum, ut frumenti et quae e jusmodi 
s u n t . E t ξ. Ιδρώε a p . E u s t . 7 6 4 . ο μή υπό λουτρού 
άλλ' υπό γυμνασίων καί πόνων γενόμενοε. I t e m ξ. 
θόλοε, Laconicum siccum. Alex. Aphr . Καί μάλιστα 
εάν μή διαφορηθώσιν υπό τοϋ ξ. θόλου, P r ae se r t im si i n 
Laconico sicco non distabuerint immodica suda-

1 1 4 1 - 1 1 4 3 . ] H H P 6 5 0 2 
A tboe, Bud. E t ap . Medicos ξ. πυρετός, Febr is s i cca : 

in qua sitis vehen.ens per initia, lingua ar ida , cutis 
d u r a i n m o d u m corii, et s q u a l o r p l u n m u s in to to 
corpore : cui opposita est humida febris . Praeterea 
ξ. λίθος in s tructura dic i tur Saxum c o m p a c t u m sine 
c a l c e a u t l u t o , u t in m a c e r i a : ό Άνευ πηλού κτισμέ-
νος, ut Suid. exp. , h . 1. afTerens, % γαρ λ%> ξηρν 
διεσκενασμένον τό φρούρων, έκ μεγάλων λίθων συνηρμο-
σμένων. Dicitur et homo aliquis aut membrum ejus 
aliquod ξηρόν, cum naturalis facultas e jus exarui t . 
Et τό ξ., Locus siccus, Loca s icca, A then . 7· Περί 
τών εν τψ ξηρψ διατριβόντων ζώων. A t T h u c . 8 ; 
( 1 0 5 . ) p . 2 9 6 . Έ ξ έ ω σ ά ν τε έε τό ξηρόν τάε ναϋε τών 
'Αθηναίων, και έε τήν γήν έπεξέβησαν. E t 1. Τάε τε 
ναϋε έπι τοϋ ξηροΰ έποίησε. I n s i c c o s t a t u i t : u t 
Virg., cumque marinae In s icco ludun t fulicae. E t 
Plin. Non reversum in maria, a tque in sicco expi-
rasse. || Metaph . quoque usurpatur , Aristoph. Σφ. 
( 1 4 5 2 . ) Ζηλώ σε τήε εύτυχίαε Τόν πρέσβυν οι μετέστιj 
Ξηρών τρόπων και βωτήε. C i c . q u o q u e A r i d u m v i -

B ctum et vitam aridam dici t , ut paulo ante annotavi. 
Idem hominem Siccum opponit Vinolento. Cui ξηρφ 
βιοτή m o x o p p . τό τρυφερόν και μαλακόν. D e m . P h a -
ler . (§. 4 . ) Ο 'ντε ή μικρότηε ( s c . τών κώλων πρέπουσα 
τοϊε λόγοιε,) έπεί τοι γίνοιτ' αν ή λεγομένη ξηρά σύνθε-
σιε: qualem esse dicit in h . l . H i p p o c r . , Ό βίοε βρα-
χύε, ή τέχνη μακρά, ό καιρόε όξύε. I d e m , ΐίαράκειται 
δέ τω Ισχνψ διημαρτημένοε χαρακτήρ, ό ξηρός καλούμε-
νος. Idem ibid. Περί δέ τήν λέξιν γίνεται τό ξηρόν, 
οταν πράγμα μέγα σμικροϊς όνόμασιν άπαγγέλλί). SlC 
Cic. de Orat . Genus sermonis affert lion l iquidum, 
non fusum, ac profluens, sed exile, ar idum, concisum 
ac minutum. Sic Quintil . Narra t io arida et j e j u n a . 
Idem dicit Magister aridus. Rursum Cic. Neque 
enim flumine conturbor inanium verborum, nec sub -
tilitate sententiarum, si orationis est siccitas. Femin . 
DICITUR Ξηρά pro Terra , more Hebraeorum, u t vi-
cissim Homer , ύγρήν dicit m a r e : II. Ξ. (308.) 01 μ' 
ο'ίσουσιν έπι τραφερήν τε καί ύγρήν. M a t t h . ( 2 3 , 1 5 . ) 
Περιάγετε τήν θάλασσαν και τήν ξηράν. Sic ad H e b r . 

C 1 1 , ( 2 9 . ) ΤΙίστει δέ bιέβησav τήν έρυθράν θάλασσαν,, 
ώε btά ξηράε. Paulo ante habuimus έν ξηρω, In sicco, 
itidem pro Super terram ; est enim terra sua natura 
sicca. [ " Ξηρός, VVakef. Phil . 954. Jacobs . Anim. 
320. Anth. 6, 432. 1 0 , 2 1 1 . 381. 1 1 , 6 3 . Lobeck. 
Aj . p . 317- Quint . M a e . 7 . Brunck. Apoll. Rh . 189·' 
T o u p . ad Longin. 281. Opusc. 2, 13. Lennep, ad 
Phal. 71. Musgr. Andr . 784. 1260. Inanis , Ernest, 
ad Callim. 253. Valck. ad Theocr . x. Id . p . 16. 292. 
De fluvio, opp . aevvaos, Wessel. Diss. He rod . 184. 
ad p. 393. Ίδρώί ξ., Heind. ad Pla t . Phaedr. 228. 
Ξ. λέξεις, Marinus p. xxxii. Boiss. Ξηρά, Boiss. Phi-
lostr. 369." Schaef. Mss. Ξηρή, Terra , Arat. 913. 
Ξηρός, de oculis, Blomf. ad iEsch. S. c . T b . 6'93. 
" Ξηροί λόγοι, Nuda verba, Suid. 1, 600." Wakef. 
Mss.] 

[* Ξηροάμνλον, G e o p o n . 2 0 , 2 6 . ] Ξηροβατικός, 
Qui in sicco graditur, Athen. (99·) Δίά ταύτα καί τά 
τοιαύτα ό θαυμάσιος Π λ ά τ ω ν έν τω ΤΙολιτικω (§. 8 . ) 
ειπών ξηροβατικά τίνα ζωα καί νδροβατικα άλλα, ξηρο-

ί> τροφικύν τε και ύγροτροφικαν και ξηρονομικόν, έιτϊ 
ζώων χερσαίων και ένύγρων καί έναερίων επιλέγει: 
dicit autem eum usum ibi esse καινή όνοματοποίι$. 
Ξηροβιωτικός, Qui in sicco vivit, Terrestr is , e Plat. 
[Aristot. H. A. 6 , 2. sed optimi Codd . ξηροβατικών.} 
Ξηροκακοζηλία, Aridaet je juna affectatio, Dem.Phaler . 
( 2 3 9 · ) Ή σύνθεσιε be συσταλείσα κλέπτει μέν πως τήν 
άbειav τοϋ πράγματος, ποιεί δέ τήν νυν 'όνομα έχονσαν 
ξ., συγκειμένην έκ δυοίν κακών, έκ μέν τήε κακοζηλίαε, 
διά τό πράγμα, έκ δέ τοϋ ξηρού, bia τήν σύνθεσιν. Ξη· 
ρόκαρποε, Aridum s. Siccum fructum pariens, [Theo-
phr. c . PI. 2, 8, 1.] Ξηροκέφαλοε, Qui capite est 
sicciore, Alex. Aphr . (Probl . 1, 2.) cui o p p . ab Eod. 
νγροκέφαλος. Ξηροκόλλα, Gluten siccum, aurificum, 
e t F e r r u m i n a t u r a , σύνθεσιε τιε παρά τοϊε χρυσουργοίε, 
Hes. Ξηροκολλούριον, Collyrium ex aridis medica-
mentis praesertim metallicis, constans, exceptis unitis-
que vel succo vel melle vel humore al iquo. Quam-' 
vis enim liquore aliquo colligantur, non desinunt 
arida collyria esse, propterea quod ipsorum denomi-
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natio non est ab eo, quod ea colligit a tque coadunat , 
sed ab ipsa materia q<ia maxima e par te constant. 
Siquidem ab eo, quod magis in ipsorum composi-
t ions pollet, vei ξηροκοΧΧονριον vel νγροκοΧΧονριον 
appellatur . Gorr . Varias eorura compositiones babes 
ap . Aet. 7. Graeco vocabulo u t i tu r Marc . E m -
pir . quoque, Xerocollyrium ad lippitudinis initia. 
[* " Ξηρόκοπτον, * Ξηροκύπιον, a d H e s y c h . 2 , 18 , 2 5 . " 
Dahler. Mss. * ΞηροΧουτρέω, Lobeck. Phryn. 594. 
P e r p e r a m * ΞηραΧουτρέω a p . H e s . * " ΞηρόΧοφος, 
Fischer, ad Weller. Gr . G r . 1, 244 ." Schaef. Mss.] 
Ξηρόμυρον, Unguentum s i c c u m : est compositio odo-
rifera, siccis aromatibus cons tans : ad varios usus 
antiquis apparaba tu r ; ad suffitus odoris gratia, ad 
amuleta, praesertim pestilentiae, ad exsiccationem 
fluxionis alicujus, ad versus hircosum odorem axilla-
rum et reliqui corpor is : itaque pro vario usu diverso 
modo efformabatur. Aet . 6. describens pulveres 
inspersiles caput densantes, describit ξηρόμυρον, sic-
cis omnibus contritis, et in tenuem pulverem reda-
ctis, quem capiti prius oblito vino austero, insper-
gendum consulit. Haec inter alia Gorr . , cui dubium 
non videtur, quin massam in unam componi possint 
in mali modum, quod pomum odoriferum vocari 
queat , quale hodie a plerisque gestatur, turn ad ve-
nustatem, turn ad arcendum pestilentiae periculum. 
[Gl . Rosmarinum.] Βηρονομικός, Qui in sicco pasci 
solet. Vide Βηροβατικός. [Athen. 3. * Βηροποιός, 
E u s t . 8 7 1 , 3 . P h a v . ν . Π ο Χ υ κ α γ κ έ α δίφαν.] Ξηρο-
ποιέω, Siccum reddo, Sicco. [* Ξηροπόταμος, Gl . 
Torrens. " Ad Herod. 393." Schaef. Mss.] Βηρο-
πυρία, Balneum s iccum; in quo quis tantum desu-
dat , non etiam abluitur a q u a ; Sudatio quae fit έν 
ξηρψ θόλν. Uti tur Schol. Nicandri Ά . (600.) Έ ν 
πίθω διθΰρω ξηροπυρίαν Χαμβάνειν, ιΰσπερ οί ΰδρωπι-
κοί: p r o h i s N i c a n d r i , ' H e πίθου φΧογιή θάΧφας κύτος 
αίέν έναλθη [άναλθί?] 'Ανέρα θερμάσαιο' χέαι δ' άπό 
[a r ro] νήχυτον ίδρω. Ζηροπυρίτης apros, P a n i s c i b a -
rius, cui nihil furfuris ademtum est, Athen. (114.) 
Ά μεριάς be καλεί ξηροπυρίταν τόν αύτόπνρον άρτο ν. 
[ " G . Olear. Nott . ad Suid. 321." Schaef. Mss.] 
Ξηρύσαρκος, Siccam carnem habens, Cujus caro sicca 
est, [Diocles ap.] Athen. 7. (p. 321.) Τ as δέ τρίγΧας 
JITTOV τούτων ξηροσάρκους. [* Ξηροτριβέω, H e s . V. Ξη-
ράΧειψις. * Βηρυτρίβω, P h o t . ν . ΞηραΧοιφε'ιν, B r u n c k . 
Lex. Soph.] Βτιροτριβία, Frictio sicca, Cum aliquis 
deterso post sudorem corpore fricatur, Aristot. 
P r o b l . s . 3 7 , ( 6 . ) Δια τί αϊ ξ. στερεάν τήν σάρκα παρα-
σκευάζουσιν: quibus verbis subjicit, Δια τήν τρίψιν 
τής θερμασίας έπιγινομένης, τό ύγρόν καταναλίσκεται' 
πρός δ έ τούτοις ή σαρξ τριβομένη πυκνούται. [* " Προ-
ξηροτριβέω, Diosc. Notha 449·" Boiss. Mss.] Βηρο-
τροψικός?·Qui in sicco alitur, vivit. Vide Βηροβατικός. 
Βηροφαγέω, Arida epulor, Comedo quae siccandi 
vim habent, Cibis siccioribus utor, Diosc. 2 . : E -
p i g r . M ) j κΧηθεϊς ΑυΧος ξηροφαγεϊ καθίσας, S i c c o p a n e 
contentus accumbit. [ " Jacobs. Anth. 9, 453 . * EJJ-
ροφαγία, 10, 210." Schaef. Mss. Athen. 113. " C h r y s . 
Horn. 106. T . 6. p . 921, 34." Seager. Mss. * Βηρο-
φΧοιός, G e o p o n . 9 , 16. * Βηροφορέω, E p i p h . 1, 204 . 
Iren. p . 52. * " Ξηρόφωνος, Schol. II. N . 41. cf. M . 
160. Virg. Georg. 1, 358." Wakef. Mss. Eust . ad 
Od. Φ. 767, 19. * " Ξηροχειμάρρους, Coteler. Eccl. 
G r . Monum. 4, 310 ." Schaef. Mss. * Ξηρύχειρ, 
Theod. Prodr . Ep . 46.] 

Ξηρανθισμός, ό, Eruptio sicca, ut exp. quidam ap . 
Diosc . 2, 101. de melle, To be χειμερινό ν, παχύτερον 
ov, χείρον, καϊ ξηρανθισμονς ποιοϋν : u b i t a m e n a n n o -
tatur, in vet. libris scripturam esse ita depravatam, 
ut non facile sit earn restituere : sed e Plin. conjici 
posse, banc fuisse vet. scripturam, καί έρείκην όζον : 
cujus tamen verba unde id colligunt, non proferun-
t u r : pu to intellexisse ex 11, 15. Ruellius vertit, Hy-
bernum vero, utpote quod crassius constet, deterri-
mum reputatur , et ceraginis halitum e x p i r a t : viden-
tur ergo legisse εξατμισμούς. U tu t leg. sit, haec vox 
ξηρανθισμούς mihi plane suspecta est. [Hodie legitur 
έζανθισμός.] 

[* " Άπόξηρος, ad Lucian. 1, 828. 2, 126." Schaef. 
Mss. * Αΰτόξηρον vult Abresch. ad Chrys. 3, 300. 
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A * Αιάξηρος, G e o p o n . 6, 2, 4 . * Έπίξηρος, H i p p o c r . 
1080. Aret . 44 . * " Ήμίξηρος, Jacobs . Anth. 9 ,326 . " 
Schaef. Mss. " M o n u m . Eccl. 2, 218. Cote l ." Boiss. 
Mss . ] Κατάξηρος, Siccus, Aridus, Peraridus, P lu t . 
( 6 , 2 7 · ) Οντω δέ ταμιεύεσθαι τόν τοϋ σώματος πόνον 
&ς μή καταξήρους γινομένους, πρός τήν τής παιδείας 
επιμέΧειαν άπαγορεύειν. [* ΌΧόξηρος, P e n i t u s s i c -
cus, Symm. Ps . 57, 10. *ΤΙαράξηρος, Strabo 17. p . 
1196. * Τίερίζηρος, N i c a n d . Ά . 6 9 7 - * ΠοΧύζηρος, 
Hesych. 776. Etym. Μ . 681, 39·] Ύπέρβηρος, Su-
pramodum siccus, aridus, Aridissimus, Diosc. 2. de 
p r o p o l i , Μαλακή»/ r e έν τψ υ. καί μαστίχης τρόπω έφεΧ-
κομένην, In summa ariditate mollem. 

Ξηρότης, ή, Siccitas, Ariditas, Plut . (8, 743.) Πρόι 
μεν γάρ ras ξ. άρδείαις ποτιζόμενα καϊ ψυχόμενα μετρί-
ως, όταν φΧέγηται: [ c f . 6 , 5 1 8 . ] 

[* Βηρωδης, E tym. Μ. V. Λάσιοί .] 
Βήριον φάρμακον, Medicamentum aridum, quod in 

pulveris modum inspergitur, ideoque et κατάπασμά 
alio nomine appellatur . Constare potest diversa 

Β materia ad usum diversum ; nam aliud cuti , aliud 
ulceribus inspergitur. Quam autem vim habeant 
quae cuti insperguntur, et quam ea quae ulceribus, 
v i d e a p . G o r r . : P . JEgin. 7, 13. Τών ξηρίων φαρμά-
κων, ά δή καϊ καταπάσματα καλείται, τά μέν έΧκεσιν 
άρμόττει, τά δέ τω δερματι προσφέρεται. U b i a d d i -
tum habet substantivum φάρμακον : ab aliis absolute 
ξήριον dicitur, s.£jjp/ov: nam utraque scriptura reperi-
t u r : Ut a p . A e t . 6 , 9 2 · Βηρίον πρός πoXύπobaς καί 
όζαίνας ·. alibi ξηρόν φάρμακον d ic i t . VV. L L . a n n o -
tant ξηρία ab Actuario vocari Omnia medicamenta 
arida et sicca, quae hodie facientes medicinam pulve-
r e s n o m i n a n t . [Βηρίον, * Βυρίον, Alex. T r a i l . 2 . p . 4 8 . ] 
Βηράφιον, i. q . ξηρίον, Gorr . Apud Aet . 10, 13. Medi-
camentum resiccans thymos, ξηράφιον appel la tum. 

Βηραίνω, Sicco, Arefacio, II. Φ. (347.) or' όπωρινός 
βορέης veoapbέ' άΧωήν Α Ι ψ ' α ν ξηράνη. E t p a s s . Ξη-
ραίνομαι, Siccor, Desiccor, Aresco, Inaresco : (345.) 
Π α ν δ ' έξηράνθη πεδίον, σχέτο δ ' άγΧαόν νδωρ. T h e o -
p h r . ( Η . Ρ1. 6 , 4 , 8 . ) Τ ό μέν κυονν, τό δ' άνθοϋν, τό 

C δέ σπέρματος μέν μικράν ίκμάδα καϊ μέτρον έχον' ξηραι-
νόμενον δέ τό φύΧλον διαχείται καϊ ονκέτι κεντεί : P l i n . 
Aliud floret in eo genere, aliud concipit , aliud 
par tu r i t ; aculei arescente folio desinunt pungere. 
A p o l l o n i u s , Ονδέν θάσσον ξηραίνεται δακρύου : q u o d 
Quintil . dicit, Nihil facilius inarescere quam lacry-
mas. Alvus quoque ξηραίνεσθαι dicitur, cum astrin-
g i t u r , H i p p o c r . 'Οκύσοισι δέ νέοισι έοϋσι αί κοίΧίαι 
νγραί ε'ισι, τουτέοισι άπογηράσκουσι ξηραίνονται' οκύ-
σοισι δέ νέοισι έοϋσι αί κοιΧίαι ξηραί είσι, τουτέοισι 
πρεσβντέροισι γινομένοισι υγραίνονται: C e l s . Q u i b u s 
juvenibus fluxit alvus, p lerumque in senectute con-
t r ah i tu r ; in quibus in adolescentia fuit astricta, 
saepe in senectute solvitur. [Dionys. H . de C. VV. 
91. " Heyn. Horn. 7, 788. Wakef."Phil. 954. S. Cr . 
5, 55. Lennep. ad Phal. 71. Koen. ad Greg . Cor. 
228. De par t . perf . pass., ad Herod. 87. 554." 
Schaef. Mss. De forma ξηράναι, άναξηράναι, v. Lobeck. 
Phryn. 25.] " Ξηραντέον, Siccandum." [ " Geopon. 
1, 243." Wakef. Mss. * " Ξηρασμός, Erot . v. Αύα-

D σμός, p . 4 4 . " B o i s s . M s s . ] Ξήρανσις, ET Ξηρασία, 
Siccitas, Ariditas, Ar id i tudo: nisi potius velis Ipsa 
siccandi et arefaciendi actio, ut aliquid intersit inter 
ξηρασία e t ξηρότης. A t h e n . 1 . T d δ' άντιτείνονθ' οιονεί 
bi-ψαν τινά ή ξηρασίαν έχοντα. A l i u d e x e m p l u m e x 
Aristot. habes ap. Bud. 294. Dicitur autem ξήρανσις 
e t ξηρασία, u t θέρμανσις e t θερμασία. [ P l u t . 8 , 4 8 1 . ] 
II Βηρασία, Vitium capillorum, ut scribit Defin. med. 
Auctor , cum ii similes lanugiui a p p a r e n t : perinde ac 
si pulvere conspersi essent. Species alopeciae cen-
seri potest, quae ita dicta sit propter alimenti pilorum 
defectum, et ariditatem cutis. [Βηρασία, Theophr . 
H. PI. 7, 2. 2. * Ηήρασις, G l . Siccitas, Lobeck. 
Ph ryn . 117. 502. Hippocr . 453, 47·] Ξηραντικός, 
Siccandi vi praeditus, Desiccandi vim habens, Sic-
cans, Siccificus, ut Macrob . loquitur, Plut. (8, 470.) 
Τ ό γάρ τή γεύσει πικρόν, τή ^νάμει ξηραντικόν. ' S i c 
A t h e n . 2 . Ή τής πικρότητος δύναμις ξ. καϊ δάπανος 
υγρών ούσα. I d e m 1 . Ό δέ κιρρός πέττει pq.ov ξηραντι-
κωτερος ών . [ * " Βηραντός, u n d e * Ά ξ ή ρ α ν τ ο ς , E t y m . 

18 R 
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Μ . " Wakef . Mss . ] Δνσξήραντοε, Qui difficulter 
inarescit, Pifficilis s iccatu, " exsiccatu, Qui aegre s ic-
" ca tur , " [ T h e o p h r , H . PI , 7, 3, 3, C . P i . 1, 4 , 3 . ] 
" Εύξήραντοε, Exsiccatu facilis, Facile siccescens," 
[1, 2, 4 . ] . , 

Άναξψαίνω, Resicco, I t e r u m sicco, pro simpl. 
ξηραίνω, Sicco, Exsicco. [ " Greg , N a z . Or . 3 . p . 6 0 . " 
St rong. Mss . Callim. H . in Cer. 114.] Άναξήραν*· 
σis, Resiccatio, vel Siccatio. [Theophr . H.P1. 3 , 1 , 2. 
*'Avaξηρασία, I d e m F r . 12 , 1 2 . * " Άναξηραντι-
κόε, Cassii P rob l . 15. T h e o p h . Nonn, Ep i t , 193." 
Kail . Mss . P lu t . 8, 4 7 0 . Diosc, 1, 6. * " Πpoava-
ξηραίνω, Zosimus Chemicus p . 11. Grune r . " Boiss. 
Mss . ] 'Αποξηραίνω, Desicco, Exsicco, Arefacio. 
Pass . 'Αποξηραίνομαι, Siccor, Desiccor, Arefio, Ipa -
resco. Diosc. 2. de telephio, A'ipei δέ ml άλφού? 
έπιχρισθέντα συν οξει έν ήΧίψ' δεϊ μέντοι, μετά τό άπο-
ξηρανθηναι, αυτά άποψγ,ν : unde Plin. 2 . 13. Illinitur 
lentigini, et cum ioaruit, ter i tur . Par t ic . pass , ave-
ξηρασμένοε vel άπεξηραμμένοε, Siccatus, Desiccatus, 
Qui inaruit. [ " Greg . N a z . Or . 11. p . 189." St rong. 
M s s . * Γίροαττοξηραίνω, H i p p o c r . 4 5 3 , 4 6 . * " Δια-
ξηραίνω, P lanud . Ovid . Met , 13, 931 . " Bojss. Mss. 
Diod. S. 1, 10. * " Διαξηρανσία, S tob . Eel . Phys . 
p . 68 . " Kali . Mss . * %γξηραίνω, H ippocr . 636 , ] 
Έπιξηραίνω, In superfici esicco, Exs icco , Desicco. 
[Hippocr . 89. 388. 966 . * Έπιξηρασία, 1 ΐ 69 · ] 'Effi-
ξηραντικόε,Desiccandi s, Exsiccandi vim habens. K a r a -
ξηραίνω, Desiccp, Exsicco, T h e o p h r , C . Pi · 6 , 2 3 . " Ενιά 
γε των ευωδών άγαν καταξηραινόμενα, χείρουε 'ίσχει 
τιis όσμάε. I b i d , d i c i t , Διατηρεί τήν ενοσμίαν άποξη-
ραινύμενα : paulo post , Πβϊαι ξηραινομένων ενοσμότε-
ραι: [cf . F r . 7» 5.] Περιξηραίνω, In orbem desicco, 
Circumcirca exsicco, [ΪΙεριξηραίνομαι, G l . Obaresco, 
* ΤΙροξηραίνω, D i o s c . 5 , 8 6 . * " Προσξηραίνω, a d 
Hesych . 1, 1459, 13." Dahler, Mss, " E t y m . M . 
384 ." Wakef. Mss. * Ύπερξηραίνω, Hippocr , 364, 
3 0 . 3 6 5 , 2 5 . 4 4 6 , u l t . 4 5 4 , 2 1 . 5 l 6 , l 6 . *Ύπερξη~ 
ρασία, 4 6 0 , 2 . * Ύποξηραίνω, 4 5 2 - 1 7 . 4 9 6 , 3 2 . 
Alex. Trai l . 1. p , 9. Schol . Lycophr . 1424. *Ύπο-
ξηρασία, H i p p o c r . 543 , 12 . ] 

Ξψασθαι legitur ap. Theophr , C. PI. 2, 13. Ίνμ-
μυει γάρ μά\\ον, el μή άρα τω ξηρασθαι διαχάσκει : 
ubi Gaza vertit , His enim magis se compr imunf : 
nisi for te , quod his siccetur, dehiscere arbitrandum 
sit. Ε quibus verbis pa te t ipsum quoque hoc ξηρα-
σθαι agnovisse A VERBO Βηράομαι: malim tamen 
legere έξηράσθαι, u t sit 9 ξηραίνομαι: [in Codice ξη· 
ραίνεσθαι.~\ 

[* Ξηρόω, unde * Ξήρωσιε, Hippocr . 189.] 
" Βήριγγοι, ex Hes, affertur pro Fluvii perennes : 

" ap . quem tamen ξύριγγοι seriptum, sed in serie 
" τοϋ ξη." 

tf Βερόε, Siccus, Aridus, i, q . ξηρόε, ex eoque 
factum per συστολήν, ut nonnullis placet . Alii con-
tra huic ξερόε pr imum locum tr ibuunt , derivantes a 
ξίω, q u o n i a m εύφνώε έχει πρόε ξέσιν λείαν τά ξηρά, 
et ex hoc ξερόε postea , verso e in η, f ac tum dicunt 
ξηρόε. O d . E . ( 4 0 2 . ) *Pόχθει γάρ μέγα κϋμα ποτί 
ξεραν ήπείροιο Δεινόν έρευγόμενον. [ D i o n y s . Η . d e C . 
VV. 193. 194. " J a c o b s . Anth . 8, 172. Heroic, 
adesp. 28. T o u p . Opusc . 2, 15. Greg. Cor . 217·" 
Schaef. Mss.] " Σχερόε, Litus, Hes . " [Vide Schn. 
Lex. ] 

ΗΙΦΟΣ, τό, Ensis, Gladius, II. A . (194.)Έλκεπ> δ' 
έκ κολεοϊο μέγα ξίφοε, Τ . ( 2 8 4 · ) Έμμεμαώε έπόρουσεν 
έρνσσάμενοε ξίφοε οξύ, O d . Κ . ( 2 9 4 . ) ξίφοε οξύ έρυσσά· 
μενοε παρά μηροϋ. S ic a p . A r i s t o p h . Β . ( 2 6 4 . ) Καί 
τό ξίφοε γ' έσπάτο, μαίνεσθαι δοκών. L a t . D i s t r i n g e r e 
ensem, Ducere s. Educe re s . Eripere s. Exuere va-
g i n a , O d . A . ( 5 3 0 . ) ξίφεοε b' έπεμαίετο κώπην, II. Π. 
( 3 3 2 . ) πΧήξαε ξίφει αυχένα κωπήεντι, O d . Χ . ( 4 4 3 . ) 
Οεινέμεναι ξίφεσι ταναήκεαι, II. Π. ( 3 3 3 . ) e t Υ . ( 4 7 6 . ) 
Π ά ν δ' ύπεθερμάνθη ξίφοε α'ίματι, O d . Α . (97· ) άναχασ-
σάμενοε ξίφοε άργυρόηλον Κουλέ φ έγκατέπηξα, C o n -
dere in vagina ensem, Recludere, Referre vaginae, 
Lat . Poetae d icunt . Usus hu jus vocabuli in prosa 
quoque non minus creber. Athen. 4, Θαυματουργοί 
γννάίκεε είε ξίφη κνβιστώσαι. S i c a p . X e n . Σ . ( 2 , 11 . ) 

[Τ· ιι. pp.1145—1146.] 
Α Κνκλοε είσηνέχθη περίμεατοε ξιφών όρθωνείε 'α όρχη-

στριε έκυβίστα τε καί έξεκυβίστα ; (\%)Τολμηρώε ειε 
τά ξίφη 'ίετιιι. H e r o d i a n . 3 , ( 1 4 , 1 4 . ) αίφοε παρηρτη-
μένοι γυμνού σώματοε, P lu t . de D e o Socr , (352 . ) 
φοε έχων, καί θώρακα αώηροϋν υπενδεδυμένοε. A l l -
q u a n t o p o s t , TiJJ> χείρα ry λαβή τοϋ ξίφουε έπιβεβλη-
κώε. Ib id . Το ξίφοε άνέλκων, Ensem vagina e d n c e n s ; 
Seneca , ap ta t impiam capulo manum, Ensemque 
ducit . Idem P lu t . in Crasso, ΓνμνοΊε τοϊε ξίφεσιν 
ώθουμένονε, Nuda t i s ensibus impress ione fac ta . Item 
πρόστομον ξίφοε, Ensig mucrona tus et acutus ; cui 
o p p . άπρόστομοε, O b t u s u s . Differre a u t e m ξίφοε a 
μάχαιρα, pa te t e 1. X e n . supra in Μάχα ιρα c , ; ex eo 
enim colligimus ξίφοε rectiu» exponi E n s i s : μάχαιρα 
vero Gladius , vpl G lad ius b rev io r ; u t est Sica, 
Gladius fa leatus , κοπίε: e t i l lud minus esse la tum, 
et ad ictus punc t im inserendos magis i d o n e u m : haec 
latiora, ad p lagam caesim inferendaw. P lu t . tamen 
(Caesare 66.) έγχειρίδων e t ξίφοε vocavit Pugionem, 
quo Casca Cassarem percussi t . I t i demque Herod ian . 

Β ( 7 , 11 , 6 . ) ξίφοε ύποκόλπων a p p e l l a t S i c a m - |j Βίφο$ 
dici tur et iam Miicronatum xipbiae piscis ros t rum, 
A t h e n . (314.) de xiphia pisce, Τούτο ν Άριστοτέληε 
φησίν έχειν τοϋ ρύγχουε τό μέν ύποκάτω, μικρόν' τό δέ 
καθύπερθεν όστώδεε, μέγα, ίσον τω ολφ αύτοϋ μεγέθει' 
τούτο δέ καλεϊσθαι ξίφοε. I n V V . L L , a u t e m ξίφοε, 
Gladiolus, d ic i tur esse Pars queedam solida in loligine, 
a p . Aristot . de Pa r t . A n . 2· 4 . || Βίφοε d ici tur etiam 
H e r b a quaedam, T h e o p h r . H . PI. 7 , 12. To δέ 
φάσγανον, υπό τίνων δέ καλονμενον ξίφοε, ξιφοειδέε' 
όθεν εσχε καί τουνομα : p a u l o p o s t ξιφίον a p p e l l a t , u t 
e t Diosc. et Plin. A G a z a r edd i tu r Pugio . Sed 
Gladiolum pot ius cum Plin. in terpre tabimur , si G r . 
vocem cum eo retinere nolimus. [ " Ad Char i t . 610 , 
66O. Wolf. Prol . 207. Β. ξύλινον, J a c o b s . Anth . 8, 
120," Schaef. Mss . * Βύφοε, i. q . ξίφοε, E t y m . M. ] 
Βιφοδρέπανον, τό, Ensis s. Glad ius faleatus, ή λεγο-
μένη αρπη, δπλον, Hesych , Βιφοειδήε, Ensis f o rmam 
gerens, Ensem sua forma repraesentans, Glad i i prae-
bens speciem, u t he rba quae ξίφοε d ic i tur . E x e m -

c plum e T h e o p h r . habes in Βίφοε. A t ξ. έπίφυσιε 
dicitur Carti lago tr iangula par t i infimae s terni adna ta , 
gladii effigie. In banc enim sternon exacui tur e t 
desini t : non est au tem semper simplex et acuminata 
haec carti lago, sed uon raro in fine la ta , saepe b i f i da : 
unde et vulgo Furcella d ic i tur . Saepe to ta est latis-
sima et plane ossea, unde Galeno os a l iquando dici-
tur , quod aetatis au t t emperament ! siccioris occasione 
in os degenerat , praesertim par te an t e r io re ; nam po-
steriore diutius carti laginosa est , e t in t ima semper. 
Quidam Mucrona tam cart i laginem vocant , vulgo 
Malum grana tum. Sunt vero qui non earn cartila-
ginem, sed to tum ipsum s ternon c u m ea ξιφοεώέε 
nuncupent , u t a i t G a l . ; nam sternon manubr io , car-
tilago vero gladio p le rumque similis v ide tur . [* " St-
φοειδώε, Saracenica Sylb. 7 3 . " Boiss. Mss . ] Βιφοθήκη, 
T h e c a in qua ensis condi tur , Vagina ensis, βελοθήκη, 
Phare t ra , Hes . Βιφοκτόνοε, Q u i ense iuterfici t , ut 
S o p h . A j . ( 1 0 . ) χέραε ξιφοκτόνουε d i x i t τάε δια ξίφουε 
φόνον είργασμέναε. A t ξιφόκτονοε, p r o p a r o x y t o n w s , 

u Qui ense peremtus est , Gladio neca tus . [Eur . Hel. 
36o. ] Βιφοκτονέω, Gladio perimo, Ense necem in-
f e r o : ξιφοκτονεϊ, ξίφεσιν αναιρεί, S u i d . Ξιφομάχαιρα, 
V> Ensis, Magnus gladius, ή μεγάλη μάχαιρα, Hes. 
S i c J . P o l l . 7 . Ε'ίρηται δέ καί ξ., ή μεγάλη μάχαιρα, έν 
Θεοπόμπου Καπηλίσιν, Έλεφαντοκώπουε ξυλομαχαίραε 
καί δόρυ· ένιοι γάρ οϋτωε είρήσθαι τά δόρατα φασι. S ic 
ap . J . Poll, habetur , sc. ξιφομάχαιρα, e t pos tea in 1. 
Theopompi quem ci tat , ξυλομαχαίραε: quae scri-
p tura an rejicienda sit, nescias, quoniam subjungit , 
sic vocata fuisse τά δόρατα, sc. ξυλομαχαίραε, Ligneos 
enses. [ " Lobeck . Aj . p . 3 5 8 . " Schaef. Mss . Βιφομά-
καιρα, Ar i s toph . Θ . 1127 . *Βΐφοπριόε, G l . G l a d i a -
rius : Βιφοφόροε' Sicarius. " Jacobs . An th . 12, 48." 
Schaef. Mss.] Βιφηφύροε, Ensi fer , Ovid . Ensifer 
Orion, Qui ensem gestat , Ense a rmatus , Herodian. 7, 
(10, 13.) Στρατιώταε περιστήσαντεε αίτοϊε ξιφηφόρουε, 
Antiphanes ap . Athen . (623.) if re σύννομοεΤήε κύφο-
νώτου σωμ έχουσα σηπίαε Βιφηφόροισι χερσίν έξωπλι-
σμένη, de loligine, cui a b Aris tot . quoque ξίφοε tribui 
supra annota tum fui t . Sun t e t Coinetae quidam 
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ξιφηφόροι, Plinio ξιφίαι. Tbeon ap . Arat . Τούε μέν 
ανω τών άβτέρων ίχοντας τήν κόμην, κομήταε έκάλεσαν' 
τούε δέ κάτω, πωγωνίαε' ξιφηφόρουε δέ, τονε κάτωθεν. 
Potes t auteiu ξιψηφόροε de muliere et iam dici . [ iEsch. 
C b . 582. Eur . Or . 1504. Hel, 1078. H e r e . F . 730. 
Ion . 980 . " Ad Charit . 657. Heyn . Horn. 5, 100. 
Mitsch. H . in Cer. 106." Schaef. Mss.] Ξιφηφορέω, 
Ensem gestOj Ense armatus sum, Herodian. 7, (11, 
7· ) Τίάντεε yap ίιά τήν ουσαν στάσιν re και ταραχήν, 
οι μέν φανερώε, βI δέ κρνβδην έξιφηφόρονν, άμυντήρια 
δήθεν φέροντα έαυτών, u b i κρύβδην ξιφηφορεΊν, d e s ic is 
intelEigendum, quae νποκόλπια* ξίφη appel lantur a b 
Eod . [Lobeck. Phryn . 678. 681, Ηιφοφορέω, ibid.] 
αιψηφορία, ή, Gladi i s. Ensis gestat io, τό φέρεtv τα 
ξίφη, Su id . 

Ειψήρηε, Qui gladio manum aptaf , u t is qui vagina 
e n s e m e d u e t u i u s es t , ό ξίφει ήρμοσμενοε τήν χείρα, rrj-
δ« κάκεϊσε περιφερών καϊ περιάγων, S c h o l . E u r . ό ξίφοε 
έχων, ξιψηφόροε, Sui<I. H e s . Budaeo es t ό πρόκωπον 
έχων τό ξίφοε, Manu tenens pugionem, et stringendi 
occasionem expectans : ap . quem p. 796 ' 797 ' duo 
habes exempla ex Herodiano. Sic idem Herodian. 
7 , (5, 10.) Ξιφηρειε ένέκειντο, Polit . Ins tabant nudos 
manu gladios tenentes . Eur . dicit etiam ξιφήρη χείρα, 
Manum capulo admotam, Manum ensis capnlo ap ta -
tam, ut Seneca supra in Ξίφos loquitur, Pheen. (366.) 
"Ώ,στε ξιφήρη χεϊρ' έχων, hi αστεοε Κύκλων πρόσωπον 
ήλθαν. [ " Wakef. Ion.. 1172. Mitsch. Η . in Cer. 
107." Schaef. Mss. * Ξιφηρέω, Socr. His t . Eccl . 7» 

Ξιφουλκία, ή, Gladii s. Ensis e vagina eductio, 
Ensis evaginatio, P lu t . Camillo (29·) Πρόϊ ταϋτα θο-
ρυβηθείς ό Bpevvos, ήφατο μέν αψιμαχίας, και παρήλ-
θον μέχρι ξιφουλκίαε έκάτεροι καϊ διωθισμών, G l a d i o s 
stringere utrique cceperunt, Nudo ferro concurrere 
inceperunt, Ad enses evaginandos ventum e s t : ut 
fieri solet post tela vel pila emissa. Uti tur eod. 
vocab. idem Plut . Aristide : [Pompeio 69.] In VV. 
LL . habetur ETIAM αιφουλκόε, Qui strinxit gladium, 
ensem vagina eduxit, [iEsch. Eum. 595. Barker. A-
ristarcho Anti-Blomf. 8 8 . 1 1 1 . ] Ειφουργόε, Ensium 
fabricator, Qui enses fabricatur. [Aristoph. Εΐρ. 546.] 

[*"Αξιφοε, Inermis, Lycophr. 50. δόλοϊ. * " Ά-
ξιφεϊ, Herodian. Epimer. 257 " Boiss. Mss. * Έ γ ξ ι -
φοε, Hermann. Lex. Prosod . p . 462. " T h e o d o s . 
Diac. Acr. 1, 51." Boiss. Mss.] 

ΤΙαραξιφϊε, ίδοε, ή, Gladiolus, Pugio, quasi Ensi 
a d j u n c t u s : u t παραζώνιον s. παραζωνίδιον, G l a d i o -
lus quo aliquis accingi tur : μάχαιρα, H e s . : Hieron. 
in c. 5· Micheae, Rursum in eo ubi ego et Aquila 
transtulimus, In lanceis ejus, ut subaudiatur, Terrae 
N e m r o t h : Symmachus verti t , έντόε πυλών αύτήε, I n -
tra por tase jus : Theodot io , In portis eorum : quinta 
Editio, έν παραξιφίσιν αυτών, quod nos possumus 
dicere, In sicis eorum. L X X . Interprr . habent έν 
ρομφαίφ αϊτών. Sed perperam ap . Hieron. scribitur 
παραξίφεσιν. [ S c h l e u s n . L e x . V . Τ . * Παραξ ιφ ίδ ιον , 
Gl . Pugio.] 

Ειφίδιον, (τό,) Ensiculus, e Plauto, Gladiolus, 
Pugio, Herodian. 7, (9, 12.) "Εκαστοε 

δέ έπεφέρετο 
ο'ίκοθεν η ξιφίδιον η πέλεκυν, δοράτιά τε έκ κυνηγεσίων, 
X e n . Έ λ λ . 2 , (3 , 1 6 . ) Ειφίδια υπό μάληε έχονταε 
παραγενέσθαι, Pugi-ones, S i cas : quae Herodian. ντο-
κόλπια ξίφη appellat . Utitur et ThUc. 3, (22.) Ψ ι -
λοί δώδεκα ξύν ξιφιδίφ καϊ θώρακι άνέβαινον, B r e -
vioribus gladiis s. sicis succincti. Apud Diod. S. 12. 
p . 199. scribitur ETIAM Ειφείδιον, per ει, in antep. , 
idque bis. [ " Ad Diod. S. 1, 491. ad Lucian. 2, 34. 
Longus p . 4. 15. Vill., Xen . Eph . 55." Schaef. Mss. 
" Diosc. Notha 453." Boiss. Mss. * " Ειφύδριον, 
dimin. a ξίφοε, Dorice *Σκιφύδριον." Schn. Lex.] 

Ειφίον, τό, Gladiolus, Xiphion, Nomen herbae, 
quae et ξίφοε supra a T h e o p h r . nominatur, Diosc. 4, 
2 0 . Ειφίον' οί δέ φάσγανον, oi δέ μαχαιρώνιον καλοΰσι, 
δια τό τοϋ φύλλου σχήμα' έοικε γάρ 'ίριδι, έλαττον μέν 
τοι καϊ στενώτερον καϊ άποξύ ώε μαχαιρών. P l i n . 2 5 , 
11. Lonchitis ηοη, ut plerique existimarunt, ead. est 
quae Xiphion aut * Phasganion, quanquam cuspidi 
similis semine. E t mox, Ε diverso Xiphion et * Phas-
ganion in humidis, cum primum exit, gladii praebet 
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A speciem. Idem Plin. alibi Gladiolum appellat . 
[Theophr . H . PJ. 6, 8, 1. 7, 13, 2. *Ktyos Dorice 
Messenii Coronam e xipbro vocabant, teste Pausania 
3 , 2 6 , 7· ] ( 

Ειφίαε, ό, u t κομήτψ, Cometes mucronatus , quem 
T h e o n supra ξιφηφόρον appellat , Pl in . 2, 25, (23.) 
Easdem (stellas crinitas) breviores et in mucronem 
fastigiatas, Xiphias vocavere, quae sunt omnium pat-
lidissimae, et quodam gladii nitore, ac sine ullis 
radiis. || Piscis qu idam, Plin. 32 . fin. T o m u s thu-
rianus : quem alii Xiphian vocant . E o d . 1. c . 2 . e 
Treb io Nigro, Xiphiam, i. e. Glad ium, rostro mucro-
nato esse : a b hoc naves perfossas mergi in oceano. 
DenoniinatUs autem is piscis est a mucrona to isto 
rostro, quod ξίφοε appellatur, ut in Ξίφοε dictum fui t . 
A r c h e s t r . a p . A t h e n . ( 3 1 4 . ) Άλλα λάβε ξιφιού τέμα· 
χοε Βυζάντιον έλθών. Η o s ξιφίαε a S t r a b o n e vocairi 
etiam γαλεώταε tes ta tur E a s t . [ " T o u p . Emendd . 4, 
5 0 5 . " Schaef. Mss . ] P r o Ξιφίαε d i c i tu r ET Ξιφιόε, 
teste Hesych . 

Ξιφίζω, Manu in altum sublata sa l to ; nam ξιφί-
Seiv H e s , e x p . ά ν α τ ε ί ν ε ι ν τήν χείρα καί όρχεϊσθαι. 
Suidae autem e t E u s t . ξιφίζειν est χειροτονεί ν, παρα-
πλήσιον ξίφει τό τήε χειρόε σχήμα ποιοϋντα. [ A n e c d . 
Bekfcer i p . 4 3 2 . ) Ξιφισμόε, ό, ΕΤ Ξίφισμα, τό, S a l -
ta t io e j u s m o d i . Hesych io ξιφισμόε est σχήμα όρχη-
στίκόν τήε λεγομένης έμμελείαε όρχήσεωε : q u i ξιφι-
σμάτων exp . simpliciter * όρχησμάτων. Eust . 116'7· 
e P a u s a n i a , Όρχήσεωε ειδοε και ό ξ. καί σχήμα έμμε-
λείαε, όθεν άποξιφίσασθαι, τό έξορχήσασθαι, ώσπερ καϊ 
αποφοίτων παρά Α,υσίψ τό παύσασθαι φοιτώντα, δ εστί 
μανθάνοντα. S e d e t Suidae e s t σχήμα έκ τήε έμμε-
λείαε καλονμένηε. Ab Athen. quoque (629.) inter 
σχήματα όρχήσεωε n u m e r a t u r . Ξιφιστήε, φορεύε, τε-
λαμών, Balteus, Cinguium, e quo ensis suspendi tur , 
Hes . AT Ξιφιστύε, υοε, ή, Dimicatio s. Pugna , quas 
e n s i b u s fit, * μαχαιρομαχία, μάχη έκ χειρών, H e s . Ξιφι-
στήρ, ήροε, ό, i . q . ξιφιστήε, P l u t . in P o m p . ( 4 2 . ) p . 
2 1 0 . de Mi thr ida t i s ba l teo , Τόν μέν ξιφιστήρα πεποιη-
μένον άπό τετρακοσίων ταλάντων. V V . L L . ξιφιστήρ 
exp. Vagina. [Heliod. 9· Ρ· 446 . ] Άποξιφίζω, De-
sino ξιφίίειν, u t Eust . exp. paulo ante in Ξιφίζω. 
Hesychio autem i. est q . ξιφίζειν: a i t enim, άποξι-
φίζειν, όρχεϊσθαι ποιάν όρχησιν : n a m ξιφισμόν e s se 
d i c i t σχήμα τήε έμμελείαε, τραγικήε όρχήσεωε. A p u d 
Eund . reperio etiam άποξίφισται pro άποδεδοκίμασται. 
Διαξιφίζω, Digladior, Gladio s. Gladiis decerto, Ari-
s toph . Ίππ. (781 . ) Μ^δοισι διεξιφίσω περί τήε χώραε 
Μαραθώνι, Cum Medis digladiatus es. Schol. exp. 
έπολέμησαε πρόε τουε Μήδουε, τοϊε ξίφεσι κατ' αύτών 
έχρήσω. [* Αιαξιφισμόε, Digladiatio, P lut . 8, 359· 
* Έκξιφίςομαι, T z e t z . C h , 3 . p . 4 1 . ] " Έπιξιφίζω, 
" Protentis ensibus salto, u t interpr . VV. LL . In 
" quibus additur, ab Eus t . exporii έξορχοϋμαι." 

" Είφαι, H e s y c h i o τά έν ταϊε * ρυκάναιε δρέπανα S. 
" σιδήρια." 

" ΞΟΥΘΟΣ, i. q. ξανθόε, Flavus : item πυρβε, 
" Rufus, teste Hes. A quibusdam exp. etiam rant's, 
" Celer. Utroque modo accipi potest ξουθαϊ μέλισ-

, " σαι in E p i g r . E t τήε ξουθήε δειλότεροι κεμάδοε, a p . 
" Athen. 1. 5. Sic in Epigr . rursum, Ξουθών έκ 
" πτερύγων ηδύ κρέκουσα μέλοε: n i m i r u m e t p r o F l a -
" vus s. Rufus , e t pro Celer, ξουθόε hie accipi po-
" test. At ap. Athen. 1. 13. (p. 608.) Ξουθοίσιν άνέ-
" μοιε φορούμενοι tantum exposueris Celeribus, Per-
" nicibus." [ " Qu?> spectat quod Suidas Ξουθόν 
interpr. οξύ, ταχύ." Schw. Mss.] " Quomodo accipi 
" potest et quod ex Epigr . affertur ξουθά μαινόμενη, 
" et ξουθά λαλεΰντα. quod tamen posterius quidam 
" interpr. Argute. AtΞoϋθos ,Nom.propr ." [ " Ruhnk . 
Ep . Cr. 80. Ilgen. Hymn. 583. Ep i th . apis, Valck. 
ad Phcen. p . 622. Jacobs . Anth. 8, 246. Exerc. 2, 
101. ad Diod. S . 1, 380. Argutus , Jacobs . Anth . 12, 
109. Conf. c. ξανθόε, 8, 255. Ή ξουθόε, Valck. Phcen. 
p . 6 2 2 . " Schaef . M s s . P h o t . Ξουθόν' λεπτόν άπαλόν 
έλαφρόν' χλωρόν ύγρόν' ξανθόν καλόν πυκνόν' όξύ· 
ταχύ' oi δέ ποικίλον' εύειδέε' διανγέε. *' Έπιξουθόε, 
Sutflavus, Arat . 1028. μέλισσαι, Schneidero falsa vi-
de tur lectio pro έπί ξουθαί. * " Ξουθϊε, Lycophr . 
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987." Kal i . Mss. * " Ξουθί&ης, Koen. ad Greg. Cor . 
p . 4 . " Schaef. Mss.] 

" ΞΥΝΟΣ, Communis : i. q . κοινόs. II. Π . (262.) 
" £υνόν δέ κακόν πολεεσαι τιθεϊσι. E t ap . Tragicos 
" Iwov bopv, Communis s. Socia hasta. Rursum II. 
" Σ. (309.) Svvos έννάλιος, Communis Mars e s t : pro 
" anceps et αλλοπρόσαλλος: unde subjungit , καί re 
" κτανέοντα κατέκτα." [ " H e r o d . 4 , 1 2 . β . λόγος 
Ε λ λ ή ν ω ν r e καί βαρβάρων: e t 7 , 1 3 · Ξ. άγαθόν, 
Commune bonum." Schw. Mss. " Ad Charit. 756. 
Jacobs. Anth. 7, 187- 9, 304. Archiloch. 31. et Ja -
cobs., Cattier. Gazoph. 55. Wakef. Georg. p . 49-
Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 1, 114.175. Heyn. 'Hom. 
4, 615. 5, 622. 7, 476. Lobeck. A j . p. 246. T o u p . 
Add. in Theocr . p. 404. Opusc . 1, 366. 2, 224. E-
mendd. 2, 88. Valck. Adoniaz. p . 226. ad II. 22. p. 
81. Hipp. p . 187. Ruhnk. Ep . Cr. 234. Wessel. 
Diss. Herod. 142. To ibid. Respublica, T o u p . 
Add . in Theocr . p . 406. Conf. c . ξεϊνος, Jacobs. 
Anth. 8, 366. * αυνοτάφιον, T o u p . Opusc , 1, 366. 
* Ξυνόφρων, * Ξυνοχαρής, Hymn, in Apoll." Schaef. 
Mss. *"Αξι/vos, Suid.] " Έπίξυνος, Communis, Pro-
" miscuus, ut dicitur επίκοινος." [ " Heyn. Horn. 6, 
3 i 6 . * Ξννώς, ad C h a r i t . 7 3 1 . " Schaef. Mss . ] " Ξννή, 
" Communiter, κοινή, ap. Apoll. Rh . 2," [802. 
" Lobeck. Aj . p . 246. * Έ,υνία, ad Charit . 780." 
Schaef. Mss.] " Est iude et ADJ. Ξυνήϊος, i . q. ξυνόί, 
" Communis, II. A . (124.) Ουδέ τι πω "ώμεν ξυνήϊα 
" κείμενα πολλά, i . e . πολλά κοινά, s u b . χρήματα. 
" Ε τ Ξννήων, ovos, 6, ή, p r o e o d . a p . N o n n . : H e s i o d . 

A " v e r o , ( Θ . 5 9 5 . 6 0 1 . ) κακών ξυνηονα* ίργων, p r o 
" Participes malorum operuro, Socios malefactor urn 
[ " Christod. Ecpbr . 207- Ξννήων, Dor . ξυναων. Wolf, 
ad Hesiod. p . 115. * αυνεών, J acobs . An th . 7, 241. 
• βυνών, Lobeck. Aj . p . 246. Ηυνήων, β υ ν α ω ν β υ -
νεών, βυνών, Valck. Adoniaz. p . 227- ^ao. p . 101. 
Schaef. Mss. Ξυνάων, P ind . P . 3 , 84 . βυνανα, pro 
ζυνάονα, Ν . 5 , 5 0 . Ξυνήνες H e s y c h i o κοινωνοί. Ου-
νωνόί, Synes. Hymn. p . 341. * " Ξυνωνία, Jacobs . 
Anth . 12, 390. Ξυνωνίη, Ammon. 7· Valck. Anim. 
16. Archiloch. 38. ( ap . Eus t . O d . 556, 37· )" Schaef. 
Mss.] " Quin ET Βννήβιος hinc derivatum videtur, 
" ut sit Communem cum aliquo vitam degens, Con-
'< victor. Hesychio συμπότης, Compotor . Sed Idem 
" exp. etiam συνήλιξ, Coaetaneus, ^ q u a l i s . Est 
" praeterea inde VERB. Ξννόω, Conjungo, Consocio. 
" Frequenter hoc verbo Nonn . ut i tur : ut , τόδε πάν 
" res ένΐ ξυνώσατε μΰθω, p r o H o c o m n e s c o m m u n i 
" ore dixis t is , s . U n o e o d e m q u e . E t Υίέϊ καϊ γενε-
" τήρι μίαν ξυνώσατε τιμήν, C o m m u n i filium e t p a -

B " trem honore sociate. Rursum, E2 Ik με πιστότατης 
" φιλίης ξυνώσατε θεσμφ, S i m e c o m m u n i o m n e s e t 
" fido amore prosecuti estis. I tem pro Communico, 
" a p . E u n d . , μίαν άμφοτέροιε ξννώσα το φωνή v." [ " A d 
Chari t . 289. Fischer, ad Weller. G r . G r . 1, 114." 
Schaef. Mss. * " Άναξννάω, Suid. v. 'Ανακοίνωσα-
σθαι ( e X e n . ) e t v . Ά ν ε ζ υ ν ο ΰ τ ο . " K a i l . M s s . * Έπιξυ-
νόω, Apoll. Rh . 3, 1162. 4, 436. Nonn. D. 26. p . 
694. * Ξυνάω, Lobeck. Phryn . 197.] " Affertur 
" ET Ξυνίζω p r o ξενίζω: u t s i t H o s p i t i u m c o m -
" munico." 
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" Ο, Decimaquinta Graecorum litera, quae ο μι-
" κρον d ic i tur : e qua geminata fit τό ω, ut ex hac 
" ejus figura veteri apparet » : atque adeo ω μέγα 
" dicitur quoniam e duobus parvis conflatuin est. 
" Veteres earn vocarunt etiani ov, ut το e nomina-
" runt et, sed metri causa in carmine: ut in Argu-
" mento τοϋ Ο Iliadis, Ου, Κρονίδης κε-χόλωτο Ποο-et-
" δάωνι καί"Ηρ3· Dorice vertitur in e : dicunt enim 
" Άπέλλων pro 'Απόλλων. Po l ice in ν : ut qui 
" ονυμα e t όνυμαίνω d i c a n t p r o 'όνομα e t όνομαίνω. 
" Est et Numeralis nota, signiticans Septuaginta, lioc 
" modo, ο : a tacut i accentus nota praefixum Septua-
" ginta millia denotat, sic ,ο." [ " Ο et Σ conf., 
Porson. Phcen. 213. ad Hesych. 1, 165. De vi hujus 
literae ap. Graecos vetustissimos, Clark, ad II. A. 
342. ubi etiam de. loco Athenaei." Schaef. Mss. 
Plato Cratylo §. 93. 107. P· !46. Heind., Zosim. 4, 
13. not.] 

Ο cum sola aspirationis nota, est άρθρον προτακτι-
κόν, Articulus praepositivus, Gall. L e : ut ό δεσπότης, 
L e m a l t r e . I n f e m . ή : ut ή δεσπότις, s. ή δέσποινα, 
La maltresse. At neutro genere τό : ut τό ξύλον, Le 
bois. Utor autem vernaculae linguae exemplis ad 
exponendum Gr . articulum, quod nullum Latina 
habeat. Quod autem scripserunt quidam, Latinos 
utcunque articuli vim exprimere pronomine Ille, de 
certo quodam et insigni, id non ubique verum com-
perietur. Neque enim si cui dixerim ήλθεν ό ποιητής, 
ut Gallice Le poete est venu, intelligens de quodam 
poeta, qui notus sit utrique nostrum, aut etiam cujus 
facta fuerit a nobis antea menlio, s. de quo fuerit ali-
quis inter nos sermo : tunc habere locum poterit 
pronomen Lat. Ille, tanquam de certo quodam et in-
signi d i c tum : a t si dixerim τοϋτο έιπεν ό ποιητής, 
Le poete a dit cela, intelligens de Homero, tunc ali-
quem locum pronomen Ille habebit, utpote cum 
non de certo quodam duntaxat, sed et de insigni ac 
eximio loquar. Quanquam ne hie quidem videtur 
posse adhiberi pronomen Ille sine adjectione, ita 
loquendo sc., Ut dixit ille poeta, alium enim id 
sensum haberet : veluti cum dicimus, Ut conqueri-
tur senex ille ap. Terent . , sed addendum ei Eximius, 
Magnus, Summus, Praestantissimus, Praestantissimus 
omnium : ita loquendo, Ut dixit eximius ille poeta, 
vel magnus ille etc. Hue autem pertinent ista, quae 
partim e Bud., partim ex Erasmo annotata reperi, 
Cum Aristot. in genere de quolibet agit bono, αγα-
θόν voca t ; at cum unicum illud ac summum bonum 
intelligi vulf, addito articulo dicit τό αγαθόν. Sic 
καλόν a Philosophis de Quovis pulcro dicitur, at ro 
καλόν appellatur Eximium illud ac vere pulcrum, 
quod avir tute proficiscitur. Sic in I. quem Jo. 10, 
(34.) e Dav ide (Ps . 81 , 6 . ) af fer t , ' Ε γ ώ είπα, Θεοί 
έστε, de amicis D e i : at quoties verus ille ac solus 
Deus significatur, semper addito articulo dicitur ό 
Θεός. Itidemque Christus se appellat τόν νίόν τοϋ 
Θεοϋ : ac plane tantum habet momenti hoc loco prae-
termissus aut additus articulus, ut Chrys. et Cyrillus 
hoc potissimum argumento rejiciant haeresin quorun-
dam, qui negabant Christum illud esse Verbum, 
quod ab initio fuerat in Patre. Hactenus ex illis. 
Sciendum est porro, non solum cum nominibus ap-
pellativis, sed et cum propriis interdum Graecos ar-
ticulo suo u t i : veluti, ΏΪ είπεν ό"Ομηρος, Sicut dixit 
praestantissimqs ille Homerus,vel sapientissimus ille: 
quem usum frequentius etiam habet Ille ap. Lat., 
cum nomine proprio, inquam : ut cum Cic. dicit M. 
Catonem ilium sapientem, clarissimum virum. In· 
veuitur tamen et sine adjectione, ut, sic Jupiter ille 

monebat, Virg. ; nam esse hie Ille emphaticum qui-
dam Gramm. censuerunt : at Servius dicit Ille, qui 
per harputam vaticiuatus est. Legitur vero ap. Eund., 
Sic pater ille Deum faciat, sicaltus Apollo. Quine-
tiam in ^ n . 12. init., Poenorum qualis in arvis Sau-
cius ille gravi venantum vulnere pectus T u m d e m u m 
movet arma leo, ponitur Ille κατ έξοχήν, si Servio 
credimus, intelligiturque princeps ferarum. Sed 
non dubium est quin et alium usum habere hie pro-
nomen Ille, dicere aliquis possit. Ac profecto non 
video quid obstet, quominus ό, ubi έζοχήν deno-
tat, itidem pronomine Ipse reddatur, cum usitatior 
etiam sit ei haec significatio. Unde et in illo, quem 
modo protuli, loco, sic Jupiter ille monebat, quae-
dam exempl. pro Ille habent Ipse. Libet autem 
et hoc de articulo nostro addere, eum quoque ali-
quando έζοχήν indicare ; sicut enim Graeci, cum de 
rege Persarum loquebantur, dicebant ό βασιλεύς, ita 
Galli si quem regem significare vellent ceteris omni-
bus potentiorem, dicerent Le ro i : licet alioqui hodie 
Galli quidem inter se; colloquentes, regem suum no-
minent Le roi, articulo non tam έζοχήν indicante, 
quam esse sermonem de certo ac nolo atque adeo 
suo significante. Quem autem voco articulum έζο-
•χήν indicantem, sunt qui appellent articulum άντοι-
νομαστικώς positum, idque eod. sensu. Sic certe et 
Hebraei suo Π utuntur. 

Sed quod ad alterum articuli usum attinet, qui 
multo est usitatior, ut sc. cum dico, -ήλθεν ό ποιητής, 
de certo et noto Poeta loquens, ei certe exprimendo 
si adhibeaturpronomen Ille, tunc έλλειψις futura esse 
videtur. Nam si, verbi gratia, ήλθεν ό ποιητής, red-
dam, Venit ille poeta, i. e. ήλθε ποιητής έκείνος, vel 
ήλθεν έκεϊνος ό ποιητής, p u t a b i m u s rel inqui aliquid s u -
baudiendum. Fateor tamen esse, ubi hoc pronomine 
uti cogamur ad Gr . articulum interpretandum, vel 
potius ad vim ejus exprimendam. Sed alicubi quae-
dam apte adduntur, ut si dicam, Venit noster ille 
poeta. Vel, Venit tuus ille poeta. Est autem ubi ό 
dicitur vim habere διακριτικήν, i. e. poni ad distinguen-
dum unum ab altero, cui etiam exponendae sunt, qui 
adhibeant pronomen Ille. Bessario ap. Bud. Comm. 
1104. Turn etiam ad rem cognitam jam ei, ap. quem 
loquor, tendit usus articuli: ut si discipuli intfer se 
de suo doctore loquantur, cum articulo nominent 
necesse est ό διδάσκαλος : res enim alteri cognita ab 
altero nominatur. Alia autem de articulo vide ead. 
p. necnon proxime seq. Quibus et hoc addere potes, 
alicubi ό reddi particula Videlicet: ut in Matth. 19, 
17. ΟνδεΙς αγαθός, εΐ μή els, ό Oeos, Unus est bonus, 
videlicet Deus. Ubi tamen possit etiam jungi είς 
cum ό Θεός, ac verti simplicius, Nisi solus Deus. 
Multis autem 11. adhibetur articulus, ubi nullum e 
praecedentibus usum habet, sed vacat, vel potius ad 
ornatum ponitur : qua de re lege Bud. 1106. Idem 
vero p. praecedente exempla profert articuli nomini-
bus interrogati vis j u n c t i : quibus addi potest ex II. 
A . ( 5 5 2 . ) ποίον τόν μϋθον έειπες; | | S c i e n d u m e s t 
porro jungi nomiuativo, sequente etiam imperativo : 
A r i s t o p h . ( Ά . 1 5 5 . ) O t Θρφκες, Ίτε δεϋρο : p r o νμείς 
oi Θρφκες. S i c ο παϊς φέρε, p r o συ, ώ παί. Q . 1. 
aperte ostendit, in altero illo esse Θρςίκες nomin. iti-
dem, non vocativum. Sunt et alia de articuli usu 
dicenda, non solum praeter ilia, quae jam dicta sunt, 
sed et praeter ilia, quae mox dicentur : reliqua autem 
in aliud tempus servare me cogunt temporis angu-
stiae, et in aliud opus, ubi et de ceteris linguae Grae-
cae particulis fuse lateque dicere consti tui : et qui-
dem de multis admonens ad earum usum pertinenti-
bus, a nemine antea annotatis. 
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Ό interdum i. valet q . ό παis, vlos, F i l ins : Κvpos A 
δ Καμβύσου, Δαρείος ό Άρταξέρξου: T h u c . ( 8 , 5 . ) 
Βαιχιλεϊ Δαρείφ τφ Άρταξέρξου. Apud E u n d . (8.) Κλέ-
αρχοε ό Ύαμφίου : i t idem vero cum addi tur matris 
nomen. Sed interdum non additur ar t iculus: T h u c . 
8 , (15 . ) Ίτρομβιχίδηε Διοτ'ψον. Inveniuntur autem 
et aliqui 11., in quibus aliud quam vlos subaudien-
dum esse videatur , e quibus est unus ap . Herod. , 
si bene memini. . . . 

Ό prsefixus adverbio dat illi nominis adject iv i 
signif., ut ο πάλαι pro ό παλαιός, Priscus, Ant iquus . 
S ic -ov πάλαι, Pr isc i , e t c . I t i dem ό πλησίον p r o δ 
πλησίos, p ro quo et δ πέλαε, P rop inquus . Quibus 
in II. subaudiri pu to ών, a u t etiam γεγονώε s. γενό-
μενο*, veluti cum jungi tur art iculus adverbio illi 
πάλαι, aut alii hujusmodi . Ta l e est ό άνω pro Su-
pernus, et vicissim δ κάτω pro Infernus. Sed et cum 
alius generis adverbiis, u t ό πάνν, pro lusignis. Cui 
simile es t δ Άγαν. 

Ό cum parl ic. resolvitur in art iculum postposi -
tivum cum praes. aut praet. imper f . : u t δ λεγόμενος Β 
p ro όε λέγεται, vel os έλέγετο, Qui dicitur, dicebatur. 
Plato Epis t . ad Dionis propinquos, Ό λεγόμενοs βίοε 
εύδαίμων : Cic. Vita ilia beata, quae ferebatur . 

Ό cum particulis μέν et δέ alium usum h a b e t ; 
dicitur enim δ μέν, et ό δέ p ro Hie quidem, Ille vero. 
Vel, Unus quidem, Alter v e r o : aut etiam omissis 
particulis Quidem et Vero. Refertur autem δ μέν ad 
propinquius, δ Se ad remotius : qui tamen ordo in-
terdum immutatur , ut ostendit Bud. 1039. ex Ari-
stot . Sic autem et ap. Plut . alicubi. Quinetiam ex 
Horn, affertur ό μέν pro Ille, at δ δέ pro Hie. Sed de 
δ δέ dicam et i n O S e . Sciendum est autem alicubi 
articulum pluralem cum μέν et cum Se reddi Pa r t im: 
qua interpretatione usus est Plin. , cum hajc Theo-
p h r a s t i , 'Ear at άκτϊνεε at μέν πρόε βορράν, at δέ πρόε 
νότον σχίζωνται, τούτου μέσον όντοε κατ όρθρον κοινον 
νδατοε καϊ άνέμον σημεϊόν έστι, i t a v e r t i t , S i in e x o r t u 
spargentur radii, partim ad austrum, partim ad aqui-
lonem, pura circa eum serenitas sit licet, pluviam 
tamen ventosque significabunt. Es t vero et ubi oi c 
μέν, oi δέ, redditnr Alii quidem, alii vero. At de TO 
μεν, τό δέ, et τά μέν, τά δέ, vide Bud. 1 θ 6 ΐ . 

Ό αύτόε, I d e m : de quo dixi in Αυτός: sed illis 
addo hie, ipihi videri Latinos, cum dixerunt Hie ipse 
pro Idem, ad hoc Gr . δ αύτόε respexisse : quamvis 
enim solutu oratio non utatur hoc nominativo ό pro 
ούτος, usurpare accus. e jus τόν pro τοϋτον itidem, et 
plur. dat . τοΊς pro τούτοις, exemplis docebo. Quod 
si etiam seorsim positus articulus nullum hujusmodi 
usum haberet , mirum non esset eum illi dari, ubi 
alii vocabulo j u n g i t u r : sicut videmus cum μέν et 
cum 8έ novam signif. accipere. Usi sunt autem dua-
bus illis vocibus La t . pro Idem, cum alii, turn Ovid. 

GEN . Τοϋ, tanquam a nomin. Tos, de quo dicam 
in Tot, Poetico articulo praepos. nomin. sing, pro oi, 
Gall . Du : u t τον δεσπότον, Du maitre. || Est autem 
observandum in hoc genitivi casus articulo, interdum 
ita gen. juugi ut sit έλλειψιε, quemadmodum et in 
nomin., sed quae fallat lectorem facilius quam in 
aliis casibus. Verbi gratia, Έ,ϋσεβίου τοϋ ΤΙαμφίλον D 
nonnulli exp. Eusebii Pamphili, perinde ac si dice-
retur in nomin. ΐ,ϋσέβιοε δ ΤΙάμφίλοε: cum contra 
dicatur Εΰσέβιοε δ ΤΙαμφίλον, subaudito nomine νίόε, 
de qua subauditione dictum antea fuit , i t idemque 
Εύσεβίου τον Παμφίλου, jungendo τοϋ cum subaudito 
geu. vlov. Ideo autem hoc exemplum affero, quod 
aliud mihi in praesentia non succu r r a t : cum sciam 
alioqui fuisse qui contra Suid. Έΰσέβιοε δ ΤΙάμφιλος, 
non Έύσέβιοε δ Παμφίλου vocatum crediderint . Utut 
sit, exemplum a me prolatum fuerit hujus genitivi 
articuli de usu, quem non animadversum multis im-
posuisse scio. "|| Nec vero illud solum έλλείψεωε, 
genus invenitur in usu hu jus genitivi; quae et ceteris 
casibus communis est, cum itidem dicatur τφ Παμ-
ψίλον, et τόν Παμφίλου; sed et alia, per quam sc . 
relinquitur subaud. art iculus 'ένεκα : Greg . Τον μή 
δοκείν p r o ένεκα τοϋ μή δοκείν : i t i d e m q u e τοϋ άπολέ-
σαι p r o ένεκα τοϋ άπολέσαι, M a t t h . 2 , (13 . ) Μέλλεχ 
γάρ 'Ηρώδη* ζητεϊν τό παιδίον τον άπολέσαι αυτό. 
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At IONICE Τοΐο, p ro τον, quo u tun tu r Poetae : e t 
quidem tam pro τον art iculo quam pro τον signih-
cante roiirow, s. αύτοϋ. A p u d Horn, ce r te roto γε-
ροντοε u t roque modo exp . sc. e t τον γέροντοε, et τού-
τον τοϋ γέροντοε. Ε quo (II. Α . 493.) affer tur et iam 
έκ τοΐο p r o έξ εκείνον, s u b a u d i t o s u b s t . χρόνου. E x 
H e s i o d o a u t e m ( Ά . 337 · ) κλντά τενχεα τοΊο, pro 
αύτοϋ. f 

Τοϋ a p . P o e t a s i n t e r d u m p r o τούτον, αύτοϋ, εκείνου, 
Hujus , Ipsius, Illius, sequendo usum, quem iidem 
dan t nominativo o, vel pot ius ο a d j e c t o accen tu . 
O d . B . ( 6 l . ) i J γάρ roir γε θεοί κατά νόατον έδησαν. 
Arat . initio sui Poematis , Τον γαρ καϊ γένος έσμέν. 
(Ι Τοϋ est et iam οδ, C u j u s : u t τ γ pau lo p o s t habes 
p ro φ, Cui, ex Horn, e t H e r o d . 

Tow p ro rivos, Cu jus , ET Του sine accentu pro 
τινόε, Al icujus , e t quidem tam in f em. quam in 
masc. Ar is toph . Π λ . (827·) έπειτα τοϋ δέει; Quo 
eges Ί (1135.) Ε'ί του δέει, Si q u o eges, Si qua re eges. 
Soph . (Aj . 800.) τοϋ ποτ' ανθρώπων μαθών. A p u d 
E u n d . (29O.) in f e m . , ovre του κλνων Σάλπιγγοι, N e -
que ullam t u b a m audiens. Alia autem exempla 
h u j u s του feminino genere positi ab E o d . exhibebunt 
meae in ilium Annotationes. A t DORICE TeS p ro 
τίνοε, ET Τευ sine accentu p ro τινόε. Exemplum 
illius est Od . O . (508.) rev δώμαθ' ΐκωμαι; E t Epigr . 
άχρι r e v ; Quousque? A t exemplum hujus , O d . S . 
( 5 1 0 . ) Tj> OVT έσθήτος δευήσεαι, ο ντε τευ Άλλον. 
II Sed reD est etiam p r o ree», quod signif. σον, T u i . 

D A T I V U S Τψ, u t τφ δεσπότη, A u m a i t r e . E t έλ-
λειπτικώε e D e m . ( 4 1 9 · ) Π ρ ο ί τφ τον"Ηρωος του iarpov, 
suhaudiendo τεμένει, a u t alium hu jusmodi dat ivum. 
Saepe e t cum adverbio, u t έν τφ αντίκα : i tem έν τφ 
τότε: quibus in 11. subaudiri po tes t χρόνφ. 

Τφ, Poetice pro τούτφ, e tc . u t sup ra τοϋ p r o τού-
τον e t c . I) S e d i n t e r d u m p r o τοΰτφ τφ τρόπφ, H o c 
modo, Ita, S i c : ut τφ κεν ap. Horn, p r o ούτως άν, et 
τφ κέ rot pro οϋτωε Άν σοι. || Ex Hesiodo autem af-
fer tur τφ μέν et τφ δέ, p r o Hoc in loco, Illo in loco, 
Hie quidem, lllic a u t e m : Θ. (538.) Τφ μέν γάρ 
σάρκαε τε καϊ έγκατα πίονι δημφ Έ ν ρινφ κατέβηκε, 
καλύψαε γαστρϊ βοείη. Τφ δ' αυτ όστέα κ. τ. Χ. || P r o 
φ, C u i , O d . Κ . ( 4 9 4 . ) Τ ώ καϊ τεθνειώτι νύον πόρε Π ε ρ -
σεφόνεια. S i c H e r o d . 4 , ( 1 8 4 . ) Ούροε τφ οννομα "Α-
τλας. 

Τφ pro τίνι, Cui, et τφ sine accentu p ro Alicui, 
s icut τοϋ p r o τίνοε e t του p r o τινόε, X e n . ( 'Air . 4 , 5 , 
1 0 . ) Τ ώ γάρ άν ήττον φήσαιμεν τών τοιούτων προση-
κειν ή ψ ήκιστα έζεστι τούτο πράττειν; A r i s t o p h . ( Π λ . 
4 8 . ) Τφ τοϋτο κρίνειε ; D e m . Τφ τοϋτο δήλον; Q u a 
re hoc p r o b a t u r ? vel, Quomodo id c o n s t a t ! Bud. 
S ic L u c i a n . ( 1 , 2 2 2 . ) Τφ τοντο τεκμαίρεσθαι έχεις; 
Observandum est autem quod ad tria ista exempla 
at t inet , adhiberi τφ in t r ibus similibus loquendi ge-
neribus, i. e. eod. pertinentem significationem haben-
t ibus. A quibus remota non s u n t haec duo , Φέρε 
τουτϊ τφ χρή πιστεύειν; quod est Aristophanis (Ν. 
3 8 5 . ) e t Τ φ ποτέ χρή πεισθήναι r o t s εξ άρχήε; q u o d 
est Luciaui. E t τφ τρόπφ Quo pac to , ap . E u n d . (1, 
5 7 1 . ) Τφ τρόπφ δέ τ is αυτόν καϊ μετέλθοι; S e d e t τφ 
sine adject ione Bud. alicubi exp . i t idem Q u o p a c t o i 
Quomodo Ί u t in 1. D e m . paulo ante c . : e t in illo 
A r i s t o p h a n i s , Τφ τοϋτο κρίνειε; Q u o p a c t o h o c con-
jicis 1 II At T y sine accentu pro τινι, u t Xen., ((Ec. 
5, 9.) 'Εν χώρω τφ, In aliquo loco, Andoe. Έν έτέρφ 
τφ πράγματι. Sed ap . Poetas legitur ETIAM Τ έ » pre 
rtvt, estque usus illius et a p . Horn. [ O d . A . 501.] 
sicut τέων pro τινών. Sed u t τέων invenitur et pro 
π'νων interrogativo, sic et τέφ p ro rtvi quoque posi-
tum fuisse exist imandum est . [ " Sc iun tGrseee docti 
τον, τφ indefinita, eademque accentu notata et inter-
rogantia, omnium esse generuni . yEsch. S. c . T h . 
4 7 4 . Πέμποιμ άν ήδη τόν δε, συν τΰχη δέ τφ. A d q . 1. 
vide quae notavi . Eur . A n d r . 567. οίτε τω δίκη Κ οί-
ναντεε. S o p h . (Ed . Τ . 1107. E S p ^ a δέξατ' ίκ τον 
Ν υ μ φ ά ν ΐ 1 4 3 5 . K a l row με χρείαε ύδε λιπαρεΊς τν-
χειν ; Brunck. ad Ar is toph . Θ. 430 .} 

Τφ, adverbialiter p ro Quia, Quoniam, διά τό se-
quente lnfin. Theophr . Δυσκατέργαστοι καρποί, τω 
είναι τοιούτοι. I d e m , Τφ γεώδεις Jj ξηροί § Λιπαροί 



6515 Ο [Τ, π . pp. 

τϊ)ν ψύσιν είναι: [ C . P I . 1 , l 6 . ] || I n t e r d u m e t p r o 
Igitur, Quare : qua in signif. et τφ τοι a Themistio 
poni tur . Sed et ap . Horn, τφ non solum exp. ούτως, 
cu jus signif. supra admonui, sed etiam i<j> φ, et δτου 
χ ά ρ ι ν : item 5 ιό: II. Β. (354.) Τφ μήτις πριν έπει-
γέσθω οΐκόνδε νεέσθαι. 

Accus. Τον, Gallice Le, ut τόν δεσπότην, Le mai-
t r e . S e d u t Τοϋ p r o τούτου, s . αύτοϋ, a c τφ p r o τούτω 
s. αύτφ, u surpan t Poetae, sic rov p r o τούτον non a p . 
eos duntaxat Iegimus, sed et ap. Xen. 4. p . 55. meae 
Ed., Καί τόν άποκρίνασθαι λέγεται, 'Εννοώ γάρ κ. Γ. λ . : 
quem 1. cum excuderem, diligenter exemplaria con-
sului, sed ea in plurimis aliis a se dissentientia locis 
in hoc omnia consentire observavi. Imitatus autem 
ante eum Greg, dixit, Καί rov είπε'ιν, πώς καϊ τίνα. 
Legitur certe et rov καί rov ap . Lys., pro Hunc et 
ilium, (659·) Κα/ μοι κάλει τόν καϊ τόν : quod dice-
retur etiam τόνδε καϊ τόνδε. Invenitur autem et τό 
καϊ τό, itidem pro τόδε καϊ τόδε. Jam vero ut rov 
pro τούτον, sic etiam rots pro τούτοις in prosa quoque 
inveniri docebo suo loco. 

A t PLUR. NOM. Oi, L e s , u t ΟΊ δεσπόται, L e s m a i -
tres. Sciendum est autem, quibusdam loquendi 
generibus adbiberi frequentius quam singularem, 
nonnullis vero solum etiam. Cujusmodi sunt oi εν 
τέλει, P r o c e r e s s . P r i n c i p e s : e t oi πρός αίματος, 
έν αΐματι, C o n s a n g u i n e i : e t οί περϊ αυτόν, F a m i l i a r e s 
aut Amici ejus. Quod tamen et de ininistris intel-
Iigi potest. Aliorum autem hujusmodi loquendi 
generum singula in singulis praepositionibus vide, 
aut in nominibus, quae iis adhibentur. " Oi, articul. 
" praepos. masc. gen. plur. num. redditur per Qui : 
" ut οί αμψϊ τους λόγους, Qu i versan tur c i r ca l i teras, 
" Li terat i : oi έπ' εξουσίας, Qui cum potestate sunt, 
" Magistratus : qui et οί έπ' αλώσεως, et οί έν τέλει. 
" E t οί έπί οίωνοΐς Ιερέων, Sacerdotes qui augur ia 
" observant, Augures, Auspices. Et oi έν &pq., Qui 
" in aetatis vigore sun t : oi έν νοσήμασιν έχόμενοι, 
" Qui morbis correpti sunt, ap . Plat . Sic oi άπό 
" ξένης, Qui e peregrino sunt terr i torio: oi έγγύς, 
" Qui prope sunt, Propinqui : oi έν αΐματι, Qui 
" ejusdem sanguinis sunt, Consanguinei. At oi en-
" cliticum vide in OI." 

Sed POET.® Τοί dicunt et pro hoc praepositivo arti-
culo oi, tanquam a nominativo singular! Tos, cujus ta-
men nullusest usus, II. Ω. (686.)Σεϊο δέ κεν ζωοϋ 'καϊτρϊς 
τόσα δοιεν άποινα Πα«δε« r o i μετόπισθε λελειμμένοι: 
ubi Eust . scribit τοϊ Dorice factum esse pro oi, prae-
positivo plurali ar t iculo: ut sit oi έτι ζώντες. Addit 
t a m e n , ει μή άρα έγκλιτικώς γράφουσι πα'ιδές τοι. 
II Est tamen, quantum meminisse possum, frequen-
tius in aliis duabus signiff., sc. pro oi postpositive arti-
culo: vel pro ούτοι, s. αύτοϊ, aut εκείνοι. Od. A. (23.) 
Αιθίοπας τοϊ διχθά δεδαίαται έσχατοι ανδρών. E t 
Η. ( 3 9 4 . ) θεοί τοι "Ολυμπον έχουσι. Q u i b u s in 11. 
significat οι, s. oi'nves, Qui. At II. A . (447.) roi δ' 
ώι:α θεφ κλειτήν έκατόμβην Έξείης έστησαν : p r o αύ-
τοϊ, s. εκείνοι, Ipsi, Illi. Sic Hesiod. "Εργ. (1, 121.) 
p r o αύτοι, v e l ούτοι, Τ ο ί μέν, δαί μονές ε'ισι, ( 1 4 0 . ) 
Τ ο ί μ έ ν έποχθόνιοι μάκαρες θνητοί καλέονται, ( 1 5 1 . ) 
Κ α ί ro i μέν χείρεσσιν υπό σφετέρησι δαμέντεε. S e d 
quod ad I L L U D T O S attinet, sciendum est, quamvis 
in usum receptum non sit, ab eo tamen non solum 
obliquos casus formari,To5, Tj>, Τον, et in plur. Τοί, 
Τών, Tols, Τους: sed derivari etiam Θάτεροε: est 
enim, ut tradit e vett . Gramm. auctoritate Eust., 
quasi To ατεροε, abjecto sc. ς e Tos, quod Idem 
appellat Doricum articulum, cum alio in loco non 
hunc singularem, sed plur . Τοί Doribus ascribat, 
atque cum hie, turn alibi singularem ilium in usu 
esse neget. 

GEN . Τών , Gal l ice D e s : u t των δεσποτών, D e s 
maitres. || Apud Poetas autem et pro Quorum : 
i t e m p r o τούτων, s . αύτών. P r o q u o a b i l l is ETIAM 
Τέων Ionice, ITEM Τάων, in fem., Dorice. Et τέων 
quidem legitur ap. Nicandr. Ά . init. τέων άνεδέγμεθα 
βλάστας, pro τών significante <Sv, Quorum : de quo 1. 
dicam et infra. At τάων ap . Horn. II. Y. (223.) Τάων 
και Βορέης ήράσσατο βοσκομενάων. S e d a c c i p i t u r 
τέων et pro τίνων: atque adeo hunc verum esse 
ejus usum existimans Schol. Nicandri, eum repre-
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A liendit tanquam eo abutentem pro Jv . In quo ta-

men illius reprehensio digna reprehensione mihi 
videtur ; cum enim τέων sit pro τών, hoc autem ac-
cipiatur passim pro J v , quidni et τέων hanc signif. 
habebi t? Locus autem, quem ex Horn, affert, ubi 
τέων ponitur pro τίνων, est hie, (II. Ω. 387.) τέων δ' 
εξ έσσι τοκήων. S e d τέων a b i l lo p o n i e t p r o τινών, 
sicut τέφ pro τινί, auctor est Eust., annotans haec 
esse facta per pleonasmum literae ε. 

D A T I V U S T O I S , Gallice Aux : ut ro'ts δεσπόταιε, 
Aux maitres. || Accipitur autem et pro ols, item pro 
τούτοις, s. αύτοϊς, a Poet is : qui et in aliis casibus et 
in altero etiam numero hanc isti articulo significati-
onem tribuunt, ut antea dictum est. Sed et solutae 
orationis Seriptt . τοις interdum ponuut pro τούτοις, 
sicut τόν pro τοϋτον. Dixit enim Thuc . εν τοϊε pro 
έν τούτοις: itidemque Plato Euthyd. έν δέ τοϊς, pro 
έν δέ τούτοις : Π ο λ λ ά μέν ουν καϊ άλλα καλά οί λύγοι 
υμών έχουσιν, έν δέ τοϊε καϊ τοΰτο μεγαλοπρεπέστε-
ρον. 

Β Toiiripro το'ις articulo, passim ap. Poetas, i t idem-
que ap . Herod, et Hippocr., ceterosque Ionica dia-
lecto utentes. Sed utuntur Poetae et in aliis duabus 
signiff., sc. pro ols et τούτοις, s ,αύτοϊε: sc. sequendo 
signif. ceterorum casuum. Certe pro ols et ap. Herod. 
(1, 18. 34.) legitur, sicut τών pro ijv, et τους pro 
ους. 

A c c u s . Tovs, L e s : 
u t τους δέσποτας, L e s m a i t r e s . 

|| Item in ceteris signiff. i. e. quae sequuntur analo-
giam significationis ceterorum casuum : sc. pro οΰς, 
Quos : et pro τούτους s. αυτούς, Hos, Ipsos. Od . Ξ. 
( 1 7 . ) τούς γάρ μινύθεσκον έδοντες, p r o τούτους. A p u d 
Herod, quoque pro oils: 4. Θύουσι μέν rrj παρθένφ 
τούς τε ναυηγους, καϊ τους άν λάβωσι 'Ελλήνων έπανα-
χθέντας, τρόπω τοιφδε : ita enim leg. ibi est, non έπα-
ναθέντας. Observa autem Tovs pro oils, cum alioqui 
proxime praecedat τ<ιύς primam suam signif. habens. 
i. e. pro articulo praepositivo positum. 

FEM. GEN. ARTICULUS. 
Fem. generis artic. signiff. articuli masc. sequitur. 

c Sed sciendum est DATIVUM Τή praeterquam quod 
articuli praepositivi fungitur officio, et pro ή, item 
ταύτη s. αύτή, ponitur : accipere etiam signif. adver-
bii in loco, et per locum : necnon adverbii ad locum; 
ponitur enim pro Hie, et pro Hac, item pro Hue : 
aut etiam pro Illic, Iliac, Illuc. [Od. Θ. 556.] At 
sequente μέν et δέ pro Hie, lllic. Vel, Una quidem 
parte, Ab una quidem parte, altera autem : Aristot. 
d e M u n d o , "Συνεχές δέ αύτφ τή μέν τό Αίγύπτιον, τή 
δέ τό Αιγαίον. Sed τή μέν, τή δέ .οβρϊΙυΓ etiam pro 
Partim quidem, Partim vero, vel Cum e t T u m . In ea 
autem signif. poni Qua et qua a Cic. pro Plancio, 
Bud. tradit. Apud Hesiod. ( Ά . 210.) τή καϊ τή et pro 
Hac iliac: Δελφϊνεε τή καϊ τή έθύνεον. Apud Eund . 
(206.) pro Illuc, Eo : Τ^δ' εις', η σ αν άγω. Sic τή ίμεν 
a p . Horn, e quo af fer tur et p ro ένταΰθα, et p ro έκεϊσε. 

At de gen. plur. fem. τάων dictum fuit supra in 
Τών. 

N E U T R . G E N . ARTICULUS. 
Neutrius generis articulus signiff, articuli masc. et 

D fem. generis sequitur. NAM TO praeterquam quod 
nominibus praefigi neutris solet, sicut 0 masculinis, 
et ή femininis : capitur etiam proS, Quod : item pro 
τούτο, αυτό, εκείνο, Hoc, Ipsum, Illud. Itidemque 
PLUR. Τά, easd. signif.accipit. I1.H.(41 \.)τάρα πολ-
λά θοάων εχματα νηών Π ά ρ ποσϊ μαρναμένων έκυλίν-
δετο, τών ε ν άείρας Στήθος βεβλήκει: a n i m a d v e r t e 
autem in primo quidem versu τά significare &, at in 
secundo, των esse τούτων, εκείνων. Sed interdum et 
in uno eodemque versu utramque signif. h a b e t : Od. 
5 . ( 2 2 7 · ) Αντάρ έμοϊ τά φίλ' εσκε τ ά που θεός έν φρεσϊ 
θήκε, I I . Α . ( 1 2 5 . ) ' Α λ λ ά τά μέν πολιών έξεπράθομεν, 
τά δέδασται, ubi τά priore loco est Quae, posteriore 
autem E a : cum contra in praecedente versu expona-
tur, Sed alium quoque usum habet τό, s. potius 
alios usus. Ac primum quidem dicitur τό καί τό, eod. 
modo, quo Gallice Cela et ce la : Dem. (308.) Ei 
τό καί r o έποίησεν άνθρωπος ούτοσϊ, ούκ άν απέθανε, 
Si cet homme eut fait cela et cela, il ne fut pas 
mort : vel, S'il eut fait telle chose et telle. Latine 
dixeris, Hoc et illud. I n quo usu ad unam e 
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praecedentibus signif. referri potest . || To infini-
tive etiam jungi tur , sicut et articulus Gall . Le, 
quae articuli cum infin. copulatio vim nominis habe t : 
u t T o πιεϊν, ψαγεϊν, L e bo i re , Le manger . A t L a t . 
infin. jungunt interdum, non cum articulo, cum eo 
destituantur, sed cum pronomine : quale est hoc 
Persii, Velle suum cuique est. I tem, Scire tuum 
nihil est, nisi te scire hoc sciat alter. Item, Quando 
ad canitiem et nostrum istud vivere triste Aspexi. 
|| To ap. Gramm. τεχνικώς positum, vel, ut quidam 
loquuntur , materialiter, u t cum dicimus τό αρετή 
o p p . τω κακία, p r o V o c a b u l u m h o c αρετή. S i c τό 
τύπτω verbum istud τύπτω. I tem, TO χρωμαι oh 
εχω, Άττικόν εστίν, o r a t i o haec , χρώμαι ols έχω e s t 
Attica, sive constructio haec. || To interdum pro 
Quapropter , Quamobrem: S«i: II. Γ . (176.) 'Αλλά 
τά γ' ουκ έγένοντο το και κλαίουσα τέτηκα, ( Τ . 2 1 3 . ) 
τό μοι ο'ύτι μετά. φρεσι ταΰτα μέμηλε. [ T o a d v e r b l i s 
temporal, praefixum, Lobeck. Phryn. 50.] 

At de Ό significante Ipse, etiam Qui, dicam post 
•OJ, cum ab hoc sit, non autem ex articulo prae-
positivo fiat, assumto accentu. 

[ " Ό , ad Charit. 695. Wakef. T rach . 476. Por -
son. Or . 412. Pro ούτος, 729· 748. Brunck. (Ed . 
T . 1082. 1102. 1466. Markl. Suppl. 145. 207-
Musgr. 145. Rhes. 600. Wakef. Ale. 900. Jacobs. 
Anim. 137. Anth. 6, 371. 395. Nossis 5. Brunck. 
Apoll. Rh. 188. 213. Aristoph. 2, 17· Wassenb. ad 
Horn. 37. Toup . Opusc. 2, 285. Valck. Hipp. p . 
207. Heyn. Horn. 5, 566. Pro ούτος, avros, ad Xen. 
Eph . 195. 281. Bergler. ad Alciphr. 155. Bernard. 
Reliq. 2 1 . 3 9 . Pro aWos, Musgr. Suppl. 469. J a -
cobs. Anth. 6, 371. Brunck. Aristoph. 2, 17- Pro 
Tis, Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 1, 326. Schneid. ad 
Xen. (Econ. p . 15. Heind. ad Plat . Phaedr. 191. 
Wolf, ad Reiz. Acc. 76. P . Abresch. Paraphr . 176. 
Pro os, Qui, Brunck. Aristoph. 2, 17· Pierson. Veris. 
74. Articulus a nomine per plura interjecta sejun-
etus, Dioscorid. 37. Diocles 2. ad Ammian. Marc. 
1, 481. Wagn., Longus p . m. 27. Demosth. 72. T ra -
gicis omissus, Markl. Iph. p . 294. Brunck. Phil. 
900. Valck. Phren. p . 451. Dawes. M. Cr. 323. 329. 
An et Comicis? Brunck. Aristoph. 1, 5. 15. 2 ,37 . 3, 
175. Comici nonnunquam omittunt articulum aute 
nomina appellativa, Markl. Suppl . 702. Aristoph. A . 
127· Articulum sine eniphasi positum in odis Chori-
cis raro invenias, Musgr. Here. F. 660. Articulus in 
melicis Tagicoruin, Porson. Or . 1297- Med. p. 72. 
Homericus articuli usus, Reiz. Acc. 74. Wolf. Pro-
leg. 206. Praef. ad II. p . lxxiv. Ed . Lips., Schol. II. 
Φ. 252. Ω. 315. Heyn. Horn. 4, 12. 95. 124. l 6 l . 
250. 334. 453. 562. 681. 5, 79- (coll. II. E. 414.) 
231. 278. 362. 461. 509. 540. 553. 576. 6', 53. 67. 
69. 77- S3. 99. 104. 105. 148. 175. 226. 243. 255. 
324. 441. 584. 6'10. 7 , 141. 176. 197- 422. 626. 
644. 675. 797- 8, 38. 81. 173. 240. 243. 253. 389. 
624. 639. 641. 657. 662. 663. 676. 682. 718. 738. 
754. Comm. Phil. Lips. 4. p. 118. II. A . 54. 70. B. 
217. 281. Γ . 225. 259. Δ. 260. H . 248. I . 469· A . 
571. In vetere Attica loquela articuli saepissime 
non exprimuntur, u t e x Herodoto videre licet, Markl. 
Suppl. 702. Attici in accus. nonnunquam ponunt 
articulum πλεονάζοντα, 306. Iph. p. 376. Articulus 
neglectus, ubi eum desideres, Suppl. 207. 940. ad 
Charit. 418. Eur. Med. 81. A librariis omissus, ad 
Charit . 448. Praepositus propriis nominn., Markl. 
Suppl. 127. 702. 940. Iph. p . 411. Musgr. Rhes. 
477- Tro . 72. ad Diod. S. 2, 430. 464.487· Boeekh. 
ad Sim. p . xl. Porson. Phcen. 145. De vi articuli 
pronomini subjecti, ut σε τόν σοφιστή ν λέγω, Valck. 
Phcen. p . 552. ad Xen. Eph . 271· Lennep. ad Phal. 
94 . Mark l .Supp l . 110. 804. 840. Iph . p . 45. 70. 
90. 111. 249- 307- Iph. T . 1431. Bast. Specim. 43. 
Zeun. ad Xen. Κ. Π . 607. Wakef. Here. F . 976. In 
talibus etiam pronomen omittitur, Eur. Hec. 328. 
Proverbialiter dicta articulo praepositivo, substanti-
vorum instar, designantur, Luzac. Exerc. 93. Articu-
lus loco non suo positus, Jacobs. Anth. 9, 146. Phi-
lippus 5. et Jacobs., Erfurdt . ad Soph. Antig. p . 
311. Num articulus praepositivus contra naturam 
suam possit postponi, Reiz. Acc. 75. Brunck. ad 
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A Poet . Gnom. 313. Male omissus, 336. D e ή art i-
culi in talibus, έάλως b γενναίος; e tc . ad Lucian. 1, 
442. Sed άθλιος (quod ibi offend.t Τ . H . ) s.ne art»-
culo ό legas etiam p. 510. 514. ubi m h d monetur . 
Brunck. Bacch. 1091. Med . 977- 989- Andr . 832. 
Or . 86. Alciphr. 444. Jacobs . An th . 6, 55. Articulus 
post praepositiones ante urbium s. regionum nomina, 
ad Xen. Eph. 223. Non vocibus, quas mterpre tan-
tur sed earum interpretamentis articulum praefigunt 
Grammatici , Valck. Phcen. p . 755. T o u p . Opusc . 2, 
87. Koen. ad Greg . Cor. 237· 267. ad Herod. 292. 
375· 399· 410. De articulorum usu vide quid dicat 
Plutarchus Op. Mor . 1848. Musgr . ad H e c . 454. 
Here . F. 660. cf. ad II. T . 147- I» usu articuli mil-
lenis fuit vicibus peccatum : de duabus vocibus cui 
praefigitur, multum interest, Valck. Ora t t . 338. ubi 
v. exempla. Agitur ibid, etiam de his, ή γυνή ή 
καλή: vide i b i d . 3 8 4 . a d H e r o d . 2 0 2 . 4 5 1 . D e vi 
articuli, T o u p . Opusc . 1, 114. 568. ad Xen . Eph. 
206. Dawes. M. Cr. 203. 212. 258. Burgess. Praef. 

B p. xv. Bergler. ad Alciphr. 61. ad Moer. 256. Bibl. 
Crit. 3, 2. p . 31. Act . T r a j . 1, 205. Valck. ad Pha-
lar. xiii. Phcen. p . 630. 651. Arliculus Poetis male 
illatus, Bibl. Crit. 1, 2 . p . 32. Omissus ap . Poetas, 
Valck. Phcen. p . 264. Vim addi t et affectum auget 
articulus, Brunck. ad Eur . Med . 977 . Hec. 210. 
Phcen. 729. Hipp. 1077- Bacch. 1091. P e r Nempe, 
Scilicet vertendus, Valck. Ora t t . 337· Subjectum 
articulo insignitur, ad Chrys. 48. ad Herod . 85. Ό 
iteratum in Poetis, Wolf, ad Hesiod. 108. De ac-
centu articuli pro TIS, TIS, positi, ad Lucian. 1, 223. 
Bipont., ad 1. p . xxxiii. 179· 207· De sede, Doun . 
Praelect. 134. Lips., Bergler. ad Alciphr. 6 . M e r e t 
Se fere articulo postponuntur, raro praeponuntur, ad 
Xen. Mem. 3, 1, 8. Inter ό Se et subst. multa inter-
jecta , Eur. Here. F. 1041. ubi offendit Wakef. Sed 
sic Homerus saepissime. Cf. Eur . El. 781 . Soph. 
Phil. 371. Apoll. R h . 1, 388. Lucian. 3, 481. Ό 
δέ, usus Homer, etc. Jacobs. Anth. 6, 276. Lucian. 
1, 767. 76'8. 3, 198. 387. 624. 629· Schol. Soph. 

c Antig. p . 195. Erf . , Heyn. Horn. 5, 471- 437- 7, 29-
209. 221. 8, 118. Philostr. 100. Boiss. Ό , o, Heyn. 
Horn. 4, 320. Ό και, ή και, Jacobs . Anth . 12, 273. 
Ό Se, pro αυτός δέ, ad Lucian. 1 , 5 1 4 . Ό μέν, δ δέ, 
Interprr . ad T h o m . Μ. p. 1. Ό μέν TIS — ό δέ — , 
Bergler. ad Alciphr. S9. Dawes. Μ . Cr. 196. 198. 
Ό μέν — ό Se — , ad quae in antecedentibus refe-
renda, Valck. Diatr . 13. Wessel. ad Herod. 26. 
Koen. ad Greg. Cor. 34. *O,re ό ουρανός — καί ή γή 
— , Wessel. Diss. Herod. 110 . : II. Χ . 157- T j j pa 
παραδαμέτην, φΐύγων, ό δ' οπισθε διάκων, s u p p l . a n t e 
φ. b μέν, Hoogev. p . 169. Ed. Sch. 1. Similia loca 
in Lat . Seriptt . , cf. Oberlin. ad Caes. B. G . 3, 25. 
Zeun. ad Xen. Κ. Π . 442. Sylb. ad Pausan. 26.121. 
357· Pausan. p . 90. (qui bine corrigendus p . I l 6 . 
in,) 237. 251. 274. Porson. Or . 891- Lucian. 2, 321. 
Musgr. Iph. T . 1350. Markl. p . 410. Musgr . Hel. 
1620. Here. F. 637. 1038. Wakef . 637· Trach. I l 6 . 
Fischer, ad Weller. G r . G r . 3, 1. p . 267. Xen. T . 3 . 
p . 17- Thiem. , Heyn . Horn. 5, 378. De talibus, 

D Καί τοϋ μέν ρ' άφάμαρτεν, b S' ηνίοχον, a d I I . Θ . 119· 
cf. 387. Lucian. 1, 87- I lgen. H y m n . 606. qui falli-
t u r : vide quae ascr ips i : Herod. 516. 560. 602. 617. 
637. 674. 742. Eur. Or . 35. Τοΰ pro τίνος, Markl. 
Suppl. 131. p . 251. Iph. p . 218. Heracl. 92 . Hel. 
466. Wakef. T rach . 187. Eum. 596. ad Lucian. 3, 
850. Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 2, 220. Brunck. 
Aristoph. 1, 106. ad Paus. 363. Eur . Phcen. 736. 
Timaei Lex. 188. et n., Valck. Hipp. p . 176. T01/ 
pro τινός, Lennep.ad Phal. 127- ad Herod .417 . Soph. 
CEd. T . 1107. CEd. C. 371. Eur . Or . 1361. Hec . 370. 
Bergler. ad Alciphr. 6. ad Diod. S. l , 27. Τον et 
τοϋ conf., Heind. ad Plat. Apol .p . xxii. To τοϋ παντός, 
Ruhnk. ad Veil. 473. Έκ τοϋ, ad Herod . 476. Τοΐο 
p r o τούτου, τοις p r o τούτοις, a d C h a r i t . 2 3 0 . Τ ο ν , a d 
Phalar. 366. T h o m . M. 483. Markl . Suppl . p . 251. 
Schol. II. Φ. 252. Eur . Ion. 336. Wakef. Phil. 39-
196. S. Cr. 5, 95. ad Lucian. 3, 850. Fischer, ad 
Weller. G r . Gr . 1, 261. 2, 220. ad I l iad, p . 736. 
Cant. , Brunck. Aristoph. 1, 106. 184. 263. 2,32. 
Fragm. 219. 242. Porson. H e c . p . 82. Ed . 2 . Bast 
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Lettre 176. Oiire τον, Soph. Antig. 249- 257· 917-
Έκ θέων τον, Toup. Opusc. 2, 264.Einendd. I, 431. 
2, 400 . : Eur. Hec. 374. Οΰτ' ελπίδος γάρ, ούτε τον 
δόξης ορώ, ubi Porson. :—' Τ is eod. modo collocatur 
in JEscb . P r . 2 1 . "Iν οντε φωνή ν, ούτε τον μορφών 
βροτών"Οψει. Soph. Trach. 3. our' et χρηστός, οΰτ' ε'ί 
τφ κακός.' D e του, τφ, v . ad X e n . M e m . 2 , 2, 12 . 2, 
8* 3. Munck. ad Anton. Lib. 74. 139· Verb., ad 
Charit. 219. Valck. Oratt. 406. Phcen. p. 542. ad 
Phalar. p. xix. Τευ pro TIVOS, Reiz. Praef. ad Herod, 
p. viii. Τεο pro TIVOS, Herod. 27· Τω, Propterea, 
Valck. Phcen. p. 53. Harles. ad Theocr. 286. He-
siod. Θ. 466. ubi male Wolf., ad Xen. E p h . : 168. 
Pro τινι, Markl. Suppl. 133. p. 251. Eur. Hel. 1211. 
1250. Ion. 563. ad Lucian. 3, 850. Fischer, ad Wel-
ler. Gr . Gr . 2, 220. Brunck. Aristoph. l , 106. Eip. 
1052. ad Paus. 363. Heind. ad Plat. Phaedr. 344. 
Plut. 1, 102. Cor. Valck. Phcen. p . 154. Reiz. Acc. 
p. 71· P r o πνί, ad Lucian. I, 299· Έ ν τφ πράγμα-
τος, Lobeck. Aj . p. 269. Τω, i. q. παρά τό, Gram-
mat., Act. Traj . 2, 151. Τφ, Thom. M. 229- Markl. 
Suppl. p. 251. ad Lucian. 2, 148. 3, 850. Fischer, 
ad Weller. Gr . Gr. 1, 261. 326. 2, 220. Brunck. A-
ristopb. 1, 1θ6. 252. 255. 2, 197- Soph. 3, 452. ad 
Pausan. 378. Porson. Hec. p. 82. Ed. 2. Heyn. Horn. 

4, 91. (Sic leg. ap. Aristoph. Εlp. 848.) Eur. Andr. 
567. ad Alcest. 568. An τφ possit versus inchoari, 
Toup. Emendd. 4, 500. T p pro τινι Atticorum, non 
Laconum est, Idem Add. in Theocr. 390. Μή τε 
τφ, Soph. Antig. 266. Παντί τφ, ad Dionys. Η. 5, 
374. T p αλλω, Lucian. 2, 62. Bast Lettre I87. 
Heind. ad Plat. Apol. p. xxii . : Brunck. ad iEsch. 
5 . C. T h . 474 . : — ' Συν τύχη δέ τφ, i. e . τινί. M a l e 
haec vulgo accepta. Του, τω indefinita, omnis sunt 
generis ; nec eo significatu της, τη adhibentur. Soph. 
Aj. 290. ούτε του κλύων σάλπιγγος : Phil. 39· 'Ράκη 
βαρείας του νοσηλείας πλέα: 7 7 1 · μήτε τφ τέχνη Κ ε ί -
vois μεθεϊναι ταΰτα: Antig. 249· Ubivis exempla 
obvia. Perinde est in τοϋ, τφ interrogantibus. Quin 
plurali etiam serviunt numero. Eur. Suppl. 135. Τφ 
δ' έξέδωκας παίδας Άργείων σέθεν ; P l a n e u t n o s , A 
qui avez-vous mari£ vos filles? Nescio quid arguta-
tur ad h. 1. Marklandus, cui absurda immerito vide-
tur ilia lectio.' Cf. Toup. Opusc. 2, 284. Soph. (Ed. 
T . 1435. Τόν με κύνα, Jacobs. Anth. 9, 339- ad A11-
tbol. Palat. 232. Epigr. adesp. 451. Κοΰροι τόν <pi-
λέουσιν, Quem pueri amant, Valck. Callim. 203. Τόν 
p r o τινά, Z e u n . a d X e n . Κ . Π . 3 8 6 . P r o τοϋτον, 
Heyn. Horn. 7, 625. Τώ in fem., 23. 631. cf. Brunck. 
ad iEsch. Pers. 182. ad Lucian. 1, 180. Fischer, ad 
Plat. iv. Dial. p. 300. Valck. Hipp. p. 163. 205. A-
bresch. Lectt. Aristam. 250. Koen. ad Greg. Cor. 
3 0 4 . Οί αύτοϋ, oi έαυτοϋ, Valck . O r a t t . 3 5 3 . Οί' με 
φίλοι—, Theogn. 575. Bekk. 813. Horn. Hymn, in 
Bacch. 2. Ot αυτή Τελφούση, Hymn, in Apoll. 275. 
Oi δέ, pro τινές δέ, etiam ubi oi μέν non praecedit, 
Valck. Oratt . 350. ad Charit. 285. Oi μέν solum 
positum, non sequente oi δέ, ibid. Τών et τόν conf., 
Jacobs. Anth. 9, 175. Λήματι τών, Quorum fortitu-
dine, Huschk. Anal. 201. Τών μέμνηται, ό—, Heyn. 
Horn. 5, 478. cf. 678. U. P. 207. Τών όσοι —, Plut. 
Mor. 1, 5. Oxon., ad Ammon. 56. 148. Τών pro τί-
νων, ad Hesiod. p. 147· Wolf. An TO'IS pro τίσιΐ 
Markl. Suppl. 133. Sic Soph. Trach. 984. Παλαιο-
rarots νόμοις χρώνται et π. TOTS V . χρ., Boeckh. ad 
Sim. p. xxii. Τουι et τών conf., Schneid. ad Xen. K. 
'A . 109. Tois pro τινάς, Valck. Diatr. 6. Zeun. ad 
Xen. Κ. Π . 235. ubi et de τόν pro τινά. Tows τάς 
τών—, Thom. Μ. 370. cf. Rhodom. ad Diod. S. 1, 
197. Idem 1, 31. 207. 716. 2, 90. ad Lucian. 1, 
719· Artemid. 439. Weisk. ad Longin. 329·: Eur. 
O r . 4 0 7 . P . Ο ύ δεινά πάσχειν δεινά τούς είργασμένους, 
pro τούς δ. ε'ιρ.Ή. et oi conf., Bast Lettre 43. Gail, 
a d T h u c . 1, 1 4 1 , 6 . Ά δ' έγώ ά τλάμων άρετά, a d 
Moer. 66. Theocr. 4 ,21 . ad Charit. 224. Valck. Hipp, 
p. 279· 'A Dorice pro ή positum corripitur, Beck, 
ad Eurip. 232. : Eur. Ion. 327. Matth., Τάλαινά σ' 
ή τεκοϋσα, p r o ή σε τ. c f . 6>73. X e n . Κ . Π . 5 , 3 , 1 9 . 
Τής els τίνας; Epigr. adesp. 350. Τη an dicatur pro 
τινί 1 Brunck. Aristoph. 1, 105. Τήν pro rtva, Er· 
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A nest, ad II. Δ. 41. (errat.) T^v et τijs conf., Markl. 
Iph. p . 123. Τήν pro fjv, Jacobs. Anth. 7, 124. 9, 
6 l . An τήν έχων κεφαλήν dicatur1? Brunck. Aristoph. 
3, 118. Τήν μοι έρωτικήν τέχνην, Plato Phaedro 284. 
T a s ήμέρας p r o ήμ. τινάς, F i scher , ad Palaeph. 147. 
To, Heyn. Horn. 4, 484. To pro δι' ό, 6, 274. Ideo, 
Buhl, ad Arat. p. 383. Antagor. 2. Schneid. ad Ari-
stot. H. A. 2, 383. To μεν, τό δέ, Partim, partim, 
Cum, turn, Jacobs. Anth. 8, 312. Toup. ad Longin. 
300. Reiz. Acc. 12. "Ηκουε τό — et ήκούετο conf., 
Villois. ad Long. 244. To seq. inf., i, q. ώστε, 
Brunck. ad Eur. Hipp. 49. To παρά, τό άπό, ad 
Charit. 267. To κωμικόν εκείνο, aliis vocab. inlerje-
ctum, Bergler. ad Alciphr. 180. 184. 186. De tali-
bus, Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. To τής τύχης, 
Musgr. Iph. A. 1090. Tro. 27. Ion. 755. Here. F. 
503. Wakef. Trach. 196. Phil. 674. Eum. 142. Τ . H. 
ad Plutum p. 462. Diod. S. 1, 697- ad 2, 384. Lu-
cian. 2, 160. 178. Pausan. 3, 41. Dionys. H. 2, 1135. 
Heind. ad Plat. Phaidr. 248. 26 l . Theaet. 324. To 

Β τοϋ παντός, Ruhnk. ad Veil. 473. To τής φράσεωε, 
Koen. ad Greg. Cor. 48. Ed. Lips. To μηδόλως, ad 
Charit. 278. To κεΐσε, Soph. Trach . 929. Ambigo, 
τό θέλει τό έπος είναι, H e r o d , 4 5 4 . u b i v . W e s s . T o 
τής εΙρήνης, pro ή ε'ιρ., Fischer , ad Palaeph. 187. S ic 
et τά usurpatur, ad Charit. 255. Τά, Nunc, Hermann. 
Obss. p. 6"2. Pro τινά, Koen. ad Greg. Cor. 95. cf. 
Reiz. Acc. 13. Τά γυναικών, i. e. γυναίκες, ut τά 
θεών, Dii, Markl. Iph. p. 352. Wakef. S. Cr. 4, 84. 
Phil. 497. Platonius, Duker. ad Thuc . 551. Cattier. 
Gazoph. 15. Τά τών θεών, i. q. οί θεοί, Soph. El. 
26 l . Eur. Bacch. 1139. Cycl. 603. Beck, in Bibl. 
Philol. 1, 74. ad Charit. 273. Plut. Mor. 1, 909. 
Diod. S. 1, 342. Τά τής οργής, ad Charit. 690. Τά 
έαυτοϋ, Athen. 1. p. 3. Τά Πελοποννησιακά, τά έπι 
Λυσάνδρου, Τ . Η. ad Plutum p. 438. Τάδε καί τά, 
Pind. Ί . 5, 66. Τά καί τά, Thom. Μ. 635. Heyn. ad 
Pind. 1, 34. Brunck. Soph. 3, 486. Έπί τά καί έπί 
τά, Coray in Consp. Mus. Oxon. p . 15. Τά ^έν — 
τά δέ—, τα μέν — τόδε—, ad Xen. Epb. 287· De 

c talibus, ad Charit. 281. Τά φρονέων, 'ίνα, II. Ε. 564. 
Heyn. Horn. 5, 701. Τά φρονέων, ό —, II. Ι . 493. ν. 
Heyn. not. Τά κατά τήν σύνθεσιν, Heyn. Horn. 7, 
43. Τάπερ Ion., άπερ Att., Toup. Opusc. 1, 123." 
Schaef. Mss.] 

Ό Γ Ε , VEL "Ο γε, ut quidam malunt, interdum 
simpliciter pro ό, Plato de LL. 4. 'Ακάθαρτος γάρ τήν 
ψυχή ν δγε κακός, καθαρός δέ δγ' έναντίος. I d e m , 
Μ ε τ ά θεούς δέ τούσδε καϊ τοϊε δαίμοσιν ογ ' εμφρων όρ-
γιάζοιτ' άν. Idem in Politico, Οΰδέν διαφέροντι τών 
άλλων" ούδ' ει τούνομα ήδη διπλούν έστι ταύτης, ά λ λ α 
τόγε κατά νόμους άρχειν καί π α ρ α ν ο μ ε ί ν , έστι καϊ ταύτη 
και ταΊς άλλαις. Q u i b u s in II. ο γε e t τό γε s implici-
ter poni pro ό et τό, putat Bud., et quidem divisim 
scribens. Addit autem et h. Chrys. 1., in quo δγε 
esse itidem simpliciter ό, existimat: cum alioqui mihi 
particula γε ibi non omnino vacare videatur. I ta 
enim ille in 1 ad Cor. 15. adversus Manichaeos dis-
p u t a n s , E i δέ άναμάρτητος ών ό Χριστός άπέθανεν, ού 
τόν τής αμαρτία^ θάνατον, πώς γ ά ρ ο γ ε άναμάρτητος ; 

ρ άλλά τόν τοϋ σώματος. 
"Ογε, Hie : qua forma saepe dicitur et δδε in hac 

ead. signif. Sic ήγε, Haec, τόγε, Hoc. Nec vero δγε 
exponi duntaxat potest Hie, sed et Is, s. Ille. II. A . 
(68.) "Ητοι δγ' ώϊ ειπών, κατ' ap 'έζετο, (93.) Ουτ' αρ' 
δγ' εύχωλής έπιμέμφεται, ουθ' έκατόμβης. I n t e r d u m 
et proxime subjungitur antecedenti, (64.)"Os κ* ε'ίποι 
ο, τι τόσσον έχώσατο Φο'ιβος 'Απόλλων Ε ϊ τ ' αρ δγ' εύ-
χωλής έπιμέμφεται, ( 9 6 . ) Τοϋνεκ' αρ' άλγε' έδωκεν έκη-
βόλος, ήδ' έτι δώσει* Ούδ' δγε πριν λοιμοΐυ βαρείας 
χείρας άφέξει, (120.) Λεύσσετε γάρ τόγε πάντες, ο μοι 
γέρας 'έρχεται άλλη. 

[""Ογε, ad Eur. Iph. Α. 1234. Markl. p. 204.369. 
ad Tro. 722. Wakef. Trach. 1128. Eum. 755. 830. 
Brunck. Apoll. Rh. 5. 131. 142. 187· Aristoph. 2, 
152. Heyn. Horn. 5, 25. ad Xen. Mem. 1, 6, 11. 
Valck. ad Rov. p. 51. Harles. ad Theocr. 349. De 
Homerico rj ογε, Bentl. ad Horat. Carm. 1, 9, 16'. 
ad II. Γ. 409. cf. ad II. B. 664. Δ. 389- E. 673. M. 
240. Ψ . 332. Od . B. 3 2 7 - Γ . 217. Θ. 488. Heyn. 
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Horn. 4 , 537- H e r o d . 188. 514. I lgen. ad H y m n , A 
362. ad Callim. 1, 122. Hes iod/E/sy . 229. 295. Soph . 
( E d . T . 1101. Auger Discours 1, 319. Apoll. R h . 1, 
308 . J acobs . An th . 8, 109. Ant ip . T h . 56. 66. Conf . 
c. δδε, Heyn. Horn. 4 , 534^ 5, 35 . 43. 57- 226. 441 . 
444 . 664 . 719 . 6, 85. 92. 107. 292 . 637 . 7» 31 . 351 . 
352 . 450. 603. 607. 8, 242. 320. 391- 6 3 1 . 677- 678. 
" Ο γ * ήρως, I I . E . 3 0 8 . Τ ό ν γ ε ανακτα, 7 9 4 . Τόγε, 
N u n c , H e y n . Horn. 5, 153. ΤοΊσγε et τοΊσι conf. , 6 , 
516." Schaef. Mss.] 

Ό Δ Ε , Hie . E t in fem. ηδε, Haec. In neutro τόδε, 
Hoc . Pro quibus dici tur et iam, et quidem saepe, 
OVTOS, et αύτη, et τοϋτο. II. Ω. (398.) Άφνειός μεν ob' 
εστι, D e m . p r o C o r . Τοϋτο δή δει σκοπεϊν, ούχ ώς 
δδε Φωκέας απώλεσε καθ' εαυτόν, A r i s t i d e s , Κ α ί ζεύ-
γνυσιν εν τήδε τή γή πρώτος ανθρώπων ό τήσbε τής 
θεού πάpεbp0ς άρμα τέλειον. I d e m , ' Ε ν τήδε τή πάλει. 
A t Lucian. dicit etiam (1, 66θ.) Έ π ί τήνδε ρ^στην 
ουσαν τήν μισθοφοράν άπηντηκέναι, p r o επί τήνδε τήν 
μισθοφοράν. In terdum cum μεν e t Se : Aristot . d e 
Gener . An. 2 . Ενδέχεται δέ τόδε μεν, τόδε κινήσαι* Β 
τόδε δέ τόδε. At in plur . έπί τάδε μεν, e t έπ' εκείνα 
δ έ , p r o έ π ί θάτερα μέν, έ π ί θάτερα δ έ . B u d . || A p u d 
Horn. legitur δδε, sequentibus etiam aliis duobus 
pronominibus , αύτόςέγώ, Od-Φ. (207· )Ένδον μέν δή 
δδ' αύτός έγώ : quas Eust . poni έκ παραλλήλου ait 
πρός ένδειζιν σαφούς άναγνωρισμοΰ. A p u d S o p h , a u -
tem δδε sine adject ione usurpatur et de prima per-
sona, pro έ γ ώ : Aj . (445.) p. 27. meae Ed. Νϋν δ' 
air Άτρειδαι φωτι παντονργω φρένας"Έπραζαν, ανδρός 
τοΰδ' άπώσαντες κράτη. S i c ( 8 2 2 . ) ρ . 4 9 · Εύνούστατον 
τψδ' άνδρι δια τάχους θανεΊν. S e d e t ( 7 8 . ) p . 9 · 
'Εχθρός γε τψδέ τάνδρϊ κα ί τά νϋν έτι, u b i t a m e n e t 
aliter accipi potest. Sic autem et Latinos uti suo 
pronomine Hie, alibi docui . Ext ra composit ionem 
autem ό δέ, praecedente 6 μέν, p ro Hie quidem, Ille 
vero, ut antea dictum fuit in Ό . Sed et praece-
dente μέν sine ό, subjungi tur ό δέ, pro δδε δέ, s . 
ούτος δέ, Hie vero, autem, Ipse autem. Pausan. Ά φ ι -
κομένων δέ τών αγγέλων, ώς ουν τά γράμματα ά π ε -
δόθη, ι3ν μεν είχε τά βιβλία, άνεγίνωσκεν ουδέν, ό δέ c 
ή ζει ν τήν ζυμμαχίαν έλεγε. I n v e n i t u r t a m e n ό δ έ 
positum etiam simpliciter pro δδε, Hie , potius Ipse , 
Ille. Basil, in Or . πρός τούς Πλουτοΰντας scr ipta , Δέον 
γάρ ευφραίνεσθαι κα ί χάριν έχε ι ν τοσούτων όντας εύ-
πορωτέρους' οι δέ δυσφοροϋσιν δτι ένός που τών ΰπερ-
πλουτούντων άπολιμπάνονται. 

Τόδε ap. Horn, pro H u e , cum verbo ικάνειν, ubi 
subaudir i pu ta tur subst. Ex Epigr . affertur et pro 
H i e . A t in p r o s a d i c i t u r μέχρι τούδε, i . e . , H u e u s -
que , pro Ad hoc usque tempus, Ad haec usque t em-
pora . II Affertur τόδε et p ro Ideo, Propterea. 

Ό δ ε τις, et Τόδε τι, vide ap . Bud. 965. sed et in 
Tis , de iis dicendum erit. 

" Ο ϊ δ ε , H i , ούτοι, O d . a." [89. A . 76. ' Α λ λ ' Άγεθ', 
ήμεϊς ο'ίδε περιφραζώμεθα πάντες Νόστον, δπως έλθησι.] 

[ " Ό δ ε , Markl . Iph . p. 204. 300. Wakef . T r a c h . 
3 9 1 . ad Lucian. 1, 765. Jacobs . Anth . 1 2 , 4 4 9 . 
Valck. Phoen. p . 488. T o u p . Opusc . 1, 240. 283. 
Zeun. ad Xen. Κ . Π . 169. 188. 545. Reiz . Acc. 7. 
ad Herod . 219- 538. Bergler. Praef. ad II. p . 3 . ad p 

Diod. S. 1, 292. Brunck. CEd. C. 1148. Heyn. Horn. 
8, 118. "Οδε, ό δέ, Boiss. Philostr. 322 . 4 5 2 . 5 2 4 . 
535. 564. 609. Heyn. Horn. 6, 192. Wolf. Praef. ad 
Odyss . p . 33. Ed . 2. Valck. ad T h e o c r . x. Id . p . 131. 
331. Diatr . 98. Abresch . iEsch. 2, 123. 131. ad 
Chari t . 224. ad II. II . l 6 5 . Θ. 160. 261."Οδε, Ego, 
E u r . Ale. 1111. cf. 1150. Wakef. T r a c h . 295. 1013. 
1059- Jacobs . Anim. 128. Coray T h e o p h r . 196. 
Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 3 , 270. 273. 278. 300. 
Brunck. Aris toph. 3, 99. Boeckh. in P la t . Min. 99. 
"Οδε, En, Eur . Andr. 411. Musgr . Or . 348. Valck. 
H i p p . p . 183. 294. 3 1 0 . 3 1 1 . T o u p . Append , ad 
Theocr . p. 22. Soph. ( E d . C. 32. Brunck. ad 111. 
Abund . , Markl . Suppl . 392. Hipp . 1200. ap . Musgr . 
Brunck. Soph. 3, 393. ad Charit . 288. Cum articulo, 
Brunck . Aristoph. 1, 35. 3, 107. ad Lucian. 1, 197. 
2, 7 0 . 1 9 9 . ad Dionys. Η . 1, 578. Tzsch . ad Strab. 
4 . p . 351. Schneid. Anab. 443. H . Steph. ad Dio-
nys. Legat. 44. ad Char i t . 224. T o u p . Emendd . 4 , 

467. Dawes. M. Cr. 301. Fischer, ad Weller. Gr. 
Gr. Add. p. 322 . Valck. ad Theocr. 302 . ad Herod. 
374. Αεικτικώς, Markl. Suppl. 842 . Iph. p. 172. 
Wakef. Here. F . 232 . Phil. 266 . Eum. lOS. Musgr. 
El. 84. Brunck. Phil. 1330. An δδε γεί Wakef . Ion. 
325. Sic Soph. Phil. 23. 471 . et Wakef. ad 468. 
Conf. c. οίτος, Wakef. Phil. 141. Jacobs. Anth. 7 , 
253 . Brunck. Aristoph. 1, 192- 2, 125. Bentl. 324 . 
Porson. Phcen. 1597- H e c . p. xxxvin. Ed. 2. Schneid. 
Anab. 444 . Pro έκεΊνος, Soph. Trach . 346. Pro ηδε, 
Heyn. Horn. 8, 118. *Οδε et όδί, Ammon. 100. OV 
έγώ, Jacobs. Anth. 7, 383 . Έγώ δδε, seq. infin., 
Heyn. Horn. 7 , 638 . 8, 213 . "Οδε δέ, 587 . Brunck. 
Apoll. Rh. 226. Porson. Phoen. 638 . 1255. l 6 0 1 . 
Όδε σοι, Villois. ad Long. 266 . Άγών δδ', iEsch. Ag. 
1388. "Οδε παιδαγωγός, Heind. ad Plat. Lys. 16. 
Τοϋδε σώματος, Mei ipsius, Wakef. Ale. 647- Porson. 
Med. p. 37. Παιδό$ τοϋδ', Soph. Antig. 1012. 1034. 
Τοϋδ' ανδρός, ( E d . Τ . 1 4 6 4 . E u r . A l e . 7 0 1 . Περσι-
κού στρατεύματος τοϋδε, j E s e h . P e r s . 1 1 4 . Έ κ τοϋδε, 
ad Herod. 476. Τούδε et τώνδε conf., ad Eur. Rbes. 
6 4 . Έ ν τγδε, T u n c , E u r . I p h . A . 1 5 9 0 . T . 2 8 1 . 3 0 1 . 
1 3 7 9 . Τόν δ' άγών', H e r e . F . 1 2 3 2 . Τ ό ν βουκόλον 
τόνδε, Herod, l , 117. cf. Boiss. Philostr. 309· T o w 
μέν τόνδε τρόπον διαπαι ζω ν, τούς δέ τόνδε, C a s a u b . 
A t h e n . 1 . p . 6 1 . Τόν Άνδρα τόνδε, M e , B a r n e s . H e -
racl. 529 El. 43. Musgr. ibid. Wakef. Here. F. 434 . 
Wakef. Phil. 1036. 1375. T r a c h . 1238. (1073. 1201. 
1256.) Eum. 317. cf. El . 956 . E u r . Med . 1337- Andr . 
64. 313. ad Or . 491. Ale . 332 . 639. et Musgr . , 6 9 3 . 
722. 739. IO87.1093. 1097. 1 1 0 5 . 1 1 1 5 . 1 1 3 1 . ( S i c 
T e r e n t . H e a u t . 2 , 3 , 1 1 5 . ) Τήνδ' όρφς δάμαρτα σήν, 
Quam hie vides mulierem, conjiix tua est , Wakef . 
Ale. 1148. De talibus, J acobs . Praef. ad Exerc . 1. 
p . xvii. Anim. 3 7 . : E u r . Iph . T . 268 . baίμovέs rives 
Θάσσουσιν οιδε, H ie sedent . Hinc vindicanda lect io 
Mnasalcae perversa a b Eichst . , cu jus c o u j e c t u r a m 
temere probavit J acobs . Anth . 6 , 410. cf . ad I p h . 
T . 343 . 460. 1222. Rhes . 85. 6 1 3 . 627- Ion. 79. 
H e r e . F . 1135. El . 216 . 549- J a c o b s . An th . 6, 3 9 8 . 
402. 12, 288. 329 . Aris toph. A . 65 . T o u p . A p p e n d , 
in Theocr . p. 22. Soph. Aj . 898. 1168. 1224. Phi l . 
36. Τόδε, Hue , Heyn. Horn. 6 , 589· 6 5 4 . 8, 627-
Ilgen. H y m n . 363 . 408. Damn. Lex. p . 511 . Ma t -
thiae H y m n . 214. Conf . c . τό δέ, ad Dionys. H . 5, 
306.; cum τάδε, ad 5, 36 . Brunck . Phil . 1362. 
1366'. 1384. El . 1124. Andr . 257- Markl . I p h . p. 198. 
Musgr. Herac l . 394 . 396. Porson. M e d . p . 11. 23. 
6 8 . 98. Τόδε Ιμέρας, p r o ήδε ημέρα, E u r . P h o e n . 4 2 8 . 
Markl . I p h . p . 282 . Ion. 254. Wakef . Here . F . 698. 
(sed v. Musgr.) 1130. 1284. T r a c h . 116. Diotim. 6 . 
D i o n y s . Η . 1 , 4 4 . 96. 1 5 6 . a d 5 0 4 . 2 , 1 0 6 8 . Τόδε 
τι, H o c vel I l lud, T o u p . ad Longin. 311 . Καί τόδε 
και τόδε, N u n c hoc, nunc illud, ad Timaei Lex . 108. 
Τόδε cum gen., T o u p . Opusc . 1, 486 . Emendd . 2, 
2 6 1 . 4 , 4 2 3 . 4 7 6 . Τόδ' ίκάνεις, O d . Κ . 7 5 . Τ . 4 0 7 . 
Hymn, in Merc . 32 . 155. Δεδρο τόδ' ίκετο, O d . P. 
524 . II. Ξ. 309. Τόδε γε, P la to Phaedro 308 . Heind. 
El 's τόδε και εις τόδε, Τ . Η . a d P l u t u m p . 4 5 4 . Έ $ 
τόδε, H e r o d . 5 2 4 . 5 2 8 . 5 3 2 . 5 5 3 . 5 5 6 . E u r . D a n . 
65 . Suppl . IO89. Τόδε χρόνου, Dionys . Η . 3, 1487. 
4, 2328. Τάδε, Praesens status reipublicae, Markl. 
Suppl . 1184. Musgr. ibid. Conf . c . r a δέ, Musgr . 
Here . F . 1037· ; cum κακά, Porson. H e c . p . 75. Ed. 
2 . Valck. Phoen. p . 158. Pro τόδε, ibid. v. m e a d 
Eur . Andr . 270. (691.) Markl . I p h . p . 10. Musgr. 
I p h . A. 57- Eur . Hel . 896. Cum gen., Wakef . S. Cr . 
4 , 123. Τάδε τής πόλεως, Citeriores urbis partes, 
T o u p . Opusc . 1, 381 . ' Α π ό λ λ ω ν τάδ' ήν, Er furd t , 
ad Soph. ( E d . Τ . 1326. cf . Eur . Andr . 168. Cycl. 
63. 204. T h u c . T . 2 . p . 114. Baver. , Benedict , ad 
T h u c . p . 146. (6, 77·) Τώνδε et τήνδε conf. , Brunck. 
A n d r . 891. Musgr . Ale . 23. 300. 886. E l . 489· 
Markl. Iph . p . 120. 346 . Wakef . T r a c h . 363. Τώνδε 
ένεκα, O b hoc, Xen . Κ . Π . 3 , 3, 10. Heyn . Horn. 8, 
34. ΤοϊσδεοΊ, 6, 92. Barnes. Hel . 451 . Lucian. 1, 
5 4 4 . Ύοίσδεσσι, O d . B . 4 7 - 1 6 5 . K . 268. 4 6 2 . N . 
258. Φ. 93. Bergler. Praef. ad 11. p. 3. X e n . E p h . 
11. Τοΐσίδε, Markl . I p h . p . 320 . Musgr . Heracl . 
146. 252. 965 . He l . 320 . Barnes. 451 . Here . F . 
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499- Wakef. Ion. 325. Porson. Med. p . 89. Τοισίδε, 
Musgr. Iph . A. 435. De acc., Reiz. Praef. ad Herod, 
p . vii. lone? τ-οίσιδε usurpasse negat, cum semper 
τοϊσδε dixerint, Bergler. Praef. II. p . 3 ." Schaef. Mss.] 

Τήδε, Dativus adverbialiter positus, aut etiam Ad-
vertiium. Hoc modo, Hac ratione, Hac via, Sic, I t a . 
Plato de Rep. 3. "Ισωι ουν rjfSe μάλλον ε'ίση: 1. 1. 
Επιθυμώ τήδέ πη σκέφασθαι. || Τήδε, H i e , H o c in 
loco. Affertur vero et pro Istic, e Plat. IMvres oi 
τήδε λέγουσιν. I t e m , Ή μ ε ϊ ί δέ π ο λ λ ά άιωύοντες περί 
των τήδε. Q u i n e t i a m c u m αύτοϋ e x E o d . , " Ο σ α νϋν 
γέγονε τήδε αύτοϋ περί Σικελίαν. S i c e x H e r o d . 
Αύτοϋ τή&ε προσμένων, s ed in i s t o I . , p r o H i e , n o n 
pro Istic. Quinetiam pro Illic, ubi sc. geminatur, e 
G r e g . N a z . Ν ϋ ν μεν τήδε, νϋν δε τήδε ένεργεϊν. Ε χ ρ . 
enim Nunc hie, nunc illic agere. Fortasse tamen si 
locus adeatur, comperietur ei aptior esse haec exp., 
Nunc hoc, nunc illo modo agere. || Item pro Hue : 
Alex. Aphr. TjjSe κάκεϊσε περιφέρειν, Hue et illuc 
circumagere. [« 'Thom. M. 77- 315. ad Charit. 531. 
726. Markl. Iph. p . 354. Musgr. Rhes. 689. Heracl. 
398. Here. F. 680. Wakef. Ion. 193. 706. Trach. 
554. Phil. 29. 204. Eum. 45. 893. Jacobs. Anth. 7, 
317. 12, 417. Hutchins. Anab. 568. Callim. 1, 518. 
cf. Boiss. Philostr. 309. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 
90. 399. Phoen. p. 96. 183. 361. ad Rover, p. xxxii. 
Herod. 533. Kuhn. ad Paus. 253. Toup . Opusc, 1, 
381. 2, 195. Emendd. 2, 131. Koen. ad Greg. Cor. 
295. Ideo, Dionys. H. 2, 1184. Hue, Epigr. adesp. 
185. Plut. 2, 263. Cor. Sic, Eur. Hec. 997. Ammon. 
67. Valck. 37. Cum gen., Pierson. Veris. 239- Τρδε 
e t τή γε, H e y n . Horn . 5, 2 7 7 · Τήδε καϊ τήδε, A l -
ciphr. 192. Tj/δε κάκεϊσε, Theodorit. p. 70. Brunck. 
Aristoph. 2, 29. Tt's τήδε; 3, 147· Oi τήδε, Plato 
Phaedro 253. Τ?δί , Aristoph. Elp. 1232. *Τήθεν, 
Vox non Graeca, Valck. ad Theocr . x. Id. p . 73." 
Schaef. Mss.] 

τΩδε, Adv., Hoc modo, Hunc in modum, Sic, Ita, 
II. A . (574.) έριδαίνετον ώδε, Ita contenditis, H. 
(178.) τΩδε δέ TIS ε'ίπεσκεν: quod hemistichium et 
alibi habetur. Alicubi vero sequente c&s, ut Latine 
I t a s e q u e n t e U t : Θ . ( 5 2 3 . ) τ Ω δ ' έστω, Τρώες μεγαλή-
τορες, ώς αγορεύω: alicubi autem contra ώς praecedit, 
sequitur ώδε : II. Ω. (398.) 'Αιpveios μεν δδ' έστι, γέ-
ρων δέ τοι ώί σύ περ ώδε, p ro ούτως ώς σύ, Eus t . qui in 
alio ejusd. Poetae loco ώς νύ περ ώδε, scribit non 
itidem σαφώς έχειν. In soluta quoque oratione usus 
est hujus adverbii: veluti cum dicitur ώδε ειπείν, Ut 
ita loquar, dicam. Interdum et cum particula πως: 
Xen. τΩδέ πως εΐπεν, In hanc sententiam locutus est. 
Vel potius, In hanc fere sententiam locutus est. 
Idem, Ήρύμην αυτήν ώδε πως, Hoc ferme modo. 
Vide Ώδί πως in 'tibi. Ι) τΩδε sicut ούτως, pro Ita 
significante Adeo. | |Ώδε pro Hie eliam positum 
invenitur : quae signif. in Ν. T . infrequens non est. 
Sed accipitur et pro H u e : Act. 9, (21.) Ώδε έλη-
λύθει. Sic cum dicitur ώδε κάκεϊσε, Hue et illuc. 
Quinetiam ex Aristoph. affertur ώδε δεϋρο, tanquam 
his duobus έκ παραλλήλου positis. At vero ap. Horn, 
usquam esse Loci adverbium negat Eust. , negat item 
E tym. : addens ubique ab eo accipi pro ούτως. Cui 
tamen repugnat quod paulo ante dixerat, sc. inve-
niri pro νϋν, i. e. Nunc, in isto ejus 1., (II. B. 258.) 
Εί κέ τι σ άφραίνοντα κιχείω [—ήσομαί] ως νύ περ 
ώδε. [ " M u s g r . Heracl. 189· Heyn. Horn, 4, 244. 
515. 6, 337. 339. 7, 86. Thom. Μ. 315. Reiz. Acc. 
p . 29. Thom. M. 77· Mcer. 427- et n., Abresch. 
Lectt . Aristaen. 29· ad Herod. 421. Mat th . ad Gloss. 
Min. p . 42. ubi et de ώδί. Hue, Mnasalc. 7. Ar-
chias 34. Lucillius 25. Brunck. Apoll. Rh . 222. 
Theocr. 1 ,151 . 15, 78. Valck. p. 135. ad Od. A . 
182. Brunck. CEd. T . 1121. Hie, Diod. S. 2, 73. 
Athen. 1. p. 11. Sic, Valck. ad Theocr. x. Id. p . 14. 
Diatr. 74. 102. Brunck. Andr. 872. Illic, Theocr . 1, 
106. i. q. τηνει, sed v. Eichst. Quaest. p. 42. Turn, 
ad Herod. 685. I . q. λίαν, Heyn. Horn. 6,639. Conf. 
c. ούτω, Porson. Hec. p . xxxviii. Ed . 2. Boiss. Phi-
lostr. 538. Pro τοϋτο, Scheller. Praef. ad M i a n . xi. 
Seq. gen., Valck. Phoen. p . 130. Abund., Heyn. 
Horn. 5, 488. Ώδε κάκεϊσε, Diod. S. 2, 536. Ώ δ ε 
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Α καλούμενοι, Bast Lettre 30. τΩδέ πως, ώδί πως, Ari-
stoph. Fr. 236. τΩδε καϊ ώδε, Valck. Callim. 298. 
Automedon 3. Ώ ϊ σύ περ ώδε, Mitsch. Η . in Cer. 
150. Heyn. Horn. 8, 677. τΩιδε scribit Ruhnk. ad H . 
in Cer. I l 6 . vide Lucian. 2, 38. 81. 272. Heyn. 
Horn. 7, 86. 343. Brunck. ad Soph. (Ed . T . p . 108. 
E d . E r f . m i n . : S o l o n 5 , 5 . ε! ναι δέ γλυκύ ν ώδε— 
cf. II. Β. 439·" Schaef. Mss.] 

1f Ό δ ί Attica terminatione, i. q . δδε, e t Ήδί i. q . 
^δε, ET Τοδί pro τόbε, Aristot. Metaph. 1. To μέν 
γάρ έχειν ύπόληφιν οτι τω Καλλ/g κάμνοντι τηνδϊ τήν 
νόσον robi συνήνεγκεν, πολλής εμπειρίας έστι. I d e m 2 . 
'Εάν μή λαμβάνρ τις τησδϊ τής συλλαβής, ή τησ& τής 
φωνής. I d e m , "Ωατε το μέν, τοδϊ, το δέ, robi ποιείν. 
Sic Trjvbi pro τήνδε Aristoph. saepe. Et in nomina-
tivo fem. ap. Themist . 75. ήδϊ pro ήδε. [" Όδι, 
Steph. Dial. Att . p. 14. Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 
1, 344. Brunck. Aristoph. 3, 199- Koen. ad Greg. 
Cor. 56. Ή δ ϊ , Brunck. Aristoph. 2, 237. Jacobs. 
Exerc. 2, 119. Τοδί, Brunck. Aristoph. 2, 141. An 

B t r ag i cum, P o r s o n . M e d . p . 23 . T o γυναικείον robi 
χιτώνων, Brunck, Aristoph. 3, 170. Tot/δί, 2, 141. 
214. Τωδί, 206. Musgr. Ion. 691. Here. F. 667. An 
tragicum, Porson. Med. p. 23. Τωδεί, Brunck. Ari-
stoph. 3, 22. Tjivbi, Valck. Diatr. 278. Brunck. El. 
9. Musgr. Med. 156. Ταδί, Brunck. Aristoph. 3, 7. 
A ibi, Fragm. 257· Τασδεί, Brunck. Aristoph. 1, 76." 
Schaef. Mss.] 

Τηδί itidem invenitur pro 7·ί}δε, de quo dictum 
modo fuit post "Οδε. 

Ώδί itidem pro ώδε, I ta, Sic, Aristot. E th . 5, 
' Α λ λ ά το ώδί έχοντα ταύτα ποιείν. E t ώδί πως a p . 
Greg., ut supra ώδέ πως, ώδί πως τφ λόγω χρήσομαι, 
ubi tamen Bud. exp. simpliciter Hoc modo, non Hoc 
ferme modo, ut supra exposui ώδέ πως ap. Xen. 
[ " Brunck. Aristoph. 1, 29. ad Mcer. 427. Toup . O-
pusc. 1, 98. Πωί ώδί, Plato Alcib. p. 154. extr." 
Schaef. Mss.] 

" "OAP, i. q. aop, Uxor, Conjux : παρά το ομού 
c " άρηρέναι γάμω, ut tradit Etym. ut cap per meta-

" thesin dictum sit pro dop: (verum άορες Hesych. 
" auctore non solum γυναίκες dicuntur, sed etiam 
" tripodes quidam : ut et ap. Horn. Od. P . (222.) 
" u b i d i c i t Αίτίζων άκόλους, ούκ άορας ovbe λέβητας, 
" hoc aopas interpretantur non modo ras άπό τών 
" άγώνων λαμβανομέναε αθλα γυναίκας, v e r u m e t i a m 
" τρίποδας τούς ώτα έχοντας εξ ιον ά'ιρεσθαι δύνανται, 
" Tripodes habentes auriculas e quibus tolli et sus-
" pendi queant. Rursum tamen idem Hesych. άορας 
" masculinum accipi tradit et pro ξίφη, Enses : cum 
" iop significans Ensem, neutrius potius generis sit, 
" ut docui T . I . e . 483. "Oapas idem Hesych. non 
" γυναίκας tantum exp., sed γάμους etiam, Nuptias : 
" παρά τό δι' αύτών άρηρέναι τους γαμουνταε : s o c i a n t 
" enim et copulant conjuges." [ " Heyn. Horn. 5, 
596. Jacobs. Anth. Proleg. 58. 8, 291. Colloqui-
um, ad Mcer. 77·" Schaef. Mss.] " Ώρε«, per con-
" tractionem pro οαρεε s. άορες, Conjuges, Uxores. 
" I I . E . ( 4 8 6 , ) άλλοισι κελεύεις Λαοίσι μενέμεν καϊ 

D " άμυνέμεναι ώρεσσι. U b i E u s t . q u o q u e e x p . γυναιξί 
" συνεζει/γμέναιε άνδράσι. A t Ώ ρ ε ί a p . Hesych . πύρ-
" γοι ώχυρωμένοι, e t κηδεμόνες." " VERUM ET 
""Οαροι d i c i t u r p r o oapes, h . e . γυναίκες, t e s t e 
" eod. Lexicographo, subjungente hunc locum 
" H o m . ex II. I . (327·) Ά ν δ ρ ά σ ι μαρνάμενος όάρων 
" ένεκα σφετεράων. Idem όάρους exponi ait etiam 
" παιδιάν περί τά αφροδίσια, Lusus venereos: ut 
" oapas, γάμους, N u p t i a s , necnon θυάσονς : item μύ-
" θους, λόγους, βουλεύματα, C o n f a b u l a t i o n e s , C o i l o -
" quia, Consilia. Quomodo in Epigr. legimu^ Τερ-
" πόμενον νυχίοις ή'ίθέων όάροις. " [ " J a c o b s . - A n t h . 
9, 30. 10, 289- Η , 45, 171. 199· Lucian. 2, 258. 
Epigr. adesp. 548. Heyn. Hom. 5, 295. 595. 8, 264. 
Simon. Dial. p .19. Valck. Hipp. p. 178· Hesiod. Θ. 
205. Hymn. Hom. p. 89. (3, 249·)" Schaef. Mss. 
Musaeus 132. 2 3 0 . ] " Όώρων, Hesychio γυναικών, 
" Uxorum : παρά τό όαρίζειν: pro quo supra οάρων." 
" Ο'ίαροι, Suidae γυναίκες, Uxores : quae et οαροι.'1 

" αύναθρον, H e s . d i c i s c r i b i t τήν συμβιοϋσαν γυναίκα 
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« γαμέτην, U x o r e m : quas e t ξυνάορος." " Όαρίζω, 
« Confabulor , Colloquor. II. Ζ. (516.) Στρέφεσθ'έκ 
" χΰρνε ΟΘ' Ρ όάριζε γυναικϊ, Χ . ( 1 2 8 . ) TJJ όαριζέμε-
" ναι άτε παρθένοs ήιθεοι τε,ΪΙάρθενος ηιθεός τ όαρίζε-
" τον άλλήλοισι, U t virgo et juvenis inter se confa-
" bulantur ." [ " Ruhnk . E p . Cr . 30. ad Mcer. 77 . 
H e y n . Hom. 5, 294. 8, 264." Schaef. Mss. * Ό ά -
ρισμα, O p p . Κ . 3 , 2 3 . ] " Όαρισμός, C o n f a b u l a t i o , C o l -
" loquium. Hesiod. ('H/a. 25.) φιλέει Se re κέρτομαβά-
" δει»', ψεύδεά θ' , α'ιμνλίουε τε λόγους, κρνφίους τ' όα-
" ρισμοΰί." [ " Jacobs . Anth . 9, 30 . " Schaef. Mss. 
Quint . Sm. 7, 3 l 6 . ] Όαριστήε, Confabulator . O d . T . 
" (179·) ένθα τε M/vws Έννέωροϊ βασίλευε, Διόι με-
" γάλου όαριστήί : i . e . συνουσιαστής τοϋ Διός έν λόγοις, 
" quoniam oapot sunt οί λόγοι, inquit Pla to in Minoe: 
" u b i e u m s c r i b i t φοιτήσαι είς r o άντρον τοϋ Διό*, a c 
" ibi cum eo col locutum." [ " Wyt t enb . ad P lu t . de 
S. Ν . V. p . 24. Timon Phlias. 22. Simon Dial. p. 
1 9 . " Schae f . M s s . ] " NECNON Όαριστύς, νοι, ή, 
" i. q . όαρισμός significans, h . e. Confabulat io, Col-
" loquium, et peculiariter quale est maris cum femi-
" na secretius. II. 5 . ( 2 ΐ 6 , ) Έ ν θ ' ένι μεν φϊλότης, έν δ' 
" ίμεροι, έν δ' όαριστνς. I d e m d i c i t πολέμου όαριστύς 
" pro Conversatio et commercium cum bello : II. P . 
" ( 2 2 8 . ) rj απολεσθώ, 'He σαωθήτω· fj γάρ πολέμου 
" όαριστυι, ita enim cum bello conversari datur . 
" Hesychio vero όαριστυι est non solum ομιλία, 
" s e d e t i a m παραλογιστική διήγησιι e t άδαλεσχία." 
[ " Heyn. Hom. 6, 420. 570. 7, 326. ad Mcer. 77·" 
Schaef. Mss. II. N . 291. * Έποαρίζω, T h e o d . Prodr . 
E p . 5 .] " Apud Hes . reperio ET Όαριστήνην, μά-
" χην : sed suspectum mihi est ." 

""Οβρυζονχρυσίον, Aurum obryzum,"[P l in . 33, 3 . ] 
" i. e. purum e crebra coctione. I ta Schol. T h u c . (2, 
" 13 . ) p . 5 3 . χρυσίου άπέφθου e x p . πολλάκιι εψηθέντοι 
" ώστε γενέσθαι όβρυζον." [ " H i e r o n y m u s d i c t u m 
pu t a t quasi Ophirisum, quod ex Ophir insula prae-
stantissimum aurum soleat advehi ." Scapulae Lex. 
" Ad Lucian. 1, 630. Eckhel . Doctr . N u m . 1. p . 
xxiii." Schaef. Mss. * " ΌλόβpvSov νόμισμα, Christo-
phori Alexandrini Homilia in Fabric. Bibl. G r . 12. 
p . 660. Cf. Lat . Obrussa ." Schn. Lex. Vide T o r -
rent , ad Suet . Ner . 44 . ""Οβρυζοςχρνσός, Andr. Cr . 
73 . Όβρυζωτεροι, 246." Kail. Mss.] 

"ΟΓΚΟΣ, ό, T u m o r . Significatur enim hoc voca-
bulo αρσιι σωματική, ut Eust . e vet. G r a m m . anno-
t a t : i t i d e m q u e a b H e s . επαρσις e x p . : όγκοι r f j i 
πομφόλυγοι, T u m o r bullae, Bud. Saepe reddi com-
mode potest nomine Moles : Synes. Ep . 105. Πώί 
ουν ουκ ε'ίη ευμεγέθους ψυχής και κρατίστης ένέγκαι 
τοσούτον όγκον φροντίδων; T a n t a m molem c u r a r u m 1 
P r o Mole et massa accipi potest et in Luciano (1, 
1 8 1 . ) Τ ά παιδάρια τά παρ' ήμίν πλάττειν έπιστάμενα 
πηλόν, ί) κηρόν, έκ τοϋ αύτοϋ πολλάκις 'όγκου μετασχη-
ματίζει πολλάς ιδεών φύσεις: ubi et iam reddi tur 
Corpus a Bud. quomodo et ap . P la t , accipi annotat . 
P r o Mole accipitur et in Aristot. E t h . 10, 7. de 
m e n t e , Ε ΐ γ ά ρ και τφ όγκψ μικρόν έστι, δυνάμει και τι-
μιότητι πολύ μάλλον υπερέχει πάντων, E t s i m o l e 
parva est. I t idemque όγκ-os σώματος, ap . Athen. 12. 
Ε ΐ ήν τό σχήμα άνανδρότερον έχων y τόν όγκον τοϋ 
σώματος προπετής έφαίνετο. Crassa mole leo, dicit 
Claud, et Virg. Vasta se mole movens, de cyclope. 
II Eminentia, Prominentia. Sic όγκοι ap . H o m . in 
s a g i t t i s d i c u n t u r αί έξοχαί καϊ γωνίαι τών άκίδων, καί 
πώγωνες τοξικών βελώγ, H e s . I t i d e m e t J . P o l l . 7 . 
Β ε λ ο ν ϊ δ' at ακίδες, όγκοι καϊ πώγωνει καλούνται, I I . Δ . 
(214.) de jaculo , quod e Menelai corpore extraheba-
t u r , Τ ο ϋ δ ' έξελκομένοιο πάλιν αγεν όξέες όγκοι, u b i e t 
i n m e o M s . H o m . e x p . αί έξοχαίτοϋ βέλους. E t ( 1 5 1 . ) 
Ώ Ϊ δ' είδεν νεϋρόν τε καϊ όγκους έκτος έόντας. N o n n u l l i 
ibi όγκοι interpr . Unci, Unc in i : ut i. sit q. όγκινοι. 
Sic Bud, ap. Athen. 5. (p . 208.) de navi Hieronis, 

"Ατλαντες τε περιέτρεχον τήν ναϋν έκτος έξαπήχεις, ot 
τούι όγκους ύπεϊλήφεισαν τους άνωτάτω καί ro τρίγλυ-
φον, interpr. Atlantes novenumpedum altitudinis 
certis iusterstitiis firmatos, ut scalpturas prominentes 
suuimae contignationis mutulorum vice fu lc i r en t : 
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A paulo pos t , Πύργοι re ήσαν έναύτήόκτώσύμμετρσι 

το μέγεθος ταιςτής νεώς 'όγκοιι. Pol luc . m hom>r*e 
'όγκος d i c i t u r τό ύπέρ τό πρόσωπον ανεχον ει* υψο*, λ α -

βδοειδεί τω σχήματι. I t e m , A m p l i t u d o , μέγεθος 
H e s . I n G e o p . T o t s 'όγκοιι μεγάλαι και περιττοδακτν-
λοι, pro his Varronis, Gallinae specie q u a m amplissi-
mae, nec par ibus ungulis. Aristot . de M u n d o , loqueus 
de grandine, Παρά δέ τά μεγέθη τών άπορρηγννμένων 
θραυσμάτων, οί τε 'όγκοι μείζουι, αϊ τε καταφοράι 
γίνονται βιαιότεραι, Interea pro f ragmentorum magiu-
tudine, quae a b r u m p u n t u r , turn corpuscula miyora 
grandinis, turn delapsus violentiores fiunt, Bud, 
II G r a v i t a s , P o n d u s , βάρος * σταθμικόν, E u s t . : βάρος 
a Suida quoque exp. in S o p h , E l . (1142.) Μικρό* 
προσήκεis όγκος έν σμικρψ κύτει, d e O r e s t i s m o r t u i 
cineribus. Sic accipi videtur et ap . P lu t . P h o c . p . 
2 4 3 . Ώ Ϊ γ ά ρ ή νομίσματος αξία πλείστην έν 'όγκω βρα-
χυτάτω δύναμιν έχει, ούτω λόγου δεινότης έδόκει πολλά 
σημαίνειν άπ' ολίγων. Q u o genere loquendi ut i tur 
Idem et in 1. de O r a c . P y t h . Θαυμάζειν ούχ ήκιστα 

Β διά τήν βραχυλογίαν, ώ ϊ πυκνόν καί σφυρήλατον νουν 
έν όλίγω περιέχουσαν όγκψ. E t L y c u r g o ( 1 4 . ) p . 
14. d e n u m i s m a t e f e r reo , Καί τούτω δέ άπό πολλού 
σταθμού καϊ 'όγκου δύναμιν όλίγην εδωκεν. P o s s e t 
tamen in his 11. όγκος accipi etiam pro Ipsa mole. 
II Metaph . quoque usurpa tur : itidem pro Tumor, b . 
e. Fastus, s . Animus elatus et in f la tus : unde a b 
H e s . e x p . ύπερηφανία, φύσημα. P l u t . ( 6 , 1 4 2 . ) Δ ε ι τών 
νέων μάλλον έκπνευματοϋν τό ο'ίημα καϊ τόν τύφον, η 
τών ασκών τόν αέρα, τούς έγχέαι τι βουλομένους χρήσι-
μον' εΐ δέ μή, γέμοντες όγκου καί φυσήματος, ού προσ-
δέχονται. Idem Coriolano p . 70. Με<π-ό« ών όγκον, 
καί μέγας γεγονώς τω φρονήματι: P e r i c J e ρ . 4 9 -
Μ ά λ ι σ τ α περιθεϊς όγκον αύτφ καϊ φρόνημα δημαγωγία* 
έμβριθέστερον, ολωι τε μετεώρισης καϊ συνεξάρα* το 
άξίωμα τοϋ ήθους. E t βασιλικός όγκος, T u m o r e t 
fastus regius. A'pud Suid. de Cratero Macedone , 
Μ έ γ ι σ τ ό ί r e όφθήναι καϊ ού πόρρω όγκου βασιλικού. 
P h i i o V . Μ . 1. Έ ν μέν έσθήτι καί τραφα'ις ουδέν έπι-
τραγιρδών πρός σεμνότερον όγκον, N i h i l a d f a s t u m e t 

C speciem ambitiose exquirens, T u r n . Alicubi in 
bonam par tem interpretar i possumus Gravi tas , Am-
plitudo, Majes tas : u t e tpraecedent ium 11. quidam 
accipiendi videntur. I tem όγκος φρονήματος, p ro 
Animo elato et inflato s. tumido. Apud Suid., de 
M a u r i c i o r e g e , Συνεκέρασεν έν έαυτω αμφω τά έναν-
τίως έχοντα άλλήλοις, όγκον φρονήματος καί πραότη-
τας. Et δόξης 'όγκος pro Magna et ampla gloria. 
A p u d Athen . 1. Φερει δέ το'ις μέν χρωμένοισιν εν δόξης 
τιν' ογκον. A t P l a t o d e L L . "Ογκον μέγαν έχθρας έν-
τίκτειν, pro Magnas parere inimicitias. || Oratio 
quoque όγκον interdum habet , Dionys . Η . Ό γάρ 
όγκος καϊ τό έξ έπιτηδεύσεως ά π α ν άνηθοποίητον, Q u o d 
enim vel elate vel affectate enunt ia tur , id omne sine 
morum expressione a f fec tuumque dici tur , Bud. Sic 
A r i s t o t . R h e f . 3 . Ε is όγκον δε τής λέξεως συμβάλλε-
ται τάδε, P l u t . d e D e m . Ύπερβαλλόμένος όγκω καί 
μεγαλοπρεπείς, τους επιδεικτικούς, G r a v i t a t e o r a t i o -
nis. [ " Markl. Supp l . 737. Iph . p . 66 . Musgr . Iph. 
T . 485. Ion, 15. Cycl . 585, Wakef . Phil . 1080. 

D Brunck . Aris toph. 3, 132. Eur . Rhes . 760. Jacobs. 
Anth . 7, 120. 396. 9, 126. 11, 35 . Diod. S. 2, 335. 
b i s : ad Dionys. H . 2, 704 . ad Chari t . 232. Jacobs. 
Anim. in Eur ip . p. 23. Emendd . 40 . Exerc . 1, 101. 
113. Casaub. ad Athen . 61. Husclik. Epist . in Pro-
per t . p. 55. Ruhnk . ad H . in Cer. 239 . Verb, ad An-
ton. Lib. 92. LB., Alciphr. p . 8. B runck . ( E d . C. 
1341. Corpus , Diod. S. 2 , 2 8 9 . Figura solida, Geom. , 
ad Charit . 229. Majes tas , nominatim oratiouis, 
P lu t . Mor . 1, 60. Wyt tenb . Select . 331 . Splendor, 
Dionys. H . 4, 2333. paulo ante άξίωσιι. Sagittre, 
Heyn . Hom. 4, 086. 599. Conf . c. ορκοι, T i t t m . 
L e x . G r . 1 , 8 8 4 . "Ογκος δόξης, A t h e n . p . 2 l ' . " 
Schaef. Mss. * Όγκότεροι, Aris tot . P rob l . 38, 3. 
σάρξ. * Όγκότατος, S t r a t o E p i g r . 29.] 

Όγκολογέω, Cum fastu dico, T u m i d o sermone 
j a c t o : όγκολογήσαι, γογγύσαι, Hes. A p u d E u n d . WS-
GITUR Όγκοπελεθίαν, πέλεθον ουσαν: c u i e x p o s i t i o n i 
vocab. aliquod deesse videtur a librario omissum. 
[* Όγκαττοιέω, G l . T u m e f a c i o . * " Όγκόμματοι, I s . 
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Porphyrog. in Allatii Exc. 3, 16." Boiss. Mss.] 
[ * " " Α ο γ κ ο ί , Porphyr . Sent. 39- p. 94 . Hoist ." 

Boiss. Mss. " H i p p o c r . de Na t . Hum. T . 1. p . 274. 
Lind. Sect. 3 . p . 8. Foes. Σώμα i s άογκότατον, in 
quibusdam Codd. εύογκ. Cf. Galen. Comm. T . 5. 
p . 10, 31. Aid. 18, 28. Bas." Schn. Lex. Suppl .] 
" Δύσογκος, Male s. Valde gravis et onerosus," 
[Plut. jEinil. 12.*AoCros. *'Έπογκοε, Jambl . Pythag. 
§. 194. γυνή, nisi leg. έγκυοι. * Έπίσογκος, Strabo 13. 
p . 4 1 4 . νδωρ, p r o q u o C o r a i . έπίσου όγκου r e s c r i b i t . ] 
Eiioyicos, Amplae molis vel compact®, etiam Ju -
stae molis, Aristot. Meteor. 4 . Τοιούτον γαρ αποτε-
λεί το θερμόν, εύογκότερον καϊ παχύτερον καί ξηρότε-
ρόν, Firmius, Magis compactum, Bud. At in VV. LL . 
habentur et haec, Ειίογκος τω πλήθει, Se coacer-
vans, [Aristot. Gen . Anim. 4, 1.] ESoy/cos καϊ μικροί, 
Contractus et parvus, Theophr . H. PI. 9, (17.) 
Significat tamen potius εϋογκος Non nimius mole. 
A Suida exp. εύβάστακτος, Portatu facilis, Minime 
gravis. Cibi quoque ευογκοι dicuntur Qui vel non 
nimium inflant corpus, aut suo pondere non gravant . 
A t h e n . 7· Τ ά πετραία εϋογκά έστι καϊ τρόφιμα, και πέτ-
τεται ταχέως. Paulo post subjungit , πνευμάτων τε ούκ 
έστι περιποιητικά. [* Ε ΰ ο γ κ ί α , * Μ ε γ α λ ο γ κ ι ' α , D e m o -
critus Stobaei Serm. 249. * Περίογκος, Aristot. Phys. 
c . 6 . ] Υπέρογκος, Supramodum tumidus et turgi-
dus, Nimia mole turgens, Plut. (6, 21.) Ή μέν γάρ 
(λέξις) υ., άπολίτευτός έστιν' ή δέ ισχνή, λίαν άνέκπλη-
KTOs. P l a to Ep i s t . T a s μεγάλα* ουσίας καί ΰ., I ngen -
tes et nimias opes. Et ap . Arrian. Ύπέρογκον και 
δυσέφικτον, Elatum supra modum, Immensum, Ex-
cellentem, B u d . : [cf. 3, 10, 4. 4, 11, 6. 7, 29, 1.] 
I tem Gravis et magnificus, e Basil. VV. LL. exp. 
etiam Superbus, Valde fastuosus, άλαζών, σοβαρός. 
H e s . a u t e m ΰπέρογκον e x p . μέγα, ύφηλόν, υπέρμετρον. 
[Ύπέρογκον φρονέω, Jambl. Protr . 226. Kiessl. 
* " Ύπερόγκως, Plut . Demetrio 30. Epiph. 1, 471. 
Plauud. Ovid. Met . 8, 396. * Ύπερογκία, Georg. 
Lapitha Poem. Mor. in tit. ad v. 526." Boiss. Mss.] 

Προσογκής, In molem amplam ciistentus, VV. LL. 
Έπόγκιαι, Sarcinae et onera navis, αί τοϋ πλοίου 

παραθήκαι, H e s . 

'Ογκώδης, Tumidus, Inflatus, Magna mole assur-
g e n s , X e n . Ίππ. (1 , 12 . ) Καί πλευρά δέ ή βαθύτερα 
καί πρός τήν γαστέρα ογκωδεστέρα, A t h e n . ( 2 0 . ) rHv 
δέ ή Ηυλάδου όρχησις ογκώδης, παθητική τε καί πολύ-
κοπος, ubi exponi etiam posset Gravis. [Plut . Lycurgo 
17. *'Ογκώλης, G l . Tumidus , f. pe rpe ram p r o ογκώ-
δης.] Όγκηρόι, Tumidus , Magnae molis, Aristot. 
E t h . 4 , 7 · Ού γάρ κέρδους ένεκα δοκοϋσι λέγειν, αλλά 
φεύγοντες τό όγκηρόν, ubi redditur Elatio animi j a c t a -
t ioque. Sed quaedam exempl. habent όχληρόν. Bud. 
e x p . Fastuosus in Xen . Έ λ λ . 3 , (4, 8.) Ώς παράνομα 
ποιοίη Λύσανδρος, τής βασιλείας όγκηρότερον διάγων. 
[ " Ad Aristot. Nicom. p. 193. Wilkius., Casaub. ad 
Athen. p. 52." Schaef. Mss.] 

Όγκόω, Tumidum reddo, Tumefacio, Amplifico. 
Et όγκοι, in VV. LL. Tumefaci t , Mensuram auget. 
Metaph . plerumque capitur itidem pro Tumidum 
reddo, Effero, Inflo, Aristoph. Σφ. (1024.) Άρθείς δέ 
μέγας καί τιμηθείς ώς ουδείς πώποτ' έν ύμίν, Ούκ έκτε-
λέσαι φησιν έπαρθείς, ούδ' όγκώσαι τό φρόνημα, N e q u e 
animum sustulisse, Spiritus tumidos sumsisse. Et 
Όγκόομαι, Tumidus reddor, Tumesco, Molem capio 
magnam. Et metaph. Efferor, Inflor, Aristoph. B. 
( 7 0 3 . ) Ε ΐ δέ τοϋτ' όγκωσόμεσθα κάποσεμνυνούμεθα, 
S c h o l . ύπερφρονήσωμεν, άλαζονευθώμεν, μεγαλαυχή-
σωμεν. E t ώγκωμένος έπϊ γένει, X e n . (Άπ. 1, 2 , 2 5 . ) 
Inflatus ob genus. [ " T h o m . Μ. 904. Wakef. Ion. 
400. Here. F. 1335. Musgr. El . 381. Jacobs. Anth. 
7, 179. 243. 9, 273. 12, 309. Huschk. Anal. 130. 
Porson. Or, 396. Brunck . Soph. 3, 469. T o u p . ad 
Longin. 334 . Opusc. 2, 137- Eur. Hec. 623 ." Schaef. 
Mss. * " Ό γ κ ω μ α , Liban. 119." Wakef. Mss. Eust . 
Od. A . p. 28, 13.] "Ογκωσις, Inflatio, Tumor, vel 
Amplificatio. Όγκωτός, Tumefac tus , Elatus, Magna 
mole assurgens, Epigr. όγκωτοϋ τάφου, In tumulum 
congest! sepulcri. f " Jacobs . Anth. 9, 273. Huschk. 
Anal. 130." Schaef. Mss. * Άπογκόω, Theophras tus 
Porphyti i de Abst in. 2 , 30.] Λιογκόω* Tumefacio , 

Inflo, Magna mole distendo, Majus et grandius facio, 
Extollo. Apud Hermog. dictio aliqua διογκούν τό 
στόμα dicitur Quae ore grandiore et apertiore pro-
h u n t i a t u r , .Ae£is δέ σεμνή, πάσα μεν ή πλατεία και 
διογκοΰσα κατά τήν προφοράν τό στόμα, ώστε στομφά-
$ειν. E t r u r s u s , Μ ά λ ι σ τ α δε τά στοιχεία ταϋτα τό Ζ 
καϊ τό ά διαίρει τε καί διογκοί τό στόμα. Al iud e x e m -
plum ex Eod. habes ap. Bud. 95. [ " A d II. Δ. 442." 
Schaef. Mss.] " Διόγκωσις, Tumefac t io . Methodici 
" sic vocabant Corporum distentionem vel a coacer-
" vatis excrementis factam, vel a diffusis humoribus, 
" ac veluti inundantibus, Galen." [Plut . 9, 88.] 
" Διωγκέω, Per tumeo, VV. LL. Sed v ider in t : 11am 
" per 0 tantum 'όγκος dicitur T u m o r : et Δωγκόω, 
" PertUmefacio, Tumore distendo." Έξογκόω, Tumi-
dum reddo, In magnam molem eveho, ex Eur . 
(Hipp . 938.) έξογκώσεται, Crescet, Magna mole as-
surget. At ex Herod . Έξώγκωταί μοι ή νηδύς, Onus ta 
facta est mihi alvus, etiam Turg ida facta est, In tu-
muit, Inflata est. Metaph . quoque έξογκοϋσθαι, In-
flari, Turgescere , Eve l i i : Basil. Καί τουναντίον έκ 
ταπεινότητος είς υφός α'ίσιον έξογκούμενοι. [*Εξόγκω-
μα, Eur. Here . F . 1332. Hipp . 1017. *'Eξόγκωσις, 
Eust . in Dionys. P . 285. * " Έπογκόω, ad Lucian. 
1, 498 ." Schaef. Mss. * " Κατογκώμαι, Tze tz . in II. 
p . 155." Scheef. Mss. *Συνογκύω, Leo Allat. 248 . 

* Ύπερογκόω, J . Po l l . 4 , 1 7 8 . * Ύπογκόω, 187· ] 
[* Όγκέω, unde * Άπογκέω, Hippocr . Affect, c. 2. 

p . 5 1 7 , 2 8 . Οίον πρήσμα πνέεταί τε καϊ άπογκέει. 
*Έξογκέω, I d e m ρ . 7 8 7 · Τ Η ι ή κεφαλή, τοϋ βραχίονας 
έξογκέει, Eminet, Foesio in terpr . : cf. 824. 828. 
Aret. 88. * Προσογκέω, Aristot. Probl . 34, 11. * Ύ -
π ερογκέω, H i p p o c r . 8I9.] 

Όγκύλλομαι, Efferor, Turgeo, et magnam molem 
prae me fero. Hesychio όγκύλλεσθαι est έπαίρεσθαι et 

'όγκον περιβεβλήσθαι. Apud Aristoph. Ε φ . (465.) 
' Τ π ό τ ε ι ν ε δή πας καϊ κάταγε τοίσι κάλφς. Q u i c u m 
postea non traherent, sed se trahere simularent tu-
midum quasi nixum prae se ferentes, Trygaeus dicit , 
ούχ—Ού ξυλλήψεσθ' οί' όγκύλλεσθ'; i . e . , i n q u i t 
S c h o l . , οία έπερείδεσθε μέν τψ σχοινίω προσποιούμενοι 
έλκειν, ονχ έλκετε δέ : ve l , τόν όγκον περιβάλΚεσθε 
καί άλαζονενεσθε. In dictis quoque et factis όγκύλ-
λεσθαι dicitur quief ler tur ,et sese jac t i ta t , Athen. (382.) 
Κόροιβος ό Ή λ ε ΐ ο ϊ μάγειρος ήν, καϊ ούχ ούτως ώγκύλλετο 
έπϊ rjj τέχνη ώς ό παρά Στράτωνι μάγειρος, N o n u s q u e 
adeo se efferebat, etiam superbiebat , Cervice elata 
e r a t : ut Hes. όγκύλλεσθαι exp. etiam ύφαυχενείν, et 
S u i d . σεμνύνεσθαι, E u s t . καυχάσθαι. [| Όγκύλλεσθαι, 
i nqu i t E r o t . Lex . H i p p . , Άττικως λέγεται τό έπ7/ρμένα 
καϊ μέγα φρονείν ό δ' 'Ιπποκράτης όγκυλλομένην λέγει 
κοιλίαν, τήν ταχέως είς όγκον αίρομένην : Quae s u b i t o 
in tumui t : ut idem sit cum έξογκοϋσθαι, Attolli in 
tumorem : sicut Herod, dicit Έξώγκωταί μοι ή νηδύς. 
Sed notandum, ap. Erot . scribi όγκυλωμένην, uno λ, 
et per ω in penul t . : quam scripturam memini me 
videre et in alio Ms. [ " Timaei Lex. 64." Schaef. 
M s s . * ^Ογκυλύω, u n d e Ώγκυλωμένος, P h o t i o υπερή-
φανος.* Διογκύλλομαι, A p p e n d . 18. ad Bastii E p . Cr . 
Eunap . V. Soph. 184. Οίδοϋντυς καϊ διωγκνλωμένου, 
a * Διογκυλόω, sed melius legitur διογκυλλομένου. 

* " Έξογκυλόω, Tze tz . Chil. 2, 723." Boiss. Mss. j 
Όγκύλος, Tumidus , Inflatus, Superbus : όγκύλον, 

σεμνόν, γαϋρον, H e s . 
νΌγκη, ή, γωνία, μέγεθος, H e s . A n g u l u s , U n c u s , 

Magnitudo, Amplitudo. Όγκίαι, Acervi, Tumul i , 
θημωνες, χώματα, * σιδηροθήκη, H e s . q u o d p o t i u s 
όγκιον. 'Όγκων, SIVE Όγκίον, AUT "Ογκαιον, Vas , 
in quo aliqua reponuntur , άγγείον, έν ψ άποτί-
θενταί τίνα, i n q u i t E t y m . , παρά τό όγκοΰσθαι πλη-
ρούμενον : ve l , όπου άποτίθενται τά σιδηρά τών βε-
λών : n a m όγκους a p p e l l a n t τάς ακίδας και έξοχάς τών 
βελών. S imi l i t e r e t H e s y c h i o όγκίον e s t άγγείον, 
έν j j αί άκίδες. E t E u s t . όγκιον, ή θήκη τών ακίδων, 
παρά τό ογκώδες είναι. Idem e Lex. Rhet . "Ογκοι, 
γωνίαι' καί όγκαων, άγγείον πλεκτόν, οίον σπυρίς, έν 
$ αί άκίδες τών βελών, αί καί όγκοι. H e s y c h i o όγκίον 
es t e t i am πλέγμα κιστοειδές, έν φ άπέκειντο οί πελέ-
κεις. Similiter et [Hermippus ap . ] J . Poll. 10, (165.) 
T o δέ όγκιον, σκεύος πλεκτόν είς άπόθεσιν σιδήρου ΐ ) 
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Άλλων τίνων' παρά δ έ Όμήρω, των 'Οδυσσέως πελέ-
κεων. L o c u s e s t O d . Φ . ( 6 l . ) Τή δ ' αρ' α μ' άμφίπολοι 
φέρον όγκιον, ένθα σίδηρος K e i r o πολύς και χαλκός. 
[ " Toup. Opusc . 1, 173. Lobeck. A j . p . 348." 
Schaef. Mss.] 

"Ογκινος, Uncus, Uncinus, Hamus. Apud Schol. 
A r i s t o p h . όβελίσκον κάμφαε, ΰσπερ όγκινον ποιήσαε. 
In sagittae quoque cuspide sunt ογκινοι, Hami s. Unci. 
J . P o l l . 1. Τ ο ϋ βέλους τό μέν έπτερωμένον, είποιε άν 
κεφαλήν βέλους' ό δέ σίδηρος, ακίς' και τής ακίδος ογκι-
νοι μέν, οι πρόε τψ καλάμψ' γλωχίνες δέ, α'ι προς τή 
ακμή προσβολαί. Sic Ovid. Sagittae hamatae, Arundo 
haniata. [ " Valck. Anim. ad Ammon. 34. Phryn. 
Eel. 136. Τ . H. ad Plutum p. 124." Schaef. Mss.] 

Όγκίε, όγκος, V V . L L . 
" Ό Γ Κ Α Ο Μ Α Ι , Rudo, asini proprium, βρωμώ." 

[ " Mcer. 98. et n., Koppiers. Obss. l lO.Valck. Anim. 
ad Ammon. 231. T h o m . M. 173. 904. Jacobs. Anth. 
11, 10." Schasf. Mss. * "Ογκημα, Gl . Rugitus.] 
" Όγκηθμός dicitur ή βρώμησιε τοϋ όνου, quasi Rudi-
" tus." [ " Valck. ad Rov. p . xliii." Schaef. Mss. 
*"Όγκησις, i . q . όγκηθμόε, j E l i a n . H . A . 5 , 5 0 . 5 1 . ] 
" Όγκηστής, ό, in Epigr. dicitur ό όνος quasi Rudi-
" tor." [ " Jacobs. Anth. 11, 10. v. me, ad Anthol. 
Palat. Jacobs. 4, 525. T h o m . M. 173. * Όγκαστικός, 
(s. * Όγκηοτικός,) ibid. Schol. ad Nicandri Θ. (357·) 
p . 74. Schn." Schaef. Mss. * Κατογκάομαι, Tzetz . 
Epexeg. II. 155. * Προογκάομαι, Lucian. 2, 595. al. 
* Ώροσογκάομαι. * " Συνογκάομαι, Ar r i an . E p i c t . 2, 
24. p . 337·" Kail. Mss.] 

ΌΔΟΣ, ή, Via, Iter, Od. (Z. 261.) έγώ δ' όδόν ήγε-
μονεύσω, Dux viae ero, vel etiam itineris, (M. 26.) 
έγώ δείξω όδόν, ήδέ έκαστα Σημανέω, Δ . (389·) "0$ κέν 
τοι ε'ίπησιν όδόν και μέτρα κελεύθου, I I . Ζ. ( 1 5 . ) όδφ 
έπι οικία ναίων, Π . ( 2 6 1 . ) όδω έπι οίκί' έχοντες, H e -
s i o d . Έ ρ γ . (2, 347.) ΜΪ/Γ' έν όδφ μήτ έκτος όδοϋ προ-
βάδην οΰρήσης. D e m . (1274.) Τ ο καταρρέον ΰδωρ τρ 
μεν είς τήν όδόν, τή δέ εις τά χωρία συμβαίνει φέρεσθαι, 
Aqua defluens, partim in viam publicam, parlim in 
fundos deferri solet: (ibid.)THl μέν άν ενοδή, φέρεται 
κάτω κατά τήν όδόν, I n v i a m p u b l i c a m . X e n . Κ . Π . 
8, (3, 5.) Στίχοι είστήκεσαν ένθεν καϊ ένθεν τής όδοϋ, 
( 1 , 6 , 19·) Στενάεη πλατείας οδούς, ή όρεινάε, rj πεδι-
νός, Et Prov. Όδόί σκληρά, Via salebrosa: itidemque 
δύσβατος καϊ πετρώδης οδός, q u a m άπόκροτον v o c a t 
T h u c . E t a p . D e m . P h a l . τραχεία όδός, e t ανώμαλος 
οδός. A t m e t a p h . X e n . Κ . Π . 1, (3, 4.) 'Απλουστέρα 
καϊ εύθυτέρα παρ' ήμίν ή όδός. D e m . P h a l . Αί πολλά 
σημεία έχουσαι όδοϊ καϊ παλλάς άναπαύλας, H e r o d i a n . 
(8, 5, 12.) Λεωφόροι ό., Viae publicae s. regiae: quae 
absolute quoque λεωφόροι. Et βασιλικαϊ ό., eaed. quae 
λεωφόροι, Regiae. Plut. Demetr. 290. Sic Greg. 
Δ ι ά τής λείας ό. φέρων καϊ άγαν ευπόρου καϊ βασιλικής 
όντως. Et ιερά ό. ap. Paus. Att . p. 26. Via sacra, 
quaj Eleusinem ferebat. At vero βραχεία ό., cui 
opponitur μακρά, ap. Lat. , Via brevis et longa : vel 
etiam Iter breve aut longum. Item ap. Athen. 12. 
Τών είς τούς αγρούς φερουσών όδών·. I t i d e m q u e a p . 
P h i l o n . V . Μ . 3. Ώ ι τήν πρός εύδαιμονίαν άγουσαν 
άνατέμνει όδόν. T h u c . 4, Έχώρουν άθρόοι τήν εις 
Θήβας φέρονσαν όδόν. S i c V i r g . , q u o v i a d u c i t i n 
urbem. Idem, via Tartarei , quae fert Acherontis ad 
undas : qua loquendi forma utitur et Livius, ut Bud. 
quoque annotavit p. 372. Gr . etiam exempla e Xen. 
et Paus. proferens. Xen. Κ. Π. 5. Της πρός έμέ 
όδοϋ, Έ λ λ . 7» (1, 19·) Άποκλείσοντες αυτόν τής έπ' 
οίκον όδοϋ, u b i s u b a u d i t u r άγούσης s . φερονσης, u t in 
prxcedent ibus. Legitur praeterea τήν όδόν τέμνειν 
ap. Thuc. , quod Philo paulo ante άνατέμνειν dicit, 
pro Findere, Facere viam, qua iri queat. Sic idem 
Thuc. (2, 100.)Όδούί ευθείας έτεμε, Vias rectas fe-
cit. Xen. K . 'A . (5, 1, 8.) dicit ποιείν τάς οδούς, 
quod Lat. ad verbum Facere viam, et Graeci comp. 
όδοποιείν. S i c H i p p o c r . T o πνεύμα όδόν ποιέεται, καϊ 
χωρεί έξω, Spiritus sibi viam facit, atque erumpit. At 
m e t a p h . a p . D e m e t r . Όδόν τοις μείζοσι πονηροίς άνοι-
γνύουσιν. Sic Virg. Aperire viam. Et ap. Plut . de 
Fort. Alex. 2. Ποΰ σύ καϊ πότε ταϊε'Αλεξάνδρου πρά-
ξεσιν όδόν έδωκας; Sic Cic. dicit, Dare viam alicui 

1159-1160.] ΟΔ 6530 
A per fundum suum. E t , Nullas dans r ias nobis ad 

significationum scientiam : cui cont r . άποκλειειν τινά 
τής όδοϋ, quod e Xen. attuli . Item εκνενειν της ο. 
Deflectere s. Declinare a via, ap. P lu t . (8, ^85 . ; t,l 
έξίστασθαι τής ό., Decedere de via. Apud Athen. 13. 
E t μή θάττον έκστήση ποτέ Έκ τής ό. S lC X e n . Ζ . ( 4 , 
3 1 . ) Ύπανίστανται δέ μοι ήδη καϊ θάκων, καϊ οδών εξί-
στανται : Κ . Π . 8, (7 , 3 . ) Πολίταις καί όδών καί θακων 
καί λύγων ύπείκειν. I d e m ( 1 , 6 , 1 9 · ) τάς όρεινάς ό. 
αγειν στρατιάν, Per vias montosas, seu ut alii Mon-
tosis itineribus ducere exercitum. Item ap . Thuc; 1, 
( 1 0 6 . ) Διαμαρτών τής 0., 3. Τών όδών άμαρτάνονταt 
καϊ είς τήν ΰλην έσφερομένοvs. Virg. e t Terent . quo-
que dicunt Errare via. Contra ap . Lucian. (1 ,742 . ) 
Τής ό. τυγχάνειν, p ro Invenire viam. Xen. 'Απ. 2 , 
( 1 , 2 7 . ) E l s τήν πρός έμέ όδόν τράποιο : ( 2 3 . ) τ ρ έ π ε σ θ α ι 
όδόν έπί τόν βίον, quod Cic. vertit , Vivendi viam in-
gred i : qui ap. Plat, όδόν πορεύεσθαι itidem interpr. 
Viam ingredi. Plut . Polit. Praec. Μιαν όδόν πορεύεσθαι 
τήν έπϊ τό βήμα, quod T h u c . paulo ante χωρείν όδόν. 

Β I d e m S y m p . 8 . Κ,οινήν τινα καϊ πάτριον όδόν βαδίζειν. 
E t T b u c . 3 , (64 . ) Μ ε τ ά γάρ 'Αθηναίων αδικον όδόν 
ιόντων έχωρήσατε. P h i l o V . Μ . 1 . Τ ρ ι ώ ν ημερών έξω 
της χώραε προελθών: ut Cic. Cum progressus esset 
multorum dierum viam. Et Caes. Tr idu i viam a suis 
finibus processisse. Plato de Rep. 1. Όδόν προελη-
λυθότων, fjv καϊ ή μας 'ίσως δεήσει πορεύεσθαι. A p u d 
Eund. 'Ώσπεp τινά ό. προεληλνθότων, Cic. vertit Tan -
quam longam aliquam viam confeceris. Xen . Κ . Π . 
5, (5, 13.) Όδόν μακράν ήκων. Sicut vero Lat . dicunt 
non solum Ire viam, Insistere viam, sed etiam I re via, 
Insistere viae, ita Graeci non solum βαδίζειν όδόν, 
sed etiam βαδίζειν όδφ, necnon έν όδω : sicut έν ry 
όδω πορεύεσθαι ap. T h u c . Lucian. (1, 739·) Ώ* μηδέ 
όδψ βαδίζων σχολήν αγοιε '. ( 8 3 1 . ) Ά ν ποτε φιλοσόφω 
έν όδφ βαδίζων έντύχω. At Thuc . 2, (3.) "Οπωϊ μή 
διά τών όδών φανεροί ωσιν ίόντες, Ne per vias prode-
rentur. Plut . de Orac. Δείκννσι τήν όδόν, η βαδίζει 
τό πεπρωμένον, Qua via it, Cui viae insistit. Ali-
quando vero όδφ βαδίζειν est Recta via p rogred i : 

c cujus signif. exempla habes ap . Bud. 336. Sic Tbeo-
d o r . P r o v i d . 2 . Όδω τοίνυν βαδίζοντες εξετάσω μεν τοϋ 
άέρος τήν φύσιν. Idem 1. 1. Τέω$ δέ ό λόγοί όδφ βα-
δίζετω, Interrupto cursu progrediatur. Plut. Lye. 
Όδφ βαδίζει καί έν έργω γίνεται, Cursum suum agit. 
It idemque όδγ προίέναι, Progredi, Proficere, Promo-
vere. Aristid. Όδω προΐεσαν αύξοντες φιλοτιμίαν. At 
όδω προβαίνων, Bud. e Chrys. ad Cor. 46. affert pro 
Sensitn progrediens. Item προ όδοϋ γενέσθαι, Pro-
gredi. 11. Λ . (382.) Ot δ' επεί ουν ψχοντο, ίδέ προ όδοϋ 
έγένοντο. E t a p . L u c i a n . (1 , 739· ) 'Αεί σπονδαίόν τι 
πράττων καί ό προ όδοϋ σοι γένοιτ' α ν ες τά μαθήματα, 
Et cujus beueficio in bonis disciplinis progrediaris ; 
etiain, Quod utile et commodum esse possit. Apud 
Synes. autem Epist . 125. Έπειδάν προ όδοϋ γενώμεθα, 
redditur, Ubi parati ad viam fuerimus. Προ όδοϋ 
έσται, Oppor tunum et commodum erit. Bud. 715. ex 
A r i s t o t . d e G e n . A n i m . 1 . Π ρ ο όδοϋ γάρ ούτως έσται. 
Alibi vero πρό όδοϋ είναι dicitur pro eo, quod in 
promtu est, obvium occurrens. E t ex H . A. 4. Σνμ-

D βαίνει πρό όδοϋ πρόε τήν όχείαν, A d p r o c l i v i t a t e m 
coitus confert. Όδοϋ πάρεργον, Obi ter . Themist. in 
3 P h y s . ' Α λ λ ά ταύτα μέν όδοϋ, φασί, πάρεργον ειρή-
σθω. C i c . a d A t t . N a m όδοϋ πάρεργον v o l o f e h o c 
scire : i. e., ut interim a proposito digrediar. Bud. 
843. || Via et ratio, μέθοδοε, Bud. 336. ex Aristot. 
S i c D e m . (31 . )TJJV τοϋ τά βέλτιστα λέγειν όδόν π α ρ ά -
σχητε άσφαλή. Isocr. ad Demon. Ό σ ο ι τοϋ βίου ταύ-
τη ν τήν ό. έπορενθησαν, Qui hanc vitae viam instituunt. 
Xen. Κ. Π . 1, (6, 13.) Τ ίνα δέ όδόν ίων roSro πράττων 
ίκανόε εσομαι; P l u t . L y c , (9.)'Ετέρρ προήλθεν όδψ, και 
κατεπολιτεύσατο τήν έν τούτοις πλεονεξίαν. A r i s t o p h . 
Ν . ( 7 5 . ) Ν ϋ ν olv δλην τήν νύκτα φροντίζων όδοϋ, Μ ί α ν 
εύρον ατραπό ν δαιμονίως υπερφνά. Apud Lat . quoque 
Invenire viam eod. modo d i c i t u r ; itidemque ap. 
T h u c . , Ό δ ο ί πολέμ ov πολλαϊ, p r o πορισμοί', [ c f . 1, 
122.] Et δαιαν όδόν, in VV. LL . Rationem conten-
tiosarn et pugnacem. Hue pertinere videtur καθ' 
όδόν pro Recte, Plato de Rep. 4. Καθ' όδόν τε λέγει», 
καί ποιείν χρή ούτως. || Όδοί Θεοϋ dicuntur Via et 
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ratio, qua Dei providentia omnia regit et gubernat , 
a d R o m . 1 1 , ( 3 3 . ) Ανεξιχνίαστοι al b. σου, [ α ύ τ ο ϋ , ] 
Viae tuae, Apoc. 15, (3.) Δίκαιαι καϊ άληθιναϊ al b. σου. 
Alias obos Θεοϋ dicitur Via, qua ad eum itur, Mat th . 
3 , ( 3 . ) Ετοιμάσατε τήν ό . Κυρίου, J o . 1 , ( 2 3 . ) Ε Ιθύνα-
τε τήν b. Κυρίου, M a t t h . 2 2 , (16.) Ύήν ο. τον Θεού 
δώάσκεις, Hebraeorum more obbs dicitur etiam Vitae 
institutum, Secta, αϊρεσις, Act . 19» (9·) Κακολογοϋντες 
τήν ο. ενώπιον τοϋ πλήθους, Christianismum, Viam 
Domini, salutis : 9> (2.) de Paulo, 'Εάν rivas evpy τήε 
ό. ovras, Si quos inveuisset hu jus sectae, Si quos in-
veniret, qui earn vitae fideique viam sequerentur . 
II Auxilium viae, Virg., quod latius extendi potest 
q u a m V i a t i c u m , I I , I . ( 4 2 . ) E t δέ τοι αύτφ θυμοί 
έπέσσυται ώστε ν έ ε σ θ α ι , " Ε ρ χ ε ο - πάρ τοι bbos, νήες bέ 
τοι άγχι θαλάσσης : nam ibi Schol. exp. πάρεση σοι τά 
προς τήν bbov ήτοιμασμένα. Mallet tamen fortassis 
aliquis, Vja pate t , Ire licet. || Insidiae, quae j ux t a 
viam struuntur , II. A . (151.)*H bbov έλθέμεναι, ή άν-
δράσιν \φι μάχεσθαι: quod alibi (227·) dicit, Ούτε 
λ ό χ ο ν δ ' Ιέναι συν άριστήεσσιν 'Αχαιών Τέτληκας θυμφ. 
Ubi annotat Eust . vett . bbov έλθεΐν exp. ets λόχο ν 
άπελθεϊν, afferentes similem vocabuli bbos usum e 
D e m . ( 6 3 7 . ) ' E v bbp καθελών, i . e . έν λάχω. S e d 
Eus t . et aliter accipi posse tradit , ut sc. bbos ibi 
πλατυκώτερον d i c a t u r προς biaστολήν αντιπροσώπου 
παρατάξεως: ut sunt ro έπϊ λείφ άπελθεΐν που, et το 
έπϊ * κ α τ α σ κ ο π ε ύ σ ε ι λ α ο ϋ , η τείχους αναμετρήσει : 
posse etiam dici de legatione. Alibi tamen Idem 
rursus annotat , illud heraistichium, Ούδέ λόχονδ' Ιέ-
ναι, e s s e παραφραστικόν s . έρμηνευτικύν h u j u s , όδόν 
έλθέμεναι. S i c in V V . L L . ένεδρευθεϊς καθ' όδόν, p r o 
b λοχώμενος, Qui in insidiis subsidet, insubsessis de-
l i tesci t ; Insidiator viae, Subsessor, Cic. et Serv. : qui 
et όδοιδόκος et bboύpης. Qui tamen 1., sicut et is, qui e 
Dem. affertur, in propria etiam signif. accipi potest . 
II Alicubi reddi potest etiam Iter , ut dictum est, 
Profectio, O d . Δ. (483.) Αΐγυπτόνδ' 'ιέναι δολιχήν 
bbov άργαλέην τε, Longo ac difficili itinere in iEgy-
ptum ire, Κ . (490.) 'Αλλ' άλλην χρή πρώτον bbov 
τελέσαι, καί ΐκέσθαι EU 'Αΐδαο, Aliud prius iter faci-
endum est, Od . A . (309.) 'Αλλά γε νϋν έπίμεινον, 
έπειγόμενός περ όδο ΐο , Δ . ( 7 3 3 . ) έμεινε κα ί έσσυμένος 
περ obow, Α . ( 3 1 5 . ) Μ ι ; μ' έτι νϋν κατέρυκε λιλαιό-
μενόν περ όδοΐο, Dem. (293.) Τριών ι)μερών obov άπό 
τής Άττικήε τής μάχης γεγενημένης, X e n . Κ . Π . 3 , ( 3 , 
1 2 . ) Δ έ χ ' ήμερων άπέχειν bbov, P l u t . A l e x . Ε ΐ obov 
βαδίζοι μή λίαν έπείγουσαν, H e r o d i a n . 3 , ( 6 , 2 1 . ) 
Αυτός δε τής όδοϋ ε'ίχετο, μηδεμίαν άνοχήν άναπαύλης 
δώούς, I ter faciebat sine intermissione: (18.) Τής έπϊ 
τόν 'Αλβίνον όδοϋ ε'ίχετο, Intendebat iter adversus 
Albinum susceptum. Lys. (746.) 'Ραστώνην έμαυτω 
έξεϋρον ε'ις τάς ό . τ ά ς μακροτέρας, F a c i l e m m o d u m i n -
veni longioris itineris conficiendi. Synes. E p . 54. 
Όνήσομαι τοϋτο τής έπϊ τάς 'Αθήνας ό . , H o c b o n i c o n -
sequar e profectione mea, Plut . (8, 323.) Έπαρωμένη 
κακάς ό., κακάς δ ' έπavόboυs. E t έν όδω είναι, q u o d 
Cic. quoque dicit Esse in itinere. T h u c . Όρώντες 
ήδη σφάς εν όδψ όντας. Sic accipi possunt et primi 
tmematis loci quidam. Usurpatur enim Via inter-
dum pro I t e r ; et rursum Iter nonnunquam pro Via. 
II Όδόί Eust . derivat ab έω signif. πορεύομαι. 
[ " Wakef . Ale. 211. Phi l . 43. Jacobs. Anth . 7, 134. 
411. 11, 100. Heyn. Hom. 6, 59. ad Charit . 522. 
57O. Markl . Iph . p . 360. Musgr. Heracl . 38. 237. 
Xen. Mem. 2, 2, 4 . Gesner . Ind . Orph . , ad Lucian. 
1, 287. 787- Ilgen. ad Hymn. 380. ad Eur. Or . 632. 
ad Phalar . 230, Agendi modu3, Abresch. ^Esch. 2, 
108. (Via consilii, Liv. 2. p . 24.) Modus , Ratio, 
Brunck. (Ed . R . 311. Aristoph. 3, 139. Kuster. 114. 
Insidiae, Soph. 3, 522. Heyn. Hom. 4, 60. I ter pe-
destre, opp. Navigationi, Herod . 676. cf. 675. Vil-
lois. ad Long. 133. De carminihus, ad Callim. 1, 30. 
Periphrast . , Heyn. ad Paris. Abhandl . p . 92. Su-
baud. , ad Diod. S. 1, 644 . ad Chari t . 644. Bergler. 
ad Alciphr. 72. Valck. Phcen. p . 679. Zeun. ad Xen, 
Κ . Π. 231. ad Herod. 200. Seq. infin., Xen. Κ . Π . 
123. ubi errat Zeun. Όδφ, Aristoph. Fr . 272. Heind. 
ad Plat . Phaedr. 305. Prospere , Feliciter, Musgr. in 
Theocr . Warton. 2. p . 411. Όδω βαδίζειν, Plut . 3, 

A 7 . e x t r . H u t t . Ύστατη οδός, W a k e f . A l e . 6 2 1 . Ό δ ό ί 
θεσφάτων, λογίων, Valck. Phoen. p. 338. Πρό όδοϋ, 
Steph . Dial. 26, ad Lucian. 1, 739. Heyn. Horn. 4, 
626. 7, 540. Bibl. Crit. 1, 1. p . 47. ad Moer. 383. 
E i s όδόν, M u s g r . E l . 6 6 2 . Κ α θ ' όδόν γίνεσθαι, P l u t . 
Mor . 1, 584. Ήγεΐσθαι όδόν, όδοϋ, ad Timaei Lex. 
186. Tij« αύτής όδοϋ, Aristoph. Είρ. 1155. Boiss. Phi-
lostr. 280. Όδοί νυκτός, Epigr. adesp. 756. T o u p . O-
p u s c . 2 , 1 9 5 . E m e n d d . 2 , 1 3 1 . Όδοί τοϋ πολέμου, a d 
II. Δ. 371." Schaef. Mss.] 

[· " Όδολόχος, Valck. ad Bion. 325. * Όδομέτρης, 
T z e t z . Chil. 11, 381. v. 605 ." Schaef. Mss. * Όδό-
μετρος, Epi th . cursoris insignis, quasi viam aut iter 
emetientis, Schol . Aristoph. 'A . 213. ' * Όδόμετρον, 
ro, Hero de D i o p t r a ; vide Schn . Lex . ] Όδο-
ποιός, Qui viam facit, h. e. Qui viam s. vias munit 
et sternit , Cujus munus est facere vel etiam refi-
cere vias aut publicas aut militares, iEschin. (57.) 

ΤΗσαν δε καί ό., καί σ χ ε δ ό ν τήν δλην διοίκησιν είχον 
τήis πόλεωϊ. E t in exercitu όδοποιοί, Qui vias muniunt , 

Β X e n . Κ . Π . 6, ( 2 , 1 1 . ) p . 96. Ύμεϊς oi τών ό. άρ-
χοντες, Vos, qui praeestis iis, qui viam muniunt exer-
citui. Bud. 795. Magist ra tum ilium Athen. , quem 
iEschin. paulo ante bboπoιόv vocat, sicut et De-
mosth. , Latine dici posse Viatorem scribit . [Cf. 
Gro t , ad Luc. 3, 5 .] 'Οδοποιία, ή, Viarum munitio, 
Ipsa actio vel Munus facieudi s. muniendi viam vel 
vias, Xen. Κ . IT. 6 , (2, 11.) p . 96· Τούτοις δ' έχοντας 
ταϋτα πρό τών αμαξών κατ'Ίλας πορεύεσθαι, όπως ήν τι 
δέη οδοποιίας, ευθύς ένεργοϊ ήτε, S i v i a s f a c e r e e t m u -
nire opus sit. [Plut . C. Graccho 7 . ] Όδοποιέω, Viam 
facio, Viam munio, Transi tum praestruo, όδόν ποιοϋ-
μαι, ut supra habuimus, Lucian. (2, 375.) Ή όδο-
ποιών τ ά άβατα, η γεφυρών τά δύσπορα, u b i n o t a 
accus. Est enim ibi όδοποιών τά άβατα, Viam faciens 
per invia, Viam patefaciens, Dem. (1274.) To ύδωρ 
τά τε χωρία έλυμήνατο καϊ μάλλον ώδοποίει, C o r r u m -
pebat fundum et reddebat pervium magis, Herodian. 
3 , ( 3 , 1 1 . ) Τον δέ τόπον ό χείμαρρος άνοίξας ώδοποίη-
σεν. Et cum dat . personae ap. Greg. Σφηκίαι προ-

c δραμοϋνται, όδοποιονσαι Ίσρα»)λ, quasi Viam prae-
euntes, et transitum aperientes. Aristot. Metaph . 1, 
Προϊόντων δ' οΰτωϊ, αυτό τό πράγμα ώδοποίησεν αντοίί, 
καί συνηνάγκασε ζητεϊν, R e s i p s a e o s p r o d u x i t e t p r o -
gredi coegit. Sic Idem in Rhet . 3 . Ό π ε ρ ώσπερ 
όδοποιεΐ τψ υποκρίνεσθαι. L a t . q u o q u e d i c u n t i n 
inetaph. signif. Facere viam alicui, Patefacere viam 
alicui ad aliquam rem, Sternere viam, Aditum pa te-
facere. In terdum dativo personae addi tur accus. rei. 
Damasc. de Cbristo oraute Ioquens, Προσεύχεται, 
ήμίν όδοποιών τήν πρός θεόν άνάβασιν. S i c G r e g , d e 
H o m i n e , Δι' ύφηλοτέρας δυνάμεως όδοποιεΐ τοίς άνθρώ-
ποις τήν περί τής άναστάσεως πίστιν, V i a m a d fidem 
resurrectionis munit, Aditum ad fidem patefaci t , 
Bud. Pass. Όδοποωϋμαι, Via mihi fit s. patefit , Via 
mihi aperi tur s. s temitur . Bud. interpr. Progredior, 
Promoveo, Proficio, e Greg, afferens, Ή κακίας έγκο-
πτομένης δυσπαθεί? τών πονηρών, τ) αρετής όδοποιου-
μένης εύπαθείρ τών βελτιόνων, ubi όδοποιεΐσθαι ορρο-
suit τω έγκόπτεσθαι, Interpellari, Interrumpi quo 

D minus ad exitum perveniat, et cursum intercidi, τήν 
όδόν ύποτμηθήναι, B u d . |{ Όδοποιεΐν, R e d i g e r e a d 
inethodum ; nam bbos interdum Methoduin s. Ratio-
nem et velut artificium signif. Sic exp. h . 1. Aristot. 
Rhet . 1. 'Επεί δέ άμφοτέρως ένδέχεται, δί/λον ό'τι ε'ίη 
άν αύτά καϊ όboπoιεϊv. [ " Diod. S. 2, 422. Wyttenb. 
Select. 389- Zeun. Ind. ad Xen. Anab. De augm., ad 
Lucian. 1, 742." Schaef. Mss.] Όδοποίησις, Viarum 
munitio, stratura, Suet . Claudio ; Munus vias ster-
nendi, quae et όδοστρωσία, et όδοποι'/'α. Metaph. ac-
cipitur p roPa te fac t ionead i tus , ut ita dicam, Aristot. 
R h e t . 3 . T o μέν oSv προοίμιόν εστίν άρχή λόγου, όπερ 
έν ποιήσει πρόλογος, έν αύλήσει προαύλιον παντα γάρ 
άρχαί ταντ' είσι καί οίον όboπoίησtς τφ έπιόντι. C i c . 
etiam de Ora t . 2. dicit principium s. prooemium 
habere debere aditum ad causam et communitionem. 
[Paul . iEg. 6, 114.] Όδοποη/τικόϊ, Qui viam facere 
e t aditum patefacere ad aliquid p o t e s t : Aristot . 
Eth."E£iv ό. μετά λόγου, Habilum animi ratione viam 
facientem s. munientem. [* Διοδοποιέω, Theophr . Fr . 
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3, 59. * " Ώροοδοποιός, T h o m . Μ . 879· Τ . Η . a d 
Plutum p. 448." Schaef. Mss.] Προοδοποιέω, Viam 
praestruo, patefacio, praebeo, Aristot. Προωδοπε-
ποίηκε γαρ τφ φόβφ, Viam metui patefecit. Idem 
in 7 Polit. Πάντα γαρ hel τα τοιαύτα προοδοποιείν 
πρόε τάς ύστερον διατριβάς, Haec jam antegredi opor-
tet in infantia, ut iis assuefacti pueri paratiores sint 
et opportuniores ad majoris aetatis insti tuta; προοδο-
ποιείν enim signif, etiam Praeparare et quasi imbuere, 
ut ap, Eund. in sect. 2 Probl. To μέν ουν ολίγον πϋρ 
μάλλον rj το πολύ προωδοποίησε και παρεσκενασε το 
σώμα προς το ίδροϋν. Haec inter alia Bud. 715. ubi 
προοδοποιώ σοι τοϋτο interpr. Sum tibi auctor, et 
exemplum praebeo. Quo pertinet hie Plut . in Sol, 
( 1 2 . ) Πολλά προσυπειργάσατο καϊ προωδοποίησεν αύτφ 
τής νομοθεσίας, Multorum ei adjutor fuit ad conden-
darum legum rationem. Primo Aristot. loco similis 
e s t h i e P l u t . ( 8 , 6 3 6 . ) ΤΙροσιρύεται γάρ όργώντι και 
δεχομένφ τφ σώματι τής 'όψεως προοδοποιούσης, V i a m 
patefaciente s. muniente : pro Praeparo accipitur ap . 
Plut. quoque in Lye. (4.) ΤΙροοδοποιεϊ τ φ Λυκοΰργφ 
τήν τταίδευσιν αντών, Eos Lycurgi institutis praeparat. 
Est etiam προοδοποιώ, inquit Bud. ibid., i. q . προοδο-
ποιοϋμαι. A r i s t o t . R h e t . 2 . "ίΐστε προωδοποίησε τό 
γήρας τή δειλίφ, Propensa est senectus ad timidi-
tatem. Ώροοδοποιοϋμαι, Proclivis sum, Praeparatus 
s u m , Aris tot . d e P a r t . 2 . ΠροοδοποιεΊται ουν τω πάθει 
τά τοιαύτην έχοντα έν τή καρδία κράσιν, S u a p t e n a t u r a 
proniora sunt et magis obvia. Idem, Τά δ' όλίγαιμα 
ήδη προοδοποιεΊται πρός τήν φθοράν, O p p o r t u n i o r a s u n t 
ad interitum. Haec Bud. 1. c . : ubi et aliud ex eod. 
Aristot. exemplum profert. Pro Pronus el propensus 
sum accipitur ap. eund. Aristot. ΤΙροοδοποιεΊται 
πρός τήν τερατοτοκίαν, Propensus est ad monstrosam 
partionem. Et Probl. s. 6. Προοδοποιειται υπό τής 
φύσεως πρός τό καταψύχεσθαι, A d r e f r i g e r a n d u m s u a 
natura habilis redditur. Ex Ejusd . de Par t . Anim. 
3 . ΤΙροοδοποιεϊται προς τό άνω, Vergit ad situm supe-
riorum, Gaza. Ώροωδοπεποιημένος, Praeparatus, In 
quo vel Ad quem via jam quasi facta s. patefacta 
est, Aristot. 2. Σχολάσαντες δέ αυτούς μέν παρείχον 
τώ νομοθέτη προωδοπεποιημένους διά τόν στρατιωτικόν 
βίον. [ " S c h o l . Pind. Ό . 6, 3 7 " Elberling. Mss. 
" Thom. Μ. 879- Τ . Η . ad Plutum p . 473. ad Lu-
cian. 1, 739. 2, 347. Eur. Phcen. p . 43. Valck." 
Schaef. Mss. * " Προοδοποίησις, Viae praestructio, Viae 
munitio quae ante fit, Chrys. in Jo . Hom. 16. T . 2. 
p . 6 l 9 , 14." Seager. Mss. " Andr. Cr. Hom. 1. in 
Fabr . B. Gr. 10, 141." Kail. Mss. * Ώροοδοποιητικός, 
Praevius, Viam praestruens.] Όδοσκοπέω, Vias ob-
serve, vide Όδοιδοκέω. [ " Ad Diod. S. 2 ,601 . " Schxf . 
Mss.] Όδοστάτης, Stationarius, Viarum custos, Bud. 
[Philes de Anim. 30, 4. de Plant. 32. p. 98. Wernsd. 
* Όδοστατέω, 1 0 1 , 9 . p . 3 3 8 . * Όδοστρωτός, u n d e ] 
Όδοστρωσία, ή, Viarum stratura, Munus sternendae 
viae, J u s t i n i a n . Όδοστρωσίας rj γεφυρών οικοδομής. 
Όδοφύλαξ, Viae custos, Qui viatores in via observat, 
vide"Οδονρος, [Herod. 7, 239. " Ad Diod. S. 2, 601." 
Schaef. Mss. * Όδοφυλακέω, Lobeck. Phryn. 575.] 

Όδοιδόκος, ό, (ή,) Qui vias iusidet et viatores inter-
cipit, in via excipit viatores, Viarum obsessor; In-
sidiator viae, Cic. Hesychio * ένοδος ληστής, * ένε-
δρευτής, κλό>ψ, πανούργος. S u i d . ό έν ταΊς όδοίς πανούρ-
γος, κλώψ. Ead. vox et ap. Festum reperitur, qui 
exp. La tro atque obsessor viarum, Athen. (214.) Έ | α -
π έστειλε δέ καϊ έπϊ τήν χώρα ν ώσπερ όδοιδόκους τών 
αποχωρούντων, ο'ίτινες αυτούς άνήγον ώς αύτόν, καϊ άκρι-
τους άπώλλνε * προσβασανίσας [ f . προ/3.] και στρεβλώ-
σας. Eust . annotat euphoniae gratia ι iuseri, sicut et 
in όλοοίτροχος. [Polyb. 13, 8, 2. Lobeck. Phryn. 647. 
" Herodian. Epimer. p. 97." Boiss. Mss. " A d Diod. 
S. 2, 601." Schaef. Mss.] Όδοιδοκέω, In via viato-
res excipio, Vias iusideo. Eust. όδοιδοκεΐν exp. όδο-
σκοπεΐν, sicut Hes. et Suid. τάς οδούς επιτηρεί.ν, Vias 
observare. [ " A d Diod. S. 2, 601. * Όδοιπλανήϊ, 
Joann. Barbuc. 10." Schaef. Mss.] Όδοιπλανέω, 
Errabundus iter facio, Erro, Pererro, Aristoph. ( Ά . 
69.) έτρυχόμεθα διά τών Καυστρίων Πεδίων όδοιπλα-
νοϋντες. [Vide Brunck. de Όδοιπλανέω, * Όδοιπλα-
νάω. Lobeck. Phryn. 630. *Όδοιπλανία, Maxim, de 
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A Electr . 55.] Όδοιποιέω, Viam facio s. munio, W . 
LL. Supra Όδοποιέω. [Gl. I ter facio.] Οδοιπόρος, 
Qui per viam iter habet , Viator, P lu t . (8, 573.) I W 
οδοιπόρου δι' άσθένειαν πολλάκιι άποκαθίζοντο*, είτα 
πάλιν ερχομένου : (122.) Οί λίθφ προσπταίσαντε* οδοι-
πόροι. Horn, autem usurpavit pro Comes, σύνοδος ut 
e x p . I I . Ω . ( 3 7 5 . ) O s μοι τοιόνδ' ήκεν όδοιπόρον αντι-
βολησαι. [^Esch. Ag. 910. Soph . CEd. Τ . 292. Ari-
s toph. Ά . 205.] Όδοιπορέω, I ter facio, Philo V. Μ. 
1 ."Αραντες δ' άπό θαλάττη* μέχρι μέν TIVOS ώδοιπό-
pow, Aliquandiu iter fecerimt, Herodian, 8, (6, 10.) 
Όδοιπορήσαντες μετά πάσης έπείζεως, 3, ( 6 , 2 2 . ) Ύπό 
νιψετοϊς καϊ χιόσιν άκαλύπτφ τή κεφαλή ώδυιπόρει. 
[Lucian. 1, 742. 770. Soph. CEd. Τ . 801. 1027-
Aj . 1252. El. IO99. " X e n . Eph . 54 ." Schaef. Mss.] 
Όδοιπορία, ή, Profectio, Iter, ut Cic. όδοιπορία* ap. 
Xen. interpr . Itinera, p . 47· mei Cic. Lex. Xen. (Ec . 
(20, 18.) 'Εν τα'ις ό., In itineribus conficieftdis, He-
rodian. 2, (15, 11.) T^s ό. roi/s σταθμούς, Quibus locis 
itinere illo remoratus s i t : 3, ( 7 , 1 7 · ) Όδοιπορίας μήκει 

Β καί τάχει, Habita ratione itinerum longitudinis et 
c e l e r i t a t i s , 4 , ( 1 2 , l l . ) T £ συνήθει τάχει τής ό. χρψ 
σάμενος, ( 2 , 1 1 , 1.) Τής ό. ε'ίχετο, p r o q u o a l i q u a n d o 
dicit τής όδοϋ ε'ίχετο, In tendebat susceptum iter: 
( 3 , 6 , 2 2 . ) Δ ι ά τών δυσχειμέρων ορών τήν ό. ποιούμε-
νος, I ter faciens. Sic 7, (8, 24.) Σχολαιτέραν τήν ό. 
έποιεϊτο, Tard ius iter faciebat . Contra 3, (8, 5.) 
Άνύσας δή πολλφ τήν ό. τάχει, C o n f e c t o m a g n a c e -
leritate itinere, [* 'Οδοιπορείa, L X X . Sap. 19, 5·] 
'Οδοιπορικός, Qui viatoris est, Ad viam pertinens, 
Viatorius : ut Plin. dicit Viatoria vasa et Viatoria cu-
bilia. Herodian. 5, (4 ,12 . ) Έσθήτα ό. λαβών, We-
stern itinerariam, Polit. Item όδοιπορικόν, I t inera-
rium, S u e t . : i. e. Libellns iter aliquod describens. 
[Polyb. 31, 22, 6. * Όδοιπορικώς, Plut . Arato 21. ] 
AT 'Οδοιπόρων dicitur Merces s. Donum, quod co-
miti aut duci itineris, et cuicunque, qui deduxit , da-
tur, Od . O. (505.) Ήώθεν δέ κεν υμμιν όδοιπόριον 
παραβεί μην Δαΐτ' άγαθήν κρειών τε και ο'ίνον ήδυπότοιο, 
i . e . i n q u i t E u s t . μισθόν ή άμοιβήν υπέρ τοϋ πλεϋσαι: 

C a n n o t a n s i b i d . , καί πάν δώρον τό υπέρ * συνοδεύσει»* 
recle dici posse όδοιπόριον. [* Όδοιπόριστος, Basil. 
Epist. 3, 467.] Αιοδοιπορέω, I ter facio per, Permeo. 
[Herod. 8, 129·] Έξοδοιπορέω, I ter facio, Profi-
ciscor ex aliquo loco, Exeo, [Soph. El . 20. * " Καθο-
δοιπορέω, Glossator Hippocr. ap. Foes, ad Hippocr. 
de Arte. * Παροδόίπορος, Epigr . ap. Jacobs . Anth. 
13, 788." Boiss. Mss. * Περιοδοιπορέω, Hippocr . 85.] 
Ώροοδοιπόρος, Qu i in i t inere praeit, H e s . v . Όδοϋρο*. 
[* Προοδοιπορέω, L u c i a n . 1 , 3 2 7 . 7 6 6 . * ΤΙροσοδοι-
πορέω, Aret. Chron. 1, 52.] Ε τ Συνοδοιπόρος, Co-
mes, pro quo Hom. dicit οδοιπόρος. Uti tur Hes. cum 
σύνοδο5 exp. συνοδοιπόρος. [Lucian. Dial. Mort. 1, 
317- 2, 90- " Themist. p . 46." Boiss. Mss. * Σν 
7Όδοιπορέω, Lucian. 1, 752. " Idem verbum Eidein 
restituit Greev., qui cum in Hermotimo 513. * Έπι-
συνοδοιπορέω servatum fuisset, συνοδοιπορέω substi-
tuit in Notis 973., idque fide mauu exarati Codicis." 
Jo . H . Maii Obs . SS. 4, 223.] 

'Οδηγός, ό, (ή,) Dux viae s. itineris, Plut . Alex. 
Τών όρων ο'ίπερ ήσαν TOIS όδηγοΊς, συγχυθέντων. Liv. 

D Ducem simpliciter dicit, subaudita tamen voce Viae, 
ut supra videre potes iu Άνασταυρόω. [Polyb. 5, 5, 
15. Mat th . 15, 14. 23, 16. 24. ad Rom. 2, 19.: 
Dionys. H. 6, 746. Reisk. τέχναις, Lobeck. Phryn. 
429- " J a c o b s . Anim. 133. ad T h o m . M. 11. Valck. 
Phoen. p . 570. Porson. Or . 26. * Όδαγό*, ibid." 
Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 429·] Όδηγέω, Dux 
itineris sum, D u c o : τήν όδόν άγω, u t supra habui-
m u s . P h o c y l . ( 2 2 . ) τυφλόν όδήγει. A c t . 8 , ( 3 1 . ) Ό δ η -
γήση με, Mihi dux viae fuerit . Greg . Naz. Φώί τό 
όδηγήσαν τόν 'Ισραήλ. [ iEsch. Pr . 727. " Ad Phalar. 
257. Thom. M . 730. Xen. Eph . 14. 16. 71. 87-
233. Alciphr. 166. Phocyl. 22. Argum. Soph. (Ed. 
C., Bentl. Opusc . 76. Amnion, l i o . * Όδηγητήρ, 
Epigr . adesp. 203." Schaef. Mss. * "'Οδηγήτρια, 
Montf . Palaeogr. 382. 383. 398. * Ν ε ω δ ^ η ο ι α , 
3 9 6 . " K a l i . M s s . * 'Οδηγητής, i . q . όδηγητήρ. * Όδψ 
γητικός, Suid. 3 , 1 3 6 . *"'Οδηγησία, Hesych ." Wakef. 
Mss.] Ό δ ^ ί α , ή, Deductio, ή πομπή, Suid. [*Όδη· 
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γικοι, Schaef. ad Apoll . Rh . 2, 373. p . 155.] Καθο-
ίηγός, Dux viae, Qui aliquem deduci t , i. q . οδηγός. 
[ " S c h o l . II. B. 494. Clem. Alex. 102." Wakef. 
Mss . Καθοδι/yew, Dux viae sum, Deduco. [Plut . de 
S . Ν . V. p. 58." Schaef. Mss. Apollod. 3 , 4 , 1,] 
Καθοδηγία, ή, Deduct io, ut οδηγία. [ " B e r n a r d . Reliq. 
p . 111." Schaef. Mss. * "Καθοδήγησα, Clem. Alex. 
304 ." Wakef. Mss. T h e o d . Jes . 38, 15.] Μεθοδι?-
γέω, Aliter duco et monstro viam, Epigr . [Anal . 2, 
196. Musgr. T r o . 569." Schaef. Mss.] " Προοδηγόε, 
" Praevius, Dux viae. Aliis Perductor , e P lau to ." 
[ O r a c . Sibyll. p . 7 7 8 . ] "Οδονροε, SIVE Όδούρηε, Q u i 
vias cus tod i t ; sed plerumque in malam partem capi-
tu r pro Latrone e t obsessore viarum ut άδοώόκος. 
E u s t . 1 4 4 5 . "Οδουροι, κατά τους παλαιούς oi κακούργοι 
όδοφύλακες, ubi proparoxytonws scribitur : paroxvto-
η ω s a u t e m a p . H e s . Όδοϋροε, * ένεδρευτήε καθ' όδόν, 

' Viae ilisidiator, Cic., όδοϋ κατάρχων, προοδοιπόρυς, κα-
κούργος: quod όδονρος Pind. Scbol. annotat in fre-
quentiori usu esse quam όδούρηε, quod ab Hes . exp. 
ό τής όδοϋ άρχων f j κατάρχων, Q u i i t e r a u s p i c a t u r , 
i n i t i n e r e p rae i t . I d e m όδούρειε e x p . τούς εν ταϊε όδοϊε 
κακονργοΰνταε, Latrones et viarum obsessores. [Όδου-
ρος, P ind. Π . 2, 54. " Wakef. Ion. 1639. Brunck. 
Soph. 3, 387. ad Diod. S. 2, 601. Valck. Anim. ad 
Ammon. 194." Schaef. Mss. Phot . Όδονρούς· τούς 
εν rais όδοϊς κακονργοϋντας : * Όδουρεϊε' προπορεύη : 
* Όδωρεϊν * όδοψιΛακεϊν.] 

"Αμφοδοε, ή, Bivium, Circuitus, ut Cam. e Xen. K . 
*A. (4, 2, 8 , )"A. χαλεπή : [nunc"A0oSos. " Aristoph. 
F r . 250." Schaef. Mss. Raphel . et Wetsten. ad Marc . 
11, 4 . ] A t "Αμφοδον, τό, Via urbis, i. e. Vicus, 
Pla tea : άμφοδον, apud Suid. ρύμην, δίοδον: i t idem-
q u e H e s y c h i o άμφοδα, ai ρύμαι, άγυιαϊ, δίοδοι. [ J . 
Poll. 9 , 35. " A d Mcer. 252. ad Od . B. 388. Valck. 
Dia t r . 62. Koen. ad Greg. Cor. 240." Schaef. Mss . 
" Chrys. in Mat th . Hom. 7- T . 2. p. 48, 6 ." Seager. 
Mss.] Περιάμφοδος, Qui circum plateam est, plateam 
circumit, In circuitu si tus: οίκίαι, Budaeo in Annot . 
post. iEdes principum a privatorum domibus distin-
etas, quas Latini Insulas vocant. [* " Ώεριάμφοδον, 
Π εριάμφοδος, Valck. Anim. ad Ammon. 45 ." Schaef. 
Mss; * Ώλατυάμφοδος, Suid. l , 907. Schol. II. B. 
12. Bekk. Anecd . 332. * Άμφοδικόε, Manetho 4, 
252 . * Άμφιόδιος, In via jacens , Lex. Xen.] Άμ-
φόδιον, τό, ap . Lucian. (3, 25.) Parvus vicus s. Parva 
p la tea , Angiportus. [ " A d Moer. 252." Schaef. Mss. 
Άμφόδια, G l . Compi ta l i a . * 'Aμφοδέω, u n d e ] " Αιαμ-
" φοδήσαι, Deviare, s. In biviis a sese divelli. Eust. Si-
" αμφοδήσαι veteribus esse dicit ώδε και εκεί παρατρέ-
" πεσθαι, και άστοχήσαι τής ορθής άμφόδον. V i d e e t Ά -
" βροτάξαι." [ " S c h o l . I I . Κ . 6 5 . " Wakef. Mss. Cf. Sext. 
E m p . 656. * " Αιαμφόδησις, Eust . 989·" Kail. Mss . ] 

"Ανοδος, ή, Via quae sursum fert , Ascensus, He-
r o d i a n . ( 7 , 1 0 , 9 · ) Φράξαντεε πάσαν τήν εις Καπε-
τώλιον άνοδον, Viam qua ascenditur ad Capitolium. 
P ro Ascensus, άνάβασις, affert Bud .e Xen. K . ' A . 2, 
(1, 1.) A Suida exp. * άνέλευσις, Reditus : quo 
sensu potius DICITUR Επάνοδο*. Herodian. 8, (7,19.) 
Τήν i s τήν Ύώμην έ. συγκροτεί, R o m a m reverti c o n -
s t i tu i t : 7, (1, 16.) Ούχνπαρχούσηε αύτφ έ., Redi tu 
i n t e r c l u s o . P l u t . ( 8 , 3 2 3 . ) Έπαρωμένη κακάς οδούς, 
κακάς δ' έ. || E s t e t i a m σχήμα λέξεως a p . R h e t t . J u l . 
Rufiniano έπάνοδος est cum duabus brevibus pluri-
busve propositis, ad singularem enarrationem recur-
r i t u r : ut , divellimur inde, Iphitus et Pelias mecum : 
quorum Iphi tus sevo Jam gravior. Latine dici tur 
Reversio, Regressio. || I teratio, Repetitio brevis 
capitum et summae eorum quae dicta sunt, Perora-
tio. Exemplum e Plat . Phaedro habes ap . Bud. 109. 
ub i a b ipso P la t , d ic i tur τέλος λόγων e t ro έν κεφα-
λαίφ έκαστα ύπομνήσαι έπϊ τελευτής τους άκούοντας 
περί των είρημένων. [* Άντάνοδος, T h e o p h . S i m o c . 
2 , 1 1 . ] A b E o d . άνοδος EST Αυσάνοδοε, ό, ή, A s c e n -
su difficilis, Ad quem aegre ascenditur, Arduus, sim-
pliciter Accessu difficilis; nam δνσάνοδος τόπος in 
VV. LL, Locus ad quem non sit tutum accedere. 
[ " Cebes." Wakef . Mss.] "Ανοδος, ό, ή, Invius, Per 
quem via non pa te t , iter fieri nequit , Αδιέξοδος, Xen. 
( Κ · ' A . 4 , 8 , 8 . ) Τή μέν γάρ άνοδον, τή δέ εϋοδον 
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Α ενρήσομεν τό όρος. E u r . ( I p h . Τ . 8 8 8 . ) άνοδος δίοδος, 
Via s. Transi tus invius. In VV. LL. 'Ακρόπολις ή 
τοϋ Αιός άνοδος, Arx Jovis in edito s i t a : non nomi-
nato Auctore. 'Ανοδία, ή, Via invia, I ter impervium : 
quorum illo Virg., hoc Taci t , ut i tur . Philo V. M. 
1 * Αυσπορεύτους καϊ μακράς ά. άλλας έπ' άλλαις άνευ-
ρίσκοντες, Avios ineunt calles longos et impeditos, 
T u r n . E o d . 1. θεασάμενοε άνοδίφ χρωμένους, P a u l o 
p o s t d i c i t , Δ ι ά τραχείας και άτριβοϋς έρημης βαδίζον-
τας : et, Αιέξοδον ούκ έχοντας. Plut . (Anton. 47.) Διά 
πεδίων άνοδίας καϊ πλάνας. I n t e r d u m άνοδίψ a d v e r -
bialiter capi tur , ut et Suid. annotat , h. 1. citans 
[e P o l y b . 3 , 1 9 , 7 · ] Ο ί δε πλείους άνοδίρ καϊ κατά τάς 
νήσους διεσπάρησαν, Per loca invia s. avia. Sic ap . 
C e b e t e m , ' Α ν α κ ά μ π τ ο υ σ ι και πλανώνται άνοδίφ.. E t 
P l u t . d e L o q u a c . Φυγών ϊππφ μετά τριών ή τεττάρων 
άνοδίαις καϊ πλάναις πολύν δρύμον, P e r l o c a i n v i a . 
[ " Ad Diod. S . 2, 321. 393." Schsef. Mss . ] 

" Α ν τ ό δ ι ο ν , H e s . e x p . εξ αυτής της όδοϋ έληλυθότα, 
" Ex ipso itinere appillsum, i. e. Statim, Extemplo, 

Β " Evestigio. Od. Θ. (449.) Αύτόδιον δ' άρα μιν ταμίη 
" λούσασθαι άνωγεν." 

"Αφοδος, ή, Discessus, Digressus : άφοδος, est 
άποχώρησις, Ut c o n t r a έφοδος e s t * έπέλευσις: a u -
ctores Suidas et E t y m . : sed hie άναχώρησις habet 
pro άποχώρησις. Accipitur autem in hac signif. 
cum ap. alios, turn ap . Athen. Sic et ap. Xen . Έ λ λ . 
6 , ( 5 , 2 0 . ) "Ομως έκεϊ κατέμεινε τρε'ις ημέρας, όπως μή 
δοκοίη φοβούμενος σπεύδειν τήν ά. || A p u d E u n d . e s t 
άναχώρησις, Red i tus : Ίππ. (3, 4.) ubi de equis con-
tumacibus loquens, scribit, Καί πρόε τάς οίκαδε ά. 
φεύγουσιν έκ τών ιππασιών : Λ . ( 5 , 7 · ) ΐίεριπατε'ιν r e 
γάρ αναγκάζονται έν τή ο'ίκαδε άφόδω. S i c e t H e r o d . 
άποδος, I o n i c e p r o άφοδος, 4 , ( 9 7 · ) Κ α ί ήν τε κατά 
νόον πρήξομεν ευρόντες Σκύθαε, έσται άποδοε ήμίν· ήν 
τε καϊ μή σφεαε εύρεϊν δυνώμεθα, ή γε άποδοε ήμίν 
ασφαλής. || Pars fabulae, Vict, in Aristot. Poe t . Cum 
chorus e theatro non rediturus discedit, discessus 
ipsius, ut testatur J . Poll., άφοδοε, non έξοδοε appel la-
tur . I) Peculiari signif., et quidem non minus usita-
ta, Recessus, Digressus, Secessio ad exonerandam 
a l v u m : άποχώρησιε έπϊ τό άφοδενσαι, H e s . S e d 
accipitur etiam pro Latrina, i. e. Loco ad exoneran-
dam alvum a p t o : qua in signif. u t i tur Lucian. ; e t 
ita debet intelligi in h . quoque Antiphanis 1. ap . 
A t h e n . ( 4 4 4 . ) " O f f r i s δ έ μείζον ή κατ άνθρωπον φρονεί, 
Μ ι κ ρ φ πεποιθώε άθλίφ νομίσματι, E i s άφοδον έλθών, 
πάσιν αντόν όψεται " 0 μ ο ι ο ν . L a t r i n a m q u i d a m i n -
terpr . in eo sensu. || Capitur et iam, et quidem fre-
quentissime, pro Ipsis excrementis, Stercore. Nec 
solum Stercus humanum signif., sed et Quodvis 
aliud, cum ap. alios, turn ap, Diosc. p a s s i m : 2. Ή 
προβάτων άφοδοε, S te rcus ovi l lum. Alibi , "Αφοδοε 
πυρρά ορνίθων. A l i b i , Π ε ρ ι σ τ ε ρ ώ ν άφοδοε ξηρά. C e -
terum notandum est, in άφοδοε hanc postremam 
signif. habente, aliter Eust. et E tym. accipere praep. 
άπό quam cum alias signiff. habet . "Αφοδοε, inquit 
E t y m . , ό άπόπατοε, οιονεί έξω τήε όδον γινόμενος' 
πάτοε γάρ ή όδόε. Eust . autem, Quoniam, inquit , 
idem valent πάτοε et όδόε, ut ab όδό« fit άφοδεύειν, 
s ic άποπατείν a πάτοε, q u o d H e s i o d . d i x i t εκτός όδον. 
His assentitur e t Nicandri Schol., exponens vocem 
άφόρδια. [ " Valck. ad Phal . p . xxi. T o u p . Opusc . 
1, 566. * "Αφοδον, ad Mcer. 252." Schaef. Mss. 
Ad Greg. Cor. 506.] 'Αφόδων, τό, Excrementum, 
S tercus . Existimo autem άφόδιον p ro άφοδοε forma 
dimin. dici. [ " Τ . H . ad Plutum p. 3 7 1 . " Schaef. 
Mss . ] Nicander DIXIT Άφόρδια, insertop, Θ . (692.) 
Τήε δ' έξ έγκατα πάντα βαλών καϊ άφόρδια γαστρόε, 
i. e. σκύβαλα, Scho l . E t Ά . (140 . ) τά δ' ήλιθα γα-
στρόε άφόρδια κεινώσειαε, S c h o l . r a άφοδεύματα ι 
a d d e n s , οιονεί τά άποθεν τήε όδοϋ' ώσπερ άποπατήματα 
τά άποθεν τον πάτου, ήτοι τήε όδοϋ. A t E t y m . e t S u i d . 
h a b e n t , άφόρδιον, i . e . άκαθαρσίαν, d i c i a b αφορίζω. 
Etym, tamen addi t postremo, rj άφοδιά καϊ άφορδιά. 
Ubi retracto in antep. accentu leg. pu to άφόδιa et 
άφόρδια: ut sentiat, secundum aliorum opinionem, 
άφόρδια p r o άφόδια usurpar i . [Ad G r e g . Cor . 5 0 6 . 
9 0 2 . ] Αφοδεύω, a b άφοδοε d e d u c t u m s ignif ieante 
Excrementum s. Stercus, Excerno, Caco, Alvum 

18 Τ 
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exonero. UNDE Άφόδευμα, τό, Excrementum, Ster-
cus, [ " Ruhnk . Ep . Cr. 136." Schaef. Mss. " Schol. 
Nicandri Ά . 140." Wakef. Mss.] ITEM Άφοδευτή-
ριον, to, q . d. Stercorarium. Latinis est Latriria. 
{ " Τ . H . ad Plutum p . 463." Schsef. Mss.] At 
nonnulli αφοδεύω exp. Secedo ad exonerandam 
alvum, vel ad dejiciendum, vel ad desidendum : 
quibus modis loquitur Celsus, sequentes fortasse 
expositionem illam nominis Άφοδοε quae est ap . Hes. , 
άποχώρησιε έπϊ τό άφοδεϋσαι. Sed viderint quae 
exempla proferre possint hujus signif. verbi άφοδεύω, 
cum alioqui non negem hoc sona/e, respiciendo deri-
vationem. || Sunt etiam qui αφοδεύω velint interdum 
g e n e r a l i t e r p r o άποχωρώ ve l αναχωρώ s u m i , u t άφοδοε 
prima signif. pro άποχώρησιε accipi diximus. [Lu-
cian. 2, 89. Schaef. iEsop. 149. " Toup . Opusc . 1> 
565." Schaef. Mss. * Αφόδευσα, Barnab. Epist. ap . 
V. Dale de Aristea p . 111. " Spanhem. ad Aristoph. 
Π λ . 819. Clem. Alex. Paed. 3, lQ. p. 188. Erotian." 
K a i l . M s s . " Άφοδευτήριοε, s c . δίφροε, H e s . v . Λ ά -
σανα. * Άφοδευτικόε, G a l . v . Δίφρον." W a k e f . M s s . ] 
" Ώροσαφοδεύω, affertur pro Proluviem alvi proji-
" cio." [ " Aristot. Mir. Ausc. 1. Antig. Car. 58." 
Boiss . Mss. " Aristot , H . A . 9 , 4 5 . 'Αμύνεται δέ λακτί· 
£ων και προσαφ., de Bonaso loquens." Seager. Mss.] 

Δίοδο*, j V i a quas per aliquem locum fert, T r a n -
s i t u s , ( 7 5 . ) Αιτήσονταε θηβαίουε δίοδον έπι Φίλιππον, 
Petituros ut transitus sibi detur . Sic Aristoph. (Όρν. 
1 8 9 · ) %v ιέναι β ουλώμεθα Υϊνθώδε, Βοιωτού ε δίοδον 
αΐτούμεθα, Petimus commeatum, Ut transire liceat. 
T h u c . ( 2 , 4·.)"Απειροι όντεε ο'ι πλείουε, έν σκότψ και πη-
λψ, τών διόδων, H e r o d i a n . 3 , ( 1 4 , 1 5 . ) Έμπόδιον 
νομίζοντεε πρόε τήν δίοδον τών έ λ ώ ν , I m p e d i m e n t u m 
esse transgrediendis paludibus, 8, (1, 15.) ΪΙεφράχθαι 
τάε διόδονε ε'ιε κωλύμην τήε αυτών διαβάσεωε, P h i l o V . 
Μ. 1. dicit διέζοδοε. In posteriore autem Herodiani 
1. dici tur potius de Ipsa via qua per aliquem locum 
i tur . Apuil Aristoph. Έκκλ, (6'93.) διόδουε quidam 
e x p . s i m p l i c i t e r V i a s , κατά τάε διόδουε προσπίπτουσαι. 
[ " R u h n k . Ep. Cr. 298. Wyttenb. Select. 433. ad 
Herod. 738. Dionys. H . 2, 92? . Markl. Iph. p . 
337. Musgr. ad h. 1. ad Diod. S. 1, 534." Schsef. 
M s s . * Διόδια, G l . Biv ium. * Δυσδιόδοε, Po lyb . 3 , 
6 l , 3. 5, 7, 10.] Είδίοδοε, Transitu facilis, Facile 
pervius, Permeabilis. [Theophr . Fr. 4, 62.] 

Δύσοδοε, ό, »/, Per quem difficilis via fert, Per 
quem iter habere difficile est, etiam Invius, Avius, 
p r o άνοδοι, T h u c . 1 , ( 1 0 7 . ) Δύσοδοε τε γάρ ή Γερά-
νεια, και έφρουρεϊτο αε ί υπό 'Αθηναίων, S c h o l . * δυσπό· 
ρευτοε. [ " T h o m . Μ. 255. Wakef. Here. F . 673 ." 
Schaef. Mss.] || Via difficilis, substantive ; nam δύ-
σοδον H e s . e x p . φαύλη ν όδόν, κακήν όδόν: s i m i l i t e r e t 
a p . S u i d . r e p e r i o , Δύσοδοε και δυσύδηε, όδόε τραχεία, 
δυσχερή διάβασιν έχουσα : s e d a l i b i , Δύσοδοε, τραχεία, 
δυσχερή διάβασιν έχουσα: i t a u t i l l u d δυσόδηε s u s p e -
ctum sit, a tque adeo fortasse ipsum etiam δύσοδοε 
substantive pro Via difficilis. NAM Δυσοδία potius 
dicitur, quod ab eod. Suid. exp. κακή όδόε: vel etiam 
Via invia. Iter impervium, ut idem significet cum 
άνοδία. P h i l o V . Μ . 1 . Movois δέ ήμίν άβατοε έρημία 
και δ., Inaccessa et invia solitudo, T u r n . [ " Appian. 
1, 565. Plut. 2, 448 ." Wakef. Mss.] " Δυσοδέω, 
" /Egie iter facio, s. Malam et diflicilem viam nactus 
" sum." [ " Male, s. Moleste, s. Parum secunde 
progredior, Epict . 3, 19. *Ώσθ' οταν δυσοδώμεν, αύ-
τούε αίτιάσθαι." Gataker . Mss. " Philo J . 2, 563. 
Plut . (Pyrrho 32.)" Wakef. Mss. * Δυσοδοπαίπαλοε, 
Msch. Eum. 390. " Wakef. ibid. Abresch. ^ s c h . 2, 
55 ." Schaef. Mss.] 

Είνύδιοε, In via positus s. situs, In via habitans, II, 
Π . ( 2 5 9 · ) Αύτίκα δέ σφήκεσσιν έοικότεε έξεχέοντο Ε ί ν ο -
δίοιε, i . e . ών oi φωλεοί έπι όδψ πεποίηνται, e t q u o s i r r i -
tari dicit a pueris, qui όδω έπι old' έχουσι; ut είνόδιοε 
s i t i . q . όδψ έπι οικία έχων, όδψ έπ ί οικία ναίων, u t a l i b i 
loquitur. Est etiam Epi th . Dianae s. Hecates in Epigr . , 
quoniam in triviis coli solebat. Forsan etiam Compita-
lis reddi posset, u tSue t . Lares compitales, qui com-
pitis praesunt et quibus in compitis etiam sacra fiunt. 
[ " Brunck. ad Eur. Hec. 39. ad Charit. 643. Pha-
n i a s 5 . Epigr. adesp. 678. Wakef. Ion. IO67. J a -

i l 65—1166.] ΟΔ 6 5 3 $ 

A cobs. Anim. 197- 204. Anth . 8, 408. Huschk . Anal . 
232. Heyn. Hom. 7, 186. Brunck. Soph . 3, 443 . 
Είνόδιοε, Είνοδία, Valck. Anim. ad Ammon . 154. 
Diatr . 138. l 6 6 . Είνοδία, Jacobs . A»tta. 9 , 40 
Epigr. adesp. 163." Schaef. Mss. O r p h . Ευχ . 45 , ] 
I n p r o s a D I C I T U R 'Ενόδιοε: ένόδια λίνα, δίκτυα, 
Retia quae in via t endun tu r : quae f requent ius abso-
lute ίνόδια vocantur. J . Poll. 5, (27·) Δίκτυα μέν 
καλεί, τά έν τοϊε όμαλοϊε καϊ Ισοπέδοιε ιστάμενα' ένό-
δια δέ, τά έν ταϊι όδοϊε: loquitur autem de Xen. ap , 
quem (6, 9 . ) haec leguntur , Τ ά δέ δίκτυαι τεινέτω εν 
άπέδοιε, έμβαλλέτω δέ τά ένόδια ε'ιε τάε οδούς. U b i 
suspectum est άπέδοιε, si verum est quod J . Poll, 
scribit . || Ένόδια d icuntur etiam Quae in via occur-
runt , Quae in via se offerunt, ut οιώνισμα ενύδιον, 
Divinatio de eo quod in itinere observatur , Auspi-
cium, Cam. [Soph. Ant . 1399- Eur . Hel. 575. 
" Fac. ad Paus. I, 381. K u h n . p . 243. Brunck. ad 
Eur . Hec. 39 . T o u p . Opusc . 2 , 1 0 4 . ad Chari t . 265. 
Τ . H . ad Plutum p . 448. Ένοδ/α, Fac . ad Paus . 1, 

Β 392. Kuhn . 243. Casaub. ad Inscr . Herod . 348. 
Cren., Valck. Dia t r . 138. 166. Musgr . Hel . 576. ad 
Chari t . 524 . "Οπλα ε., Dionys. Η . 2, 761 ." Schaef. 
Mss . " Ένοδία, Hecate , Philostr . 140. Montf . Pa-
laeogr. 141." Kail. Mss. Vide "Οδιοε. * Ένοδίτηε, e t 
fem. * Ένοδϊτιε, Vialis dea, Prasses viae, Dux vias, 
O r p h . H . in Fortun. 2 . ] 

Εϊσοδοε, ή, Ingressus, Introi tus, Via qua infroi tur , 
quae in locum aliquem fert , O d . K . (90.) αραιή δ' 
εισοδύε έστι, P l u t . A l e x . ( l 6 . ) Μ ά χ ε σ θ α ι μέν Ίσως 
άναγκαϊον ήν, ώσπερ έν πυλαίε τήε 'Ασίαε π ε ρ ί τήε 
εισόδου. iEdium quoque vestibula et aditus et j a -
nuae per quas intratur, ab Aristoph. είσοδον d icun-
tur . [Eur, Ion . 104.] || Budaeo Honorar ium, quod 
pro introitu datur , vide Είσόδιον. || Reditus, Tr i r 
butum, Vectigal quod penditur , ή εισφορά, Su id . 
Qua signif. ci tatur e Polyb. (6, 13, 1.) et e Can. 15. 
Concilii Ancyrani. [ " Abresch. iEsch. 2, 3. Jacobs . 
Anim. 100. Reditus, Valck. Adoniaz. p . 339. Τ . H . 
ad Plutum p . 111. Pars theatri , Porson. Hec. p . liv. 

C Ed. 2. Είσοδο* chori, Casaub. ad Athen. 114." 
Schajf. Mss. "Εσοδοϊ, Herod . 1 , 9 · * 'Ανείσοδοε, 
Plut . Dione 7·] Ε'ισόδιος, ut λόγο* ap. Suid. ό εισι-
τήριος, Quae in introitu a l icujus habetur oratio : .et 
είσόδιον άνθοε a p . Greg . Flos qui spargitur ingre-
dienti, Bud. AT Είσόδιον, ro, Redi tus , i. q . είσοδοι 
in pos te r io r i s ignif . A b H e s . εισόδια e x p . πρόσοδοι, 
άναλώματα. Honorarium, inquit Bud. de Asse, ap · 
pello, quod Graeci είσόδιον et είσοδον, Xeuium adven-
titium quod datur ingredient! quamque urbem ma· 
gistratui, ut hodie principibus nostris cum primum 
urbes pompatice ingrediuntur. [ " Τ . H . ad Plutum 
p . 111." Schaef. Mss.] " Ίσόδιον, Xenium adventi-
" tium quod dabatur ingredienti quamque urbeui 
" magistratui, u t hodie principibus. Latini Hono-
" rarium appellant. I ta VV. LL. , sed perperam, pro 
" είσόδιον." Είσοδιάζομαι, R e d e o , I n f e r o r : u t pe-
cunia s. proventus redire et inferri d icuntur , 4 Reg. 
12, (4.) ΕΙσοδιαζόμενον άργύριον, Pecunia quae infer-
tur a t ranseunt ibus: i t idemque 2 Paral . 15. Είσοδια-

D σθέν άργύριον, ε'ιε οίκον Κυρίου, Pecunia illata in do-
mum Domini. [ " Τ . Η . 1. c . * Είσοδιά<5ν, * Είσο-
διασμόε, Valck. Adoniaz. p . 339." Schaef. Mss. 
* " ΐίαρεισοδιάζω, Eust . 100, 4 0 ( = 7 5 , 42.)" Seager. 
Mss.] Έπείοοδοε,ή, Ingressio, Aggressio; V V . L L . In-
gressio qua quis obiter irrepit. [ " T o u p . Opusc . 2, 
42 . Emendd. 4, 487- Fischer, ad Weller. G r . Gr . 2, 
370." Schaef. Mss.] Επεισόδιο*, 6, ή, Superuidu-
ctus , Qui supervenit, Advent i t ius: ut quae adhibentur 
non necessitatis, sed exornationis gratia. In Epigr. 
γύψου Χρίσματα καί φύκουε άνθοε έπεισόδιον, F u c i flos 
adventitius. E t e. στροφή καϊ ψδή ap . Schol . Ari-
stoph., Quae in dramate adhibelur κατά προσθήκψ 
τινά καί ανξησιν τοϋ δράματος. S e d e t Q u a e vis a q -
ventitia dicuntur επεισόδια, P lu t . de Virt. Mor. 1ύμ~ 
φυτον έχει τήν τοϋ πάθους αρχήν, ούκ έπεισόδιον: d e 
Deo Socr. (p . 311.) Έ . καί περ,π-αΐ* έπιθυμίαιε. 
[ " Jacobs. Anth. 10, 56. 163." Schaef. Mss.] Έπει-
σόδιον, TO, Pars Fabulae quasi adventitia, Aristot. 
P o e t . ( 1 2 . ) Έπεισόδιον δ έ , μέρος ολον τραγψδί Bias ro 
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μεταξύ ολων μελών. Ubi annotat Petr . Vict, eum 
έπεισόδιον vocare Quidquid inclusum est in medio 
duarum chori cantilenarum. J . Poll, autem έπεισό-
διον in Tragoedia nominari ait πράγμα πράγματι συν-
απτόμενο ν, Cum alicui rei, quae sua propriaque sit 
ejus facti, adjungitur alia atque applicatur, quae su-
pervenerit, ac sine qua factum illud prius manebat. 
Id vero a Poetis fit exornandae et producendae fa-
bulae causa ; nam argumentum fabulae factumque 
illud simplex, quod refertur, pusillum est, paucisque 
commenioratur. Haec inter alia e Victorio, ap. quem 
tibi plura videnda reliqui. Non tam vero Tragcediae 
et Comcediae quam Epopoeiae haec conveniunt, ut te-
statur ipse etiam Aristot.: qui talem esse dicit ap . 
Horn. Navium Catalogum. Suid. έπεισόδιον esse ait 
το είς τά δράματα είσαγόμενον κατά προσθήκην τινά 
και αύξησιν τοϋ δράματος, ex E u n a p i o proferens , Καί 
τούτφ ώσπερ δράματι μεγάλω και τραχει, το κατά Μ ου-
οώνιον έπεισόδιον ουκ έλαττον ό δαίμων επήνεγκε. 
Ponitur έπεισόδιον, inquit Bud. 103., pro Omni ad-
ventitio acroamate jucundoque, Plut. ap. Ηοιη/Έστ» 
δέ παρ' Όμήρω έπεισόδιά τινα γέλωτα έμποιοϋντα, ώς 
Ήφαιστος χωλεύων καί οίνοχοών. S imi l i s e s t T h e r -
sitae descriptio in secundo liiadis, clamosaque con-
tentio et convitium Agamemnoni ab eo factum, et 
postremo ab Ulysse ejus vapulatio. Greg. Γε'νοιτο 
γάρ αν τοϋτο ού φαϋλον ταϊς άκοαίς έπεισόδιον, A c r o -
ama extrinsecus et obiter assumtum et inductum; 
est enim έπεισόδιον Suidae πάν τό έπιψερόμενον τφ 
δράματι γέλωτος χάριν, έξω της υποθέσεως όν, e t in 
universum πάν τό εξαγώνων πράγμα. Athen. (459·) 
K a r ' έπεισόδιον μεταβαλώ τόν λύγον, U t in a l io l i b r o 
quasi in alio actu, aliud genus disserendi aiferam, 
vel aliud argumentum sermonis detpnosopbistarum, 
introductis aliis rebus, quasi novis feiculis aliunde 
accersitis. Sic Plut. Symp. 2. (.init.) in convivio 
επεισόδια s u n t τά γινόμενα ηδονής ένεκα, χρείας μή 
σνναγομένης, ώσπερ ακροάματα και θεάματα καϊ γ ε λ ω -
τοποιοί τις. A t in E p i g r . γέλγιθες, κόγχαι, ροιαι, στα-
ψυλαϊ, d i c u n t u r δαφιλές ο'ινοπόταις γαστρό ί έπεισό-
διον. Parcius autem έπεισόδια in Fabulis docendis 
facienda s u n t : quare Aristot. έπεισοδιώδεις appellat, 
In quibus έπεισόδια frequentia sunt, quia tenorem 
fabulae interpellant; ad hoc enim inventa sunt, ut 
actores scenici lassescentes reficiantur: alioqui prae-
staret inoffenso tenore fabulam peragere. || 'Επεισό-
δια, Carmiiia quae canuntur in imperatorem primum 
nrbem ingredientem, VV. LL. [ " Clav. Cicer. 502. 
ad Mcer. 391. ad Charit. 226. Tyrwh. ad Aristot. 
137. 147. Brunck. ad Gnom. 333. Toup. Opusc. 1, 
229. 2, 168. Jacobs. Anth. 8, 383. 10, 163." Schaef. 
Mss . ] Έπεισοδιώδης, u t μύθος, Fabula in qua c rebra 
sunt έπεισόδια, quales Aristot. docet a malis Poetis 
propter seipsos fieri, a bonis propter histriones : de 
Poet. Τών δέ άλλων μύθων καί πράξεων αί έπεισοδιώ-
δεις ε'ισϊ χειρισται' λέγω δέ έπεισοδιώδη μϋθον, έν $ 
τά επεισόδια μετάλληλα οντ' εικός ούτε ανάγκη είναι, 
ί. e. Cujus έπεισόδια nec verisimilem nec necessarian! 
consecutionem habent, et unam argumenti compa-
gem non faciunt. Ita Bud. 104. ubi έπεισοδιώδη 
interpr. Adventitius et extra argumentum assurntus, 
Inductus, Accersitus, Non inhaerens, connexus. Ari-
stot. Metaphys. 11. 'Επεισοδιώδη τήν τοϋ παντός οϋ· 
σίαν ποιοϋσι, u b i , i n q u i t B u d . , έπεισοδιώδη a p p e l l a t 
ηοη consertam nec compactam nec aptam e sese et 
compactilem universi substantiam, ut adventitiae 
personae et acroamata, vel spectacula adventitia inter 
agendas fabulas inducta, arguinentis ipsis non con-
serta, sed accersita. [ " Porphyr. Sent. 39· p. 94. 
Hoist." Boiss. Mss. " T y r w h . ad Aristot. 147." 
Schaef. Mss . ] Έπεισοδιόω, T a n q u a m έπεισόδιον in-
terjicio atque insero, Aristot. 'Επεισοδιοΰν καϊ παρε-
νείρειν. I d e m in B h e t . 3 , ( 1 7 · ) ' Ε ν δέ τοΊς έπιδεικτι-
κοΊς δει τόν λύγον έπεισοδιοϋν έπαίνοις : [ P o e t . 17· 2 4 . ] 
Hree e t a l i a fusius ap . Bud., 103. 104. [* " Έπεισο-

Eust. 11. Γ . 230. p. 883. Polit." Kail. Mss.] 
Άντεπείσοδος, ή, Mutuus s. Alternus ingressus, Plut. 
(9» 577.) Άντεπείσοδον παρέχει, Aditum vicissim 
praebet. [* Ώροεισόδων, Heliod. p . 317, Cor., (Ecum. 
in Act. Apost. p . 17, Veronae 1532.] 
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Α "Εξοδοί, ή, Via quae ex aliquo loco fer t , qua ali-
cunde exitur, Thuc , 1, (106.) Διαμαρτόν τής όδοϋ 
έσέπεσεν ες του χωρίον ίδιώτου, ω έτυχε ν όρυγμα μέγα 
περιε'ιργον, καί ούκ ήν έξοδος, H e r o d i a n . 7, ( 1 2 , 1 4 . ) 
Φ υ γ ε ί ν μή δννηθέντων διά τό τάς εξόδους υπό τοϋ πυρός 
προκατειλήφθαι, Januis quibus exitur igne occupatis, 
P h i l o V . Μ . 1. Ο'υδενϊ παρεχώρησαν τήν έπ' έξοδον 
φέρονσαν, Nulli concessernnt viam ad eftugium feren-
tem. Κ Exitus, Ipsa exeundi actio, Egressio, Soph. 
A j . ( 2 8 6 . ) άμφηκες λαβών Έμαίετ' έγχος εξόδους έρπειν 
κενάι, Quaerebat exitus egredi frivolos: έξοδον έκ χώ-
ρης ποιεϋμαι, Ε regione exeo s. emigro. Item Liber 
Mosis, quo Hebra*orum egressio ex iEgypto narra-
tur. Et mulierum έξοδος dicitur, cum in publicum 
prodeunt e suogyna^ceo cum aliquo comitatu. Dem. 
( 1 1 8 2 . ) "Εχουσαν καϊ ιμάτια καλά καί εξόδους λαμπράς, 
Splendide prodeuntem in publicum, Plato de LL. 
Τ ώ ν έξόδων τών γυναικείων καϊ τιμών άμοιρος, E x p e r s 
pomparum quibus mulieres in publicum emittuntur. 
Cum vero de exercitu dicitur, redditur Expeditio, 

Β Herodian. (3, 1, 1 . )Ή τε έπϊ Ν ίγρον έξοδος, Adversus 
Nigrum eruptio, T h u c . 2. "Οσπερ ήγείτο τής εξό-
δου ταύτης, Qui dux erat hujus expeditionis. Ali-
q u a n t o a n t e , Τ ά τε επιτήδεια έπϊ έξοδον έκδημον, A d 
louginquam expeditionem, Herodian. 3, (14, 4.) 
Έ π α γ γ έ λ λ ε ι τήν είς Βρετανίαν έξοδον, Exped i t i onem 
in Britanniam edic i t : quo loquendi genere crebro 
u t i t u r . E t 6 , ( 3 , 1.) "Ομως δ' έσχε περί έξοδον, T a -
men ad expeditionem se comparat. Sic 5, (5, 1.) 
Ο ύ πολλοϋ χρόνου διατρίφας είχε περί έξοδον. I t i d e m -
q u e e X e n . ( Κ . Π . 1, 5 , 7 · ) Τήν έξοδον ποιεΊσθαι, A d 
bellum egredi. Sic et ex Herod. 7. Cam. affert, 
Τ ή ν επ ί θανάτφ έξοδον ποιεύμενοι, S u s c i p i e n t e s e x p e d i -
tionem lethalem. Interdum etiam Excursio, Eruptio, 
itidem de militibus, Xen. Έ λ λ . 1 , (2 , 11.) Έξήλθον 
δέ τίνες τοϋ χειμώνος και άλλας εξόδους, E t i a m a l i a s 
quasdam ilia hyeme excursiones fecerunt, Thuc . 3, 
( 5 . ) Κ α ί έξοδον μέν τινα πανδημει έποιήσαντο οί Μ ι τ υ -
ληνάϊοι έπϊ τό τών 'Αθηναίων στρατόπεδον, E r u p t i o n e w , 
2 , ( 2 1 . ) Ώ ί αυτών ή γή έτέμνετο ένήγον τήν έξοδον μά-

c λίστα, Suadebant eruptionem. [ " Expeditio militaris, 
Herod. 9, 26. Polyb. 3, 11. et alibi. "Εξοδος est etiam 
Pompa, Multitudo hominum publice longa serie pro-
deuntium, Herod. 3, 14." Schw. Mss.] || Interdum 
Profectio s. Iter ex aliquo loco, Herodian. 2, (11, 1.) 
Τήν τε είς 'Ρώμην έξοδον έπήγγεϊλε, I t e r q u e a d u r b e m 
edicit. II In Fabula quoque dicitur, Aristot. Poet . 
Έξοδος δέ, μέρος ολον τραγωδίας, μεθ' ό ούκ έστι χοροϋ 
μέλος: Pars Tragcediae, post quam non est chori 
cantus. Post ultimam enim cantilenam chori, inquit 
Victor., Fabula jam ad exituui finemque p ropera t ; 
inde enim videtur potius vocata, quam quod statim 
chorus abeat : quamvis quod contrarium hujus est, 
a chori adventu Parodos appellata s i t ; nam in non-
nullis Tragcediis inducitur chorus tanquam persona 
aliqua quidpiam illic loqui, et in quibusdam etiam 
divisus in duas partes secum de aliqua re quaerit: 
nec tamen unquam post terminum ilium canit. Prae-
terea cum chorus e theatro non rediturus discedit, 
discessus ipsius, ut testatur J . Poll. , άφοδος, non έξο-

i) δος, appellatur. ||"Εξοδο* dicitur etiam Cantilena 
quae in exitu s. egressu alicujus cantatur, Aristoph. 
Σφ. ( 5 8 2 . ) τοισι δικαστάίς έξοδον ηύλησ άπιοϋσι. || D e 
Exortu solis; nam Suid. in h. 1. Davidis, (Ps. 74, 6.) 
Ο υ τ ε εξ έξόδων οντε ά π ό δυσμών, e x p . α ν α τ ο λ ώ ν . 
II Exitus, i . e . Finis, Thuc . 3 , (14 . ) p . 169. Ξυνέβαινε 
δέ και πρός τούς Άργείους αύτοΊς τάς τριακονταετείς 
σπονδάς έπ' έξόδω είναι, i . e . λήξει, S c h o l . C a m . P r o p e 
esse ut finirentur. Exitus, Finis vitae, Mors, Greg, 
in sac rum Bap t i sma , "Εω* ου δάκρυα περί σε τής εξό-
δου μηνύματα. [Schaef. Meletem. Dionys. Η. de. C . 
VV. 53. " Act. T r a j . 1,238. T . H . ad Lucian. 1 ,218. 
ad Herod. 224. 462. Wakef. S. Cr. 5, 54. Kuster. 
Aristoph. 58. Egressio, nempe mulierum, T o u p . 
Opusc. l , 346. Finis vitae, Valck. Phcen. p . 287. Iui-
pensae, Adoniaz. p . 339. Τ . H. ad Plutum p . 110. 
"Ε, τής 'Αττικής, Exitus ex, Marcell. de V. Thuc . 
p . 2. "Ε. γυναικεία, Plato de LL. 236. Ast. 7Hv o 
χειμών έπ' έξόδοις, Ju l ian , p . 2 6 . Β . " Schaef. M s s . ] 
'Εξόδιος, ut νόμοι, Modi qui in exitum alicujus ca -
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nun tu r , u t έξοδος pau lo ante . A p u d Suid . Έξόδίοι 
νόμοι, ανλοϊ δ ι ' <5ν έξη ε σαν οι χοροί και οι αυληται : 
M o d i tibicini theatr ici exeunte c h o r o : quo modo 
hunc Cratini locum accipi dicit , Tous έξοδίονς ύμίν 
tv' αύλώ τούς νόμουs. H e s y c h i o a u t e m έξόδιοι νόμοι 
sunt δι' tSv ιτάvres έξελενσονται : quibus verbis vi-
de tu r signif. Modulos musicos qui in exitu s. fine 
fabulae concinuntur . At ρήματα έξόδια d icun tur 
Ul t ima morientis verba , quae aliquis sub vitae finem 
et exitum pronunt ia t , Verba excedentis e vita, 
Gregor . post 1. paulo ante in Έξοδο* c., Γυνή και παί-
δες τήν έκδημίαν μεθέλκοντες, καϊ eΙητοϋντες εζόδια 
ρήματα: sic et in Epi taph. Sororis, ubi haec εζόδια 
βήματα p o n i t , Έ ν ειρήνη έπϊ τό aiiro κοιμηθήσομαι και 
ύπνώσω: [ " G r e g . N a z . Or . 11. p . 189·" Strong. 
Mss . ] AT Έξόδιον, τό, d ici tur Carmen quod in 
exitu Fabulae cani tur , Hesychio paulo ante έξόδιοι 
νόμοι, J . P o l l . 4 . Κ α ί μέλος δέ τι έζόδιον, ό έξιόντες 
ρδον. Ubi etiam adject ive accipi potes t . || Alias 
έζόδιον substantive capitur pro Exitu et fine, sicut 
et έζοδος paulo ante. Similiter et Festus Exodium 
interpr . Exitum : i t idemque Nonio Exodium est Finis, 
a Graeco t rac tum, quasi έζω τής όδον, Extra viam. 
Varro, Cum in vinculis publicis esset, et bibisset j a m 
κώνειον in exodium vitae. Idem, Vitae cursum ut 
cognoscere possem, et quae servitutis et libertatis, 
a b origine ad exodium ductae. Idem, Quod ccepe-
ras modo in via narrare, ut ad exodium ducas. Haec 
ille, e quibus cognoscimus Latinos quoque usos esse 
h a c voce : ut et Apul. Nul lum ego e jus rei exodium 
inveniebam. Sed metaphoram a Fabularum exodiis 
sumtam esse discimus e Plut . Phi lop. 94. et in Alex, 
c i r c a fin. Ά λ λ α ταύτα μέν τίνες ωοντο δέιν γράφειν 
ώσπερ δράματος μεγάλου τραγικόν έξόδων καϊ περιπαθές 
πλάσαντες. I t i d e m q u e in Crasso , (33.) Ets τοιούτο 
φασιν έξόδων τήν Κ ρ ά σ σ ο υ στρατηγίαν τελευτήσαι. 
Ead em metaph . Catas t rophe dici tur . E t de vitae 
exodio, ut Varro paulo ante loquitur, ap . Greg. T / 
κριτικόν Ιδρώτα αναμένεις, 'ίσως παρεστώτος τοϋ έξοδίου ; 
Porro Fabularum έξόδια in risum desinere solita fu -
isse, praesertim Atellanarum, turn ex Juven. et Suet, 
turn e Livio quoque discimus, qui 1. 7 ab urbe cond. 
ait, Postquam lege hac Fabularum, a risu ac soluto 
j o c o res avocabatur , et ludus in artem paulatim ver-
tera t , juventus histrionibus fabellarum actu relicto, 
ipsa inter se more ant iquo ridicula intexta versibus 
j ac t i t a re ccepit : quae inde Exodia postea appellata, 
consertaque Fabellis potissimurn Atellanis sunt . In 
quo Livii 1. itidem μέλη s. carmina subaudiri potes t . 
|| In V. autem Τ . έξόδων erat Festum quoddam, quod 
celebratum videtur in memoriam τής έξόδον τής έξ 
Αιγύπτου·, nam Deut . 16, (3.) cum Dominus praece-
pisset ut in festo Paschat is comederent panes azymos, 
e t a d d i d i s s e t , "Ινα μνησθήτε τήν ή μέρα ν τής έξοδίαςνμών 
έκ γής Αιγύπτου: a l iquanto post subjungit , Έ ξ ημέρας 
φαγή άζυμα, καϊ τή ή μέρη. τή έβδόμη έξόδων, εορτή Κ υ -
ρίω τφ Θεφ σου. Attamen Levit. 23, (36.) octavo die 
pos t festum σκηνοπηγίας, itidem praecipitur ut festum 
h o c a g i t e n t , Ώροσάξετε ολοκαυτώματα Κυρίω' έξόδιύν 
έστι: nisi quis et tunc iEgyptiacae έξοδίας memoriam 
eo festo eis renovatam fuisse credat . Vulgata interpr. 
p ro hoc έξόδιον alicubi habet Collecta, alicubi Ccetus, 
alicubi Congregat io: ut hoc nomine etiam intelligi 
possit Congregatio qua domo sua exeuntes in cer-
tum locum coibant. [ " Ad Herod . 462. ad Diod. S. 
2, 252. ad Charit . 443." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. 
V. Τ . ] Έξοδία, ή, i. q . έξοδος, Exitus, Egress io: cu-
j u s exemplum proxime babes in Έξόδιον, e Deut. l 6 . 
Sic e t 2 Reg. 11. || Έξοδία, Hes. εκστρατεία: Suidae 
έξοδος, Expeditio, Eruptio. In quem sensum e Polyb. 
(8, 26, 1.) c i ta t Suid. To μέν ουν πρώτον ώς έπ' έξο-
S i a v όρμήσαντες έκ τής πόλεως παρά τήν όδον έμειναν. 
Sic accipitur et hie ap. eund. Suid. locus, Πάνδημον 
έξουσίαν ποιησάμενοι καθήκαν ένέδραν. T h u c . s u p r a 
dicit, Έξοδόν τινα πανδημεϊ έποιήσαντο. [Herod . 6 , 
56. " Ad Chari t . 524 ." Schaef. Mss.] A b έξοδος est 
ETIAM Έξοδικόί, Ad exodum per t inens : u t μέλη, 
quae paulo ante έξόδια. Aristoph. Schol. Τ ά δέ έξο· 
δικά ή υποχωρητικά, άπερ έπί έξόδον τοϋ δράματος φδε-
ται: ubi tamen SCRIBITUR Έξωδικά, sicut paulo 

[Τ. II. pp. 1168—1170.] ΟΔ 6543 
A a n t e προσωδικά, μεσφδικά, έπφδικά: s e d p r o p t e r ίξο. 

hos, unde et ipse derivat, dubium non est quin scr. 
r • · — — • Verun-sit έξοδικά : ce terorum au tem alia rat io es t . Verun-

tamen ap . H e s . reper io ETIAM Έξώδια, 'έξοδος, εξοδια 
eaque suis locis, h. e . o rd ine a lphabe t i co . [ Πο-
δικός, G r e g . Nyss. 3, 521 . Villois. Anecd . G r . 2 , 112. 
* Έξοδικώς, Obi te r , P e r digressionem, Diog. L . 581 . 
( 9 ,64 . ) " Wakef . Mss . ] AT Έξοδιάζω exp. E x p e n d o , 
I m p e n d o , 4 R e g . 1 2 , ( 1 2 . ) Έξωδίασαν αύτό τοϊ» τέ-
κτοσι τών ξύλων καϊ τοΊς οικοδόμοιt. E t m o x , Ε ί » 
πάντα οσα έξωδιάσθη έπϊ τόν οίκον, τοϋ κραταιώσαι αύ-
τόν: paulo ante vero είσοδαζόμενον έν ο'ίκφ Κυρίου 
άργύριον, Pecunia in domum Domini illata ad s t ruc tu-
ram templi , quae postea fabris έξωδιάζετο -dd c o m p a -
randam mater iam et alia aedificio necessaria . [ " T . H . 
ad Plutum p . 110. E rogo , E x p e n d o , Va lck . Adoniaz . 
p . 339 . F u t . ξω, ad Rov . p . 70 . T o u p . E m e n d d . 4 , 
472 . " Schaef. Mss. " Exire facio, Ga l en . 1 , 3 5 2 , 3 7 . " 
Wakef . Mss.] Έζοδίασις, Bud . ex Eccl . His t . 22. 
fin., sed non interpr. [ " Est et iam nomen * Έξοδία-

B σμός, quod Expensam interpr . Schne id . in Lex . Cri t . , 
nescio a quonam Auctore hac notione usu rpa tum. 
Sed ap . Po lyb . 23, 6 . (Legat . 40 . ) idem valet a c 
Έξοδία, Expedit io militaris, Excursio hostilis, Invasio 
alienae dit ionis." Schw. Mss. E x p . autem in L e x . P o -
lyb. , Exactio t r ibuti . G l . Erogatio. " Me lamp . 4 8 1 . " 
Wakef . Mss. " T o u p . E m e n d d . 2 , 1 8 0 . Τ . H . ad P lu -
tum p . 111. *Έξοδιαστής, 110. (*Έξοδιαστό*, unde) 
* Άνεξοδίαστος,Toup. Opusc . 1 ,429- E m e n d d . 2 , 1 8 0 . 
4 ,472."Schaef . Mss.] 'Ανέξοδος, Unde exiri non po t e s t , 
Vias nullas habens per quas exiri quea t . || A t ανέ-
ξοδος ήμερα dici tur Dies qua non exitur, vel expedi t io 
suscipi tur : Dies atra et religiosa, ut Bud . i n t e rp r . 
P r o b l . R o m . ( p . 92.) T r / v μετά καλάνδας ήμέραν και 
νόννας καϊ ε'ιδοΰς άνέξοδον καϊ άνεκδήμητον τίθενται. 
II 'Ανέξοδος dicitur etiam Is cui exitus non d a t u r , 
exire non permit t i tur , P lu t . de D e f . Orac . Ov γάρ ώς 
σμήνους ηγεμόνας δει ποιεϊν άνεξόδους, ουδέ φρουρεί» 
συγκλείσαντας τή ϊιλη. A r i s t o t . q u o q u e Η . Α . 9 , 4 0 . 
Του* βασιλείς τών μελισσών s c r i b i t ούχ όρασθαι έξω α λ -

c λως rj μετ αφέσεως: itidemque Pl in. , ηοη procedere 
foras nisi migraturoagmine, 11 ,17 . [" Valck. Adoniaz. 
p . 232. ad Lucian. 1, 364. T h e o c r . 195. Harles . , ad 
Dionys. Η . 1, 165." Schaef. Mss. * " Δυσέξοδος, Ly-
cophr . 1099." Kail . Mss. Diod. S. I 9 . p . 684 , 32 . Jo -
seph. B. J . 7. p . 425. Athen. 408 . Lucian . Aris t id . 1, 
555.] CONTRA Ενέξοδος, Unde exire facile est . [ iEsch; 
Pers. 690.] Διέξοδος, ή, Via qua ex al iquo loco per 
alium transitur, Exitus ; Trans i tus , i . q , δίοδος. Phi lo 
V . Μ . 1 . Νομίσας συγκεκλεϊσθαι, διέξοδov ούκ έχον· 
τας, Velut indagine inclusis nullum pa t e re exitum, 
T h u c . 3 . T o w s δέ πλείους τών όδών άμαρτάνοντας καί 
ές τήν ΰλην έσφερομενυυς, όθεν διέξοδοι ούκ ήσαν : Clli 
similem 1. ex eod. T h u c . habes in "Εξοδο*. Herodian. 
8 , ( 1 , 1 3 . ) Τ ά * δ . έστένωται, G r e g . Ε ί / κ ο λ ί α ν τινά τρ 
διεξόδω τοϋ πνεύματος μεμηχανημένη ή φύσις, C o m m o -
ditatem commeandi spiritui moliens na tu ra , Tu rn . 
I n h . a u t e m 1. P h i l o t i i s V . M . 3 . Χειρ δ' έργου σύμβο-
λον, διεξόδου δέ τής περϊ τόν βίον, ιτούς, i d e m T u r n . · 
in terpr . Omnis in vita ingressionis pes nota est. Ubi 

D accipi etiam potes t pro Percursione e t transactione 
vitae, s. p ro Curriculo vitae. N a m διέξοδο* interdum 
significat Actiouem p e r c u r r e n d i ; et me taph . Expli-
cationem qua rem al iquam percurr imus , τω λόγψ 
διεξιέναι s. διελθείν. B u d . 3 3 2 . i n t e r p r . Expl icat io i 
a tque enarratio fusa, e Galeno hoc exemplum s u b -
j u n g e n s , Έ ν τή διεξόδψ ταύτη τοϋ λόγοι/, I n e x p l i c a -
tione. I t idemque T u r n . h . I. Philonis V . Μ . Καί 
μονσικήν τήν σύμπησαν διά τε χρήσεως οργάνων και 
λόγων τών έν ταΐς τέχναις καϊ δ. τοπικωτέραις Αιγυ-
πτίων ο! λογιώτεροι παρέδοσαν, v e r t i t , I n s t r u m e n t o r u m 
usu et praeceptione art ium explicationeque locorum. 
Aristot. autein de M u n d o διεξόδους τών πλανητών a p -
pellat Cursus lunae e t aliarum errant ium stellarum, 
quasi permeationes. Bud. ibid. Quae signif. τοϋ διέ-
ξοδο* propria, non metaphorica e s t : sicut e t in Soph, 
ap . Plut . (8, 865.) Αήθουσι γάρ τοι κάνέμων διέξοδοι 
Θήλειαν ορνιν, πλήν οταν τόκος παρή, Aves ventorum 
turn demum vias sentire, c u m instat pa r tus , Cam. 
E t διέξοδοι υδάτων, R i v u l i a q u a r u m , oi οχετοί: m e -
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t a p h . a p . (Ps . 118, 135.) Διίξόδουί υδάτων κατέδυσαν 
oi οφθαλμοί μου, p r o κρουνηδόν έφέροντο τα δάκρυα. 
In VV. LL. autem habentur et haec, Διεξόδου* βου-
λευμάτων έχεις, Scis quo tendant eorum consilia. E t 
e Pla t , διέξοδοι πολιτικοί, Acierum ordinationes, 
Aciei lustrationes et rec'ensiones. Ex Eod. διεξόδων 
άπτεσθαι, C a s t r a m o v e r e . [ " Ο ί έν διεξόδω λόγοι, 
Diog, L. Zenone 253. HSt . " Seager. Mss. " Euseb. 
Η . E. 5, 1. ubi vide Vales." Mendham. Mss. " Δ ι α -
νοητιφδ., Μ. Anton. 6, 26." Gataker. Mss. " I ter , 
Via ijua quis jter facit, Herod. 4, 140. Simpliciter 
Via, 1, 199. De Orbita solis, s. Via diurna quam 
ille in ccelo conficere videtur, 2, 24. et per metonym. 
Regiones quarum super vertice sol transit, 26. Δια-
καίων (ό ήλιοε) τήν δ. αύτου." S c h w . M s s . " D i o d . S . 
1, 280. 2, 212. 226. Valck. Callim, 200. Ammon. 
44. 59. Wyttenb. Select. 356. ad Herod. 615. 

v Brunck. Soph. 3 ,437- Dawes. M . Cr. 346. Wakef. 
Here. F. 869. Ruhnk. Praef. ad , Rutil. p . xvii." 
Schaef. Mss.] Διεξοδικό*,,ut λόγο*, Oratio qua ali-
quid percurritur et explicatur fuse. Duo exempla 
habes ap. Bud. 332., alterum ex Alex., alterum ex 
Athen. It idemque ap. Plut. in Fab. (16.) Διεξοδικά* 
γράφαντες Ιστορίας. Camerario δ. λόγοι, Copiosa 
oratio, qualis est oratoria : non concisa neque brevis, 
qualis dialectica. || Alias accipitur etiam pro Per-
vius, Per quem transiri potest, Spatiosus. Et ap. 
Aristot. de Part . Anim. τό δ. dicitur Pars corporis 
per quam excrementa transeunt et e j ic iuntur: tunc 
autem pass, signif. habet. [ " Timaei Lex. 228." 
Schaef. Mss. " Joseph, 956, 11. Clem. Alex. 339." 
Wakef. Mss. " Διεξοδικώτερος, Athan. I , 814. 
Dionys. Areop. 70. 312." Kail. Mss.] Διεξοδικώς, 
Per t r anseundo , P e r c u r r e n d o : Δ. ποιείσθαι τους λό-
γους περί τι, Fuse, Copiose, Bud. 332. ex Alex. 
Aphr. Ibid. δ. interpr. Vage, Plene, Fuse, e Dionys. 
Areop. proferens, Δ. μέν και κύκλω περι τήν τών όν-
των άλήθειαν περιπορευόμεναι, N o n c o m p e n d i o s e , s e d 
expatianter, et quod dicitur Longe lateque. Vide 
alia exempla ibid. [ " Athan. 1, 744. Dionys. 
Areop. l67· 194. 235. Διεξοδικώτερον, Fusius, 
70. 312. Athan. 1, 814." Kail. Mss. " Ammon. 57. 
Eran. Philo 167." Schaef. Mss.] 'Αδιέξοδος, ό, ή, Per 
quem transiri nequit, Unde exire non est, Impervius, 
Invius, etiam Qui transire exireve nequit, Viam non 
inveniens. Epigr. [ " Nicarchus 20." Schaef. Mss. 
" Appian. 1, 792." Wakef. Mss.] Δυσδιέξοδος, 
Per quem difficulter transiri potest, iEgre pervius, 
Unde exire difficile e s t : λαβύρινθος, Greg. Labyrin-
thus inexplicabili ambagum perplexitate sinuosus, 
Labyrinthus, e quo aegre exiri potest. [ " Diod. S. 
1, 358." Wakef. Mss. * Εύδιέξοδος, Hippocr. 298, 
14. 339, 2. * " Διεξοδέω, Damasc. ap. .Wolf. 
Anecd. Gr . 3 , 228." Kali. Mss.] " Έπέξοδο*, Exitus 
" ad versus aliquem, Eruptio." [Dio Cass. 191 ,74 . 
* Έπεξόδιος, unde Έπεξόδια, τά, Sacra ob felicem 
itineris vel expeditionis contra aliquem suscipiendae 
even tum, X e n . K . ' A . 6 , 5, 2 . * Άντεπέξοδος, Dio 
Cass. 517, 94. * " ΤΙαρέξοδος, Digressio, Deviatio, 
Greg. Naz. Carm. p. 18. Cyrill. Hier. 96." Kail. Mss. 
Hippocr. 24. * Ύπέξοδος, 106. * '« Φιλέξοδος, Toup. 
Emendd. 2, 60." Schaef. Mss.] 

Ειίοδο*, ό, ή,ι Per quem iter haberi facile potest, 
Pervius : cui opp. Άνοδος a Xen., ut suo loco dictum 
est. f| Expeditum iter habens, Athen. (92.) Τροφήν 
τε δίδωσιν ύγράν τε και δύσπεπτον Άπαν όστρεον, και 
πρό* τάς ούρήσεις έστιν ούκ ευοδα, Nec facilem urinae 
transitum praebent. j|Prosperi in itinere successus; 
generalius et metaphorice Qui prospero successu 
utitur. Hesychio est αγαθή. || Nom. proprium 
Rhetoris ap. Suid. [Epicuri Fr. Ed . Orell. " Brunck. 
(Ed. T . 267. Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 2, 4 l 6 . " 
Schaef. Mss. * Εύοδής, Hippocr. Εύσχημ. c. 2. εύο-
δέα τέχνην, al. ευαδέα, al, εύαλδέα.] Εύόδω*, Facili 
via, Expedite, Itinere prospero. At e Greg. Naz. 
"Α εΰόδωι πορεύεται, Quae recte ingrediuntur. Item 
Prospero suceessu, Prospere. [Prov. 30, 29·] Ενό-
δια, ή, Facilis via, Suid. καλή όδός, Suid. Pulcra via ; 
I ter prosperum, qua signif. Bud. atfert ex Esdr. 8. 
Ζητήσαι εύοδίον ύμίν και τοις συνούσι. E t s ic saepe 

A usurpari scribit. Similiter et ap. Aristoph. B. (1528.) 
εύοδίαν άγαθήν άπιόντι ποιητή Κ' έ* φάος όρνυμένψ 
δότε δαίμονες οί κατά γαίαν, i . e . εύκολίαν περί τήν 
όδόν. Metaph. accipitur etiam pro Prospero rerum 
successu : sicut et ab Hes. exp. εύπραξία. || Suidie 
Nom. proprium, sicut et Εΰοδι'α*. Habes autem ac-
cus. Εύοδίαν, Epist . ad Philipp. 4, [2. Eur . Bell. Fr . 
1. " T o u p . Opusc. 2, 275. Jacobs. Anim. 204. 
Specim, p . 11. ad Charit. 291. Kuster . Aris toph.75. 
Brunck. 2, 233." Schaef. Mss. * Εί-οδιά^ω, Strabo 
15. p . 1050. Paul. iEgin. 6, 59- * ΕΙοδιασμός, ibid.] 
Ενοδέω, Prospero itinere utor, Facili via feror, Expe-
dite progredior, Dem. (1274.) de a q u a , ' H i μέν άν εύο-
δή, φέρεται κάτω κατά τήν όδόν' η δ' άν ένεστή τι, τηνι-
καύτα τοϋτ' εις χωρία ύπεραίρειν άναγκαίον: u b i n o t a 
opponi sibi mutuo ro εύοδοϋν et φ ένίσταταί τι. Sed 
sciendum, in antiquis libris reperiri et aliam scriptu-
ram, sc., εΐ μέν άν εΰοδωθρ. Aristot. de Gener. Anim. 
1 . ' Ρ ε ϊ όπου άν εύοδήσρ τοϋ σώματος, Q u a v i a m s i b i 
patefecerit, vel potius Qua viam patefactam nactum 

Β sit. Radices etiam εύοδείν dicuntur Quae sine impedi-
mento in ima terrae viscera descendunt, s. Quae faci-
lem descendendi viam nanciscuntur. Theophr . H . 
P I . 1 , 9 · Α ί μέν, εύθείαι καϊ όμαλείς, αί δέ, σκολιαί καϊ 
παραλλάττουσαι' τοϋτο γάρ ού μόνον συμβαίνει διά τούς 
τόπους, τφ μή εύοδείν, ά λ λ α καί τής φύσεως αύτής έστιν, 
ώσπερ έπϊ τής δάφνης και έλαίας. U n d e P l i n . 16 , 3 1 . 
Aliis recto meatu radices descendunt, ut lauro oleae: 
aliis flexuoso, ut fico. Quibus tamen verbis interpre-
tatur potius εύθείαι: i t idemque idem Theophr . C. 
P I . 5 , ( 7 · ) Ευοδονσαι γάρ καί έχουσαι τροφήν, αύξοντα ι 
μάλλον καί εΐ* μήκος καϊ είς πάχος : ibid. (3.) dicit Εό-
θυπορούσης τής τροφής. Ipsae etiam plantae εύοδείν 
dici possunt, cum prospero successu crescunt. Pass, 
etiam voce ex Aristot. affertur, Ευοδεΐται τω σπέρ-
ματι, Semen dirigitur et juvatur : pro quo potius scr. 
videtur εύοδοϋται: cum εύοδείν neutrum sit. [ " T o u p . 
Opusc. 2, 275. Ammon. 122. Heyn. Hom. 6 , 4 1 8 . " 
Schaef. Mss. * " Κατευοδέω, Herodian. Epimer. 251." 
Boiss. Mss. " Ps . 45, 5. Andr. Cr. 34." Kali. Mss.] 

C A t Εΰοδόω activum est, Prosperum iter s. Facilem 
viam praebeo, Prosperum successum do, Promoveo, 
etiam Dirigo : sicut Hes. εύοδώσει exp. κατευθυνεί. 3 
R e g . 2 2 , ( 1 2 . ) 'Ανάβαινε καί εύοδώσει σε ό Κύριος, 
Asceude, et prosperum iter dabit tibi Dominus. 
T h e o p h r . C . P I . 5 , 6 . Ή τροφή κωλυομένη καϊ άπο-
στεγομένη τφ πέριξ, φέρεται πρός τό έφελκόμενον και 
εύοδοϋν οίον γάρ όχετεία τις έστι: Ea f e r t u r q u a 
meatum invenit, s. potius Fertur ad id quod mea-
tum ei praebet. Paulo ante dicit, Ή δ' αύξησις είς 
μήκος, καϊ διά τό εύρείν τροφήν εύθυποροϋσαν, καί διά 
τό μηδέν άντισπξ,ν. Greg. Naz. Έπειδάν εύοδώση τόν 
λόγον ό λόγο*, Cum Verbum Dei successum orationi 
nostrae dederit. Idem, "Οπω* εύοδώσρ τήν κακίαν, 
Ut successum det malitiae. Bud. E t Sap. 11, ( l . ) 
Εύώδωσεν τά έργα αύτοϋ, Direxit opera ejus, Felicem 
successum largitus est, Promovit felicem successum 
dando. || Neutrali quoque signif. Bud. in suo Lex. 
habet, 'Εάν εύοδώσρ, Si bene cesserit, Gaza. Idem-
q u e e x A r i s t o t . a f f e r t , Πολύ γάρ καί Άχρηστον περίτ-

D τωμα τφ σπέρματι συμμίγνυται, ω στ ένίοις γίνεσθαι 
άρρώστημα, όταν αυτών μή εύοδώσρ ή ά π ο κ ά θ α ρ σ ί ϊ . 
Ubi tamen ei scr. videtur εύοδήσρ. ' Pass. Εύοδοϋμαι, 
Prosperum iter mihi datur , Prosperam viam nanci-
scor, Prosperum iter a Deo obtineo, i. q. εύοδέω. Ad 
R o m . 1, ( 1 0 . ) Π ά ν τ ο τ ε έπ ί τών προσευχών μου δεόμε-
νο* ε'ίπως ήδη ποτέ ευοδωθήσομαι έν τφ θελήματι τοϋ 
Θεού, έλθείν πρός υμάς, Si quo modo tandem aliquan-
do prosperum iter detur e voluntate Dei, Metaph. 
capitur pro Feliciter mihi succedunt res, Felices 
successus mihi dantur, Herod. (6, 73.) Εύωδώθη τφ 
Κ λ ε ο μ έ ν ε ι τό έ* τόν Δημάρητον πρήγμα, C l e o m e n i i n 
Demaratum bene cessit. E t εύοδονμένος, inquit 
Bud., Cui omnia prospere cedunt, Qui tenorem in-
stitutum asservat, Greg, de Homine p . 32. Basil. 

" Ο τ α ν ϊ δ ω τό κακόν εύοδούμενον, καί τήν νμετέραν ευλά-
βειαν κεκμηκυίαν. R u r s u m 1 2 4 . Δ ι ά τό μή εύοδοΰσθαι 
τήν δ ιάνοιαν έπ ί τών παρά φύσιν διακειμένων τάς μήνιγ-
γας, Mentem ηοη coustare, Non sanam esse. At 1 Cor. 
16, (2.) Έκαστο* υμών παρ' έαυτφ τιθέτω, θησαυρίζων 
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ο,ΤΙ άν εύοδώται, Quod pro Dei benignitate l icuer i t ; 
Quicquid commodum fuer i t , Erasm. Quorum verbo-
rnm sensus est , Ut quisque conferat pro ratione pro-
speritatis, quam a Deo obtinuerit . Quaedam exempl. 
h a b e n t εύοδωθή' H e s . εΰωδώθη e x p . έτοιμάσθη, p r o q u o 
potius ήτοιμάσθη. [Soph. CEd. T . 1435. " Brunck . 
267. 690. ad Herod. 471." Schaef. Mss . * " Εΰόδωσ«$, 
Hasii I n d . ad Leon. Diac. 205." Boiss. Mss. * Εύοδωτόε, 
unde * 'Ανβνόδωτοϊ, Qui non prospere agit , Inc. Jerem. 
2 2 , 3 0 . u b i V. L . B o s . ] " Κατενοδο'ι ή όδόε ί/μών ήν 
" πορευόμεθα έπ' αυτήν, Prospere succedit iter no-
" strum quod inimus, Judicum 18, (5.) Pro quibus 
" q u a e d a m E d d . h a b e n t , et κατευοδοϊ, s u b . ό Θεόε, τήν 
" obov ήμών, Si Deus prosperat iter nostrum, h. e. 
" Prosperum nobis i terconcedit s. da t . Unde κατενο-
" δώθη, Prosperatum est ." [Prov. 17, 23. Ps . 67, 
2 1 , Κ α τ ε υ ο δ ο υ μ έ ν ω ν πάντων πραγμάτων, N i l i S e n t . 
248. Orell. * Κατευόδωσιε, G l . Prosperat io . ] 

Eipvobetos, 6, ή, Per quem latae patent viae, Late 
patens, ευρύχωρος, μαγαλάμφοδοε, ut a ve t t . exponi 
tes ta tur Eus t . Est AUTEM Meyaλάμφοδοε, Amplos 
circuitus habens. O d . Γ . (453.) άπό χθονόε ενρνοδείηε. 
Eust . annotat ει in hoc comp. esse ex όδεΰω : i taque 
fueri t Quae late circumit s. cingit omnia quae in ea 
compreheuduntur, [K. 149. Λ . 52·] || A Suida sub-
s t a n t i v e e x p . ή πΧατεϊα όδός, V i a l a t a . [ " Ενρυοδείη, 
Hesiod. Θ. 119. Graev. Lect t . Hes. 620. * Εύρύοδοε, 
Ενρυόδειοε, Heyn. Hom. 5, 210. 7 , 67. 245 ." Schaef. 
Mss.] 

Έφοδο*, ή, Via qua aliquo accedi tur , Aditus, 
T h u c . 7 , ( 5 1 . ) p . 2 5 0 . Ο'ύσηε δέ στενής τής εφόδου, οι 
'Αθηναίοι ίππους τε έβδομήκοντα άποΧΧύουσι, καϊ των 
οπλιτών οί ποΧΧούς. H i p p o c r . a u t e m εφόδους voca t 
Quae aper ta sunt ut meatus, Epid . 6 . Τά* εφόδους 
άναστομοϋσθαι οίον ρίνας, Meatus aperiri , ut sunt 
narium, Cam. Metaph . autem pro Via et ratio, 
D i o s c . 6 , 1 . Ή μέν πρός τό μή ευχερώς άΧίσκεσθαι 
πΧανωμένους, έφοδος αύτη, N e f a c i l e d e c i p i a m u r e t i n 
errorem impellamur haec ratio est. Quibus subjungi 
potest έφοδος, quod Greg, pro επιχείρημα usurpavit , 
u t B u d a e o v i d e t u r : T t γάρ ποτέ υπολήφη τό θείον, ε'ί-
περ δλωε τάϊελογικάϊε πιστεύεις έφόδοις ; S i a r g u m e n t i s 
speras Deum comprehendere te posse? Aliud e 
Phi lop. exemplum habes ap . eund. Bud. 759. Her-
mog. autem μελετητικάς εφόδους vocat, ut e jus Schol . 
p u t a r e se scr ibi t , τάς εργασίας και τά ενθυμήματα, et 
alia similia: de Invent. 4. cap . ult . Χρησόμεθα δέ 
τοϊε έπιχεφήμασι καϊ τα7ς έφόδοιε μελετητικαΐε. A t 1 
ad Herenn. Exordiorum duo sunt genera : Principi-
um, quod Graece προοίμιον appel la tur : et Insinuatio, 
quae έφοδος nomiuatur. Insinuatio autem est oratio 
quadam dissimulatione et circuitione obscure subiens 
auditoris animum. || Accessus, Adventus : plerum-
que infestus et hostilis, sicut et a Schol. T h u c . exp. 
έπίθεσις ποΧεμική, B u d . p . 7 5 8 . i n t e r p r . I m p e t u m 
aggressorium et incursum infestum, exempla e jus 
signif. e Polyb . p roferens : quae ibi vide. Sic T h u c . 
1 , ( 9 3 . ) Ί δ ώ ν Τής βασιλέως στρατιάς τήν κατά θάλασ-
σαν έφοδον εύπορωτέραν τής κατά γήν ούσαν, C o m i n o -
dius et facilius esse regi mari quam terra adventare. 
Vel etiam, Regii exercitus maritimam expeditionem 
faciliorem esse quam terrestris : sicut 2, (95.) 'Αμ-
φοτέρων olv ένεκα τήν έφοδον έποιείτο, U t r a q u e d e 
causa expeditionem suscipiebat : 3, (56.) Τα ξύμφορα 
προς τήν έφοδον αύτο'ις ασφαλείς, πράσσοντες, A d v e r s u s 
a l i a m i n c u r s i o n e m . E o d . 1. Έμπιπράσι τάς οικίας, όπως 
μή ή έφοδος, Ne fieret i m p e t u s : 4, (126.) Τήν πρώτην 
έφοδον δεξαμένοιε, Primum impetum excipientibus, 
Primum incursum sustinentibus. Sic Herodian. 8, 
( 1 , 1 0 . ) Ούχ υπομένοντας τήν έφοδον αύτοϋ, J, ( 2 , 1 0 . ) 
'ΩΪ εκεί τάς μάχας και τάς εφόδους ποιοϊντο, U t i n d e 
eruptionem in hostem facerent . Lucian. de Calumn. 
ΈΙΗΓολιορκούσι, μηδενός άντιτασσομένου, μηδέ τήν έφο-
δον α'ισθομένου. Rursum Herodian. 1, (6, 25.) Δι' 
έπιδρομής καϊ εφόδου τό χρειώδες πρός τόν βίον πορί-
ζονται, Incursibus populationibusque victum parant , 
Poli t . Et 'Εξ εφόδου, Pr imo impetu ac ex itinere : έκ 
παρατάξεως vero, Acie instructa. Exempla a p . Bud. 
habes p. 758. ubi inter alia e Polyb. (3, 14, 1.) a f -
f e r t , Έλμαντικήν μέν, έξ εφόδου ποιησάμενος προσβο-
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Α λας, κατέσχεν, Cum statim adveniens oppugnare 

adortus esset. Sic idem Polyb . 
πολεμίοιε καϊ συμμίξαντες έξ έφόδου, S t a t . m , R e c t a U 
Cam? Idem, I ldXm έξ έφόδου παρελάμβανε,Cap.ebat 
oppida prima aggressione. Arr ian . 'Εξ εφόδου προσ-
βάλλειν. A f f e r t e t e P l u t . in A l e x . Τ o l s περί αύτον 
έφόδου διδούς σημε'ιον,Ineundaepugnae signum, Impetus 
in hostem daudi . Et ibid, ex Arriano, Αμα τη εφόδψ 
των πεζών, Una cum pedi ta tu impetu jn oppiduro 
irruente. I tem de accessu s. adventu hostis magno 
adhuc intervallo distantis, Herodian . 2 , ( 11 ,0 . ) Πυν-
θανομένας τοσαντην έφοδον στρατοί , T a n turn a d v e n t a r e 
exerci tum. Cui non dissimilis quidam e T h u c . paulo 
ante ci tatus locus. Alias etiam simplieiter pro Ac-
cessu s. I t ione ad al iquem locum accipi tur , T h u c . 1, 
( 6 . ) Δ«ά τάε άφράκτους τε οικήσεις καί ούκ ασφαλείς παρ' 
αλλήλους εφόδους, N e c tu tas profect iones aliorum ad 
a l i o s . S i c 5 , ( 3 5 . ) ' Η σ υ χ ί α ijv καϊ έφοδος πρός αλλή-
λους, E ra t quies et commeatus ipsis inter se. Quibus 
subjungi potes t , quod a p . Aristot . T o p i c . 1. legimns, 

Β 'Επαγωγή δέ, ή από των καθ" έκαστα έπϊ τά καθόλου 
έφοδος, De singulis ad genus progressio. Cam. At 
paulo alio sensu έφοδος usurpatur ab eod . T h u c . 3, 
(11.) Εύπρεπείφ τε λόγου, καϊ γνώμης μάλλον έφόδψ 
ή Ισχύος τά πράγματα έφαίνετο καταληπτά, H o n e s t a 
quadam ratione, et animi magis conatu s. solertia. 
Schol. ibi exp. μεθόδψ. H a b e t tamen Idem et 
a l i a m p a r a p h r a s i n , s c . Χρώμενοι Χόγψ εύπρεπε~ι, ίνα 
εχω σι ν ημάς ώς παράδειγμα καϊ έφόδιον της τε γνώ-
μης καί τήε δυνάμεωε αύτών, i . e . συνεργούς. [ } Έ -
φοδοε, inquit Bud . 759·. sic etiam dicitur ut 
διέξοδο ε: quia έπ ιέναι, Nar ra re , Recitare, Disse-
rere, Percensere significat. Polyb. (3, 1, 11.) Περί 
Jv άπό τήε έκατοστήε καϊ τετταρακοστήε 'Ολυμπιάδος 
άρξάμενοι τοιάνδε τινά ποιησόμεθα τήν έφοδον τής έξη-
γήσεωε, Expositionis cursum et p rogressum: 5, (40 , 
4 . ) i t i d e m , 'Από τούτων τών καιρών ποιησόμεθα κεφα-
λαιώδη τήν έφοδον. Quae exempla a p . Bud . per-
mixta sunt exemplis praecedentis signif. || Appa -
ra tus et instrumentum, Bud . Hesychio au tem έφο-> 

C δοε n o n s o l u m άφιξιε, παρουσία, i t e m ορμή, επιδρο-
μή, sed etiam βλάβη. ||Έ^»οδοϊ, ό, ή, Ad quem via 
pa te t , Qui adiri potest, T h u c . 6 , (66.) p . 2 1 9 · Έ ρ ν μ ά 
τε, η έφοδώτατον [eiie^.] ήν το'ιε πολεμίοιε, λίθοιε λογά-
δην καϊ ξύλοιε διά ταχέων ΰρθωσαν, S c h o l . προσβήνβι 
δυνατόν. || "Εφοδοι, inquit Bud . 758. , d icuntur etiam 
οί έφοδεύοντεε, quos Circuitores La t . voca run t : Vi-
giliarum recognitores. Polyb . (6, 36, 6.) Τών δέ εφό-
δων έκαστοε άμα τφ φωτι πρόε τόν χιλίαρχον αναφέρει 
τό σύνθημα. [ " Diog . L . Pla tone 117. H S t . " Seager. 
Mss . iEsch. Eum. 372 . " Nunnes . Praef. ad Phryn. , 
Kuhn . ad Paus . 20 . Heind . ad P l a t . Hipp. 1*68. 
Wakef . Ion . 1068. Musgr . 1049. Coray Theophr . 
256. Diod. S. 1 . 6 Ί 6 . 652. ad 2, 396. Hostilis ira-
peius, .1, 465. 467 . Έξ έφ., Impe tu , I p so advent», 
Bibl. Crit. 3, 2. p . 28. T o u p . Opusc . 2, 198. Plut. 
Mor . 1, 820. Dionys. H . 3 , 1922. Diod. S . 1, 291. 
6 2 2 . 2 , 2 7 5 . 3 7 5 . 3 7 6 . 4 1 1 . 4 2 6 . Έ ξ έφ. κατά το 
σννεχέε, Polyb. 2, 144.Έ^>. υπό τινοε, Dionys. Η. 1, 
485. Αύτή έφ., 413. 2 , 7 6 8 . 769 . Ό έφ., Schneid, Α-

Ρ nab . ρ. 4 . Polyb. 2, 532. * Αυσέφοδοε, ad Diod. S. 
1, 66." Schaef. Mss.] Εύέφοδοε, Ad quem facilis 
pa te t aditus, Aditu facilis, [ T h u c . 6 , 66 . Polyb. 
1, 26, 2. 3 , 100, 8. 14, 1, 15. * Πανευέψοδοί, 4, 56, 
6 . * Ψευδέφοδος, P o l y a e n . 3 , 9, 3 2 . * " Εφόδιοs, a d 
Mcer. 222. T o u p . Opusc . 2, 115. * 'Εφόδιο*, ibid." 
Schaef, Mss.] Έφόδιον, τό, Quod ad iter conticien-
dum aliquis accipit , Sumtus s. Auxilium viae, Virg. 
Auxiliumque viae veteres tellure recludi t Thesauros, 
Commeatus, Viaticum, T h u c . 2, (70.) Καί άργύρώ* 
τι ρητόν έχονταε έφόδιον, ubi e t iam a d j e c t i v e capi 

•potest, sicut et ap . Synes. Ep . 18. Έδεήθησαν έμο'ις 
έφοδίοιε γράμμασι πρόε υμάε πέμφαι. S u b s t a n t i v e 
autem ap . Xen . Έ λ λ . 1, (1, 16.) Έζόδιον δυοΐν μη-
νοίν. E t D e m . ( 3 4 . ) Αι' άπορίαν εφοδίων τοΊε στρα-
τευομένου, P l u t . A p o p h t h . Έφόδιον τής στρατιάε, 
Herodian. 2, (11, 1.) No/xas τε δούε καϊ εφόδια. Vide 
e t 'Ε^>οδ«ά£ω. Metaph . autem έφόδιον dici tur Otnne 
illud cu jus auxilio ad aliquid pervenimus, Adrai-
niculum, Plut . d e E d u c . L ib . Έ ν νεότητι τήν εύταξίαν 
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καί τήν σωφροσύνην έφόδιον eh τό γήρας άποτίθεσθαι. 
Idem in Symp. Sept. Sap. (609.) Μ») μόνον τοϋ ζήν, 
ά λ λ α καί τοϋ άποθνήσκειν έφόδιον ουσαν, V i a t i c u m η ο η 
solum vitae sed etiam mortis. Sic in Alex. Tr)v μέν 
Ί λ ι ά δ α τήs πολεμικήs αρετής έφόδιον και νομίζω ν καϊ 
όνομάζων. H e r o d i a n . 2 , ( 1 0 , 1 1 . ) E i s άνδρείαν υπάρ-
χει γενναία, εφόδια, 7» ( 5 , 1 2 . ) Εφόδια els άγαθάς 
ελπίδας. S y n e s . E p . 5 7 · Μέγιστον eh τό κατορθοϋν 
έφόδιον. Apud Suid. "Εχειν πλοΰτον eis έφόδιον αδι-
κίας. A p u d E u n d . , Έφόδιον παιδείας ό πλοϋτος : P l a t o 
Epis t . 'Εζόδιον παιδείας ό πλούτος και κακίας. La t in i 
quoque metaphorice Viaticum dicunt, ut Horat . 
col lecta viatica multis aerumnis. Vide et Εφοδιάζω, 
et Συγκολυμβάω. Bud. 759. interpr. etiam Occasio-
nem atque proclivitatem ad aliquid, άφορμήν πρός τι, 
e Libanio exemplum proferens. Ibid, e Dem. (917.) 
Έφόδιον λαβών τό τήν συγγραφήν τοΰτο κελεύειν, 
Ansam et occasionem causamque arripiens e syn* 
graphae verbis. [Plut. Cimone 10. " Diog, L. Ari-
stoteje 172. HSt ." Seager. Mss. " Valck. Adoniaz. 
p. 320. ad Lucian. 1, 168. ad Xen. Eph . 226. ad 
Charit. 2 9 5 = 6 4 4 . Achill. Ta t . 35. Phryh. Eel. 106. 
Thom. M. 397. 795. Luzac. Exerc. 146. Heyn. 
Hom. 5, 65. Έπόδιον, ad Herod. 370." Schaef. Mss.] 
'Εφοδιάζω, Ad viam instruo et viatico dono, Bud. 
ibid., afferens ex Herod, exemplum. Pass, εφοδιά-
ζομαι, Viatico donor, Viaticor, b. e. Viaticum sumo 
vel accipio. Basil. Έ κ τών άλλοτρίων έφοδιάσθητι. 
X e n . Έ λ λ . 1, ( 6 , 8 . ) Έ κ Χίο ν πενταδραχμίαν έκάστψ 
τών ναυτών έφοδιασάμενος, P ro viatico exigens . I t a 
Bud. 1. c., subjungens h. 1. Plauti, JLstive admodum 
v i a t i c a t i s u m us, , p r o ώς έν θέρει έφωδιασάμεθα. | | Έ -
φοδιάζω metaph. quoque capitur pro Iustruo quasi 
viatico, Gell. 17, 2. postquam e Q. Claudii Anna-
Ubus attulit hunc locum, Simul forma, factis, elo-
quentia, dignitate, acrimonia, confidentia pariter 
praecellebat: ut facile intelligeretur magnum via-
ticum, subjungit, Magnuin viaticum, pro magna 
facilitate et paratu magno, nove positum e s t : vide-
turque Graecos secutus, qui έφόδιον sumtum viae ad 
aliarum quoque rerum apparatus traducunt, ac saepe 
έφωδίασον pro eo dicunt, quod est Institue et instrue. 
Et ap. Bud. 759. in quodam 1. Basilii pater nimias 
opes liberis relinquens dicitur eos έφοδιάζειν pro 
Censu et facultatibus immodicis quasi viatico vitae 
rnunire. Plut. (9, 297·) Σωφροσύνης, άνδραγαθίαί, ols 
αύτόν έφωδίαζε φιλοσοφία πρός τήν στρατείαν, I n s t r u -
ebat ad hanc expeditionem obeundam. Sic Idem in 
C o r i o l . ( l 6 . ) E i s κοινόν όλεθρον τήν άπείθειαν αυτών 
εφοδιάζειν. [Jambl. V. P. 34. Prolr. 324. 348. Keissl. 
" Ad Charit. 295. ad Diod. S. 1, 357. T h o m . M. 
3 9 8 . " Schaef. Mss . Έποδιάζω, H e r o d . 9, 98 . *Έφο-
διαστής, G l . Invasor . *Άντεφοδιάζω, J o s e p h . A . J . 
15, 9, 1· 8.] " ΤΙροεφοδιάζω, Viatico ante instruo, 
" Philo V. M. 1. 1. (2, 93.) "Εχων παρ' έαυτφ τά τών 
<ι τεράτων 'όργανα, τήν τε χείρα καί τήν βακτηρίαν, act 
u προεφωδιάσθη, Quo tanquam viatico ante instructus 
« erat." 

Ήμιύδιος, Qui dimidia e parte praeest itineribus, 
u t e x p . a p . A r i s t o t . CEc. 2 . Άντιμένης 'Ρόδιος ήμιύ-
διος γενόμενος Αλεξάνδρου περί Βαβυλώνα. [ S c h n e i -
dero susp. *Ήμιόδιον, Gl. Semita.] 
. Κάθοδο5, ή, Descensus, Migratio ex aliquo loco: 

qua signif. accipitur a Plut. in Vitis decern Oratorum 
|JReditus : plerumque exulum. Thuc . 8,(81.) Ψηφισα-
μένων αυτών 'Αλκιβιάδη κάθοδον καί άδειαν, F a c t o d e -
ereto dereditu Alcibiadisetimpunitate, X e n . Έ λ λ . 1, 
( 1 , 2 2 . ) Παρεσκενάζετο πρός τήν es Σνρακονσας κάθοδον 
ξένους τεκαί τριήρεις, Ad red i tum in pat r iam c o m p a r a -
bat milites et naves, de Hermocrate, Cam. Rursum 
T h u c . 3 , ( 8 5 . ) Έπρεσβεύοντο περί καθόδου, D e r e s t i -
tutione, Plut. Cicer. Πράττων αύτφ κάθοδον, Coufi-
ciens reditum ab exilio. Ionice autem pro κάθοδος 
D I C I T U R Κάτοδος , s i c u t E T "Αποδος p r o άφοδος, 
Herod. [1, 60. 6 l . 5 ,62 . " Ad Mcer. 223. Valck. ad 
Eran. Ph. 169. Thom. M. 487- Musgr. Here. F . 19. 
a d Pausan. 328. Reditus, Porson. Med. p . 74. ad 
Phalar. 216." Scbajf. Mss. * Δυσκάθοδοι, Con on 
Nar r . 35.] 

Μέθοδοι, ή, Via, Compendium, Ratio, Celsus in 
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A praef. 1. Horum observationem, medicinam esse, 
quam ita defiuiunt ut quasi viam quandam, quam 
μέθοδον Graeci nominant, eorumque, quae in tnorbis 
communia sunt, contemplatricem esse contendant. 
Pro Brevitate et contractione viae, inquit Bud. in 
Pand., μέθοδον et Graeci dicunt, et Lat. Compen-
dium. Plato de LL. 1. ΤΙειρώμενος άν δύνωμαι τήν 
περί άπάντων τών τοιούτων όρθήν μέθοδον υμϊν δηλοϋν, 
Veram rationem et viam. Et ap. Gal . ad Gl . Φαρ-
μάκων μέθοδος συνθέσεως, Medicamentorum compo-
nendorum ratio. Et μ. θεραπευτική ap. Eund., Ratio 
et via artis medicae. Et μ. ή καθόλου, Ratio quae in 
universum docet, e Gazae interpr. Budaeo μέθοδος 
est etiam Ratio commentandi et deprehendendi ali-
q u i d , in P l a t , d e R e p . 4 . 'Ακριβώς μέν τοϋτο έκ τοιού-
των μ. οίαις νΰν έ ν τοΊς Χόγοις χρώμεθα, ού μή ποτέ 
λάβωμεν, ά λ λ ά μακροτέρα καί πλείων όδός ή έπί τοϋτο 
άγουσα: quibus posterioribus verbis quid μέθοδος 
sit, explicat. Idem in Phaedro de rhetorica, Όσον δέ 
αύτοϋ τέχνη ούχ η Λυσίας καί Θρασύμαχος πορεύεται, 

Β δοκεΐ μοι φαίνεσθαι ή μέθοδος. A b e o d . B u d . e x p . 
Via et ratio qua aliquid investigamus: citante e 
P l a t . Sophis ta , Μήπβτε έκφύγη τήν τών ούτω δυναμέ-
νων μετιέναι καθ' έκαστα καί έ π ί π ά ν τ α μέθοδον. V i -
detur autem metaph. esse sumta ab iis qui perse-
quendo investigant: a μέθοδος, Persecutio, ut μεθο-
δεύει ν, Persequi, quasi Via s. Iter post aliquem. 
Ab Eod. exp. Ratio et via docendi ac discendi, ap. 
Aristot. de Part . Anim. init. Περί πάσαν θεωρίαν καί 
μέθοδον. Quibus subjungit e Cic. Bruto de Herma-
gorae praeceptis, Habent enim quasdam in discendo 
non patientes errare vias. Μέθοδο$ dicitur etiam 
Artificiosa et compendiosa ratio tractandi de re ali-
qua. Cujus tres statuuntur species, συνθετική, άνα-
λυτική, et διαιρετική s. οριστική : de quibus Gal. in 
initio Artis parvae. Sed et Trac ta tus aliquis ac liber 
μέθοδος dici putatur, Aristot. Polit. 6. Καθάπερ ε'ίρη-
ται πρότερον έν τή μ. τή πρό ταύτης, in p r a e c e d e n t i 

l ibro . Sic de G e n . A n i m . 5. Τίνων δέ ύπαρ-νάντων 
a ' ' « s \ - - - - , συμβαίνει τούτων εκαστον, ϋηλωσαι της μ . τής νυν εστι. 

C B u d . S i c P o l i t . 4 . Έ ν τή πρώτη μ. περϊ τών πολι-
τειών. Pro Ars quoque accipitur: Plut. Άπτόμενος 
τής περί τόν πίνακα μ., Mathematicus et supputator , 
Abaci peritus, Bud. Similiter et Cam. ap. Aristot . 
T o p . 1. d e d i a l e c t i c a , Εξεταστική ο υ σα πρός τάς ά π α -
σών τών μ. άρχάί όδον έχει, Vestigatrix cum sit, ad 
omnium artium initia ac causas deducit . J| Pro Fi-
ctio, Ludificatio, Illusio, affertur e Can. Concilii 
Ancyrani. [Calliditas, Plut. 6. 671. " Ad Chari t . 
419. 644. Toup . Opusc . 2, l 6 l . Μ. λιμού, Tze tz . 
ad Lyc. p . 1025." Schaef. Mss.] 'Αμέθοδος, ό, 
ή, Via et compendio c a r e n s : sequendo signif. 
τοϋ μέθοδος. [* " Άμεθόδως, E u s t . 1 2 4 , 1 1 . " S e a -
g e r . M s s . ] C O N T R A Έμμέθοδος, I n q u o m e t h o -
dus est, Competidiosus, Artificiosus, Philo de Mun-
do, Λογική φύσει τό έμμέθοδον οίκεΐον, Quod arti-
ficio constat, rationali naturae est accommodatum. 
Έμμεθόδω*, Via et ratione compendiaria, Arti-
ficiose, μεθοδικώς, Alex, in Top . 142. [* Εύμέθοδος, 
Alex. Trail. 1. p . 15.] " Είμεθόδι^, Compendiose, 

Ο " Facili v ia : ut, "Οπωί άν εύμ. καί έν τάχει πρός τό 
" τής ευζωίας τέλος άφίκοιο." [ E u s t . a d I I . p . 2 0 3 . 
" Aristaen. 1, 13." Boiss. Mss. " iEsop. Fab. 68. 
p . 205. Ed. Genev. 1628." Seager. Mss.] Α Μέθο-
δος derivatum est ETIAM Μεθοδικοί, i. q . έμμέθοδος. 
Item Qui artificiosam viam et compendium sequitur. 
Et μεθοδική, ap. Quintil. Ratio loquendi, 1, 15. Et 
finitae quidem sunt partes duae, quas haec professio 
pollicetur: i. e., ratio loquendi, et enarratio auctorum: 
quarum illam μεθοδικήν, hanc ίστορικήν vocant. Ari-
stot. autem libros de Disserendi Ratione Μεθοδικά 
inscripserat, de quibus Simplicius, Diog. L. et vero 
ipse etiam Rhet . 1. Apud Gal . quoque μεθοδική 
Ratio quaedam investigandi et cognoscendi, in 1. 
περ ί " Ο ρ ω ν , u b i a i t , Μεθοδική, έστι λόγος άπό φαινο-
μένου ορμώμενος καί άδηλου κατάληφιν ποιούμενος; 
q u a l e e s t , εΐ ίδρώτές είσι, πόροι είσί. A p u d E u n d . 
μεθοδική α'ίρεσις, quam omnia medicinae dogmata 
corrupisse scribit. Et μεθοδικοί, Medici methodical 
sectae addicti, quam illi definiebant esse coguitionem 
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apparentium communitalum ad sanitatis finem spe-
ctantium. Qui, ut Celsus tradit in praefat. 1. 1., 
contendunt nullius causae notitiam quidquam ad cu-
rationes pertiuere, satisque esse quaedam communia 
morborum intueri : siquidem horum tria esse gene-
ra : unum, astrictum ; alterum, fluens ; tertium, mi-
xtum. Vide plura ibid., et ap. Gorr. [Polyb. 1, 84, 
6. 9, 12, 6. 14, 1. 10, 47, 12. " Fischer, ad Weller. 
G r . Gr . 1, 1. ad Diod. S. 1, 200." Schaef. Mss.] 
Μεθοδικών, Artificiosa ratione et via, κατά μέθοδον, 
ut ap. Polyb. exp. Suid. proferens exempla, [5, 98, 
10. 9, 2, 5. Fr. Gr . 92.] Μεθοδ/rjjs, Artifex ; nam 
Hesych. μεθοδίταε exp. τεχνίταε: vel etiam Doli fa-
bricator. [ " Ad Charit. 644." Schaef. Mss.] Α Μέ-
θοδο* descend it et VERB. Μεθοδεύω, Methodo et via 
prosequor ac tracto, Diog. L. Archyta, Ου TOS πρώτος 
τά μηχανικά μηχανικαίε προσχρησάμενοε αρχαίε eμεθό-
δευσε. E t μεθοδεύειν τόν λόγον, A r t i f i c i o s e t r a c t a r e , 
Chrys. 1 ad Cor. 15. Philo, Δ/χα γάρ τοϋ μεθοδεύ-
οντοε ουκ είναι καθ' αυτήν ίδείν έπιστήμην, S u b l a t o 
artifice tolli ac perire artem, quae per se non subsi-
stit. Haec Bud., qui μεθοδεΰειν interpr. e t iamInda-
gare, Investigare, ap. Themist. 11. in Post. Anal. 
Et pass, μεθοδεύομαι. Gal. Therap. 14. Κολοβώματα 
όνομάζουσι τά κατά χε'ιροε ή πτερύγων ή ουε ελλείπον-
τα' μεθοδεύεται γάρ πωε και ταύτα: Certa quadam 
methodo curantur, Arte t rac tantur : ut Hermog. 
περί 'Ιδεών, 2 . p . 2 0 6 . Άλλα μεθωδεύθη ά λ λ ο τι ov, 
ώστε ε'ιε τοϋτο ά</>ικέσθαι, Artificiose aliud agitatum 
est vel actum, ut hue perveniretur, Bud. || Perse-
q u o r , in P a n d . Αγωγή μεθοδεύονσα τό τίμημα, Pe r se -
cu to r i a p re t i i . Alibi , Τόν πατέρα, πρόε ov ή προϊζ 
επανήλθε, νομίμωε μεθοδεύειε, J u r e c o n v e n t s . C o d . 
Haec Bud. Hesychio est μετέρχεσθαι et διέρχεσθαι: 
e t μεθοδευσάτωσαν, διελθέτωσαν. || Μεθοδεΰειν, M a -
chinari et architectari, Cam. sicut et Suid. μεθοδεύει, 
τεχνάζεται, άπατς. Vide Μεθοδεία. [In dicendo 
utor artificiis ad fallendos auditores, Polyb. 38, 4, 
10. Argum. Orat . Demosth. in Everg. p. 1138. 
" Ad Charit. 644. 709. Wakef. S. Cr. 4, l60 . Lo-
beck. Aj . p . 410. ad Lucian. 1, 266. Diod. S. 1, 
91." Schaef. Mss. * Μεθοδευτέον, Aristot. Topic . 4, 
6 . * Μεθόδευσα, N i c e t . A n n a l . 2 1 , 3 . * Μεθοδευπ^, 
Eust. Prooem. p. 1, 38. * Μεθοδευτ-ό*, unde *Άμε-
θόδευτοε, Alex. Trai l . 12. p. 225. " Stob. Eel. Phys. 
976." Kali. Mss. * Μεθοδευπκό*, Dionys. H. de C. 
VV. 120. Agatharchides de Mari Rubro p. 50. Hud-
son.] Μεθοδει'α, ή, inquit idem Cam., Occulta et 
fraudulenta circumventio, P. Ephes. 6, (11.) Πρό* TO 
δυνασθαι νμάε στήναι πρόε τάε μ. τοϋ διαβόλου : u b i 
vett. Interprr. έπιβουλάε, ένέδραε, δόλουε, Mala con-
silia, insidias, fraudes. Haec ille Bud. quoque interpr. 
non so lum Insidiae, ut G r e g . Δέον τφ θυρεψ ψραξαμέ-
νουε τήε πίστεωε, στήναι πρόε τάε μ. τοϋ πονηρού : s e d 
etiam Fraus, ap. Basil. Et alibi, Τοιαύτη γάρ ή μ. 
τοϋ διαβόλου. Chrys. exponens locum Pauli ante 
c i t a t u m , Τ ί έστι μεθοδεία ; μεθοδεϋσαί έστι τό άπατή-
σαι και διά συντόμου έ λ ε ϊ ν οπερ και έπϊ τών τεχνών 
γίνεται και έν λόγοι* καί έ ν έργοιε καϊ έν παλαίσμασιν 
έπϊ τών παραγόντων ήμάε. Exempla ejus diaboli με-
θοδεία* ibid, profert. || Hes. μεθοδείαε exp. non 
solum τέχναε, sed etiam έφόδια, Viatica, Viae sumtus 
et auxilia. Similiter ap. Suid. Μεθοδε/α*, τέχνα* fj δό-
λουε, ή μεθόδων. [Schol. Aristoph. Πλ. 109. Arte-
mid. 3, 25. " Μεθοδεία, * Μεθοδία, ad Charit. 524. 
644." Schaef. Mss. " Καταμεθοδεύω, ap. Fabric. B. 
Gr. 6, 376." Kail. Mss.] Est AUTEM Μεθόδιον, Via-
ticum : Μεθόδιον, δ ήμεϊε έφόδιον, Hes. [Marm.Oxon. 
p. 8.] 

Μίξοδο*, ή, ET Μιξοδία, SIVE Μισγοδια, ή, Mixtio 
viarum, Ubi tres pluresve viae miscentur. Apud 
H e s . Μιξοδιη, τρίοδοε. E t , Μίξοδοε, όδόε f j είε έτέραν 
συμβάλλεται. E t , Μισγοδίη όπου αν όδοϊ μίγνυνται. 
Sed scribitur ap. eum μισγοδείη per ει in penult * 
quam scripturam heroicum metrum non fert. Ab 
Hom. autem e t Apoll. Rh. 4, (921.) μιξοδίη vocatur 
Locus inter Scyllam et Charybdin, ubi άνπκρύ αλλή-
λων ε'ισί. 

[* Παλινοδέω, Lucian. Apolog. pro Merc. Cond. 
c . 1. Scholiastae εναντίωε όδεύειν, sed perperam 
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A pro — ψδείν. " Theolog. Arhhm. p . 22. Πάντει 
άριθμοϊ * δευτεροδούμενοι κα ί έπ άπειρον παλινοδού-
μενοι. Legitur et * Αιπλοδέω ap . Theon. Smyrn. 
Music, p. 145. et * Τριοδέω, ap. Jamblicbum et Ni-
comachum." Schn. Lex. Cf. Αευτεροδέω. " Jambl. 
A r i t h m . p . 1 2 4 . Ό ρ άριθμόε μονάε * τριωδουμένη 
καλούμενοε πρόε τών Πυθαγορείων, ώσπερ και ή δεκά* 
* δευτερωδουμένη μονάε, και χιλιάε 9 τετρωδουμένη 
μονάε, quod Tennulius exp. Unitas secundi, tertii, 
q u a r t i l i m i t i s : p . 126 . Άριθμόε ο τών μυρίων ή 
* πεντωδουμένη μονάε." Schn. Lex. Suppl . ] 

Παλ ινοδ ία , ή, I t e r r e c i p r o c u m , έναντία όδόε, παλι-
νωδία v e r o έναντία ψδή, S u i d . A T Π λ η ν ο δ ί α V V . L L . 
interpr. Erratio, Error, Iter devium, ex Hes., cujus 
tamen verba corrupta sunt, ac potius accipere vide-
tur adjective pro Quae a recta via aberravit, ή πε-
πλανημένη τήε όρθήε όδοϋ, e t αδικοε: u t SC. i l l u d 
πληνοδία Ionice dicatur pro Πλανοδ/α, a NOMIN. 
Πλανόδιο*, Via errans. Hom. H. in Merc. (75.) Πεν-
τήκοντ' άγέληε απετέμνετο βονε έριμνκονε, Πλανόδια* 

Β δ ' ήλαυνε δ ι ά φαμαθώδεα χώρον,'Ίχνη άποστρέφαε. 
Πάροδο*, ή, Via ad aliquem locum ducens, Adi-

t u s , X e n . Κ . Ά . 4 , ( 7 , 3 . ) Μ ί α αΰτη έστι πάροδοι, ήν 
όρψε' όταν δέ τιε ταύτη έπειράτο παριέναι, κυλινδοϋσι 
λίθουε: h. e. εϊσοδοε, ut ibid, loquitur : (Έλλ. 6, 4, 
2 7 · ) Άναπεπταμένηε ταύτηε τήε παρόδου, A p e r t o S. 
Patefacto hoc aditu. Dem. Phil. 3. Κυριοε δέ -κολλών 
καϊ τών έπϊ του*Έλληνα* παρόδων εστί. P l u t . d e He-
r o d . Έπεί δέ τών π. κρατήσαε ό βάρβαροε έν τοϊε Spots 
ήν. Aliquanto post, Έντό* Πυλών τοϋ πολέμου γεγο-
νότος, καί αέρζου τών π. κρατοϋντοε. U b i π. v o c a n t 
Angustias ad aliquem locum fereutes. In navi au-
t e m π. d i c i t u r ή περϊ [ i m o ή παρά] τούε θρανίταε όδόε, 
quas et παράθρανοε, J . Poll. Ubi itidem aditum red-
dere possumus, ut Bayf. in Athen. 1. 5. de navi Phi-
l o p a t o r i s , Μήκο* έχουσαν οκτώ καϊ τριάκοντα πηχών 
άπό παρόδου έπϊ πάροδον, Ab aditu in aditum. [ " Lo-
cus Athenaei est p . 203. f. ubi quidem illi triginta 
octo cubiti non ad longitudinem navis (τό μήκοε) 
spectant, sed ad latitudinem ab uno latere navis ad 

c alterum : longitudo enim (τό μήκοε) erat 280 cubito-
rum. Recte autem monuit Casaub. ad Athen. 1. c. 
τήν πάροδον hie non tam Aditum debuisse reddi, 
quam Viam, quae secundum navis longitudinem pa-
tet. Ad hunc usum hujus vocab. pertinet COMP. 
* Τριπάροδοε, sc. ναϋε, Navis tres ejusmodi vias, tres 
foros, tria tabulata habens, ap. eund. Athen. 207." 
Schw. Mss.] Rursum ap. J . Poll, in theatro du-
plex πάροδοε, Dextra et sinistra: quae, inquit Cam., 
erit ε'ίσοδοε. [ " In theatris at π. ab utroque latere 
erant. Hinc έκ π. παρέρχεσθαι est A latere prodire 
S. i n t r o i r e , c u i o p p . κ α τ ά μέσαε τάε θύραε παρέρχεσθαι, 
ap. Athen. 622." Schw. Mss.] || Aliquando Aditus, 
Ipsa sc. actio adeundi, Ingressus, Introitus, είσοδοι 
ut Suid. exp. in his a se cc. II., Ό δέ δεύτερα!os Αφί-
κετο , ού μήν παραυτίκα γε παρόδου έτυχε. E t e Pr i -
s c o , Ο ί δ έ πεμψθέντεε παρόδου έε τήν πόλιν ουκ ετν-
χ ο ν , νστερήσαντεε: u b i e x p . e t i a m άφίζεωι. E t m e -
taph. ap. Plut. de Def. Or . Τοί* τότε λόγοι* αρχήν 
τινα καϊ π. ένδέδωκαε, Principium et ingressum prae-

D buisti. Et Chrys. Δοΰναι πάροδον έπϊ τήν διάνοιαν. 
Dicitur etiam πάροδοε, Cum quis in theatrum prodit 
ostentandi ingenii causa, Cum quis in medium pro-
cedit verba facturus. In Epigr. Καί £ή καϊ πλουτει 
καί μετά τήν πάροδον, P o s t d e c l a m a t i o n e m , μετά τήν 
έπίδειξιν. Videtur autem sumta metaph. ab histrio-
nica πάροδρ, cum fabulam acturi in theatrum ingre-
diuntur, et se ostentant populo. Plut . Polit. Praec. 
Ααμπράν ποιείται τήν π. ώσπερ δράματοε τήε πολι-
τείαε. E s t e a d e m s i g n i f . e t χορικοϋ πάροδοε. A r i -
s t o t . P o e t . ( 1 2 . ) Χορικού δέ πάροδοε μέν, ή πρώτη λέζιε 
ολου χορού, Prima dictio totius chori. Unde con-
cludit Victorius, cum una aut altera persona ex in-
tegro choro cum histrione aliquo sermonem instituit, 
non protinus πάροδον vocari, sed cum totus chorus 
m scenam adveniens canit. Quod tamen cum fit, 
non videtur commode apteque primus cantus totius 
chori, quod ad vim nominis faeit, πάροδοε appellari; 
necesse enim est prius venerit in scenam chorus, si 
prius sermonem cum aliquo histrione instituit, aut 
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secum de aliqua re subtiliter disputavit. Sic Plut. 
Pol . Praec. πάροδον vocat in (Edipo Col. Sophoclis 
Cantum ilium qui continet laudes Athenarum, cu-
jusque initium est, Εΰίππου ξένε τάσδε χωράς: illic 
enim primum chorus canere incepit, cum tamen 
antea multa cum calamitoso illo sene locutus fuisset. 
Cum vero contingit aliquando ut chorus e scena 
exeat, rei alicujus administrandae causa quae serviat 
fabulae, reditus postea ipsius in scenam VOCATUR 
Έπιπάροδο*, secunda et repetita parodos. J . Poll. 4, 
(108.) Καί ή μέν είσοδος rov χοροϋ, π. καλείται' ή δε 
κατά χρείαν, έξοδος, ώς πάλιν είσιόντων, μετάστασις' ή 
δέ μετ' αυτήν είσοδος, έ. [ " S o p h . A j . p . 44. 365. 
Lob." Schaef. Mss.] Budaeo itidem πάροδος est Pro-
gressus in medium, qui et addit, a Chrys. in 1 ad 
Cor. p. 121. poni pro παραγωγή, de rebus in natu-
ram rerum productis. Πάροδο* exp. etiam Ingressio 
a p . S y n e s . d e I n s o m n . Μία μέν πάσαι κατά τήν κοινήν 
ρίζαν, πολλαί δέ κατά τήν π., Ε p r o g r e s s i o n e . | | T r a n -
situs : πάροδον παρασχεϊν, Transeundi copiarn fa-
cere. Aristot. autem de Gener: Anim. 3. Tots έκ 
παρόδου θεωροϋσι, dixit Qui fortuito et quasi tran-
seuntes s. per transennam contemplantur. Id quod 
e s t e t i a m όδοϋ παρέργως s . πάρεργον. A l i q u i i n L a t . 
lingua Obiter dixerunt. Haec Cam. Pro Transitu 
a Thuc. quoque usurpatur : 3, (21.) "Ωστε πάροδον 
μή είναι παρά πΰργον, αλλά δι αυτών μέσων διήεσαν, 
I ta ut transitus non esset prope turr im: 1, (126.) 
Κ α θ ε ζ ο μ έ ν ο ν ς δέ r t v a s καί έπί τών σεμνών θεών έν 
τοις βωμοϊς, έν r f j π. διεχρήσαντο, I n i p s o t r a n s i t u 
obtruncarunt. Dicitur autem πάροδος Transitus 
qui praetereundo fit. In VV. LL, habetur etiam έν 
παρόδφ pro Obiter: quod Plin. dicit In transcursu. 
Eademque signif. e Graeco Rhasis Interprete de 
Peste, Kara πάροδον καί έκ τοϋ προσήκοντος, In tran-
si tu , Obi te r . H e s . παρόδους exp . διαβάσεις.' || Πά-
ροδος, ό, ή, Qui juxta viam situs est, Dem. 1 9 9 ( = 
2 7 6 . ) Ε Ϊ r i s υμών έώρακεν rj άκήκοε πώποτε πάροδον 
[παρ' όδον] χαράδραν ονσαν. || Πάροδο®, ό, pro Tran-
seunte et viatore, Ezech. (16, 25.) Παντί π., Bud. 
[ " Asclepiad. 28. Jacobs. Anth. 9 , 2 1 9 . 404. Diod. S. 
2, 333.600. ad Lucian. 1, 218, 2, 253. Toup, Opusc. 
2, 13. Plut. Mor. 1, 47. Beck, ad Phcen. p. 187. 
Brunck. (Ed. C. 668. Eichst. de Dram. 64. Έκ π., 
Schneid. ad Aristot. H. A. 519- Έν π., ad Diod. S . 
1, 680. 2, 44. 483." Schaef. M s s . * Δυσπάροδος, Α-
ί h e n . 682. * Έύπάροδος, S t r a b o 3. p . 397. εύπαρο-
δωτέρα, o l i m εύπαραδοξωτέρα.] Παροδικός, u t μέλος, 
Carmen quod chorus in parodo canebat, totus cho-
rus in theatrum veniens canebat. Vide Προσύδια 
μελη. In Argumento Persarum iEschyli, Τών δε 
χορών τά μέν έστι παροδικά, ώς οτε λέγει δι' ή ν αίτίαν 
πάρεστιν, ώς τό, 'Γύρων οίδμα λιποϋσα' τά δέ, στά-
σιμα, ώς οτε ισταται καί άρχεται τής συμφοράς τοϋ 
δράματος' τά δέ, κομματικά, οτε λοιπόν έν θρήνω γίνε-
ται. [Gl.Transitorius " Greg. Nyss. 3,243. (ap. Wolf. 
Anecd. Gr. 3, 34.) *Παροδικώς, Hes." Wakef. Mss. 
Gl. Transeunter. " A n d r . Cr. 158." Kali. Mss.] 
Παροδίτης, ό, Qui per viam transit, Viator, Epigr. 
& παρόδιτα, [Hippocr. Epist. 1280, 16. LXX. 2 Sam. 
12, 4. " Ad Charit. 4 4 6 = 3 1 3 . Adj. , Jacobs. Anth. 
7, 363. Ζ παροδΐτα, Gioven. ad Liv. p. 40. * Παρο-
δείτης, i b id . " Schaef. Mss . ] E t fem. GEN. Παροδϊτις 
αηδών, Luscinia quae secus viam est aut in via, E-
pigr. [ " Jacobs. Anth. 7, 363. 12, 109." Schaef. 
Mss.] AT Παρόδιο* in primis Lexx. Gr . exp. Qui 
viain respicit, qua signif. et πάροδος paulo ante. 
B u d . e B a s i l . 231. a f f e r t παροιμία, παρόδιος λόγος, 
sed sineinterpretatione. [Plut. 8, 70. " H e y n . Hom. 
5, 4 9 1 . " S c h a e f . M s s . * " Παροδέομαι, * Παρόδια, 
i, q. παροιμία, Hesych," Wakef. Mss.] 

Περ/οδο*, ή, Via circum aliquid ducens, Ambitus, 
Circuitus, ut Cic. interpr. p. 27- et 34. mei Lex. 
Cic., item Conversio, p. 20. et 33. Aristoph. N . 
( 2 0 6 . ) Αϋτη δέ σοι γης περίοδος πάσης, A m b i t u s S. C i r -
cuitus totius terras. Item Circuitus, i. e. ipsa Cir-
cumeundi actio, Aristot. Rhet. 3. Πρόί μέν τήν νομο-
θεσίαν αί τής γης π. χρήσιμοι, C i rcumire et lustrare 
orbem terrarum. Similiter et Hesychio περίοδος est 
ή τής yJjf* περιήγησις. Sic accipi videtur quod ex 

PARS XX. 

A Aristide affertur, ή τών κηρύκων περίοδος. E t e Plu t . 
Solone, ή τρίποδος περίοδος, Tripodis circumlatio: 
qua sc. in orbem hue illuc deportatur. Synes. περιό-
δους dixit etiam Ambitus, h. e. Prehensationes, cum 
quis circumiens prehensat populum, et favores 
colligit: Ep . 57· Δίχα τών ανθρωπίνων π. τε καί 
σπουδών, Absque humanis prehensationibus et stu-
diis. At περίοδον νικςν, Omnia certamina obire, et 
victorem evadere, ut in Νικάω dictum fuit, ubi duo 
habes exempla, alterum ex Athen., alterum e Plut. 
[Hoc sensu usurpatur COMP. * Περιοδονίκης, Dio 
Cass. 724. Gruteri Inscr. 313. e t al. " Baxter, ad 
Horat. 645. Crus. ad Sueton. 2, 115." Schaef. Mss.] 
Dicitur et περίοδος hostium cum circumveniuntur, 
h. e. cum ab adversa parte circumdantur. Thuc. 4, 
( 3 5 . ) p . 1 3 3 . Π ε ρ ί ο δ ο ν μέν αύτών καί κύκλωσιν χωρίου 
ίσχύϊ ούκ εΐχον, Plut. de Herod. Έπεί έπύθοντο νύ-
κτωρ τήν π. τών πολεμίων, Se ab hostibus esse cin-
ctos ; quam paulo post κύκλωσιν appellat. Capitur 
et pro Cursu in orbem facto, s. circulari, Plut. de 

Β Soler. anim. Τόν κύκλον τούτον καί τήν π. τα7s κατ' 
αλλήλων διώξεσι κα ί ψυγαΐς, d e D e f . O r a c . Τ α ΐ « Kar ' 
ούρανόν έξαμείψεσι καί π. Coelestibus vicissitudinibus 
et conversionibus, quae et κυκλικαί φοραί dicuntur. 
Sic Cic. Circuitus solis, et Plin. Circuitus mundi. 
I ta dicuntur et temporum περίοδοι, Aristot. de Gener. 
Anim. 4. in fine, Λέγω δέ περίοδον, ήμέραν καί νύκτα 
καί μήνα καί ένιαντόν, καί τούς χρόνους μετρούμενους τού-
τοις. Quibus subjungit, Είσί δέ καί π. σελήνης, ut Cic. 
Circuitus solis, et Greg, κυκλική αστέρων περίοδος. Plut. 
d e D e f , O r a c , ( 6 3 5 . ) Ό δέ 'Ησίοδος οίεται καί π. τισί 
χρόνων γίνεσθαι τοίς δαίμοσι τάς τελεντάς, C e r t i s t e m -
porum curriculis daemonas interire, Philo V. Μ. 2. 
*Ω$ καιρών περ ίοδο ι* τούς μέν κατακλυσμο~ις ψθαρήναι, 
Volventibus annis, Philo de Mundo Μακραϊ* ένιαυτών 
περιόδοις, Longis annorum circuitibus: itidemque 
e o d . 1. Μ α κ ρ α ϊ * έτών π . C i c . ένιαυτών περίοδοι i n t e r p r , 
Annorum conversiones, p . 39. mei Lex. Cic. Et 
H e r o d i a n . 1 , ( 9 , 5 . ) O S s έκ περιόδων χρόνου ή τάξις 
καλεί. S i c ( 3 , 1 1 , 1 2 . ) " A r e τήν νυκτερινήν φρουράν 

c έκ περιόδου έγκεχειρισμένος, U t cui nocturnae excubiae 
in orbem recurrentes cessissent. Liv. de fascibus 
dicit, Cum in orbem suam quisque vicem per omnes 
irent. Est et in morbis περίοδος, Circuitus, i. e. morbi 
ab iisd. in ead. per circulum eodemqueordine rever-
sio, ut Gal. de Morb. Temper, definit. Sic enim 
singulis accessionibus recurrit morbus ut redintegrari 
innovarique videatur. Plura ap. Gorr. vide, qui ab 
Hipp, dicit περίοδον dividi in duas partes, παροξυ-
σμόν καί άνεσιν, Accessionem et remissionem. Dem. 
(118.) "Ωσπερ περίοδος rj καταβολή πυρετού ή TIVOS 

άλλου κακού καί τφ πάνυ πόρρω δοκούντι νϋν άφεστάναι 
προσέρχεται. Sic Cels. Longiore circuitu quaedam 
febres redeunt. Et, Quarum certus circuitus est et 
finis integer : de tertiana et quartana. Et Plin. Qua-
drini circuitus febris. Habet oratio quoque suas 
περιόδους, Ambitus, Circuitus, ut et Lat. vocant. 
Cic. appellat Comprehensionem et ambitum verbo-
rum : Quintil. Ambitum, Circumductuni, Continua-
tionem, Conclusionem, ut plenius ex ipsorummet 

D verbis in Κώλον et Κόμμα citatis cognosces. Cic. in 
Or. ad Brutum, In quo quaesitum est in totone cir-
cuitu illo orationis, quem Graeci περίοδον, nos turn 
Ambitum, turn Circuitum, turn Comprehensionem 
aut Continuationem, aut Circuniscriptionem dicimus. 
D e m . P h a l . Ή μέν π., σύνθεσίς τις έστι περιηγμένη, 
άφ' ής καί ώνύμασται: sic Quintil. Circumductuni 
v o c a t . I d e m , Έ σ π γάρ περίοδος σύστημα έκ κώλων ή 
κομμάτων * εύκαταστρόφων, πρός τήν διάνοιαν τήν υπο-
κειμένων άπηρτισμένον. Affert ibid, et banc Aristot. 
definitionem, quae habetur 1. 3. Rhet. Περίοδόί έστι 
λέξις, αρχήν 'έχουσα καί τελευτήν: d i c i t a u t e m , m e t a -
phora sumta a cursorum circulari cursu περίοδον 
appellatum esse hunc ambitum, subjungens,Ένθεν 
καί περίοδος ώνομάσθη, άπεικασθείσα ταίς όδοϊς ταίς 
κύκλοειδέσι καί περιωδευμέναις. Et aliquanto post, 
Γίνονται δέ καί τρίκωλοί τίνες καί μονόκωλοι, ά* κα-
λοΰσιν άπλας περιόδους. Et aliquanto post tria perio-
d o r u m genera fac i t , ιστορικόν, διαλογικόν, et ρητο-
ρικόν. E t a p . A r i s t o t . περίοδοι μακραϊ: q u i b u s o p p , 
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μείουροι, de quibus Cic. de Claris O r a t . Quae membra 
si in ext remo breviora sunt, infringitur ille quasi ver-
borum ambi tus ; sic enim has orationis conversiones 
Graeci nominant , sc. περιόδου*. Lucian. (2, 56.) Κάρ-
^apov καϊ συνεχή r a t s π. || D i c i t u r e t περίοδο* c u m 
in orbem verba fiunt, Xen. Σ. (6, 64.) Αύτη μέν δή ή 
π. των λόγων άπετελέσθη, Quisque vicissim verba 
f e c i t , B u d . A t Cam. Haec comprehensio s. bic cu r -
sus orationis isto fine consti t i t . Περίοδο* καθεστη-
κυία, P la to de Rep . 3 . p . 4 0 ( = 4 0 7 . ) eid. Bud . esse 
videtur Spat ium vitae fatale. Sic e t Cam. περιόδου* 
in terpr . Fatalia tempora conversionum ap . eund . 
P l a t , d e R e p . 8 . "Εστι δέ θείφ μέν γενητφ περίοδο*, 
ήν αριθμό* περιλαμβάνει τέλειο*, Divinae soboli fa ta le 
t empus convert i tur . || Ώιδή quaedam et μέτρον τι 
των μετάλλων, Hes. [ " Circuitor, Angl . A Patrol, 
t i n e a s Poliorc. c . 22 ." Seager. Mss . " T h o m . M . 
496. Schol . Aris toph. Π λ . 802. Plato Phiedro 339-
R u h n k . Ep . Cr. 112. ad Mcer. 46. Demet r . §. 10. ad 
Timaei Lex. 154. Schweigh. E m e n d d . in Su id . 64 . 
ad Lucian. 1, 261. ad Herod . 149. 394 . 607. Per io-
dus, Dionys. H . 5, 9. 48 . 51. 116. Ruti l . 159. l 6 l . 
* Άπερίοδο*, Dionys. H . 5, 218. *Έμπερίοδο*, i b id . 
51 ." Schaef. Mss. * Έμπεριόδω*, Cornut . c . 27. * Π ε -
ριοδία, Gl . Circuitus, Circitura, " Dionys. H . in 
Routhii Rel iqq . SS. 4 , 357 . " Boiss. Mss . " ^Eneas 
C o m m . Poliorc. c . 1." Seager. Mss. " A t h a n . 1, 
572. Lust ra t io , 614 . *Περιόδιο*, Arrian. in Epic t . 2, 
1. p . 173." Kail . Mss.] Περιοδικό*, ut Ιστορία, quam 
quis, orbem ter rarum peragrans collegit, quasi Pe ra -
gratoria, Bud . citans e Ptolem. 4 . Ταύτη* δέ μεθόδου 
τό προηγούμενόν έστιν ιστορία π. E t π. νόσοι a p . M e -
dicos, Quae cer to circuitu redeunt , Quarum cer tus 
est circuitus, ut Celsum loqui paulo ante dictum 
fu i t , quales febres sunt quae certis d iebus recur runt , 
u t tertianae, quartanae; sun t enim e t πλάνητε*, Va-
gae : Π . νοσήματα, i n q u i t S u i d . , κάλοΰσιν oi 'ιατροί τα 
τεταγμένω* άνιέμενα καϊ αυθι* έπιγινόμενα οίον τρι-
ταία, τεταρταία, καϊ τά όμοια. E t a p . D i o s c . π. πυρε-
τοί, Febres quarum cer tus est c i rcu i tus ; ir. ρίγη, 
Horrores certo circuitu redeuntes. Dici tur et π. 
λόγο* ap . Rhet t . Oratio longis verborum ambit ibus 
c i rcumducta . [ Π . σελήνη*, sc. άριθμό*, P lu t . 10, 226. 
π. μέτρον, 809. " T i m a e i Lex. 154." Schaef. Mss.] 
Περιοδικών λέγειν ap . Hermog. Longis verborum am-
bit ibus orationem circumducere, Longis verborum 
ambit ibus in dicendo uti. [P lu t . 9, 449 . ] Α Περίο-
δοι est etiam VERB. Περιοδ/£ω, Cer to circuitu r e d e o : 
u t περιοδίζοντε* πυρετοϊ, a p . G a l . T h e r a p . 9. Q u i 
certo ambitu repetunt , Bud. [ " Phryn ich . Ee l . 29 ." 
Schaef. Mss.] 

" Πολι/οδία, Multae viae, s. Mul ta via, Mul tum 
" itineris." [ L X X . Jes . 57, 10.] 

Πρόοδο®, ή, Prodeundi s. Exeundi actio, f requens 
ap . Dionys. Areop. teste Bud. Sic Chrys. de Sacerd. 
Ού δει παρθένον πρ. περιττά* ποιείσθαι και πολλά*, 
Non opor te t virginem multum prodire et cum opus 
non est. || Processus, Progressus, quo sc. ulterius 
p e r g i t u r , X e n . Έ λ λ . (3 , 4 , 15 . ) Θυομένου Άγεσιλάου 
έπι πρυόδω de progressione, Cam. Metaphor ice 
etiam capitur ut La t . Processus et Progressus, p r o 
Incrementum, Lucian. (1, 13.) Ταπεινοί τήν γνώμην, 
εντελή* δε τήν πρ., Viles eruut tui progressus, h. e! 
Incrementa tua, Greg, de SpiritU S. Ί ν α ταϊ* έκ δόξη* 
εί$ δόξα ν πρ. καϊ προκοπαϊ* τό τήs τριάδος φως έκλάμφη 
το'ι* λαμπροτέροι*. Et ap . Dionys. Areop. saepe pro 
Progressu temporis, quem et συνέλιξιν vocat, Bud. 
II Πρόοδο*, ό, ή. Qui viam praeit, Xen. Ίππαρχ. (4, 5.) 

" Η ν δέ έπικινδύνω* έλαύνητέ που, φρονίμου ιππάρχου το 
των προόδων άλλου* προόδου* διερευνωμένου* προηγεί-
σθαι, Bud. [ " T h o m . Μ . 729· 753. Jacobs. Anth. 9, 
404. ad Diod. S. 1, 680. ad Charit. 699. ad Lucian ' 
1, 187. 217. ad Mcer. 383. Abresch. Lect t . Aristaen. 
25." Schaef. Mss. * Προόδιοι, unde Προόδια, Gl . Prae-
via. * Προοδικόί, unde Adv. * " Προοδικώί, P roe re -
diendi modo, Athan. 1, 447." Kali. Mss.] 

" Φροϋδοί, ov, o, factum e πρό όδοϋ, quasi πρόοδο*, 
" Qui abiit, Qui disparuit, Qui evanuit, Evanidus " 
[ C f . I I . Δ . 3 8 2 . Ο ί δ' έπε ί olv $χοντο, ίδέ πρό όδοϋ 
έγένοντο.] " Reddi tur etiam Vanus, Irri tus. Eur ip . 
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A " φρούδο* ών ol φαίνεται. I d e m ( I p h . Τ . 1 3 9 4 . ) φροϋ-
" do* έκ ναοϋ συθεί* : (1289· ) ' Βεβάσι φρούδοι. A p u d 
" Ar is toph. Β. (305.) fem. φρούδη, pro Abii t , s . D i s -
" paru i t , de Empusa . In uno e o d e m q u e loco N u -
" bium E j u s d . saepius r epe t i tu r (717·) Καί πώ* or* 
" έμοΰ Φρούδα • τά χρήματα, φρούδη χροιά, Φρούδη 
" φνχή, φρούδη δ' έμβά*. Κ α ί πρό* τούτοι* έτι τοίσι 
" κακοί*, Φρουρά* άδων, 'Ολίγου φρούδο* γεγένημαι. 
" Sed pos t remo loco ludi t in voce φροϋδο*, u t docet 
" Schol . quem vide. Apud Lucian. p r o Evanido non 
" semel. Saepe autem dici tur φρούδη ελπϊ*, Spes 
" vana, Spes irrita. Sic G r e g . Τ ά δέ τών ελπίδων 
" φρούδα. Dic tum autem fu i t obi ter de hac voce e t 
" T . 2. c . 1256." [ " Bentl. O p u s c . 68 . ad Mcer. 
329 . 383 . Valck. Dia t r . 236. Phoen. p . 99. Eur . Hec. 
335 . Or . 390. 1373. Tro. ' 1130. H e y n . ad Apol lod. 
I l 6 l . Ma t th . ad Gloss. Min. p . 20. T h o m . M . 9 0 2 . 
Musgr . Ion. 806. (817. ) Wakef . Here . F . 507 . Ale. 
832. Ph i l . 561. S . Cr . 4 , 84. Jacobs . A n t h . 8 , 3 6 3 . 
Kuster . Aris toph. 65 . Month ly Review Aug. 1799. 

Β p . 4 3 6 . " Schaef. Mss . Eur . A n d r . 1075. Φρουδή μέν 
αΰδή. *Φρούδω*, G l . I n c a s s u m . ] 

Πρόσοδο», ή, Adventus , Accessus, i . q . έφοδο*, εί-
σοδο*, παρουσία, S u i d . : qua signif. u su rpa tum dicit 
turn a Thuc . , turn a b aliis : subjungens et h . 1. Ό δέ 
Κ α ί σ α ρ έκ τή* πρ. μόνη* τούτου* κατέπληξε, i . e · παρου-
σία*, Solo suo adven tu et praesentia. Et πρόσοδον 
δούναι, Accessum s. Adi tum praebere, Admit tere , 
P lu t . Symp. 7 S a p p . Δοκεΐ μοι του* μέν υμετέρου* λό-
γου* οίον έπιχωρίου* και συνήθει* βραχύν χρόνον ένι· 
σχείν, πρόσοδον δ' ώσπερ έν έκκλησίς δούναι τοϊ* Αι-
γύπτιοι* εκείνοι* καϊ βασιλικοί*. S i c u t v e r o έφοδο* i n -
terdum dici tur de Infes to et hostili impetu s. impres-
sione, i ta et πρόσοδο*. Cam. ex Herod . 7, (223.) 'Es 
άγορή* κου μάλιστα πληθώρην πρόσοδον έποιέετο, Q u o 
tempore forum plenum esse solet , eo impressionem 
fecit . Alibi ex Eod. Πρόσοδον έποιέετο, Hostes ado-
riri ccepi t : [cf . 9, 101.] || Πρόσοδοι d icuntur etiam 
Supplicationes quibus ad deorum templa e t aras 
i ta tur , Aris toph. N . (308.) Καί πρόσοδοι μακάρων Ιερώ-

C ταται, Εύστέφανοί τε θεών Ουσίαι θαλίαι τε, S c h o L 
θρησκεία ι περί TOVS βωμού*, πρόσοδοι τοϊ* θεοί* καϊ 
προσελεύσεις. B u d . 125. πρόσοδοι, inqui t , vocantur a 
Graecis, quas La t . Suppl icat iones d icun t , e t ad alta-
ria pulvinariaque obsecral iones, P l a to de L L . 7. 
Π α σ ι θεοί* προσόδου* τε καϊ πομπά* ποιουμένου*. A l iud 
e Dem. exemplum habes i t idem. Πρόσοδον Christi-
ani etiam Auct t . appel larunt Religiosum adi tum ad 
sacrosanctum epulum, quam populus ad eucharistia: 
sacrum conveni t ; tunc enim suppl icantes προσέρχε-
σθαι et προσιέναι d icun tur . Exemplum e Chiys . 
habes a p . Bud. 1. c . ub i p r o πρόσοδο* dici t etiam 
προσιέναι e t προσέρχεσθαι. | | H e s y c h i o πρόσοδο* est 
εντευξι*, Congressus e t colloquium c u m aliquo. Cui 
signif. πρόσοδο* subjungi potest , quod pro Concione 
poni tur , cum sc. aliquis ad populuin accedi t verba 
tac turus . Bud . interpr. Conventum et concilium, 
quasi σννοδον et πανήγυριν: et ad vocatam concionem. 
Sed legitur etiam non tam de Convocatione s. Ad-
vocatione concionis, quam etiam de Verbis ipsis 

D quae ad populum faci t , Isocr . Areop. (5.) Υπέρ j* 
εγω τον λύγον μέλλω ποιεϊσθαι, καϊ τήν πρ. άπεγρα-
ψάμην, Concionem me habi turum proscript ione pro-
cessus sum h. e „ p rogrammate edi to . E t in fine 
U r a t i o n i s , Τήν τε πρ. έποιησάμην, καϊ τον* λόγου* 
ειρηκα τούτον*. P a n s . Έφ' 8rV ποιείται τήν πρ., p r o 
σννεδριον Conventum. Habes h a * prolixius ap . Bud. 

II <* u o d a « aliquem redit e possessionibus elo-
catis aut pecuniis mutuo datis, Id quod sumnia; 
capital! accedit, Reditus, Proventus, quod et aliis vo« t Γ . ijuuu ci ams vu-
7 n o ' , Ύ Γ Λ ^ Τ ' *Ρ0σ1>0Ρ«> ίκφόριον. Herodian . 

ζ ' ' Α™βαλοντα* θαυμαστά και άμφιλαφή 
κτήματα, εν τε πρ. πλονσίαι* καϊ έν ποικίλη πολυτελεία 
τίμια, rroventu ubernmis. iEschin. (68.) Υπέθεσαν 
αντφ Τοϋ ταλάντου τα* δημοσία* πρ., καί τόκον ήνεγκαν 
τψ Δημοσθένει του δωροδοκήματο* δραχμήν τον μηνό* 
τη* μνα*, εω*το κεφάλαιον άπέδοσαν, Pignori suppo-
suerunt publicas obventiones. Idem et επικαρπία 
d i c t u r : ( 7 8 . ) T o κεφάλαιον, τόνβίον ούκ έκ τώνΖΖ 
πρ. πορίζεται. N e c ejusmodi tantum reditus πρόσοδοι 
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dicuntur, sed etiam quae ad aliquem ex officii publici 
administratione redeunt; item quae ad urbem aliquam 
aut principem ex administratione alterius urbis, aut 
regionis: qualia sunt, tributa, vectigalia, census. 
Dem. (386.) dicit legatis illis ras τών συμμάχων συμ-
φορά* πρ. γεγενήσθαι, Lucrosas fuisse. Polyb. 5. 
Συναχθείσης' προσόδου καϊ χορηγίας ικανής, C o a c t i s 
reditibus et copiis satis magnis, Strabo 17. Ύής Αι-
γύπτου τάς πρ., X e n ^ Κ . Π . 8 , ( 1 , 3 . ) Προσόδων άπο-
δεκτήρε*, και δαπανημάτων δοτήρες, A r i s t o t . R h e t . 1 . 
Τ ά β πρ. τής πόλεως, T h u c . 1 . Ε ι μή τάς πρ. άφαιρήσο-
μεν, αφ' ών τό ναυτικόν τρέφουσι. Apud Eund . fre-
q u e n t i s s i m u m πρόσοδοι χρημάτων : 2 , ( 9 7 · ) Μεγίστη 
έγένετο χρημάτων προσύδω καϊ τή αλλη εύδαιμονίφ. 
E t a l i q u a n t o a n t e , Λέγων τήν ίσχνν αύτοϊς άπό τού-
των είναι τών χρημάτων τής πρ. E t 3 . "Εστι δέ τών 
χρημάτων άπό τών ξυμμάχων ή πρ., Proventus e soci-
orum fortunis. Προσοδεύομαι, Reditus percipio, 
Emolumenta ad me redeunt, Strabo 17. Τοσαϋτα 
προσωδεύετο. Alibi de Laodicea loquens, Οΐπερ 
προσοδεύοντα ι λαμπρώς άπό τών έρίων, L a r g e r e d i t u s 
percipiunt, Bud. 124. et 125. Et ex Ulp. Demosthe-
nis enarratore, Προσοδευόμενα χρήματα, Pecuniae 
quae e vectigalibus proveniunt. At metaph. ap . 
P h i l o n . d e M u n d o , " I v a μή πατήρ καϊ μήτηρ προσοδεύι 
εσθαι δοκώσι τά έπϊ ώκυμόροις τέκνοις άπαρηγόρητα 
πένθη, Ne pater et mater ex acerbo natorum interitu 
insolabilem luctum percipere videantur. [ " Heyn. 
Hom. 5, 607. Wakef. S. Cr. 3,169. Schol. II. I . 381." 
Schaef. Mss. Clem. Alex. Strom. 4. p . 566. Strabo 
12. p . 236. S.J Jambl. Pyth. §. 74. Έκ ποικίλων θεω-
ρημάτων προσοδεύσαντες. * Εύπροσόδευτος, B o n o r e -
ditu, Geopon. 10, 5, 3. " Πρόσοδος, ad Phalar. 356. 
Thom. M. 254. 752. Abresch. ^Esch. 2, 3. ad Diod. 
S. 1, 680. Jacobs. Anth. 12, 191. ad Lucian. 1, 
187. 218. 525. Xen. Κ. Π. l , 6, 10. Valck. Anim. 
ad Ammon. 201. Plut. Mor. 1, 595. Herod. 458. 
Πρόσοδοι, Diod. S. 2, 6 l 5 . Πόθοδοϊ, Valck. Diatr. 
285. Koen. ad Greg. Cor. 125." Schref Mss. " Reisk. 
ad Dem. 265, 8." Seager. Mss. * " Άπρόσοδος, 
Bekk. Anecd. 345." Boiss. Mss. " S c h o l . Apol l .Rh. 
1, 660. Procop. Hist. 2, 4. Phrynichus Bekkeri 
p . 25." Kali. Mss.] Αυσπρόσοδο*, Aditu difficilis, Ad 
quem aegre acceditur, vix aditus pa t e t : οικία πελά-
σαι, Plut . Popl. (10.) Domus difficilis accessu. Sic 
T h u c . 5 , ( 6 5 . ) p . 1 8 6 . Χωρίον έρυμνόν καϊ δυσπρόσο-
δον, i. e. δυσέμβατον. Cum vero homo aliquis δ. 
dicitur, signif. morosum et δύσκολον, s. δυσέντευκτον, 
quem accedere et affari vix audeas, quod omnes 
fastidiat: qualis ap. Virg. Nec visu facilis, nec dictu 
affabilis ulli. [Polyb. 1, 26, 10. 2, 65, 12. 4, 75, 2. 
D i o n y s . H . 2 5 3 , 4 2 . ] C O N T R A Εύπρόσοδοϊ, A c -
cessu facilis, Ad quem facilis patet aditus, Xen. 
Κ . Π . 6 , ( 1 , 1 4 . ) Έ κ ά θ ι σ ε μέν τό στράτευμα, ένθα 
φετο ΰγιεινότατον είναι καϊ εύπροσοδώτατον : Έ λ λ . 6", 
( 5 , 2 4 . ) Φρουράς δέ καθιστάναι ένόμιζον έπϊ τοΊς εύπρο-
σοδωτάτοις. Homo etiam aliquis εύπρόσοδος dicitur, 
Ad quem aditus patet, et quocuin colloqui possis, si 
opus s i t : qui Affabilis appellatur a Te ren t io : iti-
demque a Cic. In omni sermone omnibus affabilem 
et jucundum se esse vellet. Plut. Popl. (4.) Εύπρό-
σοδος ήν τοΊς δεομένοις, Ad eum facilis erat aditus eo 
indigentibus, Omnibus qui ipsius consilio et opera 
indigerent, fores ejus patebant. [Dionys. H. 4, 2036. 
? Ε ύ π ρ ο σ ύ δ ω ς , J . P o l l . 5 , 1 3 9 · ] Α πρόσοδος, q u o 
s i g n i f . S u p p l i c a t i o , EST Προσύδιος : u t προσόδια μέλη, 
Carmina quae canuntur cum diis supplicatur, et ad 
eorum altaria ac pulvinaria preces fiunt, Quae in so-
lemnibus supplicationibus et pompis deorum cane-
bantur. Athen. (253.) de Atheniensibus Demetrio 
a d u l a n t i b u s , E i s αύτόν τον Αημήτριον παιάνας καϊ 
προσόδια φδοντε*. Ibid., Προσόδια καϊ χοροί και ίθύ-
φαλλοι μετ όρχήσεως, ubi per ο scribi debet, licet 
aliquando προσώδιον legatur. Sic dicitur ut έξόδιον, 
e t u t έξοδικόν μέλος e t παροδικόν: έξοδικόν a u t e m έν 
τή έξόδψ τοϋ χορον' παροδικόν v e r o έν τή παρόδψ c a n e -
ba tu r : i. e., cum in medium prodibat . ' Dicitur etiam 
παριρδικόν. Haec Bud. 125. Apud Triclin. legitur 
ETIAM. Προσοδιακόΐ', pro προσοδικόν, idque non se-
mel, 'ut p . 435. meae Ed. , ubi de metris agit, quibus 

A Soph. Aj . usus est, Καλείται δέ ούτως τό πρ. μέτρον, 
οτι έν τάΐς έορταίς, έν α\ς πρόσοδοι έγένοντο, τοιούτοι* 
μέτροις έχρώντο. Altero autem προσόδια utitur ipse 
A r i s t o p h . "Ορν. ( 8 5 3 . ) Προσόδια μεγάλα Σεμνά προ-
σιέναι θεοίσι, u b i a n n o t a t S c h o l . i t a άπό τών προσόδων 
vocari solitas fuisse τάς προσαγομένας τοίς θεοίς θυ-
σίας : et προσόδια praeterea a Lyricis appellari τά εί* 
πανηγύρείί τών θεών ποιήματα. [ " Προσόδια μέλη, J a -
cobs. Anth. 6, 237. Fac. ad Paus. 1 ,361. 465. Thom. 
M. 753. Προσόδων, Brunck. Soph. 3, 438. Heyn. ad 
Apollod. 983." Schaef. Mss. * Προσοδιάόομαι, Eust . 
II. T . p . 1281, 48.] 

Σύνοδο*, ή, Coitus, Congressus, Conveutus: quae 
diversis signif. d icuntur : ut σύνοδο* solis et lunae, 
Lat . Coitus. Plut . Solone, To πρό συνόδου μόρων, Pars 
quae solis et lunae coitum antecedit, ejus sc. diei 
quae ένη καϊ νέα ab Atticis dicebatur. Et idem Plut. 
i n R o m u l o ( 1 2 . ) σύνοδο* έκλειπτική σελήνης πρός ήλων, 
Luna in coitu et congressu cum sole deficiens : quod 
e t συνόδων. E t ξύνοδοι μηνών a p . C a m . e x A r i s t o t . 

B de Gen. Anim. 2. Interlnnia. Item ap. Synes. Μελ-
λούση* είς ταύτό συνδραμε'ισθαι τή* σ. τών αστέρων. 
Maris quoque et feminae σ. dicitur, quod Coitus 
etiam Latinis. Lucian. ή πρό* γυναίκα* σ. Dicuntur 
etiam σύνοδοι, Coetus et congressus celebres, ut sunt 
vel sacrificiorum vel conviviorum, Dem. c. Mid. 
Άποκτείνοντα Βοιωτόν έν δείπνω καϊ συνόδιρ, I n t e r 
epulas in conventuque publico, Thuc . 3, (104.) To-
σαϋτα μέν "Ομηρο* έτεκμηρίωσεν, οτι ήν καϊ τοπάλαι 
μεγάλη ξύνοδο* και έορτή έν τή Αήλφ, C o n v e n t u s e t 
celebri tas , Ar i s to t . E t h . 8, 9· A t γάρ άρχαίαι θυσίαι 
ξύνοδοι φαίνονται γίνεσθαι μετά ras τών καρπών συγκο-
μιδά$. E t ap. Diog. L. in Epicuri Testamento, Και 
et's τήν γινομένην σύνοδον έκάστου μηνός τάίς είκάσι 
τών συμφίλοσοφούντων ήμίν είς τήν ήμών τε καϊ Μη-
τροδώρου κατατεταγμένην. Quae Cic. ita reddidit , 
I temque omnibus mensibus vicesimo die lunae dent 
ad eorum epulas, qui una secum philosophati sunt, 
ut et sui et Metrodori memoria colatur. Vocatur 
praeterea σύνοδο* Ccetus et conciliabulum deliberandi 
aut decernendi causa institutum, Thuc . 1. Έλθόντων 
τών πρέσβεων άπό τής ξυμμαχία*, καϊ ξυνόδου γινομέ-
νη*, Cum concilium haberetur : 1, (96.) Ξύνοδοι es ro 
ιερόν έγίγνοντο: ( 9 7 · ) Ξύμμαχοι άπό κοινών ξυνόδων 
βουλεύοντε*, In communibus conventibus deliberau-
t e s . E t a p . C a m . e x E o d . , Έ κ τών ξυνόδων, P e r 
congressus s. conven tus . E t ex 8, (79.) Αόξαν αϋτο'ι* 
άπο ξυνόδου ώστε διαναυμαχείν, C l i m p l a c u i s s e t , h a -
bito conventu, navali praelio decernere. Aliquando 
vero άπό ξυνόδου redditur Coneorditer, Uno totius 
conciliabuli consensu, άπό όμονοία*. Nonnunquam 
accipitur pro Conjunctio qua animi aliquorum coe-
unt et sociantur. Ε Greg. Naz. Συνόδψ τούτων, Ho-
rum conjunctioue. Sic accipiendum videtur et ap. 
I s o c r . a d N i c . 'Εταιρεία* μή ποιείτε μήτε συνόδους 
άνευ τής έμής γνώμης. || C o n g r e s s u s h o s t i l i s s . C o n -
flicts, C a m . e T h u c . 5, (70 . ) Καί μετά ταύτα ή ξύ-
νοδο* ήν, Posthaec praelium committebatur, Hero-
d i a n . 3, ( 4 , 7.) Συνέβη δέ και τών στρατοπέδων τοϋ 
Σεβήρου τε καϊ Νίγρου μή τήν σ. μόνον κατ' έκείνο γε-
νέσθαι τό χωρίον, ά λ λ α και τήν τύχην όμοίαντή* τύχης, 

D Congressum in eo loco. [ " Sunt vero etiam χρημά-
των σύνοδοι, i. q . πρόσοδοι, Red i tu s p e c u n i a r u m , a p . 
Herod. 1, 64." Schw. Mss.] || Σύνοδος, ό, ή, Comes 
itineris, Qui cum aliquo iter facit, συνοδοιπόρος, Hes. 
Per hoc exp. itidem οδοιπόρος ap. Hom. [ " Vide 
ne rectius aCute scribatur ό Συνοδός, Vise comes, 
sicut rov συνοδόν habent scripti libri omnes ap . 
Epictet. Diss. 2, 14. ubi quidem cf. quae notavit 
Schweigh." Schw. Mss. " Ad Charit . 739- 750. 
753. Jacobs. Anth. 9 , 6 7 . 10, 150. 11, 212. 12, 
237- Bibl. Crit. 2, 1. p . 78. Wessel. de Jud . Arch. 
16. Valck. ad Ammon. 12. Diatr. 53. Toup. Opusc . 
1, 544. ad Diod. S. 1, 251. ad Herod. 704. Concu-
bitus, Ad Phalar. 369. Wakef. Eum. 213. Jacobs . 
Anth. 8, 303. 9 , 173 . Toup . Opusc. 1 ,221. Emendd. 
1 , 4 0 8 . a d C h a r i t . 3 2 5 . Έ ν καλλίστη κείσθαι σ., 
seq. dat. , Etionys. Η . 3, 1512." Schaef.'Mss.] Συνο-
δία, ή, Conjunctio in via vel Iter commune, Cam. 
S u i d a e τό μετά τινο* * συμπεριπατείν, C o m i t a t u s . I n 
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J a m b o g n o m i c o , 'Ανδρος πονηρού φεύγε σννοδίαν αεί: 
ubi etiam reddi potes t Congressum, Comroercium, 
Col loquium. [Appian . B. C . 1, 96. P l u t . 6, 175 . 9, 
131. " Ammon. Monacb. 89. Combef ." Boiss. Mss . 
" Mat th . ad Gloss . Min . 55. Poe t . Gnom. 240 . Συ-
νοδία, * Συνοδεία, ad Char i t . 5 2 4 . " Schaef. M s s . 
St rabo 4. p . 314. 11. p . 800. Cic. A t t . 10, 7.] Σν-
νοδίτηs, ό, Comes, i . q . σύνοδος, Epigr . A t 1. 6". Cod . 
de Ep isc . συνοδϊται d icuntur Monachi . VV. L L . 
[ " J a c o b s . Anth . 12, 337. Cod. Tbeod . 11, 30, 57·" 
Schaef. Mss. Damascius Photii p . IO66.] Α Σύνοδοι, 
cui pr imum locum dedi , est ETIAM Συνόδων, τό, 
Coitus lunae cum sole, Interlunium, i . e . T e m p u s illud 
quo luna nec interdiu nec noctu a p p a r e t ; t u n c enim 
cum sole coire fingitur. Pl in . 16, 39· In te r omnes 
convenit , utilissime in coitu lunae: quem diem alii 
Inter lunium, alii Silentis lunae appel lan t . Varro Iu -
te rmenst ruum appe l l a t : quo tempore ill ones nocfes 
sunt . Virgilio Silentia lunae : Apuleio Noct is iliu-
mitium tempus, et illuna caligo. Sed e t Ipsa luna 
D i q i T u l t Συνοδική, cum in congressu s. coitu est, s. 
quando in ead. cceli par te et eod . signo soli subjici-
t u r . Jul io Materno Synodica itidem dici tur . [ " A d 
Charit . 763." Schaef. Mss. Νύξ σ., Synes. Epis t . 4 . 
* " Συνοδικώs, Jus t in . Ep i s t . p . 9 4 . " Kail . Mss . ] 

[* Τετράοδοι, Orac . Pausaniae Arcad . 9· * Τετραο-
δία, * Τετράοδον, G l . Quadr ivium.] 

Τρίοδοι, ή, Tr ivium, Theophy l . E p . 1 6 . Περισκο-
πεΐς ras τρ., Epigr. εκ τριοδου ξύλον, Ε trivio, i. e. Bacu-
lum qui pr imus occurreba t , In quem pr imum inci-
deba t . Sic Lucian. (2, 25.) Οία έκ τριόδου, Quasi e 
trivio, s. e quibusvis compitis . E t ap . Hes . ac Suid . 
'Εν τριύδφ είναι λογισμών, P r o v e r b i a l i t e r έιτί των αδή-
λων καϊ αμφιβόλων πραγμάτων, D u b i u m e t anc ip i t em 
esse ; nam in trivia qui incidit, dub i t a t e t haesitat 
quae potissimum e t r ibus illis via tenenda sit. Vide 
Erasm. Chil . In trivio sum. [ " J acobs . An th . 10, 
2 6 l . Any te 9· Aristoph. F r . 240. Markl . Suppl . 
1212. P h r y n . Eel . 80. Valck. Diatr . 167. Phoen. p . 
17. ad Mcer. 284. ad Lucian. 1 ,481 . T o u p . E m e n d d . 
4 , 423 . Conf . c . τριόδους, Schleusn. ad Pho t . c. 17. 
29." Schaef. Mss . * " Ύριόδιον, Ruhnk . ad T im . p . 166. 
"Αλλ* άλφ. επί τών τριοδίων. Coraius ad Isocr . p . 232 . 
c o r r . τριάδων. E g o s c r i b o τριοδιών, a * Τ ρ ι ο δ ι α . Τριό-
διον est suspec tum." Bast, ad calcem Scap . Oxon. Cf. 
Bast . Ep . Cr . 196. Τριοδία, G l . Compitus , Tr iv ium : 
Τριόδια· Trivia.] Τριοδίτης, ό, Qui in trivio est, In trivio 
const i tutus. [ " Const . Manass. Chron . 5631." Kai l . 
Mss . ] FEM. TpcoSins, de Heca te , s. Diana . In Theocr . 
Schol . legimus Hecaten Jovis e t Phereae filiam fuisse, 
quam in triviis a matre ab jec tam pastores suscepisse 
e t nutrisse, a tque ideo in triviis cultam et nuncupa-
t am fuisse. A t Varro, Diana a b eo Trivia dic ta es t , 
quod in trivio ponitur fere in oppidis Graecis; vel 
quod luna dicitur esse, quae in ccelo t r ibus viis m o · 
vetur, in al t i tudinem et latitudinem et longi tudinem. 
C o r n u t . 'Εντεύθεν δ' ήδη καϊ Τ ρ. έπεκλήθη, καϊ τών 
τριάδων έπότττις ένομίσθη, διά τό τριχώς μεταβάλλειν 
όδεύουσαν διά τών ζώων. Virg. Triviam Proserpinam 
dicit , Catullus lunam. Chariclides ap . Athen. (325.) 
Αέσποιν 'Εκάτη, τριοδίτι, Ύρίμορφε, τριπρόσωπε. [" Α-
bresch. Lect t . Aristaen. 37· T o u p . O p u s c . 1, 492. 
ad Callim. l , 77. ad Lucian. 1, 469. Markl . Suppl . 
1212. Wakef. Ion. 1067." Schaef. Mss. Anecd . Bek-
keri p . 309. Τρωδ. σοβάς, Meretr ix trivialis, Philo J . 
de Profug . 369. Ed. Genev . ] 

"Όδιος, Faus tus , A u s p i c a t u s ad i t e r : δδιος οιωνός, 
αίσιος, Hes . Est et Mercuri i epiih. , u t Idem testatur 
et S teph . Β., άπό της όδοϋ, A viis et semitis, quod 
iu viis statueretur ad semitas monst randas: UNDE 
Ένόδιος etiam nuncupatus , iisd. et Cornuto test ibus. 
Apud Cornutum tamen in Aldino etiam Cod. non 
ένόδιος, SED Ενόδιος legimus : quod mendosum esse 
pu to : alioqui significaret Bonam viam parans , P ro -
sperum iter praebens. Cornutus, "ISpvrat δε καί εν 
ταΐς όδοΐς, και ένόδιος λέγεται. A p u d H e s . ένόδιος, 
'Ερμής Πάρω. Era t vero et Diana s . H f c a t e ' Ε ν ο δ ί α . 
C o r n u t . ' Ε ν ο δ ί α δέ έστιν ού δΐ άλλο τι ή Αιός καί Ά -
πόλλωνος 'Αγυιεύς, N o n aliam ob causam 'Ενοδία 
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A dicitur quam Apollo e t Jup i t e r Άγνιευς, qui c o m p i -
tis praeest. Fes tus Viarum deam a p p e l l a t . E t obia 
quoque a p . Hes . ή Κόρη θεός, P rose rp ina . Esse au -
tem pu ta tu r Proserp ina ead . quae H e c a t e e t D i a n a 
j a m 'Ενοδία d ic ta . A t Όδίος, Nora , p r o p r i u m a p . 
Eus t . [ /Esch. Ag. 104. 165. vide B r u n c k . ad Ari -
s toph. B. 1276. " Wakef . I o n . 101. Musg r . ibid. I p h . 
A . 2 5 5 . " S c h a e f . M s s . ΌδαΊος 'Ερμής, P h o t , ό ένόδιος.] 

Όδίτης, Viator, i. q . οδοιπόρος. A p u d H o m . saepe, 
άνθρωπος όδίτης. E t O d . H . ( 2 0 4 . ) μοϋνος ίών όδίτης, 
P . ( 2 1 1 . ) βωμός Ν Ρμφάων οθι πάντες έπιρέζεσκον όδΖ-
ται, N i c a n d . Θ . ( 1 8 0 . ) οτ άντομένοισιν όδίταις "Αϊδα 
•προσμάξηται, ubi anno ta t Scho l . scribi e t iam όδούροις, 
i. e. όδοιπόροις. T u n c AUTEM Όδοΰρος longe a l ia 
signif. accipere tur quam s u p r a ; nam δδονροι s. όδον-
poi a u t όδοϋροι p le rumque d icun tu r Subsessores via-
r u m , u t d ic tum f u i t : q u o sensu accipi tur in b . 1., 
qui ex Eur . Archelao (Fr . 28. ) a d d u c i t u r , "Επαυσ 
όδουρούς λνμεώνας, Sustul i t v iarum pest iferos subses-
sores : [ Ion. 1617.] A b H e s . exp . qu idem etiam 

Β προοδοιπόρος e t όδοϋ κατάρχων, q u o s i g n i f i c a t u r P rae -
vius, Qui in via praeit ; sed non οδοιπόρος. [Όδίτης, 
Soph . Phi l . 147. N o n n . J o . 160, 3 . Schaef. ad Lon-t 
gum p . 4 0 8 . " J a c o b s . A n t h . 7 , 361. * Φϊλοδίτης, 
P h i l i p p u s 2 0 . " Schaef. M s s . * Όδοίτης, p r o όδίτ 
της, Schneidero susp.] A p u d e u n d . H e s . reperio 
E T I A M Όδανος, q u o d e x p . οδηγός, D u x v i a e : [ l e g . 
Όδαγο ' ί . ] 

Όδεΰω, I t e r facio, Proficiscor, Eo , Musaeus Ό -
φθαλμός δ' όδός έστιν' άπ' όφθάλμοϊο βολάων Έλκος 
όλισθαίνει καί έ π ί φρένας ανδρός οδεύει. M a g i s p r o -
pr ie Herod ian . 7, (3, 9·) Όχήμασιν επιτεθέντας αγε-
σθαι νΰκτωρ καϊ μεθ' ήμέραν οδεύοντας έξ ανατολών εις 
Παίονας, Vehiculo impositos diu noc tuque i ter f a -
cere a b oriente in Pannoniam. Basil. Χρή σαι παρ' 
Αιγυπτίων σκεύη χρυσά καί άργυρά' μετά τούτων οδεντ 
σον έκ τών αλλότριων έφοδιάσθητι. N o n n . a u t e m 
γαΊαν όδεύειν dixit p r o I ter facere pe r t e r r a m . A t 
Greg . N a z . Όδευτέον τάς οδούς. Cam. anno ta t 
όδεύειν improbar i , ut veteribus doct is inusi ta tum. 

C II H e s . οδεύει e x p . περιπατεί, απέρχεται. [ " W a k e f . 
Phil . 781. S. Cr. 3 , 162. ad Chari t . 522 . 759 . J a -
cobs. Anim. 248. 304 . Brunck . S o p h . 3 , 527. ad 
Diod . S. 2 , 3 4 7 - Xen. E p h . 66." Schaef. Mss . Όδεύω 
et διοδεύω, cf . Barker, ad E t y m . M. 788 . Όδευτέον, 
Orig. c . Cels . 391 . *"Οδευμα, S t r abo 17. p . U69. 
*"Οδευσις, unde * Όδεύσιμος, G l . Pervius, Strabo 
11. p . 778 . ] Όδευτής, ό, Qu i iter fac i t , Viator , όδί-
της. [G l . Ambula tor . * Όδευτός, unde * Άνόδευτας, 
G l . Impenetrabil is , Avius, S t rabo p . 6 8 3 . Ed . Cas. 
* Αυσάδευτος, Gl . Devius. " Difi iculter pervius, Ap-
pian. 1, 564 . " Wakef . Mss.] Όδεία, ή, Profectio, 
I te r . [* Άμφοδεύω, iEsop. Fab . 2 7 4 = 1 4 9 . Schsef.] 
Άνταμφοδεύω. Bud . t radi t άνταμφοδενειν de duobus 
dici, cum obviam sibi euntes aber ran t . [* Άνοδενω, 
unde * Αυσανόδευτος, Theophy l . 1, 6 7 3 . * " Έπανο-
δεύω, unde * Έπανοδευτέον, H e s y c h . " Wakef . Mss.] 
Αιοδεύω, I ter facio per, P e r m e o : ut διοδεύω τήν Ί τα-
λίαν, I ter facio per I tal iam. E t , Ύοσαΰτην γήν διο-
δεύσας, T a n t a m viam permensus . Synes. E p . 67. 

D Αιοδενσas τήν ϋποπτον ώς άνύποπτον, P e r a g r a n s s u -
spec tam regionem. [ " Jacobs . Anth . 9 ,202 . Heyn. 
Hom. 5, 243. ad Xen . E p h . 246 . " Schaef. Mss. Po-
lyb . 2, 15, 5 . * Αιόδευσις, H ippoc r . 298 , 42 . ] Δ10-
δεύσιμος, ό, ή, Pe r quem iter haber i po tes t , Pervius, 
Permeabilis. * Αιοδευτός, unde ] Άδιόδεντος, Imper-

, [Schol . Soph. Phi l . 1. " C h a r i t . 601." Schaef. VIUS, 
M s s . * Αυσδιόδεντος, H e s . v . Αυσδιήλυτος. * " Αιο-
δεία, A r t e m i d . 1 8 . " W a k e f . M s s . * " Είσοδευω, 
Andr . Cr. 8 6 r " K a l l . Mss . ] " Παρεισοδεύω, Obi ter s. 
" P r x t e r alia ingredior . E x p . e t iam simpl. lngre-
" dior et Incedo , " [Lucian. 3, 598.] Έξοδειίω, Iter 
facio ex al iquo loco, Exeo, E x c e d o , Po lyb . 5, (94» 
7 . ) Ό Tojy ' A ^ a t t u v vcivcip^os c^ohcinrcis els Λίολι/νρ/α^ 
Profec tus Molycriam, Copiis adduct i s Molycriam, 
C a m . : [95, 6 . 4, 54, 1.] Έξοδεύειν d ic i tur etiain 
p r o Excedere e vita. Sic Can . 13. Concilii Nicreni. 
Eodemque modo έξοδος e t έζόδιον de Excessu ex hac 
vita. [ Joseph . 17, 8, 3 , " Diod. S . 2, 367. 521." 
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Schaef. Mss . ] Έξοδεία, ή, E x i t u s : supra έξοδία a 
etiam habu imus . [S t rabo 5. p . 382.] Διεξοδβύω, Exeo 
per , s. P e r m e o : ut διέξοδος nonnunquam signif. i. q . 
δίοδος· [ L X X . D a n . 3 , 4 8 . P h a v . v. Άγαθίς. M e t a p h . , 
E u s t . II . A . p . 79, 45. " Aliquoties a p . T h e o p h . 
Simoc. , teste Abreschio "Suppl. ad Aristaen. 2, 10." 
Boiss. Mss. * Διεξόδευσις, Eus t . in Dionys. P . p . 10. 
* Διεξοδευτόκ, unde * Άδιεξόδευτοί, Ε quo evadi non 
potest , Chrys. in Ps. 124. " Sarac. Sylb. p . 69 . 
Basil. O s . Schol. Greg . N a z . in Not i t . Mss. T . 11. 
P . 2. p . 128. * Δυσδιεξόδευτος, ibid. Hermes Poe-
mand. 112. E d . 1554." Boiss. Mss. " Difficilis t ran-
situ, Ε quo vix evadas, Chrys. in E p . 2. ad Cor . 
Serm. 12. T . 3. p . 614, 40 ." Seager. Mss. * " Διεξο-
δευτικός, E tym. Μ . 692, 52." Wakef . Mss. * " Προ-
διεξοδεύω, Antea percenseo, enarro, Euseb. Η . E . 
171. 368 ." Kail. Mss . Sext. Emp . adv. Mat th . 7, 
188. * Παρεξοδεΰω, unde * Παρεξοδευτόί, e quo 
* Άπαρεξόδευτος, Basil. 3, l6.] " Προεξοδεύω, Prior 
" tgredior , al. Praeeo." [Joseph. B. J . 7 , 5 , 4 . * Συνε-
ξοδεΙ/ω, Athen . 248.] Έφοδεύω, Obeo, Percur ro , Β 
L u s t r o , X e n . Κ . Π . 8 , ( 6 , 8 . ) Έφοδεύει γαρ άνήρ κατ 
ένιαντόν, άεϊ στράτευμ έχων, S a t r a p i a s d i t i o n i s P e r -
sicae ob i t : hunc postea έφοδον vocat, quasi Inspecto-
rem rerum et lustratorem. P lu t . Έφοδεύων τήν φά-
λαγγα και καθιστάς τήν τάξιν. H a e c e t a l i a B u d . 
758. Habes e t aliud exemplum ex eod. P lu t . in 
Nr/^ω. Sic Polyb. ( 6 , 3 5 , 11.) Έπειδάν διαλάχωσι 
τάς φύλακας, πορεύονται προς τον χίλίαρχον, και γρα-
φήν λαμβάνονσι, πόστην και πάσας έφοδεϋσαι δει φυ-
λακάς. Sallust. dicit Circumire vigilias. Bud. interpr . 
etiam Recognoscere vigilias. E t Greg . Naz . Έ^ο -
δεύει πάντα, Omnia obit et lustrat . Pass, έφοδεύομαι, 
i . q . έφοδεύω, X e n . Έ λ λ . 2 , ( 4 , 1 5 . ) Δι άπιστίαν έφω-
δεύοντο κατά τά τείχη, C i r c u m i b a n t s . O b i b a n t , u t f a -
ciunt qui noctu vigilias obeunt, Bud. Idem expo-
suerat etiam, S tabant in armis et instructi accincti-
que. [I Suid. έφοδενσάτωσαν exp. quidem κατασκο-
ττησάτωσαν: έφοδεύεται a u t e m , διοδεύεται. || B u d . 
Έφοδεύω pro Instruo affert e Plut . 74. Fuerit igitur 
έφοδεύω c u m εφοδιάζω. [ " H e r m a n n . O b s . p . 1 1 0 . C 
Coray Theophr . 201. ad Diod. S. 2, 417- * Έψοδευ-
τέον, Manetho p . 40 ." Schaef. Mss. Sext. E m p . 111. 
* Έφοδεντής, Explorator, Aqu. Gen . 42, 9 . * Έφο-
δεντικος, unde * 'Εφοδευτικωε, Sext . Emp. adv. M a t h . 
8, 307. 308. 309. ] Έφοδεία, ή, Lustratio quae 
obeundo fit, Munus obeundi vigilias et excubias in-
spiciendi, Polyb. de stativis Romanis loquens, (6, 
3 5 , 8 . ) Ή δ έ τής έφοδείας πίστις είς τούς Ιππείς ανατί-
θεται, Vigiliarum autem circuitus fidei equi tum com-
mitt i tur , B u d . : [36, 9 . 10, 15, 1. " Εσοδεία, * Έ -
φοδία, ad Charit . 524. ad Diod. S. 2, 4 1 7 " Schaef. 
M s s . *Άντεφοδενω, S u i d . 1 , 2 2 0 . * Π ρ ο ε φ ο δ ε ύ ω , 
Strabo 12. p . 860.] Παροδεύω, Praetereo, Praeter-
gredior, I t e r habeo praeter. VV. LL. exp. etiam 
Transeo, et , Παροδεύσαϊ τήν πάλιν, Per urbem am-
bulans. Pro Praetereo accipitur in Sapient. 5, (14.) 
Ώς μνεία καταλντον μονοημέρου παρώδευσε, T a n q u a m 
memoria hospitis diurni praeteriit. [Lucian. 1, 57. 78. 
Joseph. B. J . 5, 10. p . 351. " Valck. Adoniaz. p. 
356 . " Schaef. Mss. * Παρόδευσις, Procl . Paraphr . D 
Pto l . 3, 15. p . 200. * ΐίαροδεύσιμος, ad Callim. ] , 
269 . " Schaef. Mss. * Παροδευτόί, unde * " Άπαρό-
δευτος, Wolf. Anecd. G r . 3, 16." Kali. Mss . * " Δυσ-
παρόδεντος, Nicet . Chon. ap . Fabric . B. G r . 6, 
4 1 1 . " Boiss. Mss. * Εύπαρόδευτος, Suid. 1, 332. 
* Άντιπαροδεύω, Appian. 1, 454. 2, 251.] Περι-
οδεύω, Circumeo, In orbem obeo. P lu t . Camillo, 
Περιοδεύοντες το Παλάτιον, Circumeuntes Palat ium. 
E t όδοί περιοδειιόμεναι, Viae quae circumeuntur , in 
orbem obeuntur . Exemplum habes in Περίοδος. 
Budaso etiam Mente perlustro et peragro, e Plut . af-
f e r e n t i , ( 9 , 536.) Περιωδευκώί έν έπιτομή τον περί 
ουρανίων λύγον, Comprehenso paucis ccelestium t ra -
ctatu, s. pot ius Circumscripto, ut postea dicit . 
II Longis verborum ambit ibus utor , h . e. Longis 
periodis, Dem. Phal . (§. 11.) Γελοϊον γάρ περιοδεύειν 
ώσπερ ούκ έπιστολήν, άλλα δίκην γράφοντα. B u d . 
autem ex Hermog. affert Περιοδεύει»/ ry λόγω, pro 
Uti periodis. || Circumvenio, Circumscribo, i. e. 

Fallo, Joseph . A . J . Περιώδευσέ με Αντίπατρος, M e 
circumvenit , etiam έ κύκλωσε. || Pro Ratiocinor affer tur 
ex Ep ic te to . [ " M a n . c . 35 ." Seager. Mss.] || T ran -
sitiva etiam signif. Bud. ex Hippiat r . affert , Του» 
δέ λ ε π τ ο ύ * δίχα τής άφαιμάξεως περιόδευε, C i r c u m a g e , 
i. e. Exerce . [ " Ad Lucian. 2, 339 . Wakef. S . C r . 
28 . Coray T h e o p h r . 201. Valck. Diatr . 133 ." 
Schaef. Mss . ] Περιωδευμένως, Circuitu et c i rcum-
ductione, P e r ambages , P lu t . (8, 127.) Πολυμερως 
καϊ π. έξεμόρφωσε, Multis modis et longo duc tu . Πε-
ριοδευτήι, Circuitor, ut Ulpian. loqui tur , Circulator , 
άγύρτης. [ " A d L u c i a n . 1 , 2 6 l . * Περιοδεντός, a d 
O d . a . 7 . " Schaef. Mss. * Δνσπεριόδεντος, Schol. 
Soph . ( E d . T . 1340. * Μακροπεριόδευτος, unde 
* Μακροπεριοδεύτως, Fusius, Longis ambagibus, Apoll . 
D y s c . d e Pron. 261.] Περιοδευπκόί, Circumire so-
lens, Circumiens, Circularis, Diosc. in Praef. 1. 7 . Τόν 
μέν περί τών Ιοβόλων ζώων καϊ θανασίμων φαρμάκων 
λόγον προτιθέμεθα διελθειν εις συμπλήρωσιν τοϋ π, 
τόπου, U t tota curationis remediorumque ratio ad 
umbilicum perduca tu r , Ruel l . Ubi quidam p r o τόπου 
legunt τρόπου, et interpr. Circularis rat io. Περιοδεία, 
SIVE Περιόδενσΐϊ, Circuitus, Circuitio, Suid. [S t rabo 
8. p . 567. * Περιοδει/σιμο$ τόπος, Gl . Amfragosus , 
Amfrac tus , Ambago. * Έκπεριοδευω, Plut. 8, 818. Sext. 
E m p . 7, 188. Joseph. A. J . 3, 8, 5. B. J . 3, 6, 8. 
* Π ρ ο σ π ε ρ ι ο δ ε ύ ω , S t r a b o 1 0 . p . 7 4 8 . * Συμπεριοδενω, 
17- p . 1133 .1176 . * " Προοδεύω, Euseb. Η . E. p . 6 . 
S t ro th ." Schaef. Mss. " C o n s t . Apost . 7, 33. de 
Gestis Petr i , Coteler. Pa t r . Apos t . 1, 813. Clem. 
Hom. 2, 18. Symm. Ps . 83, 7 . " Kail. Mss . * Προό-
δει/συ, Eus t . II. A. p . 38, 45. * Προσοδεύω, Accedo, 
unde * Προσοδει/Γ0ί et] " Άπροσόδευτος, " Qui nullis 
adiri viis potes t , Inaccessus, Diod. S ." Συνοδεύω, 
Itineris socius sum, Una iter facio, Comes sum, Co-
mitor. VV. LL . exp. etiam Concurro. || Luna etiam 
συνοδεύειν dici tur , quando cum sole coit, s . cum in 
coitu est, Theon Schol. Arati , Συνοδεύουσα γάρ, πλη-
σίον τοϋ ήλιου πρός τήν έσπέραν φαίνεται. [ P l u t . 8 , 
319 . 404. Anton. 13. * "Συνοδευτής, Hesych ." 
Wakef . Mss. * Συνοδευτός, unde Άσυνόδευτος, Clem. 
Alex, in J o b . 1. p . 59 . ] 

Όδόω, Duco , Praeeo, ex iEsch. (Pr . 497 . 812. Ag. 
184.) ut s i t i . q . όδηγέω. Et Όδοϋμαι, Ducor viam, 
Praeitur mihi, Via mihi os tend i tu r : quo modo 
ab Herod , usurpatur , [ " 4 , 139. Τ ά άπ' υμέων 
ήμίν χρηστώς όδοϋται, u b i q u i d e m όδοϋται i n t e l l i g e n -
dum videtur Proficiscuntur, Procedunt , G e r u n t u r ; 
quemadmodum 6, 72. habes ευ ώδώθη, sive uno vo-
cab . εύωδώθη, τό πράγμα, Res bene processit , recte 
successit ." Schw. Mss . ] Hesych. autem όδοϋται 
e x p . καθ' όδόν πορεύεται. [ E u r i p . I o n . 1 0 5 0 . * Όδω-
τός, ( E d . C. 495. Dio Chrys. 1. p . 145. I V 
όδωτήν έποίησε. * " Έφοδόω, I o n i c e Έποδόω, B r u n c k . 
ad iEsch. Pers. 653. Έφοδόω, Jacobs. Anth . 11, 83. 
Έττοδόω, Lobeck. A j . p . 346 . " Schaef. Mss.] 

[* Όδάζω, i . q . όδόω, S c h n . L e x . s e d άμαρτύρως. 
* Όδίζω, unde * "Οδισμα, iEsch. Pers. 72. " A d 
Herod . 628 . " Schaef. Mss.] 

Όδάω, S IVE Όδέω, Viatico instruo, έφοδιάζω. VV. 
L L . Τόν όδηθέντα, inquit Cam., interpretantur Ve-
n u n d a t u m : in E u r . Cyc l . (12.) ώί όδηθείης μακράν. 
E t accipi hoc potest , Ut in longinquas regiones ab-
ductus venires ; nam postea significat verbum plane 
Venditionern, (98.) είτε τις θέλει Βοράν όδήσαι ναυτίλου 
κεχρημένοις, Seu quis forte vult Venundare indigen-
t ibus nautis cibos. E t mox, (133.) Όδησον ήμίν 
σίτον φ σπανίζομεν: copiam sibi fieri cup i t f rumen-
ti, cu jus penuria laborarent . Haec Camer. U t rum-
que verbum agnoscit Hes., quippe ap . quem reperi-
t u r , όδείν, πωλείν : e t όδησον, πώλησον : e t όδήσαι, 
άποδόσθαι. S e d I d e m όδήσαι e x p . e t i a m πρίασθαι, 
ώνήσασθαι : e t όδηθείης, ληφθεί ης, πραθείης, a d e o u t 
secundum eum όδήσαι s ign i f ied et Vendere et Emere. 
Videtur tamen idem Hes . όδήσαι accipere etiam pro 
όδεϋσαι, I ter facere, Proficisci, I r e ; quippe qui 
έξοδήσαι e x p o n a t έξοδεϋσαι: a V E R B O Έξοδάω S I V E 
Έξοδέω, u t id significet Exeo, Excedo, Proficiscor e, 
sicut έξοδεύω. Alias έξοδςν sequitur signif, priece-
dentis όδ$ν, Vendere, Eur . Cycl. (266.) μή τάδ' [Γά σ'] 
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έξοδξ,ν έγώ Ηίνοισι γρήματ : quibus verbis negat se 
facultates Cyclopis distraxisse et vendidisse iliis ho-
spitibus. Ceterum pro Όδήσαι dicitur ETIAM Οΰ-
δήσαι, q u o d H e s . e x p . αποδόσθαι, πρίασθαι, s i m i l i t e r 
ut όδήσαι: sed tenui spiritu ap . eum notatur , pe-
rinde ut ουδός pro όδός, itidem tenuatuv. Ab eod. 
sive Ό δ ά ω sive Όδέω EST Όδαϊος SIVE Όδέος, Ven-
dibilis, vel Emtitius, Qui emi potes t ; Ad iter confi-
ciendnm idoneus, i. q. έφόδως adjective posito. Utra-
que expositio ap. Hes. habe tur : Όδάίον, inquit, πρά-
σιμον, καϊ et's έκδημίαν έφόδιον. E t , Όδαίων, ώνίων' 
όδήσαι yap τό ώνήσασθαι. Et aliquanto post, sc. 
o r d i n e a l p h a b e t i c o , Όδεον, πράσιμον, rj κα\ eh έκδη-
μίαν έφόδιον. Suspectum tamen haberi potest hoc 
posterius όδεον per e. Apud Suid. όδαίον tantuin 
invenio, quod exp. εφόδων, Viaticum, Sumtus viae, 
etiam Auxilium viae, Virg. Rursum ap Hes. reperio 
όδαϊος, ττράσιμος, ώνήτης: i t e m , ολίγος, άτερπής, πονη-
ρός : i t e m φορτηγός : E T " θ έ α , φορτία, [ l e g . "Οδαια, 
c f . O d . Θ . 1 6 3 . Φόρτου τε μνήμων, καϊ επίσκοπος ήσιν 
όδαίων.] de quo et alia ap. eum vide. Hoc tamen 
postremum όδαΐος in ejus Cod. suo loco non est. 
[ O d . O . 4 4 4 . έπείγετεδ' 3>vov όδαίων, V i a t i c o r u m . ] 

Quod si vero IN Οδό* tenuetur prima syllaba, si-
gnificat βαθμό ν, inquit Suid. Idem όδός exp. ουδός, 
in h. 1. Soph. (CEd. C. 1590.) 'Eiret δ' άφίκτο τόν κα-
ταρράκτην όδόν, i. e . φλιαν, i n q u i t ; de aedibus P l u t o -
n i s . S i m i l i t e r E u s t . 1 5 6 . " O r t δ έ οΰδός παρά τό όδεύ-
εσθαι γίνεται, δήλου at καϊ παρα ΣοφοκλεΊ έν Ο ίδίποδι 
τφ έπι Κολωι*ω πολλά των αντιγράφων, όδόν δίγα τοϋ 
ΰ γράφοντα τόν οΰδόν, έν τώ, Έπεϊ δ' άφικτο τόν καταρ-
ράκτην όδόν Χ α λ κ ο ί * βάθροισι γήθεν έρριζωμένον. Q . 
I. habetur ρ . 322. meae Ed. , ubi et Schol. exp. οΰ-
δόν : annotatque, quem initio χάλκόπουν οΰδόν Soph, 
vocavit, eum nunc e scena et theatro submovere, et 
καταρβάκτην propterea nominare, quod ilia descensus 
esse ad inferos crederetur. Veruntamen idem Schol. 
( i b . 5 7 · ) p . 2 7 2 . u b i h a b e t u r , όν δ' έπιστείβεις τόπον, 
Χθονός καλείται τήσδε γαλκόπους όδός, η ο η a m p l i u s 
exponit οΰδός, sed in propria signif. accipit, et ex 
A p o l l o d o r o t r a d i t δι αΰτής κατάβααιν είναι είς $δου : 
vocari autem χαλκόπουν, quoniam aerifodinae ibi 
erant. Contra vero hanc expositionem, sc. οΰδό*, 
videntur confirmare verba, quae ex Oraculo affert, 
Βοιωτοί δ" 'ίπποιο ποτιστείχουσι Κ ο λ ω ν ό ν , "Ενθα λίθος 
τρικάρανος έχει καί χάλκεος οΰδός. I t a q u e οδό* p e r 
systolen dictum est PRO Οΰδό*, ό, Limen, Lignum s. 
Saxum in inia januse parte qua in aedes intratur. 
E u s t . 1. C., Βηλός δέ συνήθως, ό τής οικίας βατήρ, παρά 
τό βαίνεσθαι, ώς καί οΰδός παρά τό οδεύεσθαι. O d . Η . 
(87·) Έ* μυχόν έξ οΰδοϋ, A limine usque in domus 
p e n e t r a l i a , ( A . 1 0 3 . ) ένί προθύροις Όδυσήος Οΰδοϋ έπ' 
αΰλείου, I I . Θ . ( 1 5 . ) Έ ν θ α σιδήρειαί τε πύλαι καί χ ά λ -
xeo* οΰδός. Auratum limen dicit Seneca, Ferreum 
Lucanus, Marmoreum Horatius. Similiter Od. H. 
( 8 9 · ) Άργύρεοι δέ σταθμοί έν χ α λ κ έ ω έστασαν οΰδω, 
Π. (41.) Αυτά ρ δγ' ε'ίσω lev καί ΰπέρβη λάϊνον οΰδόν, 
Transibat limen marmoreum, Ovid. Transire limen 
c a u t i u s : N . ( 6 3 . ) "Ω* ε ι π ώ ν υπέρ οΰδόν έβήσετο, Δ . 
( 6 8 0 . ) Τ ό ν δέ κατ οΰδοϋ βάντα προσηΰδα Π η ν ε λ ό π ε ι α , 
Accedentem ad limen, Appropinquantem aedibus. 
Insistere limen dicit Virg. Exire limen, Terent . Est 
et in prosa hujus vocabuli usus : Plut. (7, 98.) Ύήν 
γαμουμένην οΰκ έώσιν αΰτήν ΰπερβήναι τόν οΰδόν τής 
οικίας, άλλ* ΰπεραίρουσιν οί προπέμποντες. M e t a p h . 
quoque γήραος ουδός dicitur, ut Lucr . Limen lethi; 
ibi enim limen accipitur pro Aditu s. Introitu, ut et 
Plin. Limen interni maris, Virg. Limina portarum, 
Cic. Limen cubiculi, Ostium limenque carcer is : 
quibus in 11. Limen est, quod είσοδον Graeci dicunt. 
I I . X . ( 6 0 . ) ov pa πατήρ Κρονίδης έπϊ γήραος οΰδω 
Α'ίση έν άργαλέη φθίσει, O d . Ο . ( 2 4 6 . ) οΰδ' ϊκετο γή-
ραος οΰδόν: ( 3 4 7 · ) ίων έπί γήραος οΰδφ. S i c P h o c y l . 
(217·) μέχρι γήραος ονδφ, Usque ad senectutis limen, 
exeuntera senectutem : si ita dici potest ut Ab ine-
unte aetate. Utuntur et prosae Seriptt . hac metaph. 
imitatione Poetarum : Plato de Rep. 1. Ένταϋθα el 
τής ήλικίας ό δή έπί γήραος οΰδφ φασίν είναι οί ποιη-
ταί. Antiplion, Του* πρεσβυτέρους καί τοϋ στράτευ-
ε σθαι υπό των νόμων άφειμένους ίδειν ήν καθ' ολην τήν 
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Lucian. Περί Α πόλιν έπί γήρως" οΰδφ δ ιαφθε ιρομένους 
τον οΰδόν γήρως. Vide ap . Erasin. Limen seneetae. 
Sed notandum est in hisce 11., ubi γήραος οΰδός dici-
tur, non semper significari τήν είσοδον, cum aliqui» 
s c . τό γήρας q u o d a m m o d o υπεισέρχεται, l i t ot ώμογέ-
ροντες: sed p l e r u m q u e cap i p r o έξοδος, u t i s q u i d i -
citur esse έπί γήραος οΰδφ intelligatur υπέργηρωι καϊ 
ήδη καϊ αυτό τό γήρας υπεξιών, καί προς τφ θανάτφ 
ών: nam οΰδό* subservit ηοη tam intrantibus, quam 
exeuntibus etiam, Eust . || Ουδός accipi tur etiam 
pro όδό*, Via, Od . P . (196.) Δό* 6έ μοι et ποτέ-τοι 
ρόπαλον τετμημένον εστί, Σκηρίπτεσθ', έπειη φατ apt-
σφαλέ' έμμεναι οΰδόν, Lubrieam esse viam, ubi Eust. 
annotat οΰδός P o l i c e dictum pro όδός, inserto υ, ac 
semel ap . Horn, in ea signif. r eper i r i : a tque hoc 
οΰδός dedisse occasionem derivandi οΰδός, quo Limen 
significatur, ab όδό*, quippe quod sit όδός ει οίκον. 
Similiter et Hesychio οΰδός est non solum βατήρ ό προ 
τής θύρας, sed et etiam όδό*. [ " Sic οΰδός de Via s. 
Itinere, reperitur etiam ap . Herod. 2, 7- 3, 126." 

Β Schw. Mss.] I) At Suid. οΰδό* exp. non tantum φλιά, 
βατήρ s. βαθμός, τό κάτω τής θύρας, s e d e t i a m έδαφος, 
Solum, Pavimentum : quod et ούδος s. ούδας dicitur. 
Apud Eund. pro οΰδός εις λαύρην, quod exp. στενή 
όδός, reponendum όδό*, ut disces e 1. Hom. in Ααύρα 
c. [" Jacobs. Anth. 9, 428. 10, 197. ad Lucian. 1, 
488. 678. S20. Heyn. Hom. 5, 267. 6, 352. Ruhnk. 
ad H. in Cer. 88. ad Herod . 201. ad Chari t . 237. 
Ilgen. Hymn. 303. Graev. Lect t . Hes. 544. Via, ad 
Herod. 106. Musgr. I ph . T . 477. Γήραος οΰδός, Ja-
cobs. Anth. 7, 133. 11, 64. ad Lucian. 1, 712. Έττί 
γήρως οΰδοϋ, D i o n y s . Η . 3 , 1 5 8 5 . H e y n . H o m . 8, 
248 .256 . " Schaef. Mss.] " Ωδών, Hesychio ουδών, 
" Liminum. Doricum id est, ut μωσών p r o μον-
" σων." SED ET Ουδός, τό, ET Ούδας, quibus si-
gnificatur Solum, Pavimentum, Humus, Ter ra , a b 
όδός eod. modo, quo praecedens, derivata esse dici 
possunt ; quoniam sc. in solo inambulamus et ince-
dimus : nisi malis dicere haec duo οΰδός et ονδα* una 
cum όδό* ab έω originem fraxisse, a quo Eust . quoque 

c όδός derivat, Ceterum ουδος esse nominativum inus. 
annotat Eust . , et ab eo esse dat . ουδει: sicut vicissim 
ούδας in solo nomin. et accus. usitatum est, in reli-
quis casibus άκλιτον. II. Η . (145.) et Μ . (192.) ό S1 

ύπτιος ουδει έρείσθη, Τ . ( 9 2 . ) έπ ουδει Πίλναται, 
Apoll. Rh. 2, (827.) ούδει πέσε, In terram cecidit, 
h. e. τή γή, τφ έδάφει. Rursum II. P . (437·) Οίίδει 
ένισκήψαντε καρήατα, Τ . ( 6 ΐ . ) όδάξ ελον ασπετον ουδας, 
( 4 0 6 . ) ούδας ικανεν, H u m u n i s . I n t e r r a m , O d . Ν* 
( 3 9 5 . ) Α'ίματί τ έγκεφάλφ τε παλαξέμεν ασπετον ουδας. 
[" ΟΖδος, H e y n . H o m . 8, 7 0 4 . Οίδεος, ""ad Chari t . 
507. Wakef. Phil. 226. 03δα*, 691. Τ . Η. ad Plu-
tum p. 260. Brunck. Med . 1195." Schaef. Mss.] 
" "Ωίδα*, Hesychio οΰδός, Limen." In VV. LL . ha-
betur ETIAM Οΰδή, itidem pro Pavimentum, So-
lum, T e r r a ; sed sine Auctore et exemplo. [ " Pla-
nud. Ovid. Met. 8, 160." Boiss. Mss.] In VV. LL. 
reperio ET Οΰδίζω, Humi allido, Affligo ad terram, 
P lau t . ; sed et hoc sine Auctore ac exemplo. NAM 
Προσουδίδω, potius dicitur, Plut. Galba, Προσουδί-

D σαντος τον Γάλβα εικόνα, Galbae s t a t u a m humi pro-
sternente, simpliciter Dejiciente. I t idemque ap. 
S u i d . , Ό δέ αρα* μετέωρον ιτροσουδίζει τ ε και άποκτεί-
νει. I t e m , Έ κ τοϋ ίππου ρίψας προσουδίΐει χαμαι, 
r ' *Ρ°σκΡθύει, πρός· τό έδαφος ρίπτει. 

Ι " Ούδίζω, Brunck. Soph. 3, 451. Προσουδίδω, 
Markl . Iph . p . Ι6Θ. Musgr. 1151. Valck. ad Rov. 
63. Jacobs. Exerc. 1, 108. ad Herod. 420." Scharf. 
Μ V 1}°του^ί*ω> a d Hesych. l , 1406, 25." Dahler. 
Mss . ] " Έποτουδίζειν, In terram dejicere, proster-

"ere, sirnpl. Prostemere. Sed fortasse scr. potius 
επουδίίειν, ex έπί et οΖδας. .Nititur tamen lectio 
ilia auctontate Hesych i i : ap quem legitur, έπο-
τούδιζε, κατέβαλεν έπί γήν. Sed a l iud e s t Hesychii , 

„ ?.1.lud Ed1*1»""™ Hesychiani Lex. auctoritas. Cum 
illo certe έπουδίζειν plane et compositione et si-

^ gmf. convenit Gall. A t t e r r e r : nam A terre, est 
" έπ' Ούδας." A b e o d . ούδας d e r i v a t u m EST Οΰδαϊο», 
Hum,hs, Terrestris, έπίγειος, Qui super terram es t : 
ττιδαξ ονδα ία, Nonn. (Jo. 43, 24.) Terrestr is fons, 
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Ε terra scaturiens. At ούδαϊο* Κρονίδηε ap. Dionys. 
ο χθόνιο* s . καταχθόνιος, p r o P l u t o n e : u t ούδαϊοε i b i 
s igni f . i . q . COMP. Ύπουδαίο*, S u b t e r r a n e u s . || N o m . 
proprium filii Cadmi ap. Schol. Apoll. || Liminaris, 
VV. LL. in qua signif. fuerit a nomine ovbos, Limen. 
Sed nullum significationis illius affertur exemplum. 
[ " Wakef. Ale. 445. Jacobs. Anth. 10, 349·" Schaef. 
M s s . * Έπουδαίο*, H e s y c h i o ίπιχθόνιοε.] " Κατυυ-
" hams, S u b t e r r a n e u s : κατάγειοs, καταχθόνιο*. H e -
" sychio κατουδαϊοι sunt non solum κατάγειοι, sed 
" etiam νεκροί: quoniam defuncti sub terra habitare 
" c r e d e b a n t u r . " [ " S ic κατουδαϊοι φόβοι ap . A t h e n . 
98. sunt οι φόβοι άπό των κ., Terrores quos incu-
tiunt inferi s. mortui." Schw. Mss. * Έπονδειο*, 
Leon. Tar . 65. ap. Anal. 1, 237· olim έπ' ούδεοε. 
* Ούδήει*, a d O d . E . 3 3 4 . S c h n . L e x . v . Aνδήε ι* . 

[* Ούδών, Udo, J . Poll. 10, 50.] 

Ό Δ Υ Ν Η , ή, Dolor, II. A . (398.) όδύνη δέ διά χροό* 
ήλθ' άλεγεινή, Ε. (417·)"Αλθετο χειρ, όδύναι δέ κατη-
νίόωντο βαρεϊαι, G r a v e s dolores : Δ . (191. ) έπιθήσει 
Φάρμαχ α κεν παύσησι μελαινάων όδυνάων, d e v u l n e r e 
Menelai loquens. Sic Ο. (394.) ελκεϊ λυγρω Φάρμακ' 
άκήματ' έπασσε μελαινάων όδυνάων. R u r s u m Δ . ( 1 1 7 · ) 
de sagitta Menelai corpori infixa, μελαινέων έρμ' όδυ-
νάων, Fundamentum s. Fulcrum saevorum dolorum, 
i . e . C a u s a m . Π . ( 5 1 8 . ) άμφϊδέ μοι χειρ Όζείη* όδύνη-
σιν έλήλαrat. E t m o x a d A p p o l l i n e m , τόδε καρτερόν 
έλκο* άκεσσαι, Κοίμισαν [Κοίμησον] δ' όδύνα*: q u e m 
exaudiens Apollo, Αντίκα παϋσ' όδύνα*. Sopire e t 
sedare dolorem Lat. quoque d i cun t : item Inhibere, 
L e v a r e . 11. A . ( 2 6 8 . 272 . )* i l s όξεΐ όδύναι δϋνον μένο* 
Άτρείδαο, vulnerati sc . : Ε. (354.) de Venere a Dio-
mede vulnerata, 'Αχθυμένην όδύνησι, Μ. (206.) de 
aquila a- dracone icta, Άλγήσα* οδό νησί: Od. I. 
(415.) de Cyclope, cui oculuni effoderat Utis, στενά-
χων καϊ ώδίνων όδύνησι. I I . Ε . ( 3 9 9 · ) Κήρ' άχέων, οδύ-
νη σι πεπαρμένο*: de quodam, quem adversarius sa-
gitta βαλών όδυνησιν έδωκε ν, Dolorem intulerat, fece-
r a t : contra Cic. dicit Dare alicui dolorem, pro οδυ-
νών. Eod. genere loquendi, Od. P . (567.) Οϋπ κακοί/ 
ρέξάντα βαλών όδυνησιν έδωκε v. U t u n t u r e t p rosae 
S e r i p t t . : X e n . Έ λ λ . 5 , (4 , 5 8 . ) Γενομένη* δέ rijs κνή-
μη* υπέρογκου και οδυνών άφορήτων. P l a t o S y m p . d e 
quodam a vipera morso, Πάν έτόλμα δρςν τε καϊ λέ-
γειν νπό T f j s οδύνη*, Plut. Coriol. (24.) Στροψάί τε 
παντοδαπά* υπ' οδύνη* στρεφόμενον, Prae d o l o r e . E t 
a p . T h e o p h r . Η . PI. 9 , 12. γαστρό* οδύνη, Do lo r ven-
tris, Cic. Dolor articulorum, Horat. Dolor lateris, 
Gazae Tormina ventris. Et in praecedentibus quidem 
II. οδύνη de Corporis dolore dicitur : legitur vero et 
de Animi dolore dictum, i. e. Mcerore. Od. B, (79.) 
Ν ϋ ν δέ μοι άπρήκτου* όδύνα* εμβάλλετε μύθω, I n f e r t i s 
s. Affertis dolorem, aut AfRcitis mcerore: T . ( l l 7 . ) 
Mi/ μοι μάλλον θυμόν ένιπλήση* όδυνάων Μ,νησαμένω, 
Δ . ( 8 1 2 . ) όδυνάων Π ο λ λ έ ω ν αι μ' έρέθουσι κατά φρένα 
και κατά θυμόν, Α . ( 2 4 2 . ) Ο'ίχετ άϊστο* άπυστοs, έμοϊ 
δ' όδύνα* τε γόου* τε Κάλλιπεν. Cic. quoque copulat 
biec duo, Meo dolore luctuque. Sic Xen. Σ. (1, 15.) 
Ά λ λ ' -ή οδύνη σε ε'ίληφε; At Plin. dicit, Pedum do-
lore correptus est. Sed corporis proprie est οδύνη, 
Sensus tristis in corpore motionis, ut Gorr. defini t : 
vel, secundum Cic., Motus asper in corpore, a sensi-
bus alienus. Ubi Gorr. annotat magis proprie dici 
potuisse Sensus motionis quam Motus : defendi ta-
men Ciceronem posse, cum et Hippocr. aliquando 
dolorem sumat pro Dispositione ipsa quae dolorem 
facit. Idem Gorr. pluribus ostendit dolorem omni-
bus sensibus accidere, et partibus sentiendi facultate 
praeditis: causas quoque a quibus excitatur affe-
rens. Ab Eod. hae species ponuutur, οδύνη βαρεία, 
Dolor gravis, qui veluti cujusdam ponderis loco in* 
cumbentis sensum invehit: έμπεπαρμένη, Infixus, In 
quo ceu palus videtur infixus: ή μετά δήξεωε, Mor-
dax : λαπαρή, Laxus, Mollis, qui sine phlegmone et 
tensione es t : νυγματώδη*, Punctorius ; οξεία, Acutus 
et pungens, cum ceu acu aut terebro perforante, aut 
palo impacto, pars divelli videtur: όστοκόπο*, Ossium 
dolor : σφυγμώδης, s. σψνγματώδη*, Pulsatorius, lit in 

A arteriis et infiaramafionibus : τόνώδη*, Tensivus : de 
quibus omnibus fusius ipse disserit. Vide et P . 
jEgin. 2, 4. Κ Cic. interp. ^Erumna, in Stoicis De-
fin. "Αχθο*, λύπη βαρννονσα, οδύνη, λύπη επίπονο*, 
Angor, est iEgritudo premens : iErumna, ajgritudo 
laboriosa. [ " A d Charit . 785. Jacobs. Anim. 82. 
Anth. 11, 291. Conf. c. ώδϊν, Brunck. ad Gnom. p. 
347." Schaef. Mss. * Όδυνοποιό*, Epiphan. 1, 302. 
* " Όδυνοσπάε, iEschylus Plutarchi ap. Elmsl. ad 
Eur. Heracl. p . 116." Boiss. Mss.] Όδυνήφατο*, 
Dolores peliens, Dolores abolens, et discutiens, Dolo-
rem domans, et quasi perimens, οδύνη* παυστικός, 
Eust. II. Ε . (401.) T £ δ' έπι Παιήων όδννήφατα φάρ-
μακα πάσσων, Λ . (846.) έπϊ δέ ρίζαν βάλε πικρήν 
Χερσϊ διατρίφα* όδυνήφατον, ή οί άπάσας'Έσχ' όδύνα*. 
[ " Jacobs. Anth. 9, 203. Heyn. Hom. 5, 81. 6, 
267." Schaef. Mss. * Όδννηφόρο*, Cornut. 30. p . 
217,] 

'Ανώδυνο*, ό, ή, Doloris expers, Dolorem nullum 
sentiens. Sic Gal . άνώδυνον vocat τόν μή όδυνώμενον 

Β κάμνοντα. || A t ά. φάρμακον d i c i t u r M e d i c a m e n t u n i 
mediocriter calidum, dolorem deliniens. Proprie 
autem dicitur Quod ita temperatum est calore, ut 
calori nostro nativo quamsimillimus sit, vel saltern 
intra primum ordinem excalfaciat. Tale namque esse 
oportet, ut demulceat deliniatque quodammodo 
exasperatas corporis nostri partes, dulcique sensu, 
quem movet, earum veluti tristitiam molestumque 
sensum abo lea t : itaque proxime ad naturam τοϋ 
γλυκέα* accedit. Sed et tenuium partium esse con-
venit, nihilque habere astrictionis. Aliud ab eo est 
τών a. genus, quod re vera ejusmodi non est, sed dici-
tur tantum, contrario temperamento praeditum : ut 
quod refrigerando et obstupefaciendo doloris sen-
sum tollat. Dicitur etiam id άνώδυνον, sed impro-
prie, Quod affectum sanat, medeturque morbo a 
quo dolor excitatus e s t : eo namque sublato, proti-
nus dolorem quoque sedari necesse est. Haec inter 
a l ia G o r r . S i c G a l . Χρήσαιο καρωτικοϊ* φαρμάκοι*, ά 
καλείται ά. Alibi quoque ανώδυνα vocat τά ναρκοϋντα 

c τήν άίσθησιν, τά τά* όδύνας πραννοντα. I d e m a d G l . 
Κ α λ ε ί τ α ι μέν αυν ά . φάρμακα τά τοιαύτα, τώ πανειν r a s 
όδι/vas. Item, Ύπνοποιόν γάρ τέ έστι κα,ί ά. Sic ά. 
κολλύρια, D i o s c . 4, 6 9 . : i b i d . , Έστι δέ βέλτιον τοϋ 
οπού τό χύλισμα καϊ άνωδυνώτερον. E t m o x , Τ ά δέ 
πρόσφατα φύλλα καταπλασθέντα άνωδυνώτατα πρό* 
πάντα νόνον, Ad omnes dolores mitigandos efficacis-
sima. Cael. Aurel. Chron. 2, 4. Ea medicamenta 
quae Graeci vocant ά., nos Indoloria dicere poteri-
mus. Alibi autem ά. κάμνοντε*, ut ante dixi. [Lo-
beck. Phryn. 712. " Ad Charit. 785." Schaef. Mss.] 
Άνωδύνωε, Sine dolore, Plut. Ά . καί άπόνω* τεχθηναι 
τόν Κικέρωνα λέγουσι: ubi fortasse aliquis malit 
άνωδίνω*: [cf. Cic. 2. Cleom. 10. Hippocr. 205. 
384.] Άνωδυνια, ή, Doloris carenlia, Dolor nullus, 
Cum quis nullum doloris sensum percipit, [Plut. 6 
451. Pind, Π . 3, 9· * " Πολυαί'ώδι/νοί, Diose. No-
t h a 468." Bo i s s . M s s . ] " Άωδυνεϊν, άπονεϊν,ύγιαί-
" Hes. ad verbum Non dolere, Doloris esse ex-
" pertem." In VV. LL. autem perperam S C R I B I T U R 
Άνόδυνοε. [" Άνοδύνω*, Synes . de F e b r . 2 8 6 . " 
Kali. Mss.] " Βαρυώδυνοί, Qui graves dolores pati-
" tur s. affert," [ " Nonn. Jo. 16, 74. D. 4 7 , 1 6 3 . 

Διώδυνο*, Soph . T r . 7 9 0 . *Ένώδυνος, Moles tus , 
Andr. Cr. 282." Kail. Mss. " Jo. Cantacuz. 1, 7. p. 
2 3 . Ένόδυνοε, J o . C l i i n a c . 148 . * Ένοδύνω*, l 6 l . " 
Boiss. Mss.] Επώδυνο*, Dolorem afferens, Dolore 
afficiens, Dolorem faciens, efficiens, excitans. Bud. 
aunotat a Plut. opponi τφ άνωδύνφ, quod duo signifi-
cat, Eum qui dolorem non sentit, et Eum qui do-
lorem levat. Pro Crucians affert e Gal. [Plut. 6 , 
435 . * Έπωδύνω*, H i p p o c r . 979. * Έπωδυνία, Alex. 
Trail. 8. p. 444.] Έριώδννοs, Μεγαλώδι/νοϊ, Hes. 
Dubium autem est accipiatne pro Eo qui magno do-
lore eruciatur, an Eo qui magnos dolores facit. 
Κατώδυνοϊ, Qui dolore afficitur, Quem cruciat dolor 
Cujus ammo infixus haeret dolor, 1 Reg. ( l , 10) 
Αυτή κατώδυνο* ψυχή, A n i m o dolens, s . A b aninio, u t 
Plaut . loquitur: et Judic. 18, (25.) Κατώδυνοι φυχήν 
μ,ντών. [Scribitur et Κατόδννο*, vide Schleusner. 

D 
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L e x . V. Τ . " Κατωδύνωι, Jo. Cl imac. 150. P l a n u d . 
in C a r m . Pol i t . Mss . " Boiss. Ms». L o b e c k . P h r y n . 
712 . ] Νώδυνοί, Dolore vacans, Nul lum dolorem 
sentiens, i. q . ανώδυνοι in pr ima signif. : oppos i tum 
praecedenti κατώδυνοs. || Dolorem levans, domans , 
sedans ,u te tavwSwos , S o p h . Phi l . (44 . )*H φύλλον εί τι 
νώδυνον κάτοιδέ που, u b i S c h o l . e x p . παυσώδυνον. H o m . 
d i c i t όδυνήφατον ρίζαν. Ν ω δ ν ν / α , ή, i . q . άνωδυνία, 
N u l l i u s doloris sensus , άπονία, ή τοϋ άλγοϋντοι υπεξαί-
ρεσα, u t E p i c u r u s in Άηδονία loqui tur . Uno verbo red-
dere possumus Indolentia : Cic. Qu i rem expec tandam 
vel voluptate vel indolentia met iun tur . P r o q u o In -
dolentia alicubi dicit Nihil dolere, alicubi Vacuitas 
doloris. Theoc r . (17, 63.) καδδ' άρα πάντων Νωδι/ν/αν 
Κατίχευε μελών, Indolent ia per fud i t membra cun-
c ta , i. e . Omnium membrorum dolores levavit, 
Omnia membra dolore levavit. Ovid , dici t , requie 
lenire dolorem. [* Πανώδι/νοί, Appian . B . C . 5 . p . 
710 . ] Πανσώδυνοί, Qui dolorem sedat , ό πάνων ras όδύ-
ναι, u t Hom. loqui tu r . Habes in Νώδυνο*. Π e p M v v o s , 
Qui circumcirca dolet, C u j u s to tum corpus dolor 
c ruc ia t , Qui vehementer d o l e t : Ώεριώδυνοι, inqui t 
B u d . , u t περιαλγήι, e t περιασθενήι. D e m o s t h . ( 1 2 6 0 . ) 
p ro E o qui toto corpore vexatur et dolet, u t contu-
sus verberibus. A t ro π. substantive. Dolor qui 
aliquem vehementer cruciat . Ε P la t , de LL . Περιω-
δύνφ άφύκτψ προσπεσών, Q u i i n d o l o r e m i n e v i t a b i l e m 
incidit . [ " B r u n c k . A j . 982 . L o b e c k . p . 378 . ad 
Chari t . 785 . Porson . Med . 30 . " Schaef. Mss . * Π ε -
ριωδύνωι, Hesych . 756. Phav . 596 . Περιοδύνωι, 
Schol . Ar is toph. Θ. 491. ] A Περιώδι/vos EST Περιω-
δυνία, ή, Circumfusus dolor s. Gravis e t vehemens 
dolor, simpliciter Dolor , P la to de L L . 5. Όλην περι-
χάρειαν άποκρνπτόμενον και περιωδυνίαν, εύσχημονεϊν 
πειράσθαι. Aliud ex Eod . exemplum adducam infra 
i n Όδυνάομαι. D i o s c . 2 , 5 4 . d e o v o , Ή λέκιθοι αύτοϋ 
•χρησίμη πρόι όφθαλμίαε. Unde Pl in . 29» 3. Lu tea 
ovorum dolores oculorum mitigant. E o d . 1. c . 121. 
d e h e r b a s e s a m i , Καθεφηθεϊσα εν ο'ίνω φλεγμοναϊι 
οφθαλμών και περιωδυνίαιι αρμόζει: d e q n a P l i n . 2 2 , 
25 . Oculis imponitur decocta in vino. E t 3 , 25 . 
περϊ τοϋ πηγάνου l o q u e n s , Τ ά * έν όφθαλμοϊι περιωδυ-
νίαι συν άλφίτφ καταπλασθέν πραννει. M a r e e l Ills 
alicubi vertit Gravis dolor, alicubi Gravissimus do lo r ; 
nam revera περί significationem intendi t . Idem Diosc . 
i n P r a e f a t . 1. 7 · Π ε ρ ι ω δ υ ν ι ώ ν καϊ άλγηδόνων καϊ πλεί-
στων άλλων κακών άπαλλάσσεσθαι τού ι άνθρωπονι, 
Cruciat ibus, Ruell. Ubi tamen perperam SCRIBITUR 
Π ε ρ ι ο δ υ ν ώ ν p r o περιωδυνιών. " Ώερωδυνία p r o περιω-
" δυνία habent Mss. etiam Pla t . Codd . , sed p e r p e -
" r am." [Περωδυν/α, Chrys . H o m . 11. T . 5. p . 5 6 . " 
Seager. Mss.] Πολυώδυνο$, Quem multi dolores exer-
cent et premunt , vErumnosus, etiam Multos dolores 
in fe rens ,Mul to rumdolo rumauc to re t causa , [ " V a l c k . 
Phoen. p . 52. T o u p . Emendd . 1, 244. Jacobs . Spec , 
p . 69. Anim. 320. ad Chari t . 7 8 6 . " Schaef. Mss. 
* " Πολνωδννία, Eurip . Epis t . 4 . " Boiss. Mss . Suid. 
3, 146. * Ύπερώδυνοι, unde] "Ύπερωδυνία, Dolor 
" vehementissimus, vehemens supra quam dici pos-
" sit. I11 VV. LL. male reddi tur Calamitas; affer-
" turque et G r . exposi t io\ i^>j , quae vim illius vocab . 
" non assequitur." [Perperam Ύπεροδννία ap . Suid. 
V. 'Λκληρούντων.] 

'Οδυνηροί, Dolorem afferens, Dolore afficiens s. 
crucians, Dolorem faciens s. efficiens, λυπηροί, επί-
πονοι, u t H e s . e x p . : Ar is to t . R h e t . 2.Όσα re γάρ λυ-
πηρών καϊ ό. φθαρτικά, πάντα ελεεινά. E t m o x , 'Έστι 
δε οδυνηρά μέν καϊ φθαρτικά, θάνατοι καϊ α'ικίαι καϊ σω-
μάτων κακώσειι καϊ γήραι καϊ νόσοι καϊ τροφής ένδεια. 
E t ό. βίος, Aristoph. Vita acerba, aerumnosa: [cf. 
Π λ . 526.] Apud Greg. Naz . in sacrum Pasclia, Γλι/-
Kels oi ήλοι, καϊ ε'ι λίαν ό., Dulces clavi, etsi nimis 
gravi dolore crucient. Όδυνηρώι, Dolenter , Moleste, 
Joseph. [Lucian. 2, 323. " A d C h a r i t . 352 ." Schaef. 
Mss. * Όδυνώδηι, H i p p o c r . 6 8 4 , 47.] 

Όδυνάω, Dolore afficio, Dolorem affero, facio, λυ-
πέω, G a l . "Ωστε τά γε συντείνοντα σφοδρώε καϊ διά τοϋ-
το όδυνώντα, πλεΊον αδικεί τοϊε άλγήμασιν ή ώφελεϊ, 
Pass. Όδυνάομαι, Dolore crucior, premor, Doleo, 
P l a t o d e R e p . 9 · Ούκονν καϊ τών περιωδυνίς. τινι έχο-
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Α μένων άκούειι λεγόντων ώ ί ουδέν ijbiov τοϋ παύσασθαι 
όδυνώμενον ; E t e x A r i s t o p h . ( Ά . 3 . ) " Α δ* ώδονήθην, 
Quae mihi dolorem a t t u l e r u n t : [9· Β . 650. Π λ . 722 . 
^ s c h . C h . 372 . " V a l c k . H i p p . p . 189· ad Char i t . 
237 . " Sclnef . Mss . * Όδύνημα, H i p p o c r . 4 0 1 , 49 . 
654, 1 0 . ] A T Όδύνω e t όδύνομαι, q u o d i n V V . L L . 
i . esse d ic i tu r q . όδυνω e t όδυνωμαι, Do lo re afficio e t 
D o l e o : mihi suspectum est , a c s c r . p u t o ώδίνω. [" A -
p u d Epic t . Diss . 4 , 1, 112. habes μή τι όδυνήσρ σε 
sive όδύνη σε, N e quid te d o l e a t ; ubi v ide quae an-
notavi t 3chw. , e t c f . E j u s d e m I n d . G r . Epic t . " 
Schw. Mss . * Άντοδννάω, Scho l . T h e o c r . 3 , 13. 
* Έξοδυνάω, E u r . Cycl . 6 5 6 . * Έπωδύνω, P lu tarchus 
Stobaei S e r m . 93. p . 5 1 5 . Όρθοϋσι καϊ μάλλον Ιπω-
δύνουσι μέριμναι.] Κατοδυνάω, D o l o r e c o n f i c i o . 
U n d e κατοδυνάομαι, Do lo re conficior e t crucior . 
[Ezech. 9 , 4 . Scr ibi tur et Κατωδννάω, E x o d . 1, 14,] 
ΤΙεριοδυνάω, Dolore omni e pa r t e c ruc io , Vehemen-
tem s. G r a v e m dolorem facio , Diosc . 3 , 26. de 
a b s i n t h i o , Άφεφόμενόν τε συν γλνκεϊ, κατάπλασμα 

Β οφθαλμών περιοδυνώντων εστί. E t Π ε ρ ί ο δ υ ν ά ο / ι α ι , D o -
lore omni e pa r t e premor , Grav i t e r doleo, simplici-
ter Doleo, Diosc. in Praef. 1. 7 · Τών κανθαρίδα» ε'ιλψ 
φότων, μήπω δέ περιοδυνωμένων ij δυσουρούντων, S e d 
nondum excruc ian tur et urinae difficultate laborant . 
[Gal . 2 , 188. Bas. * Ώεριοδυνέω, 5, 4 8 1 . Vide Schn. 
Lex . Supp l . ] Scr ib i tur alicubi ET Ώεριωδυνάν, [ " a d 
Char i t . 7 8 5 . " Schaef. Mss . H i p p o c r . A p h o r . 7. p . 
I26O. * Περιωδυνέω, Idem p . 56, 7 . 11. 462 , 23. 
* " ΊΊεριοδύνω, H i p p o c r . 1145 . " Wake f . Mss . Alex. 
Trai l . 3 . p . 175. * "Προσοδυνάω, A n d r . C r . 313 . " 
Kal i . Mss. * Συνοδυνάομαι, U n a dolore afficior, 
L X X . S i r a c . 3 0 , 1 0 . * Ύπεροδυνέω, s . * Ύπερω-
δυνέω, H ippoc r . Ep idem. 6 . Τ . 1. p . 804. L ind . , 
Sect . 7. p . 268. Foes. Vide Schn . Lex. S u p p l . ] 

Ώ Δ Ι Ν , SIVE Ώδιι, ινοι, ή, Dolor parturient is , 
II. A . (271.) πίκρα ι ώδϊνει, quod vide in Ώδίνω. P l u t . 
A l e x a n d r e , T i j s Δαρείου γυναικόι άποθανούσηι έν ώδι-
σι, L y c u r g o , Μ ε τ ά ρώμη ι τούι τόκουι υπομένουσαι, 
καλώι άμα καϊ ρςδίωι άγωνίζοιντο πρόι τάι ώδϊναι. Ι α 

C E o d e m , Ε ' ι σ έ π ε μ φ ε παρέδρους ra"is ώδΐσιν αύτήι καϊ 
φύλακαι. Idem Symp. 3 . Μαλθακωτέρα* παρέχουσα 
ras ώδϊναι. Aliud exemplum ex E o d . babes in Λο-
χεία. S i c P l a t o T h e a e t . ( 6 . ) Αιδοϋσαί γε ai μαϊαι φαρ-
μάκια καϊ επφδονσαι, δύνανται έγείρειν τε τάι ώδϊναι 
καϊ μαλθακωτέραι, ών άν βούλωνται ποιεϊν, L e n i r e 
par tus dolores. Sic Cal l im.(Del . 6ΐ.)Ύειρομένην ώδισι. 
II Me taph . autem P la to in quadam Epis t . dici t , Ποιόν 
τι τοϋτ' έστι τό ερώτημα, ο πάντων αίτιον έστι, μάλλον 
δέ ή περϊ τούτου ώδϊι έν τρ ψυχή έγγιγνομένη: q u a s 
autem ώδϊναι intelligat, vide in Matwnicos. Sed et 
ab aliis pro όδύνη u su rpa tu r , i . e . Dolor , s. potius Do-
lor qualis par tur ient ium est, i . e. vehementissimus: 
A c t . 2 , ( 2 4 . ) T a s ώδϊναι τοϋ θανάτου, D o l o r e s m o r -
t i s . D e u t . 2 , ( 2 5 . ) Τ α ρ α χ θ ή σ ο ν τ α ι και ώδϊναι έξον 
σιν άπό προσώπου σον, T e r r e b u n t u r , e t conspectu tuo 
i ta indolescent u t femina par tur iens . Ceterum ώδϊν 
a b όδύνη derivari tes ta tur Eus t . [ " T h o m . M . 794. 
ad Chari t . 785. Mark l . Iph . p . 364 . Musgr . Iph. 
T . 1101. Wakef . Ion. 464 . H e r e . F . 863. 1042. S. 

D Cr . 1, 36. 2, 113. 4, 66 . 5, 40 . 103. J acobs . Anim. 
105. Anth . 6, 120. 415 . 9, 10. Nicias 3 . Leon. Alex. 
16. Phil ipp. 71. Valck. Phcen. p. 14. I lgen. Hymn. 
221. ad Callim. 1, 169. Valck. 294. T o u p . Opusc. 
2, 269. Vehementissimus dolor, Bibl. Cr i t . 3, 2. 
p. 100. Conf . c . όδύνη, Porson. H e c . p . 49. Ed . 2. 
Ώδϊνει, Carmen, Jacobs . An th . 7 , 3 4 7 . Pulli, 8, 5 9 " 
Schaef. Mss.] Ώδινολύων, Par tus dolores solvens s. 
levans, Plin. 32, 2 . de echeneide pisce, Ε G r a t i s 
alii lubricos pa r tu s a tque proc identes contineri ad 
matur i ta tem, alligato eo p r o d i d e r u n t ; alii sale asser-
vatum adall igatumque gravidis par tus solvere : ob 
id alio nomine Odinolyontem [al. Odinolyentem, 
Hardu in . * Odinolyten] appel lar i . In VV. L L . per-
p e r a m S C R I B I T U R Όδυνολνων. 

Άνώδινοε, ή, Quae par tus dolores non sentit , sine 
dolore parit , generaiiter Doloris expers, Dolorem non 
sentiens. || Res autem aliqua ά. dici tur , Q u a nullo 
cum dolore con junc ta est , Nu l lum dolorem faciens, 
afferens, Soph . A j . (555.) To μή φρονεϊν γάρ κάρτ'· 
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άνώδινονκακόν: quod Eur. (Med. 48.) dicit, νέα γάρ 
φροντίε ούκ άλγεϊν φιλεϊ. S e d fi iel ior e a s c r i p t u r a e s t , 
quae άνώδυνον habet. || Ε Diosc. 1. ά. τροχιακοί, 
Pastilli qui sensum doloris auferunt. Pro quo ma-
lim ανώδυνοι: quae autem ανώδυνα nominantur φάρ-
μακα, supra^dictum fuit. " 'Ανώδινα, Innocue, VV. 
" LL. Sonat tamen potius Sine dolore, et quidem 
" peculiariter in partu." Άνωδινία, ή, Doloris va-
cuitas, Nullus dolor. Ε Diosc. 4. Άνωδινία ν ποιεϊ, 
Finit dolorem, Levamentum doloris affert ; sed ma-
Jim άνωδυνίαν. " Βαρυώδινοε, Qui graves in partu 
" dolores patitur aut facit, ap. Nonn. (Jo. 203, 7.) 
" "Ωρην γάρ τρομέει βαρυώδινον. U b i m a l i m s c r i b e r e 
" βαρυώδυνον per υ : quia τό ι in ώδίν produci solet." 
[* " Δυσώδινοε, Jacobs. Anth. 7, 60. 9, 290. Epigr. 
adesp. 114." Schaef. Mss.] " Εύώδιν, ινοε, ή, Partu 
" felix. Apud Nonn. εύώδιvos θαλάσσης pro Fcecundi 
" maris :" [D. p . 609. * " Ε{-ώέ«, Jo. Geom. Hymn. 
2 , 4 8 . * Άπευώδιν, N o n n . D . 1 6 , 1 5 2 . ( Ά θ ή ν η . ) " 
Kali. Mss.] " Λειπώδινοε, Suida teste gen. est 
" e nom. λειπώδιν. Videtur siguif. Quem dolores re-
" liquere, Doloribus exemtus, et quidem partus do-
" loribus." 

Ώδινηρώε, Summo cum dolore in parturiendo, A-
ristot. Ώ . τίκτει, Parit summo cum dolore. [Schnei-
dero videtur corruptum ex όδυνηρίis.] 

Ώδίνω, A partu doleo, Partus doloribus crucior, 
P a r t u r i o , έπί τόκω άλγώ, I I . Λ . ( 2 6 g . ) 'iis δ' δταν ώδί-
νουσαν έχη βέλοε όξυ γυναίκα, Δριμύ, τό, τε προϊεϊσι 
μογοστόκει Είλείθυιαι "Ηρηε θυγατέρες πικράε ώδίναε 
εχουσαι· "Ωε όζει'όδύναι δϋνον μένοε Άτρείδαο. E t 
m e t a p h . a p . P l u t . (8 , 3 1 9 . ) "Ωιμην αύτοϋ τήν οίκίαν 
ώδίνειν ώσπερ κύουσαν. Acc ip i tu r etiam p r o Vehe-
ment! dolore crucior, instar parturientis, ύπερβολικώε 
λυπούμαι, Od. I. (415.) deCyclope, cui oculum erue-
r a t U l y s s e s , στενάχων τε καί ώδίνων όδύνησι, ub i n o t a 
e t i a m d a t . όδύνησι, P h i l o V . Μ . 1. "Ωδιν'εν έν έαυτω, 
Intimis doloribus angebatur. Itidem Soph. Aj . 
( 7 9 4 . ) Κ α ί μήν θυράϊοε, ώστε μ' ώδίνειν τί φήε : i . e . 
όδυνάσθαι, άλγεϊν : metaph. sumta a mulieribus par-
t u r i e n t i b u s : χαλεπώτατον γάρ τών γυναικείων πόνων 
ή ώδίε. Itidem et Eur. Hipp. (258.) To δ' υπέρ δισ-
σών μίαν ώδίνειν Υνχάν, χαλεπόν βάροε. E t G r e g . 
Τών κατ' αύτόν ώδινύντων r e καί ταρασσομένων. S e d 
et res alicujus ώδίνειν dicuntur cum Male habent s. 
laborant. Greg. Naz. Stel. 2. Έγχειρεϊν άπερισκέ-
πτωε τοίε έγνωσμένοιε, έτι τών 'Ρωμαϊκών ώδινύντων 
αύτω καί κακώε διακειμένων, Nondum pacatis rebus 
domi bellum Persicum suscepisse, Bud. || Interdum 
casum adjunctum habet, et signif. Parturio, Pario; 
e consequent!; vel etiam Cum dolore enitor. Eur. Iph. 
A u l . ( 1 2 3 4 . ) πριν ώδίνουσ έμέ Ν ϋ ν δευτέραν ώδϊνατήν 
δε λαμβάνει. E t m e t a p h . a d G a l . 4 , ( 1 9 . ) Τεκνία μου, 
ούε πάλιν ώδίνω, Quos iterum parturio. Itidem ap. 
P l a t . T h e a e t . Ώδίνειε γάρ διά τό μή κενός, άλλ' έγκύμων 
είναι. C h r y s . Έ π ί τής εύνής, fa ήμάς ώδικεν, P e p e r i t . 
I d e m , Άθρόωε, ήν πάλαι ώδικεν έπιθυμίαν, άπέτεκε. 
A p u d S u i d . Ώδίνων τήν καθ' ήμάε λοιδορίαν, άθρουν 
έξέχεας. G r e g . N a z . S t e l . Ό ν ώδινε πύρρωθεν έν 
έαντφ βασιλίσκον τήε άσεβείαε, άναρρήξαε άθρόωε 
έπειδή καιρόν έλαβε. R u r s u m a p . S u i d . O t πολϊται 
ώδινον κατ' αύτοϋ φθόνον γενναϊον. S y n e s . a u t e m 
cum infin. junxit pro Gestio, Glisco, ut Bud. interpr. 
'Ενόνταε μοί τιναε τή ψυχή λόγονε καταχέαι μέν ώδίνω 
τήε έπιστολήε, ού μήν τούτη ποιήσω : u t m e t a p h . si t a 
parturientibus, quae magno desiderio enitendi foetus 
tenentur, et dolore quo premuntur se eximendi. 
[ H e l i o d . 8 1 . Ώδίνω καί αύτόε πρόε τινα έξειπεϊν.] 
Pass. Ώδίνομαι, Parturior, Parior, Greg. Έξ ών πολλά 
καί δεινά, τά μέν συνέβαινεν ήδη, τά δέ ώδίνετο, P a r -
turiebantur factiones et dissidia, Bud. [ " Ad Charit. 
730. 785. Wakef. Trach . 325. S. Cr. 5 ,103. Jacobs. 
Anth. 6, 121. 8, 71. 10, 316. 322. 11, 35. 212. ad 
Paus. 373. Brunck. Soph. 3, 464. Ilgen. Hymn. 205. 
ad Herod. 593. Bergler. Alciphr. 114. 190. Ώ., 
τί—, Lobeck. Aj . p. 338." Schaef. Mss. Heliod. 
2 2 0 . Κύρης ώδινούσηε είε τήν βοήθειαν. " Ώδείνω, 
Manetho 1, 49." Kail. Mss. * Άνωδίνω, unde Άνω-
δίνεσκε, Nonn. D. 41, 167· * " Άντωδίνω, Andr. Cr. 
146." Kali. Mss. • Έπωδίνω, Horn. Hymn, in Apoll. 
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A 4 5 . a l . έπ' ώδίνουσα. * Ιυνωδίνω, E u r . H e l . 7 3 2 . 

* Ώδινάω, f u t . ώδινήσω, L X X . I n t e r p r r . * Ώδίνημα, 
Eust. Erot. 357. * Ώδίνησιε, Philo J . 1,164. sed ho-
die legitur w&'s.] 

'ΟΔΥΡΟΜΑΙ, Lamentor, Ploro, Gemo, 11. Σ. (32.) 
όδύρετο δάκρυα λείβων, O d . Β. ( 1 2 9 · ) Κ α ί οί όδυρομένω 
βλεφάρων άπό δάκρυα πίπτει, Κ . ( 4 5 4 . ) Κλα'ιον ύδυρό-
μενοι, περί δέ στοναχίζετο δώμα, Α. ( 2 1 3 . ) Π . ( 1 9 5 . ) 
έτι μάλλον όδυρόμενοε στεναχίζω, I I . Ι . ( 6 θ 8 . ) Ω . ( 1 2 8 . ) 
O d . Δ . (100. ) όδυρόμενοε καί άχεύων, Κ . (485 . ) ο" με 
[μευ ] φθινύθουσι φίλον κήρ' Άμφ' έμ' όδυρόμενοι, d e 
sociis Ulyssis, qui reditum cum lacrymis urgebant. 
Sed et de ipso Ulysse, Θ. (33.) Ένθάδ' όδυρόμενοε δη-
ρυν μένει ε'ίνεκα πομπηε, Α. (800.) Ε'ίπωε Τίηνελύπειαν 
όδυρομένην γοόωσαν Παι ίσε ιε κλαυθμοϊο γόοιό τε δα-
κρυύεντοε. E t cum infin. II. Β. (290.) Άλλήλοισιν 
οδύρονται οικόνδε νέεσθαι, C o m p l o r a t i o n e d e s i d e r a n t 
domum redire : q. 1. explicari potest hie Od. E. 
( 1 5 3 . ) κατείβετο δέ γλυκύε αιών Νόστον όδυρομένω, 

Β Reditum cum lacrymis desideranti s. petenti. Alias 
οδύρομαι cum accus. significat Deploro, Defleo; s. 
itidem Lamentor, Plaut. Matrem lamentari mortuam. 
II. Ω. (714.) ΈκΓορα δακρυχέοντεε όδύροντο π'ρό πυ-
λάων, Β . ( 3 1 5 . ) Μήτηρ δ' άμφεποτάτο όδυρομένη φίλα 
τέκνα, O d . Α . ( 5 5 . ) Ούδ' έτι κεϊνον όδυρόμενον στενα-
χίζω ΟΊον. S ic e t D e m . p r o C o r . Ό τά Θηβαίων 
όδυρόμενοε νϋν πάθη, καί διεξιών ώς οικτρά. I s o c r . P a -
n e g . Ε ί δυστυχίαν άνδρών έν τοιούτοιε καιροϊε όδυροί-
μην. At Dionys. Η. addidit et gen. rei accusative 
personae , 1. 8 . 'Άνδρα τήε τύχης ώδύροντο, D e p l o r a -
bant ob infelicem sortein, Deplorabant viri fortunam. 
Hom. vero οδύρομαι TIVOS dicit pro Ploro et lamentor 
alicujus causa, nam subauditur ένεκα, i .e . Ploro, do-
lens alicujus vicem, Gemo, deplorans etc. Od. B. (40.) 
άνακτοε όδυρόμενοε καί άχεύων7Ημαι, Α. (819·) Τοϋ δή 
έγώ καί μάλλον οδύρομαι ήπερ εκείνου, Φ. ( 2 5 0 . ) Ο ύ τ ι 
γάμου τοσούτον οδύρομαι. At Β. (142.) huic genitivo 
a d d i d i t e t i n f i n . Ουδέ τι τών έτι τόσσον οδύρομαι ά-
χνύμενόε περ Όφθαλμοϊσιν ίδεϊν, H o r u m v i d e n d o r u m 

c causa ploro. Idem Hom. dicit etiam όδύρεσθαι κατά 
θυμόν, Θ . ( 5 7 7 · ) κλαίειε καί όδύρεαι ενδοθι θυμψ, I I . Ω . 
( 5 4 9 . ) όδύρεο σον κατά θυμόν, d e iis qu i l a c r y m a s 
quidem non fundunt, intimo tamen pectore ingemi-
scunt. Fut. est όδυροϋμαι, quo Dem. utitur (574.) 
Τά παιδία έχων όδυρεϊται, καί πολλούε λόγουε καί τα-
πεινούε έρεϊ, δακρύων : m o x d i c i t , Τ ά παιδία παραστη-
σάμενοε κλαίειν καί δακρύειν. || 'Οδύρομαι j u n c t u m 
dativo sunt, qui exp. Plorans et lamentans expono, 
Cum lacrymis et lamentis narro, Od. Δ. (740.) Είδή 
που τινά κεϊνοε ένί φρεσί μϋθον ύφήναε 'Εξέλθων λαοϊ-
σιν οδύρεται. [ " Jacobs. Anth. 7', 150. Porson. Hec. 
p. xxvi. Ed. 2. Brunck. ad iEsch. Pers. 581. ad 
Anacr. p. 112. Lucian. l , 539. Cum gen., Heyn. 
Horn. 8, 325. : Porson. ad Hec. 734. : ' Όδύρη Al-
dus et omnes Mss. quod cum metro repugnaret, 
sensus jactura in όδυνή mutavit King. Debebat sal-
tern όδυνς. Sed recte Musgr. δύρη, advocato He-
sychio, δύρεσθαι, όδύρεσθαι. Hesychium frustra erro-
ris insimulat Taylor. Lect. Lys. c. 9. Eadem opera 
accusare Etymologum debebat p. 192, 43. 291, 23. 
Nec magis mirum utrumque δύρεσθαι et όδύρεσθαι 
Atticis in usu fuisse, quam utrumque κέλλειν et όκέλ-
λειν. i E s c h . P r . 2 7 1 . K a t μοι τά μέν παρόντα μή 
δύρεσθ' άχη. Male ibi elisionis, qualem nesciunt At-
tici, signum apponunt Editiones. Apud Eund. in Pers. 
584. metrum flagitat, Δυρόμενοι γέροντεε. In Nostri 
Med. 159. 'δνρομένα edidit Brunck., quasi 0 ab ου 
elidi posset. Initium est versus Eur. Andr. 397. 
Άτάρ τί ταϋτ' οδύρομαι; c u i s imi l l imus a l t e r e N e o -
phronis Medea ap. Stobaeum Grotii p. 107. Καίπρόε 
τί ταϋτ οδύρομαι; Quidni, inquies Ί Quoniam Tragici 
nunquam ita senarium disponunt, ut pedes tertius et 
quartus unam vocem efficient. Leg. igitur cum in 
Eur., turn in Neophrone, δύρομαι.'" Schmf. Mss.] 
" Δύρεσθαι, H e s y c h i o e t E t y m . όδύρεσθαι, κλαίειν, 
" θρηνεϊν, Lamentari, Flere, Plorare." [ " Brunck! 
ad iEsch. Pers. 581. ad Eur. Hec. 730. Musgr. 740. 
ad Med. 158. Kuster. Bibl. Chois. 100. Jacobs. 
Anth. 10, 196. * Όδυρέσκομat, Wessel. Diss. Herod. 
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p . 144." Schaef. Mss.] "Οδυρμα, τό, Lamentum, 
Soph. T r . (50.) πανδάκρυτ όδύρματα: [938.] Uti tur 
et Eur . [Tro . 1227. Hec. 297. Phcen. 1737· ^ s c h . 
Ch. 506.] Όδυρμός, Lamentat io, Ploratus , Fletus, 
κλαυθμός, Hes. [ ^ s c h . Pr . 33. Eur . Hec . 156. Phoen. 
1078. 1519. Med. 112. Lucian. 1, 623. " M u s g r . 
a d H e c . 297. Θρήνων όδυρμοϊ, T r o . 6 0 5 . " S c h a e f . 
Mss. * Όδύρτης, Adamant. Phys. 2, 16. p . 396.] 
Όδνρτικός, Qui frequenter lamentari et plorare solet, 
Proclivis ad lameuta et lacrymas, Querulus, Aristot. 
Rhet . 2. loquens de senibus ad misericordiam pro-
pensis, quoniam omnia έγγύς είναι aiiro'ts παθεϊν 
e x i s t i m a n t , Ό θ ε ν ό. elm, καί ουκ ευτράπελοι, ούδέ φιλο-
γελοίοι. E t τό ό., Proclivitas ad lamenta et lacry-
mas , Ar i s to t . ib id . , Εναντίον yap τό ο. τφ φιλαγέ-
λωτι. II Flebilis, Lacrymosus, Lamentabi i is : Cic. La-
meutabilis gemitus, Lanientabili voce deplorare. 
P l u t . ( 9 , 9 . ) Άπορούμενοι δέ πολλάκις άναφθέγγονταί 
τι λιμώδες καϊ ό. Όδυρτικως, More eorum qui ad 
lamenta et lacrymas proclives sunt, Querule, Dem. 
Phal . 'Εμπαθώς άν είρηκώς ε'ίη καϊ ό. Et compar. ap . 
Al-ist. Polit. 8. (p. 455.) Πρό$ μέν ένίας (Αρμονίας οί 
άκοΰοντες διατίθενται) όδνρτικωτέρως, και * σννεστηκότως 
μ ά λ λ ο ν , οίον πρός τήν μιΐ,ολυδιστϊ καλούμενη ν, πρός δέ 
τάς, * μαλακωτέρως τήν διάνοιαν, οίον πρός τάς άνει-
μένας. [* Όδυρτός, Lugubris, P lu t . 7, 946. " Ari-
s t o p h . Ά . 1 2 2 6 . Λόγχη τις έμπέπηγέ μοι δι' όστέων 
όδυρτή, Suidae θρήνον έμποιοϋσα καϊ όδυρμόν.] Π α ν ό -
δυρτος, ό, ή, Omnino flebilis, Plane lamentabiiis, ut 
πανδάκρυτος, 3 Macc. πανόδΰρτος βοή, Vox prorsus 
lamentabiiis : Cic. Lamentabili voce deplorare. A-
pud Eund . Flebiles voces refert, Flebiles gemitus. 
P ro Omnino lugendus affertur ex Epigr. At Sopho-
cli (El. IO77.) πανόδνρτος αηδών, Luscinia omnino 
flebili voce canens, lamentabili gemitu cantans. 
[ iEsch. Pers. 945. *Φιλόδυρτοϊ, Suppl. 71.] 

Άνοδΰρομαι, Sublata voce lamentor, Vehementer 
lamentor et ingemisco; nam praepos. significatio-
nem simplicis intendit. Apud Suid. Ό δέ άνωδύρετο 
τήν συμφοράν, έπι δακρύων τφ πάθει, u b i S u i d . s imp l i -
c i t e r e x p . έθρήνει, έκλαιε. [ P l u t . 6 , 4 6 9 . * Άνόδυρτος, 
Lamentabiiis, Poeta ap. Μ. Anton. 7, 51. ubi v. Gat . 
* Άντοδύρομαι, E u s t . 6 . p . 2 1 7 · ] 'Αποδύρομαι, L a -
mentor, Lamenta effundo, Graviter conqueror ; si-
gnificantius est enim quam simplex οδύρομαι: unde 
quidam vertunt Delamentor : Ovid, natam dela-
mentatur adeptam. Ponitur aliquando sine casu, 
aliquando cum accus . : ut et simplex οδύρομαι. Lu-
c i an . ( 1 , 122 . ) Τ α ύ τ α γούν άπωδύρου πρός με, D e -
flebas, s. Lameutans referebas mihi, Mihi cum lacry-
mis exponebas. [Plut . 6, 197. 8, 12. Alex. 10. * 'A-
ποδυρμός, G l . Dep lo ra t io . * Συναποδύρομαι, J o s e p h , 
c. Apion. 2, 26. * " Αιοδύρομαι, Reisk, ad Dem, 
1248, 19·" Seager. Mss.] Έποδύρομαι, Fleo super, 
Defleo, Deploro, Delamentor, [ " Huschk. Anal. 57." 
Schaef. Mss.] Κατοδύρομαι, Defleo, Deploro, Dela-
mentor. Et pass, κατοδυρθεϊς, Defletus. VV. LL. 
[ " Wakef. S. Cr. 3, 66. Xen. Eph. 89. Diod. S. 2, 
408." ScJjaef. Mss. * Παροδύρομαι, Dio Cass. 42. 
p . 223. * " Προοδύρομαι, Schol. Eur . Med. 1016." 
Kail. Mss. * Ώροσοδύρομαι, LXX. Sap. 19, 3 . * Συ-
νοδύρομαι, Una lamentor, Plato Menex. 2. p . 247. 
Plut. 6, 205.] 

" ΌΔΥΣΣΩ, Irascor, Succenseo: verbum in ceteris 
" temporibus inusitatum, usitatissimum in aor. l 
" med .ap . Poetas. Hesiod. Θ. (6Ί7.) πατήρ ώδύσσατο 
" θυμφ Βριάρεω. S i c O d . Τ . ( 2 7 5 . ) όδύσαντο yap 
" α'ντφ Ζεύς τε καί ήέλιος : Α . ( 6 2 . ) τί νύ οί τόσον 
" ώδύσατο Ζεύς; Sun t qu i t h e m a fac ian t όδύζομαι: 
" ego secutus sum Eust ." [Possit quoque όδύω pro 
radice assumi, unde etiam οδύνη,et οδύρομαι. " Heyn. 
Hom. 5, 420. Valck. Phoen. p. 243. De constr., Ja-
cobs. Anth. 9, 274." Schaef. Mss. Od. E. 423. Οΐδα 
yap, <!is μοι όδώδυσται κλντός Έννοσίγαtos.] " 'ίϊδνσίη, 
" e t "Π,δυσις, H e s y c h i o οργή, μέμφις, I r a , I n d i g n a t i o ) 
" I n c r e p a t i o : παρά το οδυσασθαι, q . e , όργίζεσθαι, 
" άχθεσθαι, μέμφεσθαι. Sunt et qui ώδύέεσθα'ι 
" per ω scribant pro όδύρεσθαι." [Lobeck. Phrvn 
701.] J " 
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Α "ΟΖΟΣ, ό, Nodus arboris, e t ipse etiam Ramus 
inde exoriens, ut nonnullis placet . P ro Ejusmodi 
nodo accipi potest ap . T h e o p h r . H . PL 5, 3, ubi 
tradit quid σπείρα s i t : cum quibus cf . quae Phn. 
habet 16, 39. itidem in definitione spirae, ubi et ipse 
vocabulo Nodus utitur. Loquuntur autem de mate-
ria quae operi seligitur : in qua et ούλότης et περίφνσις 
quaedam. Sed et tunc όζον reddi posse Ramunj , 
patebi t ex iis quae in "Αοξος ac 'Οζώδης proferam. 
Verum plerumque"0£oi d icuntur s. Rami, s. Bracbia, 
utroque vocabulo Plin. appellat , in quas truncus ar-
boris dividi tur: e quibus, qui pullulant ramusculi, 
κλάδοι vocantur. Theopbr . H . PL 1, 2. de part ibus 
arborum et ceterarum plantarum loquens, Άκρε μονάς 
δέ λέγω τους άπό τούτου (καυλού e t στελέχους) σχιζο-
μένους, ους ένιοι καλοϋσιν όζους· κλάδον δέ, τό βλά-
στη μα τό εκ τούτων. S i m i l i t e r e t a p . H e s . "Οζος ό άπό 
τοϋ στελέχους σχιζόμενος άκρέμων. A r i s t o t . "Εστι γάρ 
άρχή τις ό όζος τοϋ κλάδου, άμα δέ καί μέσον. E s t ve ro 
et quasdam τών όζων differentia, quam Theophr . Η . 

Β PI. 1, 13. his verbis tradit , Είσί δέ τών όζων οί μέν 
τυφλοί, οί δέ γόνιμοι' λέγω δέ τυφλούς, άφ' ών μηδείς 
βλαστός· ούτοι δέ καϊ φύσει καϊ πηρώσει γίνονται. 
Unde Plin. l 6 , 30. Ramorum aliqui caeci, qui non 
germinant : quod natura fit, si non eva luere : aut 
poena, cum deputatos cicatrix hebetavit. Theophr . 
i b i d . Γ / v o v r a t δέ μάλλον έν τοΊ,ς παχέσι τών άκρεμό-
νων, ένίων δέ και έν ro t s στελέχεσιν όλως δέ καϊ τοϋ 
στελέχους καϊ τοϋ κλάδου, καθ' ο άν έπικόφη ή έπιτέμη τις, 
όζος γίνεται. Ubi observa quod dicit, non solum έν 
στελέχει, sed e t έν άκρέμοσι e t κλάδοις όζους fieri: u b i 
sc. σχίζονται, e t quasi in furcas finduntur : quo ge-
nere loquendi uti Plinium videbis in Αίοζος.· E t 
p a u l o a n t e , T ^ s μέν ελάτης ορθοί καϊ οί οζοι καϊ οί 
κλάδοι: Plin. 1. c. Abieti quidem subrecta divisura, 
ramique in ccelum tendentes, non in latera proni . E t 
paulo ante, Είσί δέ τών μέν άτακτοι καϊ ώς έτυχεν οί 
όζοι' τών δέ τεταγμένοι, και τω διαστήματι καϊ τώ 
πλήθει. Pro quibus Piin. ibid., Quibusdam ramorum 
ordo, sicut piceae, ab ie t i ; aliis inconditus, ut robori, 

c malo, pyro. Ibid. Theophr . dicit in calamo τό γόνυ 
esse καθάπερ όζον. E t a l iquan to p o s t , ' i i s γάρ ό όζος 
έν το'ις άλλοις, ούτω και οφθαλμός έν άμπέλω, καϊ έν 
καλάμω γόνυ. Unde Plin. 1. c., Quae dividuis in rarao 
natura est, haec viti iu oculo, arundini in geniculo. 
Hom. videtur uti hoc vocab. non tantum cum Ma-
jores illos ramos et brachia significare vult, sed etiam 
cum Minores : unde et per κλάδος ap . eum expo-
nitur. II. Π . (768.) de fago, fraxino, et corno, προς 
άλλήλας έβαλαν ταναήκεας όζο us, O d . Μ . ( 4 3 5 . ) Ύί-
ζαι γάρ έκάς εϊχον, άπήωροι δ' έσαν οζοι, Μακροί τε 
μεγάλοι τε, II. Δ. (484.) de populo nigra, άτάρ τε ot 
όζοι έπ' ακρότατη πεψνασι, Κ . ( 4 6 7 · ) Σνμμάρφας δό-
νακας μυρίκης τ' έριθηλέας 'όζους, ( Ζ . 3 9 · ) ένί 
βλαφθέντε μυρικίνω, Α . ( 2 3 4 . ) ουποτε φύλλα και 
όζους Φύσει. || A b e o d . H o m . m e t a p h . 'όζος "Αρηος 
dicitur ό πολεμικός άνθρωπος, Homo bellicosus, quasi 
Ramus e Martis stirpe prognatus, 11. B. (540.) Τών δ' 
αυθ' ήγεμόνευ' Έλεφήνωρ όζος άρηος. S i c a l ib i e t ia in . 
| | O $ o s pro Clava affertur ex Epigr. [ " Thom. M. 

D 644. Markl. Suppl. 48. Wakef. Trach. 12. Abresch. 
iEsch. 2, 125. Jacobs. Anth. 9 , 1S5. Exerc. 1 ,6 . 
Brunck. Aristoph. 3, 16s. Heyn. Hom. 4, 356. 377. 
389. Metaph. , 4, 314. Τ . H . ad Plutum p. 471. 
Eur. Hec. 121. Steinbr. Mus. T u r . l , 166. Graev. 
Lect t . Hes. 603. "Oios'Apijos, Wolf. ad Hesiod. 100. 
Οζον απ 'όζου, Epigr. adesp. 397·" Schaef. Mss.] 

Ανοζος, ό, ή, Qui ramosus non est, In nullos 
dispersus ramos, Euodis, Non n o d o s u s : δένδρα, 
Theophr . H.·PI. l , 3. quibus opp . τά οζώδη: qua 
autem intelhgat per άνοζα, ipse declarat his verbis, 
Α. δε λέγω, ούχ ώστε μή έχοντα όλως, (ούδέν γάρ τοι-
ούτο δένδρον,) άλλ' ε'ίπερ ήττον άλλων οίον σχινος, 
τίφη, κύπειρος: paulo post , Έ τ ι καί κατά τήν φυτείαν 
τα μεν πυκνά, ά. καί ορθά· τά δέ μανά, όζωδέστερα 
και σκολιώτερα : m o x , Ε ΐ τ ι δ ιά πυκνότητα παντελώς 
άνοζον ή όλίγοζον οίον πύξος, λωτός. U n d e Pl in . 
16, 30. In quibusdam omnino nnllus ramus, ut in 
suo genere buxo, loto t ransmar ine . Alia exempla 
videre poteris in 'Οζώδης. [Lobeck. Phryn. 730.1 
Αοζος,ι. q . άνοζος, T h e o p h r . H . P I . 3 , 8 . de abie te . 
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"Εχει γάρ ΣΤΈΛΕΧΟς μέχρι TIVOS λεΊον και άοζον, Plin. 
1. c. de pinu, In cacumine ramosa: et c. 39. A-
bietis, quae pars a terra fuit, enodis e s t ; superior 
pars, nodosa, duriorque. Et 5, 3. 'Ισχυρότατα δέ 
τών ξύλων τά άοζα και λε~ια, Quae ramosa ηοη sunt, 
vel enodia. Et paulo post, de spira loquens, quam 
n e c 'όζον, n e c οίιλότητα esse d i c i t , Χαλεπώτερον δέ 
τοϋτο πολύ και δυσεργότερον τών άόζων. || 'Άοζοι a 
Suida exp. etiam πολύοζοι, Ramosi, Nodosi. || Eid. 
Suidae άοζοι s u n t οί πολλά ξύλα καίοντεε, SC. μάγειροι. 
Pro quo άοζοι, ap. Hes. mutata una litera et accentu 
REPERIO Άοξοι, quod i t idem a b eo exp . μάγειροι, 
ύπηρέται, θεράποντες, ακόλουθοι: q u a s ign i f . e C a l l i m . 
citat. [Lobeck. Popa, Sacerdotum minister qui victi-
mas feriebat, Phryn. 730. iEsch. Ag. 239·] A quo 
sive " Α ο ί ο ς , s ive 'Αοξόε, es t VERBUM Άοζέω, SIVE 
Άοξέω, Minis tro. A p u d S u i d . , ' Α ο ζ ή σ ω , διακονήσω, 
υπηρετήσω, υπουργήσω. A p u d H e s . v e r o , Άοξήσω, 
διακονήσω, υπουργήσω: ex iEschyli Eleusiniis. Apud 
Eund., Άοξέον, εθεράπενον. Quarum scripturarum 
veriorem earn esseputo, quae ap. Suid. extat, praeser-
tim cum earn et in duobus Mss. Lexx. quae habeo, 
reperiam : in quorum altero sic, 'Άοζοι, πολύοζοι, 
πολλά ξύλα καίοντες' λέγει δέ τούς μαγείρους· όζος γάρ 
ό κλάδος: ill a l t e r o ve ro i t a , Άοζήσω, διακονήσω, υπουρ-
γήσω· καϊ άοζος, ό υπηρέτης. E a d e m e t a p . E t y m . 
habentur, sed inversa. Apud Hes. reperio ETIAM 
Όζει a, q u o d e x p . θεραπεία, a v . όζεύω : q u o d an a b 
όζος aliam signif. habente derivetur, incertum est. 

Αίοζοε, Qui in duos ramos spargitur, Theophr. H. 
P I . 1, 13 . "Εστι δέ τά μέν, δίοζα, τά δέ τρίοζα, τά δέ 
πλείους έχοντα' ένια δέ πεντάοζά έστι: P l i n . 16 , 3 0 . 
Quaedam bifurcae atque etiam in quinas partes diffu-
sae. Quae Plinii interpr. movere aliquem possit, ut 
ap. eund. Theophr. H. PI. 5, 2. ubi LEGITUR Αίζοοε, 
ET Ύετράζοος, ET Μονόζοος, s u s p i c e t u r SCR. Αίοζοε, 
ET Τετράοζος, ET Μόνοδοϊ. Quod ex ipsius etiam 
Theophr. definitione colligi posse videtur; nam re-
τράοζα v o c a r i t r a d i t όσοις έφ' έκάτερα τής έντεριώνης 
δύο κτηδόνες είσί. A b H e s . a u t e m κτηδόνες e s s e 
dicuntur τριόδοντες: qua voce et Furcae significan-
tur. Pliniusque item, quae a Theophr. appellantur 
δίζοα, interpr. Venarum cursus bifidos habentia: ita 
ut όζοι ab exteriore trunci parte dicantur Furcae in 
quas dividitur et finditur, ab interiore vero κτήδονεε, 
Furcae quas venarum cursus facit ; nam venas in 
furcas quasi dividi notum est. Verba Theophr. sub-
jungam, retinens tamen scripturam quam in vulg. 
Edd. reperi. Is de picea et abiete loquens, et his 
quae ambabus communia sunt, ait, "Εστι γάρ ή μέν 
τετράζοος, ή δέ δίζοος' καλονσι δέ τετραζύους μέν, όσαις 
έφ' έκάτερα τής έντεριώνης δύο κτηδόνες ε'ισϊν, έναντίαν 
έχουσαι τήν φύσιν' τάε δέ τοιαύτας έλάτας καϊ πεύκαε 
τετραζόουε καλοϋσιν ε'ισι δέ καϊ πρός τάς εργασίας αύ-
ται κάλλιαται ' αί δίζοοι δέ κτηδόνα μέν εχουσι μίαν 
έφ' έκάτερα τήε έντεριώνηε, ταύταε δέ εναντίας άλλή-
λαις' μονοζόουε δε καλονσι τάε έχουσα! μίαν μόνον 
κτηδόνα. Haec Theophr. ibi, interjectis tamen non-
nullis, quae omisi. Unde Plin. lb", 39· Communia 
his (abietibus) pinoque, ut quadripartitos venarum 
cursus bifidosque habeant, vel omnino simplices. 
Optima quadripartitis materies et mollior quam cete-
rae. De fluviata vero abiete quae dicit, cf. cum iis 
quae Vitruv. habet 2, 9·» "bi earn excisam quadriflu-
viis disparari dicit. Sed notandum hoc est, Aldinam 
Theophr. Edit, in tertia periodo verborum a me cita-
torum, quae sc. sic incipit, Τά« δέ τοιαύτας έλάταε, 
pro τετραζόουε habere τετραξόους: sicut et in eod. c. 
a l i q u a n t o p o s t , "Αλλ* έστι τετράξοα μέν ολίγα, μονό-
ξοα δέ πλείω τών άλλων. Quae scriptura aliam mihi 
suspicionem movet, ut sc. credam hanc scripturam 
veriorem esse, et derivari haec a ξέσαι, quod Hes. 
exp . τέμειν, κόφα ι, q u e m a d m o d u m in Ξέω anno ta tum 
f u i t : a ξέσαι i nquam, eo m o d o quo αντίξοος e t ξοις, 
quae a praet. med. έξοα formata sunt. Atque ITA 
Αίξοοε fuerit Bifurcus, Bifidus: ET Τετράξοοε, Qua-
ternas furcas s. fissuras habens : AT Μονύξοος, Uni-
cam et simplicem. Ε τ 'Αντίξοος, In contrariam par-
tem fissus s. scissus: generaliter autem Contrarius, 
Adversus. Qui vero his certiora reperiet, ea sequi 
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A poterit. Nonnulli superiora ilia composita esse cre-
diderunt e ζοή Ionice posito pro ζωή: ut nomine 
ζοή significetur Venarum in arboribus cursus: quia 
hae librae et venae sunt causae adjuvantes vitae in 
plautis. In arboribus, iuquiunt, τήε ζωήε συναίτια 
sunt Ινεε καϊ φλέβες, Fibrae et venae, quarum discur-
sus κτηδόνες dicuntur, Plinio pectines. Horum e 
contextu simplici autduplici aut quadruplici, δένδρα 
μονόζοα e t δίζοα ve l τετράζοα a p p e l l a n t u r : q u o fit 
ut pectinum varietate, varia sit πελέκησιε, multisque 
modis materia securi disparetur. Ita autem haec a 
ζωή derivata existimant, ut φυσίζοος: volunt enim 
Gramm. ζωή esse a ζέω, et inde postea factum ζωή. 

Όλίγοζοε, Paucos ramos habens, In paucos ramos 
divisus, Paucos nodos habens, vide"A»Oios. ΙΙεντάο-
ζος, SIVE Υϊέντοζος, Qui in quinos ramos dispergitur, 
In quinque partes diffusus, utPlin. interpr. in Αίοζοε. 
Ab Hesiodo autem πέντοζοε dicitur ή χειρ, Manus, 
quoniam in quinque digitos divisa s. fissa est, ceu 
arbor cujus truncus in quinque ramos et veluti 

B brachia dispergitur: "Εργ. (2, 360.) Μ»?δ' άπό πεντό-
ζοιο θεών ένϊ δαιτϊ θαλείη Ανον άπό χλωροϋ τάμνειν 
α'ίθωνι σιδήρω, ubi vetat ungues manus praecidere in 
solemni deorum festo: alov appellans Ungues siccos, 
χλωρόν autem, Carnem sub unguibus: πέντοζον vero 
m a n u m τήν πέντε δακτύλουε έχουσαν οι όζοιε έοίκασι. 
Sic Moscop. Proclus et Tzetzes. Πολύοδοϊ, In plu-
res dispersus ramos, Qui in multos ramos spargitur, 
In plures partes diffusus. Quibus loquendi generi-
bus utitur Plin. l6 , 30. 31. Theophr. H. PI. 1, 13. 
[3 , 1 3 . 7 , 3 . ] Ο ί κλάδοι φαίνονται πολυοζότεροι: Π ο -
λυοζία, ή, In plures ramos dispersum esse, In multas 
partes esse diffusum, etiam Multos habere nodos, 
T h e o p h r . H . PI . 5 , 3 . T))v πολυοζίαν είναι ένδειαν εύ-
τροφίαε. Τρίοζοε, In tres ramos divisus s. fissus, 
Tres ramos habens vel etiam nodos, Trinodis : vide 
Αίοζοε. 

G 'Οζώδης, R a m o s u s , Nodosus : cui o p p . άνοζοε, 
ut suo loco videre est. Theophr. H. PI. l , 13. Καί 
τά άρρενα δέ τών θηλειών όζωδέστερα : Ut P l i n . d e 
tilia, Materies maris dura, rufiorque, ac nodosa. Et 
paulo ante, Τά μέν γάρ άνοζότερα, τά δε όζωδέστερα 
τών ομογενών : p a u l o a n t e , "Εστι γαρ τά μέν, οζώδη, 
τ α δέ άνοζα, καί φύσει καί τύπω κατά τό μάλλον καί 
ήττον. E t m o x , Όζώδεε δέ, έλαια, πεύκη, κότινος. 
Plin. l6 , 30. Quaedam individuae, ramosae, ut piceae. 
In hisce exemplis de arboribus s. truncis stipitibusve 
dicitur. Legitur et de lignis ex arbore caesis, et quae 
dolantur, ap. eund. Theophr. H. PI. 5, 3. Καί πολ-
λάκις έξωθεν μέν λεϊον τό ξύλον, διαιρούμενον δέ, όζώ-
δεε έφάνη : ubi observa όζους dici de Ramis s. Nodis 
in ipsa materia latentibus. Quibus subjungit, Διο 
καί σκοποϋνται τών σχιστών τάε μήτρας· εάν γάρ αύται 
έχωσιν οζοus, οζώδη καί τά έκτόε. P a u l o a n t e , Χειρι-
στήν δέ (τής ΐλ)}5 εΐναί ψασι) τήν τε ΤΙαρνασιακήν καί 
τήν Ευβοϊκή ν' καί γάρ οζώδεις καί τραχείας, καϊ ταχύ 
σήπεσθαι. Unde Plin. 16, 39· Pessimae' materiae 
Parnasia et Euboica, quoniam ramosae ibi et con-
tortae, putrescentesque facile. Unde patet όζον imi-
tatione Plinii Ramum reddi posse nou solum cum de 

Ρ arbore et trunco sermo est, sed etiam cum de materia 
ad aedificandum caesa. [* " Όζαλέοε, Jacobs. Anth. 
9, 222." Schaef. Mss. * " Όζήκηε, ad Hesych. 2, 
718, 27." Dahler. Mss.] 

Apud eund. Theophr. reperitur ETIAM Όζώμε-
vos, quod exp. itidem Ramosus, Nodosus, Nodalus, 
perinde ut praecedens 'Οζώδης, C. PI. 3, 6. Tore γάρ 
λεϊον, ώσπερ υγιές καί άπήρωτον' τό δέ τ ρ α χ ύ καί όζώ-
μενον, άλλως τε τυφλοϊς όζοις ώσπερ πεπηρωμένον : 
ubi fortassis alicui leg. videatur ώζωμένον, ut sit 
partic. praet. perf. a v. όζοϋσθαι, In materiam ramo-
s a m e t n o d o s a m c o n v e r t i , u t ξυλοϋσθαι a ξύλον, e t λιθοϋ-
σθαι a. λίθος. [ *Όζωτόε , Odor i f e rus , T h e o p h r . Η . PI . 
1, 3 ,1 . Perperam pro *Όξωτόε, ap. Diog. L. Vita Po-
lemonis.] " Inde Αιοζοϋσθαι dicitur quod in duos 
" veluti ramos finditur s. dividitur, Hippocr.de Nat. 
" Infant. (4.) Καί δι) καί διοζοϋται, sub. τά όστέα, ώε 
" δένδρον, i . e . fiunt δίοζα." 

Ό Ζ Ω , Oleo, όζήσω, όζέσω, teste Eust., qui όζήσω 
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ex Aris toph. Σφ. (1059·) affert. At fu tur i όζέσω 
exemplum habes in Έπόδω et Προο·όδω. Praet. ώζηκα: 
prast. med . ωδα, ET "Οδωδα, Attice, ut όλωλα : quod 
tamen praeter. med. saepius pro praesenti capi tur . 
Est autem mediae signif. hoc verbum : sicut et Lat , 
O l e o : ac p ro loco addi tur Bene oleo, Male oleo, 
quod et Foeteo. O d . Ε, (60.) τηλόσε δ' όδμή Κέδρον 
r eiικεάτοιο θύου r* avh νήσον obuibei Δαιομένων, F r a -
grabat , Suaviter et bene o l eba t ; nam inter odores 
urebautur hae plantae in deliciis Circes, u t Plin. in 
Θΰον supra loquitur. Cratinus ap . Athen. (661.) 
Ώ $ γλυκύ "Οζει· κάπνοε τ έξερχετ' εύωδέστεροε. C i c . 
dicit Bene olere, Plin. Jucunde olere. Rursum Cic. 
Male olere. Et Horat . Deterius olet herba Libycis 
lapillis. Theophr . C. PI. (6, 14, 11.) loquens περί 
τών 'ίων, i. e . D e violis, Τ ά μέν χλωρά πόρρωθεν όζει: 
Plin. 21, 7· Rosa receus a longinquo olet. Ali-
quando cum gen. const rui tur ; Lat . vero Oleo cum 
ablativo et a c c u s . : Proper t . Cur nardo flammaa 
non oluere meae ? Plaut . S tabulum olent, Plin. T e m e -
tum Olere, Martial, olent tua basia myrrbam, Horat . 
Hircum olere, et Pastillos olere, Aristoph. N . (51.) 

"Οζων τρυγόε, τρασιάε, ερίων περιουσίας, "Η b' αυ 
μύρου, κρόκου, καταγλωττισμάτων, Δαπάνης, λαψυγμοΰ, 
κωλιάδοε, γενετυλλίδοε, H e r m i p p . a p . A t h e n . 1. (p . 
29.) de vino quodam, quod σαπρίαν appellat , "Οδει 
'ίων, όζει δε ρόδων, όζει δ' υακίνθου. A p u d e u n d . A t h e n . 
3. Όζειν καπνού. E t a p . P l u t . (6 , 6 9 3 . ) Περιζώ-
ματος όζειν, Olere s. Redolere subligaculum. E t 
a p . Ar i s toph . ( Ά . 8 5 2 . ) " Ο δ ώ ν κακόν τών μασχαλών 
Πατρός Τραγασαίου . A p u d E u n d . (Ιππ. 8 9 2 . ) βύρσης 
κάκιστον όζων, Corii teterrimum odorem edens. idem 
Aristoph. (Έκκλ. 524.) dixit etiam όζω μύρου τής 
κεφαλής, Capu t meum redolet unguentum. Prae-
terea 'όζειν νηστείας, Je junium redolere : de fcetore 
quodam animae, qui non vitio aliquo oris provenit , 
sed in omnibus fere est, qui nihil gustarunt . Aristot. 
P r o b l . Δ ι ά τί τα στόματα μηδέν έδηδοκότων, άλλα νη-
στευσάντων όζει μάλλον, ό καλείται νηστείας όζειν, 
φαγόντων δέ, ούκέτι; ut ilia Lucilliana a p . Gellium 
et Non., suavium da t j e j una anima. E t φόνου όζειν, 
Graviter olere cadaveris modo, Gravem fcetorem 
edere, et veluti cadaverosum, si ita loqui licet. The-
ophr . H . PI. 3 . c . ult . de evonymo arbore, "Οζει δέ 
δεινόν ώσπερ φόνου: d e q u a P l i n . 13 , 2 2 . S t a t i m p e -
stem denuntians. Sed rectius ex eod. Theophr . ex-
p o n e r e pos sumus , Έ χ ε ι δέ τήν όσμήν δεινήν καί φονώ-
δη: sic enim loquitur Η . PI. 6, 4. de atractylide, Αί-
ματώδη ποιεί τόν χυλόν' διό καί φόνον ένιοι καλονσι 
τήν Άκανθαν ταύτην' έχει δέ τήν όσμήν δεινήν καί φονώ-
δη. Unde Plin. 20, l6 . Sanguineum succum f u n d i t : 
qua de causa^ovosvocatura qu ibusdam: odore etiam 
gravis. Sic ap. Dem. Phal . Ού τέθνηκεν 'Αλέξανδρος, 
ω άνδρες 'Αθηναίοι' ώζε γάρ άν ή οικουμένη τοϋ νεκρού: 
ubi ait, ώζε positum pro ήσθάνετο, esse et άλληγορι-
κόν et υπερβολικόν. De ejusmodi cadaverum fcetore 
Lucan. 7· fin., T u , cui daut poenas inhumato funere 
gentes, Quid fugis hanc cladem? quid olentes deseris 
agros? Et mox, Sed tibi tabentes populi Pharsalica 
rura Eripiunt, camposque tenent victore fugato.— 
funesta ad pabula belli Bistonii venere lupi, tabem-
que cruentas Ceedis odorati Pholoen liquere leones. 
—obscoeni tecta domosque Deseruere canes, et quic-
quid nare sagaci Aera non sanum motumque cada-
vere sensit. Ubi Agros olentes caedem dixit τοϋ φόνου 
όζοντας, et in rel iquis φovώbη όσμήν veluti nar ibus 
admovit . || Metaph. quoque όζειν d ic i tur : (6, 693.) 
Οί λόγοι σου περιζώματος όζουσι: (9, 202.) Pytheas 
d i c i t τόν Δημοσθένους λόγον έλλυχνίων όζειν καί σο-
φιστικής περιεργίας. A p u d E u n d . Ούκ 'όζει τόκου 
βαρύ καί bυσχεpές, N o n redo le t u su ram. E t (8 , 890 . ) 
Ο ί ι χ ιστορίας, ούτε περιηγητικών οδωδε βιβλίων. S i c 
A r i s t o p h . Ν . ( 3 9 8 . ) σύ κρονίων όζων καί βεκκεσέληνε, 
Antiquitatem redolens. Apud Plut . (9, 491.) Όζει 
λήρου βεκκεσελήνον. Similiter ap . Lat . Oleo: Plaut . 
Olet furtum, Cic. Olet peregrinum, Antiquitatem 
redolet . Sed alia metaphora iidem Lat. dicunt Re-
sipit. [ Ό δ ω cum accus. etiam construitur, sicut 
Lat . Oleo et Redoleo, Diosc. 4. Όζουσα γεώδες 
Terram olens, Epigr. ravrov όζει, Idem olet. Sic 
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A etiam supra accipi potes t , quod ex Athen . at tuli , 
γλυκύ όζει. E t T h e o p h r . Ήδιστον όζει. P l u t . Οδώ-
δει θεσπέσιον οίον 'υπό άρωμάτων. A t A r i s t o p h . Π λ . 
( 1 0 2 0 . ) d i c i t χείρας παγκάλουε έχειν μ' έφη, Οζειν τε 
Τής χρόας έφασκεν ήδύ μου, Suavem esse odorem cor-
poris mei. Praet. medii Att ici οδωδα exempla ali-
quot habuisti in praecedentibus; sed e t alterius usus 
aliquis est, a p . Poetas tamen. Anaxilas a p . Athen. 
( 6 8 . ) Τ ά Se σφύρ ώδει μάλλον ή σίκυος πέπων, M a g i s 
olebant . Ex Epigr. vero affertur etiam ύδοδα, " O l u i , 
" metri causa, pro οδωδα. "Ωδωδε, Oluit s . Olet , pro 
" οδωδε, a p . Hes." Ceterum οζειν alicubi et Spirare 
reddi p o t e s t : u t dicitur J u c u n d u m spirat odorem : 
άναδίδωσι, πνέει, u t Graeci quoque Gramm. exp. 
[ " Antip. Sid. 76. Schol. Aris toph. Π λ . 515. Τ . Η . 
p. 370. Kuster . Aristoph. 119. Eip. 529- Bast Let-
tre 97 . Boiss. Philostr . 315. 375. Schneid. ad X e n . 
Pol. 345. T h o m . M . 621. Luzac . Exerc . 112. Co-
ray Theophr . 244. Jacobs . An th . 7, 232. Huscbk. 
Anal. 160. Athen . 1, 48 . Dionys, H . 4, 1986. et n . 

Β Conf. c. νομίζω, Coray T h e o p h r . 243. *Οζω κακόν, 
καλόν, Va l ck . ad T h e o c r . x . I d . p . 158 . " Ο δ ω κακόν 
τών μασχαλών, T o u p . Append , in T h e o c r . p . 36. 

"Οζουσα τών 'Ωρών λοπάς, J acobs . An th . 7, 322. 
"Οζει, impers. , Zeun. ad Xen. Κ . Π . 8 5 . " Schaef. 
Mss.] Dorice pro Ό δ ω DICITUR "Οσδω, Theocr. 
1, (149·) ώς καλόν όσδει, Quam bene olet . 

'Απύζώ, Redoleo, Oleo, ut sit i. q . s impl. οδω: 
ac sicut οζω cum gen. construi dictum est, ita et 
άπόζω. L u c i a n . ( 1 , 2 9 1 . 2 , 8 0 2 . ) Κ ι ν ά β ρ α ς άπόζων. 
S i c άπόζειν βοτρυων, e t άπόζειν πίτυος, D i o s c . , R e -
dolere pinum, Odorem pinus referre. Quidam ver-
tunt etiam Resipere pinum. At He rod , alia forma 
d i x i t Άπόζει τής χώρης θεσπέσιον ώς ήδύ. S u i d . άπό-
ζων exp. αποπνέων. [Plut . 6, 46. Schaef. ad Lon-
gum p . 392. * " Δυσόζω, verbum nihili, Dioscoridis 
Cod. Palat . No . xvi. e t Sambuci Exc . Diosc. p . 413. 
δυσοδωδέναι, u b i S a r a c . h a b e t δυσωδία όδωδέναι." 
Schn. Lex. Suppl . * Έξόδω, Theophr . de Odor . 20. 
47. 54. 57. 69. Dorice Έξόσδω, T h e o c r . 20, 10. 

C * Συνεξόζω, Theophr . de Odor . 6'2.] Έπόδω, Oleo, 
Suboleo, Exod . 7, (18.) Οί ίχθύες εν τω ποταμω έτε-
λεύτησαν καί έπώζεσεν ό ποταμός: u b i - t a m e n r e d d i -
tur Computrui t . Sed οζειν consequens est τών 
σαπέντων. Fortassis tamen hoc έπόζειν suspectum 
alicui esse possit, cum paulo ante legatur in Com-
p l u t . E d i t . Ο ί ίχθύες oi έν τφ ποταμφ τελεντήσουσι, 
καί νποζέσει ό ποταμός : Ut h i n c ύπώζεσεν l e g . vi-
deri possit ibi potius quam έπώζεσεν, a VERBO Ύπό-
δω, Suboleo : sicut Plaut . Corrumpi tur coena, hem 
subolet . Sed verbo ύπόζω ut i tur et Gal . in Έττώδι?» 
infra. [* Kaj-όδω, Odore afficio, Arr ian. Ep . 4, 11, 
6.] Προσόδω, Oleo, Odorem perfero ad, Greg. 
N a z . 'ίΐι τής κακίας προσώζεσαν οί μώλωπες. E t ap . 
S u i d . προσώζεσαν e t προσοδώδεσαν p r o e o d . [Ari-
s toph. Fr . Danaid. ap . Suid. v. Τοϋ. " Philemon ap. 
Athen. 133. Αοπάδος πρόσωζεν, Pat inam redolebat." 
Schw. Mss.] " Ποτόσδω, Dorice p ro προσόζω, Oleo 
" s. Redoleo." [Theocr . 1, 28 . ] Συνόδω, Una re-
doleo, [Aristot. Probl . 12, 4 . ] 

D Όσμή, ή, Odor , Vocabulum medium, ut e t verbum 
όζω: alii en Lin odores beneolentes, alii graveolentes 
dicuntur : illos ευώδεις Graeci, hos δυσώδεις nomi-
n a n t : ac beneolentes quidem suaves sunt ac grati, 
graveolentes autem insuaves ingratique. Ceterum 
hoc vocabulo όσμή u tuntur potius prosse Ser ip t t . : 
Poetae autem όδμή d icunt . T h u c . 7, (87.) p . 263. 
Όσμαί ήσαν ούκ άνεκτοί, X e n . Σ. (5, 6 . ) T a s πάντοθεν 
όσμάς προσ^έχεσθαι, P l u t . S y r n p . 1. Α ΐ τ ώ ν άνθών 
όσμαί πόρρωθεν εύωδέστεραι προσπίπτουσιν' άν δέ 
έγγύθεν άγαν προσάγης, ούχ ούτω καθαρόν ούτε άκρατον 
όbώbaσt. ^ I d e m , Ο ί γύπες έπί τάς όσμάς των διεφθορό-
τ ω ν σωμάτων^ φέρονται. A t h e n . 2 . Ύήν όσμήν εχειν 
κpεώbη. A t όσμήν έχει in malam p a r t e m p r o Gravi-
ter olet, Fcetet. Est tamen et ap. Poetas hujus vo-
cabuli u s u s ; nam Hermippus ap . Athen . 1. dicit, 
Όσμή θεσπεσία. Eubulus ap . Eund . 3. (p. 108.) 
Όσμή bέ πρόε μνκτήρας ήρεθισμένη " Α σ σ ε ι . || H e s y -
chio όσφρησις, Odoratus. [ " Phrvn. Eel . 30. Thom. 
M . 659. Koen. ad Greg . Cor. 276. ad Diod. S. 1, 
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213. ad Mcer. 59. Zeun. ad Xen. Κ. Π . 140. 
Ruhnk. ad Xen. Mem. 234." Schaef. Mss.] « In 
" VV. LL. habetur ETIAM Όσμός, Odor ," [ " Diosc. 
Notha 453." Boiss. Mss.] 

"Ανοσμος, SIVE"Aοσμος, δ, ή, Odoris omnis expers, 
Odorem nullum habens,Nihil olens, Cic.: Iuodorus, 
P e r s . : T h e o p h r . C. PI . 6 , 26 . To ήμίν κακώδες καϊ 
άοσμον, έκείνοις ευοσμον -γίνεται, B u d . i n t e r p r . Q u o d 
nihil redolet. Lucret. Olivi inolentis, pro Iuodori. 
[Lobeck. Phryn. 730.] Άοσμία, ή, Odoris carentia, 
Odor nullus, Malus odor, Fcetor, Theophr . Τά ei> τή 
yrj rrj αυτή γινόμενα ποιεί τινά παραλλαγών εύοσμίας 
καϊ άοσμίας: [ C . Ρ1. 6 , 1 6 , 3 . ] Βαρύοσμος, G r a -
viter olens, Diosc. 3, 124. Βαρύοσμον πόλων μετα πό-
σης ευωδιάς, Polium graviter, cum suavitate tamen ali-
qua, olet. Alii, Graviter cum suavitate aliqua odo-
ratum. [Plut, 6, 201. "Ar i s t o t . Mir. Ausc. 17." 
Boiss. Mss. Βαρυοσμότερος, Diosc. 3, 136.] " Ato-
" σμος, ap. Theophr. esse dicitur Vis ilia quae odo-
" rum sensum ad odoratum transmittit, δύναμις πορ-
" θμευτική τών όσφραντών: ηοη esse autem Odorandi 
" instrumentum καϊ αισθητήρων naris, sed cerebri ή 
" μαστοειδής άπόθεσις." [ " E t y m . Μ . 1 3 6 , 2 3 . " 
Wakef. Mss. " Διά τήν δ. τοϋ αέρος δύναμιν, Philo-
ponus." Schn. Lex.] Δύσοσμος, Malum odorem spi-
rans, Male olens, Olidus, Foetidus, [Xen. K. 5, 3. J . 
Poll. 5, 12. cf. 2, 75. et Thorn. Μ. v. "Αχαρι*. 
* " Αύσοσμον, Diosc. Notha 458." Boiss. Mss.] 
Δυσοσμία, ή, Malus odor, Fostor, Schol. Aristoph. 
d e T r a g a s a e o , Έ π ί δυσοσμίε/. διεβάλλετο δια τήν τρά-
γων δυσωδίαν. [" M a n e t h o 4 , 27O. (* Δυσοσμέω, 
unde) * Δυσοσμητικός, Schol. Opp. Ά . 3, 434." 
Wakef. Mss.] Εύοσμος, Bonum odorem spirans, 
Bene olens, Fragrans, Odoratus ; nam Plin. Odora-
tos flores dicit pro Bene olentes. Vide "Αοσμος. 
[Theophr. C. PI. 6, 9, 4. 11, 3. Lobeck. Phryn. 
89· " Athan. 2, 58." Kail. Mss.] Εϋοσμέω, Bene 
oleo, Odorus s. Odoratus sum, Fragro, Theophr. (C. 
P I . 6, l 6 , 1.) Δ ιά πέψιν γινομένης τής οσμής προσήκεν 
εύοσμείν τά μάλιστα πεπεμμένα. Ε ν ο σ μ ί α , ή, B o n u s 
odor, Fragrantia, vide 'Αοσμία, [Theophr. C. PI. 6, 
16, 3. 14, 4. f ΤΙανεύοσμος, Theophr. de Odor. 66. 
vox vitiosa, vide nott.] Ήδύοσμος, Jucunde olens, 
Plin. Suaves expirans odores, Catull. [| Ήδΰοσμοβ s. 
ήδύοσμον dicitur etiam Mentha, ab odoris suavitate, 
D i o s c . 3 , 4 1 . Ήδύοσμος, oi δέ μίνθην, γνώριμον βοτά-
νων : u b i περϊ ημέρου ήδυόσμον l o q u i t u r . E s t v e r o 
et άγρων ήδύοσμον, Latinis Menthastrum. Diosc. 
i b i d . , T o δε άγριον ήδύοσμον γίνεται δασύτερον τοϊς 
φύλλοις, και πάντη μείζων σισυμβρίου, έν οσμή δέ βρο-
μωδέστεραν. Plin. 19, 8. Menthae nornen suavitas 
odoris ap. Graecos mutavit : unde veteres nostri no-
men declinaverunt. Grato mentha mensas odore 
percurrit in rusticis dapibus. Theophr. alicubi ήδύο-
σμον d ic i t , ut H . PI . 7» 7> '· al icubi μίνθην, u t C . PI . 
6 , 2 2 . G a l . S i m p l . 6. Ήδύοσμον, ένωι δέ μίνθην προ-
σαγορεύονσ ιν' έστι γάρ έτέρα τ is ούκ ευώδη μίνθη, 
quibus verbis annotant VV. LL. Menthastrum signi-
ficari, ήδύοσμον άγριον D i o s c o r i d i , ήν καϊ κάλαμίνθην 
καλοϋσι. Diversa tamen Calamintha et Mentha-
strum. Colum. dicit etiam Menthastrum sylvestre. 
II Ήδύοσμος, ό άρωματίτης κάλαμος, H e s . C a l a m u s 
aromaticus: et ipse ab odoris suavitate dictus. 
[ " Toup . Opusc. 1, 150. Τ . H. ad Plutum p. 96. 
Aristoph. Fr . 277· Thom. M. 6 l 7 · " Schaef. Mss.] 
Ceterum ab adjectivo nomine Ήδΰοσμος EST Ήδυο-
σμία, Odoris suavitas, ut Plin. paulo ante, Odor j u -
eundus. Κακόοσμος, Malum odorem spirans: qua 
dict ione Hes . e x p . δυσώδης. Sed malim κάκοσμος, a 
QUO Κακοσμία, Malus odor, Fcetor. J .Pol l . 2. [Κά-
κοσμος, Lobeck. Phryn. 677· " Athen. l . p. 28." 
Schaef. Mss. * Πανόσμιος, 6, Flos quidam, Nican-
der Athenaei 684. * " Περίοσμος, Suid. V. Άνθο-
σμίας, Schol. Aristoph. Πλ . 808." Kail. Mss.] Πο-
λύοσμος, Multos odores expirans, Multis odoribus 
fragrans, [Theophr. C. PI. 6, 16, 6. V i d e O ^ ^ s . ] 
ΤΙολνοσμία, Multus odor, Odoris copia s. multitudo, 
[Theophr. C. PI. 6, 16 ,7 . *Ύποσμος, Aristot. de A-
nima 2, 9· Metaph. δ υπονοών τι καϊυποπτεύων, Phot.] 

Όσμηρδς, SIVE Όσμήρης, Olidus, Mart. Olidae 
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A vestes murice, Fragrans, Odorus, Eust. 1504. e Ni -
candro (Fr. 2,57·) σισύμβρων όσμηρόν: ab όσμή deri-
vans. Idem Nic. utitur et altero derivato όσ/ii/pjjs, Ά . 
2 3 7 · όσμήρεα γληχώ, i . e . όδμήν έχουσαν ευώδη, i n q u i t 
Schol. [ " Ad Thom. M. 155." Sch^f . Mss.] Όσμώ-
δης, Odoratus, Odorus, i. q. praecedens, Theophr. 

"Ηκιστα σκωληκοϋται τά δριμέα καϊ όσμώδη : q u o d 
Plin. de vermiculatione loquens, Minus hoc sentiunt 
arbores quae amarae sunt et odoratae: [H. PI. 5, 4, 
5. C. PI. 2, 10, 1. * Ευοσμώδης, olim ap. Theophr . 
C. PI. 6, 16, 7. Schll, dedit εύοσμων.'] 

Όσμάομαι, Odoror, Olfacio. Unde όσμησάμενοι 
in Epigr. [Lucill. 89·] Qui odorati sunt s. senserunt. 
Utitur hoc verbo et Hes. όσφραίνεται exponens όσμά-
ται. J . P o l l . 2 . Όσφραίνεσθαι, όσφράσθαι· όσφρώμε-
νος, όσμώμενος. [ " Aristot. Probl. s. 13." Seager. 
Mss. " Brunck. Soph. 3, 406. Kuster. Aristoph. 
117. Valck. Phcen. p . 437." Scha;f. Mss. *"Οσμη-
σις, Odor, affertur ex Aretaeo. * Όσμητός, Theophr . 
Fr. 1, 9 0 . ] 

Όσμύλη, SIVE "Οσμυλος, Ozaena, Polypi genus, a 
capitis odore gravi dictum, Athen. (318.) Ε'ίδη δ' έστϊ 
πολυπόδων, ελεδώνη, πολυποδίνη, βολβοτίνη, όσμνλος, 
ώς'Αριστοτέλης ιστορεί, και Ίπεύσιππος· έν δέ τφ περϊ 
Ζωικών 'Αριστοτέλης μαλακιά ώι/σιν ε'ιναι πολύποδας', 
όσμνλην, έλεδώνην, σηπίαν, τευθίδα. T e s t e i g i t u r 
Athen., utroque genere utitur Aristot., 'όσμυλος et 
όσμύλη. [" Όσμύλη, Ar is toph. F r . 2 4 1 . " Schaef. 
Mss . Όσβύλος, O p p . Ά. 1, 307- 310 . iElian. H . A . 
5, 44. 9, 45.] Όσμύλιον, forma dimin. Parva ozae-
na, quasi Ozaenulam dicas, Hes. Όσμύλια, τών πολυ-
πόδων al οζαιναι λεγύμεναι, και Ιχθύδια ποια, 'ιλλ' 
εντελή, [" Callim. 1, 428. Aristoph. Fr. 241." Schaef. 
Mss.] Apud Eund. reperio ETIAM Όσμύναι, βολ-
βιτίναι θαλάσσιοι. Apud J . Poll, vero Όσμνλία 
nominativi singularis esse v ide tur : 2. Όσμυλία, 
Ιχθύων τι γένος, ή υπό πολλών όζαινα καλονμένη' πο-
λύποδος δέ έστιν είδος, έχον μεταξύ τής κεφαλής και τών 
πλεκτανών αύλόν δυσώδες πνεύμα άφιέντα. A p u d 
Eund. ibid, forma DIMIN. Όσμυλίδων ex Aristoph., 
τραπόμενον els ro vxpos λαβεΊν όσμυλίδια, και μαινίδια 
καί σηπ'ιδια. 

Α τ Όσμάς, Herba quaedam dicitur, quae et Ono-
nis, s. Anonis , Diosc . 3, 147. "Ονοσμα· oi δέόσμάδα, 
oi δέ φλονϊτιν, oi δέ όνωνιν καλοϋσι. D i c t a 3Utem a b 
odoris suavitate: siquidem idem Diosc. 3, 21. ano-
nidis folia esse dicit εύώδη, ούκ αηδές όζοντα, sicut 
Plin. 27, 4. Odore jucundo. Όσμάς J .Po l l . 2. ci-
tat ex Antiphonte, sed non addit qua signif. " Ό -
" νοσμα, τό, Onosma, Herba, quae alio nom. όσμάς 
" dicitur, et φλονίτις et όνων is, teste Diosc. 3, 147. 
" ubi descriptionem ejus vide. Apud P . iEgin. scri-
" ptum est όνομα et όνομϊς, sed pe rpe ram; habet 
" enim et Gal. όνοσμα, Simpl. Medic. 1. 8. Itidera-
" que Plin. 27, 12. Onosma longa folia habet, fere 
" ad tres digitos in terra jacentia, tria, ad similitudi-
" nem anchusae incisa, sine caule, sine flore, sine se-
" mine." 

Compp. et alia derivata a praet. med. 
ώδα s. οδωδα. 

Άώδης, δ, ή, Inodorus, Inolens, Nihil olens, i. q . 
άνοσμος, P l u t . ( 1 0 , 2 1 3 . ) Ε Ι κ ά ζ ε σ θ α ι δέ άώδεσιν 
έλαίοις & πρός τάς βαφάς oi μυρεφοϊ λαμβάνουσι, O l e o 
inolenti comparari, quod ut inibuatur, ab unguen-
tariis sumitur. Sic Turn , imitatione LucretiC qui 
Olivi inolentis dixit, ut in "Αοσμος annotavi. [* Ba-
ρυώδης, Nicander Θ. 895.] Αυσώδης, Male olens, 
Malum spirans odorem, Foetidus, i. q. δύσοσμος: ut, 
Δυσώδες καϊ καπνωδέστερον έρνγγάνοντεε, G r a v e o -
lentem et acrem spiritum ructantes. Plut. (7, 181.) 
ΤαπλεΊστα συνόντας α'ιπολίοις γενέσθαι δυσώδεις. E t 
T h u c . 2 , (49· ) Π ν ε ΰ μ α άτοπον καϊ δυσώδεε ήφίει, H a -
Iitum tetrum et graveolentem eniittebat, Halitum 
tetrum et foetidum expirabat, [ " Athan. 2, 53." 
Kail. Mss.] Δυσωδία, ή, Malus odor, Odoris gra-
vitas s. insuavitas, Fcetor. Metaph. ap. Plut. de 
V i r t . M o r . Δυσωδίαν τφ λο'γω παρέχονσι και δυσκο-
λίαν: [cf . 6 , 335 . 668. 8, 506. " A t h a n . 1, 3 3 1 . 
Andr. Cr. 69." Kali. Mss.] Ύποδυσώδης, Qui su-
bolet, Aliquatenus olidus, Qui aliqua e parte male 
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olet, Diosc. 4. [* Αυσωδέω, Gl . Fceteo.] Έπώδηί, A 
Olidus, Male olens, Foetidus, Gal . Lex. Hipp . Έττώ-
bes, bvaHbes, τό οίον έπόζον. Eiwbys, B e n e o l e n s , 
Bonum odorem spirans, Odorus , Odora tus , Fra-
g r a n s , I I . ( Γ . 3 8 2 . ) έν θαλάμψ eiiwbei, κηώεντι: C a -
tull . Argon, suaves expirans castus odores Lectulus. 
O d . E . ( 6 4 . ) εύώbηε κυπάρισσος, P l u t . a d C o l . ( p . 
5 6 2 . ) T o μύρον και τό βούτυρον μή μάλλον ευώδες ή 
buaHbes, S y m p o s . 4 . Τ ό καθάριον και τό εύστόμαχον 
και τό εύώδες, και ολως τό ήδιον έφέλκεται. [ A t h e n . 
514. " Ad Mcer. 72. Wessel. P robab . 205. ad Tho tn . 
M . 73. Τ . H . ad Plu tum p. 275. ad Charit . 785 . 
Jacobs . Anth. 9, 42 ." Schaef. Mss.] Εύωδία, Bonus 
odor, Fragrantia, εύοσμία, Herodian. 1, (12 ,3 . ) Εύω-
bia τής των δαφνών άποφορas και τής των bέvbpωv 
ηδείας σκιάs, 4 , ( 2 , l 6 . ) Π ρ ό ί εύώδίαν άνακομίζονται, 
Boni odoris excitandi c a u s a : (8, 19.) 'Αρωμάτων be 
παντοδαπών και θυμιαμάτων άτμίδες εύωδίαν παρείχον 
ra'is ε'ισύδοις, Aditus cunctos optimis replebant odo-
ribus. Plut . de Def. Orac. Φθεγγομένου δέ, τόν τόπον 
εύωδία κατείχε, τοϋ στόματος ήδιστον άποπνέοντοε, 
Eoque loquente, mirifica odoris suavitas ex ore toto Β 
loco spargebatur. [Schleusn. Lex. V . T . * "Eύωδεία , 
Dionys. Areop. Hier. 1, 3. (112.)" Kai l . Mss. * " Ε ύ -
ωδέω, Wyttenb. Select. 376." Schaef. Mss.] AT Εύω-
διάζω in VV. LL . exp. Odora tum reddo, Sum boni 
odor i s ; et ευωδιάζεσθαι, Bene odora r i : sed sine 
Auctore et exemplo. Aliud autem signif. εύοδιάζω. 
[Vide Schleusuer. Lex. V. T . " Andr. Cr. 144. 178. 
256. Dionys. Areop. 109. 111. Clem. Alex. 7 8 7 ( = 
933, 12.)" Kali. Mss. * Εύωδίζω, Sext . Emp. J 1 , 2 2 7 . 
*Εΰωδιόί pro εΰωδης, Arcad. 39· Cf. Struv. ad Fa-
br ic . Cod. Ps. V. T . 621.] Κακώδης, Male olens, 
Malum odorem expirans, Foetidus, i. q . δυσώδης, 
T h e o p h r . H . PI . 6 . Κ ακώδης καρπός. I d e m , Κ ακωδέ-
στερον ίλαιον, Oleum deterius olens. Et Aris tot . 
Κακωδεστέρα όσμή, Odor foedior, ut Cels. Foedi odoris 
sanies, Virg. Teter odor . [ " Hippocr. 671." Wakef . 
Mss. * Κακωδ/α, Malus odor.] Προσώδηε, Olidus, 
Foetidus, Male olens. Sin προσφδηε scribatur, sub-
s c r i p t i, signif. Tumidus , Inflatus, ut Gal. Lex. 
Hippocr . (550.) testatur , Προσωδέστερον, bυσωbέστε- c 
pov, άνευ τοϋ ι' τό δέ μετά ι τό προσψδέστερον, παρά τό 
οίδημα ,γεγονός, τό όγκωδέστερον δήλοι : q u o m o d o 
2 Περί νόσων accipi scribit. 

Όδωδή, O d o r , όσμή, H e s . [ " C o n f . c . όπωπή, J a -
cobs. Anth . 12, 66." Schaef. Mss. Plut . 8, 568. 
Clem. Alex. Paed. 2. p. 212.] Apud Eund. reperio 
ETIAM Όδωδόϊ, quod exp. όζων, Olens : quod men-
dosum puto, et scr. όδωδώί : aut όδωδός, όζον: ut 
sit partic. a praet. med. Alt. Sic enim ap. Suid. Όδω-
δώς, όζων, καϊ όδωδότι. [* " Όδωδίόί, Foetid US, Suid. 
ν. 'Αδαή." Kail. Mss . * Ό δ ώ δ ^ , Hippocr . 295. Ύ-
δατα κρηνιΓια καϊ στάσιμα καϊ όbώbea, u b i t a m e n leff . 
est όλώδεα secundum Gal . G los s . : vide Heringae 
Obs. p . 52.] 

Alius formae EST Όδμή, ή, Odor , i. q . όσμή, sed 
Poeticum magis et Iouieum, ut nonnulli vett. 
Gramm. anno ta run t : sicut et dici όδμή quasi όζμή: 
quoniam tamen de illis duobus όσμή et όδμή vix 
quicquam satis certi affertur, si quis ex altero fa-
ctum contendat, non valde repugnabo. Licet vero D 
femin. sit ap . ceteros Seriptt . , ab Horn, tamen cum 
masculino epitheto copulatur : O d . Δ. (406.) Πι/φόν 
άποπνείουσαι άλόε πολνβενθέοε όδμήν, ( 4 4 2 . ) τειρε γάρ 
α'ινώς Φωκάων άλιοτρεφέων όλοώτατος όδμή, ( 4 4 6 . ) 
Άμβροσίην υπό ρίνα έκάστω θήκε φέρουσα Ή δ ύ μάλα 
πνείουσαν όλεσσε δέ κήτεοε όbμήv. H e r m i p p u s a p . 
Athen. (29·) de vino Thasio, τφ δή μήλων έπιδέδρο-
μεν όδμή. Xenophanes ap. Eund. (526.) Άσκητο~ιε 
όδμήν χρίμασι δευύμενοι. U t u n t u r hoc vocab . prosae 
quoque Seriptt . Plut . Connub. Praec. Τόν αίλουρον 
όδμή μύρων έκταράττεσθαι καϊ μαίνεσθαι λέγουσι. Α-
then. 12. de rege Persarum, Θεραπευτήρας τήε περϊ 
τον χρωτα αύτοϋ όδμήε, Qu i co rpus ipsius co lun t , e t 
odoratis imguentis p e r u n g u n t : (626.) de styrace in 
orchestris suffito, tempore Bacchanalium, Φρύγιον 
ποιειν όδμήν τοΊε αισθανομένοιε. S e d e t L u c i a n . u t i -
t u r (2 , 3 9 6 . ) Ή γάρ όδμή με θάψει, C u m c a d a v e r 
meum olebit, sepeliar. Ad verbum, Odor me sepe-
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liet, p ro Fcetor cadaveris mei adiget praetereuntes 
ad me humandum. [«' P h r y n . Ee l . 30 . T h o m . M. 
659. Musgr . ad H ipp . 1391· Wessel. ad H e r o d . 40. 
Koen. ad Greg . Cor. 276. ad Diod . S . 1, l 6 l . 213 . 
ad Mcer. 59. Zeun. ad Xen . Κ . Π . 140. R u h n k . ad 
M e m . 234 . " Schaef. Mss. * " Άμβροσίοδμοε, Phi lo-
xenus Athenaei 9 , 77" Boiss. Mss.] "Ανοδμοε, ό, ή, 
i. q . άνοσμοε et άώbηs, O d o r e carens, Inodorus, 
[Porph . P y t h . 50.] "Aobμoε p ro eod. , u t supra 
άνοσμοε et άοσμοε, T h e o p h r . E lva t δέ τόν μέν έκ τών 
ίέων λιβανωτόν, λευκότερον και ά.: P l i n . 1 2 , 1 4 . 
Credi tur et novellae arboris candidius, sed veteris 
odoratius. Βαρύοδμοϊ, Graveolens . Alex. Aphr . Su-
pra Βαρύοσμοε. [ " Nicander Θ. 5 t . " Wakef . Mss. 
* Βαρυοδ/ίί'α, Aret . 1.] Aύσobμoε, Male olens, Foe-
t i d u s : i. q . ^σοσμοε, [ A r i s t o t . π. Ένυπν. 2 . * Αυσο-
bμίa, Philes de Anim. 1, 27·] " 'Έvobμoε, In quo 
" odor inest, Odorus , Nicand. Θ . 41. μίσγε b' ένο-
" bμov Ζορκόε ένϊ πλάστιγγι νέον κέραε άσκελέε ίστάε, 
" Recens et nondum male olens ." Εϋοδμο:, Bene 
olens, Bonum odorem spirans, Fragrans , εύώδηε, 
Hes . Idem εύύbμωv exp. etiam ήbέωv. Dionys. Ρ 
ευobμoς κάλαμος, Calamus odoratus , Plin. [Theophr . 
H . PI. 9 , 13, 3. Lobeck . Phryn . 89- " Τ . H . ad 
Plu tum p. 275." Schaef. Mss . ] Eύobμίa, Bonus odor, 
Bonitas odoris, Fragrantia, J . Poll . 2. [ " Koen. ad 
Greg . Cor. 277·" Schaef. Mss. * 'Ubύobμoε, Hippocr . 
668, 52. *Πόλύobμoε, Orph . H y m n . 42, 4 .] 

"Obμηvoε, Odora tus , Odorus , Fragrans , πολύοσμοε, 
εύοσμο ε, Hes. [ " Forsan leg. *Όbμηρ6ε." Schn. Lex.] 
Όδμήεις, Olidus, όζώbηε, Nicand. Ά . (437.) Άμφϊ be 
όbμήειs καμάτφ περιλείβεται ίδρώε. Όδμώδηε, O d o -
rus, Odoratus , Fragrans, T h e o p h r . Τ ά δέ έγχυλα καϊ 
όδμώδη καϊ παχύτερα δέχεται. B u d . [* Όδμαλεοε, 
Hippocr . 514, 17· 590, 39- 594, 26.] 

[* Όδμάω, L o b e c k . P h r y n . 89 · " Όδμάομαι, 01 -
facio, Odoror , Athan. 1, 26 ." Kail . Mss. Odorem 
sentio, Nicander Θ. 47 . ] 

Habe t vero et praesens όζω quaedam sua compp. 
ac de r iva t a ; compositum enim inde EST Όζοθήκη, 
ή, Oletum, Cloaca, ubi olidum ventris onus deponi-
t u r , e Cyr i l l o , Ύήν όζοθήκη ν τής κοιλίας. Όζόστομοε, 
Cui os foetet, Epigr. [Anthol. 2. p . 207. Lucian. 3, 
681. M . Anton. 5, 28. * Όζόχρωτος, G l . Hircosus.] 
Βαρύοδοϊ, quod VV. LL. interpr . Graveolens, Olens 
v i rus : sine Auctore tamen et exemplo. [Diosc. 5, 
123.] A prassenti est ETIAM Ό~ώδηε, Olidus, Foe-
tidus, i. q . υσμώbηε et όbμώbηε: quae sicut mediae 
siguif. sunt, ita et hoc όζόώηε. T h e o p h r . To τοϋ 
άρρενος ξύλον όζωbέσrερov. P r o q u o P l i n . d e tilia, 
Materia maris odoratior. [ " Schol . Nicandri Ά . 
436." Wakef. Mss.] Ab eod. praesenti est PR^TE-
REA "Οζη, UNDE Όζαινa. Est au tem όζη, Fcetor. 
Cels. 3, 11. Foetorem quendam oris, quem οζην 
Graeci vocant, minuit. || Suidae vero οζαι sunt τα 
bέpμaτa τών ονάγρων, Coria onagrorum : fortassis a 
fcetore vocata, ut Ar is toph . dicit βύρσηε κάκιστον 
όζων, Α τ "Οζαινα, Narium ulcus putr idum, ab hu-
morum acrium defluxu. Ex ulcerum genere esse 
Gal . κ. Τοπ. 5. os t end i t : eoque inter alia a po-
lypo differt , qui in tumorum tan tum genere est. 
Putrilago vero graveolentiam et foetorem induci t : 
unde morbo nomen veteres indidere. Haec inter 
alia Gorr . Cels. 6, 8. Sin autem ea ulcera circa 
nares sunt, pluresque crustas et odorem foedum ha-
bent , quod genus Graeci όζαιναν appel lant , sciri 
quidem debe t vix ei malo posse succurr i . Scrib. 
La rg .9 . Ad gravem odorem narium : όζαιναν Graeci 
hoc vitium vocant. J . Polluci est Ζλκωσιε έν τφ βάθεt 
των μυκτήρων, μέχρι των καλουμένων ήθμοειδών οστών, 
πυρώδεε καϊ δυσώδεε ύγρόν άφιε~ισα, τήν άίσθησιν έμπο-
δίζουσα. Sunt qui Ovid. 1 de Ponto , Eleg. 1. de 
hoc vitio intellexisse dicant , ubi ait , Estur ut occulta 
vitiata putredine naris. Sed ii Naris reponunt pro 
Navis, u t vulg. E d d . habent . Pl in . hoc vocabulo 
uti tur ut Latino, 24, 13. Sana t te tra oris ulcera et 
ozaenas. || Piscis, ['< Athen. 329- J . Poll . 2, 76." 
Schw. Mss.] Plin. 9 , 30. Po lyporum generis est 
Ozaena, dicta a gravi capi t is odore, ob hoc maxime 
muraenis earn consectantibus. Supra dicitur όσμύλη 

ι 
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et όσμυλία, u t ex J . Poll, docui. [ " Callim. I , 428 . " 
Schaef. Mss . ] ' O S a m n s j O z a e n a s redolens, etiam 
Graveolens : ut οζαινα generalius p ro Fcetore acci-
piatur . Plin. 12, 12. de nardo, Alterum genus e jus 
ap . Gangem nascens, damnatur in to tum ozaenitidis 
nomine, virus redolens. Όζανικός, Ozaenicus, Diosc. 
4 , 1 4 0 . d e b r o m o , Κ α ί ποιεί έπί τών ό., εί βρέχων 
όθόνην προστιθρς τφ μυκτήρι, F a c i t a d ozaenas , L i n -
teum eo humore imbutum, et naribus inditum, contra 
graveolentiam ulcerum efiicax est, Ruell . Sed fortas-
sis malit aliquis scribere όζαινικά, ut φαγεδαινικά. 

Ab όδω dicta est ETIAM "Οζολις, Polypi species, 
ut et 'όζαινα paulo ante. Sed Gaza discrimen facit 
inter haec d u o : siquidem οζαινα interpr. Bolitaena, 
όζολις autem Ozole. SED ET Ό δ ό λ α ι ab όδω dicti 
sunt. Sic vero cognominantur Locrorum quidam, 
ut nonnullis placet, διά τον Νέσσον, ut aliis, διά τον 
Π ύ θ ω ν α δράκοντα, έκβρασθέντας ΰπό rfjs θαλάσσης, 
καί σαπεντας έν τρ αυτών χώρα: u t a l i is , q u o n i a m 
κώδ<α καί τραγέας οί άνθρωποι φοροϋντες, καί τά πλεί-
στα σννόντες αίπολίοις, έγίνοντο δυσώδεις . Al i i c o n -
t r a d i c u n t , π ο λ υ ά ν θ ε μ ο ν τήν χώραν ονσαν υπ' ευωδιάς 
τοΰνομα λαβείν. Sic P lu t . (7, 181.) Servius ηοη 
Ozolas, ut Plin., sed Ozolos appellat , etiam ipse no-
minis ratipnem reddens, Ozoli, inquit, a putore pa-
ludis vicinae. Regio autem eorum DICITUR Όδολί ϊ , 
Steph. Β. [*""Οδολοι , T o u p . Emendd. 2 , 5 2 1 . " 
Schaef. Mss.] 

""ΟΘΗ, H e s y c h i o φροντϊς," [ώρα, φόβος,'] " λόγος, 
" Cura, Rat io," [Schutz. ad iEsch. Pers. 135. Ed . 
2.] " UNDE Όθέω et Όθεόω, Curo, Rationem ba-
" beo. Hes . enim όθεύει affert pro " [άγει,] " φρον-
" τίζει, e t όθεων p r o φροντίζων. N E C N 0 N "Οθομαι 
" dicitur pro Curo, Rationem habeo, φροντίζω, έπι-
" στρέφομαι, έπιστροφήν ποιούμαι, II. Α. (181.) σέ-
" θεν δ' εγώ ουκ άλεγίζω Ούδ' οθομαι κοτέοντος : Ο. 
" (106.) ό δ' αφημένος ουκ άλεγίζει Ούδ' όθεται." 
["Οθεσθαι, Hesychio μέμφεσθαι.] " Suid. et act. Όθω 
" affert, itidem pro έπιστροφήν ποιούμαι. Meminit 
" et Eust . exponens κινώ, Moveo : et pass, οθομαι, 
" μετακινούμαι, Moveor." [Apoll. Rh . 1, 1267. 3, 
94. Vide Buttm. Lexil. 270. " Callim. 1, 547. 
Heyn. Hom. 5, 82. 7, 27- 35 ." Schaef. Mss. * Όθύλ-
λομαι, uride Ώθιίλλετο, Hesychio διενοείτο. *"Οθημον, 
Eid. * ύατερινόν,] 

" "ΟΘΛΕΙΣ, plant® sunt, ut άγνοι et κάλαμοι, quas 
" oi ΰδροσκόποι obse rvan t ; ubi enim eae nascuntur, 
" aquas ibi esse colligunt. Geop. 2, 3." [ " Codd. 
ήθλεις e t ήθλοις. F o r s a n ό φλεώς." S c h n . L e x . ] 
" Vide e t Vitruv. ea de re 8, 1." 

" 'ΟΘΟΝΗ, ή, Linteum, λινοϋνυφασμα, Ι1 .Γ.(141.) 
" άργεννρσι καλνψαμένη όθύνρσι, Σ. ( 5 9 5 . ) Τ ώ ν δ ' αί 
" μέν λεπτάς όθόνας έχον, οί δέ χιτώνας Ε'ίατ έϋνήτους, 
" L u c i a n . Ήραϊον μειράκιον τήν καθαράν όθόνην ένδε-
" δυκώϊ. Velum etiain nauticum οθόνη dicitur, Lin-
" teum et ipsum. Lucian. (2, 693.) Ό άνεμος έμπί-
" πτων τρ όθόνρ." [ " W a k e f . Phil. 142. Jacobs. 
Anth . 12,346'. Heyn. Hom. 4, 476. 7 ,563 . Schweigh. 
Emendd. in Suid. p. 6. Velum nauticum, Melea-
ger 80. Musgr. ad Hec . 1081. T o u p . Emendd . 1, 
190." Schaef. Mss.] " Όθονοποώς, ό, Qui linteos 
" pannos conficit, Linteo, Diosc. 5, 152. de moro-
" chtho lapide, Tilt καί oi όθονοποιοί πρός λεύκωσιν τών 
" ιματίων χρώνται: p r o q u o G a l . d i c i t , φ χρώνται oi 
" στίλπνοϋντες τάς όθόνας." [* Όθονοσκεπής, N i c e t . 
Anna]. 3, 3. 20, 5.] " Όθόνων, τό, Panniculus li-
" neus, Linteolum, Theophr . Η . PI. 7, 3. Οίτω γάρ 
" τό τοϋ πράσου καί τό τοϋ σελίνου τιθέασιν, άποδήσαν· 
" τες είς ό.: Plin. 19, 7· I t a certe porrum et apium 
" serunt in laciniis colligatum. Apud Medicos ό. 
" modo ponitur pro Panniculo lineo, Fascia linea, 
" ad obliganda vulnera aut a l ia : modo pro Linteolo, 
" quo medicamentum excipitur." [ " Ad Diod. S. 1, 
339." Schaef. Mss. " Diosc. Notha 450 ." Boiss. Mss. 
" Όθόνια βύσσινα τά είς τό βασιλικόν συντελούμενα 
έν τοις ίεροΊς, Inscr. Rosett ." Schn. Lex. Hippocr . 
6 8 0 , 5 0 . ' Ο . βύσαινον. * Όθονιοπώλης, G l . L i n t e a -

k rius : * Όθονιακός· Lintearius. * Όθόνινος, Linteus, 
Lucian. 2, 220. 224. * " Όθόνιος, Artemid. 2, 3 . 
ιμάτια. (Forte leg. όθόνινα.)" Elberling. Mss. * Ό θ ό -
νειον, i . q . όθόνιον, G a l . d e C o m p . M e d . s ec . L o c . 1. 
2 . p. 101, 43. Aid.] 

" O I , i n t e r j e c t i o s . επιφθεγμα e s t τ ω ν δυσχεραινόν-
" των, όδυρομένων καί φοβουμένων, iEgre ferentium, 
" illacrymantium e t t iment ium : ut Lat . Hei et Heu . 
" Soph. Aj . (803.) Οί έγώ φίλοι, Hei mihi, amici, 
" Eur . ot εγώ μελέα, Hei mihi miserae, Ο me miseram. 
" In Epigr . " [Antip. T h . 35 . ] " cum accus. ο"! έμέ 
" δείλην, Ο me miseram. Sed frequentius cum da t . 
" dicitur ο'ίμοι, Heu mihi. Apud Synes . ex Eur . 
" B e l l e i ' o p h . Ο'ίμοι· τί δ' ο'ίμοι; θνητά τοι πεττόνθα-
" μεν. I tem cum nomin. casu, Aris toph. (Πλ. 169.) 
" Ο'ίμοι τάλας, Heu mihi misero, Ο me miserum. 
" Addunt etiam gen. huic ο'ίμοι, subaudito ένεκα vel 
" simili particula. Aristoph. (389.) ο'ίμοι τών κακών, 
" Heu mihi ob mala, Idem N, (1323.) Ο'ίμοι κακοδαί-

; " μων τής κεφαλής καί τής γνάθου, Ο m i s e r u m m e o b 
" c a p u t et maxil lam : (925.) Ο'ίμοι σοφίας, ής έμνή-
" σθης, u b i ηοη έπ-ί λύπης pos i tum, sed p o t i u s έπί 
" θαυμασμοΰ, u t e t cum dicit Ν . (773.) ο'ίμ ώς ήδομαι, 
" Heu mihi quam laetor. Pro eod. dicitur φ : ut 
" φμοι έγώ passim ap. Horn., Hei mihi. Eust . e 
" Suida affert etiam "O'i, dicens esse κοινότερον τοϋ 
" ώή : solere autem έπιφθέγγεσθαι ύπό δυσχεραινόν-
" των, ·φοβουμένων καί όδυρομένων : recte ; ita enim 
" scriptum habet et Ms . e jus Codex, non item vul-
" gati ." [ " Ot, Abresch. iEsch. 2, 115. Porson. 
Phoen. 384. Ot έγω, Markl . Suppl . 109. Ot εγώ, ot 
'γώ, Brunck. ad iEsch. Pers . 515. Eur . Phoen. 1284. 
Ο'ί μοι, Wakef. T rach . 375. 986. Valck. H i p p . p . 
3 2 1 . O't μοι τών έμών έγώ κακών, E u r . P h o e n . 3 7 6 . 

"Ot, Aristoph. Είρ. 933. * ΟΙ, Abresch. 1. c. iEsch. 
Eum. 844. Ο'ίμοι, Brunck. Aristoph. 2, 103. 128. 3 , 
49. Schol. ad Lycophr. p . 536. Lips. , Casaub. ad 
Athen. 68. T o u p . Opusc. 1, 22. Brunck. CEd. C . 
820. Eur . Phoen. 1354. Cum gen., Τ . H . ad Plutum 
p. 425. Bergler. ad Alciphr. 185. Koen. ad Greg . 
Cor. 59. Soph. Antig. 82. De spiritu, Porson. Hec . 
p . l 6 . E d . 2 . Ο'ίμοι τάλας εγωγε, W a k e f . S . C r . 1, 
4 5 . Ο'ίμοι κακοδαίμων, K o p p i e r s . O b s s . 5 8 . Ο'ίμ', 
Brunck. Aristoph. 3, 81. 155. ( Ά . 590.)" Schaef. 
Mss.] ""ίΐιμοι, pro ο'ίμοι dicitur, quod es t Hei mihi, 
" H e u m i h i : A d v e r b i u m s. άναφώνημα λύπης δηλω-
" τικόν, dolentis. Construitur cum gen., subaudita 
" p a r t i c u l a ένεκα. A p o l l . R h . ( 1 , 2 9 0 . ) "ίΐ'μοι έμης 
" άτης, S o p h . ( A j . 9 8 0 . ) "Ωιμοι βαρείας άρα τής έμής 
" τύχης, A r i s t o p h . Ν . ( 9 2 5 . ) "ίΐιμοι σοφίας rjs έμνή-
" σθης. Hie enim expones Hei mihi ob , nisi malis 
" r edde re per Ο habens a c c u s a t i v u m : ψμοι έμής άτης, 
" Ο calamitateni meam. Construitur cum nomin. 
" etiam, Od. Ε.(299·) "Οιμοι έγώ δειλός, Aris toph. 
" ( Θ . 2 4 1 . ) " ί ΐ ι μ ο ι τάλας, ( Ν . 1323 . ) "Ωι / ίο ι κακοδαίμων, 
" Soph, ψμοι τάλαινα. Lat . dicunt et Ο misera ego, 
" et Ο miseram me, seu, Heu me miseram. Necnon 
" c u m vocativo, U. A. (149.) "Άμοι άναιδείην έπι-
" ειμενε, Ο impudens, Ο hominem impudentem. 

ι " E tym. et sine t scribi posse ait, et derivari ex ώ 
" σχετλιαστικφ." [ " Brunck. ( E d . C. 820. Aristoph. 
2, 103. 128 ." Schaef. Mss . ] " Α'ίμοι p ro ο'ίμοι, e t iam 
" in admiratione usurpari t radunt . Supra αίβοί ead 
" signif." 

" ΟΙμώζω, Ploro, Ejulo, Verbum factum παρά τό 
" ο'ίμοι λέγειν, u t α ί ά δ ω d e r i v a t u m παρά τό at at λέ-
" γειν, 11. Ο . ( 3 9 7 . ) "Ωιμωζεν δ' αρ έπειτα, καί ώ 7τε-
" πλήγετο μηρώ Χερσί καταπρηνέεσσ : h i s v e r b i s i m -
" m e d i a t e s u b j u n g e n s , όλοφνρόμενος δ' έπος ήυδα : 
" indicansque οίμώζειν et όλοφύρεσθαι esse synonyma. 
" E t II. Χ . (408.)"Ω«^ω|εν δ' έλεεινά πατήρ. S o p h . 
" (Aj. 962.) cum accus. pro Defleo, Deploro, E ju la tu 
" e t lament is p r o s e q u o r : 'ίσως τοι κ' εί βλέποντα μή 
" πΰθουν, Θανόντ' άν οίμώζειαν. At c u m a l i q u i s a l i -
" cui οίμώγειν λέγει, imprecatur ei ut poenas l u a t : 
" quia fletus et ejulatio poenas consequitur. Aristoph. 
" Γ Ιλ . ( 5 8 . ) Έ γ ώ μέν οίμώζειν λέγω σοι: p r o q u o 
" m o x e a d . s i gn i f . κλαίειν έγωγέ σοιλέγω: ( i l l . ) 
" οίμώξει μακρά, Poenas dabis, et non leves. Sic 
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« P J u t . A r t a x . Οίμώξεται μέντοι τούτων os άν εμοι 
" προσαγάγη ras χείραε. E t X e n . ' Ε λ λ . 2 . ( 3 , 2 4 . ) 
" Theramenes Satyro dicenti sibi οτι οίμώζοιτο el μη 
" σιωπήσειεν, per interrogationem respondet ,*Av δέ 
" σιωπώ, ούκ άρα οίμώζομαι ; Quod si taceam, an 
" poenas non dabo 1 Sic Diogenes in Epist . quadam 
" a d G r a e c o s , Διογένης rots καλουμένου "Ελλησιν οι-
« μώζειν : licet ibi et in propr ia signif. accipi queat , 
" u tpote oppositum τω χαίρειν." [ " Fischer, ad 
Weller. G r . G r . 1, 120. Brunck. Aristoph. 1, 236. 
F r . 218. Palladas 25. et Jacobs . , T h o m . M. 646. 
Jacobs . Anth. 6, 301. 11, 46 . Longus p . 82. Vill., 
Athen . 23. Valck. Hipp . p . 306. Diatr . 21. ad Lu-
cian. 1, 103. 333. 402. Brunck. CEd. C. 820. Musgr . 
M e d . 207. Heyn. Horn. 8 , 3 3 1 . Med., S teph . Dial. 
65. Brunck. Aristoph. 3, 140. * Οίμοΐζω, Valck. 
Diatr . 21. * ΟΙμώττω, Koen. ad Greg . Cor. 67. *Οί -
μώσσω, T h o m . Μ. 646." Schaef. Mss. Symm. Mai. 2, 
13. 4 Macc . 12, 15. Οίμώζω, Orac . Sibyll. 5 . p . 
6 0 7 . ΟΙμώζομαι, D e m o s t h . 937. u l t . Ο ί μ ω έ ε τ ω , C i c . 
ad Quint . Fr . 3 , 9· * Οίμωγμα, ^ s c h . S. c . T h . 7 . 
1031. Ag . 1375. 1393. Eur . Bacch. 1110. * ΟΙμω-
γμόί, Soph. Stobaei Flor. 63. p. 239- " Valck. Hipp, 
p . 202." Schaef. Mss.] " Οίμωκτός, Deplorandus, 
" Lamentabiiis, Lacrymabilis, Aristoph." [ Ά . 1194. 
ΟΙμωκτει, s .] " Ο'ιμωκτι, C u m p l o r a t u et e j u l a t u . " 

Άνοίμωκτοε, jEscb. Choeph. 431. 509·] " 'Ανοι-
" μωκτει, s. Ανοιμωκτϊ, Sine ejulatu et fletu, άνευ 
" οίμωγήε, Suidae άστενάκτωε, Sine gemitus emissione: 
" aliis etiam ατιμωρητί, Impune : quoniam sc. prenas 
" sequitur ή οιμωγή : Soph. A j . (1227·) p. 68. Ιέ δή 
" τά δεινά ρήματ άγγέλλουσί μοι Τ λ ή ν α ι καθ ' ημών 
" φδ' άνοιμωκτεϊ [— τι, B r , ] χανεΊν." " Οιμωγή, Ρ ί ο -
" ratus, Ejulatus, II. Δ. (450.) Θ, (64.) 'Ένθα δ' Άμ' 
" οιμωγή τε και εύχωλή πέλεν ανδρών Όλλύντων τε 
" και όλλυμένων : Χ . ( 4 0 9 · ) άμφϊ δέ λαοί Κωκυτω τ' 
" ε'ίχοντο και οΙμωγή κατά άστυ. X e n . Έ λ λ . 2 , ( 2 , 2 . ) 
" ΟΙμωγή έκ τοϋ Πειραιώϊ διά τών μακρών τειχών ε'ιε 
" άστυ διήκεν. H e r o d i a n . 7 , ( 9 . 19 · ) Π ο λ λ ί ) δέ ο'ιμω-
" γή κατά τήν πολιν γυναικών τε και παιδιών. E t 
" S y n e s . E p . ~Hv άκουσμα σκυθρωπόν, ανδρών οίμωγαϊ, 
" γυναικών όλολυγαι, παίδων όλοφυρμοί. U b i q u i d a m 
" οίμωγάε volunt esse G e m i t u s ; et όλολυγά$, Ulula-
" tus . " [Gl . Ululatus. " Wakef. Phil . 190." Schaef. 
Mss.] " Apud Hes. legitur et Ο ίμωζία, exposi-
" t u r n το οίμώζαι." [ P h o t . * Ο'ιμωκτίαν· αντί τοϋ 
* οίμώζειαν.] " ΚλυτοιμωγεΊε, H e s y c h i o s u n t άκου-
στα'ι θρήνου." [ " H e y n . H o m . 8, 3 4 0 . " Schaef. Mss . ] 
" Ανοιμώζω, In ejulatus e t f le tus erumpo, E ju lo : ut 
" H e s . q u o q u e άνοιμώξαι e x p . άναστενάζαι, όλολύξαι, 
" Ingemiscere, Ululare. Suid. autem άνοιμώζατε ne-
" scio quam recte exp. αλαλάζατε : nam ό αλαλαγμός 
" Bellicus clamor est, άνοιμωγμός autem Vociferatio 
" ejus qui verberatur ." [Ανοιμώζω, /Escb. Pers . 
465. Herodian. 1, 17, 9- " Valck. Phoen. p. 473." 
Schasf. Mss. * Προσανοιμώζω, Polyb. 5, 16, 4. * Σν-
νανοιμώζω, A p p i a n . 1, 53 . ] " Άποιμώζω, E j u l o , 
" Lamentor. Item Defleo, Deploro, Antipbon, Καί 
" τό τελευταϊον άπψμοξεν έμέ τε καί αυτόν, ώς αδίκως 
" άπολλυμένους." ' [Eur . Med. 31. Ale. 638.] " Έ -
" ζοιμώζω, Ejulo, Ejulatus emitto, In ejulatus erum-
" p o , έξάκουστον οίμώζω, S o p h . A j . ( 3 1 7 · ) ευθύς έζφ-
" μωζεν οϊμωγάς λυγράς." " Έποιμώζω, A l l a m e n t o r , 
" Adgemo." [^Esch. Choeph. 845.] " Κατοιμώζοντεε, 
" Ejulantes, στενάζοντεε, Hes." [Eur . Andr . 1 ΐ 6 θ . 
* Προσοιμώίω, Joseph. Β. J . 1, 17, 3. Liban . 4. p . 
225. " Nilus Narr . p . 2." Boiss. Mss. * ΎποιμώΖω, 
Lucian. 1, 686.] 

" Ό Ι Ζ Υ Σ , ύος, ή, /Erumna, Miseria, κακοπάθεια, 
" ταλαιπωρία, O d . P . ( 5 6 3 . ) όμήν άνεδέγμεθ' όϊζύν, 
" Η . ( 2 7 0 · ) έμελλαν έτι ξυνέσεσθαι όϊζνϊ Πολλή, τήν 
" μοι έπώρσε Π ο σ ε ι δ ά ω ν , II . Ν . ( 2 . ) πόνον τ έχέμεν 
" καί ό'ίζύν Νωλεμέωε. S i c O d . Ξ. ( 4 1 5 . ) οίζνν Αήν 
" έχομεν, πάσχοντες ύών ένεκ': Δ . ( 3 5 . ) άίκε ποθι 
" Ζεύε Έζοπίσωπερ παύση όίζύος : ( Ε . 2 8 9 · ) Έκφυγέειν 
" μέγα πείραρ όίζύοε. I tem Hesiod. ("Εργ. 1, 175.) 
" Παύσονται καμάτου καί όίζύοε." [ " A d Mce r . 2 7 6 . 
Attici semper οίζύε dicunt, Porson. Praef. ad Hec . p . 
xi. et ad v. 944. Wakef . Diatr . p . 6. Hermann. Obs . 
p . 58." Schaef. Mss. Jacobs. Obs . Crit . ad Anthol . 
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A p . 12. Acc . όίέύα, Quin t . Sm. 2, 88. J Π α , ο ϊ έ ν , ί . 
* Π α ν ο ι ^ , iEsch. Choeph. 47 . * " ' O ^ o s , Theoc r . 
2 7 , 1 3 . Δ . Αεύρ' ύπό τάς πτελέαε ιν ε μα ε σύριγγας 
ακούσης. Κ . Τήν σαυτού φρένα τέρφον' οίζυον ούδέν 
αρέσκει: Miserum, eo sensu quo d.c. t Virgd. Mwerum 
disperdere carmen, Anglice, A sorry song. Seager. 
Mss.] " ΌϊΖυρόε, TErumnosus, Calamitosus, Miser, 
μ JJ Ρ ( 4 4 6 . ) Ο ύ μεν γάρ τί πού έστιν οιέυρωτερον 
" άνδρόε, ( O d . Υ . 1 4 0 . ) ώε τιε πάμπαν ό&υρόε καί 
" &ποτμοε, H e s i o d . " E p y . ( 2 , 257·) oiivpy ενι κώμη, 
'< R u r s u m H o m . ( O d . A . 182 . ) οίζυραί νύκτες dicit , 
« e t οίέυρόε πόλεμοε. I I . Γ , ( 1 1 2 . ) παύσεσθαι όΊξυρον 
« πόλέμοιο." [" Wakef . Here . F. 1349- Ale. 992. 
Jacobs . Anth . 7, 80 . 12, 251 . 427- Brunck . Ari. 
s toph. 1, 62. Theogn . 65 . ad O d . Δ. 197. ad Moer. 
276. Attici semper οίζνρόε d icunt , Porson. 1. c . Her-
mann. 1. c . ad Herod . 729" Schaef. Mss. 7Ω 'ϊυρέ, 
A r i s t o p h . Ν . 6 5 5 . P h o t . Ώ ' ζ υ ρ ο ί · κράσιε 'Αττική. 

* Όϊζυρώε, Q u i n t . S m . 3 , 3 6 3 . 4 8 1 . ] " Όϊζύω, Μ· 
" rumnas et miserias perpet ior , κακοπαθώ, ταλαιπω-

Β " ρώ, 0 ( 1 . Τ . ( 3 0 7 · ) οσα τ' αύτόε όίζύσαε έμόγησε : I I . 
" Γ . ( 4 0 8 . ) Α λ λ ' αΐεί περί κεΤνον όιϊ,υε καί έφύλασσε :" 
[Η. 89. O d . Δ. 152. Apoll . R h . 4 , 1324. 1374.] 
" Apud Hes . legitur etiam Ό'ίζεύει, μογε'ι, πάσχει: 
" sed baud scio an perperam pro οίζύει." [* " O'tiu, 
Valck. Diatr . 21 ." Schaef. Mss. Fut . οίζω, unde 
οίκτος. Cf."fl5w.] '"ίΐί&οε, Hes. affert p ro ταλαι-
" πωρίαε: e t ώϊζυρά p r o μοχθηρά, Q u a e f r e q u e n t i u s 
" scr ibuntur per δ μικρόν." " "ίίμιζος af fer tur pro 
" Miser : sed άμαρτύρωε." 

[* ΟΙΒΟΣ, Pars optima in cervice taur i , a p . Lu-
cian. 2, 324. ] 

ΟΙΓΩ, SIVE Ο'ιγνύω, Aperio, Hesiod. Ήμ. (55.) 
Τετράδι δ' όιγε πίθον, Aperi s. Resera dolium. U-
trumque thema agnoscit Hes . , in cu ju s Lex. habe-
t u r , οίγνΰει, ανοίγει, q u o d e t a p . S u i d . , e t οίγόμενοε, 
ανοιγόμενοε. Pass. Ο'ίγνυμαι Horn, ut i tur II. Θ. (58.) 
Π α σ α ι δ' ώίγνυντο πύλαι, έκ δ' έσσυτο λαόε. I d e m O d . 

C (Γ. 392.) ut i tur aor. 1. ώϊζε, de dolio, ut Hesiod. 
p a u l o a n t e οίγε. E t ( A . 4 3 6 . ) "ϊΐίζεν δέ πύλαε θαλά· 
μου. A quo aor. est pass, ώίχθην, Aper tus suni. 
Praet. MED. "Εωγα, Aperui . ||"Ωϊξα Ero t . ap . Hip-
pocr . exp. non solum άνέωζα, sed etiam έτεμον. 
" ίΐίγνυντο, A p e r i e b a n t u r : a b οίγνυμι q . e . άνοιγα. 
" A t ίϊϊγον, A p e r i e b a m , a b οίγω. 'ίίιγνυντο, p o e t i c e 
" p r o ψγνυντο s . οίγνυντο, a b οίγνυμι, A p e r i o . I I . B. 
" (80 9'.) Π α σαι δ' ώίγνυντο πύλαι." " τ Ω ι χ α , Aperui , 
" praet. perf. act . ab οίγω." [" Wakef . Here. F. 
1133. Jacobs. Anim. 100. Anth . 9, 96. 12, 170. 
Heyn. Hom. 6, 555. Wakef . S . Cr . 1, 119. Remo-
vere operculum, obicem, H e y n . Hom. 7, 180. De 
augm., T h o m . M . .403. ad Diod. S. 1, 528. "fli%e, 
Ruhnk . E p . Cr . 247. 258. 269." Schaef. Mss.] 

'Ανοίγω, SIVE Άνοιγνύω, A p e r i o , R e s e r o , i . q. 
οίγω : u t άνοίγειν τάε θύραε, πύλαε, A p e r i r e fores, 
p o r t a s . X e n . Κ . Π . 7 , ( 5 , 1 0 . ) Έκθέονσί rives nvoi-
ζαντεε τάε πύλαε, C h r y s . Τ ά ί θύρας άνέωζε. D ic i tu r 
enim άνέψζα pro ήνοιζα. || Άνοίγειν quasi In aper-

D turn mare prodire ; nam Aperire Lat . nauticum qui-
dem est velrbum interdum, sed paulo alium usum 
habens. Xen. Έ λ λ . 1, (6, 15.) Τών δ' έφορμούντων, 
ώε έκαστοι ήνοιγον, τάε τε άγκΰραε άποκόπτοντεε καϊ 
έγειρόμενοι έβοήθουν, ( 5 , 7 · ) Μ ε τ ά δε ταϋτα καί οί 'Α-
θηναίοι έκ τοϋ Ν ο π ' ο ν καθελκύσαντες τάε λοιπάε τριή-
ρεις, άνήχθήσαν, ώε έκαστος ήνοιξε. U t i t u r e t 1 , ( 1 , 2 . ) 
At Bud. , a quo prorsus dissentio, verti t Cuique 
promtum fuit . |( Ανοίγομαι, Aperior, Reseror, E-
p i g r . Α ε ι μ ώ ν ε ε γελόωσιν άνοιγομένοιο ρόδοιο, C u m 
aperitur et expandi tur , Cum e calyce rosa exeritur. 
Phrynich . ait ab Atticis dici άνέφκται ή θύρα, pro A-
per ta est j a n u a : non άνέωγεν ή θύρα. Ar is to t .de 
M u n d o , Στόμια άνέωκται, L u c i a n . ( 1 , 299·) Ουκ άνεψ-
γμένοιε το'ιε όφθαλμο'ις είδες; S i c άνεωγμένη οικία, 
Domus ape r t a , Mat th . 7 , (7·) Κρούετε, καί άνοιγήαε-
ται νμίν, Pulsate e t aper ie tur vobis . Pulsate, sc. 
τήν θύραν, Januam. Invenitur ανοιχθείς expositum 
et Deh i scens ; nam quae debiscunt , aperiuntur . Di-
ci tur interdum a Poetis άνωιχθην pro άνψχθην, ι 
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quod erat subscriptuni ipsi ω, ascripto lateri. Inve- A 
nitur autem et άνεψχθην. || Άνέωγα, Praet. med. 
Atticum pro άνφγα, saepe usurpatur, i. valens q. 
άνέωγμαι, licet Phryn. tradat Attice άνέψκται ή θύρα, 
lion άνέφγε, dici. Invenitur άνεωγόσιν όφθάλμοίς, et 
άνεφγόσι τοΊς ομμασι, p r o άνεφγμένοις το'ις οφθαλμοίs, 
quod e Luciano modo attuli. Apud Plut. άνεψγώς 
πίθος, Apertum dolium. Gaza ap. Cic. Existit vertit 
ανέωγεν: nam haec Cic. Cat. Maj . verba, Tanquam 
ex articulis sarmenti existit ea qua; gemma dicitur, 
i n t e r p r . άνέωγεν δ καλούμενος οφθαλμός. I n v e n i t u r 
e t άνεφγοντο a p . T h u c . 4 , (111 . ) p . 157· A t πύλαι 
ψνεψγοντο. || Duplici etiam augmento DICITUK 
Ήνοίγη, A p e r t u s e s t , A c t . 8 , ( 3 2 . ) Ήνοίγη [Ανοίγει] 
γό στόμα αύτοϋ, Apertum est os ejus, Aperuit os 
suum. Sic supra ήνοιζε : pro quo dicitur etiam ήνέ-
φζε : unde pass, ήνεωχθησαν, Aperti sunt. Et ήνεω-
γμένος, Apertus : quod legitur ap. Jo., et ap. Alex. 
Aphr. Necnon ήνεωγώς, praet. med. Apertus, Patulus. 
[" 'Ανοίγω, Phryn. Eel. 95. Wakef. Ion. 1585. 
Musgr. 1563. Wakef. Here. F. 1133. S. Cr. 4, 5. Β 
10. Jacobs. Anim. Specim. 35. Anth. 6, 120. 12, 
J70. Brunck. Aristoph. 1, 16. (Ed. C. 515. Heyn. 
Hom. 6, 555. ad Corn. Nep. 135. Stav,, Wessel. 
Diss. Herod. 84. Musgr. Hec. 1040. Abresch. 
Lectt. Aristaen. 292. Thom. M. 71. 75. Fischer, ad 
Anacr. p . 15 . : ad Charit. 255. ad Herod. 307. 373. 
ad Dionys. H. 3, 154. 'Ανοιγνύω, Wakef. Ion. 941. 
Here. F . 1133. Άνοίγννμι , Thom. Μ. 75. Paus. 3. 
p .50 . Reiz. Belg. Gr . 630. Aristoph. Ίππ. 1326. De 
augm., Heyn. Horn. 4, 554. Amoveo, utaperiam, 8, ' 
635. Άνοίγειν χιτώνα, Bos. Proleg. ad V. T . ***** 2. 
Άνοιγνύτω, άνοιγέτω, M c e r . 3 0 . e t η . Άνέψγον, 
Schneid. Anab. 295. Heyn. Hom. 6, 555. 7, 180. 
Ήνεψγμένος, Villoison. ad Long. 235. Άνέωγα, 
ανέψγμαι, Phryn. Eel. 60. Thom. M. 403. 763'. ad 
Charit. 481. Epigr. adesp. 376. ad Lucian. 3, 575. 
Άνεωγόε, Bergler . Alc iphr . 3 8 0 . Άνεψχθησαν, K o p -
piers. Obs. p . 10. Άνωιχθησαν, Ruhnk. Ep. Cr. 
1 3 0 . u b i e t άνηώγνυντο." S c h a e f . M s s . Άνέωγον, 
άνέωζα, άνέωγα, Bekk. Anecd. 1, 399- Plut. 8, 348. c 
" Andr. Cr. 171. Clem. Alex. 768." Kail. Mss. 
Eur. Ion. 923. Joseph. A. J . 18, 2, 2. * Άνοικτέον, 
E u r . I o n . 1 3 8 7 . * Άνεψγότως, G l . P a t u l e . ] Άνοι-
γμα, τό, Aperimentum, Apertio, pro avoij-is, Ostium, 
1 R e g . 1 4 , ( 6 . ) Εισερχόμενης αύτής έν τφ άνοίγματι. 
Alicubi exp. etiam Foramen. [ " Schol. Aristoph. 
Πλ . 714. Etym. M. 349, 54." Schsef. Mss. * " A -
νοιγμός, Rei Accip. Seriptt. 66." Wakef. Mss.] 

"Ανοιζις, ή, Apertio, Heseratio, Basil. Δώσει λύγον 
ήμίν έν ανθίζει τοϋ στόματος ημών, [ P l u t . 8 , 9 4 4 . a d 
Ephes. 6, 19. * " Άνοιγή, Dilatatio, Expansio, 
Explicatio, Chrys. in Ps. 103. Τ . 1. p. 950, 37. 
Άνοιγήν δέ χειρών αύτοϋ, και τήν τον σταυρού έκτασιν 
χρή λογίζεσθαι, αφ' ης πάντα έπλήσθη χρηστότητος." 
Seager, Mss. * " Άνοιγενς, Reserator, Damasc, ap. 
Wolf. Anecd. Gr . 3, 260." Kail. Mss. * "Άνεφκτης, 
Apertor, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T . 7. p. 499', 25." 
Seager. Mss.] Ανοικτός, accentu in ult. Apertus, s. 
potius Apertilis, Adapertilis, quo utitur Ovid. 

Ϊ * Άνοικτόκλειστος, P i s i d , 4 2 7 . * " Αυσάνοικτος, 
'seudo-Diog. Ep, 21. in Notit . Mss. T . 10. P . 2. p. 

277·" Boiss. Mss.] Εύάνοικτος, Apertu facilis, Qui 
facile aperitur, panditur, reseratur. [* Άνοικτήριον, ab 
* Άνοικτήρ, Classical J o u r n a l 44 , 3 6 8 . * Άντανοίγω, 
Longin. 34. * Άπανοίγω, Greg. Naz. 2, .269.] " Aia-
" νοίγω, Adaperio, Patefacio, Aperiendodiduco. Δια-
" νεφγώς, Apertus." [Schleusn. Lex. V . T . " A d Cha-
rit. 28. 257. * Αιάνοιξις, 257·" Schaef. Mss. " Var. 
lect. ap. Clem. Alex. 454." Wakef. Mss. * " Προδια-
νοίγω, Method. 404. Athan. 1, 815." Kali. Mss.] 
." Έξανοίγω, Aper io , A r i s t o p h . " [ A . 391 . *Έζάνοιζις, 
Strabo 16. p . 1075.] " Σννεζανοίγω, Simul aperio." 
Ρ Έπανοίγω, Gl. Recludo, Adaperio, Effringo, " A-
than. 1, 657."Kail . Mss. * Έπανοίκτωρ, Manetho I, 
310. cf. 4, 483. * Κατανοίγω, Philostr. Ep. 913. 
" A t h a n . 1, 60." Kali. Mss. * " Παραροίγω, Ali-
quantulum aperio, Chrys. in Es. c. 2. Τ . 1. p. 1032, 
30. Demosth. 778, 12." Seager. Mss.. " " Yiapa-
νοιγνύω, Philostr. 104. Chrys. in Gen. 152." Kail. 
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Mss. * " Ώαρανοίγνυμι, Theod. Hyrt. in Notit . Mss. 
5 , ' 7 3 1 . " Elberling. Mss. * Παρανοικτός, unde 
* " Άπαράνοικτος, Non adapertus, Inapertus, Pseudo-
Chrys. Serm. 102. T . 7· p . 556, 13." Seager. Mss. 
-* " Ώροανοίγω, Andr. Cr. 17- 292." Kali. Mss. 
* " Ώροανοίγνυμι, Theod . 1, 591." Wakef. Mss. 
*Ώροσανοίγω, Plut. 6, 131. * Συνανοίγω, Themist. 
235. Epiph. 2, 98·] " Ύπανοίγω, Subaperio." 
[ " Andr. Cr. 171." Kail. Mss. " Demosth. 889, 28." 
Seager. Mss. *Ύπανοίγννμι, Athen. 29- 642. 
* " Άποίγω, Heyn. Hom. 6, 336." Schjef. Mss.] 
Αιοίγω, Aperio, Pando, Resero, i. q. ανοίγω, Tec-
messa ap. Soph. Aj . (346.) Ίδον διοίγω, adj Chorum, 
q u i d i x e r a t , ά λ λ ' ανοίγετε Τ ά χ ' άν τιν' αιδώ κάπ' έμοϊ 
βλέφας λάβοι: pandi sibi por tas jubens ut ingrede-
r e t u r : [Od. T . 1287- 1295.] Pro eod. dicitur 
ETIAM Αιοίγννμι, SIVE Αιοιγνύω, u t ο'ίγω e t ο'ιγνύω. 
[Aristoph. Έκκλ. 852. * Αιοιγμός, iEsch. Choeph. 
24.] Αίοιζις, Apertio, Patefactio, ut avoids, [ " Clem. 
Alex. 454." Wakef. Mss. * Έκδιοίγω, Hippocr. de 
Arte c. 8. in Codd. rectius διοίγω.] " Έξοίγω, 
" Aperio, Hippocr. de Loc. in Hom. (p. 417, 35.) 
" Τ α οίδέοντα και ύδατος εμπλεα έζοίγειν μαχαιρίψ." 
[* Αιεζοίγνυμι, Q u i n t . S m . 1 3 , 4 1 . * "Έποίγω, 
Heyn. Hom. 6, 335. (II. Μ. 340.)" Schaef. Mss. 
Vide Schn. Lex.] ΐίαροίγω, Parum aperio, Schol. 
Aristoph. [et ipse Etp.30.] Gallice dicimus Entr 'ou-
vrir. Προσοίγω, Adaperio : unde προσέφξα, Ada-
perui. [ " Chrys. in Gen. Hom. 43. Τ . 1. p. 354, 
32." Seager. Mss. * Ύποίγω, s .] Ύποίγνυμι, Clam 
aperio, [Athen. 441. Aristoph. Θ. 424.] 

ΟΙΔΕΩ, SIVE ΟΙδάω, Tumeo, Inflatus sum. Sic 
a c c i p i t u r O d . Ε. (455.)"Ω»δεεδέ χρόα πάντα, θάλασσα 
δέ κήκιε πολλή Άνστόμα τε ρΐνάς τε: n a m E u s t . i b i 
exp. έξωγκωτο. Sed annotat, in antiquis libris repe-
riri etiam positum pro ώζεεν, a v. ό£έω, mutato sc. δ 
i n δ. P l u t . ( 7 , 7 7 4 . ) Ο Ιδώντ ι γάρ έοικε και φλεγμαίνοντι 
σώματι τό περιαλγοϋν καϊ περιχαρές καϊ περίλυπον τής 
ψυχής. U b i οιδώντι e s t a v e r b o ο'ίδάω. F o r t a s s e t a -
men aliquis malit scribere οίδοϋντι. || Metaph. vero 
negotia aliqua οΙδεΊν dicuntur, ut Cic. ad Att. Tument 
negotia, sumta autem metaph. a tumoribus corporis 
humani, sicut alia metaph. res Exulceratae dicun-
t u r . ΟΙδοϋντα πράγματα, i n q u i t B u d . i n s u o L e x . , 
u t φλεγμαίνοντα. Sic leg. ap . H e r o d . (3, 76 . ) p . 4 8 . 
Άμφϊ τόν Ότάνην πάγχυ κελεύοντες ύπερβαλέσθαι, 
μηδέ οιδεόντων τών πρηγμάτων έπιτίθεσθαι, T u m e n t l -
bus rebus, i. e. In bellum et tumultus vergentibus. 
Virg. Operta tumescere. Vulg. Edd. ibi habent ot 
δεόντων: sed Budaei emendationem confirmat vet. 
exemplar, et alius ipsius Herodoti 1. infra in Ο'ιδαίνω 
citandus. Praet. perf. est φδηκώς, Tumidus, Inflatus, 
πεφυσημένος, Hes . : quod alia quoque metaphora ac-
cipitur, ut Lat. particip. Turgens, Turgidus, Tumi-
dus, Inflatus, pro eo qui superbit. Sic ap. Suid. 
'ίΐιδηκός ήθος ύπό πλούτου. M e t a p h . i t i d e m a p . A r i -
s t o p h . B . ( 9 4 0 . ) τέχνην Οιδοϋσαν ύπό κομπασμάτων 
και ρημάτων έπαχθών. || I d e m S u i d . ψδηκώς e x p . η ο η 
s o l u m πεφυσιωμένος, φλεγμαίνων, s e d e t i a m φυσήσας, 
in qua signif. erit μεταβατικόν. [ " Οίδέω, Jacobs. 
Anth. 9, 329. Pierson. Veris. 234. Toup. ad Lon-
gin. 280. ad Herod. 236". 261. 529. De ira, Segaar. 
in Daniel. 78. De augm., Phryn. Eel. 6θ. Ο'ιδηκώς, 
ψδηκώς, Moer. 423. et n." Schaef. Mss. Ο'ιδουμένη 
τφ χόλφ, He l iod . p . 62 . C o r . ] Οίδημα, τό, T u m o r , 
Apud Hippocr. aliosque omnes vett. idem plane si-
gnificabat quod όγκος, Tumor, cujuscunque generis 
ille esset: verum juniores Medici nominis hujus 
significationem postea contraxerunt ad eum tumorem 
designandum, quem pituita committit. Sicut enim 
qui e sanguine fit, phlegmone; e biliosa fluxione, 
erysipelas; e melancholico succo, scirrbus nascitur: 
ita tumori illi, quem pituita creat, οιδήματος nomen 
proprium esse voluerunt. Verum autem tuinoris 
genus est, quod naturalis pituita in partem aliquam 
abscedens committit, molle, laxum, digito prementi 
cedens, indolens, album, minimum calens, et aliis 
brevite{ notis praeditum quae pituitam solent conse-
qui. Non verum autem est, quod fit a pituita non 
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natural i sive per alterationem talis evaseri t , sive pe r 
alterius humoris mixt ionem. Praeterea omne οίδημα, 
quod propr ie et simpliciter οίδημα dici tur , certo loco 
defini tum, c i rcumscr iptumque e s t : a b e jus tamen 
similitudine οίδημα etiam dici tur T u m o r ille pituito-
sus, qui nonnunquam in pedibus et crur ibus eorum 
or i tur , qui a q u a intercute e t phthisi e t cachexia la-
boratit , quique etiam in leucophlegmatia occupa t 
corpus universum. Haec Gor r . inter multa alia. Ga l . 
scribit H ipp , οιδήματα nominare solere TOVS παρα 
φύσιν 'όγκους : p o s t e r o s a u t e m e j u s in φλεγμονάε e t 
scirrhos, et ea, quae peculiariter ab ipso οιδήματα 
vocantur , divisisse. Idem Gal . Comm. 5. in Aph . 
S e c t . 6 5 . T o v s παρα φύσιν όγκους άπαντα* ό 'Ιππο-
κράτη* οιδήματα προσαγορεύει, περιεχομένων έν αυτοί* 
δηλονότι καί των φλεγμονών : C . 4 . in A p h . S e c t . 3 4 . 
d i c i t a v e t e r i b u s οιδήματα a p p e l l a r i όγκου* τούε χωρϊε 
όδύνη* καϊ μαλακού*. A c t u a r . π. Δ . Π . 2 . c . 4 9 - Ο ΐ -
δημα δε έστιν όγκοε λευκό* ανώδυνο*, έπί φλέγματι 
συνιστάμενο*, ώσπερ καί τό έμφύσημα έπί ψυχρφ καί 
παχυτέρφ πνεύματι συνίσταται' καϊ ρςδιον γνωρίζειν τή 
&φή· ρφδίω* γάρ ύπείκει τά οιδήματα, μήτε ζέοντα, 
μήτε όδυνώντα, μήτ ήλλοιωμένα όντα τω χρώματι. I b i d , 
discrimen inter οιδήματα et έμφυσήματα ponit . At 2, 
7 . agit de oculorum oedematis, itidem ab emphyse-
matis distinguens. Οίδημα Celsus interpr. T u m o r , ut 
e t Plin. qui tamen et aliter verti t , ut e seqq. appare -
b i t . H i p p o c r . *Hv ύπό πυρετού έχομένφ, οίδήματοε μή 
έόντοε, έν τή φάρυγγι πνϊζ έζαίφνηε έπιγίγνεται θανάσι-
μον. Quae sic Celsus, Neque is servari potes t qui 
sine ullo tumore febricitans subi to s t rangulatur . 
D i o s c . 3 , 9 3 · d e m e l a n t h i o , Αίρει καϊ οιδήματα πα-
λαιά καϊ σκλιηρίαε καταπλασθέν : d e q u o P l i n . 2 0 , 1 7 . 
Discuti t duritias tumoresque veteres et suppura-
tiones. Rursum Diosc. de radice smyrnii, Τά πρόσ-
φατα οιδήματα καϊ φλεγμονάε καϊ σκλτήρίαε διαφέρει: d e 
qua idem Pl in. Collectiones e t suppurationes non 
veteres, item durit ias discutit illita. Rursum Diosc . 
Διαφορεί δέ τό άλευρον κριθήε έφηθέν οιδήματα καϊ 
φλεγμονάε. P r o quibus idem Plin. , Farina ex hor-
deo decocta collectiones impetusque discutit . A p u d 
S u i d . , "Συνέβη δέ τόν πόδα αύτοϋ είε οίδημα άρθήναι και 
φλεγμήναντα σφακελίσαι. P l u t . Οίδημα σπληνόε, ill 1. 
περί Άοργ. || S u i d . οιδήματα e x p . έπάρματα, φυσή-
ματα, in h . l . , Αύγοιε έχέφροσι κατηύναζεν ό στρατηγόε 
τά τοϋ στρατιωτικοϋ θράσουε οιδήματα. O v i d . O r a t u -
nient ira, Virg. Corda tument rabie. P lu t . Coriol. 
( 1 5 . ) T i j s φυκήε ώσπερ οίδημα τόν θυμόν άναδιδούσηε. 
Dicitur etiam έπί τή* έπάρσεω* και φυσιώσεωε, ut idem 
Suid. a n n o t a t : metaph . a corporibus itidem sumta : 
τήε δέ ει* οίδημα άρθείση* φρονήσεωε. C i c . d i c i t 
itidem Inflatus ac tumens animus. || Hesychio οίδη-
μα est non solum όγκωμα et άπόστημα, sed etiam 
ταραχή κυμάτων : quod οϊδμα dicit Hom. Virg., 
maria alta tumescunt . idem, Mare tumidum, 
Tumidum pelagus. [Lucian. 3, 37. 588.] Οίδη-
ματώδηε, Tumore referens, Tumidus . Apud Ga l . 
e t A c t u a r . οίδηματώδειε όγκοι, i p s a οιδήματα. [ " C a -
saub. ad Athen. 111." Schaef. Mss. * " Οιδημάτων, 
Hippocr . 754." Wakef. Mss.] Pro οίδημα per sync. 
DICITUR Οϊδμα, Poetis tantum usitatum. Hes. exp. 
ίπαρμα, κύμα, ρεύμα, αύζημα. F r e q u e n t e r οϊδμα θα-
λάσσης, turn ap . Horn., turn alios. Greg . Naz. άγριον 
οιδμα θαλάσσηε. E t H e s i o d . ( Θ . 1 0 9 . ) πόντος άπεί-
ριτοε οίδματι θύων, T u m i d i s fluctibus a e s t u a n s . S i c 
ap . Hom. itidem aliquoties, οίδματι θύων. Dici tur 
autem et generaliter de fluctu. || Pelagus, ^Eschyl. 
[ E u r . P h o e n . 2 1 0 . ] Τύρων οϊδμα λιπούσα. P r o T u -
more et elatione usurpavit hoc vocab. Greg. Carmin. 
p . 66. , Bud. [ " L u z a c . Exerc. 50. 162. Arion. Si-
monid. 86. Huschk . Anal. 115. Jacobs . Anth. 9, 299. 
Brunck. Apoll. Rh . 189- 198. Wakef. S. Cr . 3, 141. 
Valck. Dia t r . 201. Bentl. ad Hora t . Carm. 1, 319. 
Act . T r a j . 1, 241. T o u p . Opusc . 2, 257. Pelagus, 
Valck. Phoen. p . 75. Musgr. ad Hec . 633." S c h a f . 
M s s . * Οίδματύειε, p e r s y n c , p r o * οίδηματόειε, O p p . 
Ά . 5, 273. iEschylus Athenaei 469 . ] Οίδησιε, T u -
m o r , I n t i a t i o , φλεγμονή, φύσημα, S u i d . 

ΟΙδοε, Tumor , i. q. οίδημα, ut Erot . Lex. Hippocr . 
testatur , [Nicander Θ. 188. 237- 426. 743. * Οίδο-
ποιέω, G l . T u m e f a c i o . ] Οίδίπουε, οδοε, ό, C u i p e d e s 
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A tument . E s t N o m . p ropr ium omnibus no tum. A d 

nomen allusit Eur . q u o q u e et Seneca , ubi ait, * o r a t a 
ferro gesseras vestigia, T u m o r e nac tus n o m e n a vitio 
p e d u m . Accus . est Ο ίδίπουν ET Οιδίποδα, q u o H u t . 
et Paus . u t u n t u r . Dici tur ET Οίδιπόδηε, ET ΟΛιπο*, 
Epigr. , ut La t . (Ed ipus , (Edip i . ["Οίδίπου*, T h o m . 
M . 644 . J a c o b s . An th . 6 , 136. Ale . Mess . 21 . Leon. 
Alex. 33 . Porson . Phoen. 816. De gen . , Valck. Dia t r . 
152. De accus. , Moer. 282 . et n . , ub i et de formis 
Οίδιπο*, Οίδιπόδη*. D e vocat. , Valck . Dia t r . 193. 
Porson . Phoen. 1440. Οίδιπόδηε, V a l c k . Phoen. p . 
3 0 1 . 3 0 6 . Brunck. CEd. C. 222 . Q u o m o d o et ubi 
mortuus , Valck. Phoen. p . 569. * Οίδιποδάγονοι, 
7 1 3 . * Οίδιποδία, 792." S c h a e f . M s s . ] ^ Οιδιπόδειο*, 
Ad (Ed ipum pert inens : ut Οίδιπόδειον Ιερόν, Schol. 
Soph, e Lys imacho, p . 274 . meae E d . [P lu t . Sylla 
19·] _ 

Άνοιδέω, In tumeo, In tumesco , T u r g e o . || Capitur 
etiam metaph . p ro I rascor , ut et La t . I n t u m e o : u t 
άνοιδέει θυμόε, H e r o d . 7 , ( 3 9 · ) Κ α ί νϋν τοϋτό γε έξε-

Β πίστησο, ώε έν τοίσιν ώσί τών ανθρώπων οίκέει δ θυμό*, 
ot χρηστά μέν άκούσαε, τέρφεωε έμπιπλέει το σώμα, 
υπ εναντία δέ τουτοισϊ, άνοιδέει, i . e . , E r a s m o i n t e r p r . , 
E t nunc illud sane discito, quod in aur ibus hominum 
habi te t animus, qui cum bona audier i t , voluptate 
corpus imp le t ; cum his diversa, molestia afficit. Sed 
n o n d e b u i t E r a s m . verbo άνοιδέει, activairi signif. dare : 
quem fefellit fortasse praecedeus έμπιπλέει: quan-
quam nec satis commode verteris, Molest ia af i ic i tur : 
longe aptius ad ve rbum, In tumesci t . Ovid . Met . 2, 
(508. ) In tumui t J u n o pos tquam inter sidera pellex 
Fulsi t . Idem dicit et Jn tumescere alicui p r o Irasci 
alicui. [Theophr . C . PI. 5, 13, 6 . " J a c o b s . A n t h . 6 , 
149 . Bergler. Alciphr . 38. Pierson. Veris. 233 . ad H e -
rod. 529 . " Schaef. Mss.] " Άνοιδείω, Ion . et poet ice 
" p ro άνοιδέω, Intu mesco, Nicander Θ. (855.) de capr i -
" fici f r u c t i b u s , οϊ τε πρό άλληε Τόγγυλοι έκφαίνουσιν 
" άνοιδείοντεε όπώρης." Άν οίδησιε, ή, T u m o r , οίδησιε. 
Aristot. de Mundo , άνοιδήσειε θαλάσσηε appe l la t T u -
tnidos aestus: sic et Lat . Mare intumescere e t intur-

c gescere, inturgescere et intumescere, Mare tumidum 
et turgidum d icun t . [* Έζανοιδέω, Aristot . Meteor . 
2, 8 . ] Έπανοιδέω, In tumesco, In superf lcie tumeo, 
[Hippocr . 563, 38 . 577, 2 . Aristot. H . A . 4, 821. 
* Άποιδέω, H i p p o c r . 6 0 9 , 5 2 . * Άποίδησι*, S t r a b o 
2 . p . 144. S.] Λιοιδέω, In tumesco, Lucian . (1 ,481. ) 
Διωδήκει έκ τήε φαρμακοποσίαε δή τά σκέλη, I n t u m u e -
rant ex hausto veneno crura , Ovid, corpus turaet 
omne veneno : [2, 716. " K u s t e r . Ar i s toph . 216." 
Schaef. Mss. * Δωιδήε, Nicander Ά . 90. * " 'Eroi-
δέω, ad Moer. 147." Schaef. Mss . * Ένοιδήε, Nican-
der Ά. 422 . Schol . Soph. CEd. C . 27·] 'Εζοιδεω, 
Extumesco, ut Plin. loqui tur , [ " Boiss. Philostr.500. 
Valck. Phoen. p . 13. Pierson. Veris. 234 . ·Έίο ιδά», 
Wakef. T rach . 1089·" Schaef. Mss . * "Έξοίδησιε, 
Aster . Hom. p . 69. R u b . " Boiss. Mss . * Διεξοιδέώ, 
Phi los t r . 784. ] Έποιδέω, In tumesco , In superflcie 
tumeo, Diosc. 4. Έττοιδεΐ τό πρόσωπον, Intumescit 
vultus. Et έπωδηκώε, Qui intumuit , Tumens , Tumi-
dus . [* Παροιδέω, Diosc . Alex. 27 . * Περιο«δέ«, 

D Hippocr . 374, 20.] Συνοιδέω, U n a intumesco, Philo 
V . M . 1. 1 . ( 2 , 1 0 1 . ) Τ ά σώματα εύθύε συνωδει ταϊε 
έζανθήσεσι, In tumore erant , T u r n . [* Ύπεροιδάν, 
Lucian. 2, 4 5 7 . *Ύποιδέω, H ippocr . 137. 262. 
" Philostr . 133." Kali . Mss.] 

Οίδαίνω, S IVE Ο ί δ ά ν ω , T u m e f a c i o , οίδείν ποιώ, u t 
S u i d . e x p . II . I . ( 5 5 0 . ) οστε καϊ άλλων Οίδάνει έν στή-
θεσσι νόον πύκα περ φρονεόντων, T u m e f a c i t , li. e . 
Facit ut ira intumescat . Sic au tem supra a Suida 
videmus exponi ωδηκώε φυσήσαε. Pass . Οίδαίνομαι 
s. Οίδάνομαι, Tumef lo , II. J . (642.) Ά λ λ ά μοι οίδάνε* 
ται κραδίη χόλω όππότ' έκείνων Μ ν ή σ ο μ α ι . Q u a e Cic . 
ita vertit , Corque meum peni tus turgescit tristibus 
iris. Imitat ione prioris 1. Homeric i dixit Apoll. 
R h . 1, ( 4 7 8 . ) Ή έ rot είε άτην ζωρόν μέθυ θαρσαλέον 
Κήρ Οίδάνει έν ατήθεσσι, T u m e f a c i t e t a n i m a t , θαρσΰ-
νει, u t m o x l o q u i t u r . S c h o l . e x p . έπ αίρει, μετεωρίζει, 
θρασύνει. Seneca dicit Cor t umefac tum, Ovid . Corda 
tument ira. || Alias οίδαίνω neutrali ter potius capi-
tu r pro οίδέω, T u m e o . Sic Hes . q u o q u e οίδαίνονσι 
exp. non solum φυσώσι, sed et iam φλεγμαίνουσι: iti-
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{Unique οϊδαίνει, οΐδεϊ, επαίρεται. Arat . οίδαίνουσα A terra circumdata, nullisque fibris nixa, au t saltern 
'θάλασσα, Inflatum mare, Cic. Tumidum mare, pela- capillamentis, nec utique extuberante loco in quo 
gus, Virg. || Οihalvetv dicitur et is qui animo tumet gignuntur, ant rimas agente : neque ipsa terrae cohae-
et inflatus est, ut et οίδέω, s. επαίρομαι, φνσώμαι, ut rent . Cortice etiam includuntur, u t plane nec ter -
Bud . accipit h. Greg. J., Τήκειν μεν ras σάρκας δι' ram esse possimus dicere, nec aliud quam terrae 
εγκρατείαε, την φυχήν be οίδαίνειν κενψ φρυάγματι: c a l l u m . C e t e r u m p r o οίδνον s c r i b i t u r Ε Τ Ι Α Μ " Υ δ ν ο ν , 
ubi tamen active potius dici videtur οίδαίνειν pro In- quod et Hes. agnoscit . Plut . (8 ,637 . ) Διά τί τα vbva 
flare, et Turgidum reddere, sicut paulo ante. Res δοκεί τή βροντή γενέσθαι; Juv . raduntur tubera si 
etiam οίδαίνειν dicuntur ead. metaph. qua Cic. dixit, ver T u n c erit, et facient optata tonitrua ccenas Ma-
ut quidam exp., Tumere negotia, et Virg. operta tu- jo res . Diosc. 2, 175. "Ybvov, ρίζα έστϊ περιφερής, 
mescere bel la . H e r o d . (3 , 127- ) "Are οί οίδαινόντων αφνλλος, άκαυλος, νπόξανθος· έαρος όρνττομένη· εδώδι-
έτι των πρηγμάτων, Tument ibus adhuc rebus, Non- μος bέ έστιν ωμή τε και εφθή έσθιομένη. Athen. (62.) e 
dum satis fundatis, iEstuantibus, Fluctuantibus, Theophr . , To vbvov ο καλονσι τίνες γεράνειον, καϊ εί 
Nondum compositis et pacatis : ut sit metaph. ab ri άλλο νπόγειον. Et mox e Lynceo Samio, 'Ακαλήφην 
οίδματι θαλάσσης aute t iam animiira tumentis. Supra V θάλασσ άνίησιν, ή bέ γή vbva. [ " Casaub. ad Athen. 
idem Herod, usus est verbo οίδεϊν simili modo. 126. Apoll. Dysc. 97 . et n. , ad Moer. 397- "Υδνα 
[ " E t οίδεόντων, 3, 76.: sic etiam altero loco 3 , 1 2 7 . maris, Casaub. 1. c. 128." Schaef. Mss.] Ύδνόφνλ-
praeeuntibus Codd. nonnullis edidit Wess. p ro olim λον, Folium tuberis, i. e . Herba quae tuberi supe-
vulgato οίδαινόντων, quod et ipsum quidem locum rinnascitur, ή έπϊ τοΊς ilbvots φνομένη πόα, Hes. Sic 
suum potuerat tueri." Schw. Mss.] Suid. οίδαίνων Athen . (62.) e Pamphili Glossis, Ύbvόφvλλov, ή φνο· 
e x p . n o n s o l u m φλεγμαίνων, s e d e t i a m φνχων. E i d . Β μένη τών {lbνων νπερθε πόα, άφ' ης τό νδνον γινώσκε-
olbave! est ανξάνει. ["Οίδαίνω, Porson. Phoen. 1398. rat. [ " Casaub. 129·" Schaef. Mss.] 
ad Herod. 261. 529. Bergler. Alciphr. 38. T o u p . 1 
Longin. 2S0. Οίδάνω, ibid. Wakef. Trach . 1089. ΟΙΚΟΣ, ό, Domus. A Poetis οΊκος al iquando 
Jacobs. Anth. 6, 149. Porson. 1. c. Heyn. Hom. 5, vocatur ή οικία, aliquando ή οίισία, inquit P lu t . affe-
657. 6, 534. ad Herod. 529. Active, Brunck. ad A j . rens illius quidem signif. exemplum, Οίκον ές ύφό-
40." Schaef. Mss.] Άνοιδαίνω, Tumefacio, Epigr . ; φορον: hujus autem, Έσθίεταί μοι οίκος: qui duo 
etiam Tumeo , Intumesco, ut άνοιδώ. [ " Ad Herod. loci sunt Homeri. Possunt autem addi his exemplis 
52 9 ." Schaef. Mss. " S t o b . 173, 37 " Wakef. Mss.] a l i a p l u r i m a : sed quod ad priorem illam signif. at-
Αωιδαίνω, Intumesco, Turgesco. Cum vero animus tinet, adjungam duntaxat οίκόνδε ex Eod . Poeta , 
alicujus οίδαίνειν dicitur, accipitur pro Turgescere quod adverbialiter ponitur pro πρός οίκον, Latine 
ira, u t Cic. in Οίδαίνω loquitur. Sic Ovid. Ora tu- Domum, non adjecta praepositione. II. Α . (6θ6.) Οί 
ment ira, Virg. Intumuit Juno. E t cum dat., Ovid . μέν κακκείοντες έβαν όϊκόνδε έκαστος, Cubi tum ive-
Intumuit vati ηοη tamen Ascra suo : pro Succensuit . runt , domum quisque suam, B. (158.) Ούτω δή οϊ-
H e r o d i a n , 8 , ( 8 , 2 . ) Οί μέν τοι στρατιώται διοίδαινον κόνδε φίλην ές πατρίδα γαίαν Άργείοι φενζονται έπ' 
τάςφυχάς: 7 , ( 3 , 16 . ) Κ ατά τε πόλεις καϊ κατά έθνη ενρέα νώτα θαλάσσης. E s t a u t e m h o c y o c a b u l u m 
διοίδανον τών όχλων αί ψυχαϊ, Popularium animi in- Poetis commune cum Oratoribus, cum alioqui δόμος 
tumuerant, (8, 3.) Διοίδαινον πάσιν αί ψνχαϊ τηλικού- illis sit peculiare, sicut et δώμα : licet δόμος a p . fie-
των έργων εντόλμων καινοτομίαι, Animi omnium exul- rod., significatione etiam paulum diversa reperiatur. 
cerati tantarum rerum audacia ac novitate intumue- Xen . Κ . Π. 4, (6, 4.) Τά μέν τείχη, όταν θέλης, οΐκόν 
rant . [ " Clem. Alex. 170." Kali. Mss. * Είσοίδαίνω, c σοί παρέξω, 8, (6, 3.) 'Έδωκε πολλοίς τών φίλων κατά 
Aret . 117 . *Έξοιδα ίνω, 76. * Έποιδαίνω, N i c a n d e r πάσας τάς καταστραφείσας πόλεις, οίκονς. E t οίκος 
Ά. 477·] " Παροιδαίνειν τά παρίσθμια ap. J . Poll. 2. βασιλέως, Domus regia, s. potius Regia, sine a d j e -
" de tonsillarum tumore ex inflammatione." [ Ή ν ro ctione. Cum praepp. έν et έπί. Est autem έν οίκψ, 
πάν παροιδαίνη σκέλος, Aret. * " Περιοιδαίνω, Greg. quod Lat . dicunt Domi, έπ' οίκον autem, Att ice pro 
Nyss. in V. Greg. Thaum. 277. Voss." Boiss. Mss. έπ' οίκον, quod illi dicunt Domum, pro quo Hom. 
*Ύπεροιδαίνω, Suid. 1, 907. * Ύποιδαίνω, JEIian. οίκόνδε, ut docui modo. Sed pro Domi dicitur e t 
V. H. 14, 7 . ] ο'ίκοι, quod adverbium est. P lu t . (6, 538.) TaTs A t -

Οίδαλεος, T u m i d u s , T u r g i d u s , νγρος, S u i d . H u - γυπτίαις νποδήμασι χρήσθαι πάτριον ονκ ήν, όπως έν 
midus. [ " Jacobs . Antb. 6, 149." Schaef. Mss. Οί- οίκω διημερενσωσι. Et pro Domi, generaliore signif. 
δαλεότερος, Alex. Trai l . 12. p. 213. *Έποιδαλέος, veluti cum dicitur Domi, Foris. Xen. (Έλλ . 1, 5, 10.) 
H i p p o c r . 5 4 4 , 4 6 . * Ύποιδαλέος. 4 7 9 , 3 3 . 5 3 7 , 3 4 . ] Ο ί δέ έν οίκψ 'Αθηναίοι, έπειδή ήγγέλθη ή ναυμαχία. 

Οίδίσκω, Tumefacio, i. q . οίδαίνω, Alex. Aphr . Alicubi vero οί ev οΐκω, redditur Domestic!. At cum 
Probl . Οίδίσκον πνενμα, Tumefaciens spiritus, Gaza . έπί: ut, 'Απεχώρησαν έπ' οίκον, Thuc . ( 1 , 8 7 . ) Ά -
Pass. οίδισκόμενον, Quod tumefactum est, intumuit, πήλθον έπ' οίκου, (108. ) : qui dixit etiam N»jes έπ' 
Inflatum. ||Όίδί<τκω, Bud. interpr. etiam Intumesco. οίκον άνακομιζόμεναι: [cf. 2, 31.] Sed et cum praep. 
Άνοιδίσκω, i. q. οίδίσκω, Theophr . C. PI. 4, 15,. Καί κατά. Dicitur autem oi κατ' οίκον pro Domest ic i : 
έτι πρός τούτοις ή έμβαλλομένη γή καί άκοπον παρέ- i t i demque τά κατ' οίκον, Domes t i ca , R e s domest icae . 
χουσα (sc . τόν σίτον) καϊ άνοιδίσκουσα. Tumefac i ens , T h u c . 2, (6θ.) Τ α ΐ ί κατ' οίκον κακοπραγίαις, D o m e -
Acervos ejus turgidiores reddens. Paulo ante dicit, sticis calamitatibus. Interdum vero κατ οίκον, s. 
Άδρύνει τούς όγκους, e t έπίμετρον ποιεί. [*Έ7Γανοι- d κατ' οίκους a d v e r b i a l i t e r r e d d i t u r D o m e s t i c a t i m , v e l 
δίσκω, Hippocr. 904. *'Αποιδίσκομαι, 554. * Ένοι- Per unamquamque domum, s. potius Per singulas 
δίσκω, Barker, ad Etym. M. 1091.] Έξοιδίσκω, Tu- domos. Invenitur autem junc tus hujus nominis gen. 
mefacio, Facio ut extumescat, [Hippocr . 482, 4.] et praepositioni e7ri: T h u c . 1, (99·) "Ινα μή άπ' οίκου 
Έποώίσκω, i. q . έξοιδίσκω, In superiicie tumefacio. S>ai, quod exp. N e peregre proficiscerentur. || Do-
E t pass, έποιδίσκομαι, Tumefio, Intumesco. Gal. mus pars, μέρος τι τής οικίας, Hes. afferens ex^'(II. Ζ . 
Τ ά έποφθάλμια έποάίσκεται. [ " H i p p o c r . 1 1 4 8 . " 4 9 0 . ) Α λ λ ' είς οίκον ίονσα τά σαυτής έργα κόμιζε. 
Wakef. Mss. *Τ1αροώίσκω affertur ex Aretaeo.] Apud Athen. itidem οίκος est Certa pars domus, ut 

" Ο'ίδακεϊ, οί λεγόμενοι φήλικες, Suid." [φήληκες,] et ap. Vitruv. Qui cecos facit majores tricliniis, Bud. 
" e t πάντα τά μή πέπειρα άκρύδρυα." [Apud J . Poll. addens etiam οίκον esse Triclinium praegrande ad 
6, 81. est οί^ες perperam pro οίδακες.] _ convivia. Idem alicubi αύλήν et οίκον pro eod. accipi 

if Οίδνον,τό, T u m o r terrae; nam Suidae οίδνα sunt tradit ap . Athen. Quinetiam pro Cubiculo poni a 
ο'ώήματά τινα γης. Lat . Tube ra appellant. Theophr . Luciano tradit. Vide Vitruv. cum alibi, turn 6, 5. 
H . P I . 1, 2 . Ούτε γάρ ρίζαν πάντ έχει, ούτε καυλόν, || Οίκος νεώς, q . d . D o m u s nav i s , v i d e Νεώσοικο ί , 
oire άκρέμονα, ο ντε κλάδον, ο ντε φύλλον, ου τε άνθος, quod usitatius est, VV. LL. e Schol. Aristoph., οίκος 
ο ντε καρπόν, ούτ' αν φλοιόν, ή μήτραν, ή has, ή φλέβας· νεώς, S t a t i o nav i s . || Οίκοι πλανητών, D o m i c i l i a p l a -
οίον μύκης, οίδνον. Plin. 19, 2. Et quoniam a mira- netarum, Sedes s. Regiones assignat® planet is : unde 
culis rerum coepimus, sequemur eorum ordinem, in dicuntur οί^εσποτείν. || Domus, i. e. Familia, T h u c . 
quibus vel maximum est, aliquid nasci aut vivere (1, 137·) "Os κακά μέν πλείστα Ελλήνων είργασμαι 
sine ulla radice. Tubera haec vocantur, uiidique rov ΰμέτερον οίκον, Dem. Ό γάρ μήπω έν τω οίκω τφ 



6M9 OIK [Τ. π . pp. 
Άρχιάδου ών, A t h e n . ( 5 6 0 . ) Ανετράπησαν δέ και όλοι Α 
οίκοι διά γνναΊκαε. Sic e t a p . Horn . e x p . a l i cub i . 
Bud . πατρφον οίκον vertit Gent i l i ta tem, in isto Isaei 1. 
( 1 7 7 · ) Mj j rpos be ουδείς εστίν έκποίητος, άλ\' ομοίως 
υπάρχει τήν αυτήν είναι μητέρα, καν έν τω πατρωω 
μένοι TIS οίκω, κάν έκποιηθείη. I t a enim haec r edd i t , 
A matre nullus per adoptionem alienus esse potes t , 
neque matrem habere potest nisi propriam, sive in 
genti l i tate manea t ,„s . inde migret . || Bona, Facul-
tates, ουσία, u t dixi exponere P lu t . in isto H o m . 1. 
Έσθίεταί μοι οίκος. Quod hemistichium extat Od . 
Δ . (318.) ubi ista verba absolvunt versum, ολωλε δέ 
πίονα έργα. Addi autem possunt huic exemplo, quod 
P lu t . protuli t , etiam ista, rot δέ φθινύθουσιν εδοντες 
Οίκον έμόν, O d . Α . ( 2 5 0 . ) E t , Τ άσσοι μητέρ' έμήν 
μνώνται, τρύχουσι δέ οίκον, ( 2 4 8 . ) E t Π . ( 4 3 1 . ) Τ ο ϋ 
νϋν οίκον άτιμον έδεις. S i c e t a p . D e m . ( 8 3 3 . ) a c c i p i 
t radi t Bud. i t idemque Xenophont i (CEc. 1, 5 . ) esse 
τήν σΰμπασαν κτήσιν. [Valck. ad Herod . 7, 224 . 
" J a c o b s . Anth. 9 , 243 . 12, 130. H e y n . Hom. 5, 
240. Zimmer. ad O d . A . 356 . ad Callim. 1, 244. ad β 
Chari t . 372. Heyn . ad Apollod. l 6 3 . 291. Abresch . 
Lec t t . Aristaen. 27· Valck. Anim. ad Amnion. 153. 
Ammon . 102. Plut . Mor . I, 84. Musgr . O r . 964 . 
Ale . 438 . Dionys. H . 4 , 2271. Eacul ta tes , Boiss. 
Phi lostr . 413 . Res familiaris, Harles. Ind . T h e o c r . 
Valck. Diatr . 203. Mimnerm. 2 , 11. Valck. ad He-
rod. 223. Familia, Anton. Lib . 78. Verb . , A m m o n . 
p . 3 . I n d . ad Jus t in . Fischer, v. Domus. T e m p l u m , 
E u r . Phoen. 1382. ad H e r o d . 689 . Tricl inium, Musg r . 
H e r e . F . 954. Diod. S. 2, 516. Cavea, ad 1, 607. 
Jacobs . Anth . 11, 114. Cubiculum, Heyn . H o m . 5 , 
288 . Subaud . , Brunck. Aristoph. 1, 32 . 237. Jacobs . 
Anth . 10, 205. Boiss. Phi lostr . 633. Valck. Adoniaz. 
p . 322 . Bergler. ad Alciphr. 12. Valck. O r a t t . 3 9 1 . : 
— ' J . Piscator , vir egregius, scr. pu t aba t , είς τήν 
Λυδίας, nempe οίκίαν: in talibus art iculus non adhi -
b e t u r : είς Λαμνίππου, εις Άρχίνεω τοϋ ναυκλήρου, 
suut Oratoris Lysiae p . 195. et 196. έν Φαίακος, Eu-
buli Com. ap . Athen. 3. p . 106. B. a p . quem In 
Museo Alexandrino dici tur έν Μουσών, 15. p . 677. c 
F . Proverbium da t Zenobius Cent . 2, 46 . ΆκληΠ 
κωμάζουσιν ές φίλων φίλοι, i b i d . 4 2 . ' A e t τις έν Κ <3-
δωνος. A r i s t o p h . Π λ . 8 4 . έκ Πατροκλέους έρχομαι.' 
Cf. Idem, ad Ammon. 102. Animadv. 180. Musgr . 
C y c l . 582 . "Ερημος οίκος, M a r k l . S u p p l . 1133 . Οίκος 
λαμπρός, a d T h o m . M . 1 3 8 . Οίκος βασιλέως, a d H e -
r o d . 3 8 6 . 'Εξ οίκου, a d O d . P . 4 5 5 . ' Ε π ί οίκου, a d 
Char i t . 413. Eis οίκον, Ammon. 102. E ran . Phi lo 
1 7 2 . ΆπελθεΊν οίκον, D i o d . S . 2 , 4 9 7 . Ο ΐκο ι πλανη-
τών, ad Char i t . 744. 758. Οίκοις, Apud seipsum, 
Mark l . Suppl . 183. sed v . Wakef . T r a c h . 730. Έ ν 
οίκοις, ibid. Eis οίκους, Markl . I p h . p . 74." Schaef. 
Mss . Inde La t . Vicus, ut a b οίνος Vinum, Corai. ad 
Plut . Lucull . 27.] 

Οίκογενής, ό, ή, Domi nostrae natus, N o n emti t ius 
s. adventitius, Vernaculus, P lut . (7, 874.) Κύων n s 
οίκογενής παρορώμενος καί ίππος άπτεται φιλοστόργων 
γερόντων, E p i g r . Οίκογενής αίλουρος έμήν πέpbικa φα-
γήσας, i. e . έν οίκψ γενηθείς. E t οίκογενής άλεκτο-
ρίδες, Gallinae domi natae, Vernaculae. Gaza vertit D 
Cohortales, i. e. Quas domi cohors nostra a l i t : H . A . 
6 . i n i t . , Τίκτουσι bέ καί οίκογενεϊς ένιαι δις τής ήμέρας. 
Sunt et Varroni de Re Rus t . Vernaculae aves, u t 
gallinae, columbae: quibus opponit advenas, u t hi-
rundines, grues. In te rdum οίκογενής absolute di-
citur pro οίκογενής δοϋλος, Servus vernaculus, Verna. 
Apud Suid. Κανθάρου τινός οίκογενής. P lu t . (J, 120.) 
Τή 'Εκάτη κύνα 'Ρωμαίοι θύουσιν υπέρ των οίκογενών. 
Sed notandum in h. posteriori Suidae 1. SCRIBI Οΐκο-
γεννής dupl ic i v. || Hesych io οίκογενής es t non 
solum δοϋλος, Verna, sed et iam συγγενής, Cognatus, 
Propinquus , etiam Domesticus. [Polyb. 40, 2 3 
Aristoph. E?p. 788. " Phryn . Eel. 86. Thom. ' M. 
645. Crinagor. 42. T o u p . Opusc . 1, 284. Emendd . 
2, 344. Valck. Anim. ad Ammon. 173. ad Chari t . 
278 . " Schaef. Mss. Chandler . Inscr. 150. Σώμα γν-
ναικείον, οίκογενές, ξ 'όνομα Ιωτηρίς. *Οικογένεια, 
Gi. Dominatus.] 

Οικοδεσπότης, υ, Dominus domus, Herus , Paterfa-
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milias, q u o usus est A lex i s ; sed P h r y n . magis p ro -
b a t okicts δεσπότης. F requens vocab . in N . T . , ubi 
e t ( L u c . 2 2 , 1 1 . ) Τψ οικοδεσπότη τής οικίας. A l i u d 
exemplum e Plut . adducam mox in Οικοδέσποινα. 
Uti tur et Alexis, teste J . Poll . (10, 21 . ) qui t amen 
non p r o b a t nec οικοδεσπότης, nec οικοδέσποινα, licet 
magis τεθρυλλημένα: d icens esse καινότατα: vocari 
a u t e m τόν τοϋ παντός οίκου δεσπότη ν, νανκληρον, D o -
rice έστιάμονα, vel έστιοπάμμονα, ut a l i b i : item στέ-
γαρχον, στεγανόμον. || Οικοδεσπότης a p . G e n e t h l i a -
cos Geniturae dominus , quem Praesidem domicilii 
vocant . [ " T h o m . M . 182. 645 . P h r y n . E e l . 162. 
(Lobeck . 373. ) ad Char i t . 7 3 6 = 3 2 5 . " Schaef. Mss.] 
Οίκοδεσποτικός, Ad patremfanii l ias pert iuens. Bud. 
in terpr . Rei familiari conveniens, Homini f rug i con-
gruens. Reddere etiam p o s s u m u s Patremfamil ias de-
cens. Cic. ad At t . 43 . Ilia Silii e t Drus i non satis 
οίκοδεσποτικά mihi v iden tu r : quid enim sedere totos 
dies in villa ista 1 Οίκοδεσποτέω, Sum paterfamil ias , 
Domui praesum, Famil iam rego, Rem familiarem ad -
minis t ro : tam de hera, q u a m de hero, 1 T i m . 5, (14,) 
B o ύ λ ο μ α ι ουν νεωτέρας γαμείν, τεκνογονείν, οίκοδεσ-
ποτείν. II Planetae et iam οίκοδεσποτεΊν d icuntur 
quasi Domini esse domicilii, Eus t . p . 162. Aibovrat 
τόποι τινές τοίς πλανήταις, ους οίκους αυτών καλοϋσιν 
οί νεώτεροι· έν ots αύτούς όντας καί οίκοδεσποτεΊν λέ-
γουσιν. Q u o verbo ut i tur P l u t . de P lac i t . Phi los . 5, 
1 8 . p . 1 6 7 2 . meae E d . Τ ά δέ άσvvbεra ζώδιά έστιν 
εάν τών οίκοδεσποτούντων αστέρων τυγχάνη. [ L u c i a n . 
2, 368 . * Οίκοδεσποτεία, P roc l . P a r a p h r . P to lem. 
p . 5 7 . 5 8 . 6 0 , 6 l . 66. 8 8 . * Ιυνοικοδεσποτέω, 58. 85. 
86. 8 9 · 1 5 7 · * Συνοικοδεσποτεία, 56. 5 8 . ] F E M . Ο ι -
κοδέσποινα, ή, Hera , Materfamilias, ad ve rbum, D o -
mina domus , P l u t . Probl . R o m . "Οπου συ κύριος καί 
οίκ., καί έγώ κυρία καί οικοδέσποινα Γ [ c f . 6 , 5 3 0 . 5 3 4 . 
536. ] J . Poll, i m p r o b a t hoc vocab . , u t in Οίκοδεσ-
πότης d ic tum est . [ " P h r y n . Ee l . 163. E u r . M e d . 
692. Porson. , ad Char i t . 325 ." Schaef. Mss . ] AT 
nominis Οίκοδεσπότις nullum exemplum af fer tur . 

Οικοδόμος, ό, iEd i f ica to r : qua voce Cic . p o s t Ca-
tonem uti tur , dicens, ^Sdificator e t opifex mundi 
domus . Xen . ( Έ λ λ . 7, 2, 20.) Χωρίον ήμίν τειχίζον-
σιν, οικοδόμους πολλούς έχοντες. A l i u d e x e m p l u m e x 
Eod . habes supra in Μισθ05. P lu t . S y m p . 1. Ούδέ 
γάρ ό οικοδόμος τόν Άττικόν λίθον ή τόν Λακων ικόν 
πρό τοϋ βαρβαρικού τήν εύγένειαν τίθησι. C h r i s t o d u -
lus hoc vocab. rejicit , e t d icendum pot ius ait οί-, 
κων εργάτης, τέκτων. U t i tu r t amen eo non solum 
Xen. et P lut . u t e praecedentibus p a t e t , sed et Plato 
de Rep . 2 . et Aris toph. Gery tade , teste J . Poll. 
[P lu t . Ages. 26. Lucian . 2 , 774 . " T h o m . M . 645, 
Aris toph. Fr . 231. Valck. O r a t t . 3 8 0 . " Schaef. Mss.] 
" Φιλοικόδο/tos, Qui aedificare ama t , Q u i amat ras 
" οικοδομ'ας, X e n . C E c . " [ 2 0 , 2 9 . ] Οικοδομικός, A d 
aedificatoreni per t iuens . E t οικοδομική, sub. τέχνη, 
Ars fabr icandarum et s t ruendarum d o m u u m , Peritia 
aedificandi. A t οίκ. ϋλη, Mater ia asdificandis domi-
bus ap ta , T h e o p h r . || Οικοδομικός vero homo ali-
quis dicitur, Qui aedificandarum d o m u u m peritus 
est, S t ruendarum asdium peri tus ar t i fex , Plato de 
R e p . 1. E is πλ ίνθων καί λίθων θέσιν ό δίκαιος χρη-
σιμώτερός τε καί άμείνων κοινωνός τοϋ οικοδομικού. 
[Plut . 8, 260 . " A d Chari t . 2 5 5 . " Schaef. Mss.] 
Οίκοδομικώς, More eorum qui aedificandarum domo-
rum periti sunt , More aedificatorum. Οίκοδομία, 
iEdificatio, iEdium s t ruc tu re , simpliciter Structure , 
T h u c . 1 , ( 9 3 . ) p . 3 0 . Κ α ί δήλη ή οίκοδομία έτι καί 
νϋν έστιν οτι κατά σπουδήν έγένετο. E t D e m o c r i t U S 
a p . P lu t . de Solert . Anim., dicit nos esse discipulos 
αράχνης έν υφαντική καί άκεστική, χελιδόνος έ ν οΐ-
κοδομίς. Ubi po tes t accipi ηοη solum pro jEdifica-
tione, sed e t p r o iEdificandi peri t ia , quae et οικο-
δομική. [ X e n . Α π . 3 , 1, 7 . P o l y b . 9 , 21 , 8 . 10, 22, 
7. Lucian . 2, 6 . " P h r y n . E e l . 186. T h o m . M . 645. 
Diod . S. 1, 322 . 435 . " Schaef. Mss . ] Οίκοδομέω, 
^Edifico, D o m u m struo s . fabr icor , J . Pol l . 7. To δΐ 
τοις οίκοδόμοις έργον, ο'ικοδυμε'ιν, έποικοδομείν, διοι-
κοδομείν, λίθους άρμόττειν, συναρμόττειν, P l u t . ( 8 , 8 3 . ) 
de Stratonico loquens, Toi/s μέν 'Ροδίους έπέσκωπτεν 
είς χολυτέλειαν, ο'ικοδομεΊν μέν ώς αθανάτους λέγων, 
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όψωνεϊν be &s όλ ιγοχρον ίους , D e m . ( 5 6 6 . ) Et TIS οι-
κοδομεί λαμπρώ?, Si quis splendide et laute aedificet. 
Pass. Οίκοδομοΰμαι, jEdificandum milii euro, iEdifi-
candum loco, Bud. 762. Οικοδομεί ύ οίκοδόμο$, οικο-
δομείται be ό δι ' ετέρου οικοδομών, και ό τόν μισθόν 
διδοιίϊ: e Luciano hoc exeniplum inter alia adducens, 
Ό τήν οίκίαν oiKobo μου μένος, καί TOVS έργάτας έπι-
σπέρχων. Ea tamen differentia ηοη semper obser-
va tur : οίκοδομεϊν enim dicitur non solum faber, sed 
et is qui aedificandam domum locat, ut e praedictis 
manifestum e s t : et vicissim οίκοδομήσασθαι dicitur 
etiam faber, ut e seqq. cognoscetur. Οίκοδομέω, et 
οίκοδομέομαι interdum accus. habent ejus rei quae 
aedificatur, i. e. struitur : tunc autem καταχρηστικώς 
capitur, Thuc . 3. Νεών έκατόμπεδον λίθινον ωκοδό-
μησαν αυτή, iEschin. de Male gesta Leg. Εκατόν δέ 
τριήρεις ετέρας έναυπηγησάμεθα, καϊ νεωσοίκονς ψκοδο-
μήσαμεν. Cic. quoque dicit iEdificare domum de 
eo qui aedificandam curat . Et οίκοδομεϊν θριγκόν, 
ac οίκοκοδομεΐν αίμααίαν, quod habes supra in Θριγ-
K0S. Legimus rursum ap. Thuc . 2, (100.) Τά νϋν 
οντά έν τή χώρψ ωκοδόμησε, και όδούς ευθείας ε τ εμε . 
Activa etiam signif. Chrys. de Sacerd. dicit οίκοδο-
μήσασθαι οίκίαν, ut Cic. iEdificare domum, villam, 
porticum, urbem. Sic Plato de Rep. 2. Σϊτόν τε 
ποιοϋντες και οίνον και Ιμάτια καϊ υποδήματα, καϊ οίκο-
δομησάμενοι οικίας. L u c i a n . Η . S . 2 . Τ ο ΰ τ ο -ήν ή τέχνη 
αυτών, ές δέον οίκοδομήσασθαι τήν ν\ην, Struere ma-
teriam ut convenit. Greg, vero dixit etiam ίξευτής 
καλάμους οικοδομεί, pro Struit, A p t a t : sc. ad capien-
das aves. Et pass, signif. Aristot. Probl. Τ ά Άριστα 
ωκοδομημένα τοϋ σώματος, Partes corporis optime 
aedificatas et coagmentatas. Scriptor quoque ali-
quis οίκοδομεϊν dicitur, cum opus aliquod veluti 
struit. Aristot. Poet, loquens de Eurip. Εί καί τά 
Άλλα μή εΖ οικοδομεί, άλλα τραγικώτατόί ye τών ποιη-
τών φαίνεται. Alia autem metaph. Xen. Κ. Π . 8, 
( 7 , 3 . ) p . 1 3 9 . ' Ε π ί ταύτα ευθύς οικοδομεί τε άλλα 
φιλικά έργα, His superstruite, veluti fundamento, 
alia amicitiae et benevolentiae opera, ad conservan-
dam sc. οικειότητα: ubi ad οίκο ν alludit. [ " Ad 
Diod. S. 1, 362. 435. Herod. 652. ad Charit. 653. 
Jacobs. Anth. 10, 331. Conf. c. ο'ικονομέω, ad He-
rod. 57. 159. Act. et med., 550. Thom. M. 509. 
Ammon. 43. Med., Thuc . T . 2. p . 180. Baver. De 
augm., Phryn. Eel. 60." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 
490. " Οίκοδομεΐσθαι, iEdificari, sensu Christiano, 
Nicet. Paphl. Laud. S. Eust . p . 54." Boiss. Mss.] 
Οικοδόμημα, τό, ET Οικοδομή, ή, iEdificium, Stru-
c t u r a : quod posterius οικοδομή Phrynich. rejicit, 
ac pro eo usurpandum οικοδόμημα dicit. Dem. (36.) 
"Evtot δέ ras ibias οικίας τών bημoσίωv οικοδομημάτων 
σεμνοτέρας είσί κατεσκευασμένοι, Aristot. Polit. 6 . 
Ύήν πόλιν όρων κοσμουμένην τά μέν άναθήμασι, τά δέ 
οικοδομήμασι. I b i d . Τ ώ ν πιπτόντων οίκ. καϊ όδών σω-
τηρία καϊ διόρθωσις. E t m o x , Ά ν ο ρ θ ο ΰ σ θ α ι τά πί-
πτοντα τών οικοδομημάτων, Erigere aediiicia ruinam 
minantia. Herodian. (8, 4, 12.) Τά μέν οικοδομήματα 
τών προαστείων έρημα ενρισκον, i E d i f i c i a s u b u r b a n s . 
Aliud exemplum ex Eod. habes in Ξυλεία. At οίκο-
boμή usitatius in Ν. T . interdum pro iEdificio, in-
terdum pro Structura et aedificatione, tam meta-
phorice quam proprie, 1 Cor. 3, (9.) Θεοϋ γεώργιον, 
θεοϋ οίκο^μή έατε, Dei aedificium: eod. c. dicit, Naos 
Θεοϋ έστέ. E t 2 C o r . 6 , ( 1 6 . ) N a o s θεοϋ έστέ ζώντος: 
οίκοδομήν e t ναόν d e r e e a d . d i c e n s . M a t t h . 2 4 , ( 1 . ) 
'Επ ιδε ϊξα ι αύτω τάς οίκοδομάς τοϋ ναοϋ, [ ίεροΰ.] E p h e s . 
2,(21.) 'Εν J πασα ή οικοδομή συναρμολογονμένη αίί-
ξει είς ναόν Άγιον έν Κυρίω, T o t u m aed i f ic ium c o n -
gruenter coagmentatum, Tota structura," 4, (12.) Els 
οίκοδομήν τοϋ σώματος τοϋ Χριστού, 1 C o r . ( 1 4 , 12 . ) 
Hpos τήν οίκοδομήν τής Εκκλησίας, Ad aediiicationem 
Ecclesiae. Propria autem signif. usurpatur Geop. 
Πρό* οικοδομών ξύλα τέμνειν, pro his Varronis, In 
aedificia succidere arborem. [ " Οικοδόμημα, Phryn. 
Eel. 186. Thom. M. 645. ad Charit. 653. Valck. ad 
Eran. Ph. 173. Οικοδομή, Phryn. i. c. Thom. Μ. 1. c. 
Οίκοδομά σε λάβοι, Kuster. Aristoph. 51." Schaef. 
Mss. Lobeck. Phryn. 421. 487. " ^Edificatio, 
sensu Christiano, Nicet. Paphlag. Laud. S. Eust. 
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A p . 47." Boiss. Mss. " Vocab. οικοδομή olim lege-
batur ap. Herod. 2, 127. Sed ibi pro οικοδομήs, 
quod quidem libri dederant omnes, recte nunc οικο-
δόμησα legitur." Schw. Mss.] Οικοδόμησα, ή, iEdifi-
catio, Structura. Thuc . 3, (21.) To δέ τείχος ήν τών 
ΐίελοποννησίων τοιόνδε τή οικοδομήσει, T a l i s e r a t 
structura, s. Hoc modo structus erat murus, vel Ita 
aedificatus erat. [Lobeck. Phryn. 421. " Thom. M. 
645. * Οίκοδομητός, ad Timaei Lex. 142." Schaef. 
Mss. " E u s t . 77, 41. Rom." Seager. Mss. Strabo 3. 
p . 233., 8. p . 567. * Ανοικοδόμητος, Orac . Sibyll. 5. 
p. 6 2 4 = 3 5 5 . Opsop. * Νεοικοδόμ!}τοϊ, Recens aedi-
ficatus, Schneidero susp.] Οίκοδιομητικός, Ad aedifi-
catorem pertinens, Plato de Rep. 1. Οίκοδομ^τικ)) 
τέχνη, Ars s. Peritia aedificandarum domuum, Arclii-
tectonice. Supra οικοδομική. [Lucian. 1, 496.] Άνοι -
κοδομέω, Reaedifico, Restauro, Res t i tuo: Tacit . HL-
dem vetustate delapsam restaurari, Cic. Si aedes' 
exesae corrueruut, haeres restituere non debet . Act . 

15, ( l6 . ) e Propheta Amos (9, 11.) Ανοικοδομήσω 
Β τήν σκηνήν Ααβϊδ τήν πεπτωκυίαν, καί τά κατεσκαμ-

μένα αύτής ανοικοδομήσω, καϊ ανορθώσω αυτήν, R e -
staurabo tabernaculum Davidis coilapsum, Reaedifi-
c a b o : quo verbo Cic. quoque utitur, sed in metaph. 
s ign i f . H e r o d i a n . 8 , ( 2 . ) Τ ά έρείπια άνοικοδομήσαι. 
[Aristoph. Σφ. 802. Elp. 100. " In Plut . Caes. 24. 
legitur τάς πτ/λα$ άνοικοδομείν, pro quo Xylander 
posuit Obstruere portas ; recte, e Caes. B. G . 5, 50. 
Sed in Gr. exemplo utique άποικοδομείν videtur scri-
ptum oportuisse." Schw. Mss. * " 'Ανοικοδόμησα, 
Theophyl. Bulg. Epist . *Άνοικοδομή, Instauratio, Jo. 
Malal. 1, 204." Elberling. Mss. * Προσανο/κοδομεω, 
Schleusn. Lex. V. Τ . * Άντοικοδομέω, Polyb. 1, 42, 
16. 16, 30, 6. Joseph. B. J . 6, 1, 4. 7. Arrian. 1, 
46, 20. 47. ult. * Άντοικο^μία, Polyb. 1, 48, 1.] 
Ά π ο ι κ ο δ ο μ έ ω , O b s t r u o : Άπoικoboμήσaι τάς όδούς, 
T h u c . (7 , 7 3 . ) u b i S c h o l . άποφράξαι δ ιά τίνος oiKobo-
μής. Idem Thuc. 1, (134.) Μετά δέ τοϋτο, τοϋ τε οι-
κήματος τόν οροφον άφείλον καϊ τάς θύρας, ένδον όντα 
τηρήσαντεε αυτόν, καϊ άπολαβύντες, ε'ίσω άπψκοδόμησαν, 

C S c h o l . τειχίσαντες τάς θύρας άπεφραξαν. E x p . e t i a m 
Demolior, Diruo, iEdificatum destruo. [* Έναποι-
•κοδομέω, Polyaen. 8 , 5 1 . ] Διοικοδομέω, Inter aedifi-
candum separo et discrimino, divido, Plato T i m . 
168. de anima et ejus partibus, cujus animae domici-
lium appellat corpus, Καί έπειδή τό μέν Άμεινον αντής, 
τό δε χείρον πεφυκει, bιoικoboμoϋσι τό θώρακος αύ τό 
KVTOS, διορίζοντες οίον γυναικών, τήν δέ ανδρών χωρίς 
ο'ίκησιν, τάς φρένας διάφραγμα ε'α τό μέσον αυτών τι-
θέντεε. [ " Ad Diod. S. 1, 586. 2, 140."Schaef. Mss. 
* Διοικοδομή, Aristeas de LXX. Intevprr. 260.] 'Evoi-
κοδομέω, iEdifico in, Thuc. 3, (51.) Έχρώντο δέ αυτή 
πύργον ένοικοδομήσαντες οί Μ ε γ α ρ ε ΐ ϊ φρουρίψ, T u r r i m 
in ea aedificantes, Inaedificantes: Caes. Portas pla-
teasque inaedificant. Et pass. 8, (84.) p . 288. T o 
έν MiXr/τω ένωκοδομημένον τοϋ Τισσαφέρνους φρουρίον, 
In Mileto aedificatum. Sic et 6, (51.) p. 214. || 'Evoi-
κοδομοϋμαι, jEdificandum mihi curo in, sicut οίκο-
boμοϋμαι signif. jEdificandum mihi loco, Lucian. (2, 
9 7 · ) Λαβών »/μα$ 7/γεν έπί τήν οίκίαν έπεποίητο δέ αύ-

Ο τάρκη, καϊ στιβάδας ένωκοδόμητο, καϊ τάλλα έξήρτιστο, 
vel έξήρΤυτο. [Thuc. 3, 85. " Obstruo, Diod. S. 3. 
Ένωκοδομημένην φάραγγα dicit Quae a venatoribus 
obstructa e r a t : 11. Ένοι^ομήσαι τήν ε'ίσοδον: eo-
dem libro hoc verbum restituendum est loco, ubi male 
άνοικoboμelv l e g i t u r , Ό μ έ ν Γ έ λ ω ν άπάσας τάς πύλας, 
άς διά φόβον πρύτερον άνωκοδύμησαν οί περί Θήρωνα, 
ταύτας τουναντίον διά τήν καταφρόνησιν εξωκοδόμησεν, 
Qua Theron obstruxerat, aperuit ." Brunck. Mss.] 
Έξοικοδομέω, VV. LL. exp. Destruo. Videtur tamen 
potius significare Exaedifico, Inceptum aedificium 
perficio. [Munire viam per praecipitium, Polyb. 1, 
4 8 , 1 1 . 3 , 5 5 , 6 . Vide Ένοικοδομέω. * Έξοικοδόμη-
σα, Joseph. A. J . 19, 7, 2.] Έποικοδομέω, iEdifico 
super, Superstruo, Chrys. Αεί τήν κρηπίδα πήξαντας 
έποικοδομείν, Jacto fundamento superstruendum es t : 
Έποικοδομοϋντες έπ ί θεμέλιον άλλότριον, S u p e r a l i e -
num fundamentum aedificantes. Et in Ep. Judje 
( 2 0 . ) Τή άγιωτάτη πίστει υμών έποικο^μοϋντεε. P a s s . 
Έποικοδομονμαι, AEdificor super, Superstruor, Ephes. 
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2 , ( 2 0 . ) Έποικοδομηθέντες έπί τφ θεμελίφ 'Αποστόλων 
καί Προφητών, iEdificati super fundamentum Αρο-
stolorum et Prophetarum, i. e. Christum. [Xen. K. 
Ά . 3, 4, 6. Έ λ λ . 6, 5, 12. Demosth. 1278. Plut. 9, 
285. * 'Εποικοδόμημα, Gl. Superficium, Clem. Alex. 
Str. 5. p. 660. Oxon.] Έποικοδόμησις, ή, jEdificatio 
super. Apud Rhett . Exaggerationem significat: 
cum posito fundamento superingerunt et exaggerant 
suum veluti aedificium. Quintil. Superstructionem 
appellat. [Longin. 39, 3. * Έποικοδομή, Plato de 
LL. 5. p . 736.] Κατοικοδομέω, iEdifico, Inaedifico, 
[ " Isaeus 225." Wakef. Mss.] Έγκατοικοδομέω, JE-
difico in, jEdificio includo, Plut. Lyc. (9·) 'Εγκατοι-
κοδομουμένη εΰπορία, Opes quae domi concluduntur, 
[Schol. Thuc . 1, 93. * Μετ-οικοδόμος, Qui domicilium 
uiutat, iEsch. Ch. 971. vox susp.] Μετοικοδομβω, ^Edi-
ficalum muto, Quod aedificatum fuerat demolior, et 

•alio modo aedifico, Plut. (Cas . 51.) Merοικοδομών τήν 
Πομπηίου οίκίαν. [ E p i c t . 3 , 2 4 . ] Παροικοδομέω, J u x t a 
aedifico, extruo, πλησίον οικοδομώ, Astruo, Thuc . 7, 
( 1 l .)Παρφκοδομήκασιν ήμίν τείχος άπλοϋν, M u r u n i j u x -
ta nos excitaverunt, aedificarunt, ut Ovid. ^Edificare 
muros. Et 2,(75.) Παρφκοδόμουν έκατέρωθεν, Ex utra-
que parte aedificabant, ubi παρα amittit suam vim pro-
pter adv. άμφοτέρωθεν. [Obfirmare, Munire aliquid, 
operibus praestruendis, Dem. 12?6, 10.] Παροικο-
δόμημα, τό, JLdificium alii aedificio astructum, Ari-
s t o t . d e p r a e c o r d i i s , Οίον παροικοδόμημα ποιήσασα και 
φραγμόν ras ψρένας, Septum et structuram interse-
pientem. Bud. Περιοικοδομέω, Circurn aedifico, In 
orbem struo, J . Poll. 7· ΠερίοικοδομεΊν θρίγκους, περι-
βόλους: quod uno verbo θριγκώσαι. Item, ^Edificiis 
excitatis circumvallo s. circumcludo, Thuc . 3, (81.) 
p . 109 · Οί δέ τίνες καί περιοικοδομηθέντες έν τοϋ Διο-
νύσου τφ ίερώ άπέθανον, S c h o l . κτίσμασι περιληφθέντες. 
[ X e n . Κ . Π . 1, 4 , 11.] Προοικοδομέω, jEd i f ico s . 
Struo ante, Praestruo : Προοικοδομείν -γείσα s. γεισίπο-
δας, Suggrundia aedibus prsestruere, J . Poll. [ " A d 
Lucian. 2, 221." Schaef. Μ ss.] Προσοικοδομέω, 
Astruo, jEdificatis addo, [ " Dionys. Η . 1, 203." 
Schajf. Mss.] Συνοικοδομέω, Una aedifico, Ephes. 2, 
( 2 2 . ) 'Εν ω καί ΰμείς συνοικοδομείσθε είς κατοικητήριον 
τοϋ Θεοϋ, In q u o e t vos una aedificainini. [ " D . R . 
ad Longin. 254. Diod. S. J, 203." Schaef. Mss.] 
Ύπεροικυδυμέω, iEdifico super, Superstruo : qua si-
gnif. supra έποικοδυμέω. [ " Joseph. 695, 28." Wakef. 
Mss. * Ύποικοδομέω, Lucian. 2, 4.] 

Ο ίκόθουρος, H e s y c h i o ό οίκουρός κύων, C a n i s q u i 
domum custodit. Forsan quia ex aedibus impetum 
dat in iguotos qui accedunt. [*Οίκύθρεπτος, Lobeck. 
Phryn. 577. Phot. v. Οίκογενές. * Οΐκοκρατέω, Eust. 
Od. I. 106. p. 1618, 20.] Οΐκομανία, ή, Insanus 
aedium, sc. aedificandarum, amor, Bud. Quo vitio 
qui laborat, a Coluin. iEdificator dicitur, ubi ait, 
Eleganterigitur aedificet agricola, nec sit tamen aedi-
ficator, i. e. jEdificandi minis studiosus. Οίκονέμων, 
Tragicis ό οικονόμος, pro quo ap. J . Poll. (6, 11.) 
perperam SCRIBITUR Οίκοδέμων, VV. LL. : J . Poll, 
s y n o n y m u m f a c i t τφ έστιάτωρ, ξενίξων, συμποσί-
αρχος, συνιστάς τό σνμπόσιον: [ l eg . * Ο ί κ ο δ έ γ μ ω ΐ ' . ] 

Οικονόμος, ό, Domus s. Rerum ad domum per-
tinentiuui administrator, Qui domi omnia dispen-
sat, Dispensator rei familiaris: Cic. Dispeusare res 
domesticas. Et Plin. Dispensator belli Armeniaci. 
Vide et'Αστυνομία. Aristot. Polit. 5, 11. de princi-
pibus qui rerum publicarum curam aliquam gerunt, 
rationesque reddunt acceptorum et expensorum, 
Ούτω γάρ άν τις διοικών, οικονόμος, ά λ λ ' οΰ τύραννος 
είναι δόζει, Dispensator civitatis. Et c. ult. Ep. ad 
R o m . ( 2 3 . ) Έ ρ α σ τ ο ς ό οικονόμος τής πόλεως, v e t . I n -
terpr. Arcarius, dicitur autem Arcarius in Pand. 
Qui publicam vel privatam asservat pecuniam. 
Erasm. Quaestor aerarii : alii Procurator. Et Θεοδ 
οικονόμος, ad Tit . 1, (J.) Qui in domo Dei omnia dis-
pensat. Proprie autem accipitur Luc. 16, ( l . ) " A f -
θρωπός τις ήν πλούσιος, Ss ε'ιχεν οίκονόμον : q u i p o s t e a 
j u b e t u r άποδούναι λύγον τής οικονομίας αύτοϋ; R e d d e r e 
rationem dispensatae rei domesticae. Interdum ac-
cipitur pro Distributor, ut et Lat. Dispensator, 1 
P e t r i 4 , (10 . ) 'iis καλοί οικονόμοι ποικίλης χάριτος, U t 
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boni dispensatores variae Dei gratiae. Ariel 
3 . e x A l c i d a m a n t e , Πανδήμου χάριτος δήμιο 
οικονόμος τής τών άκουόντων ηδονής, u b i VI 
cere, Scire quando auditores oblectandi sin!, ut bo-
nus rerum domesticarum dispensator, quango all-
quid expendendum. [iEsch. Ag. l60 . " I hom. 
M. 832. Callim. 1, 503. ad Diod. S. 2, 534. Mcer. 
372. et n., ad Charit. 276. 294. 296. 372." 
Schaef. Mss. * Κακοικόνομος, Lobeck. Pbryn. 677. 
" P h i l o J . 2, 269. Hes ." Wakef. Mss.] Οικο-
νομικός, Qui est dispensatoris rei domesticae, Per-
tinens ad dispensatorem rei familiaris: τέχνη, επι-
στήμη, Aristot. Eth. 1 , 1 . Scientia dispensandi ree 
domesticas: cujus finein esse dicit πλοϋτον: quam 
in Polit. absolute οίκονομικήν appellat, sed subaudito 
horum altero, vel έπιστήμη, vel τέχνη, Polit. 3, 11. 

"ίίσπερ γάρ ή οικονομική βασιλεία τις οικίας εστίν, 
ούτως ή βασιλεία, πόλεως και έθνους ενός ή πλείονος 
οικονομία. E t 1, 5 . Ούχ ή αυτή οικονομική τή χρημα-

τιστική· της μέν γάρ, τό πορίσασθαι' τής δέ, τό χρή-
Β σασθαι. Hanc ο'ικονομικήν Cic. vocat Privatae vitae 

rationem, cum ait, Cum autem tertia pars pbiloso-
phiae bene vivendi praecepta quaereret, ea quoque ab 
iisdem non solum ad privatae vitae rationem, sed 
etiam ad rerump. rectionem rela ta : i. e. ο'ικονομικήν 
et πολιτικήν. Eod. 1. c. 8. tres partes facit τής οικονο-
μικής, s c . δεσποτικήν, πατρικήν, γαμικήν: u b i c u m 
οικονομική subaudiendum άρχή, ut e seqq. patet ; 
nam ο'ικονομικήν άρχήν patrifamilias tribuit triplicem, 
δεσποτικήν, qua servis praeest, ut herus : πατρικήν, 
qua filiis, ut pater, quam regiam esse dicit, et γαμι-
κήν, qua uxori, ut maritus : quam πολιτικήν appellat. 
Aliquando οίκονομικόν reddere possumus Quod ad 
rem familiarem tuendam aut locupletandam confert, 
imitando Cic. qui ita de Senect. Quam copiose ab 
eo agricultura laudatur in libro qui est d e T u e n d a 
Re familiari, qui Οικονομικός inscribitur. At Xen. 
Κ . Π . 8, (1, 5.) p . 120. οικονομικά videtur accepisse 
pro Ipsa dispensatione rei familiaris, aut etiam Ipsa 
r e f a m i l i a r i , Σκοπών οπως άν τά οικονομικά καλώς 

C έχοι. Οικονομικός dicitur etiam Is qui dispensaudae 
et tuendae rei familiaris peritus est, Peritus rerum 
domesticarum dispensator, Plut. π. Πολνπρ. loquens 
d e X e n . Αέγει τοίς οικονομικοί ς 'ίδιον είναι τών άμφϊ 
θυσίαν σκευών, 'ίδιον τών άμφϊ δείπνα τόπον, άλΧαχοϋ 
κείσθαι τά γεωργικά, χωρίς τά πρός πύλεμον. A t h e n . 
3 . Βουλόμενο ι οίκονομικώτεροι είναι. S i c A r i s t o t . de 
p o l y p o , 'Ανόητος μέν έστιν, οικονομικός δ' εστίν. U u d e 
Plin. Cum alioqui brutum habeatur animal, in re 
quodammodo familiari callet: omnia in domum 
comportat. [Schol. Eur. Hipp. 521. Dio Cass. 814.] 
Οικονομικώς, More dispensatorum rei familiaris, More· 
eorum qui dispensandae et tuendae rei familiaris 
periti sunt, Budaeo Non sine mysterio et certa ra-
tione, et ut res, quae gerebatur, poscebat, in Damasc. 
3 . d e C h r i s t o , Εΐ καί οίκ. εαυτόν συνέστελλε πολλάκις' 
οΰ γάρ ήγνύει τόν καιρόν : Etiamsi sa;pe Judaeis male 
cogitantibus se subduxit, quando ita mysleriuni 
futuri supplicii poscebat, cujus tempus nonduui 
venisse seiebat. Videtur autem metaph. esse a 

D providis rerum domesticarum dispensaloribus, qui 
sciunt quo quaelibet tempore agenda sint, et quando 
expensae faciendae. Cum vero Scholiastae Poetarum 
dicunt οικονομικώς λεχθέν, intelligunt d e e a Poetarum 
οίκονομίς, de qua aliquanto post dicetur. [ " Valck. 
Hipp. p. 241." Schaef. Mss. * Εύοικονομικός, Diphi-
lus Athenaei 80.] Οικονομία, ή, Dispensatio rei fami-
liaris, rei domesticae, Rei familiaris cura et admini-
stratio, Luc. 16,(2.) homo quidam locuples ad suum 
dispensatorem, qui insimulatus fuerat quod bona 
i p s i u s d i s s i p a r e t , 'Απύδος τόν λόγον τής οικονομίας 
σου, Redde rationem dispensatiouis tuae. Pro admi-
nistratione rei familiaris accipitur et in hh. 11. Ari-
s t o t . P o l . 3 . Οικονομία έτέρα άνδρός καί γυναικός' τον 
μέν γάρ, κτάσθαι' τής δέ, ψυλάττεσθαι έργον έστι. 
Plut. Lycurgo, de adolescentibus Spartanis, Διά τών 
συγγενών καί τών έραστών έποιοϋντο τάς αναγκαίας 
οικονομίας, Necessaria in rei familiaris administratione 
negotia conficiebant. Alii autem οικονομίας hie sim-
pliciter et generaliter interpr. Negotia. Sic Plato 
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A p o l . ( 2 6 . ) 'Αμελήαας χρηματισμού καί οικονομίας, A 
Rei familiaris negligens dispensator, administra-
tionem negligens. Cui opp. δ τής οικονομίας κατορ-
θωτικδς, Boni et frugi paterfamilias. Sunt vero et 
urbium οίκονομίαι, Administrat iones: tunc autem 
άκύρως e t καταχρηστικώς h o c v o c a b , c a p i t u r *. u t A r i -
s tot . in 1. quodam paulo ante in Οικονομικός c . , βα-
σιλείαν esse d ic i t πόλεως και έθνους ενός ή πλείονος 
οίκον ο μίαν, Urbis gentisve unius aut plurium admi-
nistrationem. Sic T u r n , in Polyb. Τήν μεν οίκονο-
μίαν καϊ τόν χειρισμον ποιούνται τούτων αυτών, v e r t i t , 
Eorum adminis t ra te curaque ad eos per t inet . Iti-
dem Herodian. 6, ( 1 , 2 . ) Ή μέν τοι διοίκησις τών 
πραγμάτων καί ή τής άρχής οικονομία υπό ταίς γυναιξί 
διωκεϊτο, Negotiorum adminis t ra te ac principatus 
gubernacula mulieribus incumbebant , Polit . Sed et 
Deo οικονομία t r ibuitur, qua; est vel Providentia, vel 
Providens rerum omnium administratio in hoc mun-
do, velut domo sua, Chrys. in 2 Ep . ad Col. 2 . Τόν 
πατέρα ήπάτηκεν ό Ιακώβ" άλλ' ούκ άπάτη, άλλ' οικο-
νομία ήν, Divino id numine agebatur , Bud. Sic Β 
accipi potest et Coloss.l , (25.)'Εγώδιάκονο5 κατά τήν 
οίκ, τοϋ Θεοϋ, Ita dispensante divina providentia, Ε 
dispensatione Dei, ut alii. Alibi dicit se vocatum 
esse Apostolum διά θελήματος Θεοϋ, et διά Ίησοΰ Χρι-
στού καϊ Θεοϋ Π α τ ρ ό ς . G r e g , q u o q u e οϊκονομίαν 
vocat Providentke divihie administrationem, Bud. 
A t Suidae es t q u i d a m τήs τοϋ Θεοϋ προνοίας τρόπος, 
quem triplicem constituit, ut ap . eum videbis. Alias 
Theologi vocant Christi incarnationem: ut et Hieron. 
testatur in Epist . ad Pammacliium et Oceanum, de 
Apollinari loquens, Is dimidiatam Christi introduxit 
οίκονομίαν, i. e. ένανθρώπησιν, ex eo sc., quod divi-
nam personam Christo homini sustulit et unam tan-
tum naturam tribuit. Bud. 299· annotat vitam Chri-
sti et ejus theurgiam totam vocari οίκονομίαν. Ib id . , 
cum e Damasc. citasset, To r^s οίκ. μυστήριον, iti-
demque a Bas. usurpari indicasset, subjungit, Est 
enim οικονομία Provincia Christo a Deo Pat re in jun-
cta et mandata. Exempla autem alia, quae affert, 
ibi videnda tibi reliqui. || Rursum Dispensatio et c 
dis t r ibut io: οικονομία των χρημάτων, Chrys. Ephes. 
3 , (2 . ) Τ ή ν οΐκ. τής χάριτος τοϋ Θεοϋ, E s t e t in a r -
chitectorum opere οικονομία, Distributio. Vitruv. I , 
2. Architecture autem constat ex ordinatione, quae 
Graece τάξις dicitur, et e dispositione, hanc autem 
Graeci διάθεσιν vocant, et eurythmia et symmetria, 
et decore, et distributione, quae Graece οικονομία 
dicitur. Et sub fin. capitis, Distributio autem est 
copiarum locique commoda dispensatio, parcaque in 
operibus sumtus cum ratione temperatio. E t ali-
quanto post, Omnino faciendae sunt aptae omnibus 
personis aedificiorum distributiones. Habent et O -
ratores ac Poetae suam in scribendo οίκονομίαν, de 
qua Cic. intellexisse videtur, cum 1.1. deOra to re ait, 
Inventa non solum ordine, sed etiam momento quo-
dam atque judic io dispensare a tque disponere. Bud . 
οίκ. in terpr . Distributionem et dispositionem orato-
riam. Quintil. 3, 3. de partibus rhetorices, Herma-
goras judic ium, part i t ionem, ordinem, quaeque elo-
cutionis sunt, subjecit ceconomiae: quae Graece D 
appellata e cura rerum domesticarum, et hie per 
abusionem posita, nomine Lat . caret. P ro hac ceco-
nomia alii ponunt Dispositionem, ut ibid, docet Cic. 
ad At t . 6, 1. N e c οίκονομίαν meam instituam, sed 
ordinem conservabo t u u m : sc. in respondendo 
Uteris tuis. Aliquanto post , Sedenim οικονομία si 
perturbatior est, tibi assignato ; te enim sequor σχε-
διάζοντα. Apud Athen. in praef. libri 1. Κα/ έστιν 
ή τοϋ λόγου οίκ. μίμημα τής τοϋ δείπνου πολυτελείας, 
καϊ ή τής βίβλου διασκευή, τής έν τφ λόγω παρασκευής, 
I b i d . A t h e n . d i c i t u r θαυμαστός τοϋ λόγου οικονόμος. 
Est et Poetarum οικονομία, quam in Poematis suis 
sequuntur. Sic Serv. in Virg. Bona ceconomia et rei 
futurae praeparatio. Et alibi, H o c loco ab Homeri 
ceconomia recessit . Quintil. 1, 8. de veteribus Co-
micis ap. Lat . , (Economia quoque in his diligentior 
quam in plerisque novorum erit , qui omnium operum 
solam virtutem sententias putaverunt . Et aliquanto 
post , tradens quae p u e r i n lectione observare debeat , 

Praecipue vero ilia infigat animis, quae in ceconomia 
virtus, quae in decoro rerum, quid personae cuique 
convenerit. Athen . (21.) e Chamaeleonte de iEschy-
lo , Πρώτον αυτόν σχηματίσαι τούς χορούς, όρχηστο-
διδασκάλοις ού χρησάμενον' άλλα και αύτόν τοϊς χοροί ς 
τά σχήματα ποιοϋντα τών όρχήσεων, καϊ όλως πάσαν 
τήν τής τραγωδίας οίκ. είς εαυτόν περαστών. S i c S c h o l . 
S o p h . 1 2 9 · Θαυμαστή δέ ή οίκ. τοϋ ποιητοϋ, μή άμα τή 
άπαγγελίφ τοϋ θανάτου κομίσαι τά λείψανα. E t a l i b i 
in CEd. C . Κ α λ ώ ί δέ τά τής οίκ. έχει, ίνα μή μόνος ό 
Οιδίπους άπολειφθή. Donat . in haec Andriae Te ren t . 
Audivi Archillis, Haec sunt inventionis poeticae, u t 
ad osconomiam facetiae aliquid a d d a n t ; nam οικονο-
μία est ut accersatur obstetrix, et conveniatur Pam-
philus. Apud Serv. autem ETIAM Ήροοικονομία, in 
haec ^ n . 12. dextrae mucronem extorquet et al to 
Fulgentem tinxit jugulo , Quasi proceconomia est, 
ut non eum suo interminat gladio, ne agnoscat 
quod Metisci est, et j a m nunc suum r e q u i r a t : quo 
fac to perire poterat sequens fract i gladii oecono-
mia. Et alibi, Pulcra proceconomia, i. e. dispositio 
c a r m i n i s . A b Οικονομία EST Οίκονομιαστής, ό, 
Dispensator, Administrator, Gubernator , VV. L L . 
Οίκονομέω, Rem familiarem administro, Res domesti-
cas dispenso, ut Cic. loquitur. Luc. 16, (2.) herus 
ad suum dispensatorem, qui ap . eum delatus fuerat 
quod dissiparet ipsi us bona, Άπόδος τόν λύγον τής 
οίκ., ov γάρ δυνήση έτι οίκονομεϊν. A l i q u a n d o a c c u s . 
additur , et tunc simpliciter pro Adminis tro capi tur . 
Harpocr . "Εστι δέ ληξιαρχικov, είς ο ένεγράφοντο οί 
τελεσθέντες τών παίδων, όϊς έξη ν ήδη τά πατρφα οίκο-
νομεϊν, Liber in quem puerorum nomina refereban-
tur, qui j a m tutelae suae facti erant , e t quibus rem 
familiarem administrare l icebat . Isocr . autem dixit 
e t i a m οίκονομεϊν τόν έαυτοϋ βίον, p r o I n s t i t u e r e v i -
t a m s u a m , ad D e m o n . (2 . ) Τίνων έργων άπέχεσθαι, 
και ποίοις τισϊν άνθρώποις ό μιλεί ν, καϊ πώς τόν έαυτών 
βίον οίκονομεϊν. Nisi ibi m a l i s R e g e r e : Aristot. de 
M u n d o , Ό νόμος πάντα οικονομεί τά κατά τήν πολι-
τείαν, Lex regi t omnia ad remp. pertinentia, Bud. 
Alicubi Dispenso, Dispono, Constituo, 2 Macc . 3, 
( 1 4 . ) Ο ίκονομήσων τήν περϊ τούτων έπίσκεψιν, D e h is 
consti tuturus, Haec ordinaturus. Sic Bud. οίκονομού-
μενον interpr. Recte constitutum a tque dispensa-
tum. Pro Constituere et corrigere accipitur et in 
S y n e s . E p . 6 7 . Οίκονομήσασθαι δέ έν τι λοιπόν, καϊ 
λόγου πεπαύσομαι. Di i e t i a m οίκονομεϊν d i c u n t u r , 
cum res humanas dispensant : Ovid, dispensant mor-
talia fata sorores. Lucian. in Jove T r a g . Τ ά έν κό· 
σμφ άπειρα τό πλήθος όντα οίκονομούμενοι. E s t a l i o -
qui, inquit Bud. 299·, οίκονομεϊν verbum Theologi-
cum, et significat moliri, Struere, Instituere, Da-
masc. Όρθοδ. 4. de fletu et somwo et morte Christ i 
loquens, et aliis affectibus humanis, Ούδέν τούτων 
Τοϋ θείου πάσχοντος, δι' αυτών δέ τήν ήμών οίκονομοϋν-
τος σωτηρίαν. Vide et alia ibid. || Dispenso et Dis-
tr ibuo, verbum Medicorum, Gal . Άνάδοσις, έστϊν 
όλκή τής πεφθείσης καϊ οικονομηθεί σης τροφής είς πάντα 
τοϋ σώματος μόρια, Distributi alimenti et digesti, 
Bud. [Soph. El. 190. Menander. " Marcell. de V. 
T h u c . p . 2. Ordine dispono, Valck. ad II. 22. p . 
102. Conf. c. οίκοδ., T h o m . M. 509. ad Chari t . 653. 
ad Lucian. 2, 63 . O k . οίκον, Koppiers . Obs . 83. 
O k . τι πρός τι, H e y n . H o m . 6 , 6 3 2 . * Ο ί κ ο ν ό μ η μ α , 
ad Eran. Phil. 173. ad Charit . 653." Schaef. Mss. 
* Οίκονομητός, unde] 'Ανοικονόμητος, Non dispositus, 
distributus, dispensatus, Male dispositus, distributus, 
dispensatus, In quo nulla est οικονομία: Quint . 8, 
3. Sunt inornata et haec, Quod male dispositum est, 
id άνοικονόμητον : quod male figuratum, id άσχημά-
τιστον: quod male collocatum, id κακοσύνθετον vo-
cant . [Athen. 341. ] " Δυσοικονόμητος, Dispensatu 
" difficilis. Item cibus δ. dicitur pro Digestu diffi-
" cilis, Athen. (p. 74.) de cucumere, Δ. έστι καί δυ-
" συποβίβαστος. Sic e t " [p. 70. e Diphilo. " Xenocr . 
de Aquat . 7 3 . " Boiss. Mss.] " Ανοικονόμητος, Dis-
" pensa tue td i s t r ibu tu facilis; Digestu facilis, a p . M e -
" d i c o s . A t h e n . ( 1 1 5 . ) 0 1 εκ πυρών άρτοι κρίθινων πο-
" λυτρόφώτεροι καί εύοικονομητότεροι, καϊτό ολον κρείτ-
" τονες. I b i d e m , ό δέ έγκρυφίας άρτος, βαρύς, δυσοικο-
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" νόμητος, διά ro άνομάλως όπτάσθαι." [ " S c h o l . E u r . 
Or . 474."Boiss. Mss . * Εύοικονομήτως, Eus t . 1950, 25. 
e t saepius, O s a n n . Anal . p . 98 . * " Οίκονομητικός, 
Zeun. ad Xen . Κ . Π . 183. (2, 2, 7·)" Schaef. Mss.] 
'AJτοικονομέω, Dispenso, u t nonnulli in terpr . idem si-
gnificare volentes cum simpl. οικονομάω. [Hierocles 
Stobaei Serm. 37 . Eel . E th . 214. Bas. in At tende tibi 
p . 3 4 4 . ] I t idemque vERBALE'A^i(fo>/(5/iJjiris r eddun t 
Dispensat io, [Cass. P rob l . 70 . ] Alii contra pu tan t 
άποικονομείν nusquam habere omnino signif. sui sim-
pl ic is οικονομάω. Sed ET Άποικονομία r e d d i t u r D i s -
pensat io, sicut άποικονόμησις. A p u d Alex. A p h r . 
au tem περί Ψυχής 1.2. opponi tur τή εκλογή, ubi scri-
b i t , Κ α ί έτι et περί τήν τών κατά φύσιν και οικείων έκ-
λογήν ή ενέργεια τής αρετής, και περί τήν ά. και εκκλι-
σιν τών τούτοις εναντίων, δει δηλονότι παρείναι, ά. εκ-
λέγεται. U b i v i d e t u r o p p o n i rjf οικονομία, u t άποικο-
δομέω opp. τώ οικοδομέω. [" Alex. Aphr . ad Libr . 
N o n suff. Virt . ad Felic. 249- 254 ." Kai l . Mss . 
* " Άποικονόμητος, Traj iciendus, Propulsandus , Epi -
c t e t . D i s s . 4 , 1 , 4 4 . T i s ούκ έχει κακοϋ πρόληφιν, 
οτι βλαβερόν έστιν, ί'τι φευκτόν έστιν, 8τι παντί τρόπφ 
ά. έστι;" Schw. Mss.] Διοικονομέω, Persevero in 
adminis trando et regendo, Aris tot . 'Ηγουμένου δέ 
τούτου\πάς διοικονομεϊται ό κόσμος, B u d . [ * " Π ρ ο δ ι ο ι -
κονομέω, Bekk. Anecd . 743 . " Boiss. Mss . ] Έπο ι κο-
νομάω, A c c u r o , Ar i s to t . QEcon. 2 . * 0 πάσαις έποικο-
νομείται ταϊς οικονομίαις, Q u o d in omnibus rei dome-
sticas curandae generibus prov ide tur , VV. LL . [Per-
peram pro έπικοινωνείται, quod exbibet Codex Ca-
merarii . * Έποικονομία, Distributio, Part i t io, Longin. 
1 1 , 2 . s e d l e g . * Έποικοδομία.] Κατοικονομέω, D i s -
penso, P lu t . (Bru to36 . ) Κατοικονομε'ιν τήν περί ταύτα 
χρεία ν, T e m p o r a rerum agendarum part i r i e t dispen-
sare, Bud . Προοικονομέω, Praestruo, Praemolior, Bud . 
in duobus 11. Aristot . et Synes., Comm. 299. Quibus 
subj ic i t et haec, Cic . ad Q u . Fra t r . 2 . Eo die προω-
κονομήσαμεν quaedam εύκαίρως de iis quae in Sextium 
appa raban tu r crimina, et eum ornavi veris laudibus, 
1. e. , quaedam praestruxi in defensione Bestiae, quae 
ad Sextii defensionem spec tabant . [ " Ad Lucian. 2, 
221 . Heyn . H o m . 6, 625 . Schn. ad Xen. CEc. 48 . " 
Schaef. Mss.] ΤΙροοικονομικόν dici tur Quod praestruit 
e t viam facit ad sequentia. Haec ibi Bud . [* Προοι-
κονομικώς, Schol. Soph. El. 451 . * Προοικονομίζω, 
Schol . Eur . Hipp. 23. Osann . Anal. 98 . * Προσοικο-
νομέω, Joseph . Β. J . 7, 8, 2 . Clem. Alex. S t r . 820, 
3 4 . * Συνοικονομέω, M a x . T y r . 2 2 . Long in . 10, 7 . ] 

Οίκόπεδον, τό, Area domus, Solum supra quod 
domus diruta stetit al iquando, Diosc. 3, 119. de 
marrubio, Φύεται περί τά ο'ικ. και έρείπια, Circa areas 
domorum et rudec ta . Bud . interpr. Area aediiicii 
quod corruit , ap . jEschin. (26.) Ύής οικίας ταύτης 
έστηκε τά ο'ικ. Reliqua est area domus illius collapsae, 
X e n . (Πορ . 2 , 6 . ) Π ο λ λ ά οικιών έρημά έστιν έντός τών 
τειχών καί οικόπεδα. In h . autem Aristot. 1. Poli t . 
2 . Κ α ί τήν τών οίκ. διαίρεσιν δε ι σκοπεϊν, μή ποτ ου 
συμφέρη πρός οίκονομίαν, acc ip i tu r po t ius p r o A r e a 
domus aedificandae. Aliud exemplum e Plat , habes 
in Γηπεδον. [Plut . Anton. 71 . T h u c . 4, 90 . " Ad 
Diod. S. 1, 382. Lennep. ad Pha l . p . 18. Dionys. 
H . 4, 2076. * Οίκοπίναζ, Abresch. Lect t . ArisUen. 
210. (2, 5, 8.)" Schaef. Mss. Lobeck. Phryn . 373 . ] 
Ο'ικοποιός, sequendo signif. aliorum a ποιώ composi-
torum, accipiendum esset pro Domus fabr icator , iEdi-
ficator : Soph, tamen usurpavit pro Eo qui in aedibus 
factus est, Domi apparatus. In Phil. (32.) p . 379. Ούδ' 
ένδον οίκοποιός εστί τις τροφή ; i.e. ή έν οίκω γενομένη, 
Schol . [* Οίκοποιέω, Caesar. Dial. 1, 30.'] Οίκοπο-
ρεΐα, τά, Vasa domestica, τά κατ' οίκίαν σκεύη, Suid. 

Οικόσιτος, ό, Qui domi suae cibum sumit , e suis 
facultat ibus v iv i t : cui opp . παράσιτος, et is cui ci-
vitas victum subministrat . Athen . (247.) Καλεΐ /α ι 
δέ οικόσιτος ό μή μισθού, άλλά προίκα τή πόλει υπηρε-
τών : ut έκκλησιαστής οικόσιτος, quod ex Ant iphane 
affert. Ib id , οικόσιτος νυμφίος, Qui paternis bonis 
sustentare se potest , nec dote indiget. Menander , 
Οίκόσιτον νυμφίον, ουδέν δεόμενον προικός έξευρήκαμεν. 
A Luciano οικόσιτος dicitur Qui domi patris adhuc 
a l i t u r , ( 1 , 2 . ) Ε ΐ δέ τινα τέχνην τών βανανσων τούτων 

1208—1210.] 

Λ έκμάθοιμι, τό μέν πρώτον εύθύς άν abros έχειν τά άρ. 
κοΰντα παρά τής τέχνης, καί μηκέτι οικόσιτος είναι, τη-
λικούτος ών: i t em οικόσιτοι μαθηταί d i c u n t u r Disci-
puli , qui quidem magistri aedes d iscendi causa fre-
quen tan t , sed non a b eo a luntur , verum domi patris 
sui. Menande r in Citharis ta , Ούκ οίκοσίτους τους 
άκροατάς λαμβάνεις. A b E o d . ( 1 , 5 3 3 . ) οικόσιτοι dii 
d icun tur Qui in coelo c ibum cap iun t , nec in sacrifi-
ciis nidore vict imarum c r e m a t a r u m vescuntur , et 
sanguinem p e r a l t a r i a spa r sum l ambun t ,*Hv δ' οικό-
σιτοι 3) σι, νέκταρ καϊ αμβροσία τό δείπνο v. A t nupt iae 
οικόσιτοι, Quae domi ce lebran tur , Qu ibus domi et 
pr ivat im familiares exc ip iun tur , non publ ice tota 
mul t i tudo . M e n a n d . ap . Athen . (248.) μή Συνάγειν 
γυναίκας, μηδέ δειπνίζειν οχλον, ' Α λ λ ' οίκοσίτους τούς 
γάμους πεποιηκέναι. [Οίκ . μυς, F a b u l a jEsopia. ap. 
Ty rwh i t t . de Babrio p . 14. " Va lck . Anim. ad Am-
mon. 173. T h o m . M . 178. P h r y n . Ee l . 86 . " Schaef. 
Mss . ] Οίκοσιτία, C u m quis domi suae victitat , Do-
micoenium: u t Mar t , loqui tur 5 . Si tristi domiccenio 

υ laboras Toran i , po tes esurire m e c u m . E t 12. trino-
ctiali Affecit domiccenio c l ientem. [* Οικοσκευή, Gl. 
Supellex, Arcad . 103.] Οίκοσκοπικόν d ici tur Quod-
dam vaticinationis genus, cum ex iis, quae in aedibus 
contingunt, a u g u r a m u r : u t , verbi grat ia , quid signi-
ficet si felis au t serpens in t ec to conspicia tur , si 
oleum au t mei e f fusum sit, e t hu jusmod i alia. Vide 
Suid . in Οίωνιστικόν, [e t Ξενοκράτης, Osann . Anal . 98. 

* Ο ίκοσκοπέω, * Οίκοσκύπησις, * Οίκοσκοπητικός, u n d e 
* Οίκοσκοπητικόν, τό, Eudocia p . 41 . N o n n . ad Greg. 
N a z . Stelit . p . 1 6 0 . " N o n n . H i s t .Synag . 1 ,72."Boiss . 
Mss. * Οίκοσσόος, N o n n . D . 2 1 , 2 7 0 . Maximus v. 98.] 

Οίκοτραφής, Domi nutr i tus , Verna, οίκογενής, 
[ " P h r y n . Eel . 87- T h o m . M . 645 . Brunck . Lex. 
Soph. ν . Ή , ad ( E d . T . 1123. ad Moer. 283 . Valck. 
Anim. ad Ammon . 173." Schaef. Mss . ] Οίκότριψ, ET 
Οίκοτρίβης, Verna, Servus vernaculus, et non nunc 
p r imum emtus , sed diu domi nostrae versatus aut 
etiam e parent ibus servis na tus , ό άπό γονέων δούλοι, 
q u i e t θρεπτός: q u a r e a b e o , q u i οίκέτης d i c i t u r , d i f -

C f e r t . A m m o n . Οίκότριφ, ό έν τή οίκίιρ διατρεφόμενος, 
όν ήμείς θρεπτόν καλοΰμεν' οίκέτης δέ, ό δούλος ό ώνη-
ro's: quibus verbis Servum recens emtum s. Noviti-
uiri s i g n i f i c a t . H e s . οίκοτρίβης, οίκογενής δοϋλος. Sic 
exp. Suid. in Agathia, Εϊπετο δέ καί τών οίκοτρίβων 
οπαδών ό προστάτης, καί όσον ά λ λ ο οίκετικόν, καί όσοι 
τομίαι κατευναστήρες. P h i l o V . Μ . 1 . ' i i s πριάμενος 
παρά δεσποτών, ols ήσαν οίκότριβες, ύπήγετο, καί δού-
λους άπέφαινε, T a n q u a m vernas d e j u s t o domino 
emtos. Erasm. Chil . Lacedaemonii vernas, h . e. ser-
vos domi natos, μόθωνας appel lant , au t eos qui inge-
nuorum filios ins t i tuunt , quos Athenienses vocant 
οίκότριβας. [Aristoph. Θ . 4 2 6 . Luc ian . 1, 720. Plut. 
9, 301 . " P h r y n . Eel . 86 . T h o m . M . 6 4 5 . Ammon. 
101. Valck. Anim. 43 . 172. Moer. 283 . et n., ad Lu-
cian. 1, 367. Brunck . ( E d . T . 1123 . " Schaef. Mss. 
Pos idon. Athenaei 213 . Lobeck . P h r y n . 203. Barker, 
ad E tym. M. 1097-8. A p u d Dion . Ora t . 78. p . 429. 
extat vitiose οίκειότριβας, a b * Οίκειότριψ.] Οίκοτρί-
βαιον, sub . παιδίον, Pue r e verna na tus , J . Poll. 3, 

D ( 7 6 . ) T o δέ παιδίον τό έκ τών οίκοτρίβων, οίκοτρίβαιον 
ώνόμαζον, Qui j a m inde a b avo suo servit. Apud 
H e s . h a b e t u r ETIAM Οίκοτρύβλιον, τό έκ δούλου δοϋ-
λον, nisi scr. τόν, et a p . Eus t . [ O d . A . 356 . p . 1423. 
e t P h o t . ] ro οίκογενές παιδάριον. [* " Οίκοτρίβων, 
T h e o d . P rod r . in Not i t . Mss . 8, 92 . Παρά τοΊς οίκο-
τρίβωσι τφ βασιλικφ δαπέδω." E lbe r l i ng . Mss . * Oi-
κοτρίβω, * οίκοτριβία, S c h o l . A r i s t o p h . Θ . 426. 
* Ο ίκοτρ ιβ ικός , G l . V e r n a l i s . Οίκοτριβής, i . q . οί· 
κοφθόρος, Critias Athenaei 432 . * Otκότροφος, Valck. 
Dia t r . 202. * Οίκοτύραννος, Pa l l ad . 112 ." Schaef. 
Mss.] Οίκοφθόρος, D o m u u m pernicies, Qui domos 
pessunda t , Qui familiam al iquam evert i t , Bona do-
mest ica di lapidat . || Hes . οίκοφθόρους e x p . μοιχούς. 
[Eur . F r . inc. 48 . " Bas t Le t t re 54 . " Schaef. Mss. 
Igna t . E p . ad Eph . 5 . 16 . ] Οίκοφθορία, Domus s. 
Familiae eversio, Rei familiaris di lapidat io, Rei do-
mesticae j ac tu ra , Pla to , Οίκοφθορίαν καί πενίαν φοβού-
μενοι, [P lu t . 6 , 40. " Ad Herod . 688 . Dionys. Η . I, 
60." Schaef. Mss.] Οίκοφθορέω, D o m u m s. Familiam 
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pessundo, Rem familiarem dil&pido, Plato de LL. 11. 
( p . 1 5 6 . ) ' Ε ά ν δέ τί* τινα νόσος ή γήρας έκφρονα άπερ-
γάίηται, και λανθάνρ τού* άλλου* πλην των συνδιαιτω-
μένων, οικοφθορή δέ ώ* ων των αυτόν κύριος, B o n a s u a 
dilapidet, Rem' familiarem absumat. Et pass. ap. 
Herod. (5, 29.) οίκοφθορημένοι, Quorum familia; ad 
egestatem sunt redactae, Bud. p . 47. locum ibi pro-
ferens, Quorum domus eversae sunt. Ex (I, 196.) 
οίκοφθορήθησαν, Rem domesticam absumserunt. [ " A d 
Dionys. Η. 1, 37·" Schaef. Mss. Plato de LL. 12. p. 
213. Οίκοφθόρησε, Lobeck. Phryn. 155.] Κατοικο-
φθορέω, Domum et familiam penitus everto, Domum 
meam depaupero, ut Horatiano verbo utar, Rem fa-
miliarem exhaurio. Άκύρωε autem Plut. Alcib. (23.) 
dixit, Κατοικοφθόρησε τήν πόλιν, Exhausit et accidit 
res civitatis, Bud. [* Οϊκοφόρος, Scymni Chii Fr. 
116.] Οϊκοφύλαξ, ύ, Domus custos, Epigr. [Nossidis 
9. iEsch. Suppl. 27·] ΟΙκοφυλάκιον, Praemium custo-
ditae domus, vide ΟΙκούριον. [Eust. Od. A. 356. p. 
1 4 2 3 . Ο'ικοφυλάκια, τα ντο μητέρων παιδίοις υπολει-
πόμενα παίγνια.] Οίκοφυλακέω, D o m u m c u s t o d i o . 

[* Οίκουργος, unde * " Οίκονργέω, Clem. 1 ad 
Cor. 1." Routh. Mss.] Οικονρός, i. q. οίκουργόί, ab 
ούρέω, Custodio. Sic οίκουρόν οφιν dixit Poeta qui-
dam draconem, qui Palladis aedem custodiebat, s. τον 
της πολιάδο* φύλακα δράκοντα, τον τής ακροπόλεως φύ-
λακα, ut Hes. exp., ap. quem plura de hoc serpente 
reperies. Plut. Τόν οίκουρόν άλεκτρυόνα. Et Athen. 
( 6 l l . ) de cynico, quem cani confert, To, re σννανθρω-
πίζον καϊ οίκουρόν καϊ φυλακτικόν τον τών ευ δρώντων 
βίον. E t N i c a n d . (Fr . 3 , 6 . ) de rapis , Προσφιλέας 
χειμώνι καϊ οίκουροΊσιν άεργοϊ*, Otiosis aedium cus to -
dibus, Qui otiosi domi latitant. Cum vero homo 
aliquis οίκουρός dicitur, signif. Eum qui domi manet 
etres domesticas cura t : Suidae οικονομικός, cui oppo-
nitur Qui frequenter in foro ac publico versatur, 
Quive peregrinatur aut militat. Paul, ad Ti t . 2, (5.) 
d e j u v e n c u l i s u x o r i h u s , Φ ιλοτέκνους, σώφρονας, άγνά*, 
οικουροlis. A t οίκουρόν γραίδιον, quod J . Poll . 4 . ill 
personis Comicis numerat, dici potest anicula, quae 
et domum simul custodit, et res quoque domesti-
cas curat ; nam vetulas ad rem attentas esse no-
tum est. Aliquando in malam partem accipitur 
pro Eo, qui domi semper desidet, nec civilia 
put bellica negotia capessit, Plut. Pericle. In 
sermone vernaculo ita usurpatur Casanier. Item 
οίκουρός κύων dicitur Canis, qui domi ignave latitat 
nec venatum exit, Aristoph. Σφ. (970.) Ό δ' έτερος 
οϊύς έστιν οίκουρός μόνον. Αύτοϋ μένων γαρ, &ττ 
αν εΐσω τις φέριj, Τούτων μεταιτεϊ τό μέρος. Clli 
opp. alter qui comedit τραχήλια Και ras άκανθα*, 
κούδέποτ' έν ταύτψ μένει. A t P l u t . ( 9 , 7 5 3 . ) Οϊκουρυς 
καϊ ύπωρύφιος αήρ, Domesticus tectisque clausus aer. 
Eust.. annotat quosdam etiam περισπωμένως SCRI-
BBRE Οίκοΰρος. [iEsch. Ag. 1234. l6'35. " Ad Pha-
lar. 253. ad Diod. S. 2, 521. Eur. Hec. 1263. Toup. 
Opusc, 2, 191. Valck. Adoniaz. p. 289· Hipp. p. 
248. ad Herod. 638. ad Eur. Or. 926. Toup. ad 
Longin. 277. Οίκ. όφις, Brunck. Aristoph. 1, 55." 
Schaef . M s s . ] " Ο ί χ ώ ρ ο ς , οίκουρός, H e s . " [* Οίκον 
pel, Lobeck. Phryn. 153. * ΟΙκουρότης, var. lect. ap. 
Nicet. Aun. 20, 1.] ΟΙκουρία, ή, Domus custodia, 
Cum quis domi manet et domestica negotia curat : 
quod in mulieribus laudatur, quas Paulus quoque 
Apostolus jubet esse castas et οίκονρούς. Plut. περί 
Εύθυμίαί, p . 827. meae Edit. Οίκουρίφ τά πολλά συ-
νούσας, Utpote quae domi majorem vitae partem 
transigant : Probl. Rom. 484. meae Ed . (=101 . ) 

"Εκείτο δέ πάλαι καί σανδάλια καϊ άτρακτοι' τό μέν, 
οικονρίας αυτής, τό δέ, ένεργείας σύμβολον: P r aec . 
Connub. (538.) Τήν 'Ηλείων ό Φειδ/as Άφρυδίτην 
εποίησε χελώνην πατούσαν, οίκουρίας σύμβολον ταϊ* 
γυναιξί. Accipitur et in malam partem pro Desidia, 
qua quis domi manet, nec civilia aut bellica negotia 
suscipit, Plut. Coriol. Οί'αν οίκουρίαν ήμίν ή σή φυγή 
^εριεποίησεν. [Eur. Here. F . 1373. " Toup. Opusc. 
1, 25. Wakef. Here. F . 1376. Villoison. ad Long. 
180. Conf. c. έπι κ., l 6 l . " Schaef. Mss.] Ο Ικουρικός, 
Domi manere solitus, Qualis est eorum, qui domi 
Oianent: ήδυπάθεια, quod tamen Bud. vertit, Dome-
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A stica voluptds. Lucian. (3, 373.) substantive ro οίκ. 
pro οίκουρία, Sedulitas in domo custodienda et t ra-
ctandis negotiis domesticis. Οίκονρέω, Domum cu-
stodio, Domi maneo, me contineo, vide Λυχνοφόροι. 
Interdum in malam partem pro Domi desideo, lati-
to , L u c i a n . ( 1 , 5 7 . ) T o λοιπόν οικουρε'ιν ειλόμην, και 
βίον τινά τοϋτον γυναικώδη καί άτολμον τοις πολλοίς 
δοκοίντα προτιθέμενος. Plut. de Herod. Οΐκουρεϊν 
καϊ άμελε'ιν 'Ολύμπια και Κ ά ρ ν ε ι α πανηγυρίζοντας : 
Pericle (11.) ρ. 50. de Tbucydide,THrrov μέν ών πο-
λεμικός τοϋ Κίμωνος, άγοράϊος δέ καί πολιτικός μάλλον, 
ο'ικουρών έν άστει. S i c in e o d . P e r i c l e p . e a d . E t in 
C a m i l l o , "Εβδομον γάρ εκείνον οίκούρουν μήνα πολιορ-
κοΰντες, Septimum ilium mensem in obsidione age-
bant. [/Esch. Ag. 818. Soph. CEd. C. 343. Ph. 
1328. " Ad Phalar. 253. 362. Boiss. Philostr. 598. 
ad Herod. 331. ad Lucian. 1, 255." Schaef. Mss.] 
Οίκούρημα, τό, Quod domum custodit s. domi manet. 
Pro muliere domus custode usurpatur ab Eur. Or. 
( 9 2 6 . ) ο'ικουρήματα φθείρειν, i. e . τάς οίκουρούσας γυ-

B ναίκας. Ubi quidam interpr. Ancillas domesticas. 
II Οίκούρημα a Soph, accipitur etiam pro Domus cu-
stodia, φυλακή, παρουσία, Schol. in Philoct. (868.) 
p . 4 1 4 . Ώ φέγγος ύπνου διάδοχον, τό,τ' ελπίδων"Απι-
στο ν οίκούρημα τώνδε τών ξένων. [ " V a l c k . H i p p , 
p. 248. Brunck. Antig. 756." Schaef. Mss.] AT Οΐ-
κούριον, τό, Praemium, quo afficitur is, qui domum 
custodiit et rem familiarem alio absente administra-
vit , S o p h . T r . (542 . ) p . 350 . τοιάδ' Ήρακλή* Ό πιστό* 
ήμίν κάγαθός τελούμενος ΟΙκουρι άντέπεμφε τοϋ μα-
κροϋ χρόνου, i . e . , τής οίκονρίας δώρα, ευχαριστήρια τή* 
πολυχρονίας ήμών οικουρίας, S c h o l . τούς υπέρ οίκουρία* 
μισθούς, Eust. || Οίκούρια dicuntur etiam Crepun-
dia et Ludicra, quae matres infantibus domi manen-
tibus reliuquunt, Eust. 1422. de οΐκουρεϊν loquens, 

"Οθεν οίκούρια παρά τοϊ* παλαιοί* ώ* οίον οίκοφυλάκια, 
τά ύπό μητέρων παιδίοα ύπολειπόμενα παίγνια. H e s . 
τά ύπό τών μητέρων προσφερόμενα TO'IS νηπίοι* παί-
γνια : quae ejus verba videntur signif. Crepundia et 
ludicra, quibus matres solent domi pueros continere, 

C in ludendo sc. occupatos. [* ΟΙκόριος, pro οίκούριο*, 
P i n d . Π . 9 , 3 5 . οίκοριάν μεθ' έταιράν.] H a b e t Οίκουρό* 
ac Οίκουρέω sua etiam bicomposita. Ένοικουρέω, Do-
mum custodio, Domi maneo, etiam Maneo in. VV.LL. 
interpr. Inhabito. [Lucian. 3, 65.] 'Εποικουρέω, quod 
VV. LL. exp. itidem Inhabito, aiferentia e Plut. Ca-
millo locum quendam in 'Τχοικονρέω citandum. Συ-
νοίκουρος, Socius in custodienda domo. At Euripidi 
(Hipp. 1069.) σ. κακών, quasi Contubernalis malo-
rum, i. e. Consors malorum. [* Συνοικουρέω, Dionys. 
H. 1, 497, 29·] Ύποικονρέω, Domi latito : et veluti 
Imos aedium recessus custodio: sic Hes. ΰποικου-
ροϋσα e x p . eis βάθο* οικούσα. I d e m ύποικουρεϊ a n n o -
tat accipi etiam pro συνέστη καί γεγάμηται. || Bud. 
ύποικουρεϊν interpr. Subire, Clanculum irrepere, Pe-
nitus insidere, e Basilio afferens, 'Αμαρτία eis βάθο* 
ύποικουροϋσα. Dicitur etiam morbus aliquos ύποι-
κουρεϊν, cum eis velut obrepit, aut eorum intestina 
veluti subit. Plut. Camillo p. 45. Καί νόσος ύποικού-
ρησεν αυτούς, έν νεκρών πλήθει καϊ χύδην καταβεβλη-

D μένων σκηνοϋντας έν έρειπίοις: q . 1. i ta e x p . Ε m u l t i -
tudine cadaverum hinc inde abjectorum per urbem, 
ipsos in ruderibus habitantes pestis intestina urge-
bat. Dicitur etiam aliquis exercitum ύποικουρεϊν, 
cum ei obrepit et clanculum solicitat. Plut. Lucullo, 
d e c o l l e g a L u c u l l i , Ύποικούρει τήν Φιμβριανήν στρα-
τιάν, καϊ παρώξυιε κατά τοϋ Αουκούλλου. P r o C l a n -
destina consilia miscere accipi potest ap. Eund. 
O t h o n e , 3 4 0 . 'Ολίγους δέ τινα* ούκ έπ' άγαθφ φήσα* 
ύποικουρεϊν, διαβάλλονταs αύτοϋ τήν μετριότητα. P r o 
Latito sub, accipi potest in his 11. a Suida cc. Αελη-
θός τι μϊσος ύποικουροϋν, u b i e x p o n i t τρεφύμενον καί 
ένδομυχοϋν. E t , "Ομως ε'ι καϊ μηδέν ύποικουροϋν ήν 
καί ύπελάνθανεν, έξ ών προεϊπεν ό Ύυλλος, ύπεταράσ-
σοντο. [Aristoph. Θ. 1 ι68. " D i o d . S. 2, 583." 
Schaef. Mss.] ΟΙκωφελής, Domui s. Fainiliae utilis, 
Toti familiae utilitatein afferens, [Theocr. 28, 2.] 
Ο'ικωφελώ*, Cum utilitate totius familiae, Ita ut ad 
totam familiam utilitas perveniat, Dion. Οίκωφελία, 
ή, Frugalitas toti familiae utilitatem afferens, Od. a , 
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( 2 2 3 . ) ΤοΤοί ? έν ιτολέ'μψ, έργον δέ μοι ουφίλον έσκεν, 
Ούδ' ok-ωφελίη, ή τε τρέψει άγλαά δώρα, ubi Eust . οΐκου-
ρία και επιμέλεια τοϋ οίκου δια γεωργίας τυχόν ή τοιού-
του τινάε : vel πορισμόε βίου είρηναίον : ve l , οίκουρικη 
οικονομία. Bud. scribit opponi rrj οίκοφθορίγ, paro-
xytonws autem dici, ut κοινωφελία, δυστυχία. [Plut . 
2, 612. Naumach . 20.] χ 

" Αίένοικοε, E t y m o l o g o άΐδ ιο* οίκος και αδιαλει-
" πτοε, Domus perpetua et quae sine intermissione 
" habi ta tur ." Ά V O I K O S , SIVE Ά ο ι κ ο ε , ut άνοζοε e t 
&oζοε, ό, ή, Domum non habens, Extorns . A v o w » 
affertur ex Herod. (3, 145.) Sed άοικο* frequent ius 
est, ac p ro Eo, cui domus non est, accipi tur a Lu-
c i a n o ( 1 , 5 3 4 . ) Ναοί /s έγείραντεε, ιν αύτοϊε μή α οίκοι 
ρ ,δ ' Ανέστιοι δήθεν ι3σι. Ab aliis lat ius extenditur 
pro Eo, qui aedes cum non habeat, oberrat ac pauper 
est. Pla to Symp. de Amore Πόρον et Πειdas filio, 
Σκληρό* καί αυχμηροί καί ανυπόδητος και άοικο*, χαμαι-
πετήε αεί ων καί άστρωτοι , έπί θύραις καί έν όδοϊε 
υπαίθριος κοιμώμενος, αεί ένδείψ ξύνοικοε. A l i u d e x e m -
plum e Greg. Naz. habes in Παρεπίδημος. Dicuntur 
et αοικοι πόλεις, in quibus aut nullae aut paucae certe 
aedes s . familiae sunt. P lu t . ad Colot. ΙΙόλει* ατεί-
χιστους, άγραμμάτουε, άβασιλεύτουε, άοίκουε, άχρημά-
τους. Hesiod. autem θήτα άοικον dicit Famulum, 
cui nec domus nec familia est, Qui nec uxorem ha-
b e t n e c l i b e r o s , " E p y . 2 , ( 2 2 0 . ) Θήτα άοικον ποιεϊσθαι 
καί ατεκνον έριθον Αιζέμεναι κέλομαι. [" "Ανοικος , 
Jacobs . Anim; in Eur . p . 6. Άοικο*, Anth. 7 , 200. 
Monthly Review Febr . 1799· P· 198. ad Diod. S. 1, 
453. Wakef . Phil . 534. Thom. M. 81. T o u p . Add . 
in Theocr . 407. Ruhnk. E p . Cr. 105." Schaef. 
Mss . Lobeck. Phryn . 731. * Αύσοικος, i. q . IIOIKOS, 

Schol. Soph. Pbil. 551·] Έξοικοε, Ε domo sua 
ejectus, Exul et extorris a domo sua, etiam Qui 
ex aedibus suis migravit, ut sequatur verbi έξοικέω 
signif. [Schleusner. Lex. V. Τ . * Έξοικία, P o l y a n . 
4 , 2, 12. Schneidero susp. * Ενοικος, O p p . A . 3 , 
370. Dio Cass. 44, 39- Athen. 267. ] " Πανοικεί, 
" Cum to ta domo, familia, σύν δλω τφ οίκω. Apud 
" Suid: πανοικί scriptum, simplici 1, ut et Act. 16, 
" (34 · ) Ή γ α λ λ ί ά σ α τ ο πανοικί πεπιστευκώε τω θεφ, 
" Exultavit quod cum tota domo credidisset Deo." 
[Vide Schleusn. Lex. Ν . T . ] " Ead. signif. dicitur 
" Πανοικίρ, et Ionice Πανοικίη, Herod . (8, IO6.) Π α -
" νοικίη μιν περιέλαβε, Eum cum tota domo adeptus 
" est, vel Cum tota familia, re familiari. Et rursum, 
" ( 7 , 39 · ) Τ ό ν χρή πανοικίη αύτη γνναικί ξυνέπεσθαι, 
" Cum universa familia et uxore me sequi s. comi-
" t a r i : [9, 109.] Necnon ΙΙανοικεσι'9 dicitur pro Cum 
" universa familia, Greg , in Macc. Enc. , de matre 
" s e p t e m i l lorum t i l iorum, Ήμϊν δέ τούτο έμπεπήχθω 
u πασιν όμοίωε, πανοικεσίγ στεφανωθήναι. P r o e o a p . 
" T b u e . scriptum est πανοικησίφ, 2, (16.) p. 54. de 
" A t h e n i e n s i b u s , Π . γενόμενοι τε καϊ οίκήσαντες έν 
" τοϊς άγροϊε, ού ρφδίω* ras μεταναστάσειε έποιοϋντο, 
" Quum cum tota familia fuissent et habitassent in 
" agris, aegre demigrabant : 3, (57.)'Τμάεδέ έκ παν-
" TOS τοϋ 'Ελληνικού π. διά Θηβαίους έξαλεϊφαι, C u m 
" uuiversis familiis et penatibus delere : nisi malis 
" Cum universis habitationibus habitatoribusque. 
" ITEM πάνοικος άπολλύεται, Q u i c u m t o t a d o m o s. 
" familia perit ." [ " Πανοικί, T h o m . M . 676. ad 
Diod. S. 1, 729· Lobeck. A j . p . 403. Mcer. 320. et 
η. Πανοικ/ρ, Thom. Μ. 1. c. Πανοικίη, Fischer. Praef. 
ad Anacr. p . xv. ad Mcer. 320. Πανοικησί?, Πανοικε-
σίψ, 48. 320. T h o m . Μ. 1. c . Dionys. Η . 3, 1355. 
*Πανοίκιος, ad Diod. S. 1, 346. 729. 2, l 6 8 . 277. 
601. T o u p . Opusc. 1, 210." Schaef. Mss. Lobeck. 
Ph ryn , 514. 515. " Strabo ( 4 3 8 = ) 6 8 9 · Πανοικεσί?, 
Nice t . Paphl . Laud. S. Eust . p . 65. Πανοικεί, 52." 
Boiss. Mss. * Πανοικί a, Philo de Migrat. Abraham. 
412. Πάσα ή π. αύτοϋ. * Παντοικηαίφ, Dio Cass. 41,7-
Max. T y r . O r . 19. p. 359. Vide omnino Schn . Lex. 
Suppl . ] Περίοικο;, ET Περιοίκιον, τό, Locus domum 
urbemve ambiens. Περίοικο*, inquit Suid., ό περί τήν 
οίκίαν rj τήν έπαυλιν τόπος. A p u d H e s . a u t e m s i c , 
Περιοίκιον, ό περί τήν πόλιν ή τήν έπαυλιν τόπος· τινές 
δέ περίβολον. Signif. autem περίβολος et ambitum 
et septum. Pro Casa parva, οίκίδων, affertur e De-
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A mosth . [Aristides 1, 359·] | | T e « « ' " a u t e m in . h ; l 

Κ α ί r0 περιοίκιον καί τήν οίκίαν, H a r p o c r . s u s p i c a t u r 
περιοίκιον dixisse, quod alias έν οίκων. [ P h o t . ΙΙερωί-
κων b περί τήν πόλιν, ή 6 περϊ την έπαυλιν r W 
Ίσαϊος έν τφ πρόε Μενεκράτην' καί το περιοίκιον και την 
οίκίαν μήπ οτε 8 ήμεϊε λίγο μεν έποίκιον. ΙΙροοικία, 
Suggrunda, Schneidero susp. * Φίλοικο», Aristot . de 
Virt? 2, 296. nisi leg. ψιλοίκειοε.] 

[* " Ένοικίδωε, b, ή, Domest icus , Clem. Alex. 
l 6 l . σκεύη." E l b e r l i n g . M s s . * Ένοικάδιοε, i . q . r a -
τοικίδιοε, Aret . 122. Οί έ. yaXeoi.] Κατοικίδιο., 
Domest icus , Domi nostrae degens : ορνιε, Gal l ina do-
mestica, cohortalis, C o l u m . : Alex. A p h r . Prob l . l . 

"Ορνιε δέ κατοικίδιοε ώόν τεκονσα, τοϊε κόρφε σι ν έαυτήν 
άποκαθαίρει πανταχόσε τον σώματοε, V i l l a r i s ga l l i na 
editQ ονο c i rcumacta sese pur i f ica t festucis et lus-
trat , G a z a : imitatus Pl in . , cujus verba in Περικαρφι-
σμόε citavi. Apud Lucian. au tem (2, 49·) Τών κατοι-
κίδιων TIS, Ex eorum numero, qui domi se continent, 
qui domi semper lat i tant : ut οίκουροί supra. [ " ApoJIj 

β Dvsc. 96. Scr ib . Larg . 35. Bernh. , Herod . Philet. 
446 . T o u p . Opusc . 1, 2 7 1 . 2 8 5 . Valck. H i p p . p . 248. 
Diod . S . 1, 220. Heyn . Horn. 6 , 70 . T h o m . M; 362. 
Wakef . Eum. 869. L o n g u s p . 6 9 . Vil l . ,Call im. 1 ,447. 
Glossar. S teph . 420. ad Dionys. H . 2, 6 7 2 . " Sch®f: 
Mss.] Est autem derivatum a ΝΟΜ. Κατσίκι», ίδοε, 
ή, idem signif. cum κατοικίδιος: nam Nicand . Karui-
κίδα ορνιν dicit , quam Alex. Aphr . in praecedentibue 
κατοικίδιον, Θ . 5 5 7 · έγκεφάλοιο πέριξ μήνιγγας αραιά« 

"Ορνιθος λάζοιο κατοικίδοε: quod vocab. et ap . Schol. 
legitur. Apud E u n d . habetur ETIAM Κατοικάι, 
e a d . s i g n i f . A . 6*0. "Ορνιθος στρουθοϊο κατοικάδοε 
είθ' ύπό χντρω Γυϊα καταθρύπτησι, u b i t a m e n a p . 
Scho l . non κατοικάδος h a b e t u r , sed κατοικίδος, u t in 
praecedenti 1. : sic enim. ibi, Κελεύει τήν κατοικίδά 
όρνιν έφεσθαι. E t a l i b i ( 5 3 5 . ) Ή έ πάτο ν στρουθοϊο 
κατοικάδοε. [* " Κατοικιτίδιοε, Heyn. Horn. 4 , 217·" 
Schaef. Mss.] 

Seqq . autem compp. , forma quidem composi-
tionis ad OTKOS per t inent , significatione 

θ vero potius ad verbum Οίκέω. 
"Αντοικοε, ό, ή, q . d . Ex adverso domum babens, 

Cui domus est ex adverso, s. opposita , Ex adverso 
babi tans, vel Ε regione : άντοικοι Mar t iano sunt άν-
τίχθονεε, ut oppositam nobis terrae partem habitan-
tes. Macrob . in Somn. Scip . 2, 5 . Hi , quos separat 
a nobis perusta (zona,) quos Graeci άντοίκονε vocant, 
similiter ab illis, qui inferiorein zonae suae incolunt 
par tem, interjecta australi gelida separantur . [Plut. 
9, 557·] 

Άπο ικο ; , b, ή, q . d . Qui est extra domum suam, 
au t procul a domo, Colonus, In coloniam missus. 
Schol. T h u c . ait άποίκουε dici Qui mit tuntur ad 
habitandum locum deser tum, a t έποίκουε ad babitan-
das urbes. Et a quibus mit tuntur , illorum άποικοι 
esse dicuntur , u t άποικοι Atheniensiuin dicebantur 
Eretrienses, Chalcidenses, Styrenses, Carystii , aliique 
multi, qui a Schol. T h u c . enumeran tur . Sic ap. 
Lucian. (1, 90.) πολιχνών quoddam dici tur Atheni-
ensium esse άποικον. Dicebatur autem άποικοε Έλ-

D λάε Ionia, et reliquae Graecae urbes Asiae. Aristid. 
"ίΐστε καί έ π ί τήν άντιπέραν προύβάλετο έτέραν Ε λ λ ά -
δα άποικον έαυτήε. [ jEsch . S . c . T h . 734 . S o p b . (Ed. 
Τ . 1518. Plut . 8, 660. " A d Char i t . 528. ad Diod. 
S . 1, 337. 2, 414. ad Dionys. Η . 1, 313. 348." 
Schaef. Mss.] Άποικί ί , ίδοε, ή, f em. gen. i. q. άποι-
κο* : nam άποικίδα πόλιν vocant Coloniam. Plut.Co-
r i o l . ( 2 8 . ) Έ χ ώ ρ ε ι πρώτον έπϊ Κίρκαιον πόλιν άποικίδα 
'Ρωμαίων. Sic et in Timol. άποικίδα* πύλειε vocat 
Colonias. Sed et Appian . (B. C. 3, 31. 5, 31.) eod. 
modo uti tur . Herod , vero (7, 167.) ante hos omnes 
usus est. 'Αποικία, ή, Colonia : άποικίαν ποιεϊσθαι, 
Coloniam deducere , Plato de L L . : quod dicit Thuc. 
(1, 12.) έκπέμπειν, Emit tere , ad verbum. Habent 
autem quandatn inter se relationem αποικία et μητρό-
πολις, ut appare t e T h u c . (1, 34.) 'Αποικία εί μεν 
πάσχουσα τιμξ. τήν μητρόπολιν, άδικονμένη δέ άλλύ· 
τριοϋται. A r i s t o t . P o l . 1 . Μ ά λ ι σ τ α δέ κατά φυσιν 
έ'οικεν ή κώμη άποικία οικία* είναι. [zEsch. Pr . 813· 
" B a x t e r . Prasf. ad Anacr . p . 53. ad Herod . 72. ad: 
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Diod. S. 1, 329 . Άποΐκίαι> θέσθαι, Schol. ad Callim. 
I . p . 30." Schaef. Mss. "1 Άποίκιοε, unde αποικία, sc. 
•γράμματα, Harpocr. , cf. Heyn. Opusc. 1, 324.] 

"EVOIKOS, IncoJa, Qui domum aliquo in loco habet, 
S t r a b o 6 . 7 Η σαν δέ τών βαρβάρων οί μεν, ένοικοι' 
τινές δ' έκ TTjs περαίας έπήεσαρ : Q u i d a m insulam 
incolebant, insulae incolae erant, Quidam e con-
tinente earn invaserant, Bud. Sic Aristides in En-
c o m i o Romae , Ά λ λ ' , ώ μεγάλης ένοικοι πόλεως, συνά-
ρασθε τω τολμήματι, Magnae incolae urbis. Sic de 
D e m o n a c t e , ' ί ΐ ν ε ί δ ι ζ ε τους τών σωμάτων επιμελουμέ-
νους, εαυτών bέ άμελονντας, ώς τών μέν ο'ίκων έπιμε-
Χουμένουε, τών be ένοικων άμελοϋντας. M e t a p h . a u -
t e m G r e g , d e J u l i a n o , Τ ο ν ένοικον αύτφ πονηρόν τής 
•πολυτεχνίαε μιμούμενος, Quem in pectore habebat. 
Bud. At e Basil. Epist. ένοικα πάθη, Domesticae 
perturbationes. In VV. LL. "EVOIKOS exp. Inquili-
nus, i. e. Qui in aliena et conducta domo habitat. 
Suet. Inquilinos privatarum aedium atque insularum, 
pensionem annuam repraesentare lisco. Quae inter-
pretatio aspernanda non videtur, si ad ένοικων re-
spicias. [ " F a c . ad Paus. 1, 86. Wakef. Eum. 420. 
Abresch. iEsch. 2, 119- *'Eνοίκιοε, ibid. Wakef. 
Eum. 869. Valck. ad Ammon. 85." Schaef. Mss.] 
'Ενοίκων, τό, Pensio ilia annua, quam inquilinus re-
praesentat, seu, ut Bud. interpr., Merces domus con-
ductae, Dem. ΐ62( = 1179·) Διά τί σύ oibεπώπoτέ 
μοι έλαχες ενοικίου δίκην τής οικίας ης έφασκεε μισθώ-
σαί μοι ώς ααυτοϋ ου σαν; Lucian. (3, 297·) Ή ν τό 
ενοίκων αϊτώμεθα, Si merces conductae domus a 
nobis exigatur. Metaphorice autem Theophr . ap. 
Plut. (6, 514.) dicit, Πολύ τφ σώματι τελεϊν ενοίκων 
τήν ψυχή v. J . Poll, ένοικων videtur accipere etiam 
pro Ea mercede, quae hospiti datur, ad quem dever-
t i m u s : 10 . T o ένοικων ού ναΰλον μόνον, άλλα καϊ 
ίττεγανόμιον έχεις προεψημένον. E t 1 . Τ ό ν υπέρ τήε 
καταγωγής μισθόν, ναΰλον, ώσπερ ένοικων ένίοις bέ 
καϊ στεγανόμιον. [ " T h o m . Μ. 762. Markl. Suppl. 
535. Abresch. I . e . Jacobs. Anth. 10» 21. 42. ad 
Diod. S. 2, 151. Ammon. 120. Plut. Mor. 1, 532." 
Schaef. Mss. I . q. οίκος, Dionys. P . 668. * 'Ενοικιο-
Aoyos, Artemid. 3, 41. * Ένοίκολόγοϊ, Gl. Insularius, 
Villicus, " a d Moer. 372." Schaef. iMss.] 

"Εποικος, Advena. Sequitur, inquit Bud. in An-
not. post, in Paud., eod. c., Advena est quem Grae-
ci appellant. Lego, Quem Graeci έποικον ap-
pellant, ejusd.exemplaris fide adductus. "Εποικοι, i .e . 
Advenae et coloni, duorum sunt generum. Quidam 
enim indigents exactis ad incolendum civitatem quam-
piam veniuut, ut Thuc . 'Εποίκους έαυτών έπεμψαν 
'Αθηναίοι, Ε corpore suo miserunt Athenienses, qui 
in urbe exhausta habitarent. Quidam autem ideo 
mittuntur, ut tanquam supplementum sint semiplenae 
civitatis, ut Aristot. Polit. Άπολλωνιάται έποικους 
επαγαγύμενοι έστασίασαν, Apolloniatae, cum adve-
nas in suam urbem ascivissent, seditione agitati sunt. 
Haec ibi. Et alibi, Qui urbes eversas et restitutas 
incolere incipiunt, ii non άποικοι, Coloni, sed έποικοι 
dicuntur, quasi Incolae immigrantes, quanquam et 
hoc verbum interdum pro Colonis accipitur et pro 
iis, qui indigenis superinducuntur, ut in I. Aristot. 
ante c. Philostr. Ep . 47· Mevets εδραίος, κατά τους 
δεινούς έποικους, ot χώραν άπαξ άλλοτρίαν καταλαβόν-
res , ούκ έτι bέχovτaι τήν έπανάστασιν. R u r s u m A r i -
s t o t . E t h . 5. "Οσοι ήδη συνοίκους έbέξavro ή έποικους, 
οί πλείστοι έστασίασαν. D e iis au t em, qui habi ta -
tum mittuntur in urbem dirutam, accipitur in seqq. 
II. T h u c . 2 , ( 7 0 . ) Κ α ί ύστερον έποικους έαυτών έπεμψαν 
εις Π ο τ ί δ α ι α ν , καϊ κατφκισαν, P a u s . A t t . p . 3 4 . Κ ό -
ρινθον δέ οίκοΰσι Κορινθίων μέν ουδείς έτι τών άρχαίων, 
έποικοι δέ άποσταλέντεε υπό 'Ρωμαίων. D e e a d . C o -
r in tho S t r a b o , Πολύν δέ χρόνον έρημη μείνασα ή Κό-
ρινθος, άνελήφθη πάλιν ύπό θεοϋ Καίσαρος, έποικους 
πέμψαντος τοϋ άπελευθερικοΰ γένους. T h u c . S c h o l . 
i n t e r εποίκους e t άποικους i t a d i s t i n g u i t , 'Άποικοι μέν, 
ot ev έρήμψ τόπω πεμπόμενοι οΐκ^σαι" έποικοι δέ, οί 
^Ις πόλεις, ρ . 57*. [ " A n t o n . L i b . 2 4 . 28 . 103. ad 
Diod. S. 1,374; Heyn. Hom. 5, 634. Thom. M. 3 6 l . 
565. Callim. 1, 565, ad Dionys. Η . 1, 438. 521. 
ΈπίοιKOS, ad 3 ,1584 .4 ,2327 . " Schaef. Mss. Schleusn. 
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A Lex. V. Τ . * Έττοικία, Colonia, Appian". B. C. 2, 
-135. ubi Schw. dedit άπ. I. q . έπαυλις, Geop. 10, 1.] 
AT VERO 'Εποίκων in P a n d . Supel lex . Ο ί ληφθέντες 
καρποί ουκ ε'ισι τοϋ έποικίου. D i f f e r t τής έξοπλίσεως, 
\. e. τής κατασκευής, Instrument! fundi. Bud. || Pro 
Villa affertur ex Josue (18, 24.) Apud Apoll. vero 
έποίκια pro Domiciliis accipi nonnullis videntur. Pro 
Villa aut Casa sumi potest in h . ap . Suid. 1., quem 
t a m e n n o n e x p . T tves δέ έμενον έν τοϊς έποκίοις έκ 
τών ποιμένων κατά τήν χώραν. [ " V a l c k . A d o n i a z . 
p. 259. Heyn. Hom. 5, 634." Schaef. Mss. Strabo 
11. p . 410. T a b . Heracl. 1, 98. 'Es δέ τά έ. χρή-
σονται ξύλοις: Dionys. Thrax ap. Schaef. ad Greg. 
Cor. 29.] In Corintho AUTEM Έττοικιδία Ceres co-
litur, h. e. Quae rem domesticam curat, [Hes.] Ead. 
et εύάνασσα, Bona regina. Gyrald . [ " S c h o l . Pind. 
Π. 1, 188." Wakef. Mss.] 

Κάτοικος, Incola, Qui locum habitat et incolit, 
Colonus, Polyb. 5, (65,10.) p . 97· Aristot. 2 CEcon. 
Ot δέ ιερείς καί οί κάτοικοι είσενέγκαντες χρήματα έδω-

Β καν, "ιν έψ κατά χώραν τό έμπόριον. B u d . [ " M u s g r . 
Ion. 553. ad Dionys. Η . 1, 212. Wakef .Trach . 298." 
Schaef. Mss.] Κατοικία, ή, Habitatio, i. e. Habi-
tandi locus, Bud. e Gaza interpr. Sic accipit ap. 
D i o n y s . A r e o p . " Ινα η πάντων ενφραινομένων κατοικία: 
itidemque Greg, τήν άνω κατοικίαν vocat Caelum. 
Itidem Strabo 5. de Heracleo castello, Έκκειμένην 
ές τήν θάλασσαν άκραν έχον, καταπνεομένην λιβϊ θαυ-
μαστώς, ώσθ' ύγιεινήν ποιείν τήν κατοικίαν. H a c t e -
nus Bud. Κ Κατοικία eid. Budaeo est Colonia, Prae-
fectura, Oppidum, Pagus, Strabo identidem, ut p. 
1 1 2 . 1 0 9 . Νουκερία, Ν ώ λ α , Άχέραι, Άβέλλα, καί 
άλλαι έτι τούτων έλάττους κατοικίαι. E t a l i b i , Ε ι θ ' 
εξής μέν άπ' αυτής τής Αατίνης είσϊν έπίσημοι κ. καϊ 
πόλεις, Φερέντων, Φορούσινον, Φαβρατερία, O p p i d u l a , 
P a g i , C a s t e l l a . E t 6 . ΤΙάνορμος δέ καϊ 'Ρωμαίων εχει 
κατόικίαν, Conventum, Coloniam. Sed et ab Appiano 
pro Colonia usurpatur. Sic Plut. Antonio (16.) de 
O c t a v i a n o , Αύτός δέ τούς στρατιώτας άπό τών κατοι-
κιών συνήγε, Ε coloniis evocaba t : (ibid.) Τό μέν 

C ίδρυμένον έν ταίς κ. τον στρατιωτικού. I t e m C o l o n i a , 
pro Coloniae deductio, Plut . Pomp. (47.) Εύ0ύ5 δέ 
θεραπεύων τόν άπορον καϊ πένητα, κατοικίας πόλεων 
καί νομάς άγρών έγραφεν. E t P o l y b . in 5 . p . 99* in 
fine, itemque Strabo et Appian. B. C. 4. Hasc Bud. 
[ " Ad Charit. 631. ad Diod. S. 1, 326 .2 , 340. Heyn. 
Hom. 4, 425." Scba;f. Mss. * 'EyKtirotKos, Schol. 
iEsch. Pr . 4 1 1 . 4 1 5 . ] " Νεοκάτοικος, vide Νέοικο$." 
[*Όμοκάτοικος, Schol. O p p . Ά . 5 ,418 . "Συγκάτοικος, 
Theod. Prodr. 41. * Ύλοκάτοικος, Gl. Sylvicola.] 

Μέτοικοι, Qui principum jussu in aliam civitatem 
poena· causa transferuntur, et quorum praedia publi-
can tur : quo vocabulo etiam άνάσπαστοι qui dicun-
tur, significantur, ut mea fert opinio. Sic Bud. 206. 
Quam suain interpretationem desumsit e 1. 10 
Codic. tit. 4, ubi sic legimus, Certa forma super 
metoecis data est, qui jussu principis in aliam civita-
tem translati s u n t ; nam praedia eorum, quae ante-
quam demigrarent, habuerint, si ab eis distracta non 
essent, fisci rationibus vindicari, jam pridem decre-

p turn est. Sic et μετανάσται. Idem Bud. in Pand . 
Μέτοικοι sunt, qui Latine dicuntur Incolae, qui in 
aliena civitate longae morae causa habitant, nec ha-
bent jus civitatis, nec honores civiles capiunt, tribu-
turn tamen pendunt, quod μετοίκων dicitur. P lu t . (6, 
135 . ) Τ ώ ν έγγραφομένων είε τάε πολιτείαε, οί μέν αλ-
λοδαποί καϊ ξένοι κομιδή πολλά μέμφονται καϊ δυσκο-
λαίνουσι τών γινομένων' οί δ' έκ μετοίκων σύντροφοι 
καϊ συνήθεις όντεε τών νόμων, ού χαλεπώε προσδέχον-
ται τά έπιβάλλοντα. D e m . 2 3 6 ( = 5 6 7 · ) Τ ό ν μέτοικον 
έξέπεμψε, τόν Αίγνπτων Π ά μ φ ι λ ο ν . I s o c r . S y m m . (9 . ) 
Μ ε σ π ν ν γενομένην τήν πόλιν εμπόρων καϊ ξένων καί 
μετοίκων. U b i c o p u l a v i t ξένων καί μετοίκων, s i c u t 
Cic. Off. 1. Peregrini autem atque incolae otficium 
est nihil praeter suum negotium agere, nihil de alieno 
inquirere, miuimeque esse iu aliena rep. curiosum. 
A r i s t o t . P o l i t . 3 . Ό δέ πολίτης έν τφ οίκείν ιτοϋ πολί-
της έστι; και γάρ καί μ. καϊ δούλοι κοινωνοΰσι τήε otr 
κήαεωε, X e n . Ά θ . (1 , 12 . ) Ίσηγορίαν καϊ τοϊε δούλοιε 
πρόε τούε ελευθέρους έποιήσαμεν, καϊ τοIs μ. πρόε τονε 
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άστού*. A r i s t o p h . f A . 5 0 8 . ) μετοίκου* άχυρα τών 
Αστών λέγω. Rursum Aristot. Polit. 3. Πολλού* έφυ-
λέτευσε ξένου* καί δούλου* μ. T u r n , i n t e r p r . Inqui l i -
nos, sic vertens h. 1. Philonis V. M. 2. Τών μ. είω-
θότων ασφάλεια* ένεκα τά ξενικά τιμφν, C u m t a m e n 
inquilini ad securitatem soleant in peregrina studia 
degenerare. Sic redditur et in Dem. (462.) Αί τών μ. 
λειτουργεί at και αί πολιτικά!', Inquilinorum functiones 
e t civium. Metaph. autem Lucian. Herculem, Li-
berum, Ganymedem, μ. θεού* vocat, quasi Incolas 
advenasque deos : h. e. Ascitos, ascriptitios, adopti-
vos : quos et παρεγγεγραμμένους appellat. Bud. 
Pand. Quid vero discriminis sit inter μέτοικον et 
ξένον, p a t e t ex H a r p o c r . Μέτοικο;, ό έξ έτέρα* πόλεως 
μέτοικων έν έτέρ$, καί μή πρό* ολίγον, ώ* ξένο* έπιδη-
μών, ά λ λ α τήν ο'ίκησιν αυτόθι κατακτησάμενο*. H o s 
μετοίκου* Comic i σκαφέας v o c a b a n t , quon i am έν τάι* 
πομποί* τά* σκάφος έκόμιζον, ut idem Harpocr. inter 
alia multa tradit. . Itidemque J . Poll, eos nominatos 
fuisse σκαφηφόρου*, annotat, et uxores eorum ΰδρια-
Λόρου*, utrosque άπό τοϋ έργου. Soph, autem Schol. 
in CEd. C. dicit μετοίκου* ab aliis quidem nominari 
του* άπό έτερα* χώρα* μεταβαίνοντα* καί κατοικοϋντα* 
έν έτέραι*, a Soph, autem μέτοικον vocari τόν ένοικον, 
h . 1. (934.) p . 302. Tds παϊδας ώ* τάχιστα δεϋρ' άγειν 
τινά, Εί μή μέτοικο* τήσδε τή* χώρα* θέλει* Είναι βίφ τε 
κονχέκών: itidemque iEsch. Agam. deavibus dixisse, 
τωνδε μετοίκων, a c c i p i e n t e m μετοίκου* p r o υψηλών τό-
πων ένοικου*: (58.) ρ. 178. de vulturibus pullos sibi 
surreptos deplorantibus, et suos nidos circumvolitan-
t i b u s , "Υπατος δ* οίων, ή TIS 'Απόλλων Ή Π ά ν ή Z e u s 
* οίωνόθροον Γόον * όξυβόαν Τώνδε μετοίκων, * υστε-
ρόποινον Π έ μ π ε ι παραβάσιν Έριννύν : s e d j E s c h y l i 
Schol. in propria signif. exp. τών μετοικισθέντων 
νεοσσών. [ " A d Diod. S. 1, 437· 620. Markl. 
Suppl. 969. ad Xen. CEc. 2 , 6 . Valck. Adoniaz. p . 
230. 343. Bergler. Alciphr. 2 5 . : ad Moer. 199. ad 
Timaei Lex. 151. Ammon. 75. 92. Valck. Anim. 
109. ad Herod. 404." Schaef. Mss. ^ s c h . S. c. T h . 
554. Pers. 319- Choeph. 682. Eum. 1014. Suppl. 
1001.] " Π εδοίκου*, Hesychio μετοίκου*, Inquilinos ; 

afferent! itidem πεδοίκου χελιδόνο* ex JLschyli 
" Τροφοί* p r o συνοίκου." [* Μετοικοφύλαξ, I n q u i l i n o -
rum curator et patronus, Xen. Πορ. 2, 7. cf. Suid. 
v. Προστάτης, et Terent . Eun. 5, 8 ,8 . " Ad Hesych. 
2, 792, 16." Dahler. Mss.] 

"Νέο«οί , ap. Epicharmum : et νεοκάτοικο*, ap, 
Eupolim, J . Poll, idem esse vult quod νεαπολίτη* 

" ap. P la t . : vide Νεοπολ/rijs." [Pind. Ό . 5, 19. 
νέοικος έδρα.] 

[* Όμόοικο*, Suid., Hes., Zonaras, Phot. v. Όμέ-
<mos.] Μετοικικό*, Ad incolas pertinens. Per jocum 
autem Lucian. (2, 349.) dicit, Τό "Ιπτατο καί τό 
Άπαντώμενο* καί τό Καθεσθείϊ, οϋδέ μετοικικα τήs 
Αθηναίων φωνή*: q. d. Ne incolarum quidem jure 
in Attica lingua donari possint: usqueadeo peregri-
num olent: [802.] Et μ. άνθρωπος, i. q. μέτοικος, ut 
Demosth. vocat. Plut. Alcib. (5.) Ένα μετοικικόν av-
θρωπον, ού πολλά κεκτημένον. [ " Charit. 620." Schffif. 
Mss.] Μετοικία, ή, Incolatus, Incolam esse, Sua urbe 
relicta in aliena habitare, Plato de LL. 8. iin. Παισί δέ 
μετοίκων δημιουργοϊς ουσι, καί γενομένοι* έτών πεντε-
καίδεκα, τής μέν μ. άρχέτω χρόνο* ό μετά τό πέμπτον 
καί δέκα τον έτος. Incolatum autem dicit Modestinus 
Dig. 1. 50. de Muu. et Hon. Incola jam muneribus 
publicis destinatus, nisi perfecto munere, incolatui 
renuntiare non potest. [iEsch. Eum. 1021. Soph. 
A n t . 890. Xen . Πορ. 2, 7·] Μετοίκων, τό, Pens io , 
quam incolae quotannis repraesentabant: summa 
duodecim drachmarum, Harpocr. Sed addit Idem, 
ex Isaeo colligi, viros quidem duodecim drachmas 
pendere consuevisse, mulieres autem, sex : et qui 
earn pecuniam non contulissent, adduci ad cives 
solitos, convictosque venundari. Vide et alia ap . 
Eund. et ap. Jurisconsultos. J . Poll. Γό μετοίκων 
f u i s s e a i t τφ δημοσίω δραχμά* δυοκαίδεκα,καί τφ γραμ-
ματεΐ τριώβολον. Quod vero peregrini persolvebant, 
ξενικόν dicebatur: quorum hoc habes ap Dem' 
213( = 1309.) illud 2 1 5 ( = 1 3 1 5 . ) Diog. L. in Xenocr." 
187· Αυτόν έπίπρασκόν ποτε τό μετοίκων ά τ ο ν ο υ ν τ α 
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Α θεϊναι. P l u t . P h o c i o n e ( 2 9 . ) p . 2 4 6 . μετοίκων τελεϊν, 
Tributuni incolatus persolvere. Bud. Incolatus vecti-
gal solvere, ut alii. Lucian. (3, 5290 μετοίκων κατα-
βάλλω. II Apud Plut . autem in Theseo (24.) μετοίκια 
Sacrum esse tradunt a mutatis civium sedibus dictum: 
alii Ferias ob receptos in urbem incolas, p . 3 . Έ θ ν « 
δ έ καί μετοίκια r r j έκτη έπί δέκα του έκατομβαιώνο*, ήν 
έτι νϋν θύουσι.' [ " Ad Diod. S. 1, 437- ad Timaei 
Lex. 151. Ammon. 75. Valck. Anim. 112. Toup. 
Emendd. 2, 215. Μετοίκια, Potter 's Archaeol. 1 ,23," 
Schaef. Mss.] 

Πάροικο$, Qui domum babet apud, Qui habitat 
j ux t a , Accola, T h u c . 4, (8.) p. 123. Ot ΣπαρτιΑ-
ται κα ί οί έγγύτατα τών π.: 3. ρ · 1 2 0 . "Εδεισαν 
μή οί 'Αθηναίοι έχοντε* αίιτήν, χαλεπώτεροι σφίσιν 
ω σι. Itidem in Ora t . Herod is, Χώραν γάρ έχομεν 
πλείστην τών 'Ελλήνων, καί πλείστα δυναμένην πα-
ρέχειν οΰ μόνον τοϊ* ένοικοϋσιν, άλλά καί τοϊ* πάροικοι*, 
Non incolis solum, sed et accolis. Alia autem signif. 
Incolis ibi capitur quam curn pro μέτοικο* usurpatur. 

Β Idem paulo post, Χαρί£εσθαι δέ τοϊ* παροικοϋσιν οΰ 'μό* 
λόγο* κελεύει: quos paulo post τούς πλησίον vocat. || Qui 
habitatumaliquo venit, ac sedeui ibi tixit. Advena 
autem, qui Graecis προσήλητοί et παρεπίδημο*, minus 
aliquid significat. Cic. Hinc Roma qui veneramus, 
non jam hospites, sed peregrini atque advenae nomi-
nabamur. Pomponius de Verb. Sign. 50 Digest, c. 
239· Incola est, qui aliqua regione domicilium 
suum contulit, quem Graeci πάροικο ν appellant. Nec 
tantum hi, qui in oppido raorantur, incolae sunt, sed 
etiam qui alicujus oppidi finibus ita agrum habent, 
ut in eum se quasi in aliquam sedem recipiant. Ita 
μέτοικο* et πάροικο* idem signif.: ac μέτοικο* quidem 
dicitur respectu mutatarum sedium, e quibus aut 
sponte aut ejectus migravit: πάροικο* autem, re-
spectu loci, ad quem venit. Hujusmodi incola fuit 
Abraham in terra promissionis : Πίστει παρψκησεν εί* 
γήν τή* επαγγελία*. Quare ad Ephes. 2, (19·) ait 
P a u l u s , Ο υ κ έτι έστέ ξένοι καί π., άλλά συμπολϊται τών 
άγιων καϊ οικείοι τοϋ θεοϋ, J a m η ο η e s t i s h o s p i t e s e t 

c incolae, sed estis cives sanctorum et domestic! Dei; 
ad verbum, Jam non estis peregrini et incolae, sed 
municipes estis sanctorum et in familia Domini, 
Bud. Copulavit autem ibi Apostolus ξένο ι et πάροικοι, 
ut Cic. Peregrinus et incola, in 1. quodam supra in 
Μέτοικο* c. II Qui ap. aliquem habitat, i. e. in aedi-
bus alicujus, Inquilinus. Reprehendit tamen Ulpia-
nus Labeonem, quod Inquilinum dixisset eum, qui 
cum aliq uo habitat. Sed ita et Martial, usus est, 
Vicinue Novio vel inquilinus Sit, si quis Novium vi-
dere non vult. Levit. 21. Πάροικο* ιερέως, ή μισθω-
τό*, ού φάγεται άγια. [Diog. L. 1, 82. iEsch. Pers. 
871. " P h r y n . E e l . 195. Huschk. Anal. 36. ad Diod. 
S. 1, 315. 2, 466. Bergler. Alciphr. 323. ad Herod. 
615." Schaef. Mss. Soph. Antig. 1169. Inquili-
nus, Psephisma Sigaeens. v. 31.] Παροικία, ή, Inco-
lam esse, i. q. μετοικία, Bud. 237- Κατοικία signifi-
cat etiam Habitationem stabilem etperpetuam : qua 
ideo differt άπό τή* παροικία*, quae est tcmporaria, ut 
incolarum et inquilinorum. Exemplum e Greg. 

D ibid, affert. Idem 212. Παροικίαν nos Paroeciam 
dicimus, h. e. Curiam, unde olim Curiones dicti: 
pro quo Parochia absurde obrepsit, cum Parcecla 
Viciniae conventum significet. Idem in Pand. cum 
παροχον exposuisset Convivatorem, Sunt qui Paro-
cluas inde appellatas censeant, quibus singulis sacer-
dotes sm destinati s u n t : ab exhibitione sc. sacro-
sancti panis. Ego vero non Parochias primum, sed 
Faroecias appellatas esse censeo : πάροικοι enim sunt 
Accolae : quare qui fanum aliquod accolunt, Parceci 
dicti sunt, ejusd. sc . fani consortes: et Parcecia, ac-
colarum conventus et accolatus, sacraque vicinia; 
nam πάροικοι dicuntur etiam oi πρόσοικοι, Vicini. 
tlaec ille. || Παροικία pro Ecclesia affertur e Can. 
18 Cone. Ancyr. [ " Greg. Naz. Or . 10. p. J 62. 

Tf>s παροικία* εί* τήν κατοικίαν, A n g l . F r o m a t em-
porary to a permanent habitation." Strong. Mss. 

Παροικικο*, Theophyl . 3, 666. * Παροικί*, Strabo 
a . p. 303.J « Ζυμπάροικος, Coutubernalis, ex J . Poll." 

llepioiKos, Vicmus : περίοικοι dicuntur Qui circum 
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aliquem locum habitant , Quorum domicilia aliquem 
locum cingunt, Qui circumcirca habi tan t : ii autem Vi-
cini sunt, vel etiam Accolae, qui paulo ante πάροικοι. 
Graecis alio nomine περίχωροι. T h u c . 1, (101.) Τών 
sr. Θουριάταί r e καϊ A W e e i s ε'ιε Ίθώμην άπέστηιιαν, Ε 
finitimis. Sic Herodian. 6, (2, 3.) Πάντα τάπ. βάρ-
βαρα χειρώσασθαι; C i r c u m v i c i n o s b a r b a r o s . S e d 
Suid. cum 'Αμφικτυόναε dictos scribit άπό rov περιοί-
κους είναι Αελφών τούε έν τφ αυτών σννεδρίφ συνα-
χθένταε, accipit potius pro Habitantes circum Del-
phos. T h u c . uti tur etiam sing. num. περίοικοε, ac 
tunc videtur signif., Qui est e finitima regione aut 
agro : 8, (22.) p . 270. THρχε b' αύτοϋ Εΰάλα* Σπαρ-
τιατηε, των δέ νεών Αεινιαδαε περίοικος. S i c ( 6 . ) ρ . 
26*6. de Spartanis, Κατάσκοπον ε'ιε τήν Χΐον πέμ-
φαντεε Φρύνιν, άνδρα π., Hominem ex agro circa La-
cedaemonem sito. Quam meain interpr. confirma-
bunt , quae mox in Περιοικιβ dicentur. Similiter Bud. 
περίοικοι interpr. Suburbani , Rustici, ap . Aristot . 
P o l i t . 2 . Ot 7Γ. γεωργοϋσι τοίε Κ ρ ί σ ι ν , ώσπερ oi ε'ίλω-
res rots Αάκωσι. [ X e n . Έ λ λ . 1, 3, 1 0 . 3, 3 , 6 . 6 , 5, 
81. Isocr . Paneg. 36. Panath . 73. " Schn. Bibl. Philol. 
1 ,137-ad Herod. 4 6 4 . 6 6 7 . 6 9 6 . " Schaef. Mss. Schleu-
sn. Lex. V. T . Sensu Geographico, Cleomedes 1, 3.] 
ΐίεριοικϊε, ibos, ή, ut χώρα, Regio circa nostram sita, 
Finitima. Plerumque περιοκϊς absolute ponitur pro 
Agro circum urbem aliquam sito. T h u c . 3. Τήν π. 
αύτών πορθοϋσαι, Fines s. Agrum eorum vastantes, 
S y n e s . E p . 6 7 . Π α ρ ί / ν όμιλος επισκόπων έκ rfjs π., 
Λλλου κατ' άλλην χρείαν κατειλεγμένων : ubi tamen 
exp. Ε finitimis regionibus. Sed malim cum Bud. Ε 
vicina regione: sicut Schol. T h u c . 2, (25.) p . 57. 
Τ ώ ν αύτύθεν έκ τήε π. ' Η λ ε ί ω ν , e x p . έκ τής περιχώρον, 
subaudiens χώρας: sed ibi χώρα accipiendum potius 
p ro eo, quod Agrum Lat . appe l lan t : Agrum capi-
erites pro Ipsis villis s. pagis circum urbem s i t i s : 
sicut Aristot. Poet. (2.) Ούτοι μέν yap (Peloponnesii) 
κώμας τάς π. καλεϊν φασί. Idem igitur signif. κώμαι 
et περιοκϊς s . περιοικίδεε, Villae s. Vici circumjacentes. 
Sic accipi potest ap . eund. Aristot. Polit . 6, 5. de 
C a r t h a g i n i e n s i b u s , 'Aet γάρ τινας έκπέμποντες τοϋ 
οημου πρός τάς π. ποιοϋσιν εύπορους: n a m h u i c l o c o 
Muiilem esse Bud. annotat eum, quem paulo ante 
in Περιοικο$ ex 2 Polit. citavi. [Strabo 10. p . 48.] 
Περιοικία, ή, i. q. περιοικίε, Locus suburbanus, Vici 
circumjacentes, Ager circum urbem situs, Strabo 6". 
( p . 228.)"1σχυσε δέ μίγιστον ή τών 'Ρηγίνων πόλιε, 
και περιοικίας [a l . περιοικίδαε] έσχε συχνάε, P a g o s e t 
oppidula in circuitu, Bud. [Cf. Aristot. Polit. 2, 5 . ] 

[* ΠληffiotKos, Vicinus, affertur e Dione Cassio.] 
. Πρόσοικο*, Qui domum nostram s. sedes nostras 
attiugit, Accola, Vicinus, ό πλησίον οίκων, Finitimus, 
i . q . πάροικος. H e r o d e s in O r a t . Αέγονσι γάρ ώε κρείσ-
βων 'Αρχέλαο* έστι, και τοιοϋτυς ών πρ. μάλλον ή Πε-
λοποννήσιοι. B u d . V i d e e t Π α ρ ο ι κ ί α . E t πρ. ήπειρος, 
Proxima continens. At ex Aristide, npos τάε τφ τόπω 
ετροσοίκους θεάε, affertur sine interpr. Ubi fortassis 
Propinquas signif. [ " Ad Lucian. 2, 216'. Alciphr. 
4 4 . " Schaef. Mss.] 

Σύνοικοε, E jusd . domus particeps, Qui cum aliquo 
habi ta t , Contubernalis, Aristoph. (Πλ. 1147.) Α λ λ ά 
ζύνοικον πρόε θεών δέξασθέ με, M e c o n t u b c r n a l e m 
suscipite, Domus vestrae participem me reddite, 
P lut . de Deo Socr. loquens de pauper ta te , 'Ρ^στη 
Φέρειν ήμίν καί φίλη σ. H e r o d i a n . 1 , ( 1 2 , 6 . ) Ζ ώ ω ν 
το'ιε άνθρώποιε συνοίκων, Animantium quae inter ho-
mines agitant. Sed magis proprie Helena ap. Isocr. 
M e n e l a u m θεόν ά ν τ ί θνητού ποιήσασα, σύνοικον αύτη 
καί πάρεbρov είε άπαντα τόν άώνα κατεστήσατο, P e r p e -
tuo quasi contubernio sibi devinxit. Idem in Pa -
n a t h . d i x i t , Σννοίκονε έχειν τή πύλει τούε στασιάσανταε 
καί κοινωνούς άπάντων πλήν τών αρχόντων. P l a t o 
supra in "AOIKOS dixit etiam ενδείψ. σ., Qui in pau-
perie versatur, et Epist . 7 . Ή δ ' aύθάbεtά έρημίφ ξύ-
«OtKos, Solitudinis quasi contubernium amat . || Σύ-
νοικοι, inquit Bud. in Pand. , sunt Convenae, diversis 
e locis eod. coeuntes ad urbem conjunct is aedificiis 
condendam : qui alio nomine σύγκλυΐεε appe l lan tur : 
quare συνοικίαν Plato Civitatem appellat, propter 
domiciliorum conjunct ionem. Alias tamen σόνοικοι 
d i c u a t l i c Qui in ead . regione aut urbe habitant , 
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A T h u c . 4 , ( 6 4 . ) p . 1 4 2 . Γ ε ί τ ο ν α * όνταε καϊ ξυνοίκονε 
μιας χώρας, Cohabitatores unius e jusdemque re -
g i o n i s : 2 , ( 6 8 . ) Άμπρακιώταε όμόρουε όνταε τή Άμ· 
φίλοχική, ξυνοίκονε έπηγάγοντο, u b i r e d d i t u r , M u n i -
cipes asciverunt . Paus. Άνάσταντεε δέ σύνοικοι 
γεγύνασιν Άργείοιε, q . d . C o n t u b e r n a l e s , C o h a b i -
tatores. At Bud. simplicius interpr. , Sedibus suis 
exciti, Argos migrarunt. [ " T h o m . M . 207. ad Cha-
rit . 527. 710. Jacobs . Anth . 6 , 3 0 9 . 9 , 3 8 1 . Huschk. 
Anal. 37. 41. Munck . ad Anton. Lib. 183. Verb., ad 
Herod . 542. De constr . , Kiess l .ad Jambl . Pr. p . 97 . " 
Schaef. Mss.] Συνοικία, ή, Contubernium, Plures 
domus eod. loco conjunctae; significat enim πλήθος 
τών οικοδομημάτων. Plato autem Civitatem appellavit 
συνοικίαν propter domiciliorum conjunct ionem : quod 
J u v . expressit, Sat. 15. iEdificare domos, laribue 
conjungere nostris Tec tum aliud, tutos vicino limine 
somnos U t collata dare t fiducia. P l a to inquain, de 
R e p . 2 . Π ο λ λ ο ί είε μίαν ο'ίκησιν άγείραντεε κοινωνούς 
τε και βοηθούε, ταύτη τή ξυνοικίφ έθέμεθα πόλιν όνομα. 

Β Σννοικία, i n q u i t B u d . 1 5 6 . , e t i a m bιaφέpει τήε περιαμ.-
φό^υ οικίας και τήε biαλαύρου, ut Latine Domus a b 
Insula urbana. Locum autem, quem ibi ex Hero -
diano affert, de urbe Roma, habes supra in Ξνλεία: 
u b i t a m e n P o l i t . Δ ι ά πυκνότητα των ξυνοικιων, ξυλείας 
τε πλήθοε έπάλληλον, vertit, Partim crebritate insu-
larum, partim lignea mater ia : συνοικίαν sc. accipieOs 
pro Insula urbana. Bud. autem pro Pluribus aedibus 
conjunctis , quas nullus vicus separat , s. domibus 
contiguis, ut alii appe l l an t : sicut et T h u c . 3 . Έμπ»-
πράσι τάε οίκίαε τάε έν κύκλω τήε αγοράε και τάε σ. 
II Coenacularia domus, ut quae sigiilatim inquilinis 
locetur, Bud. 156. afferens etiam exempla duo ex 
A t h e n . : iEschin. (17.) clare docet quid συνοικία s i t , 
"Οπου γάρ πολλοί μισθωσάμενοι μίαν ο'ίκησιν, δ ι ε λ ό -
μενοι έχουσιν, συνοικίαν καλοϋμεν, u b i v i d e t u r a c c i -
pere potius pro Ipso contubern io , i . e . Contubemal ium 
cohabitatione : ita ut non solum signif. earn Contuber-
nalium conjunctam habitationem, sed etiam Domum 
ipsam in qua plures inquilini sunt contubernales : 

c talis autem est Coenacularia domus. Dem. (1250.) 
Τ ί θ η μ ι ουν τήν σ. έκκαιδεκα μ ν ώ ν άρκέσαντι Υίαμβω-
T0by ων αύτόε ούτος προύξένησεν, O p p o n o i g i t u r 
pignori coenacularias aedes sedecim minarum no-
mine, quas Pambotades mihi supped ita vit, isto in-
terprete versurae faciendae, Bud. Peculiariter vero 
συνοικίαν esse volunt Imam domus ejusmodi partem : 
AT Αιήρεε, S u m m a m ; sic enim Bud. e quodam 
G r a m m . Αιήρεε, 'Αττικώε το ΰ π ε ρ φ ο ν τό δέ κατώγαιον, 
ξυνοικία λέγεται: [v. Schol. Eur . Phoen. 90 . ] Isaeus, 
inquit idem Bud. 1. c., p . 5 3 ( = 1 3 4 . ) pro Caupona 
p o s u i s s e v i d e t u r , Έπιμελείσθαι τήε έν Κεραμεικφ συ-
νοικίαε τήε παρά τήν πυλίδα, οϊι ό οικοε ώνιοε. E a d . μ. 
Τ ά πολλά bιέτpιβεv έν τή σ. Apud eund. tamen 
Isaeum p . 4 9 ( = 1 0 4 . ) συνοικία pro οίκος accipi vide-
tur , u b i a i t , Ήζίου πaρabιbόvaι αύτφ τήν σ . , ή ν ε ί χ ε ν 
άντί τής προικός: nam paulo ante dicit, 'Αντί δέ τής 
προικός τήν οίκίαν αύτφ τήν έν Κ εραμεικφ πapέbωκε. 
[iEsch. Eum. 919- Suppl. 275. Brunck. ad Aristoph. 
Ίππ. loo. " Thom. M . 623. Villois. ad Long. 207. 

D Aristoph. Fr. 228. Heyn. ad Apollod. 6 6 l . Amnion. 
97- 102. Valck. ad Herod. 48. Alciphr. 388. Contu-
bernium, Oppidum, T o u p . in Schol. Theoc r . p . 
2 2 0 . " Schae f . M s s . Συνοικίαι, i. q . καπηλεία, j E n e a s 
Tac t . 30.] A t Συνοικία Athenis Festum erat in ho-
norem Thesei , quod ceterorum oppidorum concilia-
bulis et magistratibus abolitis, Athenis uno institute 
concilio et una curia, cunctos collocasset, T h u c . 2 , 
( 1 5 . ) p . 5 4 . Κ α ι ξυνοίκια έξ έκείνου 'Αθηναίοι έτι καϊ 
νϋν τή θεφ έορτήν bημυτελή ποιοϋσι, q . d . C o n t u h e r -
nia s. Contubernalia. Συνοικία pro Contuberniis 
videtur accepisse Athen . (276.) de festo quodam 
loquens, quod λαγυνοφορία dicitur, in quo δειπνοϋσι 
κατακλιθέντεε έπί στιβάbωv, καϊ έξ ίδίαε έκαστοε λαγύ-
νου παρ' αυτών φέροντεε πίνουσι: e x E r a t o s t h e n e , 
Σννοίκιά γε ταϋτα ρυπαρά' άνάγκη γάρ τήν triivobov 
γίνεσθαι παμμιγοϋε όχλου, θοίνην εωλον καί ούδαμωε 
εύπρεπή παρατιθεμένων. [Plut . Thes . 23.] 

Ύπέροικοε, Qui in superior! parte h a b i t a t : ύπέροικοι 
τήε χώρης, Supremi regionis incolae. [ " WesseL ad 
Herod. 248. (4, 7.)" Schaef. Mss . ] 
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Οίκικός, Domesticus, e Can. ult. Cone. Antioch. 
ΟΙκία, ή, Domus, JEdes, i. q. tihot, Plut. (8, 47·) 

"Aπνουν ή σκοτεινήν rj δνσχείμερον οίκίαν rj νοσώδη, 
Thuc . 2, (52.) Οικιών γαρ ούχ ύπαρχουσών, άλλ'έν 
καλύβαΐί πνιγηραίς ώρ<ρ erovs διαιτωμένων, L u c i a n . ( I , 
5 4 9 . ) Τήν πατρψαν οίκίαν άπολιπών, P l u t . o k i a s lepols 
γειτνιώσας, I d e m , T j j s οικίας αύτοϋ πολλά μέρη κα-
τοπτα τοις γειτνιώσιν έκχούσi/s. S i c I d e m in P o l i t . 
P r i e c / O X i j v μου ποίησιν τήν οίκίαν καταφανή, T o t a m 
conspicuara. Aristoph. Ν. (123.) έξελώ έκ τήs okias, 
Ejiciam domo : cui opp. άναλαβείν eis τήν οίκίαν, 
ap. Athen. 13. Dipn. Polit. 2. Ok ias δύο οίκεΊν. Sic 
A t h e n . 1 3 . Διογένουβ οίκίαν οίκείν, εν rj πρότερον φκη-
σαν άλλοι. E t οίκίαν ποιείν τινι, i E d i f i c a r e a l i c u i 
domum, supra in Μισθόί. Et Athen. 12. Καλλι'ονα» 
TAS οικίας ποιήσαι των Ιερών : c u i s i m i l e m l . e D e m o s t h . 
habes in Οικοδόμημα. Idem Athen. 11. Οικίας 'έχου-
σιν έ£ άνθερίκου πεποιημένας, T h u c . 8 . Τ/ )ν γήν αύ-
τών καί οικίας νειμάμενοι, X e n . Έ λ λ . 6 , ( 5 , 27· ) Κάον -
τε.ς καϊ πορϋονντες πολλών κάγαθών μεστάς οικίας. 
P l u t . P r o b l . R o m . Τήν ο'ικίαν κατέσκαψεν. A t θεϊναι 
οίκίαν d i c i t u r ro δούναι είς άποθήκην : θέσθαι a u t e m , 
ro λαβείν είς άποθήκην, J . P o l l . || S u i d . οίκίαν i n -
terpr, όσπήτιον. J] Οίκίαι dicuntur etiam Avium do-
rnicilia et nidi, proprie καλιαί et νεοσσιαί. [| Familia, 
Gens, sicut et οίκος, Dem. (1358.) Τά έπιτήδεια ταύ-
την έργασομένην, και τήν οίκίαν θρέψουσαν, V i c l u m 
ipsum quaesituram, familiamque eoalituram. [ " Bast 
Lettre 163. ad Charit. 654. Villoison. ad Long. 117. 
ad Diod. S. 2, 271. Ammon. 102. ad Herod. 54. 85. 
Graev. Lectt. Hes. 520. Musgr. Ale. 438. Familia, 
Plato Charm, p . 60. Heind., Longus p. m. 51. An de 
Regione! Fischer, ad Palaeph. p. 18. Conf. c. συγ-
γένεια, ad Diod. S. 2, 420. Subaud., Rubnk. ad H. 
ifi Cer. 153. Οικία et συγγένεια juncta, Plato Gorgia 
§. 20. O k i e , Οικεία, ad Dionys. Η. 1, 465. Wyttenb. 
Select. 419. Έτι-f τής οικίας, Ruhnk. ad Veil. p . 39." 
Schaef. Mss. Philostr. 5 17· Άπολαβείν τόν τοϋ πα-
τρός οίκον, άνένΤα μέν αύτφ μέρος τής o k i a s . ] Οικια-
κός, Qui in domo est, Domesticus, [ "Wakef . Trach . 
562." Schaef. Mss. " Eust. 124, 34." Boiss. Mss . ] 
" Infra Οίκειακός." 

Οίκίον, τό, i. q. οϊκία et οίκος: sed Poeticum. II. 
Π . ( 2 6 ] . ) όδφ έπί [έ'ττι] οίκί' 'έχοντες, Ζ . (15 . ) οδψ έπί 
οικία ναίων, Ν . (66 '4 . ) Κορινθόθι οικία ναίων, C o r i n t h i 
domum habitans, Corinthi habitans. Sic P. (584.) 
Άβυδόθι οικία ναίων, O d . Υ . ( 2 8 8 . ) Σάμη ενι οικία 
ναίων, I I . Μ . ( 2 2 1 . ) φίλα οίκί' ίκέσθαι, C a r a m d o m u m , 
s. nidum, καλιάν, de aquila, ut Eust. annotat : B. 
( 7 5 0 . ) οίκί' έθεντο, S e d e s c o l l o c a r u n t , ο'ίκησιν έποιή-
σα ντο. 04. Ξ. (210.) οίκί' ένειμαν, Tecta dederunt. 
U t i t u r e t H e s i o d . Θ . ( 7 4 4 . ) νυκτός έρεμνής οικία δεινά. 
Hoc autem οίκίον ηοη esse dimin., sed παραγωγικόν, 
testatur Eust. Attameu Suid. οίκίον exp. τό μικρόν οί-
κημα, a p . q u e m h o c h e m i s t i c h i u m , οίκίον εύτε δέμοιμι, 
i. e. ευ οίκοδομοίην. [ " Est autem revera ro οίκίον 
dimin. forma vocabuli οίκος. At plurali num. τά 
οικία utuntur non Poetaj modo, sed loyiei omnino 
Seriptt., etiam in soluta oratione, pro ό οίκος, quem-
admodum Latine iEdes plurali numero dicimus. Sic 
Herod. I , 35. 41. 59. 109. 119. et sexeenties alibi, 
constanter plur. numero, nunquam siugulari." Schw. 
Mss. " Callim. 1, 514. ad Anton. Lib. 30. 38. 99. 
ad Herod. 55. 59. 85. 141. 166. 178. 226. 228. 272. 
374. 557. 635. Wessel. Diss. Herod. 142. ad Charit. 
250. Burm. ad Phasdr. p . 16. Mit., Toup. Opusc. 1, 
286. De sepulcro, Huschk. Anal. 129. Οικία, Nidi] 
Jacobs. Anim. 112. Anth. 9, 46. Epigr. adesp. 452! 
Οικία, Οικεία, Bast Lettre 80. 113. I l 6 . Οικία θέσθαι] 
Ernest, ad Horn. Hymn. p. 5." Schaef. Mss.] 

Οικίσκος, ό, Parva vel Vilis domus, Parvum domi-
cilium, iEdicula, Cellula, Dem. pro Ctes. (258, 21.) 
οίκίσκω, p r o μικροί τινι οίκω, H a r p o c r . P r o Cellula 
et cubiculo accipitur ab. Herodiano 7, (9, 20.) Εΐ-
σελθών μόνος είς τόν οίκίσκον ώς δή καθευδήσων, In 
cubiculum. Sic δωμάτων quoque usurpatur. Just . 
Martyr οικίσκους vocavit Cellulas LXXII Interpretum. 
|j Avium quoque cellulae et domicilia οικίσκοι dicun-
tur. Annotat enim Harpocr. Atticos οίκίσκον dicere 
quod lingua communis όρνιθοτροφεϊον, Caveatn, Avia-
rium. Quod Didymo dedisse occasionem perperam 
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A exponendi locum Demosthenicum. Sic J . Poll, ex 
A r i s t o p h . οικίσκος όρνίθειοε: e t οικίσκοι περδικικό*. 
I t i d e m E u s t . 1 4 2 3 . Οικίσκος παρά Άριστοφανει περδι* 
κοτροφείον οίον, τί δέ τόν όρνίβειον οίκίσκον φέρεϋ; 
[Lucian. 2, 223. 3, 495. " Ad Chan t . 633. Jacohfc 
Anth. 8, 402. ad Diod. S. 1, 607. 2, 550. Aristoph. 
Fr . 260. 261. Ammon. 102. ad Herod. 557·" Schaef. 
Mss.] Οίκίσκη, ή, itidem Parva domus, μικρόν οίκί~ 
διον, J . Poll. (9, 39·) Dem. c, Olympiod. (1170, 
2 6 . ) Κ α ί OVTOS εΐλετο τούς φαρμακοτρίβας καί τήν οίκ^ 
έγώ h' έλαβαν τούι σακκυφάντας καϊ τήν οίκίαν, u b i 
forsan pro Cellula s. Cubiculo accipitur. 

Οΐκίδιον, τό, Parva et vilis domus, jEdicula, Caen, 
G u r g u s t i u m , D e m . (1319.) Tives έπί τό οίκ. έλθόντες 
έν άγρφ νύκτωρ επεχείρησαν διαφορήσαι τάνδοθεν, J h 
gurgustium agreste invaserunt, Bud. Pro Parva et 
vili domo s. iEdicula usus est Aristoph. (N. 92.) Ό -
pqcs τό θύριον τοΰτο καί τωκίδων ; A p u d J . P o l l , οίκίδιά 
etiam sicut οικίσκοι de Bestiarum, quae domi aluntur, 
c e l l u l i s e t a v i a r i i s : u t , περί Οίκιδίων, έν ols τρέφεται 

Β τά Ζώα. [Lucian. 2, 569- 570. Plut. iEmilio Paolo 
5. Polyb. Fr. Hist. 22. Τά ok . τών ελεφάντων, Tur-
riculae dorsis elephantorum impositae. " Ad Charit. 
680. Toup. Opusc. 1, 41." Schaef. Mss.] A t Oki-
δως, Domesticus, Privatus, Greg. Naz . Δημοσίας 
εστιάσεις καί οίκιδίας, B u d . [ " O p p . Κ . 1, 4 7 2 . " 
Wakef. Mss.] 

Οίκάριον, τό, Parva domus, iEdicula, Cellula, J , 
Poll. (9, 5.) e Lysia (Fr. 33.) Eis ro οίκ. τό οπισθε τής 
γυναικωνίτιδος, ubi videtur accipere pro Cellula s, 
Cubiculo, quod Vitruv. CEcum nomina re solet. 

Ο ικανός, D o m e s t i c u s ; n a m οίκανόν, τόοίκείον, H e s . 
Ο'ίκαδε ET Οίκόνδε, D o m u m , εις τά οικεία. E s t 

autem οίκόνδε Poeticum tantuni adv., ο'ίκαδε vero 
prosae Scriptoribus cum Poetis commune. Apud 
Hom. aliquoties οίκόνδε νέεσθαι. Od . Ε. (220.)ΟίκαΑί 
τ' έλθέμεναι καί νόστιμον ήμαρ ίδέσθαι, Θ . ( 1 0 2 . ) Ο ί -
καδε νοστήσας, Domum reversus: Λ . (431.) Οίκαδ? 
έλεύσεσθαι, Κ . ( 4 2 . ) Ο'ίκαδε νισσόμεθα, Π . ( 3 7 0 . ) et 
alibi, άπήγαγεν ο'ίκαδε. Plato de Rep. 1.τΗ/*εν ουύ 

C ο'ίκαδε είς τό Πολεμάρχου, X e n . Έ λ λ . 7» (2 , 19·) ΟίΑ 
καδε καί εαυτούς καί ά ήγαγον άπέσωσαν. Ex Eodt 
(1, 1 ,21 . ) Τά ο'ίκαδε ποθώ, Res domesticas desidero^ 
s. potius Domum redire et domestica visere de-
sidero. [ " Ο'ίκαδε, Eur. El. 1285. Heyn. Hom. 5, 
441. Xen. Κ. Π. 34. Ammon. 102. Eran. Ph. 172i 
ad Greg. Cor. 72. 166. Wyttenb. Select. 374. Domi; 
ad Lucian. 3, 510. Οίκόνδε, Toup. Emendd. 2 ,461." 
Schaef. Mss. Ο'ίκαδε τής εταίρας, Aristaen. p . 56. Abrt 
* Ο'ίκοσε, p r o ο'ίκαδε, Apo l lon . d e A d v . 6 0 7 . ] Dorice 
autem pro Ο'ίκαδε DICITUR Ο'ίκαδε*, Aristoph. 'A. 
( 7 4 2 . ) ' i i s να ι rov Έρμάν ε'ίπερ ίΐ,ετ ο'ίκαδες, Τ ά πράτα 
πειρασείσθε τάς λιμοϋ, i . e . eis τόν οίκον άφίζεσθε: 
[779· utroque loco Brunck. legit * Ο'ίκαδις. " He-
ringa Obs. 300. Toup. Add. in Theocr . 406. Koen. 
ad Greg. Cor. 106. 167." Schsef. Mss.] AT Οίκάδε» 
dicuntur Ficus immaturi, Grossi, J . Poll. Τά δέ ούπν 
πεπειρα τών σύκων, οί κάδες καλούνται παρά Αάκωσι, 
καί φίληκες παρ 'Αθηναίοις. [ V i d e Ο ΐ δ α ξ . ] Ο'ίκοθι, 
D o m i , O d . Φ. ( 3 9 8 . ) τοιαϋτα καί αύτφ ο'ίκοθι κείται, 

η Domi jacent. Sic alibi. Hes. ο'ίκοθι exp. non solum 
έν οίκω, sed etiam έξ οίκου, Domo, quod οίκοθεν poti-
us dicitur. Est autem hoc ο'ίκοθι Poetis tantuni usi-
tatum : SED Οίκοι prosae Scriptoribus cum Poetis 
commune, U. Ω. (240.) καί ύμίν Οίκοι ενεσπ γόοι* 
H e s i o d . Έ ρ γ . ( Ι , 3 6 3 . ) Ο ί κ ο ι βέλτερον είναι, ivti 
βλαβερόν τό θύρηφι, Plut. Polit. Praec. ΟIs ουδέν έστιν 
οίκοι χρηστόν, έν άγορφ διατρίβουσι. E t ό οίκοι, Qa i 
domi est, Domesticus, Isocr. ad Philipp. Τών ο"um 
τιμών άπεστερήθη, P l a t o d e R e p . 2 . Τ ά ο'ίκοι εαυτοί* 
ποιείν ικανά,Rem familiarem, quajsibi sufficiat, parare. 
[ " Wakef. Trach . 730. Jacobs. Anth. 7, 271. Xen. 
Mem. l , 1, 2. Greg. Cor. 72. Koen. 169. Dionys. H. 
3 , 1 8 4 0 . sed al. έπ'·ο'ίκου. Ο'ικ. μένει ν, ad P h a l a r . 253. 
Toup . Opusc. 2, 16'5. Emendd. 3, 23. Ή ο'ίκ. πάλις, 
Brunck. (Ed . C. 759." Schaf . Mss.] Οίκοθεν, [s. 
Οίκοθεν,] Domo, U. Ψ. (558. 592.) Sic Soph. (Aj. 
1 0 5 2 . ) οίκοθεν άγειν Άχαιοίς ξύμμαχον, D o m o a d d u -
ce re Achivis socium. || Aliquando accipitur pro &φ' 
εαυτόν, ut idem Schol. Soph, usurpari annotavit : Per 
se, Ε se, Suopte ingenio, impulsu, Suapte'gponte. 
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Pro- loco autem e t aliter reddes. [Lucian. 1, 851. 
&82. 2 , 4 5 . 680. 3, 120. " Musgr . El . 190. Wakef . 
E u m . 475. Jacobs . Anim. 228. Greg . Cor. 72. Valck. 
H i p p . p . 174. ad "Herod. 239- T o u p . Opusc . 1, 457. 
ad Lucian. 1, 338. Wyt tenb. Select . 374. Markl . 
S u p p l . 183. De acc. , ad Od . Θ. 515. Οίκ. ο'ίκαδε, 
P indar , p . 26. 28. Boeckh. Οίκ. έξ Έφέσον, Plato 
I o n . init." Schaef. Mss.] 

fl" Ο Ικέτης, ό, Domes t i cus : cujus fem. GEN. Οίκέ-
ris, iSos, ή, Domest ica l quam tamen signif. ap. Poe-
tas usitatiorem esse testatur J . Poll . 3. ubi ait, Ot 
μέν τοι ποιηταϊ και TOVS άλλονS οικείους, οίκέτας ώνόμα-
Sov, όπου ye και περιστεράν οικέτιν λέγουσι. S i m i l i t e r 
ap. Hes . Οίκέται, ot κατά τόν οίκον πάντες. I t idemque 
S u i d . Οίκέται, ov μόνον oi θεράποντες, άλλά και πάντες 
oi κατά τήν οίκίαν, citans ex Aristoph. Ν . (5.) O i δ' 
οίκέται ρέγκουσι, Omnes domestici, To ta familia. Es t 
autem locus is, in Prologo Nubium. Hes. habet et 
FEM. οίκέτις, q u o d e x p . κατοικίδιος : u t s u p r a κατοικί-
διος όρνις, Gallina domestica s. cohortalis. [ " Non 
modo Poetae, sed et prosaici Seriptt : , Ionici certe, 
αΐκέτας non modo Famulos, sed et Matresfamilias et 
Liberos intelligunt. Sic quidem frequenter Herod. , 
ubi v. Wessel. ad 8, 4 . " Schw. Mss.] || Ο Ικέτης 
plerumque capitur pro Famulo s. Servo domestico ; 
lied differt ab οίκογενής et οίκότριψ, quod haec duo de 
verna d i cun tu r : ο'ικέτης autem de Novitio etiam servo, 
i. e . aut recens emto, au t qui non ita pridem bello 
c a p t u s e s t . H e s . Ό μέν οίκότριφ, άπό γονέων δούλος' 
ό δέ οίκέτης, ob πάντως, άλλά καί ό αιχμάλωτος καϊ ό 
έν οίκω ών . L u c i a n . ( 2 , 2 8 . ) Οίκέτρ veoπλοντω άρτι 
τον δεσπότου κληρονομήσαντι, H e r o d i a n . 1 , ( 1 2 , 8 . ) 
ΟΙκέτης βασιλικός γενόμενος, C u m in d o m u m i m p e r a -
toriam servitio esset traditus, Plut . Symp. 5. Οίκέτας 
εκείθεν ώνίους έξάγοντες, P l u t . A p o p h t h . MoXis ο'ικέ-
τας δύο τρέφειν, A t h e n . 1 2 . Π λ ε ί σ τ ο ι οίκ eras έχοντα, 
E t 6 . HoXXows οίκέτας κτωμένων. E o d . 1. Χ ι λ ί ο υ ί συνε-
πήγετο οίκέτας. P l u t . S y m p . 6 . Τ ώ ν οίκετών ένεκα 
τύπτοντες άγνίαις ράβδοις. I d e m in 1. περϊ Άοργησίας, 
ex A r i s t o t . ' Ε ν Τυρρην ία μαστιγοϋσθαι τούς οίκέτας 
πρός ανλόν. I d e m , * A v οίκέτας καϊ θεραπαινίδας κο-
λάζωσιν άμέτρως. Ceterum esse aliquam etiam dif-
ferentiam inter οίκέτην et δοϋλον t radit Athen. 6 . (p. 
2 6 7 . ) e C h r y s i p p i περί 'Ομονοίας I. 2 . , n a m τούς άπε-
λενθέρονς quidem, δούλους adhuc esse, οίκέτας autem, 
τούς μή τής κτήσεως άφειμένονςnam ό οίκέτης, i n q u i t , 
δοϋλός έστι κτήσει κατατεταγμένος : quae d i s t i n c t i o 
confirmari fortasse possit hoc loco Isocr. Pana th . 
ΤΙαραπλήσων έποίησαν τοις παρα μέν τών άλλων τούς 
οίκέτας είς έλενθερίαν άφαιρουμένοις, σφίσι δ' αύτοίς 
δουλεύειν άναγκάζουσι. Vult igitur Chrysippus δού-
λους quidem esse Servos s. Mancipia quae ali-
quando rudi donentur, aut etiam vendantur : οί-
κέτας autem, Servos perpetuos, qui nunquam manu 
mittantur ab eo in cujus ministerio sunt. P ro 
δούλος tamen usurpari vult Athen. (ibid.) in h. 1. 
I o n i s , ο'ίμοι Δόμον, οίκέτα, κλείσον νπόπτερος, μή-
τις έλθρ βροτών. Sed n o t a n d u m , u t p l u r i m u n i οί-
κέτης honestius esse vocabulum, et fortasse melius 
reddi Famulus domesticus, quam Servus domesticus: 
ut et Aristoph. Gramm. ap. Eust . 566. ait οίκέτας 
vocatos fuisse non solum TOVS κατ άγρούς υπουργούς, 
§ed etiam τούς έν οίκίαις έλευθέρονί. Pro Doinesticis 
certe accipi potes t et in Xen. Κ. Π . 8, (3, 16.) Έμέ 
πολλοί μέν οίκέται σίτον αίτοϋσι, πολλοί δέ πιείν. V i d e 
et Οίκεύϊ. Fem. etiam okens exp. Famula dome-
stica, Ancilla. [ " Οίκέτης, Phryn. Eel. 87- Thom M. 
249. 440. 644. Wakef. Ion. 1393. Simonid. 15. 
Hutchinson, ad Xen. Κ . Π . p . 193. Ed. 8°. Zeun. 
Ind. Musgr. Ale. 439. Abresch. Add . ad Aristaen. 
145. Ammon. 45. 69. 100. 101. Valck. Anim. 172. 
Diatr . p . 4. Eran. P h . 165. ad Herod. 56. 621. 646. 
654. 668. 671. 6'89. (8, 41. 106.) Adj . , Musgr. ad 
Hec . 137. Etiam de Famula, Eur . Med. 772. coll. 
816. Οίκέτα, Brunck. Soph. 3, 484. Materfamilias, 
Theocr . 18, 38. Villoison. ad Long. 208 ." Schaef. 
Mss. * Οίκετίδιον, Theod. Prodr . Ep . 93 . ] SED ET 
Οίκιητής ap. Hes . ώνητός δούλος, Emtitius servus; s. 
potius Servus aut Famulus domest icus: ut οίκέτης. 
h i VV. LL . vero οίκηιτής. [Οίκιήτης, Lobeck . Phryn, 
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A 700. Forma Ionica, Append . 48. ad Bast. E p . Cr . 
* Ο ίκετιεύς s . * Οίκιτιεύς, i . q . οίκέτης, B i o n A thenae i 
162.] Οίκετικός, Servilis, Famular i s : Cic. Famular i 
veste. S ta t . T u r b a famularis mensas instruit . Ari-
s tot . Polit . 2. Έ ν rats οίκ. διακονίαι* oi πολλοί θερά-
ποντες ένίοτε χείρον υπηρετοϋσι τών έλαττόνων. E t a p . 
J . Poll. οίκ. ονόματα, Nomina diverse quibus famuli 
appe l l an tu r : cujusmodi multa ap . Athen. leguntur 
1. 6. At ro οίκ. dicitur Famulit ium domest icum, Ser-
vitium s. Ministerium domesticum : h. e. Ipsi mini-
stri s. famuli doinestici, oi οίκέται: sicut ro ξενικόν 
dicuntur Milites mercede conducti , ipsi ξένοι: et 
δορυφορικόν, ipsi δορυφόροι. Plut . (Sulla 9·) To οίκ. 
έκάλει έπ' έλενθερίαν, To tum famulitium domesticum 
s. To tam tu rbam famularem vocaba t ad pi leum. 
Aliud ex Agathia exemplum habes in Οίκότριψ, 
[ " Paus. 1, 421 . Diod. S. 1, l 6 l . Τύ οίκ., 339. 2, 
536 . " Schaef. Mss . ] Οίκετία, ή, Familia, ex Epi -
cteto. Sic accipi posse videtur et in h. ap. Suid. I., 
cui tamen nullam expositionem addit , Έ ν ταύτη τή 

Β πόλει τάς τών γε έπιφανεστάτων οίκετίας ήθροίσθαι έφα-
σκον, Familias, etiam Domesticos, οίκέτας. [ " Ad 
Lucian. 1, 670." Schaef. Mss. Joseph. A . J . 8, 6 . 
Euseb. Hist. Eccl. 8, 11. Strabo 14. p . 677. Sieb. 
Ο ίκετ ίαις έχρώντο πολλαίς, a l . ο'ικετείαις, a l . ο ίκεσ ία ις . 
Ο ι κ ε τ ί α , * Οίκεσία, L o b e c k . P h r y n . 5 0 5 . * Οίκέσιον, 
516. Eust . 1751. conferens cum όφειλέσιον.] In 
VV. LL. habetur ETIAM Οίκετεία, Familia, Domi-
cilium, [ " J a c o b s . Anth. 6, 308. ad Lucian. 1, 670 . 
Brunck. ad Auacr . p . 139." Schaef. Mss.] AT O K 
κετεύομαϊ, Domesticus sum, Famulus domest icus 
s u m , F a m u l o r . H e s . οίκετεύεται, e x p . συνοικεί. F a -
muli autem domestici συνοικοϋσιν et ipsi. [*0 ικε-
τεύω, i. q . οίκέω, Eur . Ale. 439· ™de not t . * " Me-
τοικετεύω, Wakef. S. Cr . 2, 105." Schaef. Mss . ] 
" Μεσοικέται , μέτοικοι, oi τάς λαγόνας οίκουντες, H e s . " 
[ I t e m * Μετοικέτης, a p . E u n d . a μέτος p r o μέσος.] 

1Γ Οίκεύς, έως, ό, Domesticus famulus, Minister 
domesticus, i. q. οίκέτης, Qui in domestico ministe-
rio est. Honestius vocabulum quam 6o5Xos, quod et 

C de οίκέτης t radunt G r a m m . II. E. (413.) μή — Έ ξ 
ύπνου γοόωσα φίλους οίκήαs έγείροι, u b i a n n o t a t E u s t . 
e vett. , Homerum eo vocab. non intelligere τούε δού-
λους, S e r v o s , sed s i m p l i c i t e r τούς έν τφ οίκω, s. τούς 
οικείους: ideoque addidisse epith. φίλους. At Ζ . (365.) 
u b i H e c t o r a i t , Κ α ί γάρ έγών οϊκόνδ' έσελεύσομαι, 
όφρ' α ν 'ίδωμαι Οίκήας άλοχόν τε φίλην, I d e m e vett» 
itidem annotat οίκήας ibi vocari non solum τούς δού-
λους, sed Omnes in genere domesticos, πάντας άπλώς 
τους έν οίκω : i t idemque et Od. 2. (63.) Οΐά τε £ 
οίκηί άναξ εύθυμος έδωκεν, o b s e r v a n d u m d o c e t , οίκέα 
vocari ηοη δοϋλον tantummodo, sed etiam τόν κατ' 
οίκον φιλητόν. Rursum in Od . P . (533.) Σίτος καί 
μέθυ ήδύ, τά μέν οικήες έδουσιν, e i d . E u s t . οίκήες s u n t 
πάντες οί έν τφ οίκω, πάντες οί οικιακοί. A l ib i d i c i t 
medium esse vocabulum, et tam Servum signif., 
quam Eum qui in domestico ministerio est, sed 
liber tamen, 1 0 2 4 . Έ χ ε ι καί ή λέξααύτη μέσως, καθά 
καϊ οίκεύς καϊ οίκέτης' οϊπερ ούδ' αύτοϊ έξ ανάγκης δού-
λους δηλοϋαιν. 'Αχαιός γοϋν ό ποιητής διαστέλλων λέ-

D γ ει περί τίνος, οτι χρηστός eis τούς δούλους έστϊ καί 
τούς οίκέτας' είσί δέ, φασϊν, οίκέται οί κατά τήν οίκίαν 
διατρ'ίβοντες, καν εΐεν έλεύθεροι. At paulo aliter 
p . 1 4 2 3 . Οίκευς παρά τοις παλαιοίε 'Αθηναίοις ό οίκο-
γενής οίκέτης, καί οίκέται οί κατά τήν οίκίαν άπαντες : 
synony ma faciens οίκογενή, Vernam, et οίκέα : a t dis-
crimen statuens inter οίκέτην et οίκέα, quae tamen 
antea synonyma esse dixerat. Similiter et Ammon. 
a n n o t a t rov οίκότριβα a S o l o n e έν τοις άξοσι vocari 
οίκέα: s y n o n y m a a u t e m sunt ο'ικότριψ e t οίκογενήε, 
V e r n a . H e s y c h i o οίκεύς est υπόχρεο/ς οίκέτης. [ " P h r y n . 
Eel . 87· Markl . Iph . p . 120. Heyn. Horn. 5, 84. 267. 
Ammon. 100. 102. Valck. Anim. 31. 174. T o u p . 
Opusc . 2, 258. Emendd . 1 , 9 4 . Brunck. (Ed . T . 
1123. Οίκέων et ούκ ών conf. , ad Herod. 174. 180." 
Schaef. Mss . ] 

Οίκέω, Habi to , Domum s. Mansionem habeo (ali-
c u b i , ) X e n . Έ λ λ . 1, ( 2 , 7·) Οίκείν άτέλειαν έδοσαν τφ 
βουλομένω: (6 , 7 · ) Οίκοϋντας έν βαρβάροις. T h u c . 
2 , ( 2 7 · ) Έκπεσοϋσι δέ τοις Αίγινήταις oi Λακεδαιμό-
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νιοι έδοσαν Θυρέαν οίκείν, και τήν γήν νέμεσθαι,Η&-
bitandam s. Incoleudam dederunt. Dem. Οί εν τφ 
άστει οίκοϋντε*, In urbe habitantes, Qui urbem inco-
lunt. Supra autem in Οικία babes οίκίαν οίκείν, et εν 
οίκί? οίκείν. Sic Lucian. (1, 549·) Τήν πατρφαν οί-
κίαν άπολιπών, ή τάφο ν οίκήστει* ή πυργίον έρημο ν, ij 
«αί πίθον. P l a t o A p o l . ( 1 3 . ) Οίκείν έν. πολίταις χρη-
στοί*, Habitare inter cives probos, Dem. (50.) Ot χω-
pis οίκοϋντεε, Qui seorsim habitant, Inquilini, Incolae, 
nt nonnulli volunt. Pisces quoque flumina et maria 
οίκείν dicuntur, sicut Hom. aquilae οικία t r jbuit . 
A p u d E u s t . 9 0 0 . Ό κύματ οίκων όρνις έρμήνενσεν άν. 
Similiter et Cic έπί θαλαττίου διατριβήs dixit Aqua-
rum incolae bestiae nantes. Pass. Οίκέομαι, Habitor, 
Inhabitor, Incolor, Xen. Κ. Π. 4, (4, 2.) Οικουμένη 
μέν γάρ χώρα, πολλού άξιον κτήμα· έρήμη δ' άνθρώ-
πων ονσα, έρήμη καί τών αγαθών γίγνεται, u b i n o t a 
sibi opponi οίκονμένην et έρήμην. Sic et II. Δ. (18.) 
" H r o t μέν οίκέοιτο πόλιε Π ρ ι ά μ ο ι ο άνακτοs, Αύτις δ' 
'Αργείην Έλένην Μενέλαο* άγοιτο, H a b i t e t u r e t i n c o -
latur, Pacifice habitari et incoli sinatur, Non expu-
gnetur et diruatur. Absolute AUTEM Οίκεομένη 
SIVE Οικουμένη dicitur Orbis terrarum, ut Apul. in 
N^ffos supra interpr. Proprie autem sonat Ea totius 
mundi pars quae habitatur, habitabilis est, ut con-
tinens, insulae. Lat. autem dicere solent Terrarum 
orbem. Dem. (242.) Πάσα οικουμένη μεστή γέγονε 
προδοτών, Totus terrarum orbis. Sic iEschin. (77·) 

"Εξω τή* άρκτου καί τή* οικουμένη* ολίγου δείν πάση*. 
Plut. de Alexandre, Eis ov ή οικουμένη νυν αποβλέπει. 
Apud Athen. autem (20.) Philippus γελωτοποιό* Ro-
mam οικουμένη* δήμο ν appellat. Herodian. vero 
(5, 2, 5.) ή υπό 'Ρωμαίοι/s οικουμένη, Romanum im-
perium, Bud. UM>E Οικουμενικοί, Ad orbem terra-
rum pertinens: σύνοδος, Concilium in quod totus 
terrarum orbis coit. Damasc. p . 37· de Chalcedo-
nfensi C o n c i l i o , T j ) v παροΰσαν ταύτην άγίαν καί οίκ. 
σύνοδον κατ' ουδέν έλάττω ηγούμαι τών προλαβουσών 
άπασών. Α τ Οικουμενική, a d v . , P e r u n i v e r s u m 
terrarum orbem. || Οίκέω, interdum commodius 
redditur Vivo, Dego, Isocr. Πολύ γάρ άθλιώτερον 
παρά τοί* αύτοϋ πολίται* ήτιμωμένον οίκείν, L o n g e 
miserius est ap . suos cives ignominiosum vivere. 
Idem in Areop. Τήν εύδαιμονίαν έδοκίμαζον έκ τοϋ σω-
ψρόνως οίκείν : P a n a t h . T o v r o u s έ ν άπάσαι* ταίς πολι-
τείαΐί καλώς οίκήσειν, καί προ* σφάς αυτούς καί πρό* 
τούς άλλους. Οίκέω p o n i t u r e t i a m p r o Διοικέω, A d -
ministro, Rego, Plut. Apophth. eS οίκείν οίκον, Bene 
domum suani gubernare, Bene rem familiarem ad-
m i n i s t r a r e , T h u c . 3." Αμεινον οίκοϋσι τά* πόλεις, M e -
lius administraut civitates. Idem οίκείν etiam abso-
lu te dixi t p r o οίκείν τήν πόλιν: 2, (37 . ) Καί 'όνομα μέν 
διά τό μή έs ολίγους, άλλ' έ* πλείονα* οίκείν, δημοκρα-
τία κέκληται, Quod remp. gerimus ηοη ad paucorum 
commodum, sed ad plurimorum utilitatem. Et in 
pass, οίκέομαι, Administror, Regor, Thuc. 8, (67.) p. 
2&3.Γνώμην έσενεγκείν καθότι άριστα ήπόλι* οίκήσεται, 
Plato de Rep. 2. Όρθώ* οικουμένη πόλι*, Bene insti-
tute civitas, Aristot. Polit. 3. Τή μελλούση καλώ* οί-
κήσεσθαι πόλει, I s o c r . A r e o p . Τ ά y e πλήθη και r a s 
ακριβείας τών νόμων σημείον είναι τοϋ κακώ* οίκεί -
σθαι τήν πόλιν. D e m . οίκείσθαι νόμοις, L e g i b u s r e g i . 
[ " Thorn. Μ. 645. Markl. Suppl. 1231. Musgr. Iph. 
A. 662. 706. ad Anton. Lib. 219. Verb., Ilgen. 
Hymn. 242. Valck. Hipp. p. 244. Xen. Κ. Π. 400. 
Zeun. ad 402. 707- ad Herod. 286. Οίκείν, Situm 
esse, ad 185. 634. Pro διοικείν, Brunck. CEd. C. 
1535. De sepulcro, Huschk. Anal. 129. Οίκέω et 
οίκίέω conf., ad Herod. 26. 179. 274. 286.345. 392. 
452. 585. Brunck. Andr. 293. ad Xen. Mem. 1, ] 
7. omnino ad Anton. Lib. 204. Verb., Act. Tra j ! l ] 
92. Wassenb. ad Hom. 68. Οίκών et ούκ ών conf.] 
Toup. Emendd. 1, 381. Cum gen., Bast Lettre 74! 
Οίκείν οίκον, Xen. Mem. 1, 1 , 7 . vide Zeun. Ind. et 
n. cf. Valck. Phcen. p. 178. Koppiers. Obs. 83. 
Toup. Opusc. 1, 294. Emendd. 1, 447. Chardon. 
Magaz. Encycl. 1796, N. 1. p. 104. Οίκ. eis, Schol. 
Apoll. Rh. p. 320. Pairs. 1, 325. Valck. Phoen. p . 
7 3 1 . Οίκ. άπό τίνος έκαστέρω, Valck . A d o n i a z . ρ 
238, Πόλ£ϊ oim, Diod, S. 24. Heyn. Horn. 4] 
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A 344. Maittair. Dial. 85. Α.πόλι* οικείται, Philostr. 
154 . Boiss. Οίκείν εκείνη, H e r o d . 6 6 8 . c f . 6 8 9 , 3 3 . 
Οικουμένη, Casaub. ad Athen. 51. Ammon. 84. ad 
Diod. S. 2, 160. Urbs populosa, H. Steph,. ad 
Xen. Anab. Latin, p . 105. E. T o οίκοΰμενον, Astro-
logice, ut videtur, ad Moer. 109· Οικημένο*, ad He-
rod . 6 7 4 . 7 2 7 . Ώκημένο*, ad Dionys . Η . 1, 2 3 2 . " 
Schaef. Mss. Οίκεί'ω, Hesiod. Θ. 330.] 

Οίκημα, τό, Locus habitandi, Habitaculum, Do-
mus, Domicilium, iEdificium, Xen. Έ λ λ . 4, (1, 
1 4 . ) " Α μοι ό πατήρ οίκ. καλά κατέλιπεν, P l u t . A r t a x . 
Τ ι ) ν αύλαίαν ύπολαβών άνεχώρησεν εί* τό έντό* οίκημα, 
In penetralia domus. Idem in Pericle, Έ ν οίκ. μι-
κροί* καί σκηνώμασι πνιγηροί*, ( 8 , 5 . ) Οικημάτων μεν 
άθύρων καί βαλλαντίων άδέσμων μηδέν οφελο*. A l i b i 
a u t e m p r o οίκημα άθυρον d i c i t οικία άκλειστοί. P a u s . 
( P h o c . 2 5 , 1 . ) Οίκημα γραφά* έχον τών Πολυγνώτου, 
Doinus pictures habens quasdam Polygnoti. || Pe-
culiariter autem Atticis Domus in qua meretrices se 
exponebant, Lupanar, ro πορνείον, Hes. J . Poll . : 

Β forsan δι' ευφημισμόν. Athen. (569·) e Philem. Πρώ-
το* Σ ό λ ω ν διά τήν τών νέων άκμήν, έστησεν έπί οικημά-
των γύναια πριάμενο*. E t m o x , 'Αφ' ι3ν ήργυρίσαντο 
αί προστάσαι τών οικημάτων. I d e m a l i b i , Πρβεστηκυίαι 
έπ' οικήματος, In fornice prostantes. Itidem ap. Suid. 
T a t s έπί τών οίκ. έστώσαι* άκωλύτω* συνιέναι, i . e . 
χαμαιτυπείων. S i c e t οίκήσιμον. [ " V o c a b u l o οίκη-
μα de Lupanari utitur etiam Herod. 2, 121. 126. 
Item de Officina, 2, 86." Schw. Mss.] || Sed et do-
mus in quam sontes includebantur, i. e. Career, 
οίκημα dicebatur, ad levandam nominis invidiam. 
Plut . Solone p . 27. de Atheniensibus, Tas τών πρα-
γμάτων δ ι ι σ χ ε ρ ε ί α * όνόμασι χρηστοί* καί φιλάνθρωποι* 
επικαλύπτοντα*, άστείω* ύποκορίζ,εσθαι' τά* μέν πόρναι, 
έταίρα*' τούς δέ φόρου*, συντάξει*' φυλακά* δέ, τά* 
φρουρά* τών πόλεων' οίκημα δέ , τό δεσμωτήριον καλούν-
τος. Sic et οίκήσιμον. |f Tabernas etiam s. Caupo-
nas οικήματα nominari posse innuere videtur J . Poll. 
9 , ( 4 5 . ) T o 5 δ ' έμπορίου μέρη, καπηλεία, καί πορνεία, ά 
καί οικήματα άν τις είποι. Nisi forte illud α ad so-

c lum πορνεία referendum est. || Pro loco redditur 
etiam Turris, Tabernaculum, Casa, Conclave, Cubi-
culum, Thuc. 2. Έμπρήσαντε* τό οίκημα, Incensa 
t u r r i , H e r o d i a n . 4 , ( 2 , 1 2 . ) 'Εκμόνη* συμπήξεως ξύλων 
μεγίστων eis σχήμα οικήματος, Ε l i g n o r u m i n g e n t i u m 
materia compactum in tabernaculi formam, Polit.: 
P h i l o V . M . 2 . Συνεχή κατασκευααάμενο* ένδον οίκ. 

, Continentia conclavia architectatus. Quibus addere 
possumus ex Athen. 5. Κατεσκεύαστο δέ καί οίκ. 
πλείω rois έπιβάται*, H a b i t a t i o n e s e t conc lav ia militi-
bus destinata. Ε Dem. (542.) affertur etiam τό τών 
αρχόντων οίκημα, pro Sedes magistratuum. Et ex 
H e r o d . ( 7 , 1 1 9 . ) Έ ν οίκήμασι όρνιθα* τρέφει, I n cor-
tibus altiles habet aves: q. in l. οικήματα possent 
etiam accipi pro οικίσκοι, de quibus supra. [ " Ad 
Charit. 633. Jacobs. Anth. 8, 8. ad Diod. S .2 , 550, 
Heyn. ad Apollod. 163. Ammon. 103. Valck. Anim. 
176. Xen. Eph. 66. ad Herod. 78. 365. Wyttenb. 
Select. 356. Casaub. ad Suet. 443. Huschk. Aual, 
238. et Ind. v. Τέγο$. Lupanar, ibid, ad Justiu. M. 44. 

D Heind. ad Plat. Charm. 84. ad Xen. Mem. 2, 2, 4.' 
Toup . Opusc. 1, 63. ad Xen. Eph . 193. 273. ad 
Herod. l 6 l . Villoison. Anecd. 2, 301. Career, 
Thom. M. 873. Heyn. Hom. 5 ,75 . ad Xen, Eph. 193. 
Valck. Diatr. 269. Templum, ad Herod. 689- Con-
clave, ad 143. Fac. ad Paus. 1, 399. Xen. Eph. 6l. 
ad Callim. 1, 244. De cortibus avium, ad Herod. 
557." Schaef. Mss.] Οίκημάτιον, τό, Parva domus, 
iEdicula, Conclave, ut οικίσκο*, Plut . (6, 548.) Γρα* 
φαί* οίκηματίων, καί χλιδώσεσιν ήμιόνων. [ " Xen . 
Eph. 143." Schaef. Mss. * " Οίκηματικό*, Domesti-
cus, Diog. L. Theophrasto." Seager. Mss.] 

Οίκησα, ή, Habitatio, T h u c . 2, (16.) Αύτονόμν 
οικήσει μετείχον, Liberam habitationem sibi nsurpa-
bant. Aliquanto post dicit, Είπου αύτόνομοι οίκή-
σειαν. S i c 6 , ( 8 8 . ) p . 2 2 6 . Τών τήν μεσόγαιαν έχόντοιν 
αυτόνομοι οίσαι καί πρότερον άε ί οικήσει*. | | H a b i t a t i o , 
i. e. Habitandi locus, Domus, i. q . οίκημα. Plato, 
εστία οίκήσεω*, Focus domiciliorum, ut Cic. interpr. 
p , 40. mei Lex. C»c. Idem Epist· 7. Οΰκέτι μετεπίμ· 
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ψατό με είε τήν ο'ίκησιν, In aedes suas ηοη amplius me 
accersivi t . VV. LL . οίκήσεα exp. etiam Penates . 
In Iisd. οίκησα, Familia, Gens, Cognatio. [ iEsch. 
Supp l . 1 0 l 6 . " Jacobs. Anim. 271· Valck. Diatr . 49. 
ad Diod. S. 1, 339· Conf. c. κίνησα, Kiessl. ad 
J a m b l . P r . 236. O k . athios, Huschk . Anal. 129." 
Schaef. Mss.] Οικήσιμοι, ο, ή, Habitabilis. || At 
οίκήσιμον, το,; Locus in quo habitari potest , Habi -
tandi locus, Domus, Domiciliuui, iEdificium, i. q. 
οίκημα. || Sicut vero οίκημα pro Carcere et ltipanari a b 
Atticis usurpari docui, ita et οίκήσιμον accipi tradit, 
J . P o l l . 1 0 . yHv bk των δημοσίων οίκο^μημάτων καϊ 
ε'φκτή, καί δεσμωτήριον, καϊ οίκημα, καϊ γοργύρα, ώε 
"Ιωνεε ελεγον : m o x , Ο ΰ μόνον τό δεσμωτήριον οίκημα 
παρά τοϊε Άττικοίε εστίν είρημένον, μηδέ τό πορνείον, 
άλλά καί τό οίκ. Quibus verbis subjicit sequentia 
exempla : Plato,PrOtag. Ή σ α ν εν οίκησίμω τινί, ω προ-
τού μέν ταμιείφ έχρώντο : d e L L . Δημοσίοιε οίκησίμοα 
ίποδέχεσθαι. E t e T h u c . 3 . Οίκήσιμον ό ήν τοϋ τεί-
χομε· Ubi tamen generalius accipi fortasse posset 
pro Domicilio, s. iEdificio, u t Idem dixit 1.2. Έσττί- β 
πτουσιν έε οίκημα μέγα, ο ήν τοϋ τείχουε, I n i n g e n s 
aedificium, quod erat muri. [Arrian. de Exp. Alex. 
6 , 1 8 , 1 . ] 

[* Οίκητήρ, CEd. C. 627· O p p . 'A . 1, 325. * 01-
κηστήρ, i E s c h . S . c . T l i . 1 9 . v a r . l e c t . * " Οίκητήριοε, 
Toup . Opusc. 2, l 62 . " Schaef. Mss.] Οίκητήριον, τό, 
Locus ad habitandum commodus, Domus, Domici-
lium, Sedes, i. q. οίκήσιμον, οίκημα, Alex. Aphr . Οί-
κητήριον τών δυνάμεων, Sedes et do'micilium virium. 
Proprie autem Plut. (8, 377·) loquens de Naxo et 
T h u r i a , Εκείνη μέν έχώρειτόνΈφιάλτην καϊ τόν^Ωτον 
αύτη be τοϋ Ώρίωνοέ ήν οίκητήριον. E t S y m p . 4 . d e 
G a l e p s o Euboeae , Χωρίον κατεσκευασμένον οίκήσεσι καί 
biairais, κοινόν οίκητήριον άποδεδεικται τήε Έλλάδοε, 
Commune domicilium effectum est Graeciae. [* " Οϊ-
κήτεφα, Orac. Sibyll. 252." Elberling. Mss.] Οίκη-
τήε, ό, Habi ta tor et incola. Apud Suid/E/xoS δέ μή-
ποτ άξιωθήτω τόδε ΤΙατρωον άστυ ζώντοε οίκητοϋ 
τνχείν. II VV. LL. exp. etiam Colonus, et Coloniae 
deductor , sed sine Auctore et exemplo. [Soph. CEd. c 
T . J 450. " Toup . Opusc . 1, 284." Schaef. Mss.] 
Οίκητικόε, Qui habitacula et domicilia sibi quaerere 
so le t : sicut et Gaza τά οίκ. in terpr . Quae domicilia 
sibi faciunt. [Aristot. Η . A. 1, 1. " Habi ta tus , 
Athan . 1 , 6 1 6 . " Kail. Mss.] 

Οίκητόε, Habitatus, Habitabilis, [Soph. CEd. C. 28. 
39·] Άνοίκητοε, ό, ή, Qui non babitatur, Inhabitabi-
lis : ut Cic. dicit Regiones inhabitabiles atque incul-
tas . In VV. LL. habetur ETIAM Άοίκητοε, itidem 
Inhabitabilis et incul tus: quod nescio an ita dici 
p o s s i t p r o άνοίκητοε u t άοικοε p r o άνοικοε. [ P a t r i m o -
nii s. Foci proprii exors, Dem. 1123. " Diod. S. 1, 
204. 453. Boiss. Philostr. 642. ad Herod. 294." 
Schaef. Mss. ' A m ' κ , „ ' A o k . , Lobeck. Phryn. 7 3 1 . ] 
" Δυσοίκητοε, Habi ta tu difficilis, Propemodum iuha-
" b i t a b i l i s , X e n . Κ . Π . 8 , ( 6 , 1 0 . ) Τούτων δέ τά πέρα-
" τα τά μεν, διά θάλποε, τά δέ, διά ψύχος, τά δέ, διά 
" ύ'δωρ, τά δέ, δι' άνυδρίαν δ." [* Εύοίκητοε, P h i l o -
c h o r u s a p . H a r p o c r . v . Οίον. * " Movokjjros, S o -
litarius, Lycophr . 960 ." Kali. Mss.] D 

Οίκήτωρ, οροε, ό, H a b i t a t o r e t i n c o l a , i . q . οίκητήε, 
Soph. : Plin. οίκήτοραε interpr. Oppidanos supra in 
Γένναιότηε. Pro Colono usurpatur a T h u c . 2, (27.) 
Εξέπεμψαν ύστερον ούττυλλω es αυτήν τούε οίκ., M i s e -
r u n t c o l o u o s . S i c 3 . Εξέπεμψαν τούε οίκ. αϋτών τε καί 
τών περιοίκων, Emiserunt colonos et e sua urbe et e 
finitima regione. Idem dicit etiam άποίκονε πέμπεινεί 
έποίκονε πέμπειν, In urbem aut regionem habitatori-
bus et incolis vacuam. [ iEsch. Pr . 351. Suppl. 959. 
Soph. T r . 282. 1163. Aj . 396. 517. " Wagner . Al-
ciphr. 2, 113. Musgr . Andr . 1090. Jacobs. Exerc. 
1 ,69 . ad Herod. 575. Valck. Callim. 70. -ad Diod. 
S. 1, 359. 391. 2, 201. Demostb. 12S6, 22. Wakef. 
S. Cr. 5, 157·" Schaef. Mss.] AT Οίκητόρια, Hesy-
chio Vasa domestica, Utensilia, σκεύη τά κατά οίκον : 
[perperam pro οίκητήρια, Alcaeus Pollucis 10, 11.] 
qua signif. supra e Suida et Eus t . HABPIMUS Oko-
11 opel a. 

I* " Άντιοικέω, Euseb, in Ps . 201." Kali . Mss, 
P A R S XX. 
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Α * "Άντοικέω, But tm. Schol. O d . Γ . 296. p , 102." 
Elberling. Mss.] 

Άποικέω, Aliunde habitatum venio, Migro in co-
l o n i a m , I s o c r . Κ α ! τήε ήμετέραε πόλεωε τούε 'Ίωναε 
άπέστησαν, έξ ήε άπωκησαν, Ε q u a m i g r a r u n t in c o l o -
nies, vel Ε qua in colonias deduct i erant . Dici tur 
vero άποικείν έκ τινοε τόπον, ut in exemplo proxime 
p r a e c e d e n t e , e t άποικείν είε τινα τόπον : u t άπωκησαν 
είε Αευκωνίαν, In Leuconiam migrarunt , et in ea co-
lonias constituerunt, coloni fnerunt . |[ Procul habi-
to, Procul rernotus sum ab aliquo, T h u c . 3, (55.) 
Δεομένων γάρ ξυμμαχίαε πρόε Άθηναίονε έκελεύετε 
τραπέσθαι, ώε έγγύε όνταε, υμών μακράν άποικούντων. 
In terdum vero ad jungi tur huic verbo adverbium 
μακράν, a u t πόρρω, P r o c u l : e t t u n c αποικώ p r o s i m -
plici οίκω accipitur. Sic e Plat , de L L . ci tatur μα-
κράν άποικώ : e x A r i s t o t . P o l . 2 . Άποικείν πόρρω τών 
διαφθειρόντων. In illo quoque T h u c . 1. quem modo 
citavi, quaedam exempl. μακράν habent ante άποικούν-
των. Xen. itidem dixit πρόσω άποικείν : ita scribens 
de rege Persarum έξέτασιν faciente, (CEc. 4, 6.) Τούε 
μέν άμφ' αύτοϋ ο'ίκησιν αύτόε έφορφ, τούε δέ πρόσω 
αποικούνται πιστούε πέμπει έπισκοπείν. [ S o p h . C E d . 
Τ . 998 . " Valck. Adoniaz. p . 238. Anacr. p . lx. 
Fisch. Wessel. ad Herod. 48. Musgr. Here. F . 557." 
Schaef. Mss.] Αποίκησα, Migratio in coloniam. A t 
vero άποικία dicitur Ipsa colonia, A b Hes. exp. με-
τανάστασα. [ " Ad Dionys. Η . 1, 3 ) 2 . 343." Schaef. 
M s s . ] Άποικεσία, ή, I . q . αποίκησα: e o d . m o d o 
quo μετοικεσία dicitur pro μετοίκησα. Citatur au tem 
άποικεσία ex Esdra 2. [6, 16. 19. 20. 9, 4. 2 Reg . 
24, 15. 47. " Ad Mcer. 320 ." Schaef. Mss.] 

Διοικέω, Seorsim habito, Bud. , nullum tamen hu jus 
exemplum proferens. Sed hue referri potest , quod 
e P l a t . T i m . c i t a t u r , Διωκηκόε οίκήσειε Ιδίαε, P r o p r i a s 
sedes habens et domicilia. || Actiye potius usurpa-
tur . Signif. enim Digero per sua veluti domicilia et 
sedes. Ex Alex. Aphr. To νγρόν μή διοικούμενον, 
Humor qui non digeritur. || Administro, Rego, 
E p i c u r . Τ ά μέγιστα ό λογισμόε διοικεί, M a x i m a e r e s 
consilio ipsius et ratione administrantur, ut Cic. in-
t e r p r . p . 5 4 . m e i L e x . C i c . I s o c r . a d N i c . Κάκιστα διοι-
κήσαι τήν πόλιν, Pessime administrare et gerere remp. 
Sic et οίκείν supra. Dici tur aliquis etiam negotium 
aliquod aut munus publicum διοικείν, itidem Admini-
strare, Gerere. Philo V. Μ . I. Βασιλεύε, ω πρυτανεύειν 
καί διοικείν μόνφ θέμα τά σύμπαντα, C l l i p r o i m p e r i o 
universa administrare j u s est. Dem. (832.) Τ ά πρόε 
τήν πόλιν διοικείν, Civilia munera gerere. Idem, Ovros 
δέήν ό πάντα διοικών, Q u i o m n i a a d m i n i s t r a b a t . S i c in 
P a n d . Ό τά τοϋ άπόντοε διοικών, Qui absentis negotia 
gerit. Rursum Herodian. 3, (10, 3.) Δικάζων τε καί 
τά πολιτικά διοικών, J u s dicens et civilibus riegotiis 
gerendis intentus. Et Διοικέομαι passive itidem pro 
διοικώ, Greg. Naz . de providentia divina, Έκ τών 
εναντίων πολλάκιε τά βελτίω διοικουμένηε, I t a a d m i n i -
strantis res humanas ut e contrariis meliora eliciat et 
evenire faciat, Bud. 298. ubi et alia duo e Dem. pro-
fert exempla. || Διοικέω al iquando commodius red-
ditur Constituo, O r d i n o : u t Polit. in seqq. Herodi -
a n i 11, : 3 , ( 5 , 1 . ) Διοικήσαε be ταύτα ώε ωετο άριστα, 
His optime pro suo judic io constitutis. Et paulo 
a n t e , Διοικήσαε τά κατά τήν Βρεττανίαν, R e b u s B r i -
t a n n i a ordinatis. Et 4, (8, 15.) Κάκεϊσε διοικήσαε 
τά πρακτέα, Ibique rebus compositis. Sic Idem et 
p a s s i v o u s u s e s t 5 , ( 5 , 1 . ) Διοικηθέντων αύτφ κατά τήν 
άνατολήν τών επειγόντων, O r d i n a t i s j a m i n o r i e n t e 
rebus quae maxime urgebant. Ex Isocr. quoque 
affertur, Σκόπει πώε νπέρ τών έαυτοϋ διωκηκε, Vide 
quomodo sua constituit, Considera quomodo de re-
bus suis disposuit. Malim Instituit res suas. Sic 
dicitur aliquis bioiKelv suam vitam, pro Insti tuere. 
I s o c r . a d P h i l i p p . O'v δυναμένουε άνευ τήε τοιαύτηε 
δυναστείας διοικείν τόν βίον τών σφέτερον αντών. A d 
Demon, autem dicit, Τών εαυτών βίον οίκονομεϊν, ut 
supra indicatum est. P r o Instituere aut etiam Ad-
ministrare accipi potes t in Dem. (118.) E't τα υίόε 

έν οϋσίε/. πολλή γεγονώε γνήσιοε, διώκει τι μή καλώε 
μη& όρθώε. || Bud. Διοικείν interpr. ηοη solum P ro -
curare, sed etiam Statuere, Decernere : hunc Luciani 
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locum proferens, de plebiscito, Διψκήθη μέν ουν τά 
&\λα, τελευταϊον δέ τό των πλουσίων. || Infans au tem 
lacte διοικεϊσθαι d ici tur pro Curar i , h . e. Nutr i r i , A-
t h e n . 2 . Τ ά γοϋν ύποτίτθια γάλακτι διοικείται, και 
πολλά δέ έθνη γαλακτοποτοϋντα ζή. [" Διοικείν 
κρέα, Concoquo, Diog. L . Diogene 211. H S t . " 
Seager. Mss . " Ad Xen. Mem. 2, I , 34. Wyt t enb . 
Select . 326. Alciphr. 208. P lu t . Mor . 1, 372. Len-
nep . ad Pha l . 150. 306. Athen . 223. H e m d . ad 
P la t . Phiedr . 249. Wakef. S. Cr. 4, 34. ad Diod. S . 
2, 197. De augmento, Pierson. ad Mcer. 122. Ruhnk . 
ad T i m . i l l . Koppiers . Obs . 9- Med. , Dionys. H . 
5, 302. 323 . (324 . ) " Schaef. Mss. Δεδιοίκηται, Δε-
διφκηται, L o b e c k . P h r y n . 154 . * Διοίκημα, H e s . e t 
S u i d . v. Άλογίου δίκη.] Διοίκησα, ή, A d m i n i s t r a t e , 
jEschin. Δ . rfjs πόλεωε, Civitatis a d m i n i s t r a t e . E t 
e D e m o s t h . (238 . ) Ό έπι τήε διοικήσεωε, p r o ό διοικη-
τής, Administrator, Procura tor . Herodian. 6, (1, 8.) 
Τάετεπράξειε άπάσαε καί τάε διοικήσειε τάε μέν πολιτι-
κάε καϊ άγοραίουε ένεχείρισεν, Adininis t ra t iones civiles 
ac forenses. Latini quoque utuntur hoc vocabulo : 
Diceceses vocantes quasdam quasi minores provin-
cias, quas aliquis, qui eis praefectus est , adminis t ra t , 
e t i n quibus j u s d i c i t : unde et Pontificum διοικήσειε 
ap . recentiores. Cic. 1. 3 . Ep . ad Fam. Ut me 
omnium illarum dioecesium quae cis T a u r u m sunt, 
omniumque earum civitatum magistratus legationes-
que convenirent . E t 1. 13. Ε provincia mea. Cili-
ciensi, cui scis tres diceceses Asiaticas at t r ibutes 
fuisse. Sic alibi. || Hesychio ή άνάλωσιε τών χρη-
μάτων, forsan pro Dispensatio s. Expensio pecunia-
r u m . [Reisk. ad Dem. 238. 265. 70S. 730. 1111. 
1346. 1474. " Ad Chari t . 276. ad Phalar . 306. J a -
cobs. Anim. 271." Schaef. Mss.] Διοικητήε, Admi-
nistrator, Quem aliquis suis negotiis administrandis 
praefecit, vel, ut alii, Praefectus, Procurator , Dispen-
sator, Plut . (6, 684.) de Alexandro, Άναξάρχω έε τω 
φιλοσοφώ δούναι τόν διοικητήν έκέλευσεν όσον άν αίτη-
ση. Διοικητήε, inquit Bud. , Procurator , in Pand . Ό 
ένταλθεϊε διοικείν τά τοϋ άπόντοε πράγματα' λέγεται 
δέ καϊ * εντολεύε καί * διεκδικητήε. Dicitur sic etiam 
negotiorum gestor. Bud . [ " Ad Chari t . 276. 294. 
296. 372. ad Phalar . 306. T h o m . M . 170. Τ . H . ad 
Plu tum p. 308 . " Schaef. Mss.] Ύποδιοικητήε, S u p -
praefectus a Bud. itidem appellatur . [* Διοικήτρια, 
Schol . Aristoph. Έκκλ. 212. Schol. E u r . H i p p . 
9 7 7 = 9 6 4 . * " Διοικήτωρ, Hermes Poemand. p . 4 . 5." 
Boiss. Mss.] Διοικητικόε, Administrativus, Quintil. 
Dispensatoris a tque administratoris officio fungens, 
Ad administratorem et procuratorem pert inens. 
[P lu t . 9, 507. " T o u p . Opusc . 1, 372 ." Schaef. 
Mss. " Clem Alex. 817." Wakef. Mss. * Διοικητόε, 
unde] " Άδιοϊκητοε, Non adminstratus, Administra-
" to re carens, vel etiam Non dispensatus nec distri-
" butus ," [Dem. 709.] " Δυσδιοίκητοε, Difficilis dis-
" pensatu s. adminis tratu," [ " X e n o c r . 3 1 , 2 6 . " B o i s s . 
M s s . * Δυσδιοικητικόε, J . P o l l . 5 , 1 0 5 . * Εϋδιοίκητοε, 
Gl . Tractabil is , Schol . Eur . Phcen. 88. " Xenocr . 
38, 33. 35. 73." Boiss. Mss.] " Παραδωικεϊν, Per-
" peram s. Male administrare, Synes. in Andron. 
" ( E p . 57·) " O s ούδέ διοικείν ήμάε, άλλά παραδιοικείν 
" άξιοϊε. E t a l ib i , Μή παραδιοικείν μηδ' άσχημονεϊν." 
[Plut . 9, 255. * Προδιοικέω, Dem. 190. 431 . " Προ-
διοικέομαι, Praecautionibus et machinationibus praeviis 
aliquid efficere, emoliri, iEschines p . 151, 19." Sea-
ger. Mss. Dionys. H . 2, 98, 34. * Προδιοίκησιε, 113, 
15. * Προδιοικητικόε, Μ . Anton. 1, 16. * Προσδιοι-
κέω, Schn . Lex . άμαρτύρωε. * " Συνδιοικέω, T h e o p h r . 
E th . Char . c . 21. Demosth . (482.) 750. Isaeus 165, 
13." Seager. Mss. Schol. E u r . Hipp. 294. Sallust. 
a p . J o . H . Maii Obs. SS . 4 , 209·] 

Ένοικέω, Domicilium et sedes habeo in, Habi to in, 
Inhab i to , App ian . B . C . 2 . Ίγκοιλίνον, φ ρήματι κα-
λονσι τούε ένοικοΰνταε έν άλλοτρίαιε οίκίαιε, A r i s t o t . 
P o l i t . 7 · K a r * άριθμοϋ γάρ πλήθοε τών ένοικούντων τήν 
πόλιν κρίνουσι τήν μεγάλην,, E o r u m q u i in e a h a b i -
tant s. earn incolunt, Bud. Ένοικεΐν p ro Habi tare 
et obtinere locum Bud. e Strab. quoque affert . 
[ " Musgr . Suppl. 535. Markl . ibid, ad Charit . 527. 
D . R . ad Longin. 257. Ένοικοϋντεε, ad Diod. S. 2, 

1208—1224.] OIK 6 5§8 

A 117. 121 . " Schaef. Mss . Aris tot . d e G e n e r . 1, 2 . 0 ? 
ένφκήκασι μάλλον έν τοϊε φυσικοίs, L a t i n e H a b i t a r e i n 
phi losophia.] Ένοίκησιε, Inhabi ta t io , s . Habi ta t io 
in, [Thuc . 2, 17. E u s t . O d . A . p . 20, 3 1 . * Έ ν ο ι φ 
σιμοε, Schol. S o p h . CEd. C . 27· * Ένοικητήρ, unde 
* Ένοικητήριον, J . Poll . 1, 7 3 . * " 'Ενοικήτωρ, I n c o l a , 
S teph . B. 550 . " Wakef . Mss . ] " Ώροενοίκησιε, Prior 
" habi ta t io s. inhabi tat io , T h u c . 1, (25.) K a r a τήν 
" τών Φαιάκων πρ. τήε Κ ε ρ κ ΰ ρ α ε , p r o U t P h a e a c e e q u i 
" priores Corcyram hab i t a run t . R e p e r i t u r et VERB. 
" ΙΙροενοικέω, Pr ius s . A n t e inhabi to , Synes. E p . 
" 6 7 . 7(lv έπεισελθόντων, καν σνμβή προενφκηκόε, 
" εποικίζεται." [ " Phi lo J . 2, 132. Diod . S. 5 . fin.'' 
Wakef . Mss. *'Eνοικέτηε, f em. * Ένοικέτιε, S u i d . ] 

Έζοικέω, Domicil io et sedibus meis d i scedo , Emi-
gro. 'Ε'ξοικώ, inqui t Bud . , Ex aedibus migro. Dem; 
3 0 ( = 8 4 5 . ) Κ α ί μονονούκ αύτήν τήν οίκίαν έμπρήσαί 
Μεγάραδ' έζφκηκε. I t idem e t Diog. L . [ " Valck, 
Anim. ad Ammon. 112. ad H e r o d . 173. Kus te r . V. 
M . 16 ." Schaef. Mss . " Hab i to , T h u c . 2, 31." 

B Wakef . Mss.] Έξοίκησιε, ή, Emigrat io ex aedibus aut 
u r b e : cui o p p . κατοίκησα. P la to sub fin. 1. 8. de 
LL. de incola loquens, cui exact is 20 annis emi-
g r a n d u m e x u r b e e s t , " Η τινα άναβολήν τήε έξοικ. 
αξιών αύτφ γίγνεσθαι. [*'Εξαικήσιμοε, S o p h . ( E d . 
C . 27 . ] 

Έποικέώ, Aliis ejectis habito, B u d . Plerumque 
enim έποικεϊν d icuntur Qui e peregrina regione aut 
et iam finitima habi ta tum aliquo concesserunt , vel 
quod ejus loci habi tatores et incolae exacti essent, 
vel ipse locus plures habi ta tores et incolas desidera-
r e t . X e n . Κ . Π . 6 , ( 2 , 5 . ) T o w "Ελληναε τούε έν τή 
Άσίψ έποικοϋνταε συν Κροίσω ήναγκάσθαι έπεσθαι, 
S y n e s . Ούδενόε τών 'Ελλήνων τών τήν Αιβύην έπωκη-
κότων θέλοντοε είε τήν παρ' ήμάε θάλασσαν έκπέμπειν 
όλκάδαε,ΎΙ\\ιο. 7 , ( 2 7 · ) ρ · 2 4 1 . d e D e c e l e a / Υ σ τ ε ρ ο ν δέ 
φρουραϊε ύπό τών πόλεων κατά διαδοχήν χρόνου έπιου-
σών τή χώρφ, έπωκεϊτο, O p p u g n a t a s c . E x Arietide 
affer tur ro έποικούμενον Αίθιοπίαε, Pa r s ^Ethiopia;, 
quae incolitur. || Έποικοϋντεε πόλει in V V . LL . exp. 

c έφεδρεύοντεε. [ " Paus . 1, 309 . ib ique Sylb. , Ammon. 
77. Zeun. ad Xen . Κ . Π . 150." Schaef. Mss. Ly-
cophr . 926 . * Προεποικέω, S t r abo 5. p . 331. , 12. 
p . 816. ] 

Είσοικέω, Habi ta tum al iquo migro : έσοικησάμενοε, 
in VV. LL . habe tur simpliciter p r o Hab i t ans . [ " A d 
Xen . Eph . 281. Jacobs . An th . 7 , 176. Kuster . V. 
M . 16. * Είσοίκησιε, Soph. Phi l . 534 . " Schaef. Mss.j 

Κατοικέω, Inhabi to , Incolo, simpliciter Habito, 
T h u c . Κατοικώ παρά σοι, Domi tuae habi to, Isocr. 
Κατοικεϊν έν δημοκρατία : ubi etiam potes t reddi De-
gere, Vivere, ut οίκείν. Frequens est in Ν . T . : 
Apocal. (13, 8.) Ot κατοικοϋντεε έπϊ τήε γήε. Hebr. 
1 1 , (9·) ' Ε ν σκηναϊε κατοικήσαε, A c t . 1 7 , ( 2 4 . ) Ούκ έν 
χειροποιήτοα ναοίε κατοικεί, M a t t h . 4 , ( 1 3 . ) Έ λ θ ώ ν 
κατψκησεν είε Καπερναούμ. E t c u m a c c u s . 2 3 , (21.) 
'Ομνύει έν τφ κατοικοϋντι αυτόν. S i c e t P l u t . Τ αυτήν 
τήν γήν κατοικοϋνταε. A t e P l a t , d e L L . κατοικούσα 
πόλιε, Civitas sita, s. ex t ruc ta . Pass . Κατοικούμαι, 
Habitor et incolor, Luc ian . Κατοικούμεναι νήσοι, 

D Insulae quae habi tantur et incoluntur , I n s u l a habi-
tabiles. E t κάτοικουμένη π όλα, U r b s quae j am ha-
bitari ccepit, s. h a b i t a t u r : p lusquam κατοικιζομένη, 
in qua nunc pr imum habi ta tores col locantur . Ari-
s t o t . P o l i t . 2 . Φησί γάρ ϊσαε είναι δεϊν τάε κτήσεα τών 
πολιτών τοϋτο δέ κατοικιζομέναα μέν εύθύε ού χαλί* 
πον ωετο ποιείν τάε δέ κατοικουμέναε, έργωδέστεβν 
μεν, ομωε δέ τάχιστ άν όμαλισθήναι. D i c i t u r autem 
in praet. de eo etiam qui alicubi sedem habet , et ve-
luti collocatus est, T h u c . 3, (34.) *Es Ndrtov ro Κβ· 
λόφων ίων, ού κατφκηντο Κ ολοφώνιοι: 5 . Ο ί γάρ πολ-
λοί αυτών ένταϋθα κατφκηντο: 1 , ( 1 2 0 . ) Τούε δέ τήν 
μεσογειαν μάλλον καϊ μή έν πόρψ κατωκημένουε : (99·) 
Ηραχυ δέ τι αύτών περί τήν Φύσκαν κατώκηται, H a b i -
ta t . I t idem Herod . Κατοίκηνται έν τήδε γώρη, In hac 
regione h a b i t a n t : (2, 102.) At ex Isocr. Κ.ατοικησά-
μενοε ειε Αϊγιναν, s icut pau lo ante κατψκησεν eis 
Καπερναούμ : ubi reddi potes t Habi ta tum concessit 
s. Hab i t a tum ivit. [ " Amnion. 78. Wakef S. Cr. 1, 
.113. ad Diod . S. 1, 302. 369 . 373 . 3 9 7 . 398 . 4 6 l . 2 , 
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3 9 9 . ad Herod . 739. Brunck. A n d r . 293. Musgr . 
1245. Iph . A. 706. Boeckh. in Plat . Min. J66. K . 
eis, Schol. Apoll . Rh. 579- Cum accus. , Eur . O r . 
I69O. P ." Schaef. Mss.] Κατοίκησα, ?), Habitat io, 
Habitandi locus, Domicilium, ut οίκησα. Bud. c i t a t e 
Pand . Item Marc. 5, (3.) Ύήν κατοίκησιν είχεν έν τοις 
μνημείοα, Domicilium et sedem habebat , i. e. Habi -
tabat , κατφκει. [Plut . Lysandro 28. T h u c . 2, 15. 
" Ammon. 77. Heind. ad Plat . Hipp. 134." Schaef. 
Mss. " Dio Chrys. 1, 526." Wakef. Mss.] Κατοικη-
τήριον, το, Locus in quo habitatur , habitari potest , 
Domicilium et sedes, i. q . οίκητήριον, Apocal. 18, 
(2 . ) Έγένετο κατοικητήριον δαιμόνων, [ E p h e s . 2 , 2 2 . 

* Κατοικεσία, i. q . κατοίκησα, Eust. II. A . 298. L X X . 
Ps. 106, 36.] Κατοικεσία, τά, pu tan tur esse Feriae 
quae celebrari solebant ob loci al icujus habitat io-
ne in ; Festa quae quotannis agebantur eo die quo 
quis habitatum aliquo venerat. Greg. Naz . in S. 
B a p t i s m a , Γαμήλια και γενέθλια καί όνομαστήρια, κου-
ρόσυνά τε και κατοικέσια καί έτήσια, δσατε άλλα πανη-
γυρίζονσιν άνθρωποι. [* Κατοικητός, u n d e * 'Ακατοί-
κητος, T h e o p h y l . 3 , 4 7 0 . * Εύκατοίκητος, S c h o l . E u r . 
Or . ΐ 621 . ] " Έγκατοικέω, Inhabito. Affertur et, 
" Έγκατοικών εν αΰτοα, pro Inter illos habitans," 
[Themis t . 51. " Eur . Fr . Antiop. ap . Stob. p. 369, 
33. Gesner." Seager. Mss. * Είσκατοικέω, unde *Σν-
νεισκατοικέφ, Hippocr . 1289·] " Έκκατοικε~ι, quod 
" VV. LL. afferunt pro Incolit , Inhabitat , mendose 
" s c r i p t u m p r o έγκ." " Έπικατοικέω, p r o κατοικέω, 
" Inhabito, Incolo. Uti tur Ceb. T h e b . " [* Συγκα-
τοικέω, Soph. CEd. C. 1322. Plu t , Pericle 20.] 

Μετοικέω, Mutatis sedibus et domicilio commigro, 
Domo mea pulsus habito, Sum μέτοικος, i . e . Incola, 
I s o c r . Π ο λ ύ γ ά ρ άθλιώτερον παρά τοις αύτοϋ πολίταα 
ήτιμωμένον οίκείν ή παρ' έτέροις μετοικεί ν, L o n g e m i -
serius est ap . suos cives ignominiosum vivere quam 
ap. exteros exulare, nec jus civitatis habere, Paus . 
( M e s s e n . 1 2 , 4 . ) Λυκίσκου μετοικοϋντος έν Σπάρτη, 
Cum esset incola Spartae e Messene profugus, Bud. 
205. alia ibi exempla addens. Sic Dem. πρόςΤιμόθ. 
1 9 3 . "Ανδρα μέν τό γένος Μεγαρέα, μετοικονντα δ' 
'Αθήνησι. Bud. 206. Μετοικοίντεβ, inquit, etiam di-
cuntur Qui patria pulsi aut alias migrantes, alio se 
c o n t u l e r u n t . P a u s . Σικελούς έξαρχής όντας, Άκαρνα-
νίαν μετοικήσαι, Acaruanias incolas fuisse. [ J i s ch . 
Suppl. 617. " Valck. H ipp . p . 254. ad Lucian. 1, 
336. ad Diod. S. 1, 255. ad Paus. p. 68 ." Schaef. 
Mss.] Μετοίκησα, ή, Incolatus, Sedis et habitat io-
n s mutatio, Migratio, Plato sub fin. 1. 8. de LL. 
Ίέναι δέ τόν βουλόμενον είς τήν μ. έπί ρητοίς, ως οίκή-
σεως ούσης τών ξένων τφ βουλομένψ καί δυναμένψ με-
τοικεί?, τέχνη ν κεκτημένο) καί έπιδημοϋντι. I d e m in 
Apol. Socr. (32.) de morte loquens, Μεταβολή τα 
τυγχάνει ουσα καί μετοίκησα τής ψυχής τοϋ τόπον τοϋ 
ένθάδε είς άλλον τόπον, Migratio animi ex hoc loco 
in alium. [ " Ad Diod. S. 1, 638." Schaef. Mss.] 
Μετοικεσία, ή, idem, Habitatio e t mansio in pere-
grina regione, Mat th . 1, (11.) Έγένησεν έπί τής μ. 
Βαβυλώνος, Dum in Babylonio solo incolae essent, 
Babylonia regione degerent Judaei, e sua patria eo 
deportat i . Vel brevius, In deportatione Babylonica. 
[Anal. 1 , 2 4 1 . " L e o n . T a r . 79- ad Moer. 320." 
Schaef. Mss. * Μετοικέσιον, Hes. * Συμμετοικέω, unde 

* Συμμετοικία, Plut . Numa 21.] 
Παροικέω, Habi to apud, Accolo, I socr . 'Από δέ 

Κνίδου μέχρι Σινώπης "Ελληνες τήν Άσίαν παροικοϋσι. 
I t i d e m · T h u c . 3 , ( 9 3 . ) p . 1 1 4 . Φοβούμενοι μή σφίσι 
μεγάλη ίσχνί παροικώσιν, εφθειρον, καί διά παντός έπο-
λέμουν άνθρώποα νεοκαταστάτοα, έως έξετρύχωσαν, 
N e nimis potentes accolaseos nanciscerentur. Supra 
quoque in Πάροικος simile exemplum habes. E t 
alibi (1, 71·) Πόλει όμοίψ παροικοΰντες, Accolentes 
similem urBem. E t metaph. Synes. E p . 142. 'Εκ 
γειτόνων τής μεγαλοφροσύνης παροικούσαν τήν άλαζο-
νείαν έκφεύγει, Accolam arrogantiam fugit . Pass, 
quoque. voce παροικηθήναι ex Herod, affertur pro 
Accolere : ut παροικείσθαι dicatur, sicut κατοικείσθαι 
paulo ante. J| Alias παροικέω significat etiam Incola 
sum, Peregre adveni aliquem in locum habitandi 
causa, Hebr . 11, (9.) de Abrahamo, Π ίστει παρψκη-
σεν eis τήν γήν τής επαγγελίας, ώς άλλοτρίαν: n i s i 

, 1225—1226.] ΟΙΚ 6620 

A malis, Incola fu i t terrae promissionis ut soli al ieni : 
ceu παροικείν ε'α d icatur sicut κατοικείν είς : nihil 
tamen impedit , quo minus motum ad locum signi-
ficet. A t L u c . 2 4 , ( 1 8 , ) Σ ύ μόνος παροικείς έν 
Ίερουσαλήν, καί οίκ έγνως τά γενόμενα ; B u d a e u s in -
terpr. T u solus peregrinus in Jerusalem Ί Aliis etiam 
sic verti posse videtur, T u solus advena, hoc sc. d ie 
festo, Hierosolymam venisti, qui haec non noris ? 
Vel etiam, T u solus accolis Hierosolymam, et haec 
non nost i? quoniam in quibusdam Codd. non habe-
tur έν. Qui vero interpr. Peregrinus es et hospes,, 
respiciunt ad hoc Ciceronis, An vero jud ices vos 
soli ignoratis, vos hospites in hac urbe versamini, 
vestrae peregrinantur aures, neque in hoc pervagato 
civitatis sermone versantur 1 A p u d Greg . Παροικοίν-
τες καί κατοικοϋντες έν Χριστφ, Bud. 237· in terpr . E t 
adhuc superstites, et cum e vita in coelum migrari-
mus. [ " Huschk . Anal. 37 . ad Chari t . 275. Wakef . 
S . Cr . 1, 113. ad Herod . 672 ." Schaef. Mss . ] Π α -
ροίκησα, Habitat io propinqua, Incolatus, [ L X X . 

Β Gen . 28, 4. 36, 7· Exod. 12, 40. Sirac . 2 1 , 5 0 . 
" Tze tz . Chil. 8, 431 ." Elberling. Mss.] Παροικεσία, 
Incolatus, VV. LL . [LXX. Ezech . 20, 38. * Προσπα-
ροικέω, Suid. 1, 454. ] 

Περίοίκέω, Habi to circum, Circumcolo, Liv. O -
mnes qui eircumcolunt Boeben paludem : Finitimus 
sum. Aristoph. ('In-jr. 853.) E t περιοικοϋντες, C i r -
cumcolentes, Bud. ex Ulpiano. " Γίεριοίκημα affer-
" tur pro .Edificium vicinum ; sed άμαρτύρως." 

[* Ώροοικέω, Ante habito, Diod. S. 15. p . 465.] 
Προσοικέω, Domicilia et sedes conjunctas habeo, 

Habito apud , Accolo, ut παροικέω. Construi tur e t 
cum dat . et cum accus. , ut ap . Pla t . T im . Προσοικεΐν 
τφ ποταμφ, Accolere fluvium, Herodes Ora tor , Π ό -
τερον ούχ ορώ μεν τούς πλησιέστατους ήμίν προσοικοϋν 
τας τών Ελλήνων Φωκέας; a l i b i παροικοΰντας d i x i t . 
Cum accus. Aristot. Poli t . Ι.Όσοι λίμνας καί έλη καί 
ποταμούς ή θάλασσαν προσοικοϋσιν. I t i d e m T h u c y d . 
ΤΙροσοικοϋσιν αύτήν πόλιν, I p s a m u r b e m a c c o l u n t , 
Ipsi urbi finitimi sunt . Aristid. autem p . 110. de 
r e g i o n e e t i a m , Κ α ί ώσπερ πόλιν ή οικεία χώρα προ-
σοικεί, ούτω καί τήν 'Αττικήν άπασα ή Ελλάς προσοικεί, 
pro Finitima est, Contingit ut Caesar, Fines Arver-
norum contingunt. Cic. dicit, Continentia fundo 
alicujus praedia a tque adjuncta . Plin. Continentia 
usque Atho montem. [ " T h o m . M . 753. ad Lucian. 
2, 216." Schaef. Mss. * Προσοίκ^σκ, Pausan. 6, 25, 
5.] 

Σννοικέω, Una habito, Plut . Numa , Συνοικοϋσι τήν 
πόλιν, Urbem simul habitant . E t pass, signif. συνοι-
κουμένη χώρα, Regio non vasta au t deserta, sed fre-
quentia habi tatorum culta. Bud. 156. e Xen . (CEc. 
4, 8.) Ad verbum sonaret , Quae a multis simul habi-
tatur , Quam frequentes incolae habitant . " Συνοι-
" κουμένη γή, Ter ra non vasta aut deserta, sed f re -
" quentia habi ta torum culta ; simpl. T e r r a habi tata , 
" B u d . in X e n . 1. c . Κ α ί οϋς μέν άν αίσθάνηται τών 
" αρχόντων συνοικουμένην,τε τήν χώραν παρεχομένους, 
" καί ένεργόν ουσαν τήν γήν, δώροις κοσμεί." Συνοι-
κείν dicuntur etiam Qui ead. domo utuntur , Qui con-
tubernales sunt , Qui in ead. domo habi tant , et sibi 
familiari consuetudine devincti sunt . P lu t . (6, 539·) 
Ό δέ τών συγκαθευδόντων ( sc . γάμος c o a l u i t ) έκ δ ιε-
στώτων, ους συνοικείν άν τα άλλήλοα ού συμβιοϋν 
νομίσειεν. Metaph . autem dicitur aliquis συνοικείν 
alicui rei, in qua diu versatus est, quae ei familiaris 
est. Ex Eur . (Hipp. 1220.) Πολύβ συνοικών ιππικό a 
έν ήθεσι, Per i tus disciplinae equestris. j) Συνοικείν 
etiam dicuntur Qui connubio junc t i s u n t ; ac de 
uxore usitatius pro Nube re : sicut contra συνοικίζειν, 
N u p t u m dare,! Bud. 156. e Dem. Ούκ έςί (sc. lex) 
τήν ξένην άστφ συνοικείν, ούδέ τήν άστήν τφ ξένω. 
Aliud ibid, exemplum affer t . Sic Lucian. Συνοικέ-
ουσα τφ άνδρί. P l u t . P e r i c l e ( 2 4 . ) Συνωκηκυίαν τψ 
Ίππονίκω, Quae Hipponico fuerat connubio j u n c t a , 
Quam Hipponicus uxorem habuerat . Sic Isaeus, 
Προσήκον δ' αύτη μετά τών χρημάτων τψ έγγυτάτψ 
γένους συνοικείν, πάσχει δεινότατα, C u m a u t e m i p s a 
cum omni pecunia proximo agnato nubere j u r e de-
beret . Sic et Herodian. 6, (1, 19·) De viro autem 
a p . D e m o s t h . i n Neae r . 2 3 0 . ' Ε ά ν ξένος άστη συνοικη. 
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De marito ap. Isocr. quoque in Areop. dici testatur 
Bud. II Exp. etiam Adhaereo, Implicor. [jEsch. Ch. 
909. " Huschk. Anal. 37. Toup. Opusc. 1, 221. ad 
Xen. Epli. 189. Toup. Emendd. 1, 333. Valck. Cal-
lim. 176. Hipp. p. 295. ad Diod. S. 1, 32. 272. 275. 
284. 296. 309. 317. 372. ad Lucian. 1, 254. ad He-
rod. 345. 351. (4, 159.) ad Eur. Orest. Argum. De 
conjugibus, Heyn. ad Apollod. 594. Paus. 1, 398. 
Eur. Hipp. p. 2. Valck., ad Xen. Epb. 164. Soph. 
CEd. T . 990. Diod. S. 1, 254. 2, 342. Plut. Mor. 1, 
1. Oxon." Schaef. Mss. Vide-Συνοικίζω.] Συνοίκημα, 
τό, Contubernium. Pro Ccenaculo et coenacularia 
domo cilat Bud. e Plut., quo sensu supra συνοικία. 
[ " Ad Charit. 454. ad Herod. 239- 5 7 7 " Schaef. 
Mss. " Metonymice pro ot συνοικήτορες posuit He-
r o d . 7 , 1 5 6 . Ν ομίσας δήμο ν είναι σ. άχαριτώτατον.' 
Schw. Mss.] Συνοίκησα, ή, Habitatio conjuncta, 
Frequentia habitatorum, qua sc. multi simul habi-
tant, Thuc . 3. Ύήν re ξυνοίκησιν καϊ τήν παρασκευήν 
διαλύειν, ubi exp. Frequentationem illam familiarum, 
Frequentiam habitatorum. Item Contubernium, Fa-
miliaris consuetudo, Consortium et Connubium, συ-
νοίκησιν ποιεϊσθαι, C o n n u b i u m quaerere, V V . L L . 
[ " M a x . T y r . 22, 4 . " Wake f . Mss . * " Σννοικητήρ, 
Simonid. de Mul. 102." Boiss. Mss. * "Συνοικήτειρα, 
Abresch. ./Esch. 2, 114. *Συνοικήτωρ, ibid. iEsch. 
Eum. 836. Ammon. 101." Schaef. Mss. * Συνοικέσια, 

, i. q. συνοίκησα, Greg. Naz. Epigr. 208. Murat.] Σν-
νοικέσιον, το, Connubium, Conjugium, Matrimonium, 
e Can. 27. Cone. Chalced. [Lobeck. Phryn. 516. 
Damascius Photii p. 1074. Eust. ad II. A . 290. 
Socr. Hist. Eccl. 2, 43. Basil. M. Epist. ad Amphil. 
p. 30. Schol. Aristoph. Ίππ. 399· " Chrys. in Gen. 
H o m . 26 . T . 1. p . 196, 3 4 . " Seager . M s s . ] Σι/νοι-
κέτης, Qui in ead. domo habitat, Familiaris, Contu-
bernalis, σύνοικος, Hes. " Προσυνοικήσασα, Quae ante 
" cohabitavit et nupta fui t ." [Προσυνωκηκέναι, Plut . 
Demetrio 14. * Προσσυνοικέω, Thuc. 6, 2.] 

Ύπεροικέω, Habito super, Herod. (4, 21.) Τουτέων 
Se υπεροικέουσι, Super hos habitant. Idem, Ύπεροι-
κέειν αυτών, Super hos incolere. Apud Eund. cum 
da t . , Υπεροικέουσι τοΰτοα, S u p r a hos h a b i t a n t . 

Ύποικέω, Habito vel Latito sub, Subsum. Affertur 
enim ex Epigr. ΰποικεϊ, Habitat subtus, Subest. 
[ " Glaucus 5. Jacobs. Anim. 320. Musgr. ad Eur. 
p . 193." Schfef. Mss.] 

AT VERO Οίκίδω, /Edifico, Struo, Condo : οίκίσαι 
πόλιν, ex Aristot. CEcon. Et in pass, voce, e Plut. 
S o l o n e , Ώικισμένη πάλα υπό τοϋ Ξενοφώντος. S e d 
frequentius pro In aedibus loco, colloco, s. In aliqua 
sede. Unde exp. etiam Habitare facio. Sic pass. 
οίκισθέντεε, In sedibus collocati, Qui sedes colloca-
runt. Apud Eur. (Iph. A. 670.) autem simpliciter 
pro Loco s. Colloco, οίκίζω Is άλλα δώματα. Et pass, 
in Axiocho, qui Platoni ascribitur, (371.) Eis τόν τών 
ευσεβών χώρον οίκίίονται, I n p iorum sede s. regione 
collocantur. Nisi quis malit reddere Piorum sedem 
incolunt, habitant. Alicubi vero ωκισται pro Sedem 
habet, Situs est, ut ap. Eur. Hec. init. "Ηκω νεκρών 
κευθμώνα καϊ σκότου πύλας Αιπών, ϊν' φδης χωρίς ωκι-
σται θεών, q. in 1. redditur etiain In sedibus collo- j 
catus est : a Schol. autem, non solum κατωκίσθη, sed 
et κατοικείται. || A Thuc. dicitur aliquis locum quem-
piam οϊκίζειν, pro Colonos ibi collocare, et Coloniam 
eo mittere, Coloniam deducere, l , (98.)"E7retra Σκύ-
ρον τήν έν τω Αίγαίψ νήσον, ήν ψκουν Δύλοπες, ήνδρα-
πόδισαν, καϊ ωκισαν αυτοί. || A b I s o c r . u s u r p a t u r 
Otk-t'ifirtpro Constituo,et pro Habitabilem facio, Bud. 
['? Thom. M. 645. Musgr. Tro. 435. ad Diod. S. l ] 
2 l 6 . 396. 2, 150. Heyn. ad Apollod. 146. Valck. A-
doniaz. p. 289· ad Herod. 26. 392. Wyttenb. ad 
Plut. 1,771· Ammon. 101. Valck. Anim. 171. Toup. 
Emendd. 3, 41. Conf. c. οικώ, ad Phalar. 312. 
Markl. Iph. p. 326. Jacobs. Anth. 8, 72. Τ . H. ad 
Plutum p. 262. Brunck. Aristoph. 2, 186. ad Diod. 
S. 2, 55. 637- ad Marcell. de V. Thuc. p. 2. In-
stauro, Diod. S. 2, 253. Οίκ. άπό τίνος, Paus. Τ . 2. 
p. 8. Οίκίζεσθαι ές , Toup . Opusc. 2, 179· Qi-
κίδδω, (Dorice,) Valck. Adoniaz. p. 289. ad Rov. 
77." Schaef. Mss.] Οικισμός, ό, iEdificatio, Ipsa actio 
condendi, deducendae coloniae. Habes ex J . Poll, in 

seqq. [*' Ad 
Dionys. H . 
60 ." Wakef. 

Diod. S . 1, 329- Differt a κτίσις, ad 
1, 187." Schaef. Mss. " J a m b l . V. P , 
Mss.] Ο'ίκισα pro eod. Apud Thuc . 

D e d u c t i o coloniae, 5 , (11 . ) Κα ί τήν άποικίαν ώς οικι-
στή προσέθεσαν, καταβαλόντες τα Άγνώνεια οικοδομή-
ματα, καί άφανίσαντες ε'ί τι μνημόσυνόν που έμελλε ν 
αύτοϋ τής οϊκίσεως περιέσεσθαι. Q . 1. f o r t a s s e i n t e l l i -
g i t J . P o l l . Κ α ί τ ό πράγμα, οικισμός, και παρά Θουκυ-
δίδη ο'ίκισα, καί κατοίκισα: s e d p e r p e r a m in v u l g . 
Edd. legitur οίκησα, i temque κατοίκησα. [* " Οίκι-
στήρ, Epigr. adesp. 209· ad Callim. 1. p. 56., 2. p. 
9·" Schaef. Mss. iEsch. S. c. Tli. 19. Pind. Π . 1,58. 
4 , 10 . H e r o d . 4 , 1 5 5 . * 0 ί κ ι σ τ ή ρ ι ο ν , i . q . οίκητήριον, 
Schol. Aristoph. "Opv. 409. Schneidero susp.] " Οίκι-
" στρον, Hes. exp. non solum οίκον, Domicilium, sed 
" etiam έλεεινόν, Miserabilem, ac si esset ab οίκτος: 
" verum id parum consentaneum est ." Οικιστής, b, 
iEdificator, Conditor, Qui sedes alicui dat , assignat, 
in sedibus locat. Item Deductor coloniae. Thuc. 1. 
Τόν τε οίκιστήν άποδεικνύντες σφών έκ Κορίνθου όντα : 
5 , ( 1 1 . ) Κ α ί τήν άποικίαν ώς οικιστή προσέθεσαν, ut 
vides in Ο'ίκισα, quod proxime praecedit. VV. LL. 
exp. etiam Qui habitare fac i t ; nec solum Deductor 
coloniae, sed et Auctor dedncendae coloniae; item 
Conditor civitatis et institutor: e Plat, de Rep. 2. Ok· 
έσμέν ποιηταί έν τψ παρόντι, άλλ' οίκισταί πόλεως. E t 
ex Isocr. οίκισταί πόλεων. || O tWra! , inquit Bud. ex 
Appiano Β. C. 5, (14.) dicebantur e tQu i assignabant 
κατοικήσεις militibus in urbes Italiae missis ώς eis 
αποικίας. [" Ph i los t r . 1 1 1 . " W a k e f . M s s . * Οικιστικός, 
unde] Οίκιστικώς, ap. J . Poll. (9, 7.), qui ejus usum 
non declarat. Fortassis autem dictum fuit pro More 
eorum qui urbem conduut, coloniam deducunt . 

Ανοικίζω, Rursus condo s. aedifico, Reaedifico, 
Instauro aedificium : άνοικίζω πόλιν, Restituo civita-
tem eversam: unde ap. Paus. άνοικίσαι πόλιν et 
άνάστατον ποιήσαι o p p o n u n t u r , Κ ό ρ ι ν θ ο ν δέ άνάστα-
τον ποιήσαντος τοϋ Μεμμίου, ύστερον λέγουσιν άνοικί-
σαι Καίσαρα. Unde apparet foedissimum esse men-
dum hie, ut infinitis aliis locis, in VV. LL., ubi 
άνοικίσαι exp. Funditus evertere. || Remigrare facio, 
Rehabitatum mitto, Relego in aliam regionem, Bud.: 
P a u s . ( A t t . 25, 4.) Όπόσοι γάρ μισθού παρά Ααρείω 
έστρατεύοντο "Ελληνες, άνοικίσαι σφάς ές τήν Περσίδα 
θελήσαντος 'Αλεξάνδρου, Αεωσθένης εφθη κομίσας ναυ-
σίν ές τήν Εύρώπην. || Άνοικίζομαι, Rursus condor, 
I n s t a u r o r : q u a in signif. d i c i tu r πόλα s . οίκος άνοικί-
ζεσθαι. || Item άνοικίζεσθαι, aut per aor. med. άνοι-
κίσασθαι, Migrare, Habitationem transferee, Thuc. 
(I, 58.) Καί οί μέν άνωκίζοντο καθαιροϋντες τάς πόλεις: 
( ibid.) Καί Π ε ρ δ ί κ ι πείθει Χαλκιδέας τάς έπί θα-
λασσή πόλεις έκλιπόντας καί καταβαλόντας άνοικίσα-
σθαι ές "Ολυνθον, u b i S c h o l . a i t i . e s s e q . τήν ο'ίκησιν 
αναγαγείν eis τήν "Ολυνθον. || A b H e s . άνωκισμένο« 
exp. ανω οικών, Superne vel In superioribus partibus 
habitans, In alto habi tans: sicut e Thuc . citatur in 
V V. LL. άνωκισμένοι είσϊ pro In alto habitant, sed 
Bud. interpr. Procul a mari sunt sit i : qui et Synes. 
h . I. p r o f e r t , Ο ύ γάρ είμι γείτων θαλάττης, άλλ' άνω-
κισμαι προς νότον Άνεμον Κυρηναίων έσχατος. Γ" A d 

Η " Λ W y " e n b · S e l e c t · 6 ' 5 · «t η., Valck. ad 
Herod 289. Callim. 271. Philostr. 206. Boiss. Act. 
et med., Kuster. V. M. 16." Schaef. Mss.] 'Avoi-
κισμος ο, Reaedificatio, Instauratio, Herodian. (3, 6, 
20.) ί,πεμψε δε καί χρήματα πλείστα eis άνοικισμόν 
Των πόλεων, M1Sit et magnam vim pecuniarum ad 
civuatum instaurationem. [ " Fischer. Pa tepb . p. 
Ix.x, Schief. Mss. * Appian. p £ . 84. 

Αιανοικιζω, Philostr. V. Soph. 2, 583.] 
Λ w /1,1" 1 w, . TV Τ 2 __ · ι . -* in coloniam facio, In colo-Άποικίζω, M i g r a r e 

niam deduco, Coloniam colloco, deduco ; aliquo in 
^ c o deductani colloco, Bud. in Paus. Phoc. (10, 3.) 
lapavra μεν άπψκισαν οί Λακεδαιμόνιοι, οικιστής δέ 
εγενετο Σπαρτιάτης Φάλανθος- στελλομένω δέ ε'α άποι-
κίαν Φ α λ α ν θ ψ λόγιον ήλθεν έκ Αελφών. P u t o a u t e m 
rausaniam imitari hie voluisse Thuc. 1, (24.) Ταύτην 
απψκισαν μέν Κερκυραίοι, οικιστής δέ έγένετο Φάλιος 
ίρατοκλειδου, Κορίνθιος γένος, τών άφ' 'Ηρακλέους, 
, ° / απψκισαν, ούχϊ άπανέστησαν τής οικίας, άλλ' 
αποικιαν πέμφαντες ψκισαν. Idem Schol. alibi anno-
t a t , αποικίσαι e s s e κτίσαι πόλιν έπ' έρήμω. Q u i d a m 
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tamen in illo Thuc . 1. putarunt non άπγκιοαν per «, 
sed άπφκησαν per η leg. esse. Isocr. Archid. (32.) 
ΦuiKae'is Μασσάλιον άπφκισαν. || P r o p r i e au tem su -
mitur άποικίζειν generaliter pro Migrare facio, A-
mando, Procul habitare facio, Od. M. (135.) Tas μέν 
άρα ϋρέψασα τεκυϋσά τε πότνια μήτηρ Θρινακίην is 
νήσον άπφκισε τηλύθι ναίειν, X e n . (CEc. 7 , 3 4 . ) d e 
rege apum loquens, Έττειδαν δέ άξιοεργοί οί νεοσσοί 
γένωνται, αποικίζει αντους συν των επομένων τινί ήγε-
μόνι: i . e . , teste Bud., Abdicat, vel Emancipat: ut 
άποικισθέν τέκνον, Filius emancipat us, s. potius abdi-
catus. Potest etiam exponi αποικίζει, Longe a domo 
abducit. (ΐΆττοικιδομαι, Pass. Mittorad habitandum, 
In coloniam deducor, Plut. Tiinoleonte, Άπωκισμέ-
νη πάλα ύπό τών Σνρακουσίων, In coloniam d e d u c t a 
a Syracusanis, i. e. Colonia Syracusanorum : άπφ-
κισμένοι eis 'Ρώμην, ap. eund. Plut. Numa, Romam 
missi ad habitandum, Romam amandati. Alii exp. 
Romam recepti ad habitandum. Capitur et pro 
Domo ejicior, vel ex aliquo loco tanquam e domo: 
Greg., Άποικισθέντες τοϋ παραδείσου. Plato de Rep. 
7. de iis loquens qui in eruditione literaria et phi-
losophia ad finem persistunt, et πολιτεύεσθαι recu-
s a n t , Ή,γούμενοι έν μακάρων νήσοις έτι ζώντες άπω-
κίσθαι: quasi Seorsum habitare, Seorsum aman-
dati esse, ut interpr. Bud. άπωκισμένοι rijs θαλάσσης 
ap. Joseph, dicuntur Qui in mediterraneis habitant, 
quasi sumnioti procul a mari. Dicitur etiam τέκνον 
άποικισθέν άπό τοϋ πarpos, Fil ius e m a n c i p a t u s , e t 
quasi domo paterna summotus. Itidem ap. Plut. 
( j E m i l . P . 35 . ) Υ ίό ϊ eis έτέραν άπωκισμένος συγγέ-
νειαν, Filius in adoptionem datus. [ " P a u s . 1, 294. 
Valck. Adoniaz. p. 238. ad Herod. 48.416. Brunck. 
Aristoph. 2, 74. ad Diod. S. 2, 415. 422. ad Lucian. 
2, 33. Jacobs. Anth. 12, 57. Heyn. Hom. 7, 264." 
Schaef. Mss. * " Άπωκιστέον, Clem. Alex. Paed. 2, 
10. (p. 199·)" Kail. Mss.] 'Αποικισμός, 6, Coloniae de-
ductio, Aristot. Pol. 5. Κατελύθη δέ καί έν Ήρακλείφ 
ό δήμος μετά rov ά . εΰθυς διά τους δημαγωγούς. [ S c h l e u s n . 
L e x . V . T . * "'Αποίκισα, ad Call im. 1. p . 57 . Co-
lonia, Dionys. Η. 1, 504." Schaef. Mss. Appian. 2, 
731 . ] 'Αποικιστής, ο, Coloniae deduc to r , κατοικιστής, 
Hes. [Menand. Rhet. p. 85. * Ηροαίτοί/οί^ω, Appian. 
2, 341. * Συναποικίζω, Lucian. 2, 493.] 

Αιοικίζω, Incolas et habitantes dispergo, Habita-
tionem dirimo s. Contubernium aut Sodalitatem, Dis-
socio, Aristot . Pol . 5, (9·) Καί ro κακοϋν τον όχλον, 
καί το έκ τοϋ άστεος άπεΧαύνειν καί διοικίζειν, αμφοτέ-
ρων κοινόν, και τής όλιγαρχίαε καί τής τυραννίδας. 
Η Dissocio, Dirimo conjunctionem, Divido, Disgrego, 
Bud. e Synes. Et pass. ap. Plat. (Conviv. 16, 10.) 
N w l δέ διά τήν άδικίαν διωκίσθημεν ύπό τοϋ θεοϋ, 
καθάπερ Άρκάδες ύπο Λακεδαιμονίων, D ivu l s i s u m u s , 
Contubernium nostrum diremtum. Bud. Comm. 157. 
298. [ " Ad Diod. S. 1, 142.2, 129. Ammon. 101. 
Valck. Anim. 171. Pausan. 6 l5 . " Schaef. Mss. Dis-
sipo, Isocr. ad Phil. 214. τάς πόλει*.] Διοικισμός, ό, 
Incolarum et habitantium dispersio, Dissociatio, 
Diremtio contubernii, Plato. [ " Valck. Anim. ad 
Ammon. 171." Schaef. Mss. " D o m u s mutatio, Dio-
nys. H. 1, 1225. Philo J . l , 459. * Αωίκισις, Strabo 
738." Wakef. Mss.] 

Είσοικίζω, Domum introduce, recipio. Interdum 
etiam In urbem habitatum mitto: ut contra εποικίζω, 
Domo expello. Polyb. 5, (100, 8.) Tot/s μέν ύπάρ-
χοντας ο'ικήτορας έξηνδραποδίσατο, Μακεδόνας δ' είσοι-
κίσας κ. τ. Χ. G r e g . N a z . Ε'ισοικίσαντες εαυτοίs όλον 
τόν Χριστόν, In suam domum intromittentes, reci-
pientes. Et pass. ap. Eund. Χριστόν είσοικισθέντα 
σοι διά τής χάριτος. I n V V , L L . Έσοικισθέντες ές 
τούς ΑΙΘίοπας, Coloni ad ^Ethiopas collocati. Apud 
Basil, autem in Ep. ad Julittam, de columbis, Πρό* 
δέ r a s εύπνοουσας καί al Χοιπαί * συνεφέπανταί τε καί 
είσοικίζονται, exp. Idem tectum subeunt. Genera-
lius autem accipitur interdum είσοικίζω pro Intro-
duce, Recipio. || Είσοικίζομαι, activa signif. pro 
είσοικίζω, Bud. 237· e Bas. et Greg. In VV. LL. e 
P l u t . ( S o l o n e 7 . ) Είσοικισάμενοι χώραν καϊ καταλα-
βόντες, pro Qui agruminvaseruntac possident. [ " A d 
Xen. Eph, 281. Callim. 1, 483. Valck. 270. Τ . H. 
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A in Misc. Obs. 6, 349. Jacobs. Anim. 295. Anth. 6, 
405. 7, 143. Brunck. Aristoph. 2, 9. Eur. Ion. 
859. (993.) Med., Toup. Opusc. 1, 136. Valck. 
Callim. 267. 270. Act., med., Kuster. V. M. 15." 
Schaef. Mss.] Είσοικισμός, Introductio in aedes, Re-
ceptio in aedes, Ipsa actio introducendi, etc. [*'Av-
τεισοικίζω, T h e o p h y l . 3 , 6 9 0 . ] 

,Ένοικίζω, Domi colloco, In aedibus colloco, In 
domum introduco s. In aedes, sicut είσοικίζω: in qua 
expositione non servatur quae est inter praep. els 
et έν differentia. Ε Sirac. (11, 34.) Ένοίκισον άλλό-
τριον, pro Domo excipe alienum. Et pass. Ένοικί-
ζομαι. Synes. autem dixit metaph. Ta<s τών άνθρώ-
πων οίον φιλίαις ενοικίζονται, Quae e x c i p i u n t u r a m i -
citia, i. e. Amice excipiuntur, recipiuntur, ad contu-
bernium, contubernales futurae. Sed possit ένοικί-
ζονται hie reddi etiam verbo neutro : sicut έξοικί-
ζονται redditur, quod ei est oppositum. Vide 'Εποι-
κίζω. [Joseph. A. J . 12, 3, 1. p. 596. Hav. " B e c k , 
ad Eurip. p . 204. ad Xen. Eph. 257. 281. Valck. 

Β Diatr. 128. ad Herod. 629. Τ . H. in Obss. Misc. 6, 
349. Jacobs. Anth. 7, 233. 9, 497- ad Diod. S. 2, 
151. Ruhnk. ad Velleium p. 18. Wakef. Phil. 698." 
Schaef. Mss. * 'Ενοίκισμα, S u i d . 1, 7 3 5 . ] Ένοικι-
σμόε, Ipsa actio collocandi aliquem in aedibus, In-
troductio in aedes, pro είσοικισμύε: sicut ένοικίζω 
pro είσοικίζω poni dictum est. In VV. LL. exp. In-
quilinatus. Additurque, usurpari ab Hermog. pro 
Instauratione asdificiorum et mcenium. [Menander 
Rhet. p. 85.] 

'Εξοικίζω, Domo expello, Domo ejicio. Opp. 
enim τω είσοικίζω, ut paulo ante dixi: item τώ ένοι-
κίζω. Atque ut illud είσοικίζω accipitur non solum 
pro Domum introduco, Domum recipio, sed et gene-
ralius pro Introduco, Recipio, sic έζοικίζω generalius 
pro Expello, Ejicio : Thuc. 1, (114.) p. 36. meae Ed . 
Έστιαίας δέ εζοικίσαντες, αυτοί τήν γήν έσχον : q . in 1. 
Έσπαιέα5 potius leg. existimo, ut ibi docui. Male 
autem Bud. έστιέας scripsit, et interpr. Incolas et 
habitatores. Idem alibi opposuit εζοικίζειν verbo 

c κατοικίζειν. Ε Dionys. Η. [Ant. 5, 77.] 'E£otKi5etv 
πόΧεις όΧας, Urbes vastare, incolis alio habitatum 
expulsis. Interdum cum praep. eis, Plut . (Rom. 24.) 
EZs Ύώμην εξωκισε, Expulsos suis sedibus, Romam 
habitatum traduxit : perindeac si dicas, έκεϊθεν έξοι· 
κισθέντας είσωκισεν els Ύώμην. E t p a s s . 'Εποικίζομαι, 
Domo expellor, generaliter Expellor, Ejicior, Synes. 
( E p . 67 . ) Ώ ν έπεισεΧθύντων, καν συμβή προενωκηκώς, 
έξοικίζεται, Expellitur. Interdum vero redditur potius 
Migro, Emigro, Demigro : ut in isto ejusd. Synes. 1., 
Έμιμήσω τάς χελιδόνας, a t ταΐς τών άνθρώπων οίον 
φιλίαις ένοικίζονται μεν μετά τοϋ φθέγγεσθαι, σιωπώσαι 
δέ εποικίζονται. [ " A d Mcer. 303. ad Lucian. 1, 513. 
2, 333. Eur. Hec. 877· Bergler. Alciphr. 36'4. ad 
Herod. 630. Τ. H. in Obs. Misc. 6, 349. ad Charit. 
549. Kuster. V. M. 16." Schajf. Mss. *"Έζο ικ ι -
στέον, Clem. Alex. 166." Kail. Mss.] 'Εποικισμός, ό, 
ET Έξοίκισις, ή, Expulsio e dome, Ejectio. Generalius 
etiam pro Incolarum expulsio. Plato de LL. 4. (p. 
l 6 2 . ) Π α λ α ι ά γάρ τις εξοίκισις [ a l . έζοίκησις] έν τω 

Ι) τόπψ γενομένη τήν χώραν ταύτην έρημον άπείργασται 
χρόνον άμήχανον όσον. [" 'Εποικισμός, P h i l o J . 2 , 
52. * Έζοικιστής, Qui domo ejicit, Stob. 291, 29." 
Wakef. Mss.] 

[* " 'Εποικίζω, Fabric. Bibl. Gr. 1, 330. ad Paus. 
343. 347. Jacobs. Anth. 12, 57." Schaef. Mss. Dio 
Cass. 816, 56. * 'Εποικισμός, Gl. Domicilium. * 'E-
ποίκισις, App ian . B . C . 5, 1 3 7 . ] 

Κατοικίζω, In domo colloco, In aedibus colloco. 
Ita quidem, si derivationem spectes; sed capitur 
generalius pro Colloco, Habitatum mitto, Habitare 
facio : P l a to in Timaeo, Κατοικίζειν e'ts άλλην ο'ίκησιν 
τό θνητόν, In alia sede collocare. Et pro Habitatum 
deducere, reducere, e Plat. Epist. 8. Tovs έμπροσθεν 
ο'ικητάς τών 'Ελληνικών τόπων els τάς άρχαίας καί π α -
τρψας οικήσεις κατοικίζειν. I t e m c u m έκ e t είς, P l u t . 
R o m . ( 2 4 . ) Έ κ 'Ρώμης κατφκισεν eis Κ α μ ε ρ ί α ν . I t i -
dem pass. Κατοικίζομαι, Habitatum mittor, Collocor. 

"Sed κατοικισθείς et κατωκισμένοε saepe redduntur Ha-
bitans, Incolens, Thuc. (2, 102.) Κατοικισθείς ές ro-
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ττονε κ. r . λ. E t Κατοικίσθησαν έν Αίγύπτω, H e r o d . 
At in W . LL. κατοικίζομαι, Locum ad habitandum 
capio. Item οί κατοικιζόμενοι, Qui in novae civitatis 
habitationem conveniunt. KaroiKiofyievoi.inquit Bud., 
Milites quibus habitationes in urbibus cum agris 
distributae erant : ex Appiano, Έχώρουν Se πρόs Λεύ-
κων και οί κατοικιζόμενοι των στρατιωτών. [| D i c i t u r 
vero et κατοικίζειν locum aliquem pro Incolis fre-
q u e n t a r e , I s o c r . Τ α ν τ η ν δέ διά τριακοσίων ετών κατοι-
κίζονσιν. S i c κατοικίζειν Σικελία ν, P l a t o . E t , πόλεις 
τάς έξηρημωμέναε κατοικίζειν, ap. Eund. Redditur 
vero πόλιν κατοικίζειν etiam Condere civitatem, ap. 
Eund. Thuc . uno eodemque in 1. utramque huic 
verbo constructionein dedit, sc. et cum accus. per-
sonae et cum accus. rei, 6, ( j6 . ) p . 222. ubi etiam 
o b s e r v a n d u m o p p o n i κατοικίσαι e t έξο ικίσαι, Κ αί μοι 
δοκοϋσιν οΰ Λεοντίνουε βούλεσθαι κατοικίσαι, άλλ' ημάς 
μάλλον εζοικίσαι' οΰ γάρ δή ενλογον τάε μέν εκεί πό-
λεις άναστάτουε ποιείν, τάε δέ ένθάδε κατοικίζειν. 
Bud. 237· alterum usum hujus verbi prastermittens, 
tradit κατοικίζειν esse Habitabilem facere locum, 
Collocare civitatem Congregareque, afferens duos 
Plat, locos, quos ibi vide. Κατοικίζειν τάε νήσους 
pro Colonias in insutas deducere, VV. LL. [ " Valck. 
Phcen. p. 246. ad Mcer. 303. Ammon. 78. ad Diod. 
S. 1, 302. 369. 373. 398. 461. 2, 399· ad Herod. 
739. Brunck. Andr. 293. Musgr. 1245. JEsch. Eum. 
759. Bast Lettre 151. Κ. είε, Boeckh. in Plat. 
Min. 166. Κεκατψκισται, Koppiers. Obs. 10." Schaef. 
M s s . ] Κατο ικ ισμόε E T Κατοίκισιε, C o l l o c a t i o i n 
aedibus, in domicilio, Actio ipsa collocandi quem-
piani in aliqua sede, s. mittendi habitatum. Apud 
Plat. κ. τήε πόλεωε, Ipsa actio condendi urbem. Vel, 
Collocatio et congregatio domorum atque hominum. 
Bud. [Κατοικισμόε, Plut. C. Graccho 10. Karot-
κισιε, Thuc . 6, 77. Appian. B. C. 5, 14. 19. 25. 
Plato de Rep. 5. p. 453. 702. " A m m o n . 77. Heind. 
ad Plat. Hipp. 134. Conf. c. κατοίκησιε, Boeckh. in 
Min. 166. Κ. είε —, ibid." Schaef. Mss. * Κατοικιστήε, 
H e s . v . Αποικιστής.] Έγκατοικίζω, C o l l o c o i n , C o l -
loco intus. Budaeo Colloco intus, afferent! e Plut. 
( 9 , 1 1 8 . ) Ό δ' έκ φιλοσοφίας Tip άρχοντι πάρεδροε καί, 
φύλαξ έγκατοικισθείε λόγος, ώσπερ εΰεξίαε, τήε δυνά-
μεωε τό έπισφαλέε άφαιρων, άπολείπει τό νγιαϊνον. 
[ " Lycophr. 1262." Kail. Mss.] Παρακατοικίζω, 
Juxta colloco, Habitatores juxta colloco, Isocr. 146. 
Ν ΰ ν δέ τους ε'ίλωταε ήμίν παρακατοικίζουσι, H a b i t a t o -
res juxta collocant, Bud. Affertur vero ex eodem 
Isocr. παρακατοικίζειν τήν πόλιν. Item e Plut. Peri-
c l e ( 1 1 . ) Φρουράν, τοϋ μή νεωτ.ερίζειν τί, παρακατοι-
κίζων τοϊε συμμάχοιε. [* Προσκατοικ ίζω, A r r i a n . E x p . 
Alex. 4, 22, 6.] Συγκατοικίζω, Una colloco habita-
tores, frequentem incolis reddo, Adjuvo in collocan-
do. At in VV. LL. exp., non secus ac simplex, Col-
loco ; Frequentem efficio; Incolo. [Thuc. 6, 79. 
Max. Tyr. i l l . 112.] 

Μετοικίζω, Transfero incolas, Migrare facio ab 
uno loco in alium, s. ab una urbe iu aliam, Bud. ex 
Aristot. CEc. 2. Exp. etiam Habitationem mutare 
cogo, Plut . de Primo Frig., Ή δέ καθ' εκαστον ένιαυτόν 
ήμάε μετάγουσα και μετοικίζουσα χρεία. I l i a c o u s u e -
tudo et usus, qui quotannis nos domicilii commuta-
tione trad ucit, Turn. Sic Pass. Μετοικι'έομαι, Trans-
feror et migrare cogor, Migro, Lucian. (1, 535.) Τον 
Κρόνου καί 'Peas ές τήν γήν υπό Φειδίου μετφκισμένον. 
Alia autem exempla vide ap. Bud. 206. [ " Jacobs. 
Anth. 8, 297. ad Diod. S. 1, 255. 652. 722. Ruhnk! 
ad Veil. p. 14. Conf. c. μετοικώ, ad Diod. S. 1, 723. 
727- 2, 480. Jacobs. Anth. 11, 335 . ; cum κατοικίζω, 
ad Diod. S. 1, 723." Schaef. Mss.] M e r c i e s , 
Trans la te incolarum, Ipsa actio transferendi incolas, 
cogendi ex uno loco migrare in alium. In VV LL! 
Habitatio ap.exteras gentes, [Plut. Agide 11. * " M e -
τοίκισις, ad Diod. S. 1, 638." Schaef. Mss. * MeroiKi-
στήε, Pint. Thes. Comp. 5. * " Συμμετοικίζω, Eust. 
77, 4." Seager. Mss.] 

Παροικίζω, Juxta colloco, habitare facio: quae 
signif. verbo παρακατοικίζω data paulo ante fuit. Af-
fertur ex Epigr. pro Ad habitandum juxta admoveo. 
[ Thom. M. 694. Mcer. 303. et n." Schaef. Mss.] 
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A [* Προσοικίζω, Accolatn alteri facio, Accolam s. 

Colonum addo, Diod. S. 13. p . 373, 35.] 
Συνοικίζω, Una colloco, habitare facio. Sed hoc 

verbum, magis quam cetera ejusd. ordinis, significa-
tionem ab οίκοε retinet interdum ; quippe quod non-
nunquam ponatur p ro Ejusd. domus participemfacio,. 
In ead. domo habitare facio, Contubernio conjungo, 
mihi jungo, Contubernalem facio : et quidem pecu-
liariter de contubernio conjugal i : sicut et συνοικείν 
dicuntur maritus et uxor. Isocr. ,/Egin. ( ΐ 6 . ) Έ π i? 
τήν μητέρα καί τήν αδελφή ν, οΰ μόνον τών αυτοΰ κυρίας 
άλλά καί τών έμών κατέστησε, τήν μέν έμοί συνοικίσαε, 
τήε δέ νίύν με είσποιήσαε. S i c G r e g . Τ α ν τ η ν συνοίκι-
σαν σεαυτψ, Hanc tibi junge inatrimonio, connubio. 
Interdum vero et pro Nuptum dare, Polyb. Ύήν δέ 
κόρην έκέλευσε συνοικίζειν οπόταν προαιρήται, N u p t u i 
dare, B u d . ; sed nialini uti verbo Collocare, utpote vi-
ciniore. || Urbem civibus frequento, Condo civitatem, 
B u d . e P l u t . E t συνοικίζειν τήν Λέσβον είς Μιτυλήνην, 
Incolas cogere in illam urbem. [ " T h u c . 3 , 2 . cf. 2 ,15 . 

Β 6, 3." Schw. Mss.] Bud. 156. [ " Sic vero etiam ap. He-
rod. 4, 159. vera videtur scriptura, quam exhibetEdi. 
t i o H S t . συνοικίσονταε, n o n συνοικήσονταε, Κνρηναίοιοι 
Λιβΰην, Cum Cyrenaeis Libyam colonis frequentatu-
ros, ubi συνοικίζειν idem valet ac συγκτίζειν, 4, 156." 
Schw. Mss. " Thom. M. 796. ad Diod. S. 1, 32. 
461. 499. 515. 2, 266. 357. ad Charit. 631. Jacobs, 
Anth. 6, 98. 8, 314. Exerc. 2, 186. Monthly Review 
Jan. 1799. p . 101. Τ . H . ad Plutum p. 209. 262. 
Dionys. Η . 1, 57. Heyn. ad Apollod. 798. 863. 
Hom. 7, 777. Casaub. ad Atben. 26. 48. Verb, ad 
Anton. Lib. p . 7. 205. Munck. , Pausan. 1. c . 9. 
Valck. Phoen. p . l60 . Hipp. p . 314 .Toup . Opusc. 1, 
221. Emendd. 1, 334. Ammon. 101. Valck. Anim. 
171. Diatr. 275. ad Herod. 52. 345. 351. Eur. Hec. 
1125. ad Xen. Eph. I89 . Bergler. Alciphr. 208. ad 
Eur. Or. Argum. Nuptum do, ad Diod. S. 1, 119· 
272. 275. 2S4. 296. 309· 372." Schaef. Mss.] Συνοι, 
κισμόε, Cohabitatio, Contubernium, Philo de V. M. 
1, 3 . ' i i s μηδ' ϊχνοε ύπολελεϊφθαι τοϋ πάλαι a., ubi 

c tamen redditur simpl. Cobabitationis, [Jambl. V. P, 
498. Kiessl., Plut . Rom. 9. Polyb. 4 , 3 3 , 7· " Valck. 
Anim. ad Ammon. 171· * Συνοίκισιε, ad Diod. S. 1, 
515." Schaef. Mss. Sic leg. ap. Thuc. 3 , 3 . * " Συ-
νοικιστήε, Musgr. Or. 964. * Συνοικιστήρ, Wessel.Obs. 
208." Schaef. Mss. Pind. Ό . 6, 8. Lycophr. 964. 
* Έπισυνοικίζω, S t r a b o 5 . p . 3 2 6 . * Ηροσσυνοικίζω, 
Dio Cass. 668. M. Anton. 4 , 2 1 . al. * Ώροσυνοι-τ 
κίζω.] 

[* Ύποικίζομαι, i. q. ΰποικέω, Loll. Bass. 11. Anal. 
2, 163.] 

1Γ Οίκεϊοε, Domesticus. Quae signif. licet deriva-
tion! hujus nominis, quae est a nomine οίκος, maxinie 
consentanea sit, minus tamen est f requens: quam 
alioqui ap. Herodian. non serial huic nomini tribuit 
P o l i t . : 4 , ( 6 , 1 . ) Evdvs Se πάντες έφονεΰοντο οί εκείνου 
οικείοι τε καί φίλοι: hunc enim locum ita reddit, 
Continuo igitur coepti occidi domestici fratris atque 
amic i . I b i d . (5 , 3 . ) Οΰκ άγνοώ μέν οτι πάε οικείου 
ψόνοε εΰθέωε ακουσθείς μεμίσηται, N o n m e fugi t , 

D pmnem domesticorum caedem, statim atque auribus 
inciderit, odiosam videri. Ut autem in illo priori 1. 
οικείοι e t φίλοι c o p u l a t , s i c a l i b i ευνουν e t οίκεϊον, s c . 
3 , ( 1 2 , 8 . ) ' i i s τοιαύτα κατασκευάσαντα κατά άνδρόε 
ευνου καί οικείου. Quinetiam conjungit alicubi συγ-
γενεϊε et οικείοι, v e l u t i 7 , ( 3 , 1 7 . ) Όνειδιζόντων αΰτοϊε 
έπιφθόνωε συγγενών τε και οικείων ώε δή κ. τ. λ . Ex-
probrantibus invidiose consanguineis atque domesti· 
cis. Sic certe οίκείουε, ad Gal . 6, (10.) vet. etiam 
I n t e r p r e s r e d d i t , Έργαζώμεθα τό αγαθόν πρός πάνταε, 
μαλιστα δέ πρός τούε οίκείουε τήε πίστεως, i . e . , Ut ibid, 
exp., Eos qui per fidem sunt in eadem atque nos fami-
lia Domini. || Familiaris; Necessarius, Necessitudine 
conjunctus, Bud. afferens e Demosth. Ούτε γάρ οί-
κεϊοε, ούτε συγγενής, ούτε αναγκαίος σοι τούτων οΰδείε. 
Ubi reddendum est potius Familiaris, cum addatur 
αναγκαίος. Quo nomine interpr. Polit. in Herodiaao 
3 , ( 6 , 1 1 . ) Εχθρός μέν άντί φίλου, πολέμιος δέ άντί 
οικείου γενέσθαι προηρηται. S i c e t , in i s t o , u b i gen . 
h a b e t , ( 5 , 3 , 1 8 . ) τ Η σ α ν Se τίνες εξ αυτών καί πρόσφν 
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y e s ο'ικεΐοί re τής Μαίσης: i t i d e m q u e in h o c ( 6 , 9 , 
8.) Και rows olieeiovs 'Αλεξάνδρου. Idem haec Scri-
ptoris e jusd. vefba (7, 3, 10.) Καί μέχρι* οικείων 
ίμενεν ή συμφορά, reddit, Neque calamitas extra 
ipsorum familiam egrediebatur. Apud T h u c . quo· 
que οικείοι commode reddi videtur Familiares, 2, 
(51.) p. 64. in fine, Έπεί και ras όλοφύρσει* τών άπο-
γιγνομένων τελευτώντεε και οί οικείοι έξέκαμνον. N i s i 
quis malit Domestici. Ab Eod. dicitur aliquis esse 
ύίκεϊό* TIVOS : 4, (106.) p. 155. Καί τών έξω ληφθέν-
των συχνοί οικείοι ένδον ήσαν: ub i s u n t q u i N e c e s s a r i i , 
sunt et qui Propinqui exp. Ut autem οικείοs redditur 
Familiaris, sic et Amicus alicubi : veluti in Herodia-
n o (2 , 2 , 5 . ) Καί TOTS οικείοι* έκαστος διήγγελλε, καί 
μάλιστα ro~is έπ' άξιώσεω*, rj πλούσιοιs: c u m a l i o q u i 
hie Scriptor, ut ante doeui, οικείος alicubi cum εύ-
vovs, alicubi et cum φίλοs copule t : ut et Plato co-
p u l a v i t , Κ α ί eis συμβουλήν rovs τε φίλουs άν παρεκά-
Xeis καί οικείους, ubi Bud. οικείους reddit Necessaries. 
Plut. autem οικείοι junxit non solum cum φίλοι, sed 
e t cum συνήθεις, medium sc. dans nomini οικείοι 
l o c u m : S y m p . 7 · Τ Ι ι δε πολλοί φίλοι καί οίκε'ιοι 
καί συνήθεις είσίν. B u d . a p . D e m . Ο ίκε ιότερον έμοί 
ποιήσειεν, vertit, Amiciorem et majore necessitu-
dine devinctum redderet. [| Propinquus, Generis 
propiuquitate conjunctus : ut Idem a Dem. aliquan-
do accipi testatur. Sic vero in Thuc . 1. c. a nonnul-
lis accipi, modo admonui. Itidem vero κατά τό 
οίκεϊον in alio ejusd. Scriptoris (1, 9·) redditur O b 
propinquitatem, ubi τό οίκεϊον substantive appellavit 
τήν οικειότητα. Isocr. autem dixit, IIpos τους οίκειο-
τάτουε καί τής αυτής συγγενείας μετέχοντας. I t e m , 
"Οσοι μηδ' όνομα συγγενείας έχοντες, οίκειοτέρους σφας 
αϋτους έν ταϊς συμφοραϊς τών αναγκαίων παρέσχον. 
Bud. οικείους vertit Gentiles in isto Dem. 1., in Or. 
c. Neasram, Ά λ λ ά βιασθείς υπό τής νόσου, καί τής 
άπαιδείας, καί τήs έχθρας τής πρός τούς οικείους, S e d vi 
morbi subactum odioque gentilium. || Οkeios, ad 
differentiam ejus, qui Externus appel la tur : ut cum 
οικείους et υπηκόους copulat Herodian, 7, (3 ,1 . )Ε ΐ μή 
τοΊς οικείοιs ή τοϊς ύπηκόοις βαρύτερος έγεγόνει καί φο-
βερώτερος, Nisi gravior multo suis ac truculentior 
quam ipsis fuisset hostibus, Polit. Idem paulo post 
τους οικείους interpr. .Ditionis Roman® homines. 
|| Interdum etiam οικείοι opponuntur rois άλλοτρίοις: 
u t i n i s t o G r e g . 1. Έδίδου τή πολιψ τό έναυθεντεϊν ώς 
οικείοις τοις άλλοτρίοις, Dabat hoc senectuti jam canae, 
ut auctoritate non minus inter exteros quam inter 
cives suos valeret. Itidem vero aliquid dicitur esse 
οίκε'ιον, quod opponitur rj i άλλοτρίω, alieno : Plut . 
S y m p . 7 · 'Αφαιρούμενου τφ οίκείψ τό άλλότριον, 
T h u c . autem dixit 3, (13.) No μίση τε μηδεϊς άλλοτρίας 
γης πέρι οίκε'ιον κίνδυνον έξειν : 2 . Ού χαλεπώς έν τή 
άλλοτρίψ τους περί τών οικείων αμυνομένου* μαχόμενοι, 
τά πλείω κρατοϋμεν. || A l i c u b i a u t e m οίκε'ιον o p p . τψ 
κοινψ: Isocr. Areop., ubi tamen superlativo utitur, 
Έπιμελεϊσθαι τών κοινών ώσπερ οίκειοτάτων. T h u c . 
vero οικεία et πολιτικά inter se opposuit, 2. Έ ν ι re 
rois αύτοΊ* οικείων άμα καί πολιτικών έπιμέλεια. D e -
nique οίκε'ιον pro loco possumus etiam reddere vel 
Privatum, vel Proprium, vel Suum. Sunt vero et 
loci in quibus uti possumus quo libuerit istorum. 
Exempla autem sunt in 11. Thuc . quos modo protul i ; 
n a m u b i d i c i t , ' Α λ λ ό τ ρ ι α * γης πέρι οίκε'ιον κίνδυνον έξειν, 
possumus οίκεϊον reddere Privatum s. Proprium, aut 
e t i a m S u u m . S i c 1. 1. Δεδιότε* (οί Κορίνθιοι) περί τψ 
χωρίψ, καί οίκεϊον rov κίνδυνον ήγούμενοι, E x i s t i m a n -
tes suum periculum : ap . Chrys. autem,"ίνα πρό* τόν 
οίκεϊον ζήλο ν π&ν το έπιγινόμενον έπισπάσασθαι δυνη-
θώσι, r e d d i t u r πρό* τόν οίκεϊον ζήλο ν, A d sui aemula -
tionem, perinde ac si dictum esset πρό* τόν έαυτών 
ζήλον. R u r s u m T h u c . Tot)s περί τών οικείων άμννο-
μένον*, Eos qui sua defendunt, vel Res suas. Apud 
H e r o d i a n . au tem 2 . Ό δέ τών οικείων στερηθεί* a 
Polit. redditur Qui vero suis exuitur bonis. Idem 
in quibusdam hujus Scriptoris 11. τά οικεία vertit 
Domum suam, Patriam suam, qua in signif. dicunt 
et τήν οίκείαν, subaudientes sc. γήν : a tque ita 
usus est et T h u c . In VV. LL. affertur e Xen. 
οίκεϊα ποιεϊν pro Communicare s. Imper t i re : itidem-
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A q u e οίκεϊα παρέχειν: u t , Τ ά μέν εαυτών αγαθά τοϊ* 
φίλοα οίκεϊα παρέχειν : quod videtur esse, Exhibere 
ut, tanquam suis u ta tur . Bud. ap. Dionys. Areop. 
οίκεϊα παραδείγματα vertit Exempla e nostro usu 
pet i ta . Interdum autem genitivo jungi tur οίκεϊον 
signiiicans Proprium : Isocr. Οίκεϊα τών καλώ* βασι-
λευόντων έστι. E t in P l a t , d e R e p . 1. Οικεία τοϋ 
πειθομένου καί υπηρετούντος βλάβη. || A p t u s , A c c o m -
modatus, Cic. ap. Plat, κίνησιν οίκείαν vertit Motum 
qui sit aptissimus. Item alibi οίκεϊον, Accommo-
datum ad naturam, et Quod secundum naturam est, 
ut videbis in meo Lex. Cic. Jungitur autem inter-
dum genitivo, cum Aptus s. Accommodatus aut 
Conveniens signif . : ut Aristot. Eth . 1. 'Αλλά τούτο 
μέν ϊσω* άλλη* άν ε'ίη σκέψεωε οίκειότερον. I b i d . Διό 
τής πολιτική* ούκ έστ ιν οίκεϊο* ακροατής ό νέος. A t 
in VV. LL. e Plut . affertur, (Popl. 21.) Βίου πράου 
καί καθεστώτα* οίκεϊον καί άθόρυβον, p r o P l a c i d 32 
vitae quietaeque studiosum, ac minime turbulentum. 
[ " Jacobs. Anim. 136. ad Diod. S. 1, 353. 419. 443. 
2, 356. ad Lucian. 2, 295. T h o m . M. 734. Fischer, 
ad Palaeph. p . 18. Xen. Mem. 4, 4, 17. Valck. Phcen. 
p . 159. Ora t t . 353. 371. Ammon. 3. 100. Wyttenb. 
ad Plut. de S . N . V. 82. ad Charit . 229. 250. Eldik. 
Suspic. 11. Toup . ad Longin. 384. Act. T r a j . l , 87. 
ad Xen. Eph . 284. ad Herod. 14. 239· 640. ad Lu-
cian. 1, 120. Tyrwh. ad Aristot. 182. Plut. Mor. 1, 
496. Accommodatus, Wyttenb. ad Plut . de S. Ν. V. 
47. Conf. c. δίκαιοί, T o u p . ad Longin. 3 8 4 . ; cum 
'ίδιος, ad Diod. S. 1, 707. 2, 36. ad Dionys. H . 2, 
805. Miiller. ad Tzetz . p. 826. b . De constr. , ad 
Diod. S. 1, 615. 6 l 6 . 2, I60 . 372. Οικεία, ad 2, 55. 
Ή οικεία, ad 1, 115. 405. Valck. Adoniaz. p . 230. 
Fischer, ad Palaeph. 18. Valck. ad Ammon. 84. ad 
Herod. 54. ad Charit. 297- Wyttenb. Select. 420. 
Ο ί κ ε ϊ ο ι φίλοι, C o g n a t i , E u r . Phoen . 3 7 7 . Οικείοι λόγοι, 
Sermones familiares, T o u p . ad Longin. 390. Opusc. 
2, 165. Τά οίκεϊα, Bast Lettre 177. ad Herod. 228. 
272. 274. ad Diod. S . 1, 115. ad Lucian. 3, 468. 
469. 488. 489, Domus, Patria, Res familiaris, Verb, 
ad Anton. Lib. 30. Munck. 38. Fischer. Ind. Palseph. 
v. Αύτός, Wessel. Diss, Herod. 142. ad p . 55. 226. 
ad Charit. 250. Xen. Eph. 26. Οίκειότερος, ή, ad Cha-
rit. 352." Schaef. Mss. Οικεία χειρ, Soph. Antig. 1176. 
Τά οίκεϊα πράσσω, Lobeck. Phryn. 441. " Οίκεϊα, 
Patria, Suid. v. 'Ανάστατος, Athan. 1, 562. cf. 
Lamb. Bos. Ellips. p. 36. 37." Kali. Mss.] 'Ανοίκειος, 
pro Minime aptus, Non conveniens, Alienus; pro Dis-
sentaneus et Non congruens, Bud. e Plut , (6, 386.) et 
Synes. [Alex. Trai l . 12. p . 224.] " Apud Su'id. 
" sine diphth. , sed perperam, scriptum est, exposi-
" tumque itidem απρεπής." " Άνοικείως, Non fami-
" l iari ter, Synes. E p . 84 . Ε ί δέ μή πρός τό ψεϋδο* ά. 
" e'Xe» Si non familiariter uteretur mendacio, Si a 
" mendacio esset alienus, abhorrere t : 57. IIpos σχο-
" λήν ά. έχει, καί ούκ έστιν οπως τψ σχολάζοντι χρή-
" σαιτο." [Manetho 4, 6θ8.] " Άνοικειότη*, ή, Nulla 
" familiaritas, Mores a familiaritate alieni, Synes. 
" E p . 8 4 . Μήκο* έπιστολή* άι'οικειότητα κατηγορεί τοϋ 
" διακομίζονται, Prolixitas epistolae arguit ipsam 
" epistolam, quae perfertur, non esse familiarem, sed 
" alienam." [* Π α ν ο ι κ ε ί , Omnino domesticus, 
Schol. Eur. Ale. 814. pro quo Lobeck. legere vult 
πάνυ οικεία.] " Φιλοίκειο5, Amator necessariorum, s. 
" propinquorum," [Plut. 6, 456. " Hippocr . Vita e 
Sorano." Boiss. Mss. * " Οίκειοποιέω, Boiss. Phi-
lostr. 592." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 199. Phot. 
Bibl. 102. Basil. Ms. Schol. in Greg. Naz. 44. Schol. 
Th uc, 2, 33.] Οίκειοπραγέω, Privata negotia ago, 
Mea negotia ago, non publica, Rem privatam ago, 
non publ icam., Opp . τψ πολιτεύεσθαι ap. Synes. 
( 2 4 3 . ) Νοί /ν έχει πολύν οίκειοπραγεϊν, άλλά μή παρα-
διοικείν, μηδ' άσχημονεϊν, άξιονντας ώθίζεσθαι παρά τό 
τοϋ δεϊιOS άρχεϊον. Apud Plat, autem opp. τψ πολυ-
πραγμονεϊν. Ο ίκειοπραγία, Adminis t ra te suorum 
negotiorum, non alienorum ; nam opp. τή πολυπρα-
γμοσύνη ap . Plat, (de Rep. 4, 11.) qualis est ap. Ho-
rat . ejus qui alieua negotia curat, Excussus propriis. 
[* Οίκειόχειρο*, i. q. αύτόχεψος, Niceph. Greg. 2J , 5. 
Anna C. 13. p . 4 l 6 . Lobeck. Phryn. 121. 515.] 
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Οίκείωε, Familiari ter , Amice, Bcnevole, Isocr . 
P a n e g . Τ ή ν τοίνυν άλλην διοίκησα- ούτω φιλοξένωε 
κατεσκενάσατο και πρόε άπανταε οικεί tos. E t οικεί ως 
άποδέχεσθαι, Benevole s. Animo benevolo excipere. 
Saepe cum verbo έ'χω: t l iciturque οίκείωε έχω τιν), 
•πρόε τινα: quarum construct ionum ut ramque usnr-
p a t idem Isocr . Paneg. Ο ί re yap άφεστώτεε πρόε 
ήμάε τε οικεί ωε έχουσι και Λακεδαιμόνιοιε σφάε αύτούε 
ένδιδόασι: e t in E p . a d P h i l . ( 3 3 . ) Παύση ταϊί μέν 
τών πόλεων οίκείωε έχων, irpos δέ ras, άλλοτρίωε δια-
κείμενοs. X e n . autem dixit ('AJT. 2, 7, 9·) Φιλικώτερόν 
τε και οικειότερον άλλήλοιε έζετε: q u o d q u i d a m in -
terpr . Inter vos conjunc t ius amabit is . Et , Οικείων 
είχον οι Λακεδαιμόνιοι irpos αύτόν, C P l u t . P e r i c l e , p r o 
Laceda?moniis necessitudo era t cum eo, et amicitia. 
S e d d i c i t u r e t i a m οίκείωε χρήσθαί τινι, q u o e t L a t . 
modo usurpant suum verbum Uti, cum dicunt Uti 
aliquo familiariter. Xen . Έ λ λ . 2, (3, 11.) Έ π yap 
οίκείωε έχρήτο τψ Θηραμένει. S y n e s . T o γάρ αντικει-
μένων έχειν irpos παντοδαπήν πονηρίαν, ο'ικείωs έστιν 
εχειν irpos παντοδαπήν άρετήν. || A p t e , A c c o m m o -
date, Convenienter. In terdum cum dat . Aris tot . , 
Αρώντων πάντων οίκείωε ταϊε σφετέραιε κατασκευαίε. 
[Aristoph. Θ. 198. " T h o m Μ. 752 . ad Diod. S. 1, 
16'8. 345. 420. Jacobs . Anth . 8, 12S. 9, 469. S teph . 
Dial. 44 . ad Chari t . 250. Apte , Clark, ad 11. A . 43. 
Cum gem, Diod. S. 2, 479· 529. 586. (ad Dionys. H . 
d e C . VV. 186.) 01 κ. έχειν, 1, 6'96. ad Dionys . H . 
4, 2182." Schaef. Mss. Dio Cass. 40 , 44 . 78, 2 . 
* Οίκειοτέρωε, Athen . 177·] 

Οίκειότηε, ή, Domesticus usus et consuefudo, 
Familiaritas, Amicitia, Necessi tudo. Aris tot . Rhet . 
2 . tr ia faci t genera φίλίαε, Amicitiae, έταψίαν, οικειό-
τητα, συγγένειαν, P l u t . P o p l . Ύπήρχεν αύτφ πρόε 
Βροντον οίκειότηε. T h u c . copulat etiam φίλίαν cum 
οικειότητα, d i c e n s 4 , ( 1 9 · ) Κ α ί άλλην φιλίαν πολλήν 
και οικειότητα έε άλλήλονε. || P rop inqu i t a s , Cognat io , 
B u d . in S y n e s . Κ αταγινώσκω πενία ν τήε φύσεωε, και 
άπογινώσκω ε'ιε ήρωας οικειότητα, N a t u r a m h u m a n a m 
ipse damno inopiae, nec istam agnosco heroicam co-
gnationem. Quod ideo dicit, quia cum Pro teo com· 
paratus fuera t . [ " Ad Diod. S. 2, 222 ." Schaef. Mss. 
Isocr . Hel. 10. In Gloss, perperam : Οίκιότηε· Domi-
tatio, Familia.] 

Οίκειόω, Familiarem reddo, Concil io: cui oppo-
situm άλλοτριύω, Abalieno. Apud Diog. L. Ύήν πρώ-
Tην όρμήν τό ζώον ίσχειν έπ\ τό τηρεϊν έαντό, οίκειού-
σηε αύτφ τήε φύσεωε άπ' άρχήε. Q u o d C i c . d e F i n . 
3. dicit , Simulatque natum sit animal, ipsum sibi 
conciliari et commendari ad se conservandum. Qui -
buscum cf. et alia quae habes p . 61. mei Lex. Cic. 
Sed et T h u c . ut i tur hoc verbo pro Conciliare et Ad-
j u n g e r e , 3 , ( 6 5 . ) p . 1 0 5 . Τήν πόλιν ούκ άλλοτριοϋντεε, 
άλλ' ε'ιε τήν ξι/γγένειαν οίκειοϋντεε, έχθρούε ονδενϊ καθι-
στάντεε, Non abalienantes, sed conciliantes. Sic et 
Cic. I . e . sibi opp . Conciliare et Abalienare. Vicissim 
aliquis dicitur se οίκειοϋν alii, cum ei se adjungi t et 
quasi familiarem reddit , Synes. Ep . 26. Πάντωε γε ή 
τοϋ θεοϋ σοι προσέσται χάριε, φ σαντόν οίκειόϊε τή κοι-
νωνία τήε ενεργετικήε προαιρέσεωε, C u i t e i p s u m c o n j u n -
gis et consocias. Pass, ο'ικειοϋμαι, Familiaris reddor, 
Adjungor , Concilior, T h u c . 1, de oppido quodam, 
M e r a μεγίστων καιρών ο'ικειονταί τε καϊ πολεμοϋται, 
Cum maximis momentis ad amicitiam adjungi tur et 
infestum redditur . Aristot. Polit . 7 , 1 7 . Οίκειουμένων 
ταίε πρώταιε άκοαΊε, Qu i p r i m o aud i tu cap iun tu r e t 
nobis veluti ad junguntur : de spectatoribus. Diosc. 
in praef. 1. 1. Πρόί πάνταε οίκειονμένοε, Nulli t e n o n 
familiarem exhibens. E t e P la t . Άκούων τών περϊ 
Φιλοσοφίαν λόγων ο'ικειοϋσθαι καϊ έμοϊ συγγίνεσθαι, 
pro Uti familiariter. Ο'ικειοϋμαι active etiam accipi-
tur pro Concilio et ad jungo, Plut . Oth . Ο'ικειώσατο 
πρόε αυτόν τούε πολίταε τοϋτο, H o c e i conc i l i a vit c ive s , 
H e r o d i a n . 1, ( 5 , 2 . ) ' i i s μεγαλόφρονι έπιδόσει οίκειώ-
σηται τό στράτευμα, Ut pecuniis elargiendis velut au-
ctoramento militum animos sibi a d j u n g e r e t : (27.) 
Μεγαλόφροσι δωρεαίε χρημάτων ο'ικειωσάμενοε τό στρα-
τιωτικόν. E t 2 , ( 1 5 , 3 . ) Σοφίσματι ο'ικειώσασθαι, 
Astu s ib iad jungere : (3, 3.) 'ίίικειοϋτο μεγάλαιε νπο-
σχέσεαι, πρόε αυτόν άνέλκων, M a g n i s p o l l i c i t a t i o n i b u s 

1232-1234. ] ' OIK 6630 

sibi homines ad jnngens : 6 , ( 8 , 6 . ) Αώροιε airovs καί 
παντοδαπαΓιε τιμαίε ψκειώσατο, M u n e r i b u s o m m q u e 
genere honorum sibi a d j u n g e b a t e t coriciliabat.; 3 r 

( 1 1 , 8 . ) Πλείονι θρησκεία φκείωτο εκείνον. I n h i s e t 
similibus Herodiani 11. Bud. ο'ικειοϋσθαι interpr. Au-
ctorare, Sibi obaeratum reddere , Beneficio obstrin-
gere . Idem οΐκειοϋν s. ο'ικειοϋσθαι eod. modo interpr. 
quo έξιδιάζομαι, Amicum mihi peculiarem reddo, 
Familiarem mihi facio. P ro Ad junge re sibi s. Asci-
scere et familiarem sibi reddere , po tes t et a p . Greg, 
accipi, qui de magnete lapide dici t , Άρρήτφ φύσει 
τόν σίδηρον έλκονσα και τό στερρότατον έν ΰλαιε ο'ικει* 
ονμένη. I tem Concilio, Ascisco, Accommodo , in 
alio loquendi genere, Greg , in Ep i t aph . P a t r . Καί τί 
αν πάσαε άπαριβμοίμην τάε προσηγορίαε, δσαε ή άρετή 
σοι πεποίηκεν, άλλη τιε άλλην οϊκειοϋσά τε και προσά· 
γονσα ; || Οίκειόω, s. Ο'ικειοϋμαι, Mini vindico, Meum 
esse contendo, ιδιοποιούμαι, προσποιούμαι. Chion 
Mat r id i , d e aniraa l oquens , "Ην ονδέ τό περιέχον σώμα 
ψκείωσε τή αύτοϋ δουλείας, G r e g . Κ α ί ούτωε ο'ικειοϋμαι 
τά κατορθώματα, i. e. ιδιοποιούμαι, Mihi vindico, Mea 
esse contendo, Bud . 789. H a c signif. usus est et 
T h u c . 1, ( 1 0 0 . ) ' i i s οίκειοϋντεε τάε τότε καλονμέναε 
εννέα όδούε, Sibi vindicantes. [ " Ad Herod , p . 3. 
194. ad Phalar . 100. ad Cornel . N e p . 188. Stav. 
T h o m . M. 734. MarceII. de V. T h u c . p . 1." Schaef. 
Mss. * " Οίκειωτέον, Clem. Alex. 254." Kai l . Mss.] 
Οίκείωμα, τό, Quod accommodatum est, q . d . Ac-
c o m m o d a m e n t u m , S t r a b o 1 1 8 . Τοιούτον έχειν οίκείω-
μα πρόε τήν άμπελον είκόε τήν Αίτναίαν σποδόν, S ic 
na tura accommodain esse et uti lem, Bud. [ " Ad 
Dionys. H . 5, 275. * Οίκειωματικόε, F ischer , ad 
Weller . G r . G r . 2, 8." Schaef. Mss. " Relativus, 
E t y m . M . 30, 6 . " Wakef . Mss.] Οίκείωσιε, ή, Fa-
miliaritas, ut exp . in h . 1. G r e g . N a z . Οίκείωσιε ή e£ 
αρετών: videtur tamen pot ius active capi pro Ipsa 
actione familiarem ainicumque sibi reddendi , famili-
ari tatem contrahendi . || Vindicatio, qua sc. nobis 
aliquid vindicamus et nostrum esse contendimus, 
T b u c . (4, 128.) p . 162. de jument i s , Τά μέν ύπολύον-
τεε κατέκοπτον, τών δέ οίκείωσιν έποιοϋντο, S i b i v indi -
cabant . [ " Ammon. 115." Schaef. Mss . * Οίκειωτι-
κόε, Plato Soph. p . 223. Plut . 9, 44 . Alcin. Introd. 
112. * " Οίκειωτικώε, Hesych . " Wakef. Mss. * Οί-
κειωτόε, unde * " Άνοικείωτοε, Nul lo necessitudiriis 
vinculo connexus, M. Anton . 12, 3 0 . " Kail . Mss.] 
Είσοικειόω, Concilio, Ad jungo , Familiarem et ami-
cum reddo, Ascisco, [Xen. Έ λ λ . 5, 2, 17. * ' E m -
m o o , Plut. 10, 4 . Schleusn. Lex . V. Τ . ] Έζοικειόω, 
i. q . είσοικειόω, s. potius Perfamiliarem mihi reddo, ut 
praepositio signif. augea t . I t idemque έξοικεωϋμαι, In 
familiaritatem adduco , ut οίκειοϋμαι. [ " Bernard. 
Rei. 111." Schaef. Mss . S t rabo 4 . p . 279-, 5. p . 383. 
Joseph. B . J . 1 ,8 , 9 . 2 8 , 1. M . A n t o n . 10,30.* 'E£oi-
κείωσιε, Gl . Emancipat io . * " Προοικειόω, Ante con-
cilio, Ante mihi adjungo, familiarem reddo, Chrys.in 
Jo . Hom. 11. T . 2. p . 597, 20 . " Seager. M s s . ] Προ-
σοικειόω, Accommodo, Ascisco, Bud. in Plut . Antonio 
( 6 0 . ) Προσωπείου δέ έαυτόν Ήρακλεί κατά γένοε, καϊΑιο· 
νυσω κατά τόν τοϋ βίον ζήλον. D i c u n t u r e t i a m res προ-
σοικειοϋσθαι, quae accommodae sunt et conveniunt, s. 
quae consentaneae sunt, Alex. A p h r . To φλέγμα προ· 
σψκείωται τή φύσει μάλλον τήε μελαίνηε χολήε. || Προ-
σοικειούμαι, exp . etiam Mihi concilio et ad jungo : ut 
οίκειοϋμαι. [ S t r a b o 5 . p . 1 9 1 . Προσψκειωμένοι, Ge-
nere proximi, Diod. S. 103. * " ilpomHicetwreov, 
Clem. Alex. Str . 7, 16. p . 894 . " Kai l . Mss . ] 
κειόω, Familiarem reddo, Concilio, Benevolentiam 
alicujus comparo, P lu t . N u m a (8.) Συνοικειοϋντεε τόν 
άνδρα τψ άνδρϊ, Virum viro familiarem reddentes et 
adjungentes . Concilio reddi tur in P lu t . ibid. Σι/ιγ-
κείωσε τή τροφή τόν έήλον τήε πολιτείαε. S imi l i t e r et 
T u r n , interpr . P lut . (10, 210.)"E7re<ra τάε λεζειε επά-
ξιο, συνοικειών άμα τήν έξήγησιν καϊ τήν άπόδειζιν, 
Deinde ad dictionem accommodabo , interpretatioue 
pariter e t a rgumenta t ione concilianda. Pass. Συνοι-
κειοϋμαι, Familiaris reddor . In VV. LL . Sum addi-
ctus et peculiaris, Sum proprius , Accommodot . 
[ " Diod. S. 2, 56'2." Schaef. Mss. P lu t . Lycurgo 4. 
Pyr rho 7- Polyb . 5, 21, 5, 22 , 3, 8 .] ΣυνοικείMM, 
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ή, Conciliatio. jj Figura ap . Rbet t . , de qua Ruti l . 
Lup . de Figur. Sent . 2, (9.) Hoc schema docet diver-
sas res conjungere, et communi opinioni cum ratione 
adversar i ; et habet magnam vim vel e laude vit ium, 
vel e vitio laudem exprimendi. Exempla autem hu-
jus schematis ex Hyperide, Lysia, et Dem. ibi p ro-
fer t . Quiptil. 9 , 3 . Συνοικείωσιν vocant Quae duas res 
diversas colligat, T a m deest avaro quod habet , 
quam quod non habet . Huic diversam esse volunt 
distinctionem, cui dant nomen παραδιαστολήν, q u a 
similia discernuntur. 

IONICE ΟΙκήίοε, Domesticus, Pr iva tus , pro οί-
κέϊοε. E t τά olnrfia, R e s domes t i c ae . H e s i o d . οίκήία 
θέσθαι dixit pro Domi reponere, Domi condere, 
"Epy. (2, 75.) de lignis plaustro fabr icando idoneis, 
Τ ω ν πρόσθεν μελέτην έχε μεν οίκήία θέσθαι, U t d o m i 
recondas. [ " Herod. 3, 81. Οίδε καλόν ουδέν, ούδ' 
οίκήίον." Schw. Mss. " W e s s e l . Diss. Herod. 142. 
Okpos, ad Herod. 507·" Schaef. Mss . Οίκήίότηε, He-
r o d . 6, 5 4 . ] Οίκήίεύμενοε κάρτα, H e r o d . (4 , 148 . ) 
Valde frequentans, Frequentem reddens, VV. L L . : 
[1, 94. οίκη'ίοϋνται.] 

" Οίκειακόε, Suidae i. q . οΐκε'/os," [Gl . Honoratus, 
Domesticus, Familiaris, Plut . Cic. 20. " Amphiloch. 
221. Athan. 1, 646." Kail. Mss.] 

" Οίκεϊλαι, Hesychio et Suidae est έκβΧηθήναι, 
" Ejici s. Ejectum esse. Videtur tamen signif. po-
" tius Domo ejicere, οίκου έξείλαι." 

Ο Ι Κ Τ Ο Σ , ό, Misericordia, Commiseratio, O d . Β. 
(81.) ττο γ ι δέ σκήπτρο ν βάΧε γα/ρ Δάκρυ' άναπρήσας' 
οίκτοε δ' ελε λαόν άπαντα, Misericordia captus et 
permotus est totus populus. Itidem ap . Suid. OIKTOS 

δέ νύμφας είλεν. Herodian. 4, (3, 21.) Πάνταβ δέ 
οίκτου καταλαβόντοε διελύθη το συνέδρων, C o o r t a mi-
s e r a t i o n e : 6 , ( 9 , 6 . ) Π ά ν τ α ϊ eis οικτον και έΧεον προσ-
καλούμενοι. Cic. Concitare misericordiam populi, 
Implorare et exposcere memoriam alicujus, Miseri-
cordia permovere, In misericordiam inducere. E t 
έχειν οΤκτον, Miserari. Cic. dicit Impartiri miseri-
cordiam alicui, Misericordia capi et moveri. Soph. 
A j . ( 5 2 5 . ) A ' ias, έχειν σ άν οίκτο ν, ώς κάγώ, φρενί 
ΟέΧοιμ' άν. E t ο'ικτον έξαιρείν, u t C i c . H o m i n i b u s 
lenissimis misericordiam ademit consuetudine incorn-
modorum. Plut. (9, 89·) de uxore Julii Sabini, quae 
in spelunca eum per aliquot annos nutrierat, et quam 
Vespasianus una cum eo occidebat, Ούδέ μάλλον 
έτέραν ε'ικόε ήν καί θεοΰε καί δαίμονα* όφιν άποστρα-
φήναι' καί τοι τον οικτον εξήρε ι των θεωμένων τό θαρ-
ραλέον αυτή* καί μεγαλήγορον. A p u d O r a t t . οίκτοι 
dicuntur etiam cum in causae peroratione misericor-
diam judicibus concitantsua commiseratione, Athen. 
(590.) de Hyperide, qui in defensione Phrynes di-
cendo nihil effecerat, Παραγαγών αυτήν eis τοΰμφανέε, 
καί περιρρήξαε TOVS χιτωνίσκουε, γυμνά τε τά στέρνα 
ποιήσαε, τουs έπίλογικουε οίκτους έκ τήε όψεως αυτής 
έπερρητόρευσε. De hac commiseratione Auctor ad 
Herenn. Commiserationem brevem esse o p o r t e t ; 
nihil enim lacryma citius arescit. || OIKTOS p ro Eju-
latu affertur e Soph . (Aj. 895.) οίκτφ τψδε συγκεκρα-
μένην, i. e. τω σχετλιασμό?. [ " Jacobs. Anth. 7, 234. 
Diod. S. 2, 627- Wakef, T r a c h . 29». 801. 1275. 
Phil. 1074. Eum. 518. Markl. Iph. p. 250. Ammon. 
102. Brunck. Antig. 859. Ruhnk. Ep. Cr. 167. J . 
Gronov. ad Cebet. 139· T o u p . Opusc. 1, 285. E j u -
latus, Eur. Iph . T . 485. Musgr. Tro . 731. Conf. c . 
OJKOS, Jacobs . Anth . 12, 51. Δι οίκτου έχειν, ad Xen. 
E p h . 183. Eis οικτον ερχεσθαι, 4 6 . " Schaef. M s s . 
* Οικτόφωνοε, Lobeck. Phryn . 685.] "AVOIKTOS , ό, ή, 
Immisericors, VV. LL . Fortassis tamen signif. etiam 
Nulli miserabilis, Qui commiseratione dignus non 
est. [Eur . T r o . 782. " Markl . I p h . p . 254." Schaef. 
Mss.] Άνοίκτως, Sine commiseratione, etiam Im-
misericorditer, Suid. exp. σκληοώε, άνελεημύνωε. Hes . 
ανηλεώς, * άταλαιπωρήτως. [ E u r i p . T r o . 7 5 1 . " P o r -
son. Hec. p . 9. Ed . 2. Brunck. CEd. T . 180." Schaef. 
Mss.] Άνοικτεί, SIVE Άνοικτί, Sine commiseratione, 
χωρίε οίκτου: Aperte, VV. LL. , tunc autem ad ανοίγω 
referendum esset. 'Ανοικτής, N o n miserandus, Im-
i n i s e r a b i l i s : H e s . ανοικτές, * άτάλαιπώρητον. " Δΰσ-
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A " οίκτος, Hesychio * δυσθρήνητος: aliis Immiseri-
" cors. Apud Suid. vero legitur Δυσοίκτρον, * δυσ-
" θρηνήτου." [*"Εποικτοε, i E s c h . A j . 1 6 2 3 . * " Μ ε -
•yaoiKros, T h e o d . Prodr . in Not i t . Mss. T . 8. P . 2 . p . 
164." Boiss. Mss.] Φίλοικτος, Qui commiserari amat , 
Misericors. [ " Heyn. Hom. 7, 431 . " Schief. Mss. 
iEsch. Ag. 248. 1152.] UNDE Φιλοίκτιστοε, Ad 
commiserationem pronissimus, Soph. (A j . 580.) κάρ-
τα τοι φιλοίκτιστον γυνή, i . e . συμπαθέστατον, R e s a d 
commiserationem pronissima. At tunc κάρτα φϊλοί-
κτιστος,tale fuerit fortassis quale ap. Lat , Longe vel 
Multo praestantissimus. Suid . φιλοίκτιστον in eo 
S o p h . 1. e x p . όδυρτικόν, θρηνητικόν,. f o r s a n a b οίκτίζω 
derivans : tunc autem positivus esset, non superlat i-
v e . [ " Wakef. Here . F . 537 " S c h a f Mss.] 

[* Οίκτοσύνη, Herodian. Epimer. 232·] 
Οίκτικός, ut ρήματα, Verba commiserativa, Gaza . 
Ο ίκτίζω, Miseror, Commiseror, Miseret me. Con-

struitur cum accus . : cui interdum gen. rei addi tur : 
sicuti verbo ζηλόω et μακαρίζω. Aristot. de Mundo, 

1$ Tovs μετά σπουδής διαγράφοντας ήμίν ενός τόπου φίσιν 
οίκτίσειεν άν TIS τήε μικροψυχίαε. I n his a u t e m lo-
quendi generibus subaudiri etiam potest ένεκα. Pass. 
οίκτίζομαι, i. q. οίκτίζω,Misereor, Eur . ( I p h . T . 486.) 
οίκτίζεται φδην, T h u c . 2 , ( 5 1 . ) Έ π ί πλέον δέ όμως oi 
διαπεφευγότες τόν τε θνήσκοντα και τόν πονονμενον 
οίκτίζοντο. Sicut vero οίκτίζειν praeter accus. per -
sonae habet etiam gen. rei, ita et οίκτίζομαι, Philo V. 
M . 1. Δεδακρυμένοι τόν παίδα έκτιθέασι περί τάς οχθαε 
τοϋ ποταμού, καί στένοντεε άπήεσαν, οίκτιζόμενοι μέν 
airovs τήε άνάγκηε, αϋτύχειράε τε καί τεκνοκτόνονε άπο-
καλονντεε, Suae conquerentes necessitudinis vicem, 
T u r n . Oratores autem οίκτίζεσθαι dicuntur, cum et 
ipsi reum miserantur, et ipsos judices vel lacrymis vel 
οίκτρολογίψ ad eum commiserandum permovent , A-
then. (590.) post 1. in Οίκτοε c. , Καί άφεθείσηε έγράφη 
μετά ταύτα φήφισμα, μηδένα οίκτίζεσθαι τών λεγόντων 
υπέρ τινοε, Miserari, Miserationem excitare, u t pa-
troni in epilogis faciunt , Bud. Sic Dinarch . 93 . 
" Ο τ α ν Δημοσθένης έξαπατήσαι υμάε βουλόμενοε, οίκτί-

C ζηται καί δακρύρ. B u d . οίκτίζομαι ex J . Po l l . e x p . 
ποτνιώμαι, κατολοφύρομαι. H e s y c h i o οίκτίζει e s t 
θρηνεί. [iEsch. Pr . 68. 685. Eum. 518. Suppl . 647. 
" Jacobs. Anim. 87. Anth. 7, 284. Luzac. Exerc. 
178. Philipp, 70 . Callim. 1 , 4 4 3 . Musgr . T r o . 156. 
Hel. 1059. Wakef. Trach . 853. 1003. 1043. Porson. 
M e d . p. 52. Hec. 715. Brunck. ( E d . C. 242. Valck. 
Phoen, p . 722." Schaef. Mss. Οίκτίσατο, ώκτίσατο, 
Lobeck. Phryn. 153. * Ο'ίκτισμα, τό, E u r . Heracl . 
159.] Οίκτισμόε, ό, videtur esse Oratio, Verba ejus , 
qui οίκτίζεται. Ammon. (102.) ita inter οίκτος et οί-
κτισμόε d i s t i ngu i t , u t οίκτοε s i t οίκτιζομένου έλεος, οί-
κτισμός a u t e m , ό λόγος τον οίκτείροντοε. [ i E s c h . E u m . 
189. Xen. Conviv. 1, 16. " Phalar . p. 164. Abresch. 
iEsch. 2, 21. * Οίκτιστόε, unde * Άνοίκτιστος, J a -
cobs. Anth . 6, 373. Schol, Soph. T rach . 855. Er f . " 
Schaef. Mss, * " Άνοικτίστωε, Ant iph. 618 ." Kail. 
Mss. * " Υίανοίκτιστοε, Anon, in Bandini Catal. 2 , 
45. Nicet . Eugen. 6, 322." Boiss. Mss.] Άντοικτίζω, 
Vicissim misereor, Vicissim miseror, commiseror, 

D [ T h u c . 3 , 4 0 . ] Άποικτίζω s. Άποικτίζομαι, Miseror 
et defleo, Defleo miserabiliter, Deploro, Conqueror , 
H e r o d . ( 1 , 1 1 4 . ) Άποικτίζετο τών υπό Κόρου ήντηαε, 
Miserabiliter deplorabat , quae a Cyro pertulisset. 
Έποικτίζω s. Έποικτίζομαι, Commise ro r , Miserabi l i -
ter queror : ut έποικτισάμενοε exp. Miserabiliter con-
questus. [Soph. (Ed . T . 1295. * Έποίκτιστοε, iEsch. 
Ag. 1230.] Κατοικτίζω, s, Κατοικτίζομαι, Commi-
seror : κατοικτίζεσθαι exp. etiam Misericordiam im-
plorare ; sicut οίκτίζεσθαι Oratores in epilogo dicun-
tur, cum οίκτρολογίψ judices ad misericordiam per -
movent. P ro Commiseror s. Deploro, usus est Greg , 
de Homine, 'Εντεύθεν μοι δοκεΐ ό μέγαε Δαβίδ, κατοι-
κτιζόμενοε τήν τοϋ ανθρώπου άθλιότητα, τοιούτοιε λό· 
γοιε καταθρηνήσαι. [Eu r ip . H e r a c l . 153. I p h . Α . 6 8 6 . 
iEsch. P r . 36. Pers. 1067. Eum. 121. Suppl , 910 . 
Soph. CEd. T . 1178. C. 384. * Συγκατοικίζω, Soph. 
T r , 5 3 5 . ] Συνοικτίζω, C o m m i s e r o , u t συνοικτίζω σε, 
Xen. [Κ. Π . 4, 6, 2.] 

Οίκτείρω, Miseror , Commise ro r , ! . q . οίκτίζω, II.Ω, 
19 Β 
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( 5 1 6 . ) Οίκτείρων iroXto'v re κόρη πολιόντε γένειον: a l i b i 
έΧεαίρειν d ic i t e t iXeelv. S o p h . T r . ( 1 0 7 2 . ) οίκτειρόν 
τβ με ΠοΧΧοίσιν ohrpov, Miserare me multis misera-
bilem. Sicut vero οίκτίζω cum accus. personae habet 
etiam gen. rei, sic'etiam okreipetv: Xen. Κ . Π . (5 , 4, 
15 . ) Τ ο ϋ μεν πάθονι ψκτεφεν αυτόν, C a s u i n e j u s e s t 
miseratus : ( (Ec. 2, 4.) Οίκτείρω σε έπί πενί$, Mise-
ret me tuae egestatis, Miseret me tuaj paupertat is . 
Soph, cum infin. quoque in Aj . (652.) ait, οίκτείρω δέ 
νιν Χήραν τταρ' εχθροίs π α ΐ δ ά τ' όρφανόν Χιπεΐν, A d e o 
me ejus miseret, ut verear earn destituere, Miserum 
duco illam relinquere viduam. Οίκτείρομαι, Sum 
miserabilis, Alios mei miseret, Xen. (CEc. 7, 40.) Re-
peritur fut . οίκτεφήσω, ad Rom. 9, (15.) ex L X X . 
Καί οικτειρήσω ov αν οίκτείρω. [ " Markl. Iph. p . 
174. Jacobs. Anth. 8, 155. Porson. Med. p . 52. 
Brunck. 1233. Lugeo .T . H . ad Lucian. Dial. p. 43. 
De constr., Longus p . 3. Vill., ad Xen. Eph. 84. 225. 
Οίκ. πρόε τι, Bast Lettre 105. 'ίίικτείρησεν, Valck. O-
pusc. 2, 113." Schaef. Mss. Liban. 4. p. 1072. Οί-
κτειρήσαι, Lobeck. Phryn. 741. Fut . Οίκτερώ, Anal. 
2, 51.] Οίκτείρημα ap . Hes. eXeos, Misericordia, 
Commiseratio, Miseratio, [LXX. Jerem. 3 1 , 3 . ] In 
VV. LL. habetur Ο'ίκτειρμα, quod malim quam 
illud οίκτείρημα : quod tamen dicere possumus 
formatum esse ab οίκτείρημαι, [* " Οίκτείρησις, 
Clem. Alex. 1 4 9 ( = 1 2 7 · ) " Wakef. Mss.] Οίκτ.ρ-
/ios, Miseratio, Commiseratio, Misericordia, quod 
plus esse volunt quam έΧεοε, 2 ad Cor. 1, (3.) 
Ό πατήρ οίκτιρμών καί Qeos πάσης παρακΧήσεως, a d 
R o m . 12 , ( 1 . ) Δ ι α τών οίκτιρμών Θεοϋ, a d C o l . 3 , ( 1 2 . ) 
ΣπΧάγχνα οίκτιρμών, H e b r . 1 0 , ( 2 8 . ) Χωρίς οίκτιρμών 
αποθνήσκει. [ " A b r e s c h . iEsch. 2, 21." Schaef. Mss.] 
Οίκτίρμων, ονος, ό, M i s e r i c o r s , E p i g r . ιδώ ν οίκτίρμονι 
θυμφ, Animo misericordi et benigno. Usus hujus vo-
c a b u l i e t in Ν . T . , L u c . 6 , ( 3 6 . ) Γίνεσθε οίκτίρμονες, 
καθώς b πατήρ υμών οίκτίρμων εστί : J a c . 5 , ( 1 1 . ) Π ο -
ΧύσπΧαγχνός έστιν ο Κύριος καί οίκτίρμων. [* " Ά -
νοικτίρμων, Jacobs. Anth. 8, 98. Exerc. 1, 124. 
Brunck. (Ed. Τ . 1296." Schaef. Mss. * " Πανοικτίρ-
μων, Valde misericors, Andr. Cr. 335." Kali. Mss.] 
ΦιΧοικτίρμων, Qui libenter miseratur, Pronus ad 
misericordiam, ad miserendum, J . Poll, et Plut. 
[10, 4. * ΦιΧοικτιρμόνως, J . Poll. p. 857·] " ΆφιΧοι-
" κτίρμων. Qui non amat misereri, ideoque, Immise-
" r icors , Immit is : H e s . άφιΧοικτίρμονες, άνελεήμονες." 
[* " Οίκτιρμοσύνη, Tze tz . Ch. S. tit. 173." Elberling. 
Mss. * Άντοικτείρω, Vicissim miseror, Eur. Ion. 312.] 
Έποικτείρω, Miseror, Commiseror, Soph. (Aj. 121.) 
έποικτείρω δέ νιν Αύστηνον, [CEd. Τ . 6 7 1 . 1 2 9 6 . P h . 
318. 1071.] Arat. (412.) έποικτείρουσα ποΧυρροθίονς 
ανθρώπους, quae ita Cic. interpr. Commiserans homi-
num metuendos undique casus. Κατοικτείρω, Mise-
ror, Commiseror. Ex Herod. Κατοικτείρετο affertur 
etiam pro Suam conditionem miserabatur, i. e. De-
p lo raba t : [4, 167. 5, 92, 3. Xen. Κ. Π. 7, 3, 5. 
Fischer, ad Plat. Phaed. 66, 19- Soph. (Ed . T . 13. 
* Κατοικτειρέω, unde fu t . Κατοικτειρήσω, 4 Macc. 8, 
19. 12, 2. " Const. Manass. Chron. 1947." Kail. 
M s s . ] Κατοίκτιρσις s i Ν Ε Κατοίκτισις, ή, C o m m i s e -
ratio, Misericordia, Xen. Κ. Π . 6, [ l , 24. * " Ύπεροι-
κτείρω, Mirum in modum misereor, Clem. Alex. 52." 
Kail. Mss.] 

Οικτρός, Misericordia s. Commiseratione dignus, 
M i s e r a b i l i s , M i s e r a n d u s , ο'ίκτου άξιος, u t οικτρά τρα-
γωδία ap. Eust. in responso Philoxeni. ad Dionysii 
Tragcediam recitatam, ubi Dionysius οικτρά accipie-
bat pro οίκτηρά, Miserabilis, ut Horn, dicit οικτρά 
κήδεα, quod 111 laudem Tragoediae alicujus dic i tur ; 
sed alio sensu Philoxenus dixerat, sc. pro οίκτου 
αξία, h . e . μοχθηρά, s i c u t οίκτρον άνδράποδον d e 
mancipio deploratae nequitiae dicitur. || Hes. οικτρός 
e x p . n o n s o l u m έΧέου άξιος, έΧεεινός, s e d e t i a m έ λ ά -
χιστος, βραδύς, δειΧός. S u i d . e t i a m ταπεινός e t έλέους 
άξιος in h . 1., Άνθρώποις οίκτροϊς καί άτιμοτάτοις. 
[ "Mark l . Suppl. 179· Iph . p . 254. Hel. 463. Here . 
F . 537. Wakef. Phil. U 6 7 . Οίκτρόν, adv., Diod. 
S. 2, 170." Schaef. Mss.] AT Οικτρά adverbialiter 
signif. Miserabil i ter , O d . Ω. (59·) ΟΙκτρ όΧοφυρόμεναι. 
Pro quo forma adverbiali in prosa DICITUR Οίκτρώς, 

1235-1237.] OIM 6634 
A S u i d . Ν//π<0ί OS τών οίκτρως οίχομένων γονέωνεπιλά. 

θεται, i. e . έΧεεινώς, M i s e r a b i l i t e r . S u P E R L . Οικτρό, 
raros, Valde miserabilis, Q u o nihil miserabiliius, 
P lu t . de Aud . Poem. Οίκτροτάτην δ* ήκουσα όπα 
Π ρ ι ά μ ο , ο θύγατρος Κασσάνδρης. [ " A d M o e r . 1 3 5 . " 
Schaef. Mss.] Alias pro οικτρότατος alia forma etiam 
DICITUR Ο'ίκτιστος, quo e t Poetae e t prosae Seriptt. 
u t u n t u r , O d . M . ( 2 5 8 . ) Ο ί κ τ ι σ τ ο ν δή κείνο^έμοίς ϊδον 
όφθαΧμοϊσι Πάντων δσσ έμόγησα, I I . Χ . ( 7 6 . ) Τοΰτο 
δή ο ίκτιστον πέΧεται δειΧοϊσι βροτοίσι, A p o l l . R h . (2 , 
7 8 2 . ) Οίκτίστοις έΧέγοισιν οδύρεται, L u c i a n . ( 1 , 188 . ) 
Ο 'ίκτιστον θέαμα πάσι Σκύθαιε, S p e c t a c u l u m o m n i b u s 
Scythis maxime miserabile. [ " Ad Moer. 135. Οϊ-
κτιστος, rectius Οίκτιστός, Lobeck. A j . p . 387· An 
sit superl., Cattier. Gazoph . 102." Schaef. Mss.] 
U N D E Ο ί κ τ ι σ τ α ET Οίκτίστως, I t a u t m i s e r a t i o n e 
dignissimum sit, Admodum miserabiliter. Apud 
Phalar. Οίκτίστως, Admodum miserabili cruciatu. 
[Ο'ίκτιστα, Miserrime, Lycophr . 1077·] AT COM-
PAR. Οίκτότερος, Miserabilior, affertur ex Herod. 

Β [ " 7 , 4 6 . ubi quidem pro olim vulgato οίκτότερα, nunc 
praeeuntibus optimis quibusque Codd. οικτρότερα le-
gi tur ." Schw. Mss. * " Οικτρότερος, Οίκτότερος, 
Jacobs . Anth. 10, 249. * Οίκτρογύος, Plato Phaedro 
320. H e i n d . ( = 2 6 7 . Bip.)" S c h a f . Mss. "Οικτρό-
γόη, Orig. c. Cels. 3. p. 1 4 9 ( = 154.)" Seager. Mss.] 
Οίκτρογοέω, Miserabiles edo gemitus, Miserabiliter 
g e m o : H e s . οίκτρογοοΰντας, οίκτιζομένους, έΧεονμέ-
νους. [* Ο ί κτρύΧογος , u n d e ] Ο ί κ τ ρ ο Χ ο γ ί α , ή, C o m -
memoratio miserabilium, Orat io ad misericordiam 
concitandam composita, έΧεεινοΧογία, ut Dem. pro 
C o r . Τ ά Θηβαίων οδυρύμένος νϋν πάθη καί διεξιων 
ώς οικτρά. [* " ΟίκτρομέΧαθρος, M a n e t l i O 4 , 33. 
ad Charit. 746 ." Schaef. Mss.] Οίκτροχοέω, Mi-
serabiliter fundo, Aristoph. Σφ. (555.) Ίκετεύονσίν 
θ' υποκύπτοντες, τήν φωνήν οίκτροχοοϋντες, Misera-
bilem vocem fundentes, s. Miserabiles sonos. Si 
vero sine casu dicatur οίκτροχοεϊν, interpretabimur 
Miserabilia verba fundere, ut rei deprecantes. "Avoi-
κτρος, ο, ή, Non miserandus, Immiserabilis, Horat. 

c ex Eur. [ Iph . T . 227. " Markl. p . 254. * Άνοί-
κτρως, Reiz. Belg. Gr . 630. 'Α,νοικτρώς-(sic,) Anton. 
Lib. 264. Verh." Schaef. Mss. Append . 47. ad Bast. 
Ep. Cr. * " Κάτοικτρος, Wakef. T rach . 298. * Oi-
κτρικόε, ad Dionys. H. 5, 375 ." Schaef. Mss. * " 0 ί -
κτρότης, Miseria, Schol. Eur . Or . 671." Kali. Mss.] 
Ο ί κ τ ρ ί ζ ε σ θ α ι , B u d . e x p . έΧεείσθαι. S ic a p . Hes. 
οίκτριζόμενος, έΧεούμένος. 

t Ο ΙΜΟΣ, ό, ή, ΕΤ Ο'ίμη, ή, Via, Semita, i. q. 
όδός, H e s i o d . " Ε ρ γ . (1 , 288 . ) de v i r t u t e , μακρός δέ καί 
όρθιος οίμος έπ' αυτήν, Κ α ί τρηχύς τό πρώτον : paulo 
a n t e d e v i t io , όΧίγη δέ ohos, μάΧα δ ' έγγύθι ναίει. 
Fem. gen . usus est Alpheus Μ ^ Ι . Ή δ ι ? γάρ καί 
τος υπέίευκται δορί 'Ρώμης, Κ α ί χθών ουρανί η δ' οίμος 
έτ έστ' άβατος, Via, qua ad coelum ascenditur. Sic 
et ap. Suid. in quodam Epigr. "Εργο»' ΆΧεξάνδροιο 
Μακηδόνος, οί ποτ' άνακτι Ααρείω πυμάτην οΐμον έφ(· 
σπόμεθα. Priorem syllabam hujus vocabuli olpos 
aspirari a Chrysolora et Gaza t radunt VV. LL. Ac 

D certe in Mss. etiam libris vidi scriptum οίμη et oipos: 
rursum tamen in meo quodam Lex. vet. tenui accentu 
οίμη e t οίμος: in q u o οίμος d e r i v a t u r a b οίμέω signiti-
c a n t e ορμώ, q u o n i a m έν αυτή όρμοϋσί τίνες καί όδεύονσι: 
a u t e t i am a b οίσω f u t . ve rb i φέρω, q u o n i a m δι' αυτής 
παντοίας φέρονται φοράς ο ί κατ' αυτήν όδεύοντες τρδβ 
κάκείσε. Malim tamen ego contra οίμέω ab όϊμο'ςs. 
οίμη derivare, u t sit, Recta via impetum do in ali-
q u e m ; nam qui impetu in aliquem feruntur, non 
quaerunt ambages. Uti tur hoc vocabulo Plato quo-
que, ld-que in utroque genere, de Rep . 4. To»- αυτόν 
οίμον, ώς έγωμαι, πορευόμενοι εύρήσομεν ά Χεκτέα. At 
in P h a e d r o , Έ κ ε ϊ ν ο ί μέν γάρ άπΧήν οίμόν φησιν ώ 
$δου φέρειν ή δ' ούτε άπΧή ούτε μία φαίνεται είναι. 
II Οιμοϊ, V i r g a , ράβδος, παρά τό όρμ^ν είς ευθύ εν τω 
φυεσθαι: s ic in m e o L e x . v e t . , ub i h o c additur 
e x e m p l u m , Τ ο ί δ' ήτοι δέκα οίμοι έσαν. Q . 1, habetur 
initio II. Λ . de tborace Atridae, Τοϋ δ' ήτοι δέκα οϊμοι 
εσαν μέΧανος κυάνοιο, Δώδεκα δέ χρυσοΐο, E u s t . ζώναι, 
οδοί, ράβδοι όρθαί: in m e o H o m . M s . όδοί μελανοί 
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σιδήρου, et στίχοι, quod posterius malim ; significare , 
enim videtur Quaedam quasi lineamenta et strias per 
thoracem ductas. Suid. autem οΤμο« exp. ράβδος 
κύκλου: κύκλον forsan aceipiens pro Rota. Ab Eod. 
οίμος e x p . στίχος. || H e s y f c h i o a u t e m οίμος e s t n o n 
solum obiis, τρίβος, sed etiam κύκλοι: quibus addit, 
όθεν και της άσπίδος κύκλους οίμους έκάλεσαν. [ " A d 
Charit. 522=350 . Wakef. Ale. 511. S. Cr. 4, 252. 
5 , 1 5 . Jacobs. Anth. 7, 20. 8, 193. 12, 153. 191. 
Kuster. Aristoph. 114. Heyn. Hom. 6, 119. Ruhnk. 
Ep. Cr. 28. 191. Ammon. "l02. ad Callim. l . p. 30. 
Ilgen. Hymn. 384. 456. ad Eur. Orest. 632." Schaef. 
Mss. iEsch. Pr. 2.] 

Ο'ίμ»; idem esse cum οίμος testatur Suid. et Hes., 
quippe quorum uterque οίμη exp. όδός: sed scri-
ptura tantum discregant eorum Codd., habet enim 
Suid. οίμη aspiratum : Hes. οίμη : a quo exp. etiam 
κύκλος, i t i d e m u t οΊμος. || Οίμη, H e s y c h i o o>&>), 
Cantus, ut Quititil. quoque infra in Προοίμιο ν interpr., 
derivanti inde προοίμιον, τό προ τής φδής. Itidem in 
m e o L e x . v e t . Οίμη, ή ωδή, παρά τό έν ταίς οίμοις ψ ά λ - ] 
λεσθαι, τουτέστι ταϊς όδοϊς' όθεν καϊ προοίμιον επί των 
ποιημάτων, O d . Θ . 3 7 · Μ ο ΰ σ αρ άοιδόν άνήκεν άειδέ-
μεναι κλέα ανδρών, Οίμη ς τής τότ άρα κλέος ούρανόν 
ηκεν: i. e. ψδής, vel διηγήσεωί, Eust. || Hesychio 
οίμη e s t e t i a m λύγος, ιστορία, e t φωνή. [ " W a k e f . E u m . 
3 l 6 . S. Cr. 5, 20. Kuster. Aristoph. 114. Ilgen. ad 
Hymn. 384. Ammon. 102. Ο'ίμη, Muller. ad Ly-
cophr. p. 6." Schaif. Mss. Lex. de Spirit, p. 241.] 

""Αοιμος, Carens via, Invius : ab οίμη, Via. S e d 
" Hesychius, quem vide, tribuit et significationes, 
" quae aliam dei ivationem poscunt." Αύσοιμος, Ma-
lam habens viam, δόσοδοδ, Hes. cui δύσοιμος est etiam 
έπϊ κακφ ήκουσα. [ iEsch. C h o e p h . 945 . " Τ . Η . 
Auctar. ad Hesych. 2, 112." Schaef. Mss.] Πάροιμοί, 
Qui juxta s. propter viam est, ut πάροδος, γείτων, 
Vicinus, Hes. AT Παροιμόω, A via deflecto ; 
n a m I d e m παροιμώσαντες e x p . έκτραπέντες τής όδοϋ. 
[* " Πολνοίμων, Dionys. Hymno in Apoll. πολνοίμονα 
κόσμον έλίσσων, vide Arat. p. 50." Kali. Mss.] 

Παροιμία, ή, Proverbiuin, Adagium s. Adagio ; 
Vulgare dictum, ut Plin. in Πολύμορ^οί interpr.: Do-
nato est Accouimodatum rebus temporibusque Pro-
verbiuin : Diomedi, Proverbii usurpatio rebus tem-
poribusque accommodate, cum aliud significatur 
quam dicitur: Erasmo autem, Celebre dictum, scita 
quadam novitate insigne. Graecorum nonnulli ita, 
Παροιμία έστι λόγος ώφέλιμος έν τω βίω, επικρύφει 
μετρίφ ττολύ τό χρήσιμον έχων εν έαυτω. Al i i i t a , 
Λόγος επικαλύπτων τό σαφές ασαφείς. I n q u o p r a e -
cipue requiritur, ut sit θρυλλούμενον, h. e. Passim per 
ora hominum obambulet : unde et ab οΊμος, Via, 
derivator ; atque adeo a Basilio παροιμία esse dicitur 
παρόδιος λόγος. S u i d a e a u t e m παροιμία καταχρηστικώς 
πάν παροδικόν διήγημα. Vide et alia ap. Erasill. in 
Proleg. in Chiliadas Adagiorum. Alii autem et Do-
nati et Erasmi et Graecorum deiinitiones rejiciunt, 
dicuntque παροιμίαν esse Orationem vulgatam alle-
goricam, Orationem vulgatam alludentem s. innuen-
tem; iique Adagium dictum volunt, quod e sua 
prima ac propria signif. agatur ad aliud indicandum. 
lid. παροιμία non derivant ab οίμος, Via, ut sit παρο-
δικόν, Tritum et vulgare ; sed ab οίμη, Verbum, ut 
prorsus respondeat Latino Proverbium. Plato de 
Rep. 1. Παλαια παροιμία, quod Cic. Vetus prover-
bium, Athen . 10. Ή θρυλλουμένη παροιμία, Cic . T r i -
tum sermone proverbium, Aristot. Rhet. 1. Ό θ ε ν καί 
παροψίαι είρηνται, ώς, " Η λ ι ξ ήλικα τέρπει' και, ' Α ε ί τό 
όμοιον. Sic Cic. Pares enim cum paribus veteri pro-
verbio facillime congregantur. Athen. 7. Παρ' ' A r n -
Kois παροιμία εστί: quod Varro, Vetus adagio est. 
Cic., In proverbio est, Proverbii loco dici solet, Ve-
nit in consuetudinem proverbii. Plin. Cessit in pro-
verbium. Athen. (307.) Ή λεγομένη παροιμία, Κε-
οτρενς νηστεύει: ( 3 4 8 . ) Λεχθήναι τήν παροιμίαν άπό 
Στρατονίκου : 1. 1 4 , ' Π α ρ ο ι μ ί α ε π ί τών άεϊ πρός τό χεί-
ρον αϋλούντων, Quod proverbii loco dici solet in eos, 
qui pejus semper tibias inflant. Et 5. Τήν παροιμίαν 
τήν λέγουσαν, Μή παιδί μάχαιραν. Plut. Symp. To 
ev τή παροιμία λεγόμενον, Quod proverbio dici solet ; 

S y m p . 7 · Τ ο ν έκ τής παροιμίας άποκείμενον ϊχθύν ούχ 
έλκομεν. Idem, Το τής παροιμίας, Quod in proverbio 
est. Idem, To κατά τή ν παροιμίαν. Sic Lucian. (1, 
3 5 8 . ) T o 0 r o έκείνο τό τής παροιμίας, Ό νεβρός τόν λέ-
οντα. R u r s u m A r i s t o t . Τούτω μαρτυρεί ή παροιμία, 
Μ / / ποτ ευ έρδειν γέροντα. E t P l u t . Συνήγοροι' έχου-
σα παροιμίαν. Item Soph. Aj . (664.) έστ αληθής ή 
βροτών παροιμία, Έχθρων άδωρα δώρα. C i t a t A t h e n . 
quosdam etiam Παροιμιών scriptores : (285.) Κλεαρ-
χος έν τοίς περϊ Παροιμιών. Sic eod. (317·) Κλέαρχο? 
έν δευτέρω περϊ Π α ρ ο ι μ ι ώ ν . E t ( 6 4 1 . ) 'Αριστείδης εν 
τρίτω περϊ Παροιμιών. || Jo. autem παροιμίαν dicit 
q u o d c e t e r i παραβολήν, 1 0 , ( 6 . ) Ταύτην τήν π. είπεν 
αύτο'ς. [" Phryn. Eel. 75. Valck. Praef. ad Ammon. 
p. xiv. Ammon. 6. Valck. Anim. 14. Toup. Opusc. 1, 
432. Eran. Ph. 162. Musgr. Ale. 630." Schaef. Mss. 
* Παροίμίον, Praeceptum, sic vertit C ic . ; v. Gottl . 
Ind. Menex. h. v.] Παροιμιογράψος, ό, (ή,) Prover-
biorum scriptor. [* Παροιμιολογεϊν, Proverbia colli-
gere et interpretari, Schneidero auctoritate carere 
v ide tur . ] Παροιμιακός, ET Παροιμιώδης, Proverbia l i s , 
Qui in proverbio est, Plut. Helien. (206.) Παροιμιώδες 
έστι το, Δεινότερα Σαμβίκου παθείν : S y m p . 2 . Τ ό ν 
κόσμον άντί τής παροιμιακής θύρας έπί σαυτόν άνοίξας : 

4 . Ό λεγόμενος ούτοσϊ καί παροιμιώδης βολβός. |[ A p u d 
Schol. autem Aristoph. sunt et metra παροιμιακά : ut 
έφθημιμερες, ό καλείται π., aliquot in locis. [* Παροι-
μιακών, Schol. Aristoph. N. 126. 1205. B. 105. 
Strabo 11. p. 761. " Eust. 795, 62. Suid. v. Παρα-
λοϋμαι, Pallad. Epigr. 36. Basil. Schol. in Greg. 
Naz. T . 11. p. 88. * Παροιμιωδώϊ, Hes. ν v. Ελεύ-
θεροι, Έννεάφυχος, Παραλύομαι, E u s t , 898 , 35 . 1047 , 
47. Moschop. π. Σχ. 112. Schol. Aristoph. Πλ. 
287 " Schaef. Mss. " Heindorf. ad Plat. P h s d r . 
287·" Schaef. Mss.] Παροιμιά5ομαι, Proverbialiter 
loquor , Athen . 10. Διό καί καλώς οί παροιμιαζόμενοι 
λέγονσιτόν οίνον ούκ έχειν πηδάλια. S i c A r i s t . E t l l . 

5 , 1. Καί παροιμιαζόμενοί φαμεν, Έ ν δε δικαιοσύνη 
συλλήβδην πάσ αρετή 'οτι. Sic e Plat, de LL. ΪΙαροι-
μιάζομαι τόν θεόν, P rove rb io de deo l o q u o r . A t 
ro παροιμιαίόμενον, Quod in proverbio est, Plut. de 
Primo Frig., quod Idem alibi dicit τό τής παροιμίας. 
Sic Aristot. in Gener. Anim. 2. Λέγεται δέ καί τό 
περϊ τής Λιβύης παροιμιαζύμενον, ώς αεί τι τής Λιβύης 
τρεφούσης καινόν : quibuscum confer quae ex Eod. in 
Πολύμορφος citavi una cum Plinii interpretatione. 
S i c T h e o p h r . H . P I . 7 , 7 . Παροιμιαζύμενός έστι διά 
τήν πικρύτητα κύρχορος, O b amar i tud inem in p rover -
bio est. Sic alibi, Παροιμιαίόμενον λέγεται, Prover-
bii loco dicitur. [ " Brunck. Soph. 3, 472. Luzac. 
Praef. ad Valck. Callim. p. 42. Bergler. Alciphr. 40. 
* Παροιμιάίω, Plato Theaet. 351. Heind." ScliEef. 
Mss. * " ΓΙαροιμιαστήϊ, Proverbioium auctor, A-
than. 1, 850. Andr. Cr. 117. Const. Apost. 1 , 6 . 
Symm. Eccl. 12,10." Kali. Mss. " Chrys. περί Παρθ. 
34. Τ. 6. p. 203, 13." Seager. Mss.] 

Προοίμιον, τό, Exordium, quo cantores ac citharoe-
di praeludunt; Praecentio, Gell. post C ic . : Atben. 
8. To προοίμιον ασαντα κιθαρωδόν, i. e.ro πρό rijs ωδής, 
ut Hes. et alii exp. ab οίμη derivantes. Hymni 
etiam προοίμια dicuntur ; 11am ap. Tliuc. 3, (104.) p. 
1 17. ΔηλοΊ δέ μάλιστα Όμηρος οτι τοιαύτα ήν, έν τοις 
επεσι τοίαδε, ά έστιν έκ προο ιμ ίου ' Α π ό λ λ ω ν ο ϊ , u b i c i -
tantur quidam versus ex Hymno in Apollinem con-
scripto : ibid, et Schol. annotat, έκ προοιμίου, έξ 
ύμνου' ύμνους γάρ τά προοίμια έκάλουν. S e d e t O r a t o -
rum ac ceterorum Seriptt. exordia προοίμια dicuntur, 
metaph. a citharoedorum procemiis sumta : nisi ma-
limus προοίμιον tunc derivare ab οίμη, λόγος. Quin-
til. 4, 1. Quod Principium Latine vel Exordium di-
citur, majore quadam ratione Graeci videntur προοί-
μιον nominasse : quia a nostris modo initium signifi-
catur, illi satis clare partem hanc esse ante ingressnm 
rei, de qua dicendum sit, ostendunt. Nam sive 
proplerea quod οίμη Cantus est, et citharcedi pauca 
ilia, quae antequam legitimum certamen inchoent, 
emerendi favoris gratia canunt, προοίμιον vocarunt : 
Oratores quoque ea, quae priusquam causam exor-
diantur, ad conciliandos sibi judicum animos, 
praeloquuntur, ead. appellatione signarunt: sive 
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quod όϊμον iidem Graeci Viam appellant , id quod 
ante ingressum rei ponitur, sic vocare est insti tutum : 
Certe procemium est quod a p . jud icem dici pr ius-
quain causam cognoverit , possit. Ad citharcedorum 
προοίμιον Cic. quoque allusit, ubi ait in 1. de Ora t . 
Connexum autem ita sit principium consequent! ora-
tioni, ut non tanquam citharoedi procemium affictum 
al iquod, sed cohaerens cum omni corpore membrum 
esse videatur. Vide e fE^oSos . Aris tot .Rhet . 3 . T o μεν 
ούν προοίμιον εστίν άρχή λύγου' όπερ εν ποιήσει πρόλο-
γοIS, και έν αύλήσει προαύλιον. Idem eod. 1. Ούθέν δει 
προοιμίου, άλλ' ή οσον το πράγμα ειπείν κεφαλαιωδώε. 
Sic L u c i a n . T i m . ( 3 7 · ) Λέγε, μή μακράν μέντοι, μηδέ 
μετά προοιμίων, ώσπερ οί έπίτριπτοι ρήτορες: 2 . Η . S c r . 
Τοιούτοιs προοιμίου οί άριστοι τών συγγραφέων εχρη-
σαντο : ( ΐ 6 . ) Τ ό προοίμιον ΰπόφυχρον έποίησεν : D e -
m o n . Τραχυτέρω έχρήσατο τφ προοιμίφ. I t i dem P h i l o 
V . Μ . 1. Μ ε τ ά προοιμίων καϊ έπιλόγων τά πλείστα 
πειρώμενοε ύφηγείσθαι, P r a f a t i o n i b u s e t pe rora t ion i -
b u s , P l u t . T a o r i μέν ουν έστω προοίμια τοϋ λύγου 
παντόε. T rans fe r tu r ad alia quoque, Arist id. Καί 
ώσπερ τι προοίμιον q-σαι τοϋ πολέμου, V e l u t p r a e l u d i u m 
belli, Bud. : P lu t . Symp. 2. Φιλικόν καί συμποτικόν 
προοίμιον ευωχίας. E t A t h e n . 3 . ΤΙροοίμιον δείπνου 
χαριέντωε πεπρυτανευμένου. S i c e t X e n . (Άπ. 2 , 
1 , 2 7 . ) Ούκ έξαπατήσω δέ σε προοιμίοιε ήδονήε, e x p . 
Non te fallam a voluptate ductis exordi i s : secundum 
quam interpr. pert inebit ad Oratorum procemia. Ju-
ven. dicit et Procemia rixae. Contra Greg. Τοΰτο ύμίν 
τήε φιλίας προοίμιον. [ " Ad Chari t . 443. 557· H u s c h k . 
Anal. 95. ad Diod. S . 2, 530. Phi lostr . 148. Boiss. 
R u h n k . ad Veil. 304. Ep . Cr. 8. Dionys. H . 3, 1328. 
Τ . H . ad Lucian. l , 17. Bergler . Alciphr . 36. 
Moer. 382. et n. , Fabric. Bibl. Gr . J, 343 . Il-
gen. Hymn. 350 . Lennep. ad Phal. 141. Wolf . 
Proleg. 106. Άπο προοιμίου, Heyn . Hom. 8 , 3 4 5 . " 
Schaef. Mss. Fischer. Plat . Phaed. 4, 3 . ] Προ-
οιμιακοε, Ad exordium s. procemium pert inens, 
[Eust . Od . A. p . 6, 42. " Schol. Dem. c . Lep t . init., 
Man . Palaeol. in Larabecii Comm. de Bibl. Caes. 7. 
p . 331." Boiss. Mss. * " Προοιμιώδης, Tze tz . in II. 
p . 146." Schaef. Mss.] Προοιμιάζομαι, Prooemio 
utor, Prooemior : Plin. E p . 27. Prooemiatur apte , 
narrat aper te . Aristot. R h e t . 3. de servis, O i r a 
ερωτώμενα λέγουσι, άλλά τά κύκλω, καί προοιμιά$ονται. 
Aliquando cum accus. construi tur et signif. Exor-
dior, Initium sumo, Greg. Naz . 'Εντεύθεν γάρ αύτφ 
τάε μείζουε άρχάε 6 βασιλεύε προοιμιάζεται, I n i -
tium facit honorum conferendoruin ab hoc magi-
stratu. ['« Ad Charit . 443. Luzac. Exerc. 178. ad 
Diod. S. 2, 530. Lucian. 1, 35 . " Schaef. Mss. 
" ΠροοιμιάΖω, Schol. Theocr . 6, 20 ." Boiss. Mss. 
" Suid. v. Άμφιανακτίζειν, et Άνεβάλλετο. Al ludo 
ad aliquid, cum acc. , Method. 407." Kail . Mss. 

* " Προοψίαστέον, Dionys. H . 5, 241." Schaef. Mss . 
* Προοιμιαστόε, unde * Άπροοιμίαστοε, Lucian. 2 , 3 2 . 
63. * " Άπροοιμιάστωε, Schol. Basil. Cass. in Greg . 
Naz. p. 97. Ma t th . " Boiss. Mss. * " Άναπροοιμίζο-
μαι, Canendi initium facio, Suid. v. Άνακρουόμεθα." 
Kali. Mss. Leg. * Άναπροοιμιάζομαι, u t habet Phav . 
Lex.] Ceterum Attice pro προοίμιον DICITUR Φροί-
μιον, s i cu t φροϋδοε p r o πρόοδοε, L u c i a n . ( 2 , 6 3 . ) Κ α ί 
τότε φροιμίω χρήσεται τφ άποσαφοϋντι περϊ τών λε-
κτέων : (20.) 'Επί τέλει τοϋ φροιμίov, In fine exordii s . 
praefationis. Affertur ex Epigr . etiam. [ " Ad Charit . 
443 . T h o m . M. 563. ad Diod. S. 2, 531. Wakef. 
Eum. 142. Jacobs. Anth . 9, 22. 457. Brunck. Ari-
s toph. 2, 144. Valck. Phoen. p . 452. Hipp . p . 258. 
Callim. 296. Eur . Hec . 179. Fabr ic . Bibl. G r . l 
344. Moer. 382. et n." Schaef. Mss.] φροιμιάζόμαι, 
Exordio s. Principio utor , Prooemii loco dico quod 
Plin . junior dicit Prooemiari, Praefor. Diciturque non 
de oratoribus solum, sed et Poetis ceterisque Scri-
ptoribus. Aristot. Rhe t . 3 . Τ ί φροιμιάζη ; Poet . (24.) 
Ό δέ ολίγα φροιμιασάμενοε, εύθύε εισάγει άνδρα ή 
γυναίκα, ή άλλο τι ήθοε: Polit . 7 . praet. in pass, si-
g n i f . T a C r a μέν έπϊ τοσούτον έστω πεφρύιμιασμένα τω 
λύγα,. Utitur et Lucian. (2, 63.) 'Οπόταν δέ καϊ φροΐ-
μιάέηται, άπό δυοίν μόνοιν άρξεται. [* " Φρομιάξω 
Φροιμιάέομαι, Wakef. Eum. 1. (20.) ad Diod. S . 2! 
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A 530. H e y n . H o m . 8, 821 . " Schaef. Mss . ] 
Ιυνοίμιοε, ό, ή, Consonus, Qui uno concen t s a 

mult is cani tur , Apoll . R h . 2, ( l 6 l . ) Όρφείηφόρμιγγϊ 
συνοίμιον ύμνο ν άείδειν, S c h o l . * συνφδιον, a b οίμη 
derivans. Consonum h y m n u m Orpheae citharae, 
σνμφωνον, συνψδόν. A T Συνοίμιον, τό, S u i d a e προοί-
μιον e s t . 

A T VERO Οιμάω, s . Οίμάω, a q u o nonnu l l i deri-
vant οϊμοε, ego potius a b οϊμοε deduxer im, u t in ΟΓ-
μοε etiam d ic tum est . Signif. autem οίμάω, Impetum 
do, Impetu feror , I r ruo , U. X. (140.) , de circo ave, 
'Ρήίδίωε οίμη σε μετά τρήρωνα πέλειαν : c u i A c h i l l e m 
c o m p a r a t , e t d e q u o d i c i t , έπόρουσε ποσϊ κραιπνοίσι 
πεποιθώε : 3 0 8 . Οίμη σε ν δέ άλεϊε ώστ αίετόε υψιπέτη-
λοε : 3 1 1 . *Ω$ "Εκτωρ ο'ίμησε τινάσσων ψάσγανον οξύ, 
i . e . ώρμησεν. E u s t . h o c οίμάω^educit a b όμώ signi-
ficaute ομού γίνομαι: d i cens οίμψν esse τό πυκνωθέντα 
τινά καί ομού είληθέντα ή άλέντα, δ έστιν, εαυτόν συ-
στρέψαντα, όρμ^ν : i dque manifestum esse ex hoc 
h e m i s t i c h i o , ο'ίμησεν δέ άλεϊε, q u o d e v e t . e x p . άθρουν 

Β συστρέφαε έαυτόν, ώρμησεν. S c r i b i t u r a u t e m οίμησεν 
et οίμ^ν ap . Eus t . δασέωε, u tpo te qui ah όμώ derivet. 
In meo vero Lex. vet. et H o m . Ms . , tenui spiritu, 
sicut et ap . Suid. et Hes. , qui etiam οίμ^ν exponit 
n o n s o l u m όρμφν, s e d e t υποβρύχιον είναι, δύεσθαι. 
[ " Wolf. Proleg. 242 . R u h n k . E p . Cr . 31 . Valck. ad 
Ammon. 102. ad II. Φ. 252 . Ilgen. ad H y m n . 384. 
Heyn . Hom. 7, 264. 8, l 6 l . 164. 267 . 3 0 3 . " Schaeft 
Mss.] Ο'ίμημα, τό, Impetus , qui in a l iquem daturj 
ορμημα, H e s . : p r o q u o Ο'ίμημα p e r s y n c , DICI 01 μα 
tradit Eust., s icut κύμα p ro κύκημα. Ut i tur autem 
h o c v o c a b u l o οϊμα H o m . I I . Π . ( 7 5 2 . ) ΟΤμα λέοντοε 
έχων, δστε σταθμούε κεραι£ων"Εβλητο πρόε στήθοε, Φ. 
( 2 5 2 . ) Α ί ε τ ο ϋ οίματ' έχων μέλανοε τοϋ θηρητηροε, i . e. 
όρμήματα, Schol . et Hes . [ " Wakef . T r a c h . 528. 
1020. S. Cr . 2, 152. H e y n . H o m . 4 , 264 . 5, 475 . 7, 
264. 8, l 6 l . 303 . Koen. ad Greg . Cor . 216 . ad II. 
Θ. 349. Musgr . Or . 1256 ." Schaef. M s s . ] 

ΟΙΝΟΣ, ό, Vinum, O d . E . (165.) οΊνον ερυθρό ν Έν 
C θί/σω μενοεικέ', I I . Ε . ( 3 4 1 . ) ού πίνουσ α'ίθοπα οϊνον, 

O d . Η . ( 1 8 2 . ) μελίφρονα οϊνον έκίρνα, Γ . ( 3 9 1 . ) άνά 
κρητήρα κέρασσε Οίνου ήδυπότοιο. U n d e a p . Ar i s to t . 
Plut . Athen. et alios, οϊνοε κεκραμένοε, μεμιγμένοε, 
Vinum aqua mixtum. O d . Β. (340.) Έ ν δέ πίθοι οί-
νοιο παλαιού ήδυπύτοιο'Έστασαν, Ι , ( 5 1 6 . ) έπεί μ' εδα-' 
μάσσαο οίνψ, Γ . ( 1 3 9 · ) οίνφ βεβαρηύτεε, Τ . ( 1 2 2 . ) βε-
βαρηύτα με φρέναε οίνω. Ov id , dicit , graves vino 
somnoque j a c e b a n t . O d . Σ. (330.) ή ρά σε οϊνοε 
έχει φρέναε, Φ. ( 2 9 3 . ) Ο Ι ν ό ϊ σε τρώει. X e n . Κ . Π . 8, 
(8, 7·) "Ηττουε τοϋ οίνου εγινοντο, Athen . 5 . Έ ν ο'ινφ 
όντεε, p ro Compotantes . Sic Idem in pluribus 11., 
παρ' οϊνον, In te r scyphos . Apud Eund . οίνου μή γεύ-
σασθαι, e t οίνου άπέχεσθαι. A p u d E u n d . άπυροε οϊ-
νοε, i . e . ό ούχ έφημένοε : e t πρόδρομοε οϊνοε, i . e . ό 
γλυκύ ε, s . γλυκάέων, u t a l i b i . E t 1. ( p . 3 0 . ) ex Ari-
s t o p h . Oi i re πραμνίοιε σκληροίσιν ο'ίνοιε, συνάγονσι τάε 
όφρϋε τε καί τήν κοιλία ν, ά λ λ ' άνθοσμίφ καί πεπόνι νε· 
κταροσταγεί. Alia ap . alios Ser ip t t . exempla occur-
runt . Aris toph. οϊνον vocat Αφροδίτης γάλα: alii 

D ευφρονα καρπόν άρούρηε. I m p r o p r i e a u t e m ap . Athen. 
10. (p . 447.) κρίθινοε οϊνοε: quem alio nomine ζύθον 
s. βρύτον appel labant . Sic Herod . 2, (77.) de .Egy-
pt i i s , Ο ΐ ν ω δέ έκ κριθέων πεποιημένω διαχρέωνται' ού 
γάρ σφί είσι έν τή χώρη άμπελοι. Variae autem hujus 
vocabuli etymologiae afferuntur , inter quas et h<ec 
P la ton i s a p . P l u t . S y m p . 7 . "Οτι οίεσθαι νοϋν έχει* 
ποιεί τούε πίνονταε. [ " W e s s e l . a d H e r o d . 1 2 1 . Lo-
cus ubi vinum venit, Bentl. E p . Cr . ad Hemst . 110. 
ad Moer. 351 .Graev . Lec t t . Hes. 6 l 3 . Aristoph. Fr. 
246'. De etymo, Casaub. Athen . 77 . Conf . c . ίπνοε, 
Kuste r . Aris toph. 57. cf. Xen . T . 5 . p . 46. 59. 
Weisk., P lu t . Alex. p . 56. Schm. , N . Philol. Bibl. 3, 
185. E r f u r d t . Soph . C E d . R . p . 110. E d . min., Plut. 
3, 93. Cor. Si ibaud. , Bergler. Alciphr . 148. Οϊνοε 
καϊ αλήθεια, P l u t . 5 , 4 0 4 . Η . Οϊνοε μένος εγείρει, 
Ruhnk . E p . Cr . 243. Οϊνος κρίθινος, J acobs . Anth. 
10, 188. : παλαιόε, T o u p . Emendd . 1, 4 9 . : ελεύθερος, 
Luzac . Praef. ad Valck. Callim. p . 43. I I V o'ivu, 
civ ov, 15. 253. 262. ad Rov. 60 . Dia t r . 26. ad Diod. 
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5. 1, 308. Soph. (Ed. Τ . 780. 'Εν οΐνο,, Jacobs. 
Anth. 6, 172.12, 444. 445. Aristoph. Λ . 1227- Plut. 
Alex. p. 117. Schm. Mer' οίνου, Cattier. Gazoph. 83. 
Thuc . 6, 28. Eis οϊνον γράφειν, Huschk. Anal. 64. 
Brunck. Soph. 3, 472. Valck. Callim. 198. Luzac. 
Praef. 10 .42 . * Oivos» Fischer. Weller. Gr . Gr, 1, 
113. ad Charit. 278." Schaef. Mss. ΟIvos * iaros, 
Alex. Trail. 8. p. 114. * μυρσινάτοε, γ. p. 124. 
* ρεκεντάτος, 9 . p . 1 6 3 . * Σκυθοπολίτης, 8 . p . 1 4 8 . 
" Plur., Plato de L L . l . p . 641. Strabo 945. Dioscor. 
399." Wakef. Mss.] 

Οίνοβαρήε, 6, ή, Vino gravis, ut Ovid, paulo ante in 
Oivos loquitur: υ'Ινω βεβαρηκώε, ut Horn.: Virg. dicit 
etiam Vino gravatus, i. e. Ebrius, II. A. (225.) Olvo-
βαρεε, κνvos 'όμματ έχων: d e q u o 1. P l u t . S y m p . 5 . 
Πρώτον αυτόν οίνοβαρή προσείρηκεν, ώε μάλιστα τών 
νοσημάτων τήν οίνοφλυγίαν προβαλλόμενος. [ L u c i a n . 
3, 382. 494. " Jacobs. Anth. 7, 390." Schaef. Mss. 
* Οίνοβαρέω, Schol. II. Α. 225.] ΟΙνοβαρείω, Vino 
gravis sum, Ebrius sum, Vino sepultus sum, Od. K. 
(555. ) Ψΰχεο ί ίμείρων κατελέζατο οίνοβαρείων, Ι . (374 . ) 
ό δ' έρεύγετο οΐνοβαρείων. [* Οίνοβαφήε, N o n n . D . 
7 , 15 . λοιβή.] Οίνοβρώε, ώτοε, N i c a n d . Ά . ( 4 9 3 . ) 

"Αλλοτε δ' οινοβρώτα βορήν εν κυρτίδι θλίφαε, i. e . έν 
ο'ίνω τμωγομένην βοράν, h . e . σταφυλή ν, S c h o l . Οίνό-
γαλα, Potionis genus e vino et lacte mistis : cujus 
mentionem Hippocr. [Epidem. 7· p· 1230. cf. 629. 
1235.] fecit, cedrim Creticam scribens feminarum 
incommodis auxiliari έν ο'ινογάλακτι: id, quod tamen 
nonnulli Tepidum aut Egelidum interpretantur in 
modum lactis: id enim γαλακτωδεε videtur significare. 
Gorr. [ " Villoison. ad Long. p. 52." Schaef. Mss.] 
ΟΙνόγαρον, Garum viuosum, h. e. Garum mistum vi-
no . Aet . 3 , 85. refert coniposi t ionem οίνογάρον καθαρ-
τικού: e qua tamen quodnain proprie fuerit gari et vini 
temperamentum, certo constare non potest. Gorr. 
Οίνογευστέω, Vinum gusto, Potito, Athen. (380.) ex 
A n t i p h a n e , Οίνογευστεϊ, περιπατεί έν τοϊε στεφάνοιε, 
[Geop. 7, 7, Ι- * " Οίνογευστία, Philo J . 4, 228. 
* Οίνογευστικοϊ, Sext. Emp. adv. Math. 6, 33." Kail. 
M s s . * Οίνοειδήε, H e s . V. Οίνωπόν.] Οίνοηθητήε, ό, 
Qui vinum colat, h. e. per colum transfundens pur-
ga t : a VERBO ο'ινοηθεω, Vinum percolo: quod et 
καθνλίσαι τον olvov, e t διηθεϊν S. ήθεϊν τόν οϊνον, a p . 
Athen. (6θ8.) in Epist. Parrnenionis de iis, quos e 
Darico exercitu ceperat, Όψοποιους διακοσίους έβδο-
μη κοντά έπτά, χυτρεφούε είκοσιεννέα, γαλακτουργούε 
τρεϊε καί δέκα, ποτηματοποιούε έπτακαίδεκα, οίνοηθη-
ταε έβδομήκοντα. [* Οίνοθήκη, Cella vinaria, Geop. 
6, 2. "Schneider. Seriptt. R. 11. 3, 2. p. 25." 
Schaef. Mss.] Οίνοθήραε, ό, CEnothera, Plantae no-
men, ad verbum Vini venator, de qua Theophr. H. 
PI . 9 , 2 1 . Ή δέ τοϋ οίνοθήρα ρίζα δοθείσα έν ο'ίνω, 
πραότερον ποιεί καί Ιλαρώτερον τό ήθος : m o x d e e j u s 
r ad ice , "OSei δέ αΰανθεϊσα ώσπερ ο'ίνου, sic enim 
repouendum esse, e Plin. quoque patet, 26, 11. 
CEnothera s. * Onuris hilaritatem afferens in vino. 
Et mox de radice, Cum siccata est, vinum olente, 
D e e a d . D i o s c . 4 , 118 . Όνάγρα, ο! δέ όνοθήραν, oi δέ 
όνουριν: HlOX, de r a d i c e , " H n s ξηρανθεϊσα ο'ίνου όσμήν 
αποδίδωσι. De ead. ita ap. Gal. Simpl. 8. * Ό -
ναγρον, ή όνόθηρα, ή όνοθουρίε' τούτου ή ρίζα ζηραινο-
μένη οίνώδέε τι όζει' έστι δέ καί rrj δυνάμει κατ' οϊνον 
μάλιστα. Sed haec vocabula suspecta sunt. Itidem 
t a m e n a p . j E g i n . 7 · Όνάγραν, oi δέ όνόθηραν, άλλοι 
όνοθονριν. Οίνοθηρίε, Herbae nomen, Plin. 24, 17. 
Cratevas CEnotheridem, cujus aspersu e vino feritas 
omuium auimalium mitigaretur. [Vide ad Theophr. 
p. 829. Sprengel. Hist. Rei Herb. 1, p. 89. 171. 
* " Οίνύθρυπτοε, Valck. Adoniaz. p. 324." Schaif. 
Mss.] Οίνοκάχλη, Vino gaudens, Vinosa, J . Poll. 6, 
c. 3. [Theopompus Comicus ap. Eund. 2, 18. 
6, 21. ubi Codd. habent * Οίνομάχλη, quod legitur 
etiam ap. Clem. Alex. Paed. 2. p. 187· " Jacobs . 
Anth. 10, 205." Schaef. Mss. * " Οίνοκρέα, Jo. Ma-
lal. 2, 9 . : Chilmead. conj. οϊνον, κρέα." Elberling. 
Mss.] Οίνόληπτοε, Vino sepultus, gravis, i. e. E-
brius, Ebriosus, Qui vino sepeliri solet, Plut. (6, 11.) 
Άνδράποδον oiv. καί λίχνον, πρόε πάσαν πραγματείαν 
άχρηστον. [* " Οίνολογέω, Casaub. ad Athen. 57·" 
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Α Schaef. Mss.] Οίνομανήε, Insano vini amore captus, 
A t h e n . 1 1 . Κ α ι γαρ ό φίλοφος και ό όφοφάγος οίον 
όφομανήε έστι, και ό φίλοινοε, oiv. [ " E u s t . I I . 58-1·." 
Wakef. Mss. Valck. Adoniaz, p. 324. Toup. Opusc. 
2, 8," Schaef, Mss.] Οίνόμελι, Viuum mulsum : 
quod et simpliciter Mulsum dic i tur : i. e., Vinum 
melle conditum : cujus condiendi diversae rationes a 
Medicis traduntur. Mulsum vero, quod e musto fit, 
sunt qui νέκταρ vocari scr ibant : quanquam Con-
stantinus Caesar eo nomine Conditi mulsi genus 
quoddam appellari scribit, e variis aromatis, et sub 
caniculae ortum per diesquadraginta insolati. Diosc. 
Ο ίνόμελι τό έκ τοϋ αυστηρού οίνου καί μέλιτοε έψθοϋ 
γινόμενον, ήττον πνευματοϊ : P l in . M u l s u m ex aus te ro 
vino factum non implet stomachum, neque e deco-
cto melle, minusque inflat. Vide Μελιτίτηε. [Plut. 6, 
742. 8, 925. Alex. Trail. 8. p, 149. Οίν. *άνισάτον: 
Sext. Emp. adv. Math. 6, 44. Ignat. Ep. 2. p. 18. 
Pallad. Octobr. 17. Meleager 30. " Jacobs . Anth. 
6, 51. Schneider. Seriptt . R. R. 3, 1. p. 380. ad 
Diod. S. 1, 350. ad Moer. 254. ad Lucian. 1, 23. 
214." Schaef. Mss. Athen. p. 7. Θριδακίναε οίνομέλιτι 
έπύτιζεν.] Οίνομήτωρ, οροε, ή, Vini mater, Astyda-
m a s a p . A t h e n . ( 4 0 . ) θνητοϊσι τήν άκεσφόρον Αύπηε 
έφγνεν οίνομήτορ' άμπελον. [* Οίνόμοροε, N o n n . D . 1 7 , 
174. ubi Graef. reposuit aiv. * " ΟΙνοπαήε, Jo. Ma-
lal. 1, 132. 330. 336. 366." Elberling. Mss. " I s . 
Porphyrog. in Allatii Exc. 305. 306. 308. 313." 
Boiss. Mss.] Οίνόπεδον, τό, Campus vini ferax, 
* οίνόφυτον πέδον, άμπελύφυτον χωρίον, E u s t a t h i o αμ-
πέλων γή πεδινή, q u i η ο η a b οϊνοε, s ed ο'ίνη d e r i v a r i 
vu l t , II, Ι . ( 5 7 5 . ) τό μέν ήμισυ οίνοπέδοιο, 'Ήμισυ δέ 
φίλήν άροσιν πεδίοιο ταμέσθαι. U b i n e u t r a l i t e r οίνό-
πεδον d i c i , u t θειλόπεδον e t στρατόπεδον, a n n o t a t 
Eust. [Anal. 2, 519·] Alibi autem adjective idem 
Horn. DICIT Οίνόπεδοε, ό, ή, Od. A . (193.) Έρπύ-
ζοντ' ανά γουνόν άλωήε οίνοπέδοιο : i. e . γήε άμπελο-
φόρου, s. οίνοψύρου, Campi viniferi. [Moschus 4, 100. 
O p p . Κ . 4 , 3 3 1 . οίνοπέδρσι φυτηκομίησι. " A d 
Callim. 1. p . 124." Schaef. Mss.] Reperitur ET 
Οίνοπέδη, itidem pro Campo vini ferace s. Vinea, 
Epigr. [Lentuli Gaetul. 9.] σέ δ' υδασιν ούκ έμίγνεν, 
'Αλλ' olos πρώτηε ήλθεε άπ' οίνοπέδηε, Qualis a vinea 
venisti. 0ίνοπέπαντοε, In quo vinum maturuit. 
A p u d S u i d . Βότρυεε οίνοπέπαντοι έυσχίστοιο τε ροιήε 
Θρέμματα. [ " Toup. Opusc. 2, 168. Jacobs. Anth. 
8, 381." Schaef. Mss.] Οίνοπλάνητοε, Vino eitens, 
Eur. [Rhes. 363.] Οίνοπληθήε, Vino plenus, h. e. 
Vino abundans, Vini ferax, Od. O. (405,) de Syria 
i n s u l a . Εύβοτοε, εύμηλοε, οίνοπληθήε, πολύπυροε. Oi-
νοπλήξ, ήγοε, Vino percussus, i. e. Ebrius. Sic Ti-
bull. 2. Nec quisquam multo percussum tempora 
Baccho Exci te t : ut habent quaedam exempt, pro 
Perfusum, quod in vulg. Edd. legitur. Aliquando 
et Ebriosum signif. [ " J acobs . Anim. 266. Anth. 7, 
96. 105. 8, 37- Lobeck. Aj . p. 2 /0 . Brunck. ad Hec. 
880. El. 220. ad Thom. M. 24. * Οίνόπληκτοε, ibid." 
Schaef. Mss. Basil. 2, 126. 3, 12. 317·] Οίνοποιόε, 
Qui vinum conficit, [Athen. 27·] Οίνοποία, ή, Vini 
confectio, Athen. (26.) de vino veteri loquens. 
[ " A d Diod. S. 1, 232." Schaef. Mss.] Οίνοττοίέω, 
Vinum facio, Plut, Symp. 3, 6. Αυτήν δέ τήν τοϋ 
μέλιτοε φύσιν ουχί πρόε όμβριον ύδωρ καί χιόνα συμμι-
γνύοντεε οίνοποιοϋσι, Allien. (33.) de vinis Italicis, 
Ο'ινοποιητέον δέ αύτούε πρό τινοε χρόνου, καί είε άναπε-
πταμένον τύπον θετέον. [* " Ο ί ν ό π ο λ ο ε , O r a c . S i b y l l . 
252." Elberling. Mss. * " Οίνοπόροε, Nonn. D. 40, 
238. * Οίνοπορέω, l ies." Wakef. Mss.] Οινοποσία, ή, 
Vini potio s. potat io: ut οινοποσία μετά κράματος, 
Potio vini aqua mixti. [Philumenus Aetii 9, 3. Lo-
beck. Phryn. 522. Eust. Od. Φ. p . 761, 43. Hippocr. 
389, 44.] Οίνοπότηε, ό, Vini potor, ut Plin. loqui-
tur, J . Poll. Item ap. Suid. in Epitaph. Anacreontis. 
Σπεισόν μοι παριών" είμί γάρ οίνοπότης. [ " Ad Am-
nion. 114. Valck. Calling. 213. 260." Schaef. Mss. 
Aristoph. Σφ. 82. Gl. Vinarius.] Οίνοπότιε, fem. 
gen. Vini potatrix, Bibacula : quod idem J . Poll, ex 
Anacr. affert. Habes etiam in Οίνοπίπηε. [ "Brunck . 
Aristoph. 1, 103. (Θ. 393.) *Οίνοποτήρ, Jacobs, 
Anth. 7i 58. ad Charit. 217·" Schaef. Mss. Od. Θ. 



66-H OIN [Τ. II. pp. 

456. ] Οίνοποτέω, Vinum bibo, oTνον πίνω, Vinum 
poto , Vino nie ingurgito, Athen. I I . init., de ποτή-
ριον l o q u e n s , 'ίΐνομάσθη άπό τής πόσεως, ώς τό έ κ π ω -
μα οί 'Αττικοί επί τοϋ ύδροποτείν καϊ οίνοποτείν 
[* οίνοπωτείν Schw. ] λέγουσι. Ubi simpliciter acci-
pitur pro Vinum bibere. [ " Valck. Callim. 253 . " 
Schaef. Mss. L X X . Prov. 23, 2D.] ΟΙνοποτάζω, 
Poe t , p ro οίνοποτέω, i. e. Viuum poto, Vino me in-
gurg i to , O d . Y . (262.) μετ' avbpaaiv οίνοποτάζων, 
Vinum potans, II. Τ . (84.) T a s Τρώων βασιλεϋσιν 
ίπέσχεο οίνοποτά£ων, In ter scyphos. [Anacr . 84. 
Athen . 428. * " Οίνοπώτης, Segaar. E p . ad Valck. 
p . 9 ." Schaef. Mss.] Οίνοπώλης, Vini venditor, Vi-
narius, Plant . Sue t . [Gloss. * " Οίνόπωλίί, Τ . Η . ad 
Plu tum p . 125." Schaef. Mss.] Οίνοπωλέω, Vinum 
vendo, Aristot . de Mir. Aud. Καί ένΤάραντι hi φασιν 
οίνοπώλην τινά τήν μεν νύκτα μαίνεσθαι, τήν ή μ ερ αν be 
οίνοπωλε'ιν. Α τ Οίνοπώλων, τό, Tabe rna vinaria, 
Locus ubi vinum venditur , Caupona . [* " Οίνό-
σπειστος, Ruhnk . Ep . Cr. 248." Scha;f. Mss.] Οίνό-
σ πονδοϊ, ό, ή, In quo vinum l i b a t u r : θυσίαι, εν α Is 
oivos σπivbετaι: quod vifle in Νηφάλιοε. [ " Diogen. 
6, 76 ." Wakef . Mss. * Οίνότευκτοε, Vino factus, A 
vino exortus, Schneidero susp. * Οίνοτόκος, N o n n . 
D . 7, 89. 12, 24. et alibi. * Οίνοτρόπος, Lycophr . 
580. φάβας. * Οίνοτρόπαι, αί, vocantur tres Filise 
Anii regis Deli, (Eno, Spermo, et Elais, T z e t z . ad 
Lyc. et Die t . Cret . 3, 29. * Οίνοτρόφος, Anal. 

I , 6 . * Οίνοφαγία, L u c i a n . 2 , 7 6 . a l . Οινοφλυγία.] 
Οίνοφερής, Proclivis ad vini po tum, Vinosus, πάροινος, 
Hes . [ " Ad Charit . 748." Schaef. Mss.] Οίνόφλυξ, 
vyos, Qui vino bullit, vinum eructa t , i. e. Vinosus, 
Ebriosus, Viui avidus, Xen. (Άπολ . 19·) J . Poll. 
[ Jambl . V. P . 414. Kiessl. " Valck. Adoniaz. p. 324 . 
ad Mcer. 261. Herod . Philet. 432 . et n . " Schaef. 
Mss . Hippocr . 83.] Ο ίνοφλυγία, ή, Viiiolentia, E-
b r i e t a s , A r i s t o t . E t h . 3 , 5 . Αίσχος r) πήρωσις ή εξ οίνο-
φλυγίας rj άλλης ακολασίας, P h i l o V . Μ . 1. Οίνοφλυ-
γίαι καί όφοφαγίαι καί λαγνείαι, καϊ άλλαι απλήρωτοι 
έπιθυμίαι. Utitur et Ant iphan. ap . Athen . (552.) 
τοϋτον ουν Αι' οίνοφλυγίαν καϊ πάχος τοϋ σώματος, Ά-
σκυν καλοϋσι πάντες οί 'πιχώριοι. [ X e n . CEc. 1, 2 2 . 
Schleusn. Lex. V. Τ . ] Οίνοφλυγέω, Vinosus sum, 
Vino me ingurgito, Inebrior, Deut . 21, (20.) Ούχ 
υπακούει τής φωνής ημών, σνμβολοκοπών οίνοφλυyet. 
Habetur et ap . J . Poll. 6, 3. [ " Philo J . 1, 3 6 l . " 
Wateef. Mss.] Οίνόφλυκτος, Temulentus, Ebrius, Bud. 
e Basil. [* " Οίνόφλυξις, Aristot. Poet . c. penul t . " 
Rou th . Mss. * Ένοινοφλύω, exp. In vino garrio, Lu-
cian. Lexiph. 14.] Οίνοφόροε, Vinum ferens, Vino 
ferendo aptus, Atlien. (430.) e Critiae elegiis, ΤΙίνειν 
τήν αύτήν οίνοφόρον κύλικα. Lucill . q u o q u e e t M a r t , 
ac Apul . (Enophorum usurpant pro Vase ad feren-
dum vinum apto : quod Herodian. 8, (4, 9.) οίνοφό-
ρον σκεϋος appellat . [Οίνοφόρος γή, Gl . Vinifera 
terra : Οίνοφόρον· Vinariuni : * Οίνοφορείον Vina-
rium : * Οίνοφόριον Diota.] Οίνοφύλαξ, Vini cu-
stos. Hoc vocabulo Schol. Aris toph. exp. οΐνύπτης. 
[* " Οίνόφυτος, Dionys. Η . 1, 9 3 . " S c h » f . Mss . 
Nonn. D. 21, 172. Λύαιος, Strabo 12. p. 837. Κτή-
ματα οίνόφυτα.] Οίνόφυτον, L o c n s in q u o v i n u m 
nas t i lu r . Nisi malis ab υίνη derivare, et interpretar i 
Locus vitibus consitus, i . e . Vinea. |] Οίνόφυτα, N o m . 
proprium loci cu jusdam in Boeolia, T h u c . 1, (108.) 
p . 35. Aristot. Polit . 5. [ " Ad Diod. S. 1, 467. * Οί-
νοχαρής, Jacobs. Anth. 12, 278. * Οίνοχάρων, 7, 
359. ad Charit. 622." Schaef. Mss. * " Οίνοχίτων, 
H e s . v . Δ|ούες, Έλάταί." W a k e f . M s s . ] Οινοχόος, 
Qui vinum infundit , Pincerna, II. B. (128.) Πολλαί 
κεν bεκubες bευoίaτo οίνοχόοιο, I n d i g e r e n t p i n c e r n a , 
O d . Σ. ( 4 1 7 · ) ' Α λ λ ' άγετ, οινοχόος μεν επαρξάσθω 
bεπάεσσt, X e n . Έ λ λ . 7 , ( 1 , 2 6 . ) Άρτοκόπους καϊ όφο-
πΰιούς και οινοχόους, Κ . Π . 1 . Οινοχόων βασιλικών, 
A t h e n . ( 1 2 5 . ) Τ ώ ν οινοχοων τοις άλλοις μισγόντων είς 
τό ποτόν χιόνος. Adject ive quoque usurpavit (463.) 
Xenophan. Coloph. [Ion Chius] Ήμϊν be κρητήρ' 
οινοχόοι θέραπες Κιρνάντων προχοάίσιν εν άργνρέαις. 
[Gl . Pocillator. " Meleager 40. 41. Jacobs. Anth! 

I I , 1 4 4 . Wyttenb. Select. 374. Zeun. ad Xen. Κ. Π* 
37." Schaef. Mss. Fem. · Οινοχόη, Pocillairix, Ec^ 

1 2 4 1 - 1 2 4 2 . ] O I N ^ 4 2 

A cles. 2 , 8. Vide JElian. V . H . 1 3 , 4 0 . Schaef. Horn. 
75 . ] Ο ί νονό»?, Vas e q u o vinum in pocula infun-
d i tur . Tru l lam nonnull i in terpr . A t Bud . Urceolun» 
Latine dici anno ta t . Hes iod . ( Epy . 2 , 362 . ) Mijie-
ποτ οίνοχόην τιθέμεν κρητήρος ϋπερθεν. M i h u e . ft, 
( 46 . ) p. 2 1 3 . d e t eu ip lo Vene r i s , 'Επέδειξαν τα αναθή-
ματα, φιάλας τε καί οίνοχόας καϊ θυμιατήρια και άλλην 
κατασκευήν. [P lu t . 6 , 5 9 4 . " Kus t e r . Ar is toph . 52. 
54 . " Schaef. Mss . Ph ryn i chus Bekken p . 55.J Ot-
νοχοέω, Vinum infundo, O d . O . (322.) Ααιτρεϋσαί τε 
καί όπτήσαι καϊ οίνοχοήσαι, Υ . ( 2 5 5 . ) έψνοχόει δέ Me,-
λ α ν θ ε υ ί , X e n . Κ . Π . 1, ( 3 , 7 0 Ή * καλώς οίνοχοε'ι. 
Ibid, de piiicernis regiis, Κομφώς τε οίνοχοοϋσι καί 
καΟαρείως έγχεουσι: u b i οίνοχοεϊν v i d e t u r a c c i p e r e 
p ro Miscere vinum in pa te ras in fundendum. Athen. 
( 4 2 5 . ) Οίνοχοοϋντα έν τψ πρντανείψ το'ις Μιτυλη-
ναίοις. Simili loquendi gen. ut i tur etiam 13. Plut. 
autem cum accus. in Pericle dixit , Πολλήν καί άκρα-
τον TO'IS πολίταις έλευθερίαν οίνοχοών, metaphorice. 
In propria et iam signif. II. Γ . οϊνον έψνοχόει. Sic 

Β Epig l · . ύμίν Αύσονα Β ά κ χ ο ν Οίνοχοεί κρήνης έξ άμερι-
μνοτέρης, P h i l o s t r . E p . 1 0 . Οίνοχοούσας νάμα πότιμον. 
Pass. Οίνοχοοϋμαι, Vinum mihi infundi tur , Greg, de 
Ganymede et raptu e ju s loquens, T v ' ώί ήbtστa συμ-
ποσιάζοιεν οί θεοί , τοις Αιός οίνοχοούμενοι παιδικοϊς. 
[ " Musgr. Ion . 1172. Wyt tenb . Select . 374. Tyrwh. 
ad Aristot . 209. D e augm., H e y n . Hom. 4 , l 6 l . 
554. ad He rod . 416'. Έψνοχόει, Dawes. M . Cr . 179." 
Schaef. Mss.] Ο ίνοχόημα, τό, Id quod a piucerna 
infunditur , P lu t . Phocione (6.) acce|)it p r o Vino 
quod in epulis solennibus infundi tur convivis, 243. 
Κ α ί παρείχε καθ' έκαστον ένιαυτόν ο'ινοχόημα ό Χ α -
βρίας τή έκτη έπ ί bέκa τοϋ βoηbpoμιώvoς : u b i I n t e r p r . 
vertit , 'Vinum dimensus est . De qua re (7, 379·) 

Έκτη bέ μηνός οίνοχοείται τής Χαβρίου περϊ Ν ά ξ ο ν 
έπινίκια ναυμαχίας. " Αιοινοχοέω, a f f e r t B u d . p r o 
" Vinum fuudo, Misceo : una cum h. 1. Athenaei 
" (153.) Αιοινοχοείται γάρ οίνόμελι." [ In Ed . Schw. 
perperam legitur bioivoxeirat. * " Οίνοχοία, Vini 
fusio, T a t . ad G r . p . 40 . Dio Chrys . 2, 378." 

c Wakef . Mss. Lobeck . P h r y n . 498 . Hel iod. 8, 1. p. 
3 1 1 . * Οίνοχόίκος, 7, 2 7 . ρ · 3 9 7 · ] Ένοινοχοέω, Vi-
num infundo in. At cum accus. O d . Γ . (472.) Ho-
merus dixit Οϊνον ένοινοχοεϋντες: s icut U. (Δ. 3.) 
Νέκταρ εωνοχόει. [*' ΤΊαροινοχοέω, Q u i n t . S m . 4, 
279·] P r o Ο ί νοχοέω d i c i t u r ETIAM Οίνοχοεύω, II. 
Y . (234.) de Ganymede, Τόν καί άνηρείφαντο θεοί Αά 
οίνοχοεύειν. Ad q. 1. respexi t Aristot . Poe t . "Οθεν 
είρηται ό Γανυμι'ιδης Αιϊ οίνοχοεύειν: q u o d C i c . dici t 
Jovi poci la iniiiistrare. Οίνοχοεία, ή, Villi infusio, 
Munus pincerna;, Suid. [ " Ad Char i t . 385 . " Schaef. 
Mss. Lobeck. P h r y n . 498. *Έπιοινοχοεύω, Hom. Η. in 
Veil. 205. * Συνοινοχοεύω, Eust . 10. p . 377·] Άρχιοι-
νοχόος, ό, Qui pr incipem inter p incernas s. pocilia-
tores locum tenet, [Hel iod. 7 . p . 347 . P lu t . Pyrrho 
5. Alex. 74 . ] Άρχιοινοχοεία, Dignitas e t ofiicium 
ejus , qui principem inter pocillatores locum obtinet, 
[ L X X . Gen . 40, 13.] Οίνοχρώί, ώτος, Qui vinei co-
lons est, οίνωπός, T h e o p h r . H . PI. 9, 13. Οίνοχρώτες 
καί έρυθραϊ, ubi tamen Gaza , Caeruleae ac rubes. 

D [* " Οίνόχρους, M u n c k . ad Anton . L ib . 69. Verh. 
* Οίνόχντος, (Cui vinum infusum est,) Soph. Phil. 
714 . (πόμα.)" Schaef. Mss . " Q u i vinum infundit, 
Nonn . D . 13, 246. 33, 7 4 . " Wakef . Mss.] 

Οίνάγρα, ή, Herbae nomen ap . Diosc. 4, 118. q u s 
et οινοθήρας: sed vulgati libri habent όνάγρα. Οίνατ 
γωγός, ό, Vinum vehens, Vehendo vino ap tus : 
πλοϊον, Navigium quo vinum compor ta tu r , J . Poll.e 
Crat ino. S i c P h e r e c r . ap . Athen. (481.) β αθεΐας κύ-
λικας, ώσπερ όλκάδas Οίναγωγούς. Οίναχθής, Vino 
gravis, Ebrius, i. q . οίνοβαρής, Hesychio 6χρ.μέθυσοί, 
μεθύων. Οίνίλαιον, τό, Vinum oleo mixtum. Οίνέ-
λαιον, inquit Gor r . , Mis tnra vino et oleo constans, 
cu jus mentionem G a l . fecit cum 1. 1. τών κατά Γένη 
in descriptione emplastr i , quod ex argenti spuma et 
oenelaeo praeparatur , turn in 1. περί Ε ΰ π ο ρ ϊ σ τ ω ν , quo 
loco vetat ipsum dari phthisicis, sed eo calfacto sto-
liiachum fovendum praecipit. [* Οίνέμπορος, Artem. 
3 , 8 . * Οίνηγός, u n d e * " Οίνηγία, Vini importatio, 
Clem. Alex. 185." Wakef . Mss . ] Οίνήρυσις, ή, Vascu, 
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lum quo vinum Iiauritur: ut ζωμήρυσιε, Cochlear quo 
j u s haur i tu r . A r i s t o p h . ' A . ( 1 0 6 7 · ) φέρε τήν οίνήρυσιν 
"Iv'olvov εγχέω λαβών, Schol. τήν τοϋ οϊνον κρτνλην, 
jj άρύονται. Οίνοπίπηε, ό, Qui circumcirca vagis 
oculis investigat, quod p o t e t : ut γυναικοπίπηε, παρ-
θενοπίπης, παιδοπίπηε: a b όπιπενω, C i r c u m s p i c i o , 
Observo, έπιτηρώ, In tends oculis cap to . Suid. oivo-
vivas fem. gen. accipit , et exp. ras TOVS OIVQVS περι-
σκοπούσαε, in Ar i s t oph . Θ . (393 . ) T a s μοιχοτρόπουε, 
ras avbptpaarpias καλών, T a s οίνοπίπας, Tas προδύ-
τιδαε, ras λάλον*. Sed annotat et iam, κατά μίμησιν 
fictum esse hoc vocab. Άπιπίζειν,τό μύζειν s. μυζφν, 
Sugere : quamvis πιπιζειν Atticis eo sensu usitatum 
non sit. In vulg. Aristoph. Ed . ibi non legitur oivo-
TrtVas,. sed οίνοπότώαε: quam scripturam alteri longe 
praefero; nam οίνοπίπαε fem. gen. nescio an a quo-
piam usurpetur , cum similia ei composi te παρθενοπί-
πηε, γυναικοπίπηε, e t παώοπίπηε mascul ino t an tum ge-
nere usurpata reperiam. [Vide Brtinck. ad Aristoph. 

1.e.] ΟΙνόπτηε, ό, Vini inspector, Magis t ra tusquidam 
Athenis, de quo Athen. (425.) Οί έε οίνόπται OITOL 

έφεώρων τα ev rots beinvots,: ει κατ' 'ίσον πίνουσιν oi 
συνόντεε: quam αρχήν d ic i t fu i sse ευτελή, ut e t e 
verbis Eupolidis, quae ibi citantur, manifestum est, 
Ο us έ ' οΰκ α ν ε'ίλεσθ' ovb' άν οίνόπτας πρό τοϋ, Νϊ /ν ί 
στρατηγούς λεύσσομεν. Athen. ibid. ΤρεΪ5 ήσαν oi 
οίνόπται, ο'ίτινες καί παρείχον rois δειπνοΰσι λύχνου: 
και θρναλλίδας' έκάλονν δέ Ttves τούτους και οφθαλ-
μούε. Itidem ap. J . Poll. 6 , c . 3 . d e derivatis ab oivos, 
Κ α ί οίνόπτηε TIS, ό τόν οϊνον επιβλέπων' ούτος δέ και 
λύχνους και θοναλλί&αε παρείχε, καϊ τήν έξ 'ίσου πόσιν 
εφεωρα. Sed pe rperam a p . eum scr ib i tur έπόπτητιε 
pro επόπτης τις. Ejusmodi οίνόπτην volunt esse, quem 
Martial. Coenarummagistrum appellat ,Varro Modipe-
ra torem. [Geop.7 , 7 ,1 .*Οίνονργός, unde * " Οίνοψ-
γέω, Schol. Pind. Π. 3 , 1 7 7 " Wakef. Mss. * Ο ίνουργία, 
J . Poll. 7, 193·] Ο'ίνοψ, Cujus facies vinum reprae-
sentat, Qui vinei coloris est, οίνου όψιν έχων, Eust . 
I I . Α . ( 3 5 0 . ) όρύων έπϊ οίνοπα πύντον. S i c O d . Α . 
(183.) Πλείων οίνοπα πόντον έπ' άλλοθρόουβ άνθρωπου?: 
II. Ν . (703.) βόε ο'ίνοπε, i. e. οί oίvώbetε ίδεΐν, ac 
propterea μέλανες, Eust . At O d . Ν. (32.) ubi itidem 
habetur βόε ο'ίνοπε, idem Eust . exp. non solum μέλα-
νες, διά τό, μέλας οϊνοε: sed e t i a m πυρροί, δ ιά ro , 
οίνος ερυθρός. A l ib i a u t e m H o n ) , αίθωνες βόες d i c i t , 
propter eosd. duos colores, vel etiam οί θερμοί έργά-
ζεσθαι. [ " J a c o b s . Anth. 6, 312. 7, 81. 10. 153. 
Heyn. Horn. 4, 97. 6, 491. 8, 419- Albert! Peric . 
Cr. 84. T o u p . Opusc . 1, 287. * Οίνωψ, Valck. 
Hipp. p . 303." Schaef. Mss. * Οίνώψ, ώπος, Soph. 
Oid. T . 211. C. 674.] Οίνωπός, Qui vinei coloris 
est, s. potius Qui uvas maturas colore refert , ut 
discimus ex Aristot. de Color. To οίνωπόν χρώμα 
γίνεται, όταν άκράτψ τω μελάνι καϊ στίλβοντι κραθώσιν 
αύγαϊ ήεροεάείε, ώσπερ καϊ αί βοτρύων ράγες' καϊ γάρ 
τούτων οίνωπον φαίνεται τό χρώμα εν τψ πεπαίνεσθαι' 
μελαινομένων δέ, τό φοινικουν e'ts τό άλονργόν μετα-
βάλλει. Sunt qui interpr. Nigricans, ut ap . Eur . 
( Iph. T . 1245.) οίνωπός δράκων, Nigricans draco, Et 
in Epigr. οίνωπός βότρνς, Nigricans racemus : 3, Οί-
νωπόν Βάκχου βότρυν ερεπτόμενοε. Gaza ap. Theo-
phr. Η . PI. 3, 16. et 17. vertit Fulvus. [ " Stanl. 
Eum. 107. Jacobs . A n t h . 9 , 141. Brunck. ad Bacch. 
p . 397. T o u p . Opusc. 1, 287. Wakef. S. Cr. 2, 14,6. 
Munck . ad Anton. Lib. 69. Verh., Valck. Adoniaz. 
p . 409. Phcen. p . 15. T o u p . Opusc . 1, 200." Schaef. 
Mss. * Οίνωπή, ή, Lobeck. Phryn . 106". Nicander 
' A . 489 . Scholiastae ειδοβ ροιαε καϊ oivάboε. * " Ο ί ν ο -
πία, ή, ρίζα, Galeni Quod Animi Mores etc . c . 3 . " 
Schaef . M s s . * Οίνώνηε, P h o t , οίον olvov συνωνού-
μενος."\ " Όνόπη, H e s y c h i o αμπέλου μέλαινης είδος." 

Ο ίνόχημα, τό, Omne vas vinarium, VV. LL . sine 
Auctore tamen et exemplo. 

Άλλοινία, ή, Varietas et mutatio vini, Biid. ap. 
P l u t . S y m p . 4 , 1. A t y a p άλλοινίαι λεγόμεναι τάχι-
στα μεθύ.σκουσι, Cum aliis aliisque vinis in ead. ccena 
utimur. "Aotvos, ό, ή, Vino carens, Xen. Κ. Π. (6, 
2 , 10 . ) Μή έΐμπίνης άοινοι γενόμενοι νοσήματι περι-
πίπτωμεν: ib id . Πολλή γάρ έστι τής όδοϋ άοινος. 
E t άοινοε όπώρη, N o n n , ( J o . 19 , 14 . ) I t e m άοινα 

Α ιερά et άοινοι θυσίαι, Sacra abstemia, si ita Ioqui licet, 
ut Gel l . 3, 29· Prandium autem abstemium, in quo 
nihil vini pota tur , Caninum d i c i t u r : quoniam eanis 
vino caret. In quibus nullus vini usus es t : alio 
nomine νηφάλια d i c t a : quibus opponuntur οίνό-
σπονδα. Item in Prov. "Aoivos μέθη, Teniulent ia 
citra vinum. [Lobeck. Phryn . 731· " P l u t . Mor . 1, 
3. Oxon·, T o u p . Opusc . 1, 274. Wakef . Eum. 107. 
863. Stanl. ibid. Abresch . iEsch. 2, 117· Antip. Sid. 
59 . Villoison. ad Long. 123. Brunck. Soph. 3 , 4 9 9 . 
Boiss. Philostr. 295." Schaef. Mss. * Άοινέω, Hip-
pocr . 490, 7. * Άοινία, Strabo 15. p . 1032. * " " A -
votvos, Herodian. Epimer . 216 . " Boiss. Mss. * Ά101-
νία, Lobeck . Phryn . 729· *'Άποινοε, unde * " Ά π ο ι -
νέω, Deferveo, Stob. 584, 31 ." Wakef. Mss. Alexis 
Athenaei p . 38 . ubi t amen al. άπανθήσαντα p r o άποι-
νήσαντα: vide Excerp t . Grotii p . 565. Schn. Lex. 
citat άποινίσαντα e Stob., ab * Ά π ο ι ν ί ζ ω , sed parum 
accurate . ] Αύσοινοε, J . Poll. 6, 3. de derivatis ab 
οίνος, Αύσοινοε, καϊ οίνόφλυζ καϊ οίνοφλνγία, οίνοφλυ-

Β γεϊν, καϊ οίνοκάχλη: ubi incertum pro Vinosone et 
temulento accipiat , sicut sequentia, an alia significa-
tione. Si de agro aut regione aliqua diceretur , 
bύσoιvos signif. Ubi malum u n u m nascitur. Vel, 
P a r u m ferax vini. [* ""Evoivos, Villoison. ad Long. 
74. Cattier. Gazoph. 76." Schaef. Mss. " A b r e s c h . 
ad' iEsch. 314." Kail. Mss. Chishull . A. A. 133. 135. 
"Ενορκόν τε έστω καί ev., Virtute ju rament i et l ibatio-
nis ra tum.] "Εξοινοε, Qui vineum saporem perdidit . 
Hieron. in c. 10. Oseae, P ro Vite f rondosa Aquila 
interpretatiis est έvυbρov, quam nos Aquosam, vel 
έζοινον possumus dicere, eo quod vini perdat sapo-
rem. |] Alias έζοινοε signif. Vino expletus, E b r i u s : 
μεθύων, u t S u i d . e x p . in h i s II. a s e c c . Ό δέ έξοινοε 
ών καί ήμικραίπαλοε, υπό τοϋ ύπνου bιaκoπτόμevoε. 
P o l y b . "ΕξοιίΌΐ γεγονότεε καί κατά σκηνάε έρριμμένοι 
πάντεε: quod Ovid, dicit , somno vinoque sepulti . 
Sic ap . Athen. (613.) quidam, qui dixerat , έξοινοε 
ούκ είμϊ λέγων, exemplum hoc ex Alexide aiFert, Έ -
ξοινοε έποίει ταύτα, Ebrius, Potus , Cum perpotasse t . 

c Idem Athen. (34.) e Dione de iEgyptiis suum κρίθι-
νον οϊνον p o t a n t i b u s , Ούτως ήδεσθαι τούε τοϋτον προσ-
φερομένου*, ώε και qbeiv καί όρχεϊσθαι καί πάντα 
ποιείν οσα τονε έΐρίνουε γενομένους. J . P o l l . 6 , ( 2 1 . ) 
de derivatis ab οϊνοε, scribit dici quidem έξοινοε, sed 
NON έΐρίνωε, NEC έξοινία. [ " C a t t i e r . G a z o p h . 73 . 
ad Moer. 261. Bergler. Alciphr. 192." Schaef. Mss . 
* Έξοινία, Temulentia, Athen. 548. * Έξοινέω, J . 
Poll . 6, 21. ubi * έίρινίσαι perperam e x t a t : Hege-
sander Athenaei 478. ' έξοινών, p ro quo Casaubon . 
legit έξοινοε ών : P . iEgin. I , 23. Κοιμώμενοι έπί 
πλείστον χρόνον, ώε ά ν έξόινήσωσιν. * Έ ξ ο ί ν η σ ι ε , S c h o l . 
Aristoph. Θ. 742. *Έξοινόω, Eur . Bacch. 812. Α -
then. 38. * " "Εποινος, Ebrius, κίχποινοε, Tze tz . Lyc. 
206." Kali. Mss.] "Έποίνιοε, Vinosus, q . d . έπ' 
" ο'ίνψ ών: eod. plane modo, quo Gallice dicimus, 
" Qui est sur le vin, pro Qui est adonnc au vin, 
" Vino deditus. A Suida exp. μέθνσοε et έπιτρά-
" πεζοε." [Nonn. D. 11, 300. 17 ,383 . ] " At Έποι-
" via, in VV. LL. exp. Commentum, absque ullo 

D " testimouio. Videtur certe έποινία, si de Commento 
" dicatur, de Illo debere intelligi, quod quis inter 
" vina comminiscitur." [Έπιοίνιοί, Theogn. 965 = 
949. ] E iWos , Bonum vinum ferens, Vino abundans , 
Vini ferax, Athen. (598.) ex Hermesian. Αέσβον έε 
εϋοινον. S i c άμπελοι ευοινοι, J . P o l l . 6 , c . 3 . [ " R u h n k . 
Ep . Cr. 293. Wakef . Phil . 548. Jacobs . Anth . 7, 76. 
8, 15." Schaef. Mss.] Eiotvia, ή, Vini abundant ia et 
bonitas, Annusviniboni ta tee tcopia insignis. " Steph. 
B. 416 ." Wakef. Mss.] Εΰοινέω, Vino abundo : vel 
Vinum bonum fero : εύοινοϋσαι άμπελοι, eaed. qua; 
ευοινοι. [Max. T y r . 30, 4·. Ό βότρνς εύοινεϊ.] Ή δ υ -
oivos, Suave et jucundum vinum ferens: ut ευοινοι 
άμπελοι, Xen . (Κ. Α . 6, 4, 4.) J . Poll. 6, 3. Et ήδυ-
oινότεροε καρπόε, Fruc tus efficiens vini dulcioris, 
Theophr . C. PI. 3, 20. [* 'Bbvoivia, Geop . 5, 2, 19-
* KOKOOIVOS , unde * K α κ ο ο ι ν ί α , ibid. 5, 4, 3 . * Κ α λ λ ί -
οινοε, unde] " Καλλιοινία, Vini praestantia vel Co-
" piosu's proventus, e G e o p . 6 . P ro Vini bonitate et 
" praestantia vel etiam pulcri tudine, accipi tur c. 3» 
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" ejus 1. ubi sc. Anatolius scribit, Τ ά δέ μικρά αγ-
" γεια πολύ και πρό,ε φυλακήν καϊ κ. συμβάλλεται. 
Κάτοινοε, Vinosus, Vinolentus, Ebrius, Vino obrutus, 
vide Οίστρέω. [ " Wakef. Ion. 565. Musgr. 553. Toup . 
Opusc. 1, 329. Diod. S. 1, 350." Schaef. Mss. *Νέ-
01 vos, unde * Νεοίνια, τα, Hesychio εορτή Διονύσου, 
n i s i l e g . Θεοίνια, τά κατά. δήμους Διονύσια, H a r p o c r . ] 
Π άροινοε, Vinolentus, Temulentus, Ebr ius : άνθρωποι 
πάροινος, Athen. (445.) ex Antipbane, ubi reddere 
etiam possis Vinosus. Item π. ορχησιε ap. Eund. 
(629.) Et Plut. (8, 8.) et (860.) de Philosophis lo-
q u e n s , 'Οριζόμενοι τήν μέθην, λέγουσιν είναι λή-
ρησιν πάροινον. For tasse t a m e n a l iquis ορχησιν π. 
et λήρησιν π. simpliciter accipere mailt pro ea, 
quae παρ' οϊνον fit, i. e. inter scyphos. Sed am-
plius aliquid etiam significare apparebit e seqq. 
Πάροινοε est etiam Cognomentum meretricis cujus-
dam ap. Athen. [583. " Thom. M. 693. Koppiers. 
Obss. 43." Schaef. Mss.] Ώαροίνωε, Temulente, 
More eorum, qui e vinolentia lasciviunt, J . Poll. 
AT VERO Πapolvios, non solum Temulentus, Petu-
lans e temulentia, sed et Qui fit s. dicitur inter po-
cula, ad verbum, Inter vinum, s. Inter vina, ut loqui-
t u r H o r a t . : Luc i an . (2, 288 . ) T o Φρύγιον τήε όρχή-
σεωε εϊδοε, τό π. καϊ συμποτικόν, μετά μέθη ε γιγνό-
μενον, άγροίκων πολλάκιε πρόε αΰλημα γυναικεΐον 
όρχουμένων σφοδρά καϊ καματηρά πηδήματα. S i c Α -
then. (629·)τΗν δέ τιε καϊ Ιωνική ορχησιε π. I t idem 
ap. Hes. Άγγελίη, όρχησίε τιε π.: quam Athen. 1. c . 
άγγελικήν vocat, nisi mendosum sit pro άγγελίη. 
Rursum Lncian. (1, 726.) Μετά ro δεϊπνον έε λόγους 
ήδη π. τρεπόμενοι: quale inter alia esse dicit, Χαϊρ' 
Άχιλεϋ, δαιτόε μέν έισηε ούκ έπιδευέϊε. E t π. φσματα 
ap. J . Poll. 6, c. 19. pro quo perperam in VV. LL. 
παροινή'ία, Cantilenae, quae inter scyphos canuntur, ut 
π. αύλοϊ ap. Eund. 4, c. 10. Tibias, quae παρ' οϊνον 
inflantur, i. e. inter pocula : Ot δέ παροίνιοι, σμικροί 
μέν, 'ίσοι δ' Άμφω, τήν γάρ Ισότητα συμποσίψ πρέπειν. 
In altera signif. Aristoph. Ά . (981.) Ουδέ ποτ' έγώ 
πόλεμον ο'ίκαδ' ύποδέξομαι, Ούδέ παρ' έμοί ποτέ τόν 
Άρμόδιον ασεται Ξυγκατακλινεϊε, οτι παροίνιοε άνήρ 
έφυ, Post vinum petulans et injuriosus, μέθυσοε καϊ 
νβριστήε, Schol. itidemque Suid., ap . quem et hoc 
e x e m p l u m l e g i t u r , Τούτων απάντων ή ν ύβριστότατος 
καϊ παροίνιοε. Έ,ύθυε γάρ ώε έπέπληστο πολλών αγαθών, 
Ένήλατ, έσκίρτα, 'πεπόρδει, κατεγέλα. Q u o r u m 
verborum aliqua sumta sunt ex Aristoph. Σφ. 
(1303.) sed παροίνιοε ibi non habetur. [ " Anacr. 
Fischer p . lxxvi. De carminibus, p. 3 ." Schaef. Mss.] 
" Μακροπαροίνιος affertur pro Longe contumeliosissi-
" mils : e temulentia sc." Παροινικόϊ, i. q. παροίνιοε, 
Temulentus et petulans, Aristoph. Σφ. (1300.) άτηρό-
τατον άρ' ήν κακόν, Καί τών ζυνόντων πολύ παροινικώ-
τατοε, Prae ceteris inebriabatur et petulans erat. 
[* " Παροινικώϊ, Insolenter, quasi e temulentia, Cic. 
ad Att. 10, 10." Kail. Mss. " Elmsl. Auctar. ad 
Aristoph. 'A. 979·" Boiss. Mss.] Παροιν/α, ή, Ebrie-
tas, Petulantia quae ebrietatem comitatur; vel, ut 
H e r m o g . a p . X e n . Σ. (6, 1.) p . 5 2 0 . e x p . , ro τοίνυν 
παρ' οϊνον λυπεΐν τούε συνόνταε, τοϋτ' έγώ κρίνω παροι-
νίαν. H e s y c h i o e s t ή έκ τοϋ οίνου ΰβριε. B u d . 77« 
interpr. Super mensam et vinum petulantia, profe-
rens locum quendam e Dem., quem ibi vide. Idem 
p . 1075. Παροιν/α autem est Contumelia, Injuria, 
Petulantia in ebrietate admissa ; Ipsaque contumelia 
et probra sic petulanter admissa, πεπαρψνημένα vel 
έμπεπαρφνημένα vocantur : et homo έμπεπαρωνημένοε 
dicitur Qui injuriam s. contumeliam super convivium 
passus est. Athen. (421.) ex Amphide, Εύτελέε γάρ 
δείπνον ού ποιεί παροινίαν, P l u t . ( 6 , 4 5 6 . ) Προαπεφοί-
τησε τοϋ θνητοϋ βίον, καθάπερ έκ τοϋ συμποσίου, πριν 
είε τινα παροινίαν έμπεσεϊν τήν τφ μακρφ γήρψ παρε-
πομένην, H e r o d i a n . 5 , ( 8 , 1 . ) Τών πάλαι δοκούντων 
σεμνών είε ύβριν και παροινίαν έκβεβακχευμένων, l i s , 
qua! gravia olim honestaque censebantur, per omnem 
contumeliam ac temulentiam debacchantibus, Polit. 
E t 1 , ( 1 4 , 1 5 . ) E 2 s τοσούτον τε μανίαε καί π. προύχώ-
ρησεν, Eo vecordiae petulantiaeque processit. Apud 
Arrian. autem 4, (8, 9.) de caede Cliti, 'Εν τοιφδε 
παροινί<}, Bud. vertit, In ea temulenta jactatione. 
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A [ " Thom. M. 693. ad Charit. 579- Boiss. Philostr. 
424. Lucian. 1, 23. Lennep. ad Phal. 45. Conf. c. 
παράνοια, Markl . Suppl. 546. Τ . H . ad Plutum p. 
25. Mull, ad Tzetz. p. 8 9 5 . : cum παρανομία, ad 
Diod. S. 2, 127." Schaef. Mss.] Παροινιάσαι, ap. 
Hes., νβρίσαι, λοιδορήσαι : quo sensu paulo post 
παροινήσαι. A T Παρυίμιον in V V . L L . e x p . C o n v i -
tium, Temere ac stuite dictum velut inter pocula, 
[Plut. Demosth. 4 . " Jacobs. Anth. 6, 291. 302.11, 
207." Schief. Mss.] Παροινέω, Ex .ebrietate dico 
agove quae dedecen t ; vel, ut Bud. interpr., Pecco 
per vinolentiam, Per vinolentiam lascivio. Aristot. 
P r o b l . Δ ι ά τί ό άκρυθώραξ μάλλον παροινεϊ τοϋ μεθύον· 
τοε μάλλον. I d e m , Ό δ έ άκροθώραζ κρίνει τε" καί διά 
τ ό ν οϊνον κακώε κρίνει, ώστε παροινεϊ. A l i u d e x E o d . 
e x e m p l u m h a b e s in Άκροθώραζ, ubi παροινοϋσιν Cam. 
interpr. Debaccbantur. Athen. (592.) de Demostbe-
n e , Άριστάρχου γοϋν τινόε έρασθείε μειρακίου, καϊ δι' 
αυτό παροινήσαε είε Ν ι κ ό δ η μ ο ν , έζέκοψεν αύτοϋ τόνε 
όφθαλμούε, P l u t . A l c i b i a d e , Περιόψεται Λακεδαιμο-

Β νίουε νβρίζανταε και τους τριάκοντα παροινοϋνταε. 
Idem copulavit παροινεϊν et έκβακχεύεσθαι, (J, 722.} 
Άλλά νϋν μέν ήττον οί αυτοί, νϋν δέ μάλλον εκβακχεύ-
ονται καί παροινοϋσι, Iidem modo remissius, modo 
vehementius, vel ad bacchationem incitantur vel ad 
temulentiam impelluntur, Turn. Pass, παραινούμαι, ut 
παροινουμένη γυνή, Dem. Mulier in convivio contu-
meliam passa. Et παροινονμενοε, A temulento male 
acceptus. In Epistola Diogenis, Πεπαρφνηται ή σοφία, 
A temulentis philosophi pulsantur; A temulentis phi-
losophic pulsata est et sugillata, Bud. Item Lucian. 
' Ικανά σοι πεπαρωνηται πρόε ήμάε, Sat is in nos debao-
chatus es : Cic. De perf. Orat. Furere inter sanoset 
quasi inter sobrios bacchari vinolentus videtur. Item 
P h a l a r . ΤΙαροινοΰμενοε ε'ιε ro σώμα ύφ' εκάστου υμών. 
[ " Thom. Μ. 693. 931. Jacobs. Anth. 7, 163. Ari-
stoph. Fr. 241. ad Diod. S. 2, 289. 573. Lennep. ad 
Phal. 45. 141. De augm. perfecti, ad Moer. 122. 
332. Koppiers. Obs. 9. Valck. Diatr. 278." Schief. 
Mss . Έπαροίνουν, L o b e c k . P h r y n . 154. ] Τϊαροίνημα, 

c TO, Injuria s. Contumelia, qua aliquis ab honiine te-
mulento afficitur. Sed παροίνημα dicitur et Is, qui 
injuria s. contumelia a vinolento afficitur. Plut. (7, 
381.) de Phocione Byzantiis auxilium ferente, Έκώ-
λυσε τούε τών συμμάχων νίουε ένύβρισμά τε καί παροί-
νημα γενέσθαι Μακεδόνων. [ " Villoison. ad Lon». 
278." Schaef. Mss.] Έμπαροινέω, Temulentus inju-
riam s. contumeliam alicui infero, Lucian. ( l , 215.) 
Μ έ μ ν η σ ο γοϋν οϊά μοι διά rov οίνοχόον τοϋτον έμπαροι· 
νεϊε: verbis Junonis ob Ganymedem despectae et 
aegre ferentis. Et pass, έμπέπαρφνηται, pro ένν-
βρισται, ένησέλγηται, Per vinum et petulantiam 
injuria et probro affecta est, Bud. 77. Vide et 
ΥΙαροινία. Metaph. autem Joseph. Έμπαροινούσι rots 
πράγμασι, pro ένυβρίζουσι, Su id . : Horat . de rebus 
etiam inanimatis, Qua parte debacchentur ignes. 
[ " Euseb. Η . E. 10, 8. Sozom. Η. E. 2, 29." Mend-
liam. Mss. " Lennep. ad Phal. 45. ad Lucian. 1, 
367." Schief. Mss. * Έμπαροίνημα, Ludibrium, de 
scorto masculo, Longus 4, 18. p . 415. Schajf. 

Ik * ΐΐροσπαροινέω, Philostr. Icon. 2. p . 849·] Πολίοι-
νοε, Multum vini habens, Vino abundans : πολυοινό-
τατον χωρίον, J . Poll, e Thuc . [1, 138. Xen .de Prov. 
5, 3. Athen. 440. Ebrietas, Plut . 6, 8S8. « Πο-
λυοινέω, Hom. H. in Merc. 91. ex emend. Ilgenii, 
quem vide p. 383.] Πολι/οινία, Vini copia, Multum 
vini, Plato de LL. [* Ύπέροινοε, Polyaen. 8, 25.] 
" "Υπο(vos, Vinolentus, μέθυσοε, Suid." [Pliijostr. 
810.] Φ/λοινοϊ, Vini amans, cup idus : in malam 
plerumque partem pro Vinosus, Bibax. Aristot. Rhet. 
1 . Ούδεϊε γάρ <j>. ό μή χαίρων οίνψ, P l u t . S y m p . 3. 
IIρωιαίτατα γηρωσιν οί φ., A t h e n . 10 . Φίλοινο« δέ έστιν 
ο πράε οϊνον έτοιμοε· φιλοπότηε δ έ , ό πρόε πότουε' φίλο-
κωθωνιστήε δέ , ό μέχρι μέθηε. [ " P h r y n . E e l . 201 . 
Marcus Arg. 21. Τ . Η. ad Plutum p. 343. Porson. Med. 
p . 18. Toup. Opusc. 2, 242. ad Herodian. 201. 
Pauw. Φιλόοινοϊ, Agathias 16." S c b s f . Mss.] Φίλοι-
νια, ή, Amor vini, Bibacitas, J . Poll. 6. c. 3. [Athen. 
430. * Χρήστοινοε, unde * Χμηστοινέω, Boni vini fe-
rax sum, Strabo 14. p . 945.] 
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, Οίνώδηε, ο, fi, Vinosus, Vinaceus, Vinum resipiens, 
redolens. Sic Vinosus sapor et Vinosus succus dicit 
Plin. Plut . Symp. 3. Καί rtuv άλλων be καρτών rots 
οίνώδεσι μάλλον ώε ψυκτικοί! χρωμένουε rods ίατρούε 
ορώ μεν, ώσπερ ροαϊε καί μήλοιε. P l i n . d i c i t F r u c t u s 
vinosum succum habenles. Alex. Apbr. Avro rb 
ύίνώδεε καί τρόφιμον, Pars ilia vinacea et alimento 
idonea. [ " Ad Lucian. 3, 479- Wakef. S.Cr. 3, 188. 
Casaub. ad Athen. 6 l . 68. 85. 87· coll. 42." Schaef. 
Mss. " Ad colorem referri videtur ap. Athen. 305. 
ub i κίχλην οίνώδεα R u b e n t e m t u r d u m i n t e l l i g u n t V V . 
DD." Schw. Mss.] 
ι Οίνηροε, idem, Vinarius: άγγείον, Vas vinarium, 
sicut μελιτηρον, Mellarium. [ " Herod. 3, 6. Κεράμιον 
βίνηρόν." Schw. Mss.] Notandum autem ejusmodi 
οίνηρον άγγείον s ign i f i ca re n o n s o l u m V a s in q u o 
vinum asservatur, sed etiam Quod vinum resipit s. 
redolet, quod asservatum in eo fuerat, sicut μελιτη-
pov et ίχθυηρον, et hujusmodi alia. Athen. 10. οίνη-
ρον άγγείον. Cratinus ap. Eund. (494.) Καί τάλλα 
πάντ αγγεία τά περί τον πότον, Κ* ούδ' οζύβαφον οίνηρον 
έτι κεκτήσεται, Oxybaphum vinarium: q . 1. ab J . 
Poll, quoque ci ta tur : sic κρωασοί οίνηροί, Cululli vel 
Urcei vinarii, J .Poll . 6, c. 3. ex iEschylo, μήτε κρωσ-
σους μήτ' οίνηρούε μήθ' νδατηρούε λιπεϊν άφνεοϊσι δό-
μοισι, Nec urceos vinarios nec hydrias. Et οίνηρά 
μέτρα, Mensurae vinariae, quibus vinum dimetiuntur, 
A r i s t o t . E t h . 5 , 7 · O i γάρ πανταχού ίσα τά οίνηρά καί 
σιτηρά μέτρα. E t οίνηρά υγρότης, V i n a c e u s h u m o r . 
J . Poll. 6, c. 3. ex Anacr. citat etiam οίνηροε θερά-
πων : quod tamen non exp. dubiumque est signi-
ficetne Servum qui vina curet vel ministret, an Vi-
nosum. |j Οίνηρά ii> VV. LL. exp. etiam Pampini, 
Frondes vitis: quae potius οίναρα. [ " P h r y n . Eel. 
178. Wakef. Ion. 1198. Jacobs. Anth. 8, 15. 79 -9 , 
240. Ruhnk. Ep. Cr. 293. Heringa Obs. 297- ad 
Herod. 196. Brunck. Aj . 1 0 ? 7 " Schaef. Mss. JE-
lian. H. A. 7, 28.] 

Οίνινοε, Vineus, Ε vino factus, Athen. (310.) ex 
A r c h e s t r a t o , Μήθ ' 'ύδατος πηγήν, μήτ ο'ίνινον οξοε Συμ-
μίξηε. 

[« " Οινικό?, Schneider. Seriptt. R . R. 3, 2. p . 25. 
Toup. Opusc. 1, 240. Wakef. S. Cr. 2, 81." Schaef. 
Mss. " Ad Hesych. 1, 96, 12."Dahler. Mss.] 

Οίνόειε, Vinosus, i. q. οίνηρόε. A cujus fem. ge-
nere οίνόεσσα per contractionem DEDUCTUM Oi-
νοϋττα, mutato σσ in ττ more Attico : sicut μελι-
τοϋττα e μελιτόεσσα, et similia alia. Est autem 
οίνοΰττα, Maza vino subacta, Placenta e vino et 
melle confecta; annotat enim Schol. Aristoph. Πλ. 
οίνοϋτταν v o c a r i τήν έν ο'ίνψ πεφνραμένην μάζαν : ve l , 
u t alii e x p . , εί bos πλακοϋντοε μετ' οίνου καί μέλιτοε 
γιγνόμενον. P o l l u c i q u o q u e 6 , c . 3 . οίνοϋττα e s t 
μάζα ο'ίνω δεδευμένη, Vino madefacta. Aristoph. Πλ. 
( 1 1 2 1 . ) οίνοϋτταν, μέλι, Ίαχάδαε. || Οίνοϋττα, H e r b a e 
nomen, qua gustata corvi et canes, inebriantur, A-
then. (429.) ex Aristot. 1. quem περί Μέθηε itiscri-
p s i t , Μεθύσκονται δέ κάν τοϊε άλόγοϊς ζώοιε υεε μέν, 
σταφυλή* στεμφύλων χαρτασθέντεε, καί ro τών κοράκων 
και τών κυνών γένοε, τήν οίνοϋτταν καλουμένην φα-
γόντα βοτάνην. j/Elian. V. Η. 2, 40.] Ipsum ETIAM 
Οίνοϋσσα, quod communis liuguae est, usurpatur ; 
s i c e n i m a p . H e s . Οίνοΰσσα, μάζα ο'ίνω πεφυραμένη, 
ή ή διακονούσα τοϊε σνμποσίοιε. Sed p e r p e r a m a p . 
e u m οίνοϋσα s c r i b i t u r u n o σ, s i c u t e t οίνοϋτα a p . 
Suid. uno r. Cum vero hoc οίνοϋττα s. οίνοΰσσα sua 
natura ad j . sit, subaudiri potest vel μάζα, vel aliquid 
simile. || Sunt et CEnussae insulae ap. Plin. Apud 
S t e p h . Β . Ο ΐ ν ο ΰ σ α ι , U N D E Οίνονσαϊοε e t Ο ί νονσιοε , 
Ex iis insulis oriundus. [ " Οϊνουττα, Thom. M. 607. 
Brunck. Aristoph. 1, 42. 286. 2, 89. ad Trach. 308. 
Οίνοΰσσα, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 18. Nom, 
propr., ad Phcen. p . 370." Schaef. Mss.] 

Οίνών, ώνοε, ο, Cella vinaria, Colum.: J . Poll. 6, 
C. 2 . Τ ά ι δέ άποθήκαε τοϋ ο'ίνου, Ξενοφών μέν οίνώναε 
ε'ίρηκεν, Ενπολις δέ πιθώναε, X e n . ' Ε λ λ . 6 , ( 2 , 4 . ) 
MeyaXoirpejreTs δέ οικήσεις καί οίνώναε κατεσκευασμέ-
νουε έχουσαν έπί τών άγρών. U t i t u r e t A t h e n . 1 2 . 
[p. 519. " Ad Mcer. 240." Schaef. Mss. Οίνεών, Gl. 
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A Cella vinaria, Vinetum, Geop. 7, 7, 6. Lobeck. 
Phryn. 166.] 

Γ " Οίνίον, Aristoph. Fr. 277·" Scharf. Mss.] 
Οίνίσκοε, b, ET Οίνάριον, το, Villum, Eubulus ap, 
A t h e n . ( 2 9 · ) Ό Λευκάδιοε πάρεστι καί Μιλήσιος Oivt-
σκοε, Alexis ibid, paulo ante, Οασίοιε καί Λεσβίοιε 
οίναρίοιε T i j s ήμέραε το λοιπον υποβρέχει μέρος Κ α ί 
νωγαλίζει, Poliochus ap. Eund. (6θ.) Ολαστή τ' 
έλαια, καί πιεϊν οίνάριον, E t ( 7 6 . ) e x A p o l l o d o r o , r o 
οίνάριον πάνυ τ Η ν οξύ καί πονηρόν. I t e m L u c i l l . ' E s 
βραχύ σιταριού κέρμα καί οίναρίου, O b e x i g u a m p e c u -
niolam pro emendo tritico et vino. || Gal. ap. Hipp. 
οίναρίφ e x p . αμπέλου. [" Ο ίνάριον, A m m o n . 1 0 2 . 
Valck. Anim. 175." Schaef. Mss.] 

[* Ο Ζ via, Mustum, Aqu. Zach. 9, 17.] 
Οίνάω, Vinum facio, In vinum verto. Pass, oi-

νοϋμαι, In vinum mutor, Vinum fio. Nonn. Na^aros 
οίνωθέντοε, Aquae in vinum conversae. || Alias signif. 
etiam Inebrio, μεθύσκω, Suid. E t Οίνοϋσθαι dicitur 
homo aliquis cum vino expletur, inebriatur, Od. Π . 

Β ( 2 9 2 . ) Τ . ( 1 1 . ) M>/ πωε οίνωθέντεε έριν στήσαντεε έν 
ύμίν Άλληλαvs τρώσητε, A r i s t o t . R h e t . 2."ίΙσπερ γάρ 
οι οίνωμένοι, ούτω διάθερμοί είσιν οί νέοι ύπο τήε φύ-
σεωε, P l u t . ( 8 , 6 7 1 . ) Μ ά λ ι σ τ α μέν πίνειν καί οίνοϋσθαι 
ιταρακαλοΰντεε αλλήλους. S e d m i n u s e s s e οίνωμένον 
quam μεθύοντα apparet e Zenone ap, Diog. L. Οίνω-
θησεσθαι δέ τον σοφόν φασιν, ού μεθυσθήσεσθαι δέ, 
Vino impleri, Bud. Sunt igitur Zenoni οίνωμένοι qui 
Aristoteli άκροθώρακεε, Appoti, Bene poti, et Qui 
inebriari j am incipiunt. In h. tamen 1. Aristot. 
E t h . 7«, u b i d i c i t τον καθεΰδοντα καί μαινόμενον κα ί 
οίνωμένον, Praeditum quidem esse έζει, sed ea non 
uti, οίνωμένοε accipitur potius pro Eo, qui j am pror-
sus ebrius e s t : sicut Eust. quoque οίνοϋσθαι ap . 
H o m . , e x p . μεθύσκεσθαι. I t i d e m q u e οίνωθέντεε e 
Gal. ad Gl . 1. affertur pro Inebriati. Et οίνωμένοι, 
Temulenti, Ebrii. [ " Ad Diod. S. 1, 67. Bergler. 
Alciphr. 416. Ilgen. Hymn. 383. Οίνωμένοε, Demetr. 
§. 15. Diod. S. 2, 216." Schief. Mss.] Οΐνωσιε, ή, 
Bene potum esse, Appotum esse, Incipere inebriari: 
minus quam μέθη, quo significatur Ebrietas. Sunt 
qui interpr. Vinositas. Vinosus tamen signif. potius 
Vini cupidus, φίλοινοε. Plut . (8, 7.) cum citasset hos 
Homeri versus ex Od. Ξ. de vino, os r ' έφέηκε πολύ-
φρονά περ μάλ' άεϊσαι, Κ α ί θ' άπαλον γελάσαι καί τ' 
όρχήσασθαι άνήκεν, Καί τι έποε προέηκεν, δπερ τ' άρ-
ρητον άμεινον, scribit videri ibi Poetam exprimere 
differentiam inter ο'ίνωσιν et μέθη ν, quae a philoso-
p h i s i n v e s t i g a t u r : Οίνώσεωε μέν, άνεσιν, μέθηε δέ, 
φλυαρίαν. E t m o x , Ά λ λ ' ή μωρολογία μέθην ποιεί τήν 
ο'ίνωσιν : n a m μέθη e s t λήρησιε πάροινοε. I d e m P l u t . 
Symp. 3. init. citatis iisd. Homeri versibus subjungit, 
Οίνώσεωε ένταϋθα τοϋ ποιητοϋ καί μέθηε, ώε ε μοι δοκεϊ, 
διαφοράν ύποδεικνύντοε' ψδή μέν γάρ καί γέλωε καί 

'όρχησιε, οίνου μέν οιε μετρίωε έπεισι' το bέ λαλεϊν καί 
βλέπειν άβέλτερον, ή σιωπών, παροινίαε ήδη καί μέθηε 
έργον έστί. Similiter Zeno dicit horninem sapientem 
d e b e r e q u i d e m οίνοϋσθαι sed non μεθύσκεσθαι. 
[ " Ammon. 85." Schaef. Mss. * Οίνωτοε, Vinosus, 
Plut. ap. Schn. Lex.] Αιοινοϋσθαι, Vino imbui, Ine-
briari: bιofvωμέvoε, J . P o l l . In VV. LL. ponitur 
etiam ACTIV. Διοινάω, Vino refercio. [Plato de LL. 
6. p . 298. * Έξοινόω, vide Έξοινο5,] Κατοινοϋσθαι, 
i. q. διοινοϋσθαι, quasi a VERBO Κατοινόω, Inebrio : 
cujus tamen nulla afferuntur exempla. Unde κατοι-
νωμένοε, quod e Plat, citat J . Poll. 6, c. 3. Ex eod. 
Plat. Bud. affert κατωνωμένοε, Vino obrutus : dicens 
simile in eo partic. augmentum esse ei, quod est in 
πεπαρψνηται a παροινέω. 

Οίνίζω, Vinosum saporem refero, Vinum resipio, 
redoleo. Qua signif. Diosc. usurpavit hoc verbum, 
ap. quem similia alia frequenti in usu sunt, ut κυανί-
ζειν, χλωρίζειν. || Suidae οϊνον άγοράζω, Vinum 
emo: quod tamen οίνίζομαι potius dic i tur ; nam 
οίνίζεσθαι a b H o r n , a c c i p i t u r p r o οϊνον πορίζεσθαι: 
sicut idem Suid. οίνισάμενοι exp. οϊνον άγοράσαντεε : 
et J . Poll, quoque οίνίζεσθαι Poetis dici scribit έπί 
τών τον οϊνον ώνουμένων, n u l l a m τοϋ οίνίζειν m e n t i -
onem faciens. II. Η. (472.) άγέμεν μέθυ χίλια μέ-

19 C 
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τρα. "Ενθεν ftp, οίνίζοντο, V i n u m e m e b a n t , οϊνον 
ώνούντο. Dicit autem quosdam οίνίσασθαι χαλκψ, 
quosdam σιδήρφ, b. e. aere et ferro, emisse vinum, s. 
permutasse aes et ferrum vino: nimirum alios aes, 
alios ferrum vino permutasse. Et II. Θ. (546.) He-
ctor ad milites Trojanos, Έκ πόλιος δ' άξασθε βόας 
καίϊφια μήλα Καρπαλίμωε, οϊνον δέ μελίφρονα οίνί-
ζεσθε, Σίτόν τ'εκ μεγάρων, επ ί δέ ζύλα π ο λ λ ά λέγεσθε. 
[ " Apoll. Dysc. 89· ad Charit. 278. Ilgen- Hymn. 
383. Heyn. Hom. 5, 390. ad Lucian. 2, 76." Schaef. 
M s s . ] Οίνίζειν H e s y c h . κατά γλώσσαν s c r i b i t s i g n i f . 
μονάζειν. [Schol. Plat. 245.] Sic Idem οίνώντα exp. 
μονήρη, a VERBO Οίνάω, Solitariam vitam dego, 
Solitarius ago. [* Qiviaros, unde * Εναίνιστοε, i. q. 
ο'ινό,τπονδοε, Orph. Arg. 601. λοιβαί, Schneidero 
susp. * Οίνιστήρ, unde] ΟΙνιστήρια, Sacrificium quod-
dam, quo ephebi comam posituri libabant Herculi, 
E u s t . 9 0 7 . ΟΙνιστήρια, σπονδή τελονμένη τψ Ή ρ α κ λ ε ϊ 
ίιπό των εφήβων πριν άποκείρασθαι. U b i t a m e n η ο η 
οίνιστήρια s c r i b i t u r , SED Οίνιαστήρια. ΟΙνιστήρια 
vero scr. esse, ex Hes. patet, Άθήνησιν οί μέλλοντες 
έφηβεύειν, πριν άποκείρασθαι τόν μάλλον, είσέφερον Ή -
ρακλεϊ μέτρον οίνου' καί σπείσαντεε, rots σννελθονσιν έπε-
δίδουν πίνει ν' ή δέ σπονδή έκαλειτο οίνιστήρια. J . P o l l , 
p a u l o a l i t e r 3 , ( 5 2 . ) Ή δέ υπέρ των είε τους φράτορας 
εισαγομένων παιδιών οίνου έπίδοσιε, οίνιστήρια έκα-
λειτο. Pamphilus autem ap. Athen. (494.) οίνιστη-
ρίαν accipit pro Poculo capaci, vino repleto, quo 
Herculi libabant, et ccetui potum praebebant, qui ex 
ephebis excedentes ponebant pendulas comas: Oi 
μέλλοντες άποκείρειν rov σκόλλυν, είσφέρονσι τψ Ήρα-
κλεϊ μέγα ποτήριον, πληρώσαντεε οίνου, ο καλοϋσιν 
οίνιστηρίαν, καί σπείσαντες τοϊε συνελθονσιδιδόασι ττιεϊν. 
U b i v u l g . E d d . H A B E N T Οίνηστηρία, η ο η Οίνιστηρία: 
sed et ap. J . Poll, οίνηστηρία scribitur, sc. per η in 
antep. Apud eund. Poll, legitur ETIAM Οίνίστρια, 
de ead. re, diversis tamen verbis ab iis quae paulo 
ante ex eo citavi, 6, 3. de derivatis ab oivos, Ή δέ 
οίνίστρια, ο'ίνου δόσιε υπέρ των παίδων έν τοϊε φράτορ-
σιν, Vini donatio nomine pueroruni, qui in pbratrias 
cooptabantur. Pro quo reponuntalii οίνιστηρία, muta-
to etiam accentu, qui ap .Eust . et Hes. e teund. Poll, 
in antep. collocatus est, cum ap. Athen. οίνηστηρία 
legatur. [Phot. Οίνιαστήρια' σπονδή τω Ήρακλεϊ έπι-
τελουμένη υπό τών έφήβων πριν άποκείρασθαι' Εύπολιε 
Αήμοιε. * Π α ρ ο ι ν ί ζ ω , u n d e * " ΐίαροίνισμα, A c t a S . 
Philoromi p . 172. Combef." Boiss. Mss.] 

Οίνεύομαι, Poto vinum: οίνεΰεσθat, Erot. ap. Hip-
pocr. exp. πίνειν. 

[* " Οίνέω, Ruhnk. Ep. Cr. 31. Ilgen. Hymn. 
383." Schaef. Mss.] 

Otvas, άδο«, ή, Columba sylvestris, dicta a colore 
uvis maturatis simili, Gazae Vinago. Eust. 1712. 
' Ιστορείται δέ ζωίκώε ότι περιστερών είδη πέντε' οίνάε, 
μείζων περιστεράε, οίνωπόε τό χρώμα' φάφ, μέση περι-
στεράε καί οίνάδοε' φάττα, μέγεθοε άλέκτοροε, χρώμα 
δέ αυτή σποδιόν' καί τρυγών, πάντων έλάττων, rj χρώμα 
τεψρόν. Vide plura ap. Athen. (394.) in Φάσσα, et 
ap. Aristot., H. A. 9, 13. Apud J . Poll, reperio 
ETIAM Οίνίαε d e e a d . a v e : 6 , ( 2 2 . ) c . u b i d e r i v a t a 
a b oivos r e c e n s e t , Οίνίαε δέ καί ο'ίναε, ή αγρία περι-
στερά : u b i s i c u t ο'ίναε p e r p e r a m s c r i b i t u r p r o οίνάε, 
ut habetur turn ap. Hes. et Eust., turn Athen. et, 
Aristot., ita οίνιάε pro οίνίαε reponendum existimo. 
Apud Hes. vero legitur ETIAM Οίνιάξ, εϊδοεκόρακοε : 
pro quo itidem reposuerim οίνιάε. Nec obstat, quod 
Corvi genus esse dicit; nam et de οίνάε ait, γένοε 
κόρακοε' οί δέ άγρίαν περιστεράν. || Οίνάε X e n o p h o n t i 
Κ. (7, 5.) est etiam Canis nomen. [* Οίναδοθήραε, 
.Elian. Η. Α. 4, 38.] 

Derivata quasdam, quorum signif. remotior. 
Οίνη, ή, V i t i s : ή οίνομήτωρ άμπελοε, u t P o e t a 

quidam ap. Athen. appellat. Hecataeus ap. Athen. 
( 3 5 . ) Τούτου δ' Οίνεύε έγένετο, κληθείς άπό τών αμπέ-
λων οί γάρ παλαιοί "Ελληνες ο'ίναε έκάλουν τάε άμπέ-
λουε. Utitur hoc vocabulo Hesiod. "Εργ. 2, (188.) 
Τ ή ν φθάμενοε ο'ίναε περιτεμνέμεν : p a u l o p o s t , τότε δή 
σκάφοε ούκέτι οίνέων, ubi P r o c l . οϋκέπ κ α φ ό ϊ τομής 
αμπέλων καί σκάφης: nam tunc propter aestum, quo 
tellus inarescit, σκάπτειν ουκ έπιτήδειον. Idem Hesiod. 
Ά . ( 2 9 2 . ) O t δ ' έτρυγων ο'ίναε, δρεπάναε έν χερσίν 
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Α έχοντες. || Οίναϊ Ionica lingua vocat rovt κύβους, 
Suid. hoc Proverbium c i t a n s / H τρίε Ιξ fl τρείε otvas. 
S i c in Κύβος s u p r a e x E a s t , a t t u l i , * H τρίε ή τρεις 
κύβονε: ubi κύβον accipit non pro Ipsa tessera quae 

jaci tur , sed pro Unione s. Puncto tesserae ab uno 
latere impresso. Vide et Hes. [« 'Leou. T a r . 6 l . 
Jacobs. Anth. 10, 87- Eur. Phoen. 236. Brunck. ad 
jEscb. P r . 446. ad Timaei Lex. 277. Ammon. 102. 
Valck. Anim. 175. Wakef. S. Cr. 3, 188. Musgr. 
Bacch. 535. Vinum, Leon. T a r . 35." Schaef. Mss.] 
II Οίνη ap . Steph. B. urbs Argiva. Οίναίοε, Gentile 
nomen, Qui ex (Ena ortus est. Apud Hesych. vide 
P r o v . oi Οίναίοι τήν χαράδραν. A b O r o haec Οίνη 
VOCATUR Οίνώη. C u j u s g e n t i l e EST Οινωάτηε. E t 
f e m . Ο ί ν ω ά τ ι ε : u t Οίνωάτιε "Αρτεμιε, S t e p h . Β . ή έν 
Ο'ινώη τήε Άργείαε ιδρυμένη ύπό Π ρ ο ί τ ο υ . D e q u a 
E u r . ( 3 7 8 . ) H e r e . F . θηροφόνον θεάν Οίνωάτιν άγάλ-
λει. Apud eund. Steph. est ETIAM Οινόη: cujus 
g e n t i l e Οϊνοαίος. [* " Οινόη, a d H e r o d . 4 0 9 . Ο ί -
νψε, Heind. ad Plat. Gorg. 167. * Οίνιάδαι, ad 

Β Diod. S. 1, 469. ad Paus. 341. * Οίνεύε, Toup. 
Opusc. 1, 203. * Οίνωώπί, Wakef. Here . F. 376. 
M u s g r . 3 7 9 . " S c h a e f . M s s . ] Οίνόπεδον et Οίνόφυτον 
hue quoque referri possunt, u t Eustathio etiam vi-
detur ; est enim οίνόφυτον i. q. άμπελόφυτον. De iis 
tamen inter composita ab oivos dictum fuit. 

Οίνάνθη, s. Οίνάνθα, ή, Flos vitis, Uva germinans, 
H e s y c h i o ή εκφυσιε τήε αμπέλου: S u i d a e ή πρώτη 
έκφυσιε τήε αμπέλου: A m m o n i o ή πρώτη τών βοτρύων 
έζάνθησιε : Scho l i a s t ae A r i s t o p h . , ή πρώτη έκφυσιε τήε 
σταφυλήε: quo sensu exp. "Ορν. (588.) τάε οίνάνθαε 
οί πάρνοπεε οΰ κατέδονται. S i c a p . E u r i p . (Phoen. 
236.) accipit, Ο'ίνανθ" [Ο'ίνα θ'] δ καθαμέριον Στάζει. 
E t , τόν πολνκαρπον ο ί - Ν ά ν θ α * ίείσα βότρυν. I d e m 
S c h o l . οίνάνθην e x p . τήν πρώτην έκφυσιν τήε άμπέλου, 

' ill Β . ( 1 3 2 0 . ) Οίνάνθαε γάνοε άμπέλου, Borpvos έλικα 
παυσίπονον: afferens itidem ex Eurip. Hypsipyle 
( F r . 2 . ) οίνάνθα φέρει τόν ιερόν βότρυν. T h e o p h r . 
C . P I . 3 , 19· " Ο σ α καρπόν έχει, τούτων έπικνίζειν τάε 
κορυφάς έν αΰτάίε ταϊε οίνάνθαιε, C u m u v a floret, ut 

C G a z a i n t e r p r . E t m o x , Έ π ί ταϊε οίνάνθαιε ανξει τον 
βότρυν. Sed major pars οίνάνθην dicit esse Florem 
labruscae s. vitis agrestis : vel Uvas e labrusca pul-
l u l a n t e s . D i o s c . 5 , 2 . "Αμπελοε αγρία διττή' ή μέν 
γάρ αΰτήε ού περκάζει τήν σταφυλήν, άχρι δ' άνθήσεωι 
άγει τήν λεγομένην οίνάνθην. E t c . 5 . Οίνάνθη καλεί-
τ α ι ό τήε άγρίαε άμπέλου καρπόε, όταν άνθη. Plin. 
1. 12. c. ult. Eod. et cenanthe pertinet. Est autem 
vitis labruscae uva. Colligitur cum floret, i. e. cum 
optime olet. Itidem Ruell. ap. Diosc. 1, 57· οίνάν-
θην τήν έκ σταφυλήε vertit, (Enauthen e labrusca: 
alii, Labruscae vitis florem : in compositione olei 
oenanthini, quod Plin. quoqUe de cenanthe fieri scri-
bit. Similiter et Gaza οίνάνθηε βοστρύχια vertit 
Racemuli labruscae virentis, ap . Aristot. H. A. 5,18. 
d e o v o p o l y p i , "Ομοιον βοστρυχίοιε οίνάνθηε καί λεί-
κηε καρπψ. Plin. 9, 51. itidem de polypis, Hyeme 
coeunt, pariunt vere ova tortili vibrata pampino. 
S e d e t e G a l . 1. 8 . τών κατά Τόπους a f f e r t u r , Οίνάνθη, 
τό τών άγριων άμπέλων έκβλάστημα συν rois άνθεσιν, 

D έξ οδ' ταϊε ήμέραιε ή σταφυλή γίνεται. || Po l luc i 6, 
c . 3 0 . οίνάνθαι, αί άμπελοι. || Οίνάνθη e s t etiam 
Herbae nomen, de qua vide Diosc. 3, 135. et The· 
ophr. H. PI. 6, 7· ubi dicit earn habere άνθοε βο· 
τρυώδεε καί λευκόν. Plin. 21, 11. et ipse CEnanthen 
appel la t : scribens, odorem eund. ei esse, qui ger-
minantibus uvis, atque inde nomen. || Οίνάνθη est 
etiam Avis nomen ap. Aristot. H. A. 9 , 4 9 . Ubi Gaza, 
CEnanthe, quasi Vitifloram dixeris. [ " Jacobs. Anth. 
7, 361. 9, 405. 11, 322. ad Meleagr. p. 4. Brunck. 
Soph. 3, 414. Paraphr. ad Eur. Phoen. 238. et Valcki 
p. 85. 641. Ammon. 102. Valck. Anim. 175."Sch®f. 
Mss. Pind. N. 5, 11. Geop. 5, 51. 7, 20. cf. Pallad. 
7, 11. 11, 14. Vide Schn. Lex.] Οίνάνθινοϊ, CE-
nanthinus, De cenanthe factus : έλαιον, Diosc. 1,57· 
(Enanthinum oleum, Plin. 23, 4. de quo Idem 15, 7« 
CEnanthinum fit de ipsa cenanthe, ut dictum est in 
unguentis. Et οίν. μύρον, Unguentum oenanthinum. 
Et κηρωτή oiv. Diosc. 1, 149. Ceratum oenanthinum. 
Et οίν. οϊνοε, 5, 33. Vinum oenanthinum, quod con-
ficitur e flore τήε άγριας άμπέλου βρυοϋσηε. Plin. 
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24» l 6 . Fit e labrusca, h . e . vite sylvestri, quod vo- A 
catur (Enanth inum. Flores e jus libris duabus in 
musti cado macerati pos t triginta dies mutan tu r . 
[ " C a s a u b . ad Athen. 139." Schaef. Mss. * Οίνάν-
θιον, G l . P a m p i n e u m . * Οίνανθάριον, i . q . οίνάν-
θη, Alex. Trail. 7- p . 3 2 9 = 1 0 9 · ] OtW01s , ίδοε, 
ή, Flos vitis, Uva germinans : vide ΟΙνάρεοε. Οϊ-
νον, τό, Folium vitis, Pampinus, licet Pampinus 
signif. potius Frondem viteum, Ramum vitis vireu-
t e m : olva H e s . e x p . τά rfjs αμπέλου φΰλλα, " quae 
" e t o'ivapa." 

O'ivapov, το, idem. T h e o p h r . H . PI. 9, 14. de pen-
taphyllo, "Εχει έε το μέν φΰλλον ώσπερ o'ivapov, μικρόν 
έέ και τήν χροιάν ομοιον : C . Ρ1. 5 , 3 . " Α μ π ε λ ο ! διατη-
ρεί τόν καρπόν άνευ ο'ινάρων, Vitis sine foliis f ruc tum 
s e r v a t . E o d . 1. Al αποψιλώσειε τών αμπέλων και 
άποκνίσειε τών ο'ινάρων τών μεγίστων. I t e m X e n . 
CEc. ( 1 9 , 1&.)"Αμπελοε περιταννΰουσα τα ο'ίν. [ " T i -
maei Lex. 190. et η., T o u p . Opusc . 1, 286. Valck. ad 
Ammon. 102. Anim. 175." Schaef. Mss. Alciphr. 3, 
22. Fragm. Babri iap. Suid., in cujus E d . prima erat & 
olvapais p r o οίνάροιε. * Ο'ινάρη, * Ο'ιναρέη, K i e s s l . a d 
Theocr. 7 ,34 . ] AT O'ivapos, Unedo, Gaza ap. Theophr . 
H . PI. 1, 15. Οίνάρεος, ό, Pampineus, Pampinaceus, 
Pampinar ius : Ovid. Frondes pampineae,Colum.Pam-
pinarius palmes. Athen. (601.) ex Ibyco, de tempore 
v e r n o , A t r ' οίνανθίδες αΰζόμεναι σκιεροϊσιν ΰφ' έρνεσιν 
οίναρέοιε θάλέθονσι. [ H i p p o c r . 6 6 8 . F o e s . * 0 ί ν ά ρ ε ο ν , 
i. q . o'ivapov, Theocr . 7, 134.] ΟΙναρί£ω, Pampino, 
Pampinos decerpo, Inutilia vitis folia demo, Aristoph. 
Et'p. ( 1 1 4 7 . ) Ο ΰ γαρ οϊόν τ' έστι πάντως ο'ιναρίζειν τήμε-
ρον, i . e . άποφυλλίζειν, φυλλολογε'ιν, P a m p i n a r e . [ P h a -
n iasap. Schol. Theocr . 7 , 1 3 4 . ] AT 0'ivapts, Hesychio 
κλήμα TIS : quo nomine quidam Pampinarum palmitem 
accip iunt : et οίναρίδεε interpretantur , Pampini vi-
tium, itidem ut o'ivapa. Gal . οίναρίδων ap . Hippocr . 
[673. Foes.] exp. άμπέλου κλημάτων: i t idemque 
Erot . οίναρίδαε Attice vocari scribit τά κλήματα τών 
αμπέλων, P a l m i t e s . 

Otvcts, άδοε,ή, Locus vitibus consitus, Vinea: οίνό-
πεδον s. οίνόφυτον: n a m οίνάδεε, H e s y c h i o άμπελώ- C 
δεις τόποι. I d e m οίνάδαε άκτάς d i c t a s s c r i b i t p r o 
Οίνομαίτιδαε. I o n a p . A t h e n . ( 4 4 7 . ) ' Ε ξ ου βοτρνύεσσ' 
οινάε υποχθόνιον ΤΙτόρθον άνασχομένη θαλερφ έπτύ-
ξατο πήχει, [ubi est i. q. ο'ίνη, Vitis. " Jacobs. Anth . 
6, 234. 313. 7, 90. 11, 233. Simmias 6 . Epigr. 
adesp. 412. Vitis, Brunck. ad iEsch. S. c. T h . p . 
346." Schaef. Mss. " Vinum, Nicander Ά . 354. 
443. Vino gaudens, Opp . K. 4, 233." Wakef. Mss.] 

Οίνωτροε, Palus, Pedamentum vitis, Vallus quo 
vitis ceu adminiculo fulcitur. Hes. ο'ίνωτρον Dorica 
l ingua d i c i s c r i b i t χάρακα, η τήν άμπελον ίστάσι. 
IIΟίνωτροε, Nom. proprium viri ap . Plin. [ " Valck. 
ad Ammon. 145." Schaef. Mss.] 

" Κατοινΰσαι, H e s y c h i o κατακρύψαι, A b s c o n d e r e , 
" Occulere." 

ΟΙΣ, olos, SIVEO't's, o'tos, Ovis, in fem. g . : sin in 
masc. usurpetur Arietein significat. Disyllabi exem-
pla primo loco ponam. II. M. (451.) de pastore, d 
πόκον άρσενοε οίόεΧειρϊ λαβών, O d . Φ. ( 4 0 8 . ) έϋστρεφέε 
έντερον olos, I I . ( Γ . 198 . ) "Οστ ο'ιών μέγα πώϋ διέρχε-
ται άργεννάων, O d . Ξ. ( 100 . )τόσαπώεαο ' ιών , Ο . ( 3 8 5 . ) 
μουνωθέντα παρ' ο'ίεσιν ή παρά βουσίν. U t i t u r e t 
S o p h , i n f r a in ΟΙοπόκοε. T h e o c r . φοινικέφ olos άώτψ, 
X e n . ( ' Α π . 2 , 7 , 13 . ) Τήν οϊν πρόε τόν δεσπότην ε'ιπεΊν, 
Ovem ad dominum dixisse. Idem, Ols θΰουσι, Oves 
mactant et immolant. Masc. autem genere Aristot. 
de Gen. Anim. 4, 3. τόν οϊν dixit Arietem, τόν κριόν. 
ut, ott κηρΰττοντι, Arieti cornibus ferienti. Trisylla-
bum autem "O't's Ionicum esse, testatur ipse etiam 
Aristoph. E?p. : οϊν vero et ols, aliique casus bisyllabi 
Attica sunt, ut Hes. et alii testantur. II. Ω. (125.) 
Τοΐσι έ ' o't's λάσιοε μέγας έν κλισίη ίέρευτο, (621.) ο'ίν 
άργνφον ώκυε Άχιλλεΰε Σφάξ', Δ . ' ( 4 3 3 . ) ώστ οίες πο· 
λυπάμμονος ανδρός έν αυλή Μυρίαι έστήκασιν άμελγό-
μεναι γάλα λευκόν, Τ . ( 3 1 . ) πολλοί δ' οίες καϊ μηκάδες 
αϊγες, H e s i o d . ( Ή μ . 1 1 . ) Ή μέν οίε πείκειν. Q u o a c -
CUsativo utitur Plut . (7, 208.) Προ* τό του 'Αγήνορος 

τέμενος Tas ois προσελαύνοντεε oi Άργειοι βιβάζουσι. 
E t e X e n . ( Κ . Π . 1 , 4 , 7 . ) άγριοι οίες, O v e s a g r e s t e s . 
H i p p o c r . οίος στόμα, q u o d E r o t . e x p . γοϋλαν προβά-
του. [ " T h o m . Μ . 624. 646. ad Chari t . 423. Musgr . 
El. 324. Heyn. Hom. 4, 489. 6, 238. 352. 7, 59. 
560. 769. Τ . H . ad Plutum p . 224. Jacobs . Anth. 11, 
9. Aristoph. Εϊρ. 930. Schneid. Praef. Anab. xviii. 
Villoison. ad Long. 19. 47· Zeun. ad Xen. Κ . Π . p . 
442. Dawes. M. Praef. p . iv. Valck. Phoen. p . 3 6 l . 
ad Moer. 274·. 275. Attici semper dixerunt ols, Por -
son. Praef. ad Hec. p . xi. Conf . c. Is, Brunck. Ari-
s toph. 2, 160. 3, 148. Fac . ad Paus . 3, 271. Ols, 0, 
Villoison. ad Longum 130. Brunck. Aristoph. 3, 
148. T o u p . Opusc . 2, 176. De gen. fem., Heyn. 
Hom. 5, 390. De digammo in o't's, 6, 41. 238. O'ii'es, 
4, 523. (Callim. H . in Apoll. 53 . )Oi ' s , accus. plur . , 
Aris toph. Fr . 245." Schaef. Μ β β . Ό ε σ σ ι , p ro όίεασι, 
O d . I . 4 1 8 . * Olis, ίδος, ή, a c c u s . ο'ίίδα, T h e o c r . 1, 
9·] Ο Ιοπόκοε, ό, ή, Lanam ovillam habens, Soph . 
CEd. C . ( 4 7 5 . ) p . 2 8 7 . Οίος νεαράς οίοπόκω μαλλω λα-
βών. [ B r . l eg i t Ο tos νεογνής * νεοπόκω μαλλω βα-
λών.] " ΟΙοπόλος, interdum signif. Qui circa oves 
" versatur : ut Schol. Apoll. Rh . 2. ο'ιοπόλοι exp. 
" αί περί τά πρόβατα πολοϋσαι. In te rdum Solitarius, 
" Qui solus alicubi versatur . Dici tur etiam de loco 
" aliquo, vel eo in quo oves versari solent, vel eo in 
" quo non nisi solus versari queas, Desertus. II. T . 
" ( 3 7 7 · ) τό δέ καίεται ΰψόθ' όρεσφι Σταθμω έν ο'ιο-
" πόλφ : Ω . ( 6 1 4 . ) έν οϊιρεσιν οίοπόλοιαι." [ " J a c o b s . 
Anth . 6, 427· Brunck. Apoll. Rh . 186. 191. Heyn . 
Hom, 6, 459 . ad Apollod. 1147- Valck. Callim. 
288. T o u p . Opusc . 2, 66 ." Schaef. Mss . Epi th . Mer-
curii, Hom. H . in Merc . 314.] " INDE Οίοπολεΐν, 
" Solitarium esse, Solum alicubi versari, In locis 
" solis versari, In solitudine degere, Epigr ." [Eur . 
Cyc l .74 . Oves pasco, Anal. 1, 246. " L e o n . T a r . 
98. Wakef. T r a c h . 675 ." Schief. Mss.] Οίοφάγος, 
Oves devorans; ut οίοφάγψ σιδήρψ, inquit Hesych. 
Quasi * μηλοκτόνω, Oves occidente. Ο ίοχίτων, T u -
nicam ovinam habens, e lana ovina, Hesychio * προ-
βατοχίτων, vel etiam μονοχίτων, Unicam tunicam ha-
bens, aut δ (χα ιματίου. [Nonn. D . 8, l 6 . Epi th . 
Monachi, Greg . Naz . 2, 218. " Valck. Diatr . 171." 
Schaef. Mss.] 

Όίπτωτον, Excrementum ovis; Ovillum fimum, u t 
Plin. appellat . J . Poll. 5, (91.) περϊ άφοδευμάτων lo-
q u e n s , Τών προβάτων τήν κόπρον, όίπτωτον καλοϋσι: [ a t 
Codd. melius exhibent όίσπώτην.] Ο'ισπάτη, ή, Sordes 
ovium, ό τών προβάτων ρΰπος, Didym. ap . H e s . : ipse 
autem Hes. generalius exp. ρΰπος. Suidae ο'ισπάτη, ό 
ρΰπος τών έρίοιν, S o r d e s l a n a r u m . Οίσπώτη, ή, U n -
gula ovis, όπλή προβάτου, ut in meo Lex. vet . exp. , 
derivaturque ab ols et πατέω, verso α in ω. I tem 
Sordes ovium, Fimum ovi l lum: otos ρΰπος, τό του 
προβάτου * διαχώρισμα, u t in e o d . m e o L e x . v e t . 
exp., prolato hoc Aristoph. loco, πρώτον μέν εχρη 
ώσπερεϊ πόκον 'Έ,κπλΰνοντα τήν οίσπώτην έκ τής πόλεως 
άποθϋσαι. Qui locus e Lysistrata (575. )desumtus e s t ; 
sed paulo aliter in vulgata Ed . legitur, ita sc. πρώτα 
[—τον] μέν έχρήν, ώσπερ πόκον έν βαλφ [βαλανείω] Έ κ -
πλύναντας τήν οίσπώτην έκ τήε πόλεωε έπικλίνειε 
[—νεϊβ] Έκραβδίζειν τοΰε μοχθηρούς: sed e t his m e n d a 
subsunt . Dio Cass. 46, (5.) in concione Caleni, ex-
probrantis Ciceroni quod fullonis esset filius et succi-
das lanas sordibus repurgasset, retr imentaque colle-
g i s s e t , Κ α ί γυμνός έν γυμνοίε αΰξηθεϊε και οίσπώταε καϊ 
υσπελέθουε και σπατίλαε συλλέγων, S o r d e s l a n a r u m 
succidarum et succerdas. Vel etiam Fimum ovillum, 
Stercora ovi l la ; ubi tamen vulgata Ed . habet ο'ισπά-
τη, quod et ap. E tym. legi tur : sed est aut οίσπώτη 
aut ο'ισπάτη scr. [ " Koen. ad Greg . Cor. 2 5 6 . " 
Schaef. Mss.] 

Οίσυποε, ό, SIVE Οίσΰπη, Sordes ovium, Fimum 
ovillum, ut όίπτωτον. Erot . in Lex. Hippocr. οίσΰπη 
κυρίωε λέγεται τό διαχώρημα τοϋ προβάτου : a b o t t 
derivans. De masculino autem οίσυποε vide ex E o d . 
in Οίσυπηρόε. Hippocr . (668.) καταχρηστικώς dixit 
οίσυπη αίγός, p r o ro τής αίγόε διαχώρημα, u t i d e m 
Ero t . annotavi t : pro quo Gal . habet όίσπη. Hesy-
c h i o t a m e n ο'ίσνποε e s t ό τήε αίγόε ρΰποε. || I s , q u i d e 
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D ialectis scripsit, [Greg. Cor. 543. Schaef.] annotat, 
Ionica lingua οίσύπην dici non solum τό διαχώρημα 
τοϋ προβάτου, s e d e t i a m τό των ρνπαρών^ προβάτων 
εριον : q u e m a d m o d i i m et in Lex . H e r o d , οιαΰπη e x p . 
ρυπαρά προβάτων έρια: e q u o H e r o d o t o ( 4 , 187 · ) 
eadem signif. Suid. CITAT Οίαπη. Erit igitur οίσΰπη 

L ana sordida, succida. Sed frequentius οίσΰπη di-
cuntur Sordes s. Fimus ovillae lanae adhaerens, prae-
cipue circa nates ; s. Sordes, quae ovillae lanae e 
fimo adhaerent. Suidae ό ρύποι τών ερίων : vel etiam 
Pinguedo, quae ex iis sordibus exprimitur. Diosc. 2, 
8 4 . Ο'ίσυπos δε λέγεται τό έκ τών οίσυπηρών ερίων λί-
πος. Plin. 29, 2. Quin ipsae sordes pecudum sudor-
que feminum et alarum adhaerentes lanis, CEsypum 
vocant, innumeros prope usus habent. Et mox de 
probatissimo cesypo, Lana ab his partibus recenti 
concerpta, aut quibuscunque sordibus succidis pri-
mum collectis, ac lento igni in aeneo vase subferve-
factis et refrigeratis, pinguique quod supernatet, 
collecto in fictili vase, iterumque decocta priori ma-
teria : quae pinguitudo utraque frigida aqua lavatur. 
Ovid. CEsypa quid redolent, quam vis mittantur 
Athenis ? Demtus ab immundae vellere succus ovis. 
Ubi neutro gen. usus est, sicut et Plin. 1. c., Proba-
tissimum oesypum fit pluribus modis. Sed notandum, 
tam ap. Graecos quam Latinos Seriptt., librarioruiii 
vitio saepe pro ο'ίσυπος s. ο'ίσνπον legi ύσσωπos s. νσ-
σωπον: nam utroque genere haec usurpantur: Gal. 
d e M e d . s i m p l . 1 1 . Τ ά δέ πεπλυμένα έρια καϊ μηκέτι 
έχοντα τόν ϋσωπον, p r o ο'ίσυπον. I b i d , p e r p e r a m 
i t i d e m περϊ έρίων ύσωπηρών p r o οίσυπηρών. A p u d 
Eund. 13 Meth. τό 'Αττικόν ϋασωπον, itidem men-
dose pro ο'ίσυπον: nam et Plin. 29, 2. meminit oesy-
pi, quod ex Atticorum ovium lanis colligitur, et 
Ovid. 1. c. Similiter ap. Cels. 5, 19· in composi-
tione emplastri enneapharmaci, Medulla vel cervina 
vel vitulina vel bubula, hyssopo, butyro : perperam 
itidem pro CEsypo. Sic etiam Herm. Barb. ap. Plin. 
29, 6. pro, Ut omnia hysopo illinantur, restituit CE-
sypo. E t paulo ante, Hysopum cum myrrha cali-
dum penicillo illitum, Idem reponit CEsypum e vet. 
Cod. Οϊσυποε, inquit Gorr., proprie dicitur Ovium 
sordes, earum lanis adhaerescens : deinde vero pro 
Ipsa etiam lana adhuc sordida et illota dici coepit. 
Sordes autem ea e sudore feminum et alarum colli-
gitur, adhaeretque lanis : quae propterea quod ο'ίσυ-
πον h a b e n t , οίουπηραϊ, βυπαραϊ, e t a b H i p p o c r . πι-
νόεσσαι a c πινώδειε a p p e l l a n t u r ; e s t e n i m πίνος i . q . 
ρύπος. Lat. Sordidas et Succidas vocant, quod tales 
sint, quales ubi primum succisae detonsaeque sunt. 
Diosc. oesypum appellavit Succidarum lanarum pin-
guitudinem, ejusque extrahendae parandaeque ratio-
nem 1. 2. exp. Ex eo conficitur pharmacum a P . 
.Egin. descriptum 1.7. et ab Aet. 15. quod Graeci alias 
ο'ίσυπον φάρμακον, a l ias ο'ίσυπον κηρωτήν, a l i a s ο'ίσυπον 
κηρωτοειδή, alias ο'ίσυπον ΰγρόν nuncupant, ejusd. pror-
sus cum ipso oesypo facultatis. Haec ille inter alia. 
Οίσυπηρός, CEsypum redolens, Sordidus ex oesypo : 
ut έρια, de quibus dictum fuit in Ο'ίσυπος. Erot. in 
L e x . H i p p o c r . Οίσυπηρά έρια, τά μετέχοντα rfjs οίσύ-
πης, η τοϋ οίαύπου, έκατέρως γάρ λέγεται. D i o s c . 2 , 
8 4 . d e oesypo, Λαβών έρια μαλακά οίσνπηρά έκπλυ-
νον, έστρουθισμένα θερμφ ϋδατι, άμα έκθλίβων πάσαν 
ρυπαρίαν: p a u l o p o s t , "Εστι δέ βελτίων άστρου· 
θιστος καί λείος, όζων ερίων οίσυπηρών. P r o q u o 
Plin. 29, 2. Probatio autem, ut sordium virus re-
doleat. Sicut vero pro ο'ίσυποι perperam alicubi 
scribi ΰσωπο* praedictum fuit, ita et ύσσωπηρός pro 
οίσυπηpos, ut turn in 1. quodam Galeni in Οΐσνπος c., 
turn ap. Alex. Trail, in c. de Podagra, "Ερια ύσσω-
πηρά pro οίσυπηρά. [Aristoph. Ά . 1177. "Kus t e r . 
Aristoph. 126. Casaub. ad Athen. 78. ad Moer. 228. 
Koen. ad Greg. Cor. 256. Ac t .T ra j . 1 ,241." Schief! 
M s s . ] "Όσσνπηρόν, Hesych io βυπαρόν : q u o d p o -
" t i u s οίσυπηρόν." [* Οίσυπόεις, i . q . οίσυπηρός, u n d e 
οισνποϋντα έρια, Hippocr. 881. nisi sit particip. ab * Π! . . '.. O J <C XI7_1 C ο Λ .. - ' 

, - - , - q . οισυπος s . οίσυπη : 
η. e., bordes ovium, et Lana sordida s. succida; nam 
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A G a l . L e x . H i p p o c r . οίσνπίδας e x p . προβάτου ρύπον, 
ήγουν έρων βυπαρόν. Apud Eund. ibid, sic legitur, 
Οίσυπίδεε, προβάτου βύποι συνεστραμμένον δήλοι δέ 
καί έρίου ρυπαροΰ μαλίον. Q u a e p o s t r e m a v o x m e n -
dosa est, ac scr. fortasse * μαλλίον, forma dimin. a 
μαλλός. [Hippocr. 877.] Apud Hes. legitur ETIAM 
Οίσύπειον, έριον βυπαρόν προβάτων, S o r d i d a o v i u m 
lana. At ο'ισύπειρον ap . Eund. mendosum esse puto 
p r o οίσυπηρόν. 

C e t e r u m p r o Οίσύπη ve l Ο'ισπάτη l e g i t u r ETIAM 
Ο'ίσπη: quod Ionicum esse v ide tu r ; nam οϊσπη pro 
ρυπαρών προβάτων ίρια Suid. affert ex H e r o d . : quo 
sensu paulo ante e Lex. Herod, attuli οίσΰπη. Itidem 
G a l . L e x . H i p p o c r . Οίσπη αίγόε, 6 παρά ταϊ* θριξί rfjt 
αίγός έγγινόμενος έν τή έδρα ρύπος, καϊ μάλιστα ταΐι 
κατά τήν έδραν συνιστάμενος ρύπος: p r o q u o E r o t . 
habet οίσΰπη αίγός, ut supra citavi. Itidem ap. Hes. 
Οϊσπαι, προβάτων κόπρος, ρύπος. 

Οία, ή, Pedis ovil la; nam olai, Hesychio sunt 
διφθέραι, μηλωταί. Apud Eust . autem p. 1828. scri-

B bitur tribus syllabis οίαι, διφθέραι, μηλωταί: ac tunc 
erit a ΝΟΜ.'ΌΪΟΪ, Ovii lus; diceturque oia absolute, 
u t κυνέη, λεοντέη, άρκτέη, p r o οία δορά, λεοντέη δορά, 
[ " Graev. Lectt . Hes. 572." Schaef. Mss.] " Ο tint, 
" H e s . τών προβάτων τά σκεπαστήρια δέρματα, Pelles 
" ovinas : quae et οίαι." || Οίαι dicuntur etiam Vici, 
Pagi, Apoll. Rh. 2, (139·) πέρθοντο γάρ ή μέν άλωαί, 
Ή δ' οίαι: ubi Schol. Οίαι δέ, αί κώμα ι, διά το έν 
αύταις τά πρόβατα καϊ τά άλλα βοτά νέμε σθαι. Ατ 
Οίη, Scholiastae Soph, est δήμος τής 'Αττικής: UNDE 
Οίηθεν, Adv. loci: [ " T o u p . Opusc. 2, 136. » Ό β · 
θεν, Τ . Η. ad Plutum p. 352." Schaef. Mss.] Ετ 
Οίάτης, G e n t i l e , u t οίνωάτης a b οίνώη. [ F E M . Oidr i f . ] 
I n ( E d . C . ( 1 0 6 0 . ) p . 3 0 6 . Τ ο ν έφέσπερον Πέτρας νιφά-
δος πελώσ Οίάτιδος έκ νομοϋ ΤΙώλοισιν. E u s t . autem 
p . Ι Ι 6 4 . οίάτιδος νομοϋ e x p . τοϋ υπό προβάτων κατα-
νεμομένου, appellative, ηοη proprie hoc vocabulum 
a c c i p i e n s : i t i d e m q u e Hes . in e o d . 1. οίάτιδος έ κ νομον 
e x p . , τής προβατευομένης έκ νεμήσεωε, r e j i c i e n s eos, 
qui δήμον esse volunt,' quoniam ουκ εγγύς κείται. 

c [Apud Phot. * Οίήτας' τους κωμήτας· Σοφοκλή*'Αν-
δρομέδα. Vide Οίατ-ήϊ.] 

Ceterum pro Οΐα reperitur ETIAM " θ α sublatoi, 
et "Ωια, mutatoo in ω, et subscripto 1. J . Poll.7, c. 13. 

" Ο α δέ καλείται καϊ ή τοϋ προβάτου δορά ή συν τφ έρίψ. 
S i c a p . H e s . " Ο α , ή μηλωτή, ois δέ τό πρόβατον, κα ί} 
συν τοις έρίοις δορά· ή δέ έν τοις ιματίοις, ώα. Haec 
de οα in hac signif. reperi, quod ab οία factum vo-
lunt, ut χρόα a χροιά. De ώα autem sic ap. Eust. 
1828. ex iElio Dionys. Ώια, μήλωττ), διφθέρα' ols γαρ 
τό πρόβατον. Ibid, ex alio Gramm. otai, διιρθέραι, 
μηλωταί' ου έκτάσει καί συναιρέσει ψαι. I b id , ex 
A r i s t o p h . G r a m m . Μ ή λ α ό ποιητής καλεί και τ<ίς 
αίγας, οίον, Μ ^ λ ' οίες τε καϊ αίγες ιαΰεσκον' καϊ ήμείί 
δε δήπου μηλωτήν καλοϋμεν καϊ την αίγείαν δοράν' 
την δέ τών προβάτων ένιοι ο'ιέην' τών δέ αρχαίων 
'Αττικών τινές συναλοιφήν ποιούμενοι, ωαν έκάλουν. 
Haec ibi Gramm. ille, hujus usus hoc exemplum 
a d d u c e n s e x H e r m i p p o , " Ώ ρ α μάττειν έπϊ τοις iepois, 
καί τήν ωαν περιδεϊσθαι περϊ τήν όσφύν: quae Eus t . ex 

D Eod. citat etiam p. 877. Sunt qui oav s. ωαν in-
terpr. Rbenonem, ut Caesar vocat Vestem pelli-
ceam cum sua lana et villis. Sed notandum in Mss. 
libris reperiri modo $a paroxytonws, modo ya, ac 
interdum subscribi 1, interdum n o n : sicut et ap. 
ipsum Eust., qui ex Od. affert fa χρυσή. Ejusmodi 
ovina pelle pudenda velabant in balneo mulieres, 
et viri etiam, si cum mulieribus lavarentur, ut J . Poll, 
docet 7, c. 14. sed tunc addebatur epitheticms λου-
τρϊς, dicebaturque φα λουτρίς: id, quod alio nomine 
περίζωμα appellatur, Lat. Subligaculum, Subligar. 
I d e m P o l l . 1 0 , c . 4 7 . T o μέντοι δέρμα, φ ΰποζώνννν 
ται at γυναίκες λουόμεναι, ή oi λούοντες αύται, άαν 
λουτρίδα έζεστι καλεϊν: q u i b u s s u b j u n g i t h . I . e 
Theopompi Fabula quae Παϊδεχ inscribitur, Ti/vie 
περιζωσάμενος φαν λουτρίδα, κατάδεσμον ήβης, περί" 
πέτασον. E t e P h e r e c r . Ίππώνι, u b i τά τής παάο-
τριβικής εργαλεία r e c e n s e t , Ή δ η μέν φαν λουομέη 
προζώννυνται. Quibus subjungit Poll. Ούτω δέ φ 
μηλωτήν έκάλουν, 'ίσως από τής οίος. | | " Ο α , Ό ά , vel 
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"ΏΛ , dicitur etiam Fimbr ia vestimenti, Limbus e t 
OTT( t e s t i s . ID Lex. meo vet . " Ο α άτό τοϋ οία γέγο» 
νεν' έξ οδ καί ro ψα, διά rijs ψ διφθόγγου' δηλοϊ δέ 
δήμον 'Αττικής, καί τοϋ χιτώνος τό Άκρον. E u s t . 1 8 1 8 . 
Έ κ δέ των όιων καϊ οα κατα Α'ίλιον Διονύσιο ν έπί τοϋ 
ιματίου, διά τον ο μικροϋ. Pau lo post in anonymo 
Lex. Rhet . annotat scribi όξυτόνως καί συνεσταλμένης, 
όαι ιματίων: ibique hoc afferri exemplum ex Ari-
Stopli . ore τάς όάς έποιήσατο ί dictas autem esse has 
<5ds a b ois, q u o n i a m oi ιταλαιοί καί ταύταις οίος δέρμα 
* προβέρραπτον, ίνα ήκιστα τρίβοιντο τά κάτω των 
ιματίων. Ib id , ex alio Lex. Rhet . , Ώ ι α ι , έσχαται 
άκρα ι. E t a p . S u i d . ι ί α , μηλωτή, διφθέρα' καϊ το 
λώμα τοϋ ενδύματος περί τήν πέζαν. E t ill m e o L e x . 
v e t . , Ώ ι α σημαίνει τήν άνάκλασιν τοϋ κρασπέδου τοϋ 
Ιματίου: in quo itidem a b όϊς derivatum esse dicitur, 
q u o n i a m οί αρχαίοι πρώτον δέρματα ένέβαλον τοις τών 
Ιματίων κρασπέδοις. S e d e t S u p e r i o r ve s t i s o r a , s . 
Latins velut orificium, cui collum inseritur, ώα s. 
οα dic i tur : alio nomine βρογχωτήρ. Apud Suid., To 
περιστόμιον ώαν έκάλεσεν ό Δαβίδ, ό καλοϋμεν περι-
τραχήλων' ο'ι δέ στόμα ένδυματος ειρήκασιν' οί δέ τήν 
άνάκλασιν τοϋ Ιματίου. Haec autem verba exempli 
loco subjungit, (Ps. 132, 3.) Έ π ί τήν άαν τοϋ ένδΰ-
ματος αΰτοϋ. I t i d e m a p . H e s . Ώ α roS προβάτου, ή 
μηλωτή' ώαι δέ, τών ιματίων' καϊ τό λώμα τοϋ ένδΰμα-
τος, καϊ τό περιστόμιον τοϋ Ιματίου. U t r a m q u e a u t e m 
vestimenti oram, e t summam, quae collum cingit, 
s. cui collum immittitur, et imam, vocari ώαν, 
ex J . Poll, manifestum est, qui sic ait 7, 13, "Ωα 
δέ , ro έξωτάτω τοϋ χιτώνος εκατέρωθεν λίγνα δέ, 
nisi forte reponendum hie est λέγνα p ro λίγνα, 
τά εν τψ ΐματίψ έκατέρου μέρους, οΰχ οπου ή ώα' 
τήν δέ ώαν καϊ οαν λέγουσι. Hanc tamen ve-> 
stis aperturam ac velut osculum, cui caput inse-
ritur, nonnulli dictam volunt παρά τό ώώδες σχήμα. 
In qua signif. ci tatur e Psalmo (132, 3.) et Exod. 
28, [28. " "Οα, Pellis ovilla, ad Moer. 287. Graev. 
Lect t . Hes. 572. Όά , .Va lck . Phoen. p. 465. Fim-
bria, Hipp. p . 223. Aristoph. F r . 290. Ώ α , 286. J a -
cobs. Anth. 11, 225. "ilia, Valck. Hipp. p .223 , Cal-
l im. 205. Graev. 1. c. Ώ α , ψα, Villoison. ad Long, 
p . 18. ad Moer. I . e . T o u p . Opusc . 1, 333." Schaef. 
M s s . M o s c h u s 2 , 1 2 3 . ] " "iliai, H e s y c h i o μηλωταί, 
" λέγνα, άκρα, έσχατα, Pe l les lana tae , F imbr iae , E x -
" tremae orae : quae et φαι." " Ό ε ά , Hesychio μη-
" λωτή, Pellis ovina : quae et οα ac ώα. "Οes, Eid . 
" κώδια, Pelles lanatae, Vellera. Όέσχαι etiam affert 
" p r o μηλωταί, βαϊται."[* " 'ίΐάριον, F i m b r i o l a , E t y m . 
Μ . Μ ί τ ρ α ι , οί άπό φασκιών καϊ ώαρίων γινόμενοι στέ-
φανοι." Gataker . Mss.] Hes. ώας exp. etiam ras 
κόμας. Sic Idem etiam o'ias exp. κόμας, a ΝΟΜ. 
Ο ί α . U N D E Οίατής, C o m a t u s , C r i n i t u s ; n a m οίατάν 
Hes. exp. κομήτην: sed notandum ap. eum scribi 
οίατάν aspirate, et itidem οίαι γάρ al κύμα ι: nisi forte 
p r o κόμαι s c r . s i t κώμαι, e t p r o κομήτης i t i d e m κωμή-
της, Paganus : nam οίαι s. olai ap . Apoll. usurpari 
pro κωμαι, Vici, supra e Schol. docui. 

ALIAS "Οα Arboris etiam nomen est, quae ET "Οη 
ET Ο'ίη appel la tur : Lat. Sorbus. H e s . " O a , δένδρον 
κάρπιμον καϊ ό καρπός αύτοϋ ούτω καλείται οα. S u i d . 

" Ο α , άκροδρύων είδος, μήλοις μικροίς έμφερές' όπώρα ή 
οα. Theophr . C . PI. 3, l . "Oi js καρπός, Sorbi f ruc tus , 
i . e . S o r b u m . E t H . P I . 3 , 1 2 . Άνάκανθον δε έστι 
καϊ ή ο'ίη* [" Brunck. Soph. 3, 523." Schaef. Mss.] 
Dicitur ET 0 3 a ead. arbor ab Eod. H . PI. 3, 7 . ubi 
ex Judaeorum auctori tate refert τήν olav έπιπολαίοvs 
μέν ρίζας έχειν, ίσχυράι δέ καί παχείας. F r u c t u s 
hujus arboris plur. num. DICUNTUR "Οα ET Ova, 
l a t . Sorba, Gal . de Simpl. Pharm. Fac . 8. "Ο»; ro 
δένδρον, rjs ό καρπός οα καλείται, υπό δέ τών πολλών 
οία, μετά τον υ' στυπτικής μετέχει ποιότητος. D i o s c . 
1 , 174t. Ο υ α τ ά μηλίζοντα καί μήπω πέπειρα. T h e o -
phr. quoque οία appel lat S o r b a : de quorum diffe-
rentiis, quae scribit H . PI. 3, 12. cf. cum iis quae Pl in . 
15, 21. Perperam autem Poll . 6, 11. Μέσπιλα, & 
καί οα καλείται: magnum enim discrimen est inter 
sorba et mespila, ut e Theophr . et iam, Gal . et Diosc. 
a c Plin. discimus. [ " "Οα, τά, T o u p . Opusc . 1, 
465 . 0 « , ή,'Όα, τά, Timaei Lex. 188. et n . " Schaef. 

1255—1254. ] ΟΙΤ, ΟΙΦ 6 6 6 0 

A Mss . ] Nomin. sing, ERIT "OOV ET Olov, Sorbum : 
cu jus tamen exempla nulla reper i . 

AT VERO Ώ ι α neutro gen. et plur . num. signif. 
Superiores aedium partes, quales sunt ap . H o m . 
τέγεοι θάλαμοι, Thalami sub tec to domus. Eus t . 
1 0 5 4 . Τ ά μετέωρα τών οικημάτων, ψα καλοΰσιν οί Λα-
κεδαιμόνιοι' όθεν ύπερψον, τό οίον ειπείν υπερύ-φηλον. 
Est igi tur ψον, τό, Superior domus pars. [*' Villoi-
son. ad Long. 18. Heyn . ad Apollod. 719·" Schaef. 
Mss.] Ύπερψος, Qui in summa aedium parte e s t : 
θάλαμοι, P lu t . in Pelop. (35.) p. 95. θάλαμος, έν φ 
καθεύδειν είώθεσαν, iπερψος ήν. E t ΰ. οίκημα, D o -
micilium in summa aedium parte, vide 'Επιρρακτός. 
I t idem Philo V. M . 2 . Συνεχή κατασκευασάμενος έν-
δον οικήματα, έπίπεδα καί ΰπερψα, τριώροφα καί τε-
τρώροφα, N o n solum in piano, sed etiam in edito, 
T u r n . Sed plerumque absolute dicitur νπερψον p ro 
ΰπερψον οίκημα, v e l νπερψον rfjs οικίαs μέρος, a u t t a l e 
quid, Ar is toph. Πλ. (811.) αί δέ λήκυθοι Μύρου γέ-
μούσι, τό δ' ύπερψον, 'ισχάδων, P l u t . ( 8 , 7 2 3 . ) Οντω 

Β γάρ ΰπέρθυρον καί ΰπερψον καλεϊν ήμάς : s c . e x ύπέρ, 
τό άνωθεν. I t a ΰπερψον s ign i f . τό άνώγαιον οίκημα, 
ut est Coenaculum, T a b u l a t u m , e t alia in editiore 
domus parte conclavia. Improprie autem Ps . 104. 
Τ ά ΰπερψα τοϋ οΰρανοϋ d icuntur Supremae coeli par -
tes. Eust . 1420. ΰπερψον esse dicit τό ΰπερκείμενον 
οίκημα: q u o n i a m ψα κατά γλώσσαν τά οικήματα: 
quae verba ηοη consentiunt cum iis quae supra ex 
Eod. citavi. [ " Ύπερψος, Τ . Η . ad Plutum p . 276. 
Fac. ad Paus . 2, 43. Brunck . Aristoph. 2, 244. 
Dionys. Η . 1, 583. Heyn. Hom. 5, 243. Thom, M . 
238. Ύπερψον, ibid. Musgr. Hel . 2 . Huschk . Anal, 
9 . Kuster . Aristoph. 73 . Heyn. Hom. 4, 303. 472. 5, 
241. 7, 174. ad Apollod. 719- ad O d . A . 356'. ad 
Charit . 239. Paus . 1, 397. Casaub. ad Athen . 117. 
ad Moer. 131. 295. Valck. Adoniaz. p. 272. 326 . " 
Schaef. Mss.] AT Υπερώα, s. Ύπερψη Ionice, dici-
tur Palatum : alio nomine ουρανός s. ουρανίσκος, quo-
niam summum in ore locum occupat . II. X . (495.) 
Χ ε / λ ε α μέν τ' έδίην', ύπερψη ν δ' ούκ έδίηνε, P l u t . ( 6 , 

c 4 9 . ) O l s ο Κάτων έφη τής καρδίας τήν νπερψαν εναι-
σθητοτέραν ΰπάρχειν. G a l . a d G l . 1. Διά ρινών καί 
νπερψας καθαίρειν, Per nares et palatum purgare. 
Uti tur item Aristoph. et Lucian. [Ad Dionys. H . de 
C. VV. l64 . Schaef.] Ceterum pro ψα dicitur ETIAM 

Ώ ϊ α tr ibus syllabis ; i t idemque pro Ύπερψος LEGI-
TUR Υπερώιος. Athen. (57.) ubi de Ώόν sermo est, 
Έ κ ά λ ο υ ν δέ καί τ ά νυν τών οικιών παρ' ήμίν καλούμενα 
ΰπερψα, ώϊα, φησί Κλέαρχος έν Έρωτικοϊς' τήν Έλένην 
φασκων έν τοιούτοις οΐκήμασι τρεφομένην, δύξαν άπενέγ-
κασθαι παρά πολλοίς ώς έξ ώοϋ ε'ίη γεγενημένη. N i s i 
quis etiain ibi ψα scr. exist imet: quod ψον vicinius 
sit vocabulo ώόν. Altero autem Ύπερώϊον pro Ύπε-
ρψον, Summa aedium pars , uti tur Hom. Od . 0 . ( 5 1 5 . ) 
d e P e n e l o p e , οΰ μέν γάρ τι θαμά μνηστήρα' ένί ο'ίκψ 
Φαίνεται, άλλ' Άπο τών ΰπερωίψ Ιστόν υφαίνει, I n 
summa aedium parte. Sic II. Β*(514.) Παρθένος a i -
δοίη νπερώϊov είσαναβάσα"Αρηϊ κρατερψ. [ " K o e n . a d 
Greg. Cor. 207." Sehaef. Mss.] Ύπερώίόθεν, Ε sum-
ma aedium parte, Od . A . (328.) Τοϋ δ' ΰπερωϊόθεν 

D φρεσϊ σύνθετο θέσπιν άοιδήν Κονρη Ίκαρίοιο περίφρων 
Πηνελόπεια, exp. Ε coenaculo. Sed malim Ε con-
clavi supremae domus, superioris aedium part is . 

Ό ϊάτειον κρέας, Ovilla caro, Suid. , a p . quem pro 
πρόβειον s c r . v i d e t u r προβάτειον. 

Οίειος, Ovillus. Unde Οίείη dicitur Ovilla pel l i s : 
u t λεοντείη, et άρκτείη : iu quibus subauditur δορά. 
P r o q u o Οίείη l e g i t u r ETIAM Οίέη, u t λεοντέη e t 
άρκτέη: quo posteriori οίέη uti tur Aristoph. Gramm. 
in Ώ α e t " O a paulo ante : pr ius autem οίείη habe tur 
in Lex. meo vet. 

" Ο ίωτός χιτών, H e s y c h i o ό άπό ερίων, T u n i c a e 
" pellibus ovium, ut μυωτός χιτών, Ε pellibus m u -
" r ium." 

[* Οίδια, Photio προβάτια.] 
[* Karotas, Paus. 9, 13. Tois βασιλενσιν αυτών ές 

ras εξόδους πρόβατα εϊπετο θεοϊς τε είναι θυσίας, και 
προ τών αγώνων καλλιερεϊν rais δέ ποίμναις ήγεμόνες 
'τής πορείας ήσαν α ι yes· κατοιάδας oi ποιμένες όνομά-
ζονσιν αΰτάς· τότε ουν όρμήσαντες ες τήν ποίμνην λύκοι, 
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αίγαΐΥάί' κατοιάδαί 'ώεινον. " Ruhnk. Ep. Cr. 133." 
Schaef. Mss.] 

ΟΙΣΤΡΟΣ, Asilus, (Estrus, Tabanus: de quo ani-
mali vide in Έξοιστρέω. Od. X. (300.) Οί δ' έφέβοντο 
κατά μέγαρον, βόεε ώε άγελαίαι, T « s μέν τ' αιολοε 
οίστροι έφορμηθεϊι έδόνησεν"[1ρη ev είαρινή, P l u t . ( 0 , 
2 0 4 . ) Τοϊ» ταύροιι τόν οίστρον ένδιίεσθαι τrepl ro ουιλέ-
γουσι, καί τοϊε κνσί τόν κρότωνα. D e h o c m a l o V i r g . 
G . 4. Est lucos Silari circa, ilicibusque virentem 
Pluribus Alburnum volitans, cui nomen asilo Roma-
num es t : cestron Graii vertere vocantes : Asper, 
acerba sonans, quo tota exterrita sylvis Diffugiunt 
armenta: furit mugitibus aether Concussus, sylvae-
que. Thynnus quoque piscis ejusmodi furoris quasi 
stimulo agitatur, Athen. (301.) de t h y n n o / E ^ i δέ 
ντο τά πτερύγια τόν λεγόμενον οϊστρον : i b i d . , Ώ ν ο -
μάσθη δέ θύννοε άπό τον θύειν τε καί όρμα V ορμητικοί 
γάρ ό ίχθύε διά ro έχειν κατά τινα ώραν οϊστρον έπί rijs 
κεφαλήε. Plura de hoc cestro ex eod. Athen. et Ari-
stot. vide in Θύννοε, ubi et Plinii interpretationem 
ascripsi. Sed et apes suos cestros habent, quibus 
exagitantur, Plin. 11, l 6 . Nascuntur aliquando in 
extremis favis apes grandiores, quae ceteras fugant : 
(Estrus vocatur hoc malum. Clarius Colum. 9, 14. 
Progenerantur in extremis partibus favorum amplio-
ris magnitudinis foetus quam sint ceterarum apum : 
eosque nonnulli putant esse reges: verum quidam 
Graecorum Auctores ο'ίστρουε appellant, ab eo quod 
exagitent, neque patiantur examina conquiescere. 
Metaph. quoque capitur pro Stimulo quasi furibun-
do, quo quis agitatur: ut Chrys. de Sacerd. Οίστρον 
baiμονικόν ύπομένειν, Diabolicis stimulis agitari. 
P l u t . ( 1 0 , 1 3 1 . ) Ύμάε δέ πώε νυν τίι λύσσα καϊ τιε 
οϊστροε άγει πρόε μιαιφονίαν ; E t N i c a n d . Ά . ( ΐ 6 θ . ) 
παραπλήγέε θ' άτε βάκχαι 'Οξύ μέΧοε βοόωσιν άταρμύ-
κτφ φρέναε οίστρω. Statius Poeticum quoque furorem 
oestrum vocavit, Theb. 1. Tempus erit cum laurigero 
tua fortior oestro Facta canam. Item Cupiditatum 
stimuli οϊστροε dicuntur, quibus quis quasi oestro agi-
tatur. Lucill. Epigr. 2. Mij σε γ' άπειρεσίων ο'ιστροε 
έΧη κτεάνων, Ne te capiat insana immensarum opum 
cupiditas. Eust. derivari scribit ab οίω, Fero: for-
tasse quoniam ab oestro icti boves impetu feruntur. 
|| Οϊστροε est etiam Nomen avis ap. Aristot. H. A. 8, 
3. [ " Musgr. Iph. A. 547. Markl. p. 275. Musgr. 
Iph. T. 394. Med. 1260. Wakef. Here. F. 864.1147. ; 
Georg. p. 90. Jacobs. Anth. 11, 79-209- Boiss. Phi-
lostr. 471. Ammon. 92. Valck. Anim. 148. Fischer, 
ad Anacr. p. 17. Villoison. ad Long. 94. Conf. c. οϊ-
στόε, Jacobs. Anth. 7 ,1^5 ." Schaef. Mss. Apoll. Rh. 
3, 276. Senecae Epist. 58. Blomf. ad iEsch. Pr. 583. 

* " ΟίστρόβοΧοε, Wakef. Here. F. 1147·" Schaif. 
Mss.] ΟίστροβοΧέω, (Estro agito, Stimulo, Epigr. 
[Meleagr i 54 . Τρε ΐ ι δέ με θηλυμανείε οίστροβοΧονσι 
πόθοι. " Sed ibi leg. * οίστοβοΧοϋσι: sequ i tu r et iam 
Ή γάρ τοι τρία τόξα κατήρτισεν, ( s i c . ) " B l o m f . a d 
.SLsch. Pr. 583.] Οίστροδίνητοε, ό,ή, Qui ab oestro ictus 
in gyrum se agit, Qui oestro agitante quasi rotatur. 
Dicitur de lone Inachia, de qua et Virg. G. post I. 
in Οϊστροε c., Hoc quondam monstro horribiles 
exercuit iras Inachiae Juno pestem meditata juvencae. 
Aristoph. autem oiarpob^rov μυχόν dixit τόν υπό 
ανέμου έΧαυνύμενον, l i t S u i d . e x p . , (Θ . 3 2 2 . ) Σύ τε, 
πόντιε, σεμνέ Πόσειδον ' Α X t μ e b o v , προΧιπών Μ υ χ ό ν 
Ιχθυόεντ' ,οίστρο&νητον : [* οίστροίύνητον B r . i E s c h . 
P r . 591· * Olarpobovos, iEsch . Supp l . 17. Οίστρο-
δόνητοε, 5 8 2 . ] Ο ίστροπΧήξ , ήγοε, A b oest ro i c t u s , 
Quem oestrus s. asilus percussit, Qui oestro agitatur, 
Qui furore agitatur ; nam Suid. οίστροπΧήγα exp. τή 
μανία πεπΧηγότα: i t i d e m q u e H e s . οίστροπΧήγοε, τη 
μανία πΧηγείσηε. Utitur Aristoph. et Soph. init. El. 
T i j s οίστροπΧήγοε άΧσοε Ίνάχου κόρηε, S c h o l . ο'ίστρω, 
ήγουν μανία, πΧηγείσηε. V i d e e t quae ill Οίστροδίν'η-
τοε e Virg. attuli super ead. re. [Plut. 10, 710 .724 
739. jEsch. Pr. 682. " Wakef. Here. F. 1147! 
* Οίστροφύροε, Paul. Sil. 32." Schaef. Mss. * Οίστρή-
Χατοε, iEsch. Pr. 582.] ΟίστρηΧασία, ή, Cum quis 
oestro agitatur, Stimuli oestri, quibus aliquis agitatur. 

66s7 Oil [Τ. II. pp. 1254-1255 . ] 
—, , . .5 , f | U i i „ c ' Si A Metaph. autem Joseph, in Macc. (2, 4.) Τήνήδυπα-

Γιε μέν προβάτοιε έγίγνοντο ούδενβλάβο^ ο^έταε 0ιστρη\ασίαν έίικρατει b Χογισμόι, V o l u p t a t i » 

stimulos et irritamenta vincit ratio, Aculeos quibus 
aliquis velut cestro ad voluptates amplectendas im-
pellitur, Insanas cupiditates quibus quis peliicitur. 
[ S u i d . 3 , 2 8 6 . ' Ε κ ποΧΧήε άκοΧασίαε καϊ οίστρ.] 0 { -
στρηΧατέω, (Estro agito. Pass. ΟΙστρηΧατέομαι, (Ε-
stro agitor, exerceor. Dicuntur etiam οίστρηΧατεϊ-
σθαι, Qui furore et insania agitantur, velut oestro. 
Item Qui insanis cupiditatibus velut cestro perciti 
restuant: unde οιστρηΧατούμενοι, Hesychio πνρούμε' 
vol: Su id» in praecedente loquendi genere έκμαινό-
μενοι. [ " Tbeodoret . Η. Ε. 1, 4." Mendham. M»s. 
* " ΟίστρηΧάτημα, Nilus Narrat . p. 40." Boiss. Ms». 
*"Ανοιστροε, G r e g . N a z . O d . 2 , 8 8 . * Πάροιστροι, 
Furiosus, Orig. c . Cels. 97. 348. Simpl. ad Epict. 
7 3 . 2 9 3 . *φίΧοιστροι, Orph. Hymn. 26, 13. 31, 9. 
35, 5.] ΦιΧοιστρομανήε, Insani cestri amans, Qui 
furore velut oestro agitari amat. Orph. Hymn. 13, 
( 3 . ) * Ύνμπανό^υπε, φϊΧοιστρομανέε, χαΧκόκροτε κον-

Β ρη. Est autem hoc bicomp. AB Οίστρομανήε, Qui 
insania velut oestro agitatur, Qui insano oestro conci-
tatus furit. Cujus tamen exemplum non reperi. 
[Habet Nonn. D. 1, 282. 10, 36. 18, 59. ITEM 
* Ο ί σ τ ρ ο μ α ν ί α , H i p p o c r . 1 2 8 4 , 2 0 . τήε άσεΧγείηε.] 

Οίστρωδηι, Quo quis velut oestro agitatur, si de re 
aliqua dicatur; sin de homine, Qui oestro agitatur, 
(Estro percitus, Furiosus, Insanus : ut οίστρώδειε φέ-
ρονται : quod Gaza vertit, Gravi stimulo agitati fe-
runtur. Et metaph. ap. Plat , in Tim. Olov ζώον 
άννπήκοον τον Χόγον, δ ι ' επιθυμίαι οίστρωδειι επιχειρεί 
κρατεϊν. A p p i a n . a p . S u i d . Π ά σ ι ν οίστρώδηι ένέτι-
πτεν ορμή καί προθυμία κατά των βαρβάρων. [P lu t . 7, 
755. 77O. 9» 143.] Οίστρήειι, (Estro percitus, Fu-
riosus, Insanus, Nonn. [ " J o . 18, 13. Opp. K. 2, 
423." Wakef. Mss.] 

[* Οίστρη^ν, More eorum qui cestro agitantur, 
Furiose, Opp. ' A . 4, 142.] 

Οίστράω ET Οίστρέω, (Estro s. Asilo agitor, i. q. 
οίστρηΧατοϋμαι, Ar i s to t . H . A . 8, 15. Πολλοί άΧίσκον-

C ται bta τό οίστρων, Gaza interpr. Propter infesti asili 
stimulum. Aliud exemplum ex eod. Aristot. eod. I. 
habes in Θιίννοε, una cum Plinii interpr. Metaphorice 
autem Plato de Rep. 9· Τότε δή δορνφορείταί τε υπό 
μανίαε καϊ οίστρα ούτοε ο προστάτηε τήε ψνχήε, Furit 
velut oestro percitus, Furore velut oestro agitatur, 
Theocr. 6, (27·) de arnica zelotypa, έκ δέ θαλάσσηε 
Οίστρεί, παπταίνοισα ποτ' άντρα τε και ποτϊ ποίμναε, 
Velut oestro percita fertur, Eur. Iph . A. (77.) Μενέ-
Χαοε ουν καθ' Έλλάδ' οίστρήσαε μόνοε, Furens : sicut 
H e s . οίστρεί e x p . μαίνεται. || Οίστρέω a c t i v e etiam 
capitur pro (Estro agito, exerceo, stimulo. Hes. οί-
στρεί, οίστρήλατεϊ, έκμαίνει, ( E s t r o ag i ta t , Furore 
percellit, Ad insaniam ag i t : itidemque Suid. οίστρεί, 
ερεθίζει, έκμαίνει. S e d v u l g . E d . h a b e t οίστροι, per 
01. Unde pass. Οίστροΰμαι, (Estro agitor, οίστρηλα· 
τοϋμαι. A p u d S u i d . Κ α ί ταύτα μέν έbpaσεv ώσπερ 
οιστρηθειε καί κάτοινοε γενόμενοε. Ν ο η ι ι . είε θεόν οί·. 
στρηθέντεε, Contra deum oestro veluti perciti. Utitur 
e t S o p h . T r . (655 . ) p . 3 5 4 . Ν δ ν δ' "Αρηι οιστρηθειε 

D Έξέλυσ' επίπονο ν άμέραν, Furore velut oestro percitus. 
Ubi scribitur etiam οίστρωθείε in quibusdam libris:' 
quod est a VERBO Ο ίστράω, (Estro agito, exerceo, 
i. q. οίστρέω, οίστρηλατέω. Similiter et ap. Suid. le-
g i t u r , Οίστροι, ερεθίζει, έκμαίνει. [" Ο ίστράω, Α-
bresch. iEsch. 2, 29- Jacobs. Anim. 66. Anth. 11, 
167. Praef. ad Exerc. 1. p . xviii. Lennep. ad Phal. 
36. Timaei Lex. 190. et η. Οίστρήσαι, Markl. Iph. p. 
13. Οίστρέω, Jacobs. Anim. I . e . Anth. 1. c. Toup. 
Append. in Theocr. p . 29· Villoison. ad Long. 94· 
Fischer, ad Palaeph. 173. et Ind. v. Άπαγριούσθαι. 
Οίστρύω, Jacobs. Exerc. 2, 192." Schaef. Mss. 01-
στρημένον ύπ' έρωτοι μειράκιον, J a m b l . V . P . §. 195. 
Φλεγομένη οίστράται, i E l i a n . Η . Α . 1 4 , 1 2 . ] Οϊστρη-
μα, τό, ΕΤ Ο'ίστρησιι, ή, (Estrum, Stimulus et aculeus 
quo quis velut oestro agi ta tur : ο'ίστρησιι tamen signif. 
potius Ipsam passionem, hoc est Cum quis velut 
cestro agitatur, ut οίστρηλασία. Metaph. οίστρήσειε 
dicuntur etiam at θηλυμανίαι, Insani mulierum amo-
res, quibus sc. aliquis velut oestro ad eas amandas 
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impellitur. Apud Suid. Tas ύπέρ τών γυναικών οί- ι 
orρήσειε re και μανίας παρ' ουδέν έτίθετο. [Ο'ίστρημα, 
Soph. CEd.Τ. 1318. " J a c o b s : Anth. 9, 354. 11, 
387·" Schaef. Mss.] Άνοιστρέω, Instigo, Stimulo, 
proprieCEstro immisso stimulo, CEstro exagito. Pass. 
άνοιστροϋμαι: unde άνοιστρηθεϊς, CEstro percitus s. 
exagitatus, Stimulatus quasi oestro immisso. [Eur. 
Bacch. 977. " Wakef. T rach . 831." Schaef. Mss. 
* Αωιστρέω, Diod. S. 4, 12. "Ph i los t r . p . 42 ." Kail. 
Mss . ] Έζοιστράω, ET Έζοιστρέω, CEstro exagi tor , 
exerceor, Furore agitor, Furo. Verbo έζοιστράω uti-
tur Basil. 251. altero autem έζοιστρείν in neutr. signif. 
Schol. Homeri, cum οϊστρον esse dicit ζώον νπόχαλ-
κον τήν μορφήν, όπερ αν εισέλθη εις τα ώτα των βοών, 
έζοιστρείν αναγκάζει: p r o q u o S u i d . μυΊα ύπόχαλκος 
έγχρίμπτουσα έν τψ καύματι rois βουσϊ καϊ ποιούσα 
έλαύνεσθαι. E s t i g i t u r έζοιστρείν i . q . οϊστρηλατεί-
σθαι. II Alias έζοιστρείν transitive etiam capitur ut 
οίστρεΐν, pro οϊστρηλατεϊν, CEstro exagitare, exer-
cere, immisso fugare atque exagitare, Lucian. (1, 
3 1 5 . ) d e L a t o n a , Τ ό ν δράκοντα, os νϋν έζοιστρεϊ αυτήν, 1 
φοβών, τά νεογνά, έπειδάν τεχθή, μέτεισι. U n d e p a s s . 
Έζοιστροϋμαι, CEstro exagitor, immisso exerceor, In 
furorem agor, Stimulor velut immisso oestro. [ " Fi-
sche r . I nd . Palaeph. e t v . Άπαγριοϋσθα«. * Έζοι-
στρόω, Jacobs. Anth. 10, 234." Schaef. Mss. * Ka-
τοιστρέω, E u r . I p h . A . 77 · καθ' Έ λ λ ά δ ' οίστρήσας.] 
Παροιστρέω SIVE Ώαροιστράω, CEst ro e x e r c e o , im-
misso fugo et exagito, Extimulo, (Estro velut im-
misso concito, Incito, i. q . ο'ιστρέω, ο'ιστρόω, nisi 
forte praepositio vim diminuat. Item Neutraliter, ut 
ο'ιστρέω, pro CEstro exerceor, immisso fugor et exa-
gitor, Extimulor, CEstro immisso velut concitor, I r-
ritor. Utramque signif. agnoscit Hes. quippe ap. 
quem haec legantur, ΤΙαροιστρήσαι, παροζϋναι, έρεθί-
σαι: e t Παροιστρήσουσι μαίνονται: e t ΥΙαροιστρώσαι, 
έρεθίζονσαι, έζεστηκνίαι: i t i d e m a p . S u i d . παροι-
στρώσα e x p . έζεστηκυΊα, έρεθίζουσα. A c c i p i t a m e n 
irapoiarpqv neutraliter potius deberet, ut οίστρων 
supra. [ " Toup. Opusc. 1, 327." Schaef. Mss. 
Schleusner. Lex. V. Τ . * ΙΙαροίστρησις, Tzetz . Ch. 
1 0 . p . 1 8 3 . 1 8 4 . * " Παροιστρίζω els έχθραν κατά 
TIVOS, Amphil. 98." Kail. Mss.] 

" ΟΙΣΤΑ, ή, Eust. et Suidae est ίμαντώδες φυτόν, 
" i. q. Ιτέα, Planta e vitilium s. viminum genere, 
" Salix : de cujus generibus et usu haec Plin. l 6 , 37. 
" Et in proceritatem magnam emittunt jugis vinea-
" rum perticas, pariuntque baltheo corticis vincula : 
" et aliae virgas sequacis ad vincturas lentitiae: aliae 
" praetenues, viminibus texendis spectabili subti-
" litate : rursus aliae firmiores, corbibus ac plurimae 
" agricolarum supellectili: candidiores, ablato cor-
" tice, levique tractatu, vilioribus vasis quam ut e 
" corio fiant. Ab J . Poll. (J, 176.) esse dicitur 
" λύγος, Salix viminalis Plinii: h. e. ferens virgas 
" sequacis ad vincturas lentitiae." [Gl. Vimen. " Ad 
Moer. 56. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 154." Schaef. Mss.] 
" ΟΙσυοπλύκος, eod. Poll, teste, dicitur ο ras ο'ισύας 
" πλέκων, Qu i salices contexi t . Ε τ Ο'ισυονργός ap . 
" Eupolin, Qui vasa et instrumenta e salice texit. 
" Inde ET Οϊσύ'ίνος, Confectus e salice, Salignus, 
" Vimineus; vimen enim est salix viminalis. Od. E. 
" (256.) de ra te Ulyssis, Φράζε δέ μιν ρίπεσσι διαμ-
" περές οίσυίνησι, Virgis sa l ign is , ράβδοις rfjs Ι τέα ί . 
" Itidem ap. J . Poll, ο'ισυίνα σκεύη: ap. Eust. οίσύί-
" νοι κόφινοι: a p . S u i d . οίσύ'ϊνον σχοινίον Ιτέας. F u e -
" runt et arma quaedam ο'ισυίνα. Thuc . (4, 9.) ap. 
" S u i d . Na«7ras έζώπλισεν άσπίσι ψαύλαις καϊ οϊσυΐναις 
" rais πολλαϊς. E t Eunap ius ib id . , d e Par th i s , Ο'ισυι-
" vas ασπίδας έχοντες και κράνη ο'ισυίνα πλοκήν τινα 
" πάτριον πεπλεγμένα. [ Ο ρ ρ . Ά . 3 , 3 7 2 . " J a c o b s . 
Anih. 8, 238. 9, 73. ad Moer. 56. Zeun. 1. c. ad 
Lucian. 1, 394. * Ο'ισύίος, Ο'ισύίνος, Toup . Append, 
in Theocr . p . 28. * Ο'ισΰϊα, τά, Locus ubi vasa 
viminea venum exponebantur, ibid." Schaef. Mss. 
* Ο'ϊσυον, το, Phrynichus Bekkeri p . 57· Lycurg. 
O r a t . 217 · Π α ρ ά τήν κρήνη ν τήν έν τοίς ο'ισύοις. A t 
Glossae: * Ύ σ ί ο ν Vimen: *Ύσιοπλόκος· Vietor.] 
" Affertur ^t Ο Ms, vos, ή, pro feminino οίσνα : sed 

" sine ullo testimonio. Alioqui et Οϊσος s . Oiffos 
" dicitur ή οίσύα teste Eust., ap. quem properispu-
" menws scriptum es t : oxytonws ap. Theophr . H . 
" PI. 6, 2, (2.) ubi de cneoro dicit, Γλίσχρον δέ σφό-
" δρα' διό και χρώνται προς το καταδεΊν και προσλαμ· 
" βάνειν, ώσπερ τψ ο'ισψ. U t r o q u e m o d o a p . H e s . " 
[v . Ο Ισυ ίνο ισ ι , ] " ο'ισοϊ, γένος σχοινιού. E t r u r s u m , " 
[Οίσν'ινησι,] " πλέγμασι τοϊε άπό ο'ίσων γεγενημένοις." 
[ " Heyn. Hom. 6, 143. ad Moer. 56." Schaef. Mss. 
Varro de R. R. p. 312. Theophr . H . PI. 3, 18, 1. 2. 
Fr . 3, 37.] " Ο'ισόκαρπον, Fructus s. Granum salicis, 
" E u s t . 8 3 4 . d e λύγος l o q u e n s , Φυτόν ϊμαντώδες καϊ 
" άπαλόν, ό καϊ οϊσον καλοϋσιν έζ ου καϊ ο'ισόκαρπον, 
" τό κατά τινας * άγνόκοκκον." [ S c h o l . V e n . I I . Λ , 
105. Etym. Μ. ν . Μόσχοισι. * Ο'ίσαζ, forte i. q . 
ο'ισύα, Geop. 2, 6, 24. * Οίσιά, Salicetum, Arcad. 
9 9 · ] " Οϊσον, F u n i s , σχοινίον, H e s . P r o p r i e οϊσα 
" esse dicuntur Funes nautici, Retinacula navium. 
" Lycophr. (20.) ο5σα vocavit, Ionice, ut annotat 
" Schol. e jus . Alioqui οϊσον est etiam aor. 1. imp. 
" modi, F e r : a them, ο'ίω." " Ουσον, Funis nau-
" ticus, ap. Lyc., teste Etym. Sic Hes. οΖσα exp. 
" σχοινιά, νεώς όπλα." 

" ΟΙΤΟΣ, ό, yErumna, Calamitas, κακοπάθεια. 
" Item Exit ium: quemadmodum ab Hes. quoque 
" exp . e t πόνος a c κακοπάθεια, Labor , i E r u m n a , 
" Mala, Miseriae: et μόρος, όλεθρος, Infelix fatum, 
" Fatalia mala, Interitus. Od . A . (350.) Τούτψ oiv 
" νέμεσις, Δαναών κακόν οϊτον άείδειν, I I . Ω . ( 3 8 8 . ) 
" " O s μοι καλά τόν οϊτον άπότμου παιδός ενισπες, Θ . 
" (34 . ) Ο ΐ κεν δή κακόν οϊτον άναπλήσαντες όλωνται, 
" O d . Γ . ( 1 3 4 . ) τψ σφέων πoXees κακόν οϊτον έπέ-
" σπον M);KOS έζ όλοής γλαυκώπιδος όβριμοπάτρης." 
[ " Musgr. Iph. Τ . 1091. Hel. 163. Jacobs. Anim. 
238. Anth. 6, 382. 7, 234. 9, 430. Wakef. Georg. 
162. Bast Lettre 189· Heyn. Hom. 5, 659. ad Callim. 
1, 224. (L. P. 94.) Kuhn. ad Paus. 252. Ruhnk. Ep . 
Cr. 166. 216. Jacobs. Praef. ad Exerc. 1. p. xiv. 
Brunck, Antig. 859· Casaub. ad Athen. 127· Conf. 
c. OIKTOS, Heyn. Hom. 5, 732. Lobeck. Aj . p. 371." 
Schaef. Mss. Democritus Stobaei p . 333. Schow. 0« 
φειδωλοί τόν τής μελίσσης οϊτον έχουσιν, εργαζόμενοι 
ώς άεϊ βιωσόμενοι, Sortem. * Οίτόλινος, Paus. 9, 29·] 
" Μεγάλοιτος, Admodum infortunatus et infelix, 
" T h e o c r . 2 , ( 7 2 . ) έ γ ώ δέ oi ά μεγάλοιτος Ώμάρ-
" τευν." 

" ΟΙΦΕΙΝ, Hesychio όχευειν, Inire. Dicitur etiam 
" ΟΙφ^ν p r o e o d . : u t a p . A t h e n . 1. 13. "Οντως γάρ 
" άριστα χωλός οΐφq.s. E u s t . " [ O d . Θ . p . 3 1 0 = 4 6 3 . ] 
" barytonws habet Οίφειν et οίφεσθαι, exponi dicens 
" περαίνειν e t περαίνεσθαι: i n d e q u e d e r i v a n s ο'ιφόλης 
" cum synonymo φιλοίφας. Sed perispwmenws po-
" tius dicendum videtur οϊφεϊν s. οΐφ^ν: ut et Schol. 
" Theocr. (4, 64.) ait ο'ιφεΊν esse τό συνουσιάζειν," 
[άπό τοϋ όπιπεύειν, leg. όπυίειν,] " velut in Prov. 

Αριστα χωλός οίφεΊ: indeque ap. Theocr . esse 
φιλοίφα signihcans φιλοσυνουσιαστά : et ap. Ale* 

" xandr inos κόροιφον h inc nominari rov κόρην ο'ιφώ-
" μενον: necnon ο'ιφωλήε γυνή. Haec ille. Sed pro 
" isto ο'ιφωλής reponendum ο'ιφολϊε ex Hes., expo-
" n e n t e καταφερής, μάχλος, πασχητιώσα, P r o n a in 
" venerem, Libidinosa, Virum appetens : nisi paroxy-
" tonus potius scr. ο'ιφόλις, ut in masc. gen. οΐφόλης, 
" ap. Eust., quod magis p robo : cum itidem κορυ-
" πτόλης d i c a t u r a κορύπτω, e t μαινόλης a μαίνω S. 
" μαίνομαι. Sed miror cur idem Hes. cum ο'ιφολϊς 
" e x p o n a t καταψερής, μάχλος, πασχητιώσα, οΐφόλης 
" contra esse velit ό μή καταφερής πρός γυναίκα, άλλ' 
" έγκρατής, Non pronus in mulieres, sed continens ; 
" parum enim hoc verisimile v ide tur : quare Eusta-
" thio potius assentior." [Sturz. de Dial. Maced. 77. 
E t y m . M . 5 3 1 . " Οίφάω, Ο'ιφέω, Ο'ιφόλης, Ο'ιφόλιι, 
Οϊφωλής, Toup. in Schol. Theocr. 212. 213. ΟΙφό-
λης, ad Moer. 279·" Schaef. Mss. Plut. Pyrrho 28. 
Ο ϊ φ ε τάν Χελιδονίδα, p r o οπυιε.] " Μιζοιφία, H e s y -
" chio μίζις, πλησιασμός, Coitus." 

tl* 
II 

Ο Ι Χ Ο Μ Α Ι , Abeo, Discedo, Proficiscor, II. A 
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(366.) Ώχόμεθ' Is Θήβην, T h e b a s prof ic iscebamur, 
ibamus, ήλθομεν, Eust . O d . O . init. es Λακεδαίμονα 
παλλάε Άθήνη'Ώχετ. D e m . " ί ΐ , χ ε τ ο e l s Θρφκην, 111 
Thrac iam profec tus est . Xen . Κ . Π . 3, (2, 6.)"ίΙιχετο 

Ίπί rov Άρμενίον άγγελοι, Abiit s . Ivit ad, Aris toph. 
(Πλ . 32.) φχόμην ώε τον θεον, Ad deum proficiscebar , 
Deum adibam, T h u c . 3. Αίσθόμενοι ras re 'Arnicas 
vavs προσπλεούσαε, r a s re τών πολεμίων ο'ιχομέναε, 
Classem hostium discessisse. F requen te r cum pa r -
t ic. copulatur , et tunc interdum conimodius ο'ίχομαι 
omitti potest in interpretat ione : u t verbi gratia 11. 
B . ( 7 1 . ) ώε ό μεν ειπών"ίίχετ άποπτάμενοϊ, A v o l a b a t , 
potius reddemus quam Abibat avolans. S i c Z . ( 3 4 6 . ) 
'iis μ όφελ' ή ματ ι τω οτε με πρώτον τέκε μήτηρ, Οίχε-
σθαι προφέρουσα κακή άνέμοιο θύελλα Είε οροε, A b r i -
puisse s . Asportasse. Sic Xen. Κ . Π. 5, (1, 1.) Hpos 
τον Β α κ τ ρ ι α ν ώ ν βασιλέα πρεσβεύων ωχετο, L e g a l u s 
abierat ad regem Bactrorum, etiam Legatione fun-
gebatur a p u d . E t ' Ε λ λ . 1 , (1 , 12.) Τ ώ δέ vavs oi 
'Αθηναίοι ψχοντο άγοντεε ε'ιε Ώροικόννησον: 4 , ( 1 , 1 1 . ) 
"Ωιχοντο άπιόντεε είε Σάρδε ιε πρόε ΆριαΊον. H e r o d . 
ίχοντο απαλλασσόμενοι. Ad quod loquendi genus sunt 
qui respexisse putent Cic. Confestim ad eum ire 
perreximus. Sic ο'ίομαι φεύγων, Aufugio, F u g a nie 
proripio. Et e Soph. (Aj. (743.) οίχεται τραπείε, 
Conversus est. Potes t tamen ipsum etiam ο'ίχομαι 
interdum exprimi interpretando, u t turn in praece-
dentium locorum quibusdam, turn ap . E u r . ubi ait 
ο'ίχου λαβών αύτήν, A b i i s t i e a a b r e p t a , v e l e t i a m , 
Abripuisti earn et discessisti: sicut a p . P lu t . Pop!. 
"Άχετ έξαναστάε, Surrexit et abi i t . Res et iam ali-
quas ο'ίχεσθαι dicuntur , cum a nobis recedunt , a u t 
etiam cum nos deserunt et des t i tuunt , II. E . (472.) 
"Εκτορ, πή δή τοι μένοε οίχεται ό πριν έχεσκεε; Q u o 
t ibi abiit, Quonam a te recessit, Quonam se pror i -
p u i t ? S i c Ω . ( 2 0 1 . ) Ο'ίμοι, πη bit τοι φρένεε ο'ίχονθ' ps 
τό πάροε περ Έ κ λ ε ' έπ' άνθρώπουε ; E t Ν . ( 2 2 0 . ) a d 
D i o m e d e m , που τοι άπειλαί Ο'ίχονται τάε Τ ρ ω σ ί ν άπεί-
λεον νΐεε 'Αχαιών; M u s o n i n s a p . G e l l . "Αν τι πράξη ε 
καλόν μετά πόνου, ό μέν πόνοε οίχεται, τό δέ καλόν 
μένει. Quae verba ibid. Cato Latine ita, Si quid 
vos per laborem recte feceritis, labor ille a vobis 
cito recede t : benefactum a vobis, dum vivetis, non 
abscedet. Aliquando etiam ο'ίχεσθαι d icuntur quae 
evanuerunt , quae perierunt , de quibus ac tum est , 
S y n e s . E p . 5 9 . Π ά ν τ α οίχεται, πάντα άνρρηται, P e -
r ierunt s. Interierunt omnia, Herodian . 1 , ( 1 3 , 4 . ) 
Ο ί χ ε τ α ι δέ σοι ό, τε 'Ρωμαίων δήμοε, καί τό πλείστον 
τοϋ στρατιωτικού, Ac tum de populo Romatlo, ac tum 
etiam magna e parte de exercitu est . Cic. ad At t . 6 . 
init., Quare non οίχεται tua industria, quod vereris, 
sed praeclare poni tur . H o m o etiam aliquis ο'ίχεσθαι 
dicitur, Cum ex hac vita discedit, Cum e vivis exce-
dit, Cum mori tur . Eust . 119. de ο'ίχομαι loqueus, 
Λαμβάνεται δέ ποτε ή λέξιε καί έπί τών άφανών γενο-
μένων ο ίον , ό δείνα ποιήσαε τόδε τι, ωχετο' ά λ λ ά καί έπί 
θανάτου, οίον, πρό ώραε ωχετο' έξ ού καί οίχομενοε καί 
άποιχόμενοε ό θανών: q u o m o d o e t φρούδοε u s u r p a t u r : 
quod f a c t u m est e πρόοδοε. Sic interpr. nonnulli 
O d . a . ( 1 4 4 . ) Όδυσσήοε πόθοε αίνυται οίχομένοιο, 
Mortui. Alii contra accipiunt pro Absentis , Qui 
olim hinc abiit necdum rediit, et sic interpr . eod. 
1. άχνννται δήν οίχομένοιο άνακτοε, i. e . άπόντοε. 
I t i d e m q u e a p . P l a t , d e R e p . 2 . Αιαλέγεσθαι ώε περί 
οιχομένοV, De eo loqui tanquam qui non a d e s s e t : 
ubi etiam reddi posset, Loqui de eo velut qui abiisset : 
nisi malles, Qui mortuus esset. || Ο'ίχεσθαι άνά simpli-
citer ponitur pro Obi re , Ire p e r : sicut II. A . (53 . ) 'Ev-
νημαρ μέν άνά στρατυν γχετο κήλα θεοίο, P e r n o v e m 
dies exercitum obibant Apollinis sagittae. H . e . per 110-
vem dies iufestabant quasi obeundo exercitum. Schol. 
e x p . έπρει, έπήρχετο. || M u t u a t u r h o c v e r b u m q u a -
dam tempora ab inus. Οίχέομαι,Μ. Οίχήσομαι, quod 
et Hes. agnoscit , οίχήσονται exponens non solum πο-
ρεύσονται, sed etiam άπελασθήσονται. Ut i tur eo f u t . 
P l a t o P h a e d o n e ( 6 4 . ) Ο ύ κ έ τ ι ύμίν παραμένω, ά λ λ ' οί-
χήσομαι άπιών είε μακάρων δή τιναε ενδαιμονίαε, f i e 
Socrate morituro pos t haus tum venenuin : quod 
Cic. interpr. Hinc excedam, Hincavolabo, p. 4. mei 
Lex. Cic. P r a t . perf. ωχημαι, et sine augmento o'i-

χημαι. I aven i tu r autem u t PR-BT. Οίχνκα, tan· 
quam a b a c i , voce, quo H e r o d , o t i t u r : unde οίχι*. 
κυΐαι, (8 , 108.) Quae ab ie run t , A p u d E u n d . saepe 
οίχώκεε, Abiit , Iv i t : u t ( 4 , 1 6 5 . ) Οίχώκεε ει Αιγνπτον, 
Abiit in jEgyptum, I11 iEgyp tum se p r o r i p u i t : (127.) 
Ό μέν δή κήρυξ οίχώκεε άγγελέων ταύτα Ααρΰψ, 
Abiit s. Ivi t uuntiatuni is ta Dar io . I dem, Ot\w*ee φέ-
ρων, A b s t u l i t . E t , ( 1 , 1 8 9 · ) 'Τποβρνχιον οίχώκεε φέ-
ρων. Ι) Ο'ίχωκα, a l iquando sonat Interii , Actum de 
me est , Soph. A j . (896.) Ο ΐχ«κ ' , ολωλα, διαπετόρθη-
μαι, φίλοι: ve rba Tecmessae pos t cognitam Ajacis 
mor t em. P u t a t u r au tem hoc ο'ίχωκα dictum pro 
φ'χηκα, ab jec to augmen to , et verso η in ω, ut in μεμ-
βλώκει p r o μεμβλήκει. " "ίΐιχωκεν, A b i i t s . P e r i i t : 
" p r o φχηκεν, τροπρ τοϋ η, a t b . ο'ιχώ, u t L e x . meum 
" vet . et E tym. t r a d u n t . " [ " Ο ί χ ο μ α ι , Musgr. He-
racl . 14. Wakef . H e r e . F . 621 . J acobs . Anth. 7, 
197. Brunck . Ar i s toph . 1, 6 . ( A . 31.) Heind. ad 
P l a t . Theaet. 3 5 5 . I rmisch. ad Herodian. l , 913. 
M u n c k . ad Anton . L ib . 42 . Verh . , Pierson. Veris. 
54. Decedo, Pe reo , Bergler. Alciphr . 172. De mor· 
tuis, Mark l . I p h . p . 23 . A n t i p . Sid . 89. et Jacobs. 
Ο ί χόμενο ι , Mortui , R u b n k . Ep . Cr . 286. Ο'ίχεσθαι et 
έχεσθαι conf . , ad Char i t . 661 . Wessel. Diss. Herod. 
1 0 9 , a d p . 5 8 1 . B r u n c k . I . c . Ο'ίχεσθαι e t έρχεσθαι, 
Wakef . Here . F . 621 . Cum part icipio, Jacobs. Aniai. 

99 . Scheller. Praef. ad iElian. xv . Valck. ad Theocr. 
x . Id . p . 42. De fu t . , Dawes . M . Cr . 321 . Οιχ^σψα^ 
Brunck . Aristoph. 1, 34 . 120. Ο'ιχόμενο*, ProW. 
A r i t h m . 1 7 . Ο'ίχεσθαι οίχομένουε, a d H e r o d . 450. 
Ο'ίχωκα, Perii, Koen . ad G r e g . Cor . 27· Jacobs. 
A n t h . 7, 342."Ωικωχα, B r u n c k . Soph . 3, 413. Heyn. 
H o m . 4 , 238 .6 ' , 52. L o b e c k . A j . ρ · 371."Ω,κ»χβ, 
Valck. Phcen. p . 500 . ad Herod . 581 . "Άκηχα,ad 
Dionys. H . 2, 833. H e y n . H o m . 6 , 52. Lobeck. Aj. 
p . 371 . * Ο'ίχειν, verbum antiquissimum Laconum, 
T o u p . ad Schol. T h e o c r . 213 . 222 . Οίχεϋμαι, Leon. 
T a r . 90 . et J a c o b s . " Schaef. Mss . * " Οίχψέον, Al· 
c i ph r . 3, 4 2 . " Boiss. Mss . ] 

Άποίχομαι, Abeo, Absisto, Discedo. Interdum 
c u m g e n . , E p i g r . άποιχόμενοε βwroto, Q u i excessit e 
vi ta . Cap i tu r etiam άποίχομαι p ro Absum peregie 
profectus ; simpliciter p r o A b s u m : unde et partita 
άποιχόμενοε p r o A b s e n s . O d . Ξ. (8.) άποιχομένοα 
άνακτοε, Α . ( 2 5 3 . ) 7 H δή πολλον άποιχομένου Όδνσήοι 
Αεύρ, Φ. ( 7 0 . ) Άνδρόε άποιχομένοιο πολύν χρόνον. 
II Αποιχόμενοϊ dici tur etiam Mor tuus , Plut . Anton. 
( 3 1 . ) 'Εδάκει δέ καί Φουλβίαι άποιχομένηε χήρευαν 
Άντώνιοε, P h o c y l . ( 9 8 . ) Λείφαν' άποιχομένων. Ali-
cubi addi tur gen. Epigr . άποιχόμενοε βιότοιο, Qui 
excessit e vita, i. e. Mor tuus . [ " Heyn . Hom. 7, 
681. J a c o b s . An th . 7 , 197. Pierson. Veris. 247. 
Άποιχόμενοε, P ind . Π . 3 , 4 . Άποιχόμενοι, Mortui, 
T o u p . ad Longin. 349 . cf . T h e o c r . 24 , 7 3 . Plut. 6, 
100. H u t t . Άποιχήσομαι, Άποχ., R u h n k . Ep. Cr. 
104." Schaef. Mss . * Συναποίχομαι, Simul discedo, 
affertur ex Aretaeo.] 

Αιοίχομαι, Pereo, In tereo, Perii, In ter i i ; nam ap. 
S o p h . ( A j . 9 7 3 . ) Α'ίαε διοίχεται e x p . διέφβαρτΛί. 
[Eur . Or . 179. 845. Ar i s toph . Θ . 609 . "Pierson. 
Veris. 145. Markl . Supp l . 530. Musgr . ib id . Porson. 
O r . 1526." Schaef. Mss . " I tem P r a t e r e o , de tem-
p o r e , H e r o d . 4 , 1 3 6 . At ήμέραι τοϋ αριθμού διοίχην 
ται, Numerus dierum praeteriit ." Schw. Mss.] 

Έξοίχομαι, Excedo , Exeo, Abeo, H o m . [11. Z. 379« 
384 . " H e y n . H o m . 7 , 45 . Aristoph. Fr . 231. Xen. 
Κ . Ά . 3 , 1 , 3 2 . Έ λ λ . 6 , 5, 12."Schaef. Mss .* " 
εξοιχέω, Nicet . Eugen . 6, 320 . 9,217" Boiss. Mss.} 

Άποίχομαι, Eo adversum, Invado , Incesso, U. A. 
(50.) d e Apolline ad ulciscendam injuriam Chrys» 
pestem Graecis immittente, Οΰρήαε μέν πρώτον έπφ-
χετο και κύναε άργούε: u t i. sit q . paulo post dicit, 
βέλη άφιείε έβαλλε, V e n e n a t i s e t p e s t i f e r i s sagittis 
impetebat . Nisi malis φχετο άνά, u t ibid. Schol. 
certe έπφχετο et ωχετο άνά, eod . modo exp., sc. 
έπρει, έπήρχετο. E t O d . Ε . ( 1 2 3 . ) " Ά ρ τ ε μ ι ε άγνή Οΐ ί 
άγανοίε βελέεσσιν έποιχομένη κατέπεφνεν. L i v . dicit 
Incessere hostes jacul is e t saxis ac pilis: sicut et 
Ovid. Lap idum j a c t u incessere al iquem. Έπρίχεσθαι 
p r o Incessere accipi tur et in alio loquendi genere, ve* 
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liiti cum Quintil . dicit Aspere aliquem incessere; 
Sil. Monitis amaris incessere, Verbis amaris incessere. 
I I . P . ( 2 1 5 . ) "Ωτρυνεν be εκαστον έποιχόμενος έπέεσ-
<»t: ( 3 5 6 . ) A ' tas γάρ μήλα τravYas έπωχετο, πολλά κε-
λεύων. Nisi malis ibi accipere pro Obibat . || Nan» 
έποίχεσθαι pro Obire etiam ponitur, Percurrere, O d . 
A. (143.) θάμ έπώχετη οίνοχοεύων, Ob iba t vinum 
ministrans: alibi (II. Μ. 340 . ) έπφχετο πάσας, Ο-
ninesobiit et perlustravit, ubi exp. etiam Adiit. I tem 
έργον έποίχεσθαι, Versari in aliquo opere, et id velut 
percurrere, ei incumbere, O d . A . (35?·) άμψιπόλοισι 
κέλευε "Εργον έποίχεσθαι, ubi exponi etiam posset, 
Aeeedere ad opus, Acciugi ad opus. Et Ίστόν έπέρ-
χεσβαι dicitur quae texit, II. A . (31.) Ίστόνέπερχομέ-
vrjv, και έμόν λέχος άντιόωσαν:"Virg. Arguto tenues 
percurri t pectine telas. Pindari vero Schol. annotat 
vett. solitos fuisse latiores ordiri telas, et quas pro-
pter latitudinem nonnisi alternis cursibus texere pos-
sent, h. e., modo ab hac parte, modo ab opposita : 
et tunc έποίχεσθαι in propria signif. acciperetur . 
|| Adeo, Accedo : ut accipitur O d . A . (324.) Αντίκα 
be μνηστήρα* έπώχετο ίσόθεος φώς, A d i b a t , s . A c c e d e -
b a t , E t a l ib i (N . 3 4 . ) δόρπον έποίχεσθαι, p r o επί δόρπον 
οίχεσθαι, I r e ad ccenam. At κύπριν έπωχετο, ( II . Ε . 
330.) ηοη capitur simpliciter pro Adibat, sed potius pro 
I r r u e b a t , επί άφροδίτην ώρμα: n a m ii, qu i καταφερεϊς 
ad res venereas dicuntur, quasi impetu quodam inJ 

festo i r ruunt ; et tunc ad primam signif. hujus verbi 
referendum est : qua etiam dicitur II. K . (487.)°fis 
μέν Ορη ίκας.άνδρας επγχετο Ti /δέος vlos, I t a i r r u e b a t 
in. Dixerat autem in altera comparationis parte, Ώ« 
έε λέων μήλοισιν άσημάντοισιν έπελθών, Α'ίγεσιν ή 
<Υίεσσι κακά φρονέων έπ ορού ay, ub i έποίχεσθαι, έπελ-
θεϊν, et έπορούειν, idem signif icant : sc. Invadere, 
Irruere, Impetu ferri in, s. Impetum dare in. [ " Heyn. 
Horn. 4, 678.6, 336. Jacobs. Anth. 7, 225. Brunck. 
Apoll. Rh. 152. Ruhnk . Ep . Cr. 300. Valck. Ado-
niaz. p. 378. Palaeph. p . lxx. Fischer., II. A . 50. 
M . 340. Ilgen. Hymn. 407- Gesner. Ind . O r p h . v. 
Ίστόν. Έπωχατο, Heyn. Hom. 6, 334. 639." Schaef. 
Mss.] 

Κατοίχομαι, Decedo, ea signif. qua Cic. Pater no-
bis decessit a. d. 8 Cal. Decembr. , i. e. Excedo ex 
hac vita, Morior : unde ap . Hes. Κατοιχομένων, 
απελθόντων, αποθανόντων, τεθνεώτων, νεκρών. S e d 
ejus Cod. habet κατοιχουμένων. In hac signif. nsur-
pari a Dem. (1073. 1391.) et Greg, testatur Bud. 

Μβ,τοίχομαι, E o p o s t , A c c e r s o , i . q . μετέρχομαι, 
O d . Θ . ( 4 7 . ) κήρυξ be μετψχετο θείον άοιδόν, A c c e r s e -
bat . Sic Gall. Al lerapres quelqu'un, d e e o q u e m quae-
rimus, accersere volentes. Ubi tamen Eust . μετοί-
χεσθαι a c c i p i d i c i t p r o είς τινα έλθείν. || E o c u m , 
C o m i t o r , O d . T . ( 2 4 . ) ' Α λ λ ' a y e TIS TO ι έπειτα μετοιχο-
μένη ψάος ο'ίσει. || I n t e r d u m e t p r o T r a n s e o c a p i t u r . 
[ " Eur. Iph . T . 1332. Heyn. Hom. 5, 198." Schaef. 
Mss.] 

ΤΙαροίχομαι, Praetereo. Unde παροιχύμενος, quod 
potius capitur pro Praeteritus. Phocyl. (49.) Μήτε 
παροιχομένοισι κακοίς τρύχου τεόν ήτορ. S i c X e n . 
( Έ λ λ . 1, 4 , Ο.) Πάροιχομένων κακών a'irios, Praeteri-
torum s. Praecedentium malorum causa. Et έν τή 
παροιχομένρ νυκτί, Nocte praeterita s. proxima. I tem 
(II . Δ . 2 7 2 . 376'.) παρφχετο, P rae te r i i t , παρήλθεν. 
Duplex habet praet. hoc verbum, sc. παρψχημαι et 
παρψχηκα. Posteriori uti tur Hom. II. K . (252.) 
"Αστρα be bή προβέβηκε, παρώχηκε έε πλέον νυξ Ύών 
bio μοιράων, τριτάτη b' έπί μοίρα λέλειπται: u b i πα-
ρψχηκέναι e t έπιλελεϊφθαι o p p . [ " Sic e t P o l y b . 8 , 
2 9 , (9·) Ό θύρυβοε ήδη παρφχήκει." S c h w . M s s . ] 
Utrumque praeteritum suum habet p a r t i c . ; nam πα-
ρφχηκώς, p ro Praeteritus ap. Aphthon. reperitur : πα-
ρωχημένος autem ap. Plut . Camillo, Παρωχημένη 
νυκτί καθ' obov βαδίζων. S i c u t v e r o s u p r a οίχώκεε 
ap. Herod, usitatum esse dixi pro ωχηκε, sic et ita-
ροιχώκεε Idem (8, 72.) dicit pro παρώχηκε, Praeteriit. 
[ " Dawes. M. Cr. 353. Wakef . S. ' Cr. 2, 134. ad 
Charit. 256. Παροίχομαι ές—, ibid. Dawes. Μ. Cr. 
44. Παροιχύμενος, παρωχημένος, Schneid. Anab. 
109. Herod. 9, 58. 6θ . ΓΙαρώχηκεν, Dionys. Η . 4, 
2170. Παρρχηκώί, Fischer, dd Weller. Gr . Gr . 1, 
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A 1 , 7 8 . 2 , 3 1 2 . Heyn. Hom. 4, 238." Schaef. Mss . 
* Π α ρ ο ί χ η σ ι ς , T z e t z . C h . 8 . p . 1 4 9 . * Συμπαροίχο-
μαι, Sext. E m p . 10, 201. 202.] 

[* Προοίχομαι, Praecedo, Xen. Κ. Π . 7 , 4 , 5 . " Ni-
cet. Eugen. 5, 179- 6', 78 ." Boiss. Mss.] 

[* Προσοίχομαι, Accedo, Pind. Π . 6, 4 . " Dawes. 
M. Cr. 353. 527. Προσοίχομαι ές — , Graecum esse 
negat Idem p . 44. sed v. ad Chari t . 256." Schaef. 
Mss . ] 

[* " Συνοίχομαι, Nicet . Eugen. 6, 78. P lanud. 
Laud. Diomedis Ms." Boiss. Mss.] 

Οίχνέω, i. q . ο'ίχομαι, ex e o q u e f a c t u m , u t ίκνέω 
ex 'ίκομαι: e q u o Οίχνέω, f a c t u m p o s t e a EST Οίχνέ-
σκω, i. e. Abeo, Discedo: interdum et Exeo, P ro -
deo : ut II. E . (790.) Oύbέπoτε Τρώεϊ πρό πυλάων 
Aapbaviatov Ο ί χ ν ε σ κ ο ν ' κείνου γάρ έδεισαν όμβριμον 
έγχος: ub i E u s t . e x p . ήρχοντο: n a m ο'ίχεσθαι q u o -
q u e p r o l o c o s ign i f . ερχεσθαι. E t θυραίον οίχνεϊν, 
Foras ire, prodire, etiam Foris agere. Sicut vero 
οίχόμενος d i c i t u r A b s e n s , i t a e t τηλωπον οίχνεϊν, 

Β Longinquum abesse, vel etiam I11 longinquas regio-
nes abiisse necdum rediisse, sed adhuc abesse : 
S o p h . A j . ( 5 6 4 . ) d e T e u c r o , εί τανϋν Ύηλωπός οίχνεϊ, 
bvσμevώv θήραν έχων, L o n g i n q u u s a b e s t ; u b i τηλω-
πός οίχνεϊ ex p . etiam Foris degit, Peregre vivit, έρη-
μος έστι. Item Oberro , περιέρχομαι, ut Schol. accipit 
in S o p h . E l . ( 1 6 5 . ) p . 8 8 . " O v έγωγ' ακάματα Π ρ ο σ -
μένουσ', άτεκνος, Τάλα<ν', ανύμφευτος αίέν οίχνώ, 
Δάκρυσι μυbaλέa : ubi etiam reddi potes t Versor 
domi, s. Vivo, Ago vitam. [ " Ad O d . Σ. \57. Οί-
χνεσκον, ad II. Ο. 338. Heyn. Hom. 5, 147. 7, 60 . 
106. * Οίχνεύιο, Wyt t enb . ad P lu t . 1, 246. ad O d . 
Σ. 1. c ." Schaef. Mss.] Λιοιχνέω, Eo per, Vagor per , 
Pererro, Permeo, Homer . Hymn, in Pana (10 . ) "Αλ-
λοτε έ ' αν πέτρησιν έν ήλιβάτοισι διοιχνεϊ, Άκροτάτην 
κορυφήν * μηλόσκοπον είσαναβαίνων. P a u l o a n t e , 
Φοίτα έ' ένθα καί ένθα btά ρωπή'ία πνκνά, e a d e m s i -
gnif. accipiens φοιτών bia et bιoιχvεϊv. [ " Wakef . 
Eum. 316. Abresch. iEsch. 2 , 4 6 . " Schaef. Mss . 

* Είσοιχνέω, i E s c h . P r . 1 2 1 . : H e s . Είσοιχνενσιν, 
C είσπορεύονται, και έvεbpεύovτat.] 'Έξοιχνέω, E x e o : 

έξειμι, II. I . (384.) de Thebis ^Egyptiis urbe centum 
p o r t i s ins igni , έίί/κόσιοι b' άν έκάστην 'Ανέρες έξοιχνευσι 
συν ϊπποισιν καί όχεσφι, E x e u n t s. E g r e d i u n t u r , έξίασι. 
Έποιχνέω, i . q . έποίχομαι. A t t a m e n in V V . L L . 
έποιχνεϊν exp. Permeare, Transire. [Anal. 2, 46.] 
Περιοιχνέώ, Circumeo, In orbem obeo, i. q . περινο-
στέω et περιστείχω, Athen. (376.) in fabula de Jove in 
Creta nato, ex Agathocle Babylonio, Λέγεται γάρ 
ώς άρα Δ ι ΐ θηλήν ύπέσχεν ΐις, καί τω σφετέρω γρυσμω 
περιοιχνεϋσα [ —χνέονσα,] τόν κνυζηθμον τον βρέφεος 
άνεπά'ίστον τοις παριούσιν [παρούσιν] έτίθει : s ic e n i m 
reponendum ex Eust . 773. , ut supra quoque in K w -
ζηθμός annotavi : quidam e conjectura emendarant 
περιηχοϋσα. 

o m , SIVE Ό'ίω, Pu to , Existimo, Arbitror, Opi-
nor, Reor. Disyllabi haec sunt exempla, teste etiam 
E u s t . I I . T . ( 7 1 . ) ά λ λ ά τιν' ο'ίω Άσπασίως αυτών γόνυ 
κάμψειν, Puto curvaturum genua, Ξ. (454.) Οΰ μάν 

D αύτ' ο'ίω μεγάθυμου Π α ν θ ο ί έ α ο Χειρός άπό στιβαρής 
άλιον πηbήσaι άκοντα, H e s i o d . ' Α . ( 1 1 1 . ) ά λ λ ά μιν 
ο'ίω Φεύζεσθαι, Opinor eum fugi turum. Trisyllabi 
haec sunt exempla : II. A . (60.) vCv αμμε παλιμπλαγ-
χθέντας όίω *Αψ άπονοστήσειν : (170.) ουδέ σ ό'ίω 
Ένθα έε 7τλοΰτον άφύξειν, Neque te arbi t ror hie hau-
sturum esse opes : (296.) ού γάρ έγωγ' έτι σοι πείσε-
σθαι όίω. Quibus et haec addun tu r , (558.) Ti j σ όίω 
κατανενσαι έτήτυμον ώς 'Αχιλήα Ύιμήσης: n a m e t in 
meo Ms. Hom. ibi i, non 1 habetur . E t Od. O . (31.) 
Ά λ λ ά τά γ' ουκ ό'ίω : tunc autem ι co r r ipe re tu r : 
quod breve in aliis temporibus ap . Hom. non me-
mini me legere; ac propterea sicut Eust . in secundo 
loco ex Hom. citato legit, ο'ίω, non ό'ίω, malim e t e g o 
in his duobus postremis scribere ο'ίω, sc. bισvλλάβωs. 
I n t e r d u m άποστατικώς έπεντίθεται, κατ' έvboιaσμόv ευ-
λαβή, sicut Puto , Opinor , Reor, Arbitror, ap . Lati-
nos, ut in 01 μα ι quoque dicetur . O d . Π . (309.) 
έμόν θυμόν καί έπειτά γ' ό'ίω Γνώσεαι, Q u o a n i m o 
sim, postea etiam, arbitror, cognosces : pro Ut arbi-
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tror, ώϊ ο"ω μα ι. Interdum Οΐω s. Όίω commodius 
redditur Suspicor, Conjicio, στοχάζομαι: interdum 
et Spero. Apud Suid. περισπωμένωε reperio ETIAM 
Οίώ, cum hoc exemplo, [ex Aristoph. Λ . 997·] άλλ' 
άρχά μεν οίώ [οία B r . ] Λαμπιτώ : p r o , ώε οίομαι, άρχη 
τήε μάχης ή Λαμπιτώ, ita enim in vet. Cod., ut arbi-
tror. Ε quo οίώ pass, οΐομαι mutuari diceinus futu-
rum, et quae inde fonnantur. 

PASSIV. Οίομαι SIVE Όίομαι, i. q . ο'ίω s. όίω: 
quorum hoc όίομαι ap. Poetas solummodo usitatum 
est, illud prosae Scriptoribus cum Poetis commune: 
οΐω autem et οΐω Poetis peculiare. II. Τ . (334.)"Ηδ>/ 
γάρ DjjXf/a γ' όίομαι Jj κατά πάμπαν Τεθνάμεν, P r o r -
sus mortuum esse arbitror: Od . Ξ. (19°·) πεζόν 
όίομαι ένθάδ' ίκέσθαι: I I . Δ . ( 1 2 . ) Κ α ί νϋν έξεσάωσεν 
όίόμενον θανέεσθαι, C u m se periisse e x i s t i m a r e t ; sed 
annotat ibi Eust. non solum active accipi posse pro 
νομίζοντα, verumetiam pass, pro νομιζόμενον, Qui 
credebatur interiisse. Od. K. (232.) Εύρύλοχοε δ' 
ύπέμεινεν όίσσάμενοε δόλον είναι, S u s p i c a u s d o l u n i 
subesse. Apoll. Rh. 2, (1136.) Μαντοσύναε Φινήοε 
οίσσάμενοs τελέεσθαι, R a t u s , L u c i l l . E p i g r . olov ιδού-
σαν Τήν Έκάτην αυτήν ο'ίομ' άπαγχονίσαι, Q u o c o n -
specto reor vel ipsam Hecaten se strangulaturam. 
D e m . Πότερα γάρ αν οίεσθε pqov τφ πατρί, U t r u m 
enim existimatis expeditius patri meo fuisse, Aristot. 
R h e t . 2 . Ό γάρ μηδένα οίόμενος, πάνταε οίήσεται 
άξιους είναι κακοϋ, P l a t o A p o l . ( 3 3 . ) Οίόμενοι βλά-
πτειν τι: quae ita Cic. Q&od mihi nocere se credi-
d e r u u t . Lucian . (2 , 7 3 0 . ) Κ,αινότεροε αυτοϊε φ μην 
εσεσθαι, T h u c y d . (2 , 89· ) Οίονται σφίσιτό αυτό ποιή-
σειν, Opinantur, Arbitrantur, Isocr. Archid. Τίνα 
γάρ οίηθώμεν αυτούς γνώμην έξειν, όταν αυτοί μέν κα-
κώς πάσχωσιν, ήμάε δέ ποιείν μή δύνωνται, A r b i t r e m u r : 
ubi οίεσθαι potest etiam accipi pro προσδοκ^ν. Hero-
d i a n . 1 , ( 1 3 , 8 . ) Ούδέν μέν τοι είδότα τών άπηγγελμέ-
νων, οίόμενον δέ, Nihil jam certi scientem, sed aliquid 
tamen opinantemimperatorirenuntiatum; Suspectan-
tem, Polit. Et ονποτε οίόμενος, Qui nunquam putasset. 
Frequens etiam, ώ« οίομαι, Ut arbitror, Meo judicio, 
Ut mea fert opinio, Thuc . 6, (40.) p . 211. Εί μή τι 
αυτών άληθέε έστιν, ώσπερ ούκ οίομαι, U t η ο η e s s e 
opinor, Herodian. 7, (8, 6.) 'iis δέ έγώ οίομαι, ού 
θαύματος άξια, U t e g o e x i s t i m o : 6 , ( 5 , 10 . ) Ή » φετο 
άριστα βεβούΧευτο. Simile ex Eod. exemplum habes 
in Διοικέω. Interdum particula ώε omittitur, ae 
οίομαι άποστατικώε έπεντίθεται, s i c u t e t i a m οΐω e t 
οίμαι. S y n e s . E p . 6 0 . Έσιώπησα, πΰε οίει καί τότε 
δακνόμενοε; Quanta cum animi molestia me tunc 
tacuisse arbitraris ? Lucian. in Gallo, Πολύ χρυσίον 
είδον' πώε οίει κ α λ ό ν ; ο'ίαν τήν αύγήν απαστράπτον; 
E t P l a t o d e R e p . 6 . Ούκ, οίει, άναγκασθήσεται τεΧευ-
τών αυτόν μισείν ; Anuon tandem, tuo judicio, coge-
tur se od i s se? Sic d i c i tu r πώε δοκείε; || Οίομαι, 
Suspicor, Suspectum liabeo, II. Α. (56Ί.) Δαιμονίη, 
αϊεί μεν όίεαι, ούδέ σε Χήθω, Semper suspicaris. Iti-
dem Hes. οίεται exp. non solum νομίζει, sed etiam 
ύποΧαμβάνει, υπονοεί. P r o Susp ico r s. Conj ic io 
accipi potest et in Od. I. (339.) de Polyphemo suum 
pecus in speluncatn compellente, nec quicquam foris 
r e l i n q u e n t e , " Η τι όίσσάμενοε, ή καί θεόε ώε έκέΧευεν. 
II Spero, Expecto, έλπίζω, προσδοκώ, Od. Τ . (224.) 
' Α λ λ ' έτι τόν δύστηνον όίομαι εί πόθεν έλθών 'Ανδρών 
μνηστήρων σκέδασιν κατά δώματα θείη, i. e . , έΧπίζω, 
inquit Eust. Sic Ω. (400.) ad Ulyssem, νόστησαε 
έελδομένοισι μάλ' ήμίν, Ούδέ τ' όίομένοισι, S u r n m o -
pere quidem cupientibus nobis rediisti, sed non spe-
rantibus te unquam rediturum ; Inopinantibus, Ino-
pinato nobis reversus es. Longe autem diversa si-
gnif. accipitur K. (248.) έν δέ οί όσοε Δακρυόφιν πίμ-
πλαντο, γόον δ' ώ'ιετο θυμός. E x p . e n i m ibi q u i d a m , 
Luctum arguebat animus. Schol. autem διενοεϊτο, 
προσεδέχετο. Eust. έφάνταζε : quod magis probo. 
II Όίεται pass, etiam capitur pro Videtur, δοκεί: Τ . 
(3 >2.) ' Α λ λ ά μοι ώδ' άνά θυμόν όίεται ώε έσεταί περ, 
Sic mihi videtur. Ad verbum Sic mihi putatur, h. e. 
Sic existimo, auguror. Sic accipi etiam potest P. 
( 5 8 6 . ) Ούκ άφρων ό ξεΐνοε όίεται, οσπερ άν ε'ίη, Ν ο η 
insipiens videtur peregrinus iste hospes, quisquis 
taudem ille sit. At vulg. interpr. habet, Non insi-
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A piens hospes, putat sicut est. " Ώίσάμην, Putavi, ab 
·< όίομαι, E p i g r . A b e o d . e s t ώίσσατο, e t p a s s , ώίσθη, 
" e t ώϊστο." " Ώίετο, P u t a b a t . E x O d . T . (349.) 
" affertur pro Meditabatur, Animo moliebatur.* 
De temporibus quae οίομαι ex οίέομαι mutuatur, ut 
οίήσομαι, ψήθην, et hujusmodi, dixi etiam in Οla 
circumflexo. 

Ex Οίομαι per contr . factum EST Οίμαι, Puto, 
Existimo, Judico, Ceuseo, Credo, Arbitror, Opinor, 
Reor, et si qua alia sunt synonyma, Dem. Τήν με-
γίατην άν αυτόν δικαίωε οίμαι δίκη ν δούναι, Ingen tes 
poenas merito daturum arbitror. Plut . de Sol. Anim. 
Π ο λ λ ώ ν οίμαι διηγημάτων διακορείε υμάς είναι. || Οί-
μαι f r e q u e f l t i u s άποστατικώς έπεντίθεται κατ' ένδοια-
σμόν εύΧαβή, s i c u t et-όίω a p . H o m . D e m . ( 3 6 2 . ) Τά 
τοιαύτα ζηΧωτά έστιν, οίμαι, καί λαμπρά : u b i Bud. 
dicit παρέλκειν pro Utique, Niroirum. Lucian. (3, 
8 4 . ) Φιλόσοφος, οίμαι, τά έπιχώρια, P h i l o s o p h i a e quo-
que, more gentis, studens, quantum conjicere licet. 
Sic ap. Thuc . et ceteros Seriptt. Quae vox proprie 

Β haesitatorum et scepticorum est, qui nihil temere 
asserere audent : ut ap. Xen. in responsionibuj, 
(Άπ. 4 , 6 , 3 . ) Οίμαι έγωγε, S i c a rb i t ro r . E t (ibid.) 
Ούκ οίμαι, έφη. P r o q u o a l i b i d i c i t , έμοιγε δοκεί. 
Et, είκύε γε, έφη. Chremylus ap . Aristoph. Πλ. 
( 1 1 4 . ) Οιμαι γάρ, οίμαι' ξύν θεφ δ' είρήσεται. De 
ejusmodi responso Aristot. Rhet. 2. mores seaum 
d e s c r i b e n s , Κ α ί οίυνται, ίσασι δέ ούδέν' καί άμφισβψ 
τοΰντες προστιθέασιν αεί τό "Ισωε καί Τάχα, καί πάντα 
λέγουσιν οίτω, παγίως δέ ούδέν. E t C i c . p r o Fon-
teio, Qui primum illud verbum consideratissimum 
nostrae consuetudinis, Arbitror, quo nos etiam turn 
utimur, cum ea dicimus jurati , quae comperta habe-
mus, quae ipsi vidimus, e toto suo testimonio sustu-
lit, atque omnia se scire dixit. Interdum hoc οίμαι 
άποστατικόν accipitur pro Nisi fallor, Si bene me-
mini: Lucian. (1, 768.) de sagittario Homerico, "Oi, 
δέον τήν πελειάδα κατατοξεΰσαι, ό δέ τήν μήρινθυν 
έτεμεν' ό Τεϋκροε, οίμαι : ( 7 9 4 . ) Φασί γέ τοι τών πλα-
στών τινα, Φειδίαν οίμαι, όνυχα μόνον λέοντοε ίδόντα, 

C άπ' έκείνου άναλελογίσθαι ήλίκοε άν ό πάε λέων γέ-
νοιτο. Sic et Plut . aliquot in 11. Nonnunquam hoc 
οίμαι άποστατικόν ironice accipitur, ut Credo ap. 
Cic . D e m o s t h . l 6 5 ( = 3 9 5 . ) Άλλ' οίμαι περιήσαν ού-
τοι μου, At credo isti praestantiores se quam ipse me 
praebui. || Οίμαι pro Ut existimo, aliquando in 
postremo periodi membro ponitur, ita tamen ut e 
praecedentibus pendeat, Greg. Naz. Ούτω γάρ έγω 
καλώ τά εκείνων σεμνά' οίμαι δέ, τών εύφρονούνταν 
έκαστοε: Sed et sapientissimus quisque, ut arbitror; 
etiam, Sicque sapientissimum quemque appellare 
e x i s t i m o . I d e m , Φώι άειλαμπέε, * τρίλαμπεε, όλίγοκ 
οσον έστι θεωρούμενον' οίμαι δέ, ουδέ ολίγοις: Ac nt 
paucis quidem, opinor. Idem, "Οπερ έπί σωτήρος 
έγώ θεωρώ, οίμαι καί τών σοφωτέρων έκαστοε. Simili 
modo usurpari ab eod. Greg. Ού μόνον δέ, suo loco 
indicavi, sc. in Μόνον. 

Ex εγω autem et οίμαι coiiflatum EST Έγωραι, 
Xen. ώϊ έγφμαι, Ut ego arbitror, Meo judicio, Plato 
d e R e p . 2. Ό ν τ ο ι ν δέ τοιούτοιν, ουδέν έτι χαλεπόν, 

Ο ώε εγώμαι, έπεξελθεϊν τψ λόγω οίος έκάτεροε βίοε ίπι-
μένει. E t Χ ε η . ' Έ σ π ν , ώ ϊ έγφμαι, δήλον. 

[" Ο'ΊΩ, Brunck. Aristoph. 1, 65. 76. 3, 179· ^ 
Apoll. Rh. 226. ad Lucian. 2, 174. Heyn. Hom. 4, 
64. 5, 52. 6, 400. 415. Bergler. Alciphr. 131. ad 
Moer. 284. Όίω, ad Od. T . 390. X. 210. De re 
certa, Brunck. Anacr. 3, 179. Οίομαιad Herod. 
338. Heyn. Hom. 6, 419· Οίομαι et οίμαι, Thom. 
M. 646'. ad Moer. 284. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 17& 
1 8 6 . 2 2 6 . 2 5 0 . 3 9 7 - 4 1 6 . 4 5 2 . Οίομαι e t οίμαι conf., 
Brunck. Aristoph. 2, 113. Schneid. Ana.b.106. 
Heind. ad Plat. Gorg. 19. Cum infin., Villoison. ad 
Long. 210. ad Diod. S. 2, 322. 424. Bast Lettre 
178, 3. Schneid. Anab. 134. Thom. M. 167. Brunek. 
Apoll. Rh. 200. Ο'ίεί intersertum, Heind. ad Plat. 
Tbeaet. 294. T / οίει.; ad Hipp. 139. 162. Πώϊοίη; 
Lucian. 2, 349. Toup . Opusc. 1, 381. De lioc 
similibusque, Valck. Eur. Hipp. p. 215. ad Lucian. 
1, 4 7 5 . V i l l o i s o n . L o n g . 1 1 3 . Οίονται e t olov re 
conf., Scbneid. Aristot. H . A. 2, 270. 439. Π μ 
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οίεσθε; Theophr . ρ. 6θ. Ast. Ώιόμην, ψ μην, Longus 
ρ . 120. Vill . , ad X e n . M e m . 4, 2, 19 . ' I W o μή δείν, 
Xen. Κ. Α . 135. Όίομαι, Jacobs. Anth. 11, 283. 
Heyn. Hom. 7> 125. De somniantibus, ad Herod. 
Philet. 145. Moschus 2, 8. 'ίϊίόμην, Huschk . Anal.-
277. Ώίσάμην, Jacobs. Anth. 9, 68. 12, 44. Mace-, 
don. 13. 23. 37. Όίσσάμενοε, Brunck, Apoll . Rh . 
133. 141. , Suspicatus, ad Od . A . 323. Ό'ίσθβΐϊ, 
Heyn. Hom. 5, 627. Οίμαι, Wakef. -Trach . 536. 
Fischer. Weller. Gr . Gr . 1, 101. ad Phalar . 535. 
Thom. M. 645. Nimirum, Bibl. Crit. 3, 2. p . 36. 
Conf. c. οί μοι, Wakef. Ale. 360. Abund. , Brunck. 
Aristoph. 3, 179· Ceteris inter jectum, ad Lucian. 
I , 768. 815. 2, 31. 183. Boiss. Philostr. 397. 610. 
Xen. Κ. Π. 41. Ceteris praemissum, Plato Lys. p. 
I I . Gorg. 44. et Heind. , Xen. K . A . 2, 1, 16. Apoll. 
Rh. 3, 479. 4, 197. Quo loco inseratur, Heind. ad 
Plat. Gorg. 123. Inter jectum dubitantis est, ad 
Lucian. 1 ,301 . An possit per ellipsin subaudiri ? 
Bibl. Crit. 3, 1. p. 51. An cum part icip.? Musgr. 
Hel. 401. De usu h. v. Attico, ad Xen. Eph . 188. 
Brunck. Aristoph. 3, 179· Οίμαι γάρ, οίμαι, Valck. 
Phoen. p. 232. Έγωμαι, Schneid. Anab. 148. Heind. 
ad Plat. Gorg. 26'3. ad Apol. p . xvi," Schaef. Mss. 
Οΐω, Laconice pro οίομαι, Hermann, de Ratione 
emend. Gramm. p. 46. ΟΙήσασθαι, Lobeck. Phryn. 
719. * "Οίομένωε, Hieron. in Es. 53. vide Pierson. 
ad Ignat. Ep. p . 13." Kail. Mss.] " Οϊητέον, Putan-
" dum, Aristot." [Diosc. 5, 140. Schol. Hesiod. p . 
278. " Dionys. Areop. 250." Kail. Mss.] 

Compp . e t derivata a b Όίομαι e t Οίομαι. 
" "Οίσμα, Gaza dicitur vertisse Elatio." [* Όίστόε, 

unde] Άνώίστοε, δ, ή, Inopinatus, s. Inopinus, Nec-
opinatus, Cic. Improvisum et inopinatum hoc illi 
accidit, Liv. Inopinatum et insperatum accidit. 
Rursum Cic. Multa improvisa nec opinata nobis. 
Inexpectatus: Eveniens praeter expectationem. II. Φ. 
( 3 9 . ) Tj> δ' ap άνώίστον κακόν ήΧυθε bios ΆχιΧΧεύε, 
i . e . άνέΧπιστον, Eust . qui et ipse derivat ab όίω, τό 
ύποΧαμβάνω et νοώ, facta εκτάαει. Hes. quoque άνώ-
ΐστον e x p . άπροσδόκψον. P r o N e c o p i n a t u s B u d . ex 
Herod, quoque citat. Ex eod. Herod. Άνώίστοε χρό-
νοε, Tempus non intelleetum obrepens ; ut dicitur, 
obrepit non intellecta senectus. || Non suspectUs, 
ex H e r o d . (6 , 6 6 . ) Άνωίστου γενομένου έε ϊ\υθίην, 
Cum nihil suspicionis esset erga Pythiam. [ " R h i a n . 
1. Epigr. adesp. 614. ad Herod. 76. 467. 752. Ilgen. 
Hymn. 105. Voss. Myth. Br. 1, 151." Schaef. Mss.] 
Άνω'ίστωε ET Άνωϊστϊ, Inopinato, Necopinato, Ex 
necopinato, Liv. Cum inopinato in castra irrupis-
sent, Aliud novum malum necopinato exortum est, 
Ε necopinato hostem invadit; vel Insperato, Ex in-
sperato, De improviso, Cum nemo putasset, nec 
expectasset. Apoll. Rh. 3, (6.) πυκινοίσιν άνωίστωε 
δονάκεσσι Μ ί μ ν ο ν άριστήεε ΧεΧοχημένοι, 1. e . άνυπο-
νοήτωε, 4 , ( ΐ 6 6 θ . ) δεδοκημένοι ήντινα ρέξει Μήτιν άνω-
ίστωε, S c h o l . έξαίφνηε, άγνώστωε: ( 1 , 6 8 0 . ) δμιΧον 
άνωίστωε έφίκανεν, Contra omnium opinionem et ex-
pectationem. Posteriore autem, άνωίστι, Hom. utitur 
O d . Δ . ( 9 2 . ) τείωε μοι άδεΧφεόν άΧΧοε έπεφνε Αάθρη, 
άνωϊστϊ, δόΧω ούΧομένηε άΧύγριο, T a m l a t e n t e r u t 
nemo putasset, ώε ουκ άν τιε όίσαιτο, Eust. Άνωϊστϊ 
Hes. exp. ηοη solum άπροσδοκήτωε, sed etiam * άνυ-
πομονήτωε. P r o q u o f o r t a s s e s c r . άνυπονοήτωε : n a m 
in m e o L e x . v e t . άνώίστοε e x p . άνυπονόητοε, άπροσδό-
κητοε, a b όίω, τό υπονοώ. " Άνωίστωε, H e s . e x p . 
" ηοη solum άπροσδοκήτωε, Inexpectato, Inopinato, 
" sed etiam άνυπομονήτωε, i t idemque Suid. Sed 
" puto eos scripsisse άνυπονοήτωε: praesertim cum 
" idem Suid. άνώίστοε exp. άνυπονόητοε: a tque adeo 
" ad significandum άνυπομονήτωε, dicendum foret 
" potius άνοίστωε vel άνυποίστωε." Apud Etym. 
autem perperam SCRIBITUR Άνόηστοε, p ro Άνώ-
ίστοε. 

Οίημα, τό, Id ipsum quod quis opinatur, Opinio 
animo concepta. Sed plerumque dicitur de Arro-
ganti et stulta opinione quam aliqui? de se conce-
pit, Existimatio de se nimis arrogans. Bud. 891. 
interpr. Elatio, Arrogantia, τϋφοε, e Plut . (10, l6'0.) 
afferens, de sophistis, quibus discipuji magna salaria 
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A p e r s o l v e b a n t , Οίήματοε έπΧηροϋντο και δοΐρσοφίαε και 
Χόγων ζήΧου. E t hanc e Diog. L. sententiam, Toos 
μέν κενουε άσκούε τό πνεϋμα δίίστησι, τούε δ' άνοήτουε 
τό οίημα. [Plut . 6, 142. 156'. 159- 302. 304.] Ο ί ψ 
μάτιον, τό, quasi Arrogans opiniuncula quam quis 
de se concepit . Οϊηματίαε, ό, Qui arrogatitem de se 
opinionem concepit, Superbus et insolens, Bud. έπηρ-
μένοε, Suid . 

Οίησιε, ή, Opinatio, Opinio, Plato Phaedone (41.) 
'Άν περ μείνη ηδε οίησιε, τό άρμονίαν είναι σύνθετον 
πράγμα. Aliud exemplum praeter hoc habes ap. Bud. 
889. et supra in Νόσημα, ubi Cic interpr. Opinatio. 
II I tem pro οίημα ponitur , i. e. pro Arroganti existi-
matione sui : quo sensu turn ap. Dionys. Areop. 
usurpari testatur Bud. , turn in quodam paraenetico, 
e quo haec af fer t , Ή μέν γάρ συνεσιε τήε άγνοίαε τήν 
έκ τήε ο'ιήσεωε έ γ ε φ ο μ έ ν η ν προπέτειαν έκκόπτει, ι. e . , 
inquit, Excitatam e stulta et arroganti existimatione 
sui. Aliud exemplum, quod huic subjungit, ibid, 
tibi videndum relinquo, sc. p . 890. init. In qua 
signif. utitur et Philo V. Μ. 1. "Αμα μέν ο'ιήσει, με-
γάΧω κακοί, πεπιεσμένοε, Simul magno malo, per-
suasione sui, laborans, T u r n , legens μεγάΧφ κακφ pro 
μεγάΧων κακών, u t vu lg . E d d . h a b e n t : 3 . Τήν πρόε 
ϋφοε άΧογον αίρνυσαν και φυσώσαν οίησιν, άτυφίαε 
έρωτι συν επιστήμη στέΧΧειν, P e r s u a s i o n e m sui a d 
excelsitatem sine ratione erigentem et inflantem. 
II H e s . ο'ιήσεωε e x p . n o n s o l u m νομίσεωε, δοκήσεωε, 
έπάρσεωε, sed etiam υπονοίαε, i. e. Suspicionis. 
[Plut . 6, 178 .241 . " H e i n d . ad Plat . Phaedr. 242. 
Wakef. S. Cr . 4, 185. ad Moer. 65. Ammon. 11. 
Wyttenb. ad Plut . 1, 855." Schasf. Mss. * Ο'ιησικό-
ποε, unde * " Ο'ιησικοπία, Eust . de Engastrimytho 
p . 4 0 7 . E d . Allat i i , — a s ποιητικήε ευρεσιε, Poeticae 
imagiuationis inventio." Schn. Lex. * Ο'ιησίσοφοε, 
Clem. Alex. 456. Thalassius Cent . 4, 26. * Ο'ιησί-
φρων, Cyrill. Alex, in Jo . 1. p . 249,] 

Ο'ιητήε, ό, Op ina to r , V V . L L . : H e s . a u t e m ο'ιητάν 
exp. κομητών, Comatorum, Crinitorum : quod loni-
c u m e r i t p r o ο'ιατών, n a m I d e m οίατάν e x p . κομήτην. 
Pertinet igitur AD Οίατήε, de quo supra . [* Οϊητόν, 
Gl. Rebile, leg. Reabile. * " Οϊητικόε, Wakef . S. Cr. 
4 , 156." Schaef. Mss.] 

[* Άντοίομαι, Contrarium puto, Plato Theaet. 178.] 
Κατοίομαι, Arroganter de me sentio, ut exp. ap. 
A b a c u c , 2 , ( 5 . ) Ό δέ κατοιόμενοε καϊ καταφρονητήε, 
άνήρ άΧαζών, ούδέν ού μή περάνη: u b i v u l g . i n t e r p r . 
textus Graeci habet , Qui autem arrogans est et con-
temtor, vir superbus, nihil perduci t ad finem. Hie-
ronymus autem Hebr . textum ita interpr. Et quo 
modo vinum contra potantem facit, sic vir superbus 
non decorabitur, nec voluntatem suam perducet ad 
finem, et, j u x t a Symtaachum, ούκ εύπορήσει: h. e., 
in rerum omnium erit penuria. Unde patet G r a c o s 
Interprr . longe aliter verba Hebraica accepisse, ac, 
si in ceteris hee versiones consentirent, aliquis for -
tasse suspicari posset scriptum fuisse κατοινούμενοε. 
[ H e s . Κ,ατοιόμενοε' ό μετά πΧηροφορίαε πιστεύων, ή 6 
έν ύποΧήφει φερόμενοε, καϊ ό ύπερηφανευόμενοε. S u i d , 
Κ,ατοιόμενοε' ό νομίζω ν έαυτόν μέγαν και φυσών υπε-
ρηφάνως. Vide Schleusner. Lex. V. Τ . * Karo/ijais, 
Opinio, Plut . 10, 602. * " Προοίομαι, perf. προώίσμαι, 
vera lectio ap. Lucian. Parasit . 2. fin." Wakef. Mss.] 
Συνοίομαι, Una puto, Etiam ego sic arbitror, h. e. 
Assentior, Plato de Rep. J. Συνοίομαι, έφη, και έγώ 
δν γε δή τρόπον δύναμαι. E t , " Ιθ ι δή τοίνυν, ήν δ' 
έγώ, καϊ τόδε ζυνοιήθητι, Age igi tur , et h o c q u o q u e as-
sentire, s. concede. Ita ζυνοίεσθαι et όμοΧογείν idem 
erunt. [ " P l a t o Theaet. 379. Musgr. Ion. 694." 
Schaef. Mss.] Ύπεροίομαι, Nimis magnam de me 
concipio opinionem, Nimium mihi arrogo. Unde 
ap . Hes. Ύπεροιησάμενοι, υπερηφανούντεε. Apud Suid. 
[et Pho t . ] reperio etiam ύπεροιαζομενού, quod exp. 
νπερηφανευομένου: cujus vestigia et ap. Hes. conspici-
un tur : quippe ap. quem post Ύπέρογκον e t a n t e 'Tire-
ροιησάμενοι, i t a l e g a t u r , Ύπεριζομένου, νπερηφανευο-
μένου. Hoc ergo partic. erit a VERBO Ύπεροιάζομαι, 
signif. i. q . υπεροίομαι, ac forsitan inde derivato. Ύποί-
ομαι, S u s p i c o r . U n d e a p . H e s . , Ύποίεσθαι, ύπονοεϊν. 

Est vero et ALIUD Οίω, signif. Fero, Porto, Eust . 
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1 1 6 l . άπό rov ο'ίω, τοϋ κομίζω, d e οϊστροε l o q u e n s . 
Nullus tamen usus est nisi futuri et temporum quae 
inde formantur, Od. Y. (154.) μεθ' ΰδωρ 'Έρχεσθε 
κρήνηνδε, και οίσετε θάσσον ίοΰσαι : u b i E u s t . a n n o -
tat esse fut. pro praesenti. Et X. (481.) iterum in 
impera t ivo , p r o F e r , P o r t a , Olire θέειον γρηϋ, κακών 
aKos' οίσε δέ μοι πϋρ. S e d e t e x A r i s t o p h . ( Β . 4 8 2 . 
Ά . 1099· 1101.) citatur οίσε, φέρε, Fer. Pro quo 
Phalar. Epist. dicit υίσον. At fut . ο'ίσει, Feret, ex 
(11. B. 229. Φ. 125.) quoque affertur : sicut et Hes. 
ο'ίσομεν exp. κομίσομεν. Pass, οίσβήσομοι, Ferar, citat 
Bud. ex Aristot. Phys. At voce med. οίσομαι e Xen. 
CEc. (18, 6.) pro Fera r : e Thuc . (2 ,11.) pro Feram. 
[ΟΙσβί, Lobeck. Phryn. 733. Οίσόντων, imper., An-
t i m . F r . 10 . Ο ί σ έ μ ε ν , οίσεμέναι, p r o a o r , , O d . Γ . 4 2 9 · 
II. Γ. 120. pro fut., 11. A . 191. Ο'ίσειν, in prajsenti, 
Pind. Π. 4, 181. Vide Buttm. A. Gr . 1, 419. " Ο ΐ ω , 
Valck. Adoniaz. p. 290. Οϊσω, Fischer. Weller. Gr . 
G r . 2, 416. Heyn. Horn. 4, 52. 469. 5, 21. 43. 7, 
124. Fero, Valck. Callim. p. 10. ad Herod. 76. 
Diatr. 244. Markl. Suppl. 561. ΟΙσ<τ, ad Mcer, 285. 
ad Od. Θ. 255." Schaef. Mss.] Οίστέοε, Ferendus, 
Eur. (Or. 767. Ale. 742.) ET Οίστόε, Qui ferri po-
test, Tolerabilis, Thuc. 1, (122.) p. 39· Et μεν ήμών 
ήσαν έκάσrois πρόε άντιπάλονε περί γήε όρων διάφοροι, 
αίστόν άν ήν, i. e. νπομονητόν άν ήν, Tolerabile esset: 
( 7 , 75.)"Ομωε δέ ύπό μεγέθονε τοϋ έπικρεμαμένου έτι 
κινδύνου, οίστα αύτοϊε έφαίνετο, T o l e r a b i l i a v i d e b a n -
t u r . I dem, Καύμα ονδαμή οίστόν. U t i tu r et Synes . 
[" Οίστέον, ad Diod. S. 2, 65. Jacobs. Exerc. I, 
175. Οίστόε, Toup. Opusc. 2, 24." Schaef. Mss, 
" Euseb. Η. E. 1 8 9 " Kail. Mss. Compar. Οίστότε-
pov, Heliod. 2. p. 103.] Δύσοιστοε, Quem difficulter 
ferre queas, iEgre tolerabilis^ etiam Intolerabilis, 
δυσφόρητοε, Suid. * δυσυπομόνήτοε, Hes. [ " Wakef. 
Eum. 792. Abresch. iEsch. 2, 110. Jacobs. Anth. 6, 
118. Valck. Diatr. 108." Schaef. Mss.] Δνσοίστωε, 
Ita ut vix feras: δνσφόρωε, J . Poll. [* "Όίστικόε, 
Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr . 3, 243." Kail. Mss. 
" Qui fert, Philo J . 1, 110. Qui producit, Stob. 546', 
25." Wakef, Mss. Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 
3, 98. Orig. Philoc. c, ult. p. 438. Ed. Par., Niceph. 
Blemm. p . 31. " F e r a x , Chrys. in Ps. 106; Τ . 1. 
p . 9 7 3 . " Η τε τούτων χώρα και πόλιε, οίστική πρότερο ν 
ούσα καρπών αγαθών, έκ τήε είε Χριστόν παροινίαε 
άκαρποε έτι διατελεί." Seage r . Mss . C o l n u t u s d e 
Nat . Deor. 28. p. 210. Schol. Plat. Ruhnk. p. 
1 0 2 . Ιατρική έστιν άπούσηε νγείαε οίστική. " P h r y n . 
Eel. 31. Toup. Opusc. 2, 24. *0ίστικώε, ibid." 
Schaef. Mss.] "Άνοίω, inusitatum in praesenti 
" thema, e quo synonymum ei αναφέρω, mutuatur 
" f u t . 1. άνοίσω : i n d e q u e e s t άνοισιε e t άνοιστέον. 
" A p u d S u i d a m άνοίσω σοι βόαε, p r o άνενεγκοϋμαι, 
" ut Hes. quoque exp. άναβαστάξω: iidem tamen et 
" per praesens αναφέρω exp." [Άνώσαι , Ionice pro 
άνοϊσαι, H e r o d . 1, 1 5 7 . Άνοίσειν, 7, 1 4 9 · ] " Άνοι-
" στέον, R e f e r e n d u m , A d v . θετικόν ex i n u s . t h . άνοίω, 
" T h e o p h r . C . P I . 4 , 1 2 . Έ π ! τήν χώραν άνοιστέον. 
" Άνοιστόν autem, quod VV. LL. e Plut. de Sanit. 
" Tuenda afferunt, falsum es t : proque eo leg. avv-
" στύν." [ " H e r o d . 6 , 6 6 . Άνώίστον δέ γενομένου έκ 
προνοίηε τήε Κλεομένεοε έε τήν ΤΙυθίην, R e . e r g o d e 
Cleomenis providentia ad Pythiam relata, ubi tamen 
melius forte legeretur άνοιστοϋ, vel ead. analogia 
q u a άνώσαι, άνωστοϋ." B r u n c k . M s s . ] 'Άνοισιε, R e -
vect io, * άνακόμισιε, H e s . " Έπανοίσω, Re fe r am, a b 
" inus . t h . έπανοίω." ^ [Po lyb . 21 , 2, 14. * Έπανοι-
στέον, 1, 37, 3.] " Άντοίω, inus. thema, e quo sy-
" nonymum άντιφέρω mutuatur fut. l . Unde ap. Hes. 
" άντοίσομεν, quod exp. άντιδώσομεν, Reddemusl 
" Sonat tamen potius Referemus." " Άποίω, inus] 
" t h . e q u o αποφέρω m u t u a t u r f u t . 1. άποίσω : signif! 
" autem Aufero, Asporto." [* Άποιστέον, Gl . Per-
ferendum. * " Συναποίσω, Alciphr. 2, 3, 74." Boiss. 
Mss.] " Διοίσεται, ap. Soph. (Aj. 511.) Deportabil 
" t u r : a th. διαφέρω, mutuante fut . l . ab inus. v. 
" δωίω. Activo fut. utitur Aristoph. N. (503.) Ούδέν 
" ^t0l°€ls Χ-αΨεφώντοε Γήν φύσιν, p r o N i h i l i n g e n i o 
" differes a Chaerephonte." [Soph. T r 323 Eur 
Or . 49. * Διοιστέον, Phcen. 272. * Εισοίω, unde] 

A " Είσοιστέοε, I n f e r e n d u s , I n t r o d u c e a d u s : νόμοιt 

" Dem. (707.) Ferenda lex." " Έξοίσω, Efferam, ab 
" inus. th. Έξοίω, a quo εκφέρω mutuatur sua tem-
" pora." [Έξοίσων, Gl. Prolaturus. * Έξοιστέον, Eur. 
Phcen. 719. Plato Parnien. 128. * "Εξαίσιε, Divulga-
tio, Schneidero susp. * Έξοιστόε, Sext. Emp. 396'.] 

Άνέξοιστοε, Non efferendus, Quem efferre non li-
" cet, h. e, eliminare et evulgare, Eust. 1788.'Ε*·0έ. 
" p « δέ τιε και μυστήριον, όπερ έχρήν είναι άνέκφορον 
" ταυτόν δ' ειπείν άνέξοιστον." [ P l u t . 8 , 9 0 7 · ] " Δυσ· 
" έξοιστοε, Elatu s. Expositu difficilis ; Hes. enim 
" δυσέξοιστον e x p . n o n s o l u m * δνσεκκόμιστον, sed 
" e t i a m δυσερμήνευτον." " Κ α τ ο ί σ ε ι ν χρήματα, Alla-
" turum s. Numeraturum esse pecunias, a καταφέρω: 

id enim fut. l . mutuatur ab inus. th. κατοίω. Itidefa 
" Hes. κατοίσεται affert pro κατάξει." [ " Heyn. Hom. 
8, 335." Schaef. Mss. * Μετοίω, unde Μετοίσω, 
Lucian. 2, 745. * Περιόιω, unde ΐίεριοίσειν, Phot, ro 
περιέσεσθαι καί άνθέξειν Οονκνδίδηε ζ . ( 2 8 . ) σημαίνει 
καί τό άνοίσειν έκ τήε νόσου. * ΓΙεριοιστέοε, Suid . 2, 

Β 4. 11·. * ΥΙέριοιστικόε, Photio ό φυρητόε. * Προο/ω, 
unde * Ώροοιστέον, Schol. Ven. 11. Β. 469« ρ. 71. 
* ΠροοισΓΟϊ, Antepositus, Apollon. Pronom. 322. ad 
Greg. Cor. l6'2.] " Πρύσοιμα, ap. Hippocr. de Lo-
" cis, est ro προσφερόμενον, Quod offertur, ad hi be· 
" tur, assumiturve:" [421, 51. 54. 422, 20. At Πρό-
σοισμα, S c h n . L e x . ] " ET ΪΙροσοιστέοε, Afferenrlus, 
" Offerendus, Assumendus, Quem oportet προσφέ-
" ρεσθαι," [Eur. Hec. 394. Athen. 642. Aristoph. Θ. 
1142. Plato Phaedro 272.] " ab inus. ih. προσοίώ, a 
" q u o προσφέρω mutuatur fu t . 1. et tempora qua: 
" inde formantur : Eur. (Hipp. 6θ6.) μή προσοίσηι 
" χείρα, Manum ne afferas, admoveas. Et voce 
" med. προσοίσομαι, Sumam, Assumam in cibo." 
[* ΥΙροσοιστυε, u n d e ] " Άπρόσοιστοε, i. q . άνύποιστυε, 
" Non ferendus, Intolerandus; nam ο'ίω, unde hac 
" derivata sunt, Fero significat: Hesychio άι-νπιψά-
" νητοε: ap, quem tamen sine σ scriptum est άπρύ-
" σοιτοε." [iEsch. Pers. 91.] " I n d e ADV. Άπροαοί-
" στωε, Intolerabiliter, Ita ut sufferri nequeat, Isocr. 

c " Eva<r. (20.) Ά . καί χαλεπώε εϊχον, interpr. Feri et 
" irnmanes erant : quia subjungit, "Ωστε καϊ των 
" άρχόντων τούτουε ένόμιζον έϊναι βελτίστούε, υϊτΐνέε 
" άν ώμότατα πρόε τούε'ΈλΧηναε διακείμενοι τυγχα· 
" νοιεν. B u d . e x p . άμίκτωε καϊ * έξηγριωμένωε εϊχον, 
" Commercii ignari et efferati erant." [* Δνσνρό-
σοιστοε, Soph. CEd. Τ . 134Θ.] " Εύπρόσοιστοε, AllatU 
" facilis, ex Eur. (Med. 279·) affertur prb Accessibilis, 
" Pervius, Expositus, Facilis." « Σννοίσει, fut. verbi 
" Συμφέρει, significantis Confert, Prodest, Utile est. 
" Apud Soph.^ autem in A j a c e ( 4 3 l . ) Αϊ αί, r/s &v 
" ποτ' ωεθ' ώδ' έπώννμον Τονμόν ξννοίσειν ονομα τοΐί 
" έμοϊε κακοί ε ; exp. Quadraturum esse, Conveniens 
" fore, q. d. Fore ut eod. tenderet. At pass. Ivvoi-
" ao[uai> C ( ? n g r e < , i a r : a P · Hesiod. ('A. 358.) sequente 
" etiam infin. πτυλεμίζειν. Ex Herod, autem afier-
I' t u r c u m d a t . , ( 6 , 5 0 . ) Συνο,σύμενοε μεγάλω κακψ, 
" Occursurus magno malo. Ex Eod. pro alia signif: 
" a f f e r t u r ; n a m ( 4 , 15.)'Άμεινον συνοίσεσθαι αύτοίε, 
" redditur, Cum ipsis melius actum iri. ApuffAri-

D ^ stoph. vero in N , (594.) Έττί τό βέΧτιον τό *ράγμά 
2 τή πάλει ξννοίσεται, Res in reip. utilitatem verte-
" tur." [* Ύποίω, unde] Ύποιστόε, Suffereudus: 
vel Qui sufferri et tolerari po t e s t : vel Qui in 
humeros snblatus ferri potest. Hes. ύποιστά exp. 
φορητά βαστακτά: i t i d e m q u e S u i d . ύποιστόν, φορη-
τον Άνύποιστοε, Qui sufferri nequit, Intolerabilis. 
[Athen. 519. M. Anton. 8, 36. Dionys. Η. 1, 413, 
45. Etym M. 115, 18.] A QUO Άννποίστωε, ap, 
J . Foil. Ita ut sufferri et tolerari non possit, Intole-
rabiliter, ut Colum. loquitur. " Δνσύποιστοε, Qui 
^ aegre sufferri potest, JEgre tolerabilis, i. q. Moot-

στοε e t δνσφόρητοε." [ J o s e p h . A . J . 15, 7 , 1. * Ev-
ϋποιστοε, T l i eodo re t . Η . E . 4 , 19.] 

ΌΙΣΤΟΣ, Sagitta, Jaculu'm. Eust. a prseedfente 
οιω, 1. e. κομίζω, der ivat : ut ίόε ab ίημι. Arat. (598.) 
ευποιητοε όιστόε, Sag i t t a , u t Cic . i n t e r p r . p . 101. mei 
U c . Lex. Frequens ap. H o m . : ut II. E. (99.) U 

" r / r ° i ( T r 0 s· ° d - Φ · ( t2 . )de ίοδύκω pharetfa, 
πολλοί b ένεσαν στονύεντεε όίστοί. I I . Θ . ( 3 2 3 . ) φαρέ-
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τρηε έξείλετο πικρών οϊστόν, Ε . ( 3 9 3 . ) όίστω τριγλώχινι 
Μεβλήκει, Θ . ( 2 9 7 · ) προέηκα τανυγλώχινας όίστονς, Ν . 
(662.) προίει χαλκήρε' οϊστόν, Φ. (492.) razees δ' έ'κτπ-
πτον όϊστοϊ, Ο . ( 3 1 3 . ) άπό νευρήφι δ' όϊστοϊ Θρώσκον. E t 
alibi (Λ. 478.)ώκυ$ όϊστόε. Utitur et Lucian. ( I , 775.) 
licet Poetis hoc vocabulum sit peculiarius : [559. 
688 . " Wakef. Here. F. 864. Monthly Review Jau . 
1799· P· 84. Wessel. Diss. Herod . 41. ad Mcer. 275. 
Attici semper dixerunt οίστόε, Porson. Praef. ad Hec . 
p . ix. Ed . 2. Med. p. 51. Musgr. El . 324 . Brunck. 
Aristoph. 2, 244. ad Mcer. 275. 387. Wakef. Diatr. 
7. Here. F. 510. Hermann. Obss. 58 ." Schaef. Mss. 
A r i s t o t . P h y s . 6 , 9 · Ή όϊστόε φερόμενη. * "Όίστο-
βρόχιον, Eust . II. 678, 18." Wakef . Mss . * Όϊστοδέ-
γμων, /Esch. Pers. 1025.] Όϊστοδόκη, ή, Theca in qua 
sagittae reponuntur : quae ^"ΐ'Οϊστοθήκη. Cam. [ A d j . 
a p . A p o l l . R h . 1, 1 1 9 4 . 'Ρίμφα δ' ό'ίστοδόκην μεν έπϊ 
χθονϊ θήκε φαρέτρην. * " Όϊστοκόμοε, ό, ή, N o n n . D . 4 8 , 
360 ." Wakef. Mss. * Οίστοφόροε, Tze tz . Posth . 46'. 
85. 159· Lobeck. Phryn. 654.] Όϊστοϋχοε, Sagit-
tas contineus, vel Sagittas in se habens : ut όϊστοϋ-
χοε φαρέτρη ap. posteros Homeri pro eo quod Hom. 
dicit wSikos. Eust. Όϊστεύω, Sa»itta peto, velferio, 
Jaculor, Sagittam emitto. O d . M. (84.) Ουδέ κέν έκ 
νηόε γλαφυρής aictifios άνήρ Τό£ω όίστεύσαε κοίλον 
σττέοί είσαφίκοιτο. II . Θ . (26'9·) έπε ι άρ τιν ο'ίστευσας 
έν όμίλω. Cum genit. construitur, Δ. (100.) Άλλ.' άγ' 
όίστευσον Μενελάου κυδαλίμοιο: ub i s u b a u d i r i p o t e s t 
κατά, ut sit Sagitta impete, Sagittam immitte, Sagit-
tam dirige contra. [ " Wakef. Here. F . 864. Heyn. 
Hom. 4, 571." Schaef. Mss.] Όίστευμα, τό, Id ipsum 
quod jaculando emissuin est, i. e. Sagitta, Jaculum : 
idem cum όϊστός: vel potius Sagitta excussa, Jacu-
lum emissum. Plut. Apophth. Λ έ γ ο ν τ ό ς TIVOS, Άπό 
τών όϊστενμάτων τών βαρβάρων ουδέ τόν ήλιον ιδεί ν 
έστί. Όϊστευτήρ, ijpos, S a g i t t a r i u s , [ " N o n n . D . 7 , 
271." Wakef. Mss. Anthol. 6, 569. * Όϊστευτήε, 
Callim. H. in Apoll. 43. * " Όίστευτυε, Ruhnk . Ep . 
Cr . 132. Valck. ad Herod. 4 2 . " Schaef. Mss. 
* Άποϊστεΰω, Anal. 2, 125.] Διοϊστεύω, Sagittam 
mitto per, Jaculo pertranseo. Od. T . (578.)"Os δέ κε 
ρηίτατ έντανύση βιυν έν παλάμησι Κ α ι διοϊστεύση πε· 
λέκεων δυοκαίδεκα πάντων, Φ . ( 9 6 . ) έώλπει Ν ε ι / ρ ή ν έν -
τανύσειν, διοϊστεύσειν τε σιδήρου, [* Ύπερο ίστενω, 
Eust . Od . Α . p . 41, 26.] 

" O l A a , ακος, 0, Gubernaculum, Temo navis, 
" Clavus navis: ut e t Vitruv. docet, 10, 8. Navis 
" onerariae maxiinae gubernator ansam gubemacul i 
" tenens, quod ο'ίαξ a Graecis appellatur. Plut. de 
" D e o S o c r . (8 , 3 2 6 . ) Όρώνταε υπό μικροϊε ο'ίαξι με-
" γάλων περιαγωγάε όλκάδων. I d e m in I. an S e n i 
" capess . R e s p . Π α ρ ' ήνίαν και παρ' οίακα πολλάκις 
41 στάε. J . Poll, ΗΟΗ solum toturil τό πηδάλιον VO-
" cari ο'ίακα scribit, sed etiam τό άκρον τοϋ πηδαλίου, 
" Summain gubernaculi partem, i. e. Ansam guber-
" naculi : sed crebrius de ipso gubernaculo dicitur, 
u ut turn in ante cc. 11., turn in metaphorico hoc 
" Theodoriti Η. E. 2 . T Hv τής Άντιοχέων εκκλησίας 
4i κατέχων τους ο'ίακας." ' [" J a c o b s . A n t h . 1, 5 0 . 8 4 . 
10, 285. Thom. Μ. 644. Markl. Iph. p. 400. Musgr. 
Iph . T . 1356. Wakef. S. Cr. 4, 252. ad Diod. S. 2, 
302. Brunck. ad Hippol. 1237. Bergler. ad Alciphr. 
38. Toup. Opusc. 1, 6'l. 319. Valck. Phcen. p. .571. 
615. Hipp. p . 296. Diatr. 234. Lennep. ad Phal. 87. 
ad II. Ω. 269. Heyn. Horn. 8, 64S. Grrev. Lect t . 
Hes. 516." Schaef. Mss. Plato Polit. §. 16. Aristot . 
Mechan. 6. Polyaen. 3, 11, 4 . *Οίακονόμοε, TESCII. 
Pr. 149.] " Οίακοστρόφοε, Qui gubernaculum manu 
" versat, Gubernator . Metaphor . iEsch. (Pr . 514.) Τ is 
" ουν άνάγκηε έστιν οίακοστρόφοε; p r o Q u i s e s t q u i 
" necessitatem ver te reproarb i t r ioquea t , u tguberna -
" tor suum gubernaculum?" [S. c. T h . 6 2 . Eur. Med. 
523. Pind. Ί . 4 , 1 2 0 . " Valck. Hipp. p . 296." Scha:f. 
Mss.] " Οίακοστροφέω, Gubernaculum manu verso, 
" Clavum teneo regoque : Suidae κυβερνώ." [iEsch. 
Pers . 769. * " Οίακοφόρος, Svnes. 3, 287·" Kail . 
M s s . * Οίακηδόν, A p o l l o n . d e A d v . 6 1 9 . ] " Οίακίέω, 
" significans itidem Guberno, Rego, εύθύνω: p ro-
" prie quidem navero, metaphorice vero et alia. He-
" r o d . , Έωθεσαν άσπίσι χρέεσθαι, τελαμώσι ακυτίνοισι 
" οίακίζοντεε, Regentes eas loris coriaceis. Aristot. 
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A " E t h . 10 , 1. Διό παιδεύουσι τους νέους οιακίζοντεε 
" ήδονή καϊ λύπη." [ " A d D i o d . S . 1, 1 9 3 . 2 , 3 0 2 . 
Heyn. Hom. 5, 449. 8, 648. Schneider. Bibl. Philol. 
I , 159." Scha;f. Mss. " De equo, S t rabo 1124." 
Wakef . Mss.] " Οίάκισμα, τό, Guberna t io : vel q . 
" d . Gubernamentum. Diog. L. (555.) Ακριβές οΐά-
" κισμα πρός στάθμην βίου. Οίακιστής, G u b e r n a t o r : 
" κυβερνήτης, Suidae." [* " Μετοιακίζω, S c h n e i d e r . 
Bibl. Philol. 1 ,150 . Wyt tenb . ad Plut . Mor . 1, 125." 
Schaef. Mss. *'Οίακόω, unde * Οίάκωσις, Aqu. J o b . 
3 7 , 12.] " IONICE Ο'ίηξ d i c i tu r p ro υ'ίαξ, G u b e r -
" n a c u l u m . H o m . ο'ίηκαε v o c a v i t κρίκους τούς σννέ-
" χοντας τόν ζυγόν, Annulos qui jugum t e n e n t : s. 
" κρίκους δι' ων ένείρονται αί τούς ήμιόνους οίακίζουσαι 
" ήνίαι, Annulos per quos trajiciuntur mulos regentes 
" habeuae, teste Eust, qui ο'ίακας itidem vocari scri-
" bit non solum τά πηδάλια, Gubernacula , verum 
" etiam Annulos per quos t raj iciuntur lora in quibus 
" gubernaculum versari a gubernatore q u e a t : a tque 
" adeo suo tempore nautas υίάκια appellasse ξυλήψιά 

B " τινα δι' tbv έστρεφον τεχνικώς τά πηδάλια. P o r r o 
" locus Hoineri, cu jus mentio fac ta est, extat II .Ω. 
" ( 2 6 9 · ) ζυγόν ήμιόνεων εύ όιήκεσσιν άρηρός. I n d e 
" V E R B . Οίηκίέω, i. q . οίακϋω, G u b e r n o , R e g o : 
" Herod. 1, (171.) Dicitur ETIAM Οίή'ίον pro οίηζ 
" s. οίάκιον, Gubernaculum, teste Eus t . Uti tur autem 
" eo Hom. II. T . (43.) de guberuator ibus dicens, 
" έχον ο'ιήίη νηών. A p u d H e s y c h . leg i tur et Ο ί ν ί α ι , 
" expositum ο'ίακες, G u b e r n a c u l a : sed mendi suspe-
" c tum." 

ΟΙΩΝΟΣ, ό, Avis, Volucris, Ales. Sed propr ie 
dici puta tur de majoribus avibus et carnivoris. 11. 
A . ( 5 . ) αυτούς δ' έλώρια τεϋχε κύνεσσιν, Οίωνοϊσί τε 
πάσι, O d . Γ . ( 2 5 9 · ) τόν γε κύνεε τε καί οίωνοί κατέ-
δαφαν Κείμενον έν πεδίω: Virg. Heu terra ignota 
canibus data praeda Latinis Alit ibusque jaces : Ξ. 
( 1 3 3 . ) Τ ο ϋ δ'ήδη μέλλουσι κύνες ταχέες τ οίωνοί 'Ρινόν 
άπ' όστεόφιν έρύειν, Canes celeresque volucres. Sic 
I I . Χ . ( 3 5 4 . ) Άλλά κύνες τε καϊ οίωνοί κατά πάντα 

C δάσονται: ( 3 3 6 . ) σέ μέν κύνεε ήδ' οίωνοί 'Ελκήσουσ 
άίκώς. O d . Γ . ( 2 7 1 · ) Κάλλίττεν οίωνόϊσιν έλωρ καί 
κύρμα γενέσθαι, I I . Θ . (379· ) Ρ · ( 2 4 1 . ) Ύρώων κορέει 
κυνας ήδ' οιωνούς, Λ . ( 4 5 4 . ) οίωνοί Ώμησταί έρύουσ, 
Dilacerabunt et discerpent crudivorae volucres, O d . 
A . ( 6 0 4 . ) κλαγγή νεκύων ήν οιωνών ώς, C e u v o l u -
erium. Sic O d . Π. (216.) Κλαϊον δέ Χιγέωϊ, άδινώ· 
τερον ή τ οιωνοί, Φήναι ή αίγυπιοί: t r a d u n t u r a u t e m 
esse άετώδη duo haec avium genera. At Hesiod. 

" E p y . (1 , 2 7 5 . ) Ίχθΰσι μέν καί θηρσί καί οίωνο'ις πετεη-
νοϊς, Alitibus volucribus. Itidem Emped. Θήρες τ 
οιωνοί τε καϊ ύδατοθρέμμονεε ίχθϋε. U t i t u r e t P l u t . 
Romulo hoc vocabulo pro Volucris, Avis, Ales, 
Οίωνοίς καί θηρίοιε ερρίφημεν, Ali t ibus f e r i sque praeda 
pro jec ta sumus. || Aliquando dicitur de Avi quae 
in auspicio observatur, ac interdum reddi potest 
Augurium, Auspicium, Omen, II. Ω. (292.) Α'ίτει δ' 
οίωνόν ταχύν ίίγγελον, ός τε οί αύτφ ΦίλταΓΟί οιωνών, 
Ν . ( 8 2 3 . ) "Ω ϊ άρα οί είπόντι έπέπτατο δεξιός ορνιε 
Α ί ετός υψιπετής· έττί δ' ίαχε λαός Αχαιών Θάρσυνοε 

β ο'ιωνω, Μ . ( 2 3 7 · ) Ύύνη δ' οίωνοϊσί τανυπτερύγεσσι 
κελεύεις ΧΑείθεσθαι, O d . Α . ( 2 0 2 . ) Ούτε τι μάντιε εών, 
ο'ύτ οιωνών σάφα είδώε, N e c va t e s , n e c a u g u r a l i s 
scientiae peritus, II. M . (243.) Els οιωνός αριστοε 
άμννεσθαι περϊ πάτρης. Ul lde Cic . de Senec t . A u g u r -
que cum esset, dicere ausus est, optimis auspiciis ea 
geri, quas pro reip. salute fierent. Plato Epist. 7 . 
N w δέ δή εύφημώμεν χάριν οιωνού, B o n a o m i n e m u r 
felicis auspicii gratia, Xeu. Κ . Π . 3, (3, 11.) Οίωνοϊε 
χρησάμενος αίσίοις ένέβαλεν είς τήν πολεμίαν. E t a p . 
S u i d . Έ,ύν αίσιωτέροιε τοϊς οίωνοϊε αψασθαι τοϋ πολέ-
μου. Sic Horat . Secunda alite aliquid facere. Claud . 
Secuudis alitibus procedere. Et ap . Cic. Solvere 
ad versa avi. Ovid . Este bonis avibus visi gnatoque 
mihique. Idem Xen. (4, 48.) Ίημαίνουσί μοι πέμ-
ποντες αγγέλους, φήμαε, καί ένύπνια καϊ οιωνούς, α , τε 
δεϊ καί α ού χρή ποιεϊν. S ic Κ . I I . 8 , (7 , 1.) Έσημή-
νατέ μοι καί έν ίεροϊε και έν ούρανίοις καί έν οίωνοϊε 
καϊ έν φήμαις ά τ' έχρήν ποιεϊν καί ά ούκ έχρήν. I t e m 
ap. Plut . Probl . Roin. Έπ·' οιωνών καθίζεσθαι, Cou-
sidere augurii agendi causa : Cic. Cum in arce augu-



6659 ΟΙΣ [Τ. II. pp. 

rium augures acturi essent. Ibid . Ot έπϊ τών οιωνών, 
A u g u r e s , ( 1 3 4 . ) Τ ώ ν έπ' οίωνοϊε Ιερέων, ου ε Αύσπικαε 
πρότερον, Ανγουραε δέ νϋν καλονσι. A t d e οίωνοι 
αριστεροί vide ibid, plura. Idem, Πρόί rjj θέφ γενό-
μενοι των οιωνών. I t e m rov ο'ιωνόν δέχομαι, CUI ο ρ -
poni potest άποδιοπομποϋμαι τόν οιωνόν, Pint. Μ-
mi l io , e t in A p o p h t h . 'Αγαθή τύχη, και δέχομαι τόν 
ο'ιωνόν. Sic Val. Flacc. Accipit augurium ALsonides, 
laetusque superbi Tecta petit Peliae. || Interdum O -
men et signum, Eur. Phoen. (865.) Ο'ιωνόν έθέμην 
καλλίνικα τα [σα~\ στέψη, Ominatus sum nos esse 
victuros, T h u c . 6, (27.) p . 206. Τοϋ τε γάρ έκπλου 
οιωνοί έδόκει είναι. || Nomen proprium filii Licy-
mnii, Eust. [ " Ad Phalar. 365. Markl. Iph . p. 185. 
Hel. 1496. Diod. S. 2, 251. Heyn. Hom. 4, 33. 
Ruhnk. ad H. in Cer. 46. Bibl. Crit. 3, 1. p. 62. 
Valck. Phoen. p. 549. Hipp. p . 257· ad Callim. 1, 28. 
ad Od. O . 531. Ilgen. Hymn. 432. Mitsch. H. in 
Cer. 128. ad Herod. 674. 733. Ern. Ind. ad Xen. 
Mem. et v. Φήμαι, Σύμβολα. Augurium, ad Diod. S. 
2, 236. 527. Casaub. ad Athen. 37. De modo auspi-
candi ap . vett., ad II. M. 239. Ο'ιωνόν τίθεσθαί τι, 
Valck. Phoen. p. 325. ad Herod. 590. 733. Casaub. 
ad Athen. 1, 47. Οιωνοί ψηναι, Musgr. Bacch. 1025." 
Schaef. Mss.] Οίωνόβρωτοε, Ab avibus devoratus, 
Quem alites depasti sun t : οιωνοβρώτουε, Hes. νπ 
όρνέων βρωθένταί. S e d e t Su idae οίωνύβρωτοι e s t 

* όρνεόβρωτοε. [2 Macc. 9 , 1 5 . 3 Macc. 6, 34. Strabo 
6, 233. ubi al. * Οίωνύβοτοε. " Wessel. Diss. Herod. 
169.] Οίωνοθέτηε, Qui prout alites videt vel volare vel 
pasci, vel garrire, οιωνούς τίθεται, Qui ex avium vo-
latu, pastu, aut garritu, auguria et omina accipit, 
Soph. (Ed. T . (484.) de Tiresia augure, δείνα ταράσ-
σει Σοφοί οίωνοθέταί, u b i T r i c l . ό rois οίωνοϊε τιθέ-
μενοι καϊ άρεσκόμενοε ε'ιε τάι μαντείαε, e t , ό τάι πτή-
σειι τών ο'ιωνών διατιθεϊε καϊ εύκρινών. [ Τ . Η . a d 
T h o m . Μ . 4 4 4 . * Οίωνοκτόνοι, Msch. A g . 5 7 2 . ] 
ΟΙωνόμαντιε, ό, Qui ex auguriis s. auspiciis vatici-
natur , qui et * όρνιθόμαντιε Hesychio. [Eur. Phoen. 
774.] ΟΙωνομαντεία, ή, Vaticinatio vel Vaticiuium 
ex auspic i i s . Οίωνομαντική, sc . έπιστήμη, Sc ien t ia 
auguralis, [ " Dionys. Η . 1 ,587." Schaef. Mss. * Οίω-
νόμικτοι, L y c o p h r . 5 9 5 . ] Οίωνοπόλοε, Q u i c i rca 
aves versatur, Augur, Auspex, ό en·' οιωνών, ut Plut . 
loquitur, II. A . (69.) οίωνοπύλων οχ' άριστοε. Esse 
autem μάντεων genus οίωνοπόλουε testatur et Plut. 
(8 , 343 . ) ub i dicit H o m e r u m τών μάντεων οίωνοπόλονι 
τινάι καλεϊν, καϊ Ιερεϊε, καϊ έτέρουε δέ τών θεών αυτών 
διάλεγομένων σννιένται. [iEsch. Suppl. 59. " Heyn. 
Hom. 5, 196." Schaef. Mss. * Οίωνοπολέω, unde 
* Οίωνοπόλησιε, G l . H a r u s p i c i u m : * Οίωνοπολία' 
Oscinum.] Οίωνοσκόποι, Auspex, Qui avium volatus 
et pastus inspicit, ex iisque auguria accipit, [Eur. 
Suppl. 500. " Ammon. 104." Schaef. Mss. " Anna 
C. 166." Elberling. Mss.] Οίωνοσκοπικόε, Ad auspi-
cem pertinens, Auguralis. Et ή οίωνοσκοπική, sub", 
έπιστήμη, Scientia auguralis. [Theodoret. Therapeut . 
I. p. 6, 52. " Manetho 4, 212." Schaef. Mss.] Οίω-
νοσκοπία, Auspicium, Augurium, h. e. Avium inspe-
c t s divinatioque ex earum volatu, garritu, aut pastu, 
[Plut. 10, 732. " Eust. 48, 18." Seager. Mss. " Se-
gaar. Epist. ad Valck. 29. ad Diod. S. 2, 532." 
Schaef. Mss.] Ο'ιωνοσκοπεϊον, τό, Locus ubi auspices 
consident et augurium agunt, Auguraculum: quo 
tamen nomiue proprie Romae arx dicebatur, quod 
ibi augures augurium agerent: quod et ο'ιωνιστήριον. 
[ " Valck. Phoen. p. 707." Schaef. Mss. * Οίωνοσκύ-
1τιον, G l . Ausp ic ium : Οϊωνοσκοπέω, G l . A u g u r o r 
Auspicor, Eur. Bacch. 347.] Οίωνοσκοποϋμαι, Au-
gurium ago : pro quo οίωνοσκοπεϊσθαι Plut. dicit 

έπ' ο'ιωνών καθίζεσθαι. [ J o s e p h . A . J . 18 , 5 , 3 . * Ο ί ω -
νοσκόπημα, Auspicium, Augurium. * Οίωνοσκοπητικόε 
Eust. II. Ν. p . 943, 38.] 

Ο ίων ικόε , A u g u r a l i s : οίωνική, s u b . επιστήμη, A u -
guralis scientia, Augurum disciplina, VV. LL. Malim 
ο'ιωνιστική. 

Ο Ι ω ν ί ζ ο μ α ι , A u g u r o r , O m i n o r , ο'ιωνόν τίθεμαι, u t 
Eur. supra loquitur, Xen. Έ λ λ . 1, (4, 5.) Ό τινεε 
οιωνίζοντο άνεπιτήδειον είναι τη πόλει, A r i s t o t . P o l i t . 
5 , 4 . Οίωνισάμενοί τι σύμπτωμα·, u t V a l . F l a c c . l on -
gosque sibi non auguret annos. Et ap. Suid. Ααιμο-
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Α νίωι πωε οίωνισάμενοί τό μέλλον, s i c u t e t Cic . ' dicit 
Futura augurari. Suid. exp. μαντενσάμενοι. Plut. 
P o l i t . P r a e c . , Τ ο ΰ κρατήροι αντομάτωι έπι ταϊε σπον-
δαϊι μέσον ραγέντοε, οίωνισάμενοί, καϊ καταλιπών τήν 
νύμφην, Augurio inde accep to ; Velut quodam au-
gurio, vel sinistro omine deterritus deseruit sponsam. 
S u i d . οίωνίζεσθαι e x p . άποτρέπεσθαι ώε κακφ οίωνψ. 
In propria autem signif. idem Plut. Probl. Rom. 
dixit, de Qu. Metello Pontif. max. Έκώλνεν οίωνίζε-
σθαι μετά τόν Σεξτίλιον μήνα τόν νυν Αύγουστο ν προσα-
γορενόμενον, Augurari, h . e. Augurium agere, έπ' ο'ιω-
νών καθίζεσθαι, ut Idem loquitur. [Demosth. 794. 
" Heyn. Hom. 8, 387· Jacobs. Anth. 7 ,337- ad Diod. 
S. 2, 108. 187. 413. Casaub. ad Athen. 36 .37.Xea. 
Κ. Π . 95. ad Moer. 279· Valck. Callim. 176." Schief. 
Mss.] Οίώνισμα, τό, Auspicium, Augurium, Omen; 
Augurium, quod e volatu avium vel qualibet re ac-
cipimus : δεζιόν, Faustum omen, Bonum auspicium. 
J u l i a n . 7 H v δέ μοι τούτο δεζιόν ο'ιώνισμα καϊ χρηστών 
ελπίδων αρχή. C o n t r a H e r o d . 1. Πρόε τόν μέλλον 

Β οϊωνίσματι και φαύλψ συμβάλω χρωμένου! πάνταε έτά-
ραζεν, Pessimo augurio universos conterruit. Et οίώ-
νισμα ένόδιον, Augurium et divinatio de eo quod in 
itinere observatur. Item οίώνισμα τό τήε ΰγιείαι, 
Augurium salutis. Dion 37. Tore δέ ο! 'Ρωμαϊοι πο-
λέμων άνάπαυσιν έσχον, ώστε καϊ τό οίώνισμα τό τήε 
υγιείαε ώνομασμένον διά πάνυ πολλού ποιήσαι. D e 
quo Taci t . 12. Salutis augurium quinque et viginti 
annis omissum repeti ac deinde continuari placituni. 
Et Cic. de Divin. 1. P . Claud, augur consuli nunti-
avit, addubitato salutis augurio, bellum domesticum 
triste ac turbulentum fore. Dion ibid. Tovro δέ δή 
μαντείαε τιε τρόποι έστι, πίστιν τινά έχων εί επιτρέπει 
σφίσιν ό θεόι υγίειαν τ£ δήμω αίτησα ι' ώε ούχ δσιον 
ούδέ αίτησιν αΰτήε πριν συγχωρηθήναι γενέσθαι' και 
έτελεϊτο κατ' έτοε ή ήμερα, έν η μηδέν στρατόπεδον 
μήτε έπϊ πόλεμον έξήει, μήτ' άντιπαρετάττετό τιε, μήτε 
έμάχετο. [ChionEpist. 17- * Οίωνισμόε, ό, Gl. Auspi-
cium, Plut. Numa 14. LXX. Num. 23, 23. Sirac. 
34, 5. * Ανσοιωνισμόε, Omen infaustum, Hes. v. 'Α-

Ρ πήχεια, P h a v . 103. H a r p o c r . 3 4 . * Εύοιωνισμοε, 
Schol. Lucian. Jov. Trag. 47. * Οίωνιστήρ, U N D E 
* Οίωνιστήριοε ET Ο'ιωνιστήριον, τό, Unde augurium 
aliquod accipimus, Signum quale est omen, Xen. 
Άπολ. (12.) Κ α ί γάρ οί φθόγγοιι ο'ιωνών, καϊ οι φήμαιε 
άνθρώπων χρώμενοι, φωναϊε δήπον τεκμαίρονται' βρον-
ταϊε μέν άμφιλέξει τιε ή μή φωνεϊν, ή μή μέγιστον 
ο'ιωνιστήριον είναι. || Locus in quo augures augu-
rium agunt, Auguraculum, i. q. ο'ιωνοσκοπεϊον. Oiu-
νιστήε, ό, A u g u r , A r u s p e x , όρνεοσκόποε, H e s . [* O i V 
νιστόε, unde] " Αυσοιώνιστοε, Inauspicatus, Qui sini-
" stri auspicii est, Lucian. (2, 355.) Αυσοιώνιστον 
" άποφαίνων καϊ δυσάντητον. S i c H e r m o g . .'Ερεϊ νύ-
" κτωρ μεταιτεϊν, οτι ού βούλεται δυσοιώνιστοε είναι 
" μεθ' ήμέραν προσαιτών, τοϊε έντνγχάνουσι." [ " S c h o l . 
Soph. (Ed. Τ . 62. Callim. ap. Tzetz. in Lyc. 513." 
Boiss. Mss. " Ad Charit. 27. Valck. Diatr. 109. T. 
H. ad Lucian. Dial. 97. Lex. Herod. 174." Schaef. 
Mss. * Εύοιώνιστοε, Gl . Auspicatus, Zonaras 912. 
" Phryn. Σοφ. Τίροπαρ. 40." Boiss. Mss. Εύοιώνιστύν, 

D TO, Diod. S. Exc. p . 629- Wess.] Οίωνιστικόε, Ad 
augurem s. auspicem pertinens, Auguralis : οίωνιστι-
κόν μαντείαε εϊδοε, Auguralis divinatio, Divinatio ex 
a u s p i c i o : 1. q . οίωνοσκοπικόν s . όρνεοσκοπικόν: sc. 
όταν πεταμένου τοϋδε τοϋ όρνιθοε έμπροσθεν ή όπισθεν, 
καϊ δεξιά ή αριστερά νεύοντοε, ε'ίποι τιε ότι τόδε σημαί-
νει, Su id . : ap. quem vide alia de οίκοσκοπικφ et χ«-
ροσκοπικψ. E t οίωνιστικόν άξίωμα Gazae p r o eo , quod 
Cic. dicit Auguratus. Item ή ο'ιωνιστική, sc. επιστήμη, 
Auguralis scientia, ro οίωνιστικόν, Plut . (10, 59.) Ow 
γάρ τι μικρόν ούδέ άδοζον, άλλά πολύ καϊ παμπάλαιον 
μαντικής μόριον οίωνιστική κέκληται : s i c u t et Eur. 
θεών κήρυκαε e s s e d i c i t τούε όρνιθαε. [ " H e y n . Hom. 
4, 254." Scha;f. Mss. * Αυσοιωνιστικόε, Suid. v. 'Es 
κόρακαε. * 'Απ ο ιωνίζομαι, G l . A b o m i u o r : Άποιωνι-
σθείε' Inauguratus. * Έξοιωνίζω, Abominor, Plut. 
7, 262. Dem. 21. * 'Εποιωνίζομαι, Schol. Aristoph, 
"Opv. 447. Schol. iEsch. Pr . 927.] Κατοιωνίζομαι, 
Augurium capio, Auguror, Phalar. [365.] Meroiw-
νίζομαι, Augurium muto, Aliis auspiciis su'scipio, 
Felicioribus auspiciis iterum tento. Suid. μετοιω-
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νίσασθαι e x p . μεσαθέσθαι τόν φαϋλον ο'ιωνόν. [ D i - Α 
η arch. 23.] 

[* Δυσοιωνεω, Phrynichus Bekkeri 35 . Dionys. 
Η . de C. VV. 91. " V a l c k . Diatr . 109." Schajf . 
Mss . ] ' 

Ό Κ Λ Α Ζ ί ϊ , In genua procumbo, Flexis s. Submis-
sis genibus subside : quod Ingeniculari quidam Lat . 
dixerunt, teste Diomede, eh τό γόνυ κάμπτομαι, ut 
Suid. et Hes. exp. et Erot . paulo infra in "Οκλασις, 
Bud. interpr. Genu succiduo submittor, Ingeniculo 
me. Ut, Herculem multitudine oppressum se ingeni-
culasse, multis j a m vulneribus acceptis defessum. 
Plut· (6, 526.) Ot TC'IS ίπποις έφάλλεσθαι μή δυνάμενοι, 
αυτούς εκείνους όκλάζειν και ύποπίπτειν διδάσκουσι, 
L u c i a n . ( 1 , 8 4 1 . ) d e c e n t a u r o , Όκλάζοντι έοικεν, ών 
καμπύλοι, ύπεσταλμένη τ ή οπλή: ( 4 4 0 . ) Ό δέ Θρφξ 
ε!ς γόνυ όκλάσας, δέχεται τή σαρίσσρ τήν έπέλασιν. E t 
3 Reg. 8, (55.) Ώκλακώί έπι τά γόνατα. Rursum Plut . 
d e F o r t . R o m . Ύόν μέν ουν έρινεόν 'Ρουμινάλιν ώνό-
μασαν, άπό τής θηλής, όν ή λύκαινα παρ' αύτόν όκλά-
σασa TO'IS βρέφεσι παρέσχε, Quam lupa ingeniculans 
infantibus submiserat. Et in Epigr . αυχένα θήρ ύπό 
χερσί Δαμνάμενος κρατεράϊς ώκλασεν είς τ οπίσω. In 
alio Epigr. improprie, ώκλασεν όγκος, Subsedit quasi 
flexis genibus. Construitur et cum accus. more 
activorum, Xen. ( Ί π π . 11, 3.) Όκλάζει μέν τά οπί-
σθια, έν τοις άστραγάλοις, αίρει δέ τά πρόσθεν, d e 
equo : ubi tamen possit subaudiri praep. Kara. Cam. 
certe ap. Soph. CEd. C. (196.) p . 278. λέχριός γ' έπ' 
άκρου Λ ά ο υ βραχύς όκλάσας, p r o βραχύς όκλάσας s c r . 
dicit βραχύ α όκλάσας, Paulisper te inflectens : όκλά-
σαι proprie esse dicens jumentorum in crura incum-
bentium. Hunc eund. locum in Comm. utr iusque 
Linguae citans, eodemque modo scribens, Obl iquum, 
inquit, j ube t ilium residere in summo saxo, leviter se 
recurvantem. [Brunck. dedit alteram lectionem, 
exponens Submissis modice genibus saxo innitens.] 
Metaph. autem Greg. IY1 ή που όκλάστ/ς τόν λογισμόν, 
Ne titubes auimo et mente, Bud. όκλάζειν exponens 
etiam Succumbere, Labascere, άτονήσαι. Metaphora 
autem ea sumta est ab jumentis , quae prae pondere 
in genua incumbunt et subsident, s . quae prae pon-
dere labascunt et succumbunt. Idem Bud. όκλάζω 
interpr. etiam Deficio, Impar sum incepto, Non suffi-
cio animo, e Clem. Alex, de Joanne afferens, Ύυχήν 
όκλάζουσαν πρός δεύτερον φάρμακον, C u m d e f i c e r e t u r 
constantiaiterum sumendi venenum. [ " J a c o b s . Anth . 
11, 145. Exerc. 2, 33. Paus. 3, 254. Valck. Phoen. 
p. 245. Adoniaz. p . 290. Zeun . ad Xen. Iv. Π . 767. 
* "Οκω, * Ό κ ε λ ό ς , * Όκλός, Όκλάζω, R u h n k . E p . C r . 
243. 244." Schaef. Mss. Heliod. p . 42. 48. 183. 
203. 20β. 353. iElian. H . A . 7, 4. Arrian. Venat. 
10, 2· Christod. Ecphr . 300. Irenaei Epigr. 3 . Anal. 
2, 212. Dio Chrys. 1, 69. Vide Schn. Lex. Suppl . ] 
"Οκλασμα, τό, Genuum flexus. Est etSaltationis quod-
dam genus, forsan a genuum flexu dictum. J . Poll. 4, 
( 1 0 0 . ) c . 14 . Ήδύκωμος, ήδίων, καί κνισμός, και όκλα-
σμα· οϋτω γαρ έν Θεσμοφσριαζοΰσαις ονομάζεται τό όρ-
χημα τό ΠερΟϊκόν και σύντονον. [ C f . X e n . Κ . Ά . 6 , 
1, 5. " Aristdph. Fr. 249- Zeun. ad Xen. Κ. Π. 767 ." 
Schaef. Mss.] Όκλασις,ή, Genuum flexus, curvatura, 
s. Cum quis flexis genibus subs id i t ; nam όκλάσαι, 
inquit Erot. , hoc όκλασις ap. Hippocr, exponens, λέ-
γεται τό έπι τάς κνήμας και τάς πτέρνας κάμψαντα τά 
γόνατα καθίσαι. [ " Valck. Phoen. p . 245." Schaef. 
Mss.] Όκλαστϊ, Flexis genibus. Apud Suid. de 
r a n i s , βαθείαν είς ίλύν όκλαστϊ πηδώντων. Όκλάξ, 
idem: ut όκλάξ καθήσθαι ap . Eust . 1769. i. e. έπί 
γόνυ, s. έπικεκαμμένως. S i c a p . S u i d . όκλάξ καθήμε-
νος, itidem έπί γόνυ, Ingeniculans. Et Lucian. in 
Lexiph. (11.) Ό . παρακαθήμενος. Arat . (517·) Ταύροι/ 
δέ σκελέων όαση περιφαίνεται όκλάξ, A t q u e g e n u flexo 
taurus connititur ingeus. Cic. interpr. Vel, hie tauri 
curviatitur crura minacis, Festo Avieno. [ " Valck. 
Phoen. p. 245. Brunck. Apoll. Rh . 140. ad Lu-
cian. 2, 334. Heyn. Horn. 6, 418." Sch<ef. Mss.] 
'Οκλαδόν, Flexo genu, Curvatis cruribus, i. q. όκλα-
στϊ e t όκλάξ, A p o l l . R h . 3 , ( 1 2 2 . ) ό δ' έγγύθεν οκλα-

δόν ήστο Σίγα κατηφιόων, i . e . όκλάσας. Όκλαδία, ή, 
i. q. όκλασις, S u i d . : i. e. Genuum flexus, Crurum 
curvatura, more jumen to rum, quae flexis genibus 
p rocumbun t . Όκλαδίας, ό, Qui genua flectit, e t 
crura incurvans subs id i t : δίφρος, Sella quae com-
plicari potest , cum vero explicatur, quasi subsidit ; 
όκλαδίας θρόνος, i n q u i t H e s . , πτνκτός δίφρος, ταπεινός, 
όν οί άκόλουθοι φέρονται τοϊς εις τάς άγοράς έξιοϋσι 
πλουσίοις. A t h e n . ( 5 1 2 . ) Όκλαδίας τε αύτοΐς δίφρους 
έφερον οί παίδες, ίνα μή καθίζοιεν ώς έτυχεν, d e A t h e -
niensibus loquens : i. e., Sellas eis c o m p l i c a t e s 
pueri ferebant . Όκλαδίας δίφρος, inquit Cam., Sella 
quae explicari et componi so l e t : quales et in nostra 
gente majoribus usitatae fuerunt . Paus . At t . (27 ,1 . ) 
Δίφρος όκλαδίας έστι Δαιδάλου ποίημα. D i c i t u r e t i a m 
όκλαδίας a b s o l u t e , s u b a u d i t o δίφρος, θρόνος, A r i s t o p h . 
Ίππ. ( 1 3 8 4 . ) " Ε χ ε νϋν έπί τούτοις τουτονί τόν όκλαδίαν. 
Sic mox i b i d . : ubi Schol. annotat όκλαδίαν esse δί-
φρον συγκεκλασμένον, καί ποτέ μέν έντεινόμενον, ποτέ 
δέ σνστελλόμενον. It idem Lucian. (2, 329·)Έκειντο 

Β δέ καί όκλαδίαι καί άσκάνται. [ " Sella plicatilis, Fac . 
ad Paus. 1, 100." Schaef. Mss.] Όκλαδιάω, Genibus 
flexis subsido, i. q . όκλάζω, [Etym. Μ. * " Διοκλάζω, 
Anna C. 19." Elberling. Mss.] Ένοκλάζω, Genibus 
inflexis et incurvatis subsido in, Philostr . ( Icon. 3 , 
3.) de cane ad epulantes intento loquens, Ό δέ τοϊς 
οπισθίοις ένοκλάσας άνέχει τήν δέρην, ένδεχύμένος τά 
ές αύτόν άπορριπτούμενα. [* Έποκλάζω, H e l i o d . 4 , 
Ι7· * Κατοκλάέω, O p p . Κ. 3, 473. Κατοκλάζομαι, 
Strabo 3. ρ . 248 .436 . ] Μετοκλά<?ω, Ingeniculo me, 
Curvatis et flexis genibus subsideo, II. N . (281.) Οϋδε 
οί άτρέμας ή σθαι έρητύετ έν φρεσί θυμός, Άλλά μετοκλά-
ζει καί έπ' άμφοτέρους πόδας ϊζει, S c h o l . * μετακαθίζει 
έπ' άμφοτέρους πόδας: q u i a όκλάξ s i gn i f . τό έπί γόνυ, 
h . e . έγκλίνει τά γόνατα διά δειλίαν μετακαθίζων. 
Hes. γονατίζει. Παροκλάίω, Ingeniculo me , Geni-
bus flexis et curvatis me submit to : παροκλάζοντες, 
H e s . γονατίζοντες. Συνοκλάζω, G e n i b u s flexis c o n -
sido, Genuo succiduo me submit to, Basil. Homil. 9. 
d e e l e p h a n t e , Συνοκλάζοντος καί διανισταμένου κούφι-

ο ζει τό βάρος μή έξαρκοχίντων, || H e s . συνοκλάζει, ζεϊ, 
Fervet. [ " Joseph. 1136, 40 ." Wakef. Mss. * " Υ π ο -
κλαπώ, Ruhnk . Ep . Cr. 243. Jacobs . Anth . 9 , 269. 
11, 145. Villoison. ad Long. 177. 3 0 9 " Schaef. Mss . 
Herm. ad O r p h . Add. p . xxix. * Ύποκλαδόν, O p p . 
K. 4, 205.] 

" Όκκι/λαι, Hesychio ro όκλάσαι καί έπί τών πτερ-
" νών καθέζεσθαι, Flexis genibus sidere," [ " Ruhnk . 
Ep . Cr . 244. Jacobs . Exerc . 2, 33 . * 'Όκυς, *'Όκυ-
λος, * Όκύλλω, Ruhnk . 1. c . " Schaef. Mss.] 

"•Άποκλάνει, Hesychio άποκάμνει, Lahore frangi-
" tur, Viribus concidi t ." [Forte leg. άποκλάνει.] 

' Ό Κ Ν Ο Σ , ό, Pigritia, Segnitia, Ignavia, Metus ade-
undi laboris. In Definit. Stoic. "Οκνος, φόβος μελ-
λούσης ένεργείας, i. e., Cic. interpr. , Pigritia, Metus 
consequentis laboris. Eust . autem dicit Homerum 
i n n u e r e όκνον e s s e τήν μετά κάματον άργίαν, h o c s c . 
loco II. Ε. (817·) ubi Diomedes Palladi respondet , 

Ο Ούτε τί με δέος ίσχει άκήριον, ουτε τις όκνος, ' Α λ λ ' έτι 
σών μέμνημαι έφετμέων, ubi tamen accipi pro Metti 
adeundi laboris, h. e. Pigritia, man i fe s tumes t : adeo 
ut quod dicit Eust . de signif. hujus vocabuli, non 
intelligendum videatur simpliciter de Pigritia post 
laborem, sed de Ea pigritia, qua quis revocatur a su-
beundo labore, postquam aliquo defunctus est : quasi 
dicas, Pigritia repetendi laborem. Sic II. N . (224.) 
Ούτε τινά δέος ίσχει άκήριον, ούτε τις οκνω Εϊκων, άν-
δύεται πόλεμον, Nec est qui prae pigritia et ignavia 
bellum detrecte t . K . (122.) Πολλάκι γάρ μεθίει τε καί 
ούκ έθέλει πονέεσθαι, Ούτ' όκνω ε'ίκων ούτ' άφραδίρσι 
νόοιο, N e c ignaviae et pigritiae succumbens. Nisi 
malis Timori, M e t u i : sicut Suid. ibi όκνος pro φόβος 
accipi annotat . Sed Eust . ap . Hom. posteros όκνος 
pro φόβος frequentius usurpari testatur : apud quos 
tamen pro Pigritia etiam usitatissimum est. I socr . 
a d D e m . Τ ό ν μέν 'όκνον, φόγον, τον δέ πονον, επαινον 
ήγουμένη, D e m o s t h . ( 3 0 8 . ) Βραδυτί ίΓαϊ , όκνυυς, άγνοι-
ας. Thuc . 7> (49·) Ρ· 250. "OKVOS ΤΙς καί μέλλησις 
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ένεγένετο'. 2 , ( 4 0 . ) Τ ο ϊ . άλλοις α'ιμαθία μέν θράσος, 
λογισμοί δέ όκνον φέρει: ubi nota sibi opponi θράσος 
et οκνον, Audaciam et ignaviani, s. Audaciam et 
t i m o r e m : 3 , ( 3 9 . ) Π α ρ έ σ χ ε ν 'όκνον μή ελθείν e'ti τα 
δεινά, Pigriores et timidiores r edd id i t ; in his enim 
duobus posterioribus 11. mixtram signif. habet , acci-
p i tu rque tam pro Pigritia, quam p r o Timore.^ Apud 
Soph . ( E d . C . (652.) p . 293. rov μάλιστ' OKVOS a' 
έχει, accipi tur pro Metus , φόβοε, ut et Scholiastae 
placet . Sed et Suid. t radi t frequentissime a b eod. 
Soph , usurpari hoc vocab. έτι φόβου, ut et in Aj . 
( 8 2 . ) ούκ άν έζέστην όκνψ, N o n c o n s t e r n a r e r m e t u . 
|| Hesychio est non solum φόβos, sed etiam elbos ερω-
διού, Species Ardeae, a pigritia dicta, ut tes ta tur Ari-
s t o t . H . A . 9 , 1 8 . Ό b' αστερία*, ό επικαλούμενοι 
OK vos μυθολογείται μέν γενέσθαι έκ δούλων τό άρχαίον' 
έστι Se κατά τήν έπωνυμίαν τούτων άργότατο5. S e d 
scribitur ibi 'OKVOS, accentu in posteriore : qnemad-
modum et is, qui collegit Vocabula pro diverso Ac-
centu diversam Signif. habentia, vult OKVOS, oxyto-
nws, signif. Pigritia, Cunc ta t io : OKVOS proparoxvto-
JIWS, P iger , || N o m . proprium viri, de quo Prov. 
"Συνάγει τοϋ όκνου τήν θώμιγγα : in Ionia dici solitum 
i n e u m , q u i πονε ϊ έπ ί ούδενι ονησιν φέροντι, Q u i o p e -
ram suam collocat in iis unde nullam utilitatem per-
cipi t , ut Paus . in Phoc. (29, 2.) tradit , p . 273. Fin-
gitur autem ille ocnus πλέκων σχοινίον' παρεστηκυϊα δέ 
αύτφ θήλεια ovos έπεσθίουσα τό πεπλεγμένον άείτον σχοι-
νιού. De quo Proper t . (4, 3, 22.) Dignior obliquo fu>-
nem qui toEqueat Ocno , jEternusque tuam pascat , 
aselle, famem, Plin. 35 , 11. de picturis Socratis, E t 
P iger , qui appel latur Ocnos , spartum torquens quod 
aseiius arrodit . H u n c tamen Ocnum Paus. de quo . 
ruudam sententia dicit fuisse hominem φίλεργότατον 
quidem, sed cu jus uxor omnia absnmeret quae ipse 
conquisivisset. Vide et alia ap . Erasm. in Prov . 
Contorquet piger funiculum. I tem Nom. propr ium 
Conditoris Mantuae ap . Virg. [ " Musgr . Heracl . 
246. Wakef . T r a c h . 7, 298. 801. Phil . 225. 1074. 
Jacobs . Anth. 11, 16'3. Heyn. Hom. 6, 27. T h o m . 
Mag . 16. Species ardeae admodum pigrae, Fac . ad 
Paus . 3, 252. Munck . ad Anton. Lib. 50. Verb . " 
Schaef. Mss. M i a n . H. A. 5, 36. * " Όκνόδρατος, 
Hesych ." Wakef . Mss. * Όκνόψιλοε, Cyrill. Alex. 
4, 194.] 

"AOKVOS, ό, ή, Impiger , Non segnis, Alacer, Prom-
tus ad aliquid agendum et minime tardus, Diligens. 
A quibusdam exp. etiam Intrepidus. Hesiod."Epy. 
2 , ( 9 2 . ) ένθα κ άοκνos άνήρ μέγαν οίκον όφελλοι, X e n . 
Κ . Π . 2 , ( 1 , 16 . ) ΐΐροσέτι δέ σφοδρούς καί ταχείς καί 
UOKVOVS και άταράχουε. Apud Philon. de Mundo, 
Άοκνοτάτη σπουδή, A c e r r i m u m s t u d i u m . T o άοκνο ν 
substantive pro ή άοκνία, Impigritia, Alacritas. [ " Ad 
Lucian. 1, 302. Brunck. Trach. 843." Schasf. Mss.] 

"Αοκνως, Impigre, N o n segniter, Promte , vel Prom to 
animo, Pla to de L L . 2. Ειπείν τε άόκνως ότιοϋν, 
ώσαντωε δέ και πράζαι. C o i n p a r . άοκνότερον, I m p i -
grius, Alacr ius : superl . άοκνότατα, Impigerrime, 
Cum summa alacritate s. promti tudine. Άοκνία, ή, 
Impigritas, Cic. Item άοκνία πόνων, Cum quis la-
bores impigre adit. [ " Plut . de San. ex Hippocr . 
E p i d . 6, 4 . " Gataker . Mss.] Δύ σοκ vos, Piger, Segnis, 
Qui aliquid aggredi metuit et semper cuncta tur . 
Δνσόκνως, Pigre, Segniter. Item iEgre, Grava t im: 
u t Δ . r e καί δυσαποσπάστως καταλ ιπόντες τά τέκνα και 
Τάς γυναίκας. [Μ. Anton. 5, 1. * " Κάτοκνο5, Wakef. 
Trach . 298." Schaef. Mss. * Ώολΰοκνος, Schol. Soph. 
T r . 854.] 

Όκνώδης, Piger, Segnis, Ignavus ; Timidus, Cam. 
'Οκνηρός, idem, Herodian. 8, (5, 1.) de exercitu M a -
ximini, Ό . έγίγνετο, Minus j a m alacer erat, Po l i t . : 2, 
(8 , 4 . ) T o προς καλοϋντας και δεομένους όκνηρόν, άναν-
δρίας άμα και προδοσίας φέρει διαβολήν, S e g n i o r e m e t 
tardiorein esse in ope fereuda iis qui implorant ro-
g a n t q u e : 6 , ( 9 , 9 · ) T o προς τάς επιδόσεις όκνηρόν, 
Quod in pecuniis erogandis minus promtus esset. 
In quibus 11. τό όκνηρόν accipi tur pro OKVOS, Segni-
ties, Cunctatio, Tardi tas . Όκνηρόε interdum Igna-
vus et timidus, Piger et meticulosus, T h u c . (1, 142.) 
Κ α ί έν τφ μή μελετώντι άζυνετώτεροι έσονται, και δι'αυτό 
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Α καί οκνηρότεροι. Sic et in VV. LL . e x p . Qui timide 
aliquid aggredi tur , επίφοβος. [ " Xen . Κ . Π . p . 54. 
T h o m . M . 17. Conf . c . όχληρός, Coray Theophr. 
2 7 7 . " Sch®f . Mss. T h e o c r . 24 , 35 . T h e a n o Epist. 
1.] Όκνηρώς, Pigre, Segni ter , Basil, in quadam f ^ 
a d G r e g . Κ α ί διά τό πολλάκις άπατηθήναι, ο. έχων 
πρός τό πιστεύειν, Quod sa:pe deceptus , quasi se-
gnior essem in credendo, i. e., Vix crederem, Hero· 
d i a n . 2 , ( 2 , 8 . ) d e m i l i t i b u s , Μήπως όκνηρότερον έπβ-
κούσωσι τή Περτίνακος αρχή, N e satis libenter impe-
ratorem Pertinacenv acc iperent , Pol i t . Xen . Κ. Π. 
1, ( 4 , 6 . ) Όκνηρότερον προσήει, e x p . R e m i s s i u s adibat 
et t imidius. [* " Όκνε ιά* έχω, Villoison. Schol. Π. E. 
258. Falso lectum pro όκνηρίis έχω. Bast, ad calcem 
Scap. Oxon . ] 'Οκνηρία, ή, Pigr i t ia . VV. LL. [et 
Gloss. * " Όκναλέοι, Nonn . D . 18j 207 " Wakef. 
Mss . * "Όκναλέωι, Musaeus 119." Kail. Mss.] 

Όκνία, ή, Pigrities, Segnities, etiam Timor, Vo-
cab . ευτελές, teste J . Poll . 

Όκνέω, SIVE Όκνείω, Poet ice inserto 1, Piger et 
Β segnis sum, Piget me laboris, T h u c . 1, (120.) Ό διά. 

τήν ήδονήν όκνων, τάχιστ' άν άφαιρεθείη τής ραστώνης 
τό τερπνόν δι' ό'περ οκνεί, εΐ ήσνχάζοι, Q u i ignavus 
e s t , H e r o d i a n . .6, (3 , 1 2 . ) Mr) δή μέλλω μεν μηδέ όκνώ-
μεν, Ne segnes simus, h. e. Ne praehum detrecte-
m u s : (13.) de ba rba ro milite, Πρόι ΰπείκοντα και 
όκνοϋντα θαρσυνεται, Cedentibus detrectantibusque 
acr i ter instant . Possumus etiam alicubi reddere 
Pigror, Cic. Scribere ne pigrere. Sic et in Plut. 
P e r i c l e , "ίίκνησε χαρίσασθαι τοΊς πολλοίς, P i g r a b a t u t 
multitudinis animos beneficiis sibi ifemereri ; Segniot 
erat in demerendis sibi mul torum animis. Interdum 
vero non tam reddi potest Pi get me, quam etiani 
Vereor, Non audeo, Dubi to , Gravor , II. E . (255.) 
Ού γάρ μοι γενναιον άλυσκάίοντι μάχεσθαι, Ουδέ 
καταπτωσσειν' έτι μοι μένος έμπεδόν έστιν' Όκνείω 
δ' Ίππων έπιβαινέμεν, Sed vereor conscendere equos. 
L u c i l l . E p i g r . Όκνων εξέλθει ν, ώμολόγησε φόνον, 
Cum pigeret egj-edi, gravaretur egredi. E t όκνώ 
λέγειν, f requentissimum, pro Vereor dicere, Non 

C audeo dicere, Gravor dicere, Isocr . Panath. Άφρο-
vεσΓέpovs όντας των μαθητών' όκνώ γάρ ειπείν τών 
οΐκετών, A r c h i d . Χ α λ ε π ά μέν έστιν ά μέλλω λέγειν, 
όμως δέ ούκ όκνήσω παρρησιάσασθαι περί αυτών, Lu-
c i a n . Ο υ κ όκνήσω και τοϋτο ειπείν, N o n v e r e b o r et 
h o c a d d e r e , ( J , 4 7 2 . ) Μ ή γάρ όκνήσης ειπείν. At 
Dem. Ό κ ν ώ όνομάσαι, Piget noruiuare, vel Non audeo 
nominare. Aristot. Rhet . Όκνώ γράφειν. ^Eschines, 
Ούκ & κ νησε κατήγορος γενέσθαι. E t όκνώ άρζαι, Xetl. 
Nec tantum Vereor reddi potest , sed etiam Tiineo, 
M e t u o : frequentissimum ap. Soph, u t in Aj · (81.) 
Μεμηνότ' άνδρα περιφανώς όκνείς ιδε ί ν ; ί . e . φοβή. , 
Sic accipit et Schol. in El . (320.) p . 9S. φ λ ε ϊ yap 
όκνείν πράγμ άνήρ πράσσων μέγα : e x p o n e n s eod, 
modo et Homeri 1. supra c. Suidas vero όκνείν ibi 
accipit p ro άναδύεσθαι, Detrectare . Sic et in (Ed„ 
T , ( 7 4 6 . ) p . 1 8 3 . όκνώ τοι πρός σ άποσκοποϋσ, άναζ, 
i. e. δέδοικα: ubi tamen etiam reddi potest Vereor, 
Non audeo. l ino Suid . annotat Oratores hoc ver-
bum non usurpare έπί δειλ/as καί ραθυμίας, sed έπί 

η τοϋ φοβείσθαι, haec addens exempla. Antiphon, Ei 
άποϋσι μέν και μέλλουσι τοις Kivbvvois τή γλώττη θρα-
σύνεται και τω θέλειν έπείγειν, τό δέ έργον άν παρψ, 
όκνείν, D e m . ( 1 4 . ) Ε ί δε θατέρου τούτων όλιγωρήσητε, 
όκνώ μή μάταιος ύμίν ή στρατέ ία γένηται, M e t u o 8. 
Vereor ne. Similiter annota t Eus t . in locum Horn., 
quem citavi, Homerum quidem ponere hoc verbum 
έ π ί τοϋ όκνηρώς έχειν, u t όκνείν s i t q u a s i ούκ όνείν, 
i. e. ένεργείν: sed a p . H o m . posteros utphirimum 
usurpar i έπί φόβου. Reper i tur etiam cum accus. 
ap . Dem. (294.) Οόδένα κίνδυνον όκνήσας Ιδιον, 
ούδ' υπολογισάμενος, ubi reddi potes t , Suscipere 
t imens, Detrectans. Pass . Όκνέομαι, itidem Ve-
reor, T i m e o ; nam Erot . in Lex. Hippocr . όκνήθη 
exp. ηύλαβήθη. || Nequeo , N o n potis sum; nam 
idem Ero t . in eod. Lex. όκνέειν exp. μή δύνασθαι, 
h o c a d d i t o e x e m p l o , Ούτοι κατοκνέουσι όρθοϋσθαι. 
[" Όκνέω, ad Phalar . 267 . Wakef . T r a c h . 298. Phil. 
1074. S. Cr. 4 , 114. Jacobs . Anth . 7, 290. Ernest, 
ad Callim. 336 . A c t . T r a j . 1, 242. Thom. 
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Lesbon. 187· Eichst. de Dram. 142. Timaei Lex. 190. Δ 
et n. Vereor, Toup . ad Longin. 312 . Cum infin., 
Thorn . M. 164. Wakef. Phil. 13. Jacobs . Anim. 3 1 . : 
L u c i a n . 3 , 5 1 8 . Ό κ ν ώ , μή—άν κατέστησε—. Όκνείω, 
Heyn. Hom. 5, 46 ." Schaef. Mss.] " Όκνητέον, 
" Pigrandum, Reformidandum, P l a to" [de LL. 891. 
Polyb. 1, 14, 7·] Άποκνέω, Pigror, Metu aliquo de-
terreor, Refovmido, Non audeo . Proprie, Pe r igna-
viam s. iuertiam detrecto, refugio, aggredi recuso. 
Pigritia impedior a re quapiam facienda ; nam OKVOS 

est Pigritia: a quo et simplex όκνώ. U n d e fit non 
solum hoe comp. άποκνώ, sed et κατοκνώ. Ceterum 
άποκνώ construitur interdum cum infin., in terdum 
eum accus., vel prasfixa praep. πρός, vel absque ilia. 
P l a t o d e R e p . i . ' Α λ λ ' oh μέντοι, ή ν δ ' έ γ ώ , άποκνη· 
ΐέον γε τφ λόγψ έπεξελθεϊν σκοπούμενον, I s o c r . S y m m . 
Όΰκ άποκνν)τέον άποφήνασθαι και περί τούτων, T h u c . 
(3 , 3 0 . ) Κ α ι μή άποκνήσωμεν τον κίνδυνον. A t c u m 
irpos, ut hoc loco, Πρόί ούδέν τούτων άπώκνησα. Di-
c i t u r e t i a m , Ο ί κ άποκνητέον vpos ταύτα, e t p r o e o d . 
Q{/K άποκνητέα ταϋτα : u t , Ούκ άποκνητέα τά καλά , 
Non sunt per inertiam praetermittenda, Non sunt 
uegligenda. T h u c . άποκνεϊν dixit a b s o l v e , 3, (20.) 

"Efl-eira 01 μέν ημίσεα άπώκνησάν πω5, τόν κίνδυνον 
μέγαν ήγηνάμενοι, S c h o l . άνεβάλοντο, s i c u t e t a l ib i 
άπόκνησιν e x p . αναβολή v. [ " A d C h a r i t . 117· D i o -
Hys. H . 3, 1464. Valck. Adoniaz. p . 203. ad Timaei 
Lex. 190. ad Thom. M. 84. 96'. Cum infin., l 6 4 . 
165. * Άποκνητέον, Heiad . ad Pla t . Lys. p . 33 ." 
Schaef. Mss. " Andr . Cr. 40. Aristot. T o p . 9, 3. 
Philo de Mirac. 815. Isocr. de Pace 251. Plut . 1, 
1-64. Bryan." Kail. Mss.] Άπόκνησα, ή, verbale, 
Detrectatio alicujus laboris, officii, proprie e pigrit ia; 
sed utplurimum e metu. Thuc. 1, (99·) Αιά γαρ τήν 
ά. ταύτην τών στρατειών, S c h o l . άναβολήν. [* Αιο-
κνέω, Athen. 6θ7·] Κατοκνέω, Pigror, Piget me, 
I s o c r . Μ ή κατόκνει μακράν όδόν πορεύεσθαι, N e t e 
pigeat viam longam conficefe. E t cum accus. ap . 
Greg. Μή κατοκνήση* μηδ' όδοϋ μήκοε, μή μέτρα θα-
λάσσης, μή πϋρ, ώστε τυχέΐν r o i χαρίσματος, N e p i -
greris vel longissimas inire vias; N e cuncteris ob 

^ ά » longitudinem; Ne te deterreat viae longi tudo: 
ut-KaTOK/veiv accipiamus etiani pro Timere , Metuere. 
I tem Demosth. (142.) Ο ύ κατοκνήσω είτε Ίν τ αληθή, 
Noil verebor, gravabor. At pro Aggredi piget, Ag-
gredi recu90, Segnier sum, accipi potest ap . Isocr . 
A r c h i d . ub i a i t , Ταϋτα εάν τολμήσωμεν και μή κατο· 
κνήσωμεν. fj N e q u e o , N o n p o s s u m , ού δύνομαι, u t 
Erot. exp. in 1. -quodam paulo ante in Όκνέω c . Sic 
»p. Thuc . (2, 18,) accipi potest Κατοκνω περϊίδεϊν 
γήν τμηθεϊσαν, ubi exp. Non patior terram vastari. 
f " Cum infin., Thom. M. 165." Schaef. Mss.] 

" Ό Κ Ρ Ι Α , ab Etym. e tLex . meo vet. esse dicitur 
" •πέτρα, derivarique παρά ras δκpas, quie sunt ίξοχαι, 
V Eminentiae, montium sc. aut rupium. Ejus exem-
'f plum hoc afferunt ex Hom. δι' όκρίas ήνεμοέσσας. 
" Verum iis 1100 assentior, dicoque scr. όκριαε, a no-
" minativo όκρις, i. s igni f icant q . άκρα, Summum 
" « a c u m e n ; praesertim cum quasdam exempl. ha-
" beaut άκριας pro illo όκρίαε, Od . I . 399. illudque 
" Mpius reperiatur et a l ib i : Π . (365.) σκοποί'ί£.ον έπ 
" άκριας ήνεμυέσοας. E t Κ . ( 2 8 1 . ) Π ^ δ' αντ <3 δύ-
" στήνε δΐ άκριας έρχεαι olos; R u r s u m a p . e o s l e g i t u r 
"oxyton<i>s Όκρίς, ut et ap . Gal . Lex. Hippocr . , 
" exponentem έξοχη προμήκης, Emiueutia s. Promi-
" nentia oblongior: sed r ec t iu s .Ms . Cod. habet 
" paroxytonωs OK(HS: e quo όκρις COMPOS. Όκρι-
" οειδής, quo Hippocr . uti tur in 1, de Articulis, Ύο'ισι 
"γάρ τούτοισι * έπιπώρωμα 'ίσχει ή pis, καϊ όκριοειδε-
" στέρη τινί γίνεται, similisque fit όκρ«, h. e . Promi-
" nentiae oblongiori. Ex eod. DERIV. Όκριόεις, 
" significans itidem Prominentias oblongas habens ; 
" E u s t a t h i o 'έχων άκρας καί οξύτητας, H a b e n s a c u t a s 
" f m i u e n t i a s : I I . Θ . ( 3 2 7 · ) βάλεν λίθω όκριύεντι, O d . 
" 1 · (499· ) Μαρκάρω όκριύεντι βαλών. Al i i id όκρι-
" ύεντι i n t e rp i . . τραχεϊ, A s p e r o : d i c e n t e s όκριν i t i -
" dem esse τραχύν λίθον, Lapidem asperum. Certe 
" VERB. Όκριάσθαι e x p . i t i d e m τραχύνεσθαι, A s p e -
" rari, Exasperar i : O d . X. (33·) de Iro et Ulysse 
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" c o n t e n d f e n t i b u s , "i is οί μέν προπάροιθε θυράων ΰφη-
" λάων Οΰδοϋ έπί ξεστον πανθυμαδόν όκριόωντο, Hes . 
" i t idem exp. έτραχύνοντο, ώργίζοντο : metaph . esse 
" d i c e n s ά π ό τών άκρα πολλά εχόντων λίθων. Affert 
" Idem Ε τ Όκριάζων p ro τραχυνόμενος. Sed no tan -
" d u m , hoc όκριάζων quidem, et Όκριός, quod ab eo 
" proprie esse dicitur ό τραχύς λίθος, Lapis asper , 
" Saxum asperum, e t όκριόεντι, scripta esse per t 
" in secunda a principio sy l laba: όκρυύεν autem et 
" όκρ·»όωντο per v. C u j u s scripturas Eus t . quoque, 
" Etym. et Lex. meum vet. meminere, sed ei aliud 
" etymon tribuentes, όκρυόεις sc . derivatum volentes 
" παρά τό κρύος, pleonasmo τοϋ κατ αρχήν ό, ideoque 
" e x p o n e n t e s ριγεδανόε, φρικώδης, φρικτός, R ig id us , 
" H o r r e n d u s : II. Ζ . (344.) in oratione Helenas ed 
" H e c t o r e m , Αάερ έμείο κυνόs κακομηχάνου όκρυοέσ-
" σης : ut Paris κΰων όκρνόεσσα d icatur quoniam e jus 
" causa multae pugnant ium animae ry κρνερώ άδη 
" demissae fuerunt , ideoque Horrendus et fug i tan-
" d u s . " [ A p o l l . R h . 2 , 6 0 7 . 7 8 7 - 3 , 1 3 3 0 . " "Οκριε, 
Musgr. Iph. A. 1151. Musgr . T ro . 508. Heyn. H o m . 
6 ,341 . Her ingaObs . 16. Όκριόεις, Brunck. Apoll. R h . 
48. 83. 137- 216. Heyn. Hom. 4 , 649. 5, 537. 6 , 
341. Jacobs . Anth . 7 , H 6 . 8 , 2 6 4 . 410. 9, l 6 l . 
Porson. Odyss. p . 37. Bibl. Crit . 2, 4. p . 89. 93 . 
Brunck. ad iEsch. Pr . 281. S. c. T h . 302. Heringa 
Obs. 15. ad Mcer. 187. Όκριάομαι, Jacobs. Anth . 8, 
410 . Όκριόω, ibid. Wakef . Phil. 745. Όκριόωντο, 
Brunck. ad iEsch. Pr . 281. Όκριάζω, Brunck. Soph. 
3, 523. Όκρυόεις, ad jEsch. P r . 281. Apoll. R b . 48 . 
83. 137. Heyn. H o m . 4, 649. 5, 134. 263. 537. 6, 
341. 7, 260 .676 . Jacobs. Anth. 7, 116. 8 , 2 6 4 . 410 . 
Anim. 292. Leon. T a r . 59. Pierson. ad Mcer. 18. 
Heringa Obs . 16. Ilgen. Hymn. 625 . " Schief. Mss. 
"Οκρις, gen. όκριδος, iEsch. P r . 1015. Ocris p ro Mons 
confragosus est ap. Fes tum, Chico in Pelio docuit 
o c r i . Όκριόω, L y c o p h r . 5 4 5 . ώκριωμένοις κηκασμοϊς. 

* Όκρίωμα, i . q . οκρις, S c h n . L e x . s e d άμαρτύρως. 
* 'Εποκριάω, Nicander Θ. 790. * Έποκριόεις, Cr inag. 
E p . 37·] 

" Όκρίβας, nonnullis est άγριος κριός, Aries sylva-
" t i cus : forsan παρά τό τάς άκριας βαίνειν : aliis 
" κλίμαξ, Scala, u tpote qua u tamur ad conscendenda 
" loca praerupta e t edita. Sed proprie ita nominatur 
" τό λόγων, έφ' ου οί τραγωδοϊ ήγωνίζοντο : s eu , u t 
" al i i v o l u n t , κιλλίβας τρισκελής έφ' ού Ίσταντο οί ΰ π ο -
" κριταϊ καϊ τά έκ μετεώρου έ λ ε γ υ ν . I t a H e s . Ill ρ ο -
" steriore signif. Plato Symp. (4.) Ίδών τήν σήν άν 
" δρίαν καί μεγαλοφροσύνην, αναβαίνοντας έπι τόν ο. 
" μετά τών ΰποκριτών, Ascendentis pulpi tum c u m 
" histrionibus. Pictores etiam όκρίβαντι u t e b a n t u r ; 
" nam ut J . Poll, t radit 1 . 7 · c. 28. de instrumeuto 
" p ic torum, lignum illud τρισκελές, έφ' ού αί πίνακες 
" έρείδονται όταν γράφονται, n o m i n a t u r όκρίβας e t 
" κιλλίβας. Όκρίβαντες Hesychio sunt praeterea 
"έμβάται:" [ P h o t i o έμβάδεε.] " A t Όκρίβατον 
" esse dicit σχήμα ήνιόχου." [ " Timaei Lex. 190. e t 
a . " Schaef. Mss. Philostr. V. Soph. 1, 9. de iEschylo, 
Έσθήτι τήν τραγωδίαν κατασκευάσαε καί όκρίβαντι 
νψήλφ: c f . V . Α . 5 , 1 9 5 . 6 , 2 4 5 . T h e m i s t . O r . 2 6 . 
Αισχύλος δέ τρίτον ΰποκριτήν καϊ όκρίβαντας έξεϋρεν : 
Horat . Α. Poet, modicis instravit pulpi ta tignis. P h o t . 
Όκρίβας' σχήμα ήνιόχου. Όκρίβας' σκήνη' ιδίων πάν-
των τών λεγόντων τά πλαστικά πήγματα' έφ' ols διατυ-
πονσι τάς εικόνας' καϊ τά ΰπερείσματα τών ξύλινων 
θεάτρων βέλτιον φαίνεται τό λογεϊον, έφ' ου ϊστανται 
οί τραγψδοί.] 

" 'ΟΚΤΩ, (οί, αί, τά,) Octo , Plut . Τά όκτώ πρώτος, 
" κύβος άπό άρτιου τής δυάδας. D i c u n t e t i a m ό οκτώ 
" άριθμός, N u m e r u s octonarius ." [ " Demosth. 731 , 
1 3 . Άλλά καθιστώσιν έγγυητάς μέχρι τής έννάτης 
πρυτανείας ; r a s δέ οκτώ τί ποιήσαμε ν ;" S e a g e r . M s s . 
* " Όκτάδραχμυς, Diophantus E p . , Wessel. Diss. 
Herod . 152." Schaef. Mss. * '* Όκτάκερκις, E tym. 
Μ. *Όκταμήρης, Octonis par t ibus constans, Nemes . 
174." Wakef . Mss . * Όκτάπλεθρος, Dionys. Η . 1, 
248, 21. * " Όκτάραβδος, E tym. M . " Wakef. Mss. 
* Όκτάρριζος, A n a l . 1, 2 2 8 . * " Όκτασέλιδον, O -
c lapla Origenis." Kail . Mss. * Όκτάσημοι, Schol. 

19 Ε 
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i E s c h . s . C. T h . 1 0 3 . * Όκτασήμωε, 1 2 9 . * " Όκτα-
σκελήε, Cocchi i Chirurg. 8, 24.." Kali. Mss . * Όκτα-
στάδιον, τό, S t r abo 5. p . 375. , 7· p . 497 . Po lyb . 34 , 
12 , 4 . * " Όκτάτευχοε, ή, T z e t z . C h . 10, 66. τήε Ev-
δοκlas" Elberling. Mss. " Ad Mcer. 371 . " Schaef. 
Mss. * Όκτάτομοε, Nomen Libri , quem Didymus 
scr ipsi t , Alex. T ra i l . 7· p . 1 2 2 = 3 6 8 . βίβλοε. * Ό-
κτάτονοε, Octuplex , Epi th . cirrorum, Epigr . Antiphil i 
23 . *'Οκτάχορδοι, Jambl . V. P . 258. Kiessl. * " Ό -
κτώραβδοε, Schol. II. E . 723." Wakef. Mss . * Ό*τω-
στάδιοε, S t r a b o 14. p . 9 6 4 . * Όκτωφόροε, L e c t i c a , 
Cic. Verr . 5, 11. * " Όκταε, Maeedon . 28 . " Schaef. 
Mss . ] " Όκτάκιε, Oct ies , " [Anthol . 4, 442. " Ό -
κταχώε, E tym. Μ . v. Θώ." Boiss. Mss. " Villoison. 
Anecd . G r . 2, 105." Wakef . Mss.] " 'Οκτακόσιοι, 
" Octingenti , T h u c . " [* Όκτακοσιοστόε, Dio Cass. 
864 . " Codin. Orig. p . 8." Boiss. Mss. * Όκτακισ-
μνριοι, Octoginta millia, Diod. S. 14. p . 422, 19-] 

" "Ογδοος, O c t a v u s : pro quo Poetae dicunt Ό γ -
" δόατοε: H e s i o d . ( Ή μ . 8 . ) Όγδοάτη τ ενάτη τε. 
" Prosae Seript t . όγδοον usurpant , T h u c . όγδοον έτοε, 
" Octavus annus, Plut . ογδοοε μήν, Oc tavus mensis, 
" p r o O c t o b r i . D i c u n t et iam ογδόη p r o ογδόη ημέρα, 
" Oc tavus dies, s. Octava dies." [ " 'Ογδόη, Schol . 
Aris toph. Π λ . 1127. Τ . Η . p . 2 0 9 " Schaef. Mss.] 
" Έπιόγδαοε, Sesquioctavus, e P la t , in Timaeo." 
" 'E?τόγδοοε, Sesquioctavus, ut Cic, interpr, ap . P l a t . : 
" ut videbis in meo Cic. Lex. Ton i autem Musici 
" dicti έπογδόου meminit Macrob . in Somnio Scip. 
" 2. 'Επύγδοον etiam τόκον vocabant Usurae genus, 
" in qua foenerator de capite bessem fcenoris nomine 
" acc ip i eba t : ut t r iobolum e qua tuor drachmis . 
" Nam drachma sex obolis va lu i t : et numeri viginti-
" quatuor pars octava sunt tria. Suid. 'Επόγδοον, 
" τό δεδανεισμένον, άστε τον κεφαλαίου τό όγδοον μέροε 
" λαβείν τόν δανειστήν οίον τριώβολον τοΰ τετραδρά-
" χμ ου. I ta enim legitur in Mediolanensi Edit , cui et 
" vet. Cod. assentitur. A t in Germanica habetur , 
·' "Ωστε τοΰ κεφαλαίου . τόν δανειστήν, omiss i s v e r b i s 
" illis inter κεφαλαίου e t τόν δανειστήν, alioqui tamen 
" necessariis." [ " Ilgen. Seol. cvii." Schaef. MSs. G 
* " Ύπερόγδοοε, Nicom. Geras . Harm. p . 32 ." Kali. 
Mss . ] " Όγδοαίοε πιιίε ap . P lu t . Infans octo die-
" rum," [Polyb . 5, 52, 3. 10, 3 1 , 1 . * " 'OySoartKos, 
Hermes Poemand. p . 9. bis." Boiss. Mss.] " Όγδοάε, 
" άδοε, ή, N u m e r u s octonarius, Ogdoas, ap . Plut . 
« Thes . et ap . Greg ." [* " Όγδοαδικόε, Clem. Alex. 
66S." Kai l . Mss . ] " Inde et Όγδοήκοντα, Octoginta . 

Όγδοηκονταέτηε, ET Όγδοηκοντούτηε, Q u i o c t o g i n t a 
annorum est, Octogenarius, vide T . 2. c . 1294." 

[* " Όγδοηκοντάπηχνε, Tze tz . Chil. 3, 942 . " Boiss. 
Mss. -Atheir. 202. Diod. S. 16. p. 549. * " Όγδοη-
κοντατάλαντοε, Lysias 805." Wakef. Mss. * Όγδοη-
κονταέξ, L X X . Genes. l 6 , 16. * Όγδοηκονταοκτώ, 
T o b . 14, 2. Cod. Alex. * Όγδοηκονταπέντε, 2 Reg . 
19, 35. Es. 37, 36. * Όγδοηκοντατρείε, Exod. 7, 7. 
*«Όγδοηκοντάε , Tze t z . Chil. 6, 271." Elberling. 
Mss . ] " Όγδοηκοστόε, Octogesimus s. Octuagesi-
" mus, ap . T h u c . " [2 Macc . 1 , 1 0 . * Όγδοηκοσταίοε, 
Hippocr . 832. 1131.] " Dicitur ETIAM Όγδώκοντα 
pro όγδοήκοντα, Oc tog in ta . i l . Β." [568 .652 . " Hege - D 
Hion ap. Jacobs. Anth . 13, 649." Boiss. Mss . ] 

"ΟΛΒΟΣ, 0, Beati tudo, Felicifas; s. Fortunce, 
Opes, Divitiae. O d . Δ. (208.) 'Ρεϊα δ' άρίγνωτοε γόνοε 
ά ν epos φ τε Κρονίων'Όλβον έπικλώση γαμέοντί τε γει-
νομένψ τε. H e s i o d . Θ . ( 9 7 4 . ) Τ ό ν 'δ' άφνειόν εθηκε, 
πολύν δέ oi ώπασεν όλβον: "Εργ. ( 1 , 3 1 9 · ) Ε ΐ γάρ τιε 
και χερσι βίρ μέγαν όλβον έληται, M a g n a s o p e s s ib i 
conquis ier i t : de quibus divitiis male partis mox 
d i c i t , παΰρον δέ τ έπι χρόνον ολβοε όπηδεί. A b H o m . 
saepe copulatur όλβοε et πλοντοε, et tunc reddi potest 
Opes s. Fortunae, ob quas beatus aliquis c e n s e t u r : 
unde Beatus saepe pro Divite ponitur . II. Π . (596.) 

'Όλβω τε πλοντφ μετέπρεπε Μυρμιδόνεσσι , Ω . ( 5 3 6 . ) 
πάντα ε γάρ έπ' άνθρωπονε έκέκαστο "Ολβω τε πλούτω 
τε. S i c e.t O d . Η. ( 2 0 6 . ) θεόε ώε τίετο δήμφ"Ολβω τε 
πλοΰτψ τε κα\ υ'ιάσι κνδαλίμοισι. U t i t u r h o c v o c a b u l o 
e t X e n . Κ . Π . 1, ( 5 , 7 · ) Π ο λ ύ ν μεν όλβον, πολλήν δέ 
εΰδαιμονίαν, μεγάλαε δέ τιμαε καϊ αυτοίε καί τή πάλει 

1268—12!69.] Ο Λ Β 6682 

Α περιόψειν: 4 , ( 2 , 2 0 . ) ρ . 5 8 . "Ολβον δέ 8\ον πειρώ. 
μενοι θηρ$ν. A n n o t a t E u s t . υλβοε a qu ibusdam 
exponi non solum ευδαιμονία, sed etiam φρόνησιε, 
u n d e άνολβοε p r o άνόητοε: a l i o s , ή τών άγρών κτήση* 
παρά τάε όλάε, i . e . κριθάε : u t s i t 'όλβοε q u a s i ό περϊ 
όλάε βίοε. [ " T h o r n . Μ . 6 4 6 . M u s g r . I on . 692. 
Wakef . 985 . T r a c h . 1035. J a c o b s . A n t h . 11, 183. 
Lobeck . A j . p. 398 . T o u p . A d d . in Theoc r . 393, 
O p u s c . 2 , 128. E m e n d d . 2, 595 . Va lck . ad Ammon. 
113. H ipp . p . 245 . Brunck . A j . 1156. Eur . Here. F. 
649 . H e y n . H o m . 8, 708 . "Ολβοε eiιδαίμων, Brunck. 
Soph . 3, 419 . " Schaef. Mss.] Όλβοδότηε, ό, Divi-
t iarum dator,. .ut Virg. laetitiaj Bacchus d a t o r : i. q , 
πλοντοδοτήρ ap . H e s i o d . : ad c u j u s formam dici 
ETIAM potes t Όλβοδοτήρ. [Eu r . Bacch . 573. " J a -
cobs . Anth . 6, 3 0 9 . Brunck . ad H i p p . 757· ad Moer. 
117." Schaef. Mss. *Όλβοδότιε, O rph . H. 26 ,9 . ] 
Όλβοδότειρα, ή, Divit iarum datr ix , Effectrix b e a t s 
vitae, u t Cic.y l o q u i t u r , πλονσίωε παρέχουσα, u t H e s . 
όλβοδότηε e x p . πλονσίωε παρέχων, E p i g r . [ E u r . B a c c b . 
419 . " O p p . K. 1, 4 5 . " Wakef . Mss. * Όλβονόμοε, 
unde * Όλβονομέω, ad Greg . Cor. 897· Manetbo 4, 
581. ] Όλβοφόροε, Divitias ferens, O p e s afferens, Eur. 
[ Iph . A . 596.] 

"Ανολβοε, ό, ή, I n o p s , P a u p e r , όλβον οίκ έχων,, 
Qui nec dives nec bea tus e s t ; Infel ix, Miser , sicut 
e t H e s . άνύλβονε e x p . άπόρουε, κακοδαίμοναε : c i t a -
t u r q u e item ex E u r . ( I p h . A . 3 5 4 . ) άνολβον όνομα pro 
Infelix s . Sinistra fama. Apud Soph , alicubi άνολβα 
Schol . exp . άνωφέλητα, Inutilia. || Apud eund.: 

Soph, in Aj . (1156.) Ύοιαντ άνολβον ανδρ' ένουθέτει, 
Schol . vult άνολβον signif. άνύητον, S tu l tum, Demen-
tem : quon iam ολβοε p r o p r i e es t παίδενσιε. Hes. 
quoque άνόλβονε inter cetera vul t idem valere cum 
άνοήτουε. Eus t . άνολβον ait dictum άπαίδευτον, quod 
ολβοε a l iquando φρόνησιν signif. Schol . au tem, qui 
exp. άνόητον, videtur occasionem accepisse ex eo, 
quod praecedit, μωρία ε πλέων. Locus est p . 65. meae 
Ed . [ T h e o g n . 2 8 8 . " Lobeck. Aj . p. 398. T o u p . A d d . 
in Theoc r . 393. Epis t . de Syrac . 332 . Valck. Ado-, 
niaz. p . 322. ad He rod . 16. 483 . Wyt tenb . ad P l u t . 
I , 135. Wakef . S . Cr. 2, 33. Brunck. Antig. 1026." 
Schaef. Mss. * Αυσάνολβοε, Infelix, Clem. Alex. 
Str . 3. p . 516, 32. **Ενολ/3οϊ, -Mane tho 4 , 85. 
* "Επολβοέ, 1 , 4 1 3 . 3 , 4 2 . 1 1 2 . * Ευολβοε, B e a t u s , 
E w \ Iph. T . 189. Orpb . H . 9, 29- 24, 8. 71, 10. 
* Πάνολβοϊ, iEsch. Suppl . 590. ] Πολΰολβοε, Perbea-
tus , Mul tum beatus, s. potius, Mul tum dives, ["Valck. 
Diatr . 248. Wakef. I o n . 1499. Epigr . adesp . 685." 
Schsef. Mss.] Ύπέρολβοε, Pe rbea tus , Praedives, Dives, 
supraquam drc«i possit. 

[* " "Ολβιστοε, ad Char i t . 5 1 2 . Ale . Mess. 7„ 
Ant ip . Sid. 85. Paul . Sil. 76. Maeedon. 28. 32. 
Ruhnk . E p . Cr . I67 . " Schaef. Mss. Meleager 2, 11. 
I I , 7 - Greg. Cor . p . 897- Schaef. 'Ολβιστοε, Buttut. 
A . G r . 1, 2 7 0 . C f . Ο'ίκτιστοε. * Πανόλβιστοε, Orac . ' 
Sibyll. 3 . p . 40 . ] 

"Ολβιοε, Beatus, Dives, Locuples, sicut Hes. exp. 
ευδαίμων, ό διά τ ο ΰ όλον βίου μακαριστός, e t πλοιίσίβί,' 
O d . Σ . ( 1 3 7 · ) έμελλον έν άνδράσιν ολβιοε είναι, Ρ . 
( 4 2 0 . ) Κ α ί γάρ έγώ ποτε οίκον έν άνθρώποισιν έναιον 

"Ολβιοε άφνειόν, Η . ( 1 4 8 . ) τοίσιν θεοι 'όλβια δοίεν. In 
quibus 11. mixtam signif. h a b e t ; a t in sequentibus' 
acc ip i tur potius p ro Beatus. Hesiod. Ήμ. (62,) εύδαί-
μων τε καί ολβιοε, οε τάδε πάντα Ειδώε έργά$ηται: Θ. 
(954.)" Ολβιοε, οε μέγα έργον εν άθανάτοισιν άνΰσσαε· 
N a i e t άπήμαντοε καϊ άγήραοε ήματα πάντα. I t idem 
Croesus Solonem ap . Herod , ( l , 30 . ) interrogat, Ei 
rtva ήδη πάντων εϊδεν όλβιώτατον: respoudet autem 
Solon , M»j8eva είναι τών ζώντων όλβιον. P r o his vero 
in Sardanapal i Ep i t apb io verbis, τά he πολλά καϊ όλ-
βια πάντα λόλειπται, ita Cic. T u s c . 5. at ilia jacent 
multa et praeclara relicta. [Pind. Ό . 13 ,4 . Π . 10, 1. 
N . 4 , 40. " T h o m . M . 646. 7 2 1 . Porson. Med .p . 
85. Herod . 654. Dives, Wakef . He re . F . 589- Dif-
fer t a b ευτυχήε, E u r . Med . 1230. Cum gen., Markl. 
I p h . p . 2 1 9 . " Schaef. Mss . O d . N . 42. Musaeus 
1 3 8 . "Ολβιοε δε σ έφΰτευσε, καϊ όλβίη ή τέκε μήτηρ·] 
Όλβιογάστωρ, Ventre beatus, Qui se ventre bene cu-
ra to bea tum existimat, beati tudinem in suo ventre 
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ponit, I. e., Ventris sui voluptate metitur. Arophie A Alexandri, Kar ' ολίγους άνεχώρονν, Paulatim dilabe-
in Gynaecomania ap. Athen. (386.) Ενρύβατε κνισο- bantur, Polit. Quibus quidem in 11. cum ολίγοι subau-
λοίχ' ουκ έσθ' onus Oh όλβιογάστωρ εί. Όλβιοδαί- diri potest avbpes, aut aliquid aliud, quod magis 
μων, ό, ή, Fortunatus, vide Μακαρισμός. Όλβιοερ- convenit. At vero 1 Petr. (5, 12.) Δι' ολίγων έγραφα, 
γίΐί, Beat® vitae effector, Beatum et divitem effi- subaudiendum est ρημάτων, aut tale quid, sicut e t ap . 
ciens: 'Απόλλων, Epigr. [Anal. 2, 518. Anon. H . Virg. ubi ait, Responsum paucis reddere, subau-
iu Virg. l 6 . * Όλ^ιόίτλουΓοί, Philoxeuus Athenaei diendum est Verbis : quod loquendi genus habetur et 
643. * " Όλβιόπολις, Const. Manass. Chron. p. 48. in prosa. In singul. autem ολίγος θυμός, Parum ani-
67(=92· 126.)" Boiss. Mss. * Όλβιοπολίτης, He- mi, II. A . (593.) Κάππεσον ev Λήμνο>· ολίγος b' en 
rod. 4, 18. Όλβιότυφος, Bion Diogeuis L. 4, 52. θυμός ένήεν, Parum animi inerat, i. e. Pene exanimis 
•" Όλβιόψρουρος, Jo. Geom. Hymn. 3, 53." Boiss. eram. Et όλίγη όδός, Parum viae, Brevis via, He-
Mss. * Όλβιόφρων, Lucian. 3, 6'56. * Όλβιόχειρος, siod."Epy. (1, 286.) de vitio, όλίγη [λείη] μεν obos, 
O r p h . Η . 23, 8 . " R u h u k . E p . C r . 2 7 8 . " Schief . μάλα b' έγγύθι ναίει. E t ολίγος χρόνος, P a r u m t e m -
Mss.] poris, Breve temporis spatium, Pauci dies, menses, 

Άνόλβιοε, ό, ή, Infelix, Miser: i. q. άνολβος, Apud Thuc. 'Ολίγον χρόνον, Paulisper. Et ολίγον 
[ " Hey"· Hom. .8, 708. Valck. Adoniaz. p. 322. έπί χρόνον, Exiguo tempore, p . 86. mei Lex. Cic. lti-
Wessel. ad Herod. 16. Toup. Epist. de Syrac. 332." dem dicitur όλίγω πρότερον, Paulo ante : όλίγω υστε-
Schaef. Mss.] A t Άνολβία, ή, Miseria, Infelicitas, pov, Paulo post. Isocr. Areop. Τοίς όλίγφ πρό ήμών 
luopia : sicut ap. Hesiod. "Εργ. (1, 317·) Αίέώϊ rot τήν πόλιν bwidiaaai. Et cum praep. ut bt' ολίγον, 
πρός άνολβίην, θάρσος δ έ πρός 'όλβον. Ώανόλβιος, i t i d e m s u b . χρόνου, S u b i t o , B r e v i t e m p o r i s i n t e r v a l l o . 
Omnie parte beatus, Plane beatus, Beatissimus, παμ- Β Thuc,. 2,(85.) ή bi ολίγου μελέτη : cui opp. ή έκ πολ-
μακαριστός, [Hom. Η. 5, 54. * " Πανολβίωβ Dionys. λον εμπειρία, Recens et novitia exercitatio, Diutur-
Areop. 16, 54." Kail. Mes. * Πολι/όλβιο*, Orph. H, na peritia. Sic 5,(69.) p. 188. EiSores έργων έκ πολ-
2 , 1 2 . ] Ύρισόλβιος, T e r q u e q u a t e r q u e b e a t u s , B e a - λοϋ μελέτην πλείω σώζουσαν ή λόγων bi' ολίγου καλώς 
tissimus, τρισμάκαρ, [ " Wakef. Trach. 491 · Lennep. ρηθείσαν παραίνεσιν. Et (66.) p. praeced. Όρώσι bi 
a d P h a l . p . 5 . a d L u c i a n . 1 , 2 2 9 · " S c h a e f . M s s . ολίγου τούς εναντίους έν τάξει ήδη πάντας, i . e . έξαί-
* Φ ε ρ ό λ β ι ο ς , O r p h . Η . 6 3 , 1 2 . 6 7 , 2 . ] ψνης, S c h o l . q u i e t 6 , ( 1 1 . ) p . 2 0 1 . Δ ι ' ολίγου άπέλθοι-

['* " Όλβια, i. q. μακαρία, Phot, e quodam Comi- μεν exp. ταχέως, Celeriter. Itidem ένΓόϊ ολίγου, In-
co." Schn. Lex. " Eis όλβίαν, ad Timaei Lex. 59" ira breve temporis spatium. Synes. Ep. 47. Πολλο ί 
S c h a e f . M s s . ] άν έντός ολίγου ΪΙέτρους έθεασάμεθα, M u l t o s i n t r a 

[* Όλβήεις, Manelbo 4, 100. ad Greg. Cor. 897· breve tempus Petros vidissemus. " Αιολίγου, pro 
«' Ad Charit. 341." Schaef. Mss.] " δι' ολίγου διαστήματος, Non longo iutervallo, 

Όλβίζω, Beatum praedico, Beatum judico, μακαρί- " Prope, Thuc . Τών πύργων όντων bιoλίγoυ καί άνω-
2ω, εύbaίμova ήγοϋμαι, Soph. (CEd. Τ . 1529·) a P · " ^ev. Hes. divisim habet δι' ολίγου, exponens μετ' 
$ l l j d . μ}$εν όλβίζειν πριν α ν Τέρμα τοϋ βίου περάση "ολίγον, u b i s u b a u d i t u r s u b s t . χρόνο ι» . " S i c e t έξ 
Ϊηδέν άλγεινόν παθών. Sic habes ap. Ovid, dicique ολίγον, Brevi temporis spatio, Subito, Thuc . (2, 

eatus Anteobitum nemo supremaque funera debet. 6] .) Μεταβολής μεγάλης έξ ολίγου έμπεσούσης, Cum 
[Soph. El. 693. ^.sch. Ag. 937· Eurip. Phoen. 657. ingens inutatio repente extit isset: 5, (64.) p. 186. 
1 6 8 3 . A l e . 9 2 2 . H e l . 5 1 . 2 3 1 . 6 4 6 . " T r o . 2 2 9 . Tois μέν έξ ολίγου, έγίγνετο (ή βοήθεια,) i . e . εξαίφνης, 
Brunck.Soph. 3,469· Valck. Adoniaz. p . 415. Phoen. Schol. Et (6'5.) p. seq. ΚαΓαπλαγένΓε$ τή έξ ολίγου 
p . 564 . H ipp . p . 169 ." Schaef. Mss . "Άνολβίίω, c αίψνώίφ αύτών άναχωρήσει, ub i e t Scho l . s u b a u d i t 
Apol i in . M e t a p h r . 293. * " 'Απολβίζω, P a u l . Sil. καιροϋ. P a u l o p o s t , Όρώσι δϊ ολίγου, τούς έναντίους, 
Ambone 198. Bekker. Ex inedito Poeta locum citat ubi Schol. εξαίφνης, Paulo momento, Plaut. Et, Kar ' 
Hase Praef. ad L. Lydum p. viii." Diudorf. Mss. ολίγον ύστερον άναβλέπειν μέλλουσιν, Jam appropin-
* Έπολβίζω, Nonn. D. 46. p. 1198. * " Κατολβίζω, quat ut videant, p. 57. mei Lex. Cic. Item μετ ολίγον, 
Anon. ap. Yriart. Catal. 253." Boiss. Mss.] Όλβιά- Paulo post. Et πρός ολίγον, Ad breve tempus, Hero-
ξω, Beo, Beatum praedico, μακαρίζω, VV. LL. dian. 3, (7, 20.) IIpos ολίγον άπολαύσας ολέθριου τι-

• μής, Brevi temporis spatio laetatus functo honore. 
Ό Λ Ι Γ Ο Σ , Paucus: όλίγη δαπάνη, Paulo sumtu, Item ολίγον διάστημα, Parum interstitii, Parvurn in-

Terent. Habes autem paulo post exempla alia usus tervallum. Sed saepe omittitur bιάστημa, ut et χρόνος 
hujus sing, numeri, πλήν ολίγοι τών πολλών, Praeter in praecedentibus. Sic dicitur, 'Απέχει τής Αήλου 
admodum paucos : p. 27. mei Lex. Cic.Thuc. 1. Ό λ ί - ολίγον, Parvo intervallo distat a Delo. E t Xen, K. 
γοι άπό πολλών πορευόμενοι διά r^s Λιβύης: 7 · (fin.) Π . 4, (2, 11 .) Ό λ ί γ ω πλέον η παρασάγγην απέχει. 
ρ . 2 6 4 . Ό λίγοι άπό πολλών έπ' οίκον άπενόστησαν. H i s a u t e m a d d e n d u m e s t έξ ολίγου, Ε p r o p i n q u o , 
S i c H e r o d i a n . 7 , ( 9 , 17 . ) Ό λίγοι έκ πολλών έα ώθησαν, έγγύθεν. E t δι' ολίγον, u t T h u c . 3 , ( 2 1 . ) Τών πύργων 
Pauci e multis. Plut. in I. utrum Athen. 'Ολίγοι ovres, όντων δι' ολίγον, Qui parvo intervallo distabant, 
ώς πρός τό πλήθος τών πολεμίων, Pauci, si cum tanta Quorum non erat magnum intervallum : (43.) δι' 
liostium multitudine comparentur. Plato Symp. ολίγου σκοποϋντες, Qui cominus inspectant et con-
Όλίγοι έμφρονες πολλών άφρόνων φοβερώτεροι. I n r e p . s i d e r a n t : q u i b u s o p p . οί περαιτέρω προνοοϋντες. E t 
autem aliqua ολίγοι dicuntur Pauci quidam, penes έν όλίγ^», Thuc . 4, (26.) p . 130. Στενοχώρια τε έν 
quos imperium es t ; Pauci quidam, quorum arbitrio ρ όλίγγ στρατοπεδευομένοις έγίγνετο, ubi et Schol. su-
resp. admin i s t r a t e : ut ii, qui OptimatesLat. dicun- baudit διαστήμάτι γής: 2, (86.) ή έν όλίγψ ναυμαχία, 
t u r : quibus opp. ro πλήθοι, οί πολλοί, Multitudo, Conflictus navalis in angustiis: 4, (129·) p . l6"3. 
P l e b s . T h u c . 8 , ( 9 . ) p . 2 6 7 . O t δέ όλίγ ot ξυνειδότες, *Es ολίγον άφίκετο πάν τό στράτευμα νικηθήναι, P a r u m 
τό, τε πλήθος ού βουλόμενοί πω πόλέμιον έχειν: (97·) a b f u i t q u i n . Q u o p e r t i n e t e t ολίγον s . ολίγου δεϊ, 
p. 294. Μετρία γάρ ή τε ές τούς ολίγους καί τονς πολ- Parum abest, Plut. Coriol. de populo ad iram con-
λούς ξύγκρασις έγένετο. E t ( 5 3 . ) p . 2 8 0 . E t μή πο- c i t a t o , 'Ολίγον εδέησεν έμπεσείν είς τήν βουλή ν, I s o c r . 
λιτεύσομεν αωφρονέστερον, καί ές ολίγους μάλλον τάς iEginet. init. 'Ολίγου δέω χάριν έχειν τούτοις, Parum 
άρχάς ποιήσαιμεν. Alibi, 'Es ολίγους τά έν π όλε ι κατέ- abest quin his habeam gratias, His gratias fere liabeo. 
στησαν: I. 3. Ξυναφίσταται τοις ολίγοις ό bήμoς, Cum Plato vero sine bel in Apol. Socr. (7.) dixit, Ώ ϊ έπος 
pauc i s , i . e . op t ima t ibus . I t idem a p . D e m . ( 1 3 9 6 . ) γάρ ειπείν, ολίγου αύτών άπαντες οί παρόντες άν βέλ-
Αί διά τών ολίγων δυναστείαι. A t συν ολίγοις, C u m r t o v έλεγον, O m n e s f e r e , q u i a d e r a n t : πρός ολίγον 
paucis aliis, Inter paucos alios, Plut. Galba, Λέγεται τοϋ στομίου νπερκύψαι, Paulisper caput erigere, et 
Λιβύης ανθύπατος γενόμενος αύν ολίγοις έπαινεθήναι. e m i n e r e e s p e c u , πρός ολίγον θαλάσσης, C o n t r a m a r e 
At κατ' ολίγους ap, Herodian. frequens e s t : 5, (4, aliquantulum. Mixtam autem signif. habent κατ' 
7.) Τ ώ ν αύτομόλων τό πλήθος έκάστοτε, οί και κατ' ολίγον e t παρ' ολίγον, P a u l a t i m , S e n s i m , H e r o d i a n . 
ολίγους προσιόν, C u m t r a n s f u g a e m u l t i q u o t i d i e , p a u - 2 , ( 4 , 1 0 . ) K a r ' ολίγον οκνηρούς αυτούς παρείχον, 
ci tamen singulis vicibus, accederent: 2, (7.10,) Philo de Mundo, Kar ' ολίγον έλαττούμενος, Ad im-
ΠρώΓα Kar' ολίγους, ήγεμόνας τε καί χ ι λ ι ά ρ χ α ς οίκεϊον· minutionem sensim vergetis, Herodian. 8, (4, 4.) Πυ-
μενος. Sic et paulo ante. Et 6, (9, 7.) de militibus λίσι κατ' ολίγον ανξανομέναις, Sensim crescentibus, 
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Aristot. de Mundo, Κατ' ολίγον σφίγγει τήν οίκου μέ-
νην, Paulatim astringit orbem terrarum. Έ ν όλίγω, 
Fere, Propemodiim, ut quidam interpr. Act. 26, 
< 2 8 . ) Έ ν όλίγω πείθεις με Χριστιανόν γενέσθαι. 
Vet. Interpr. In modico. De trap' ολίγον autem co-
piose disserui in Παρά. 'Ολίγον, Parum, ολίγον 
όσον, Parum admodum, Aliquantulum, Lucian. 
(1 , 7 9 9 . ) E t Ar i s toph . N . (1142 . ) , ολίγον μοι μέλει, 
e t a p . H o m . ολίγον οί έοικότα παϊδα, P a r u m e i s i m i -
l em; Nullo modo similem, ut Eur. Schol. vult. At 
ολίγον ήττον, Paulo minus, Od. O. (364.) ολίγον δέ τι 
ήσσον έτίμα. S e d ολίγον ύστερον, e t ολίγον πρότερον 
s. έμπροσθεν ad pra?cedentia pert inent : quippe in 
quibus subaudiatur vel χρόνον vel διάστημα, ut ante 
dictum f u i t : idem et de ολίγον πρό sciendum est. 
Alias ολίγον signif. etiam Fere: Plut. Popl. 'Ολίγον 
συνεσπάσαντο τούς πολεμίουs els τήν πόλιν, P a r u m a b -
i'uit, quin insequentem hostem una in urbem suscipe-
xent. 'Ολίγον, Fere, Propemodum, Parum abest 
q u i n , O d . Ξ. ( 3 7 · ) ολίγον σε κύνες διεδηλήσαντο. E t 
Thuc . 'Ολίγον έιλον, Parum abfuit quin ceperint. 
Cic. dicit Propius nihil est factum, quam ut occide-
Tetur, p r o ολίγον άνηρέθη. E t , N e c q u i c q u a m p r o -
pius est factum quam ut vivus combureretur. At 
de ολίγου δει dictum fuit inter ilia, in quibus cuin 
ολίγον subauditur διάστημα: est autem plenius hoc 
loquendi genus. Όλίγω, Paulo, Thuc . Όλ ί γω πλεί· 
ovs, Paulo plures: pro quo Herod, Ionice dicit όλίγψ 
•πλεϋνες. A t d e όλίγφ πρότερον, e t όλίγω ύστερον 
dictum supra fuit, inter ea, in quibus subauditur 
χρόνος e t διάστημα. I n h o c a u t e m ολίγψ πλείους 
subaudiri potest άριθμω, Apud Thuc. vero 4, (124.) 
-p. 161. Όλίγω es χιλίουε redditur pro Circiter mille. 

'Ολίγος, Parvus, Exilis, Tenuis, cui opp. μέγας, 
O d . Θ . ( 1 8 6 . ) λάβε δίσκον Μείζονα καί πάχετον, στι-
βαρώτερον, ούκ ολίγον περ: Apol l . R h . ( 1 , 9 5 5 . ) όλί-
γος λίθος, Parvus lapis. Et Od. Υ. (259·) Δίφρον 
άεικέλιον παραβείς, όλίγην τε τράπεζαν : p r o q u o A r i -
stot. Poet. ΜεταΓεθέντων τίνων ονομάτων dici posse 
a i t , Δίφρον μοχθηρόν παραβείς μικράν τε τράπεζαν. 
O d . Κ . ( 9 4 . ) κύμα Ούτε μέγ\ ουτ' ολίγον. J1. Ρ . 
( 3 Q 4 . ) ένθα καί ένθα νέκνν όλίγη ένί χώρη Ε ϊ λ κ ε ο γ . 
Et Od. Γ . (368.) ουκ ολίγον χρέος, Debitum ηοη par-
•vum, Non exigua pecuniae summa, quae mihi debe-
t u r , ένθα χρεϊός μοι ρφέλλεται ούτι νέον γε, Ούτ' ολί-
γον. Quibus addi potest περί ολίγου ποιεϊσθαι, Parvi 
facere, Contemtui habere. At όλίγη φωνή, Vox exilis, 
submissa. Od. Ξ. (492.) ΦΟεγξά/ιενοϊ δ' όλίγη όπί 
με πρός μΰθον έειπε. H o m o q u o q u e ολίγος d i c i t u r 
Qui exili corpore vel parva statura es t : (Od . I . 515.) 
ολίγος τε καί ούτιδανός. C i c . a p . A r a t . όλίγη i n t e r p r , 
Parva, et όλίγαι Tenues: όλίγη αίγλη, Tenue lumen : 
item όλίγη, Leviter posita: quae reperies in meo 
Lex. Cic. singula suis locis. [ " Apud Herod. 4, 
52. fluvius έν ολίγοις μέγας, est Magnus ut inter 
tenues." Schw. Mss.] Pro ολίγος lingua Tarentino-
r u m DICI Όλίος, a n n o t a t u r in L e x . meo vet . , ubi e t 
h o c e x e m p l u m h a b e t u r , Όλίοισιν ημών έμπέφυκ' 
ευτυχία. Et όλίον μισθύν. Ibid, additur, Plat. Comi-
cum διαπαίζειν hoc vocab. veluti barbarum. [" Me-
leager Comicus in Etym. M." Wakef. Mss.] 

[ " Όλίγο*, Jacobs. Anim. 115. Anth. 7, 167. 
320. 349. 9, 295. Antip. Sid. 96. Xen. Mem. 1, 2 , 
11. Toup. Opusc. 1, 369. Emendd. 4, 475. Am-
nion. 103. Valck. Anim. 179. Callim. 255. Eran, 
Ph . 171. ad Herod. 724. Heyn. Hom. 7, 538. Par-
vus, Exilis, Tenuis, Aristoph. Πλ. 377. et Schol., 
Timon Phlias. 14. Aristot. Poet. 61. Herm., Jacobs. 
Anth. 11, 169. 342. Valck. Hipp. p. 226'. 'Ολίγος 
p r o ολίγον, H e y n . H o m . 4, 6 3 7 . Conf . c . όλος, a d 
Diod. S. 2, 340. Cum inf., Cattier. Gazoph. 34. 
Kuster. V. M. 53. Wakef. Georg. 78. Όλίγος τις, 
Boeckb. in Plat. Min. 156. Όλίγος παις, Valck. 
Adoniaz. p . 349. Όλίγη, cum gen. regionis, ad Diod. 
S . 2, 561. Όλίγη χειρί, Parca manu, Plut. 6 , 7 1 . 
H u t t . Όλίγης έστι διδασκαλίας, H e r o d i a n . 4 7 5 . 'Ολί-
γου, Brunck. Aristoph. 1, 6. 134. Cattier. Gazoph. 
76'. ad Pans. 361. ad Dionys. Η. 1, 214. Valck. 
H i p p . p . 282 . Dawes . M . C r . 323 . Ό λίγου πάντες, 
Plato Gorg, 222. Όλίγου γ'οννεκα, Brunck, Aristoph. 

1 2 7 0 - 1 2 7 1 , ] 6 6 6 θ 

A 1 10. Όλ ί γω et ολίγον conf., Schneid. ad Xen. (Eci 
p . i s ! 'Ολίγον, όλίγω, Wessel. ad Herod 250 288. 
3 0 4 . 3 1 8 . 4 4 9 - 4 6 9 - 5 3 1 . 5 4 2 . 5 5 5 . 6 l 7 - 6 6 3 . Ολίγψ 
μέν τι-πρότερον, Paus. 412. O X / y ^ cum ge„ 
Jacobs. Anim. 222. Prorsus non, Herod. Ph,let. 450; 
ot 11. Pro Nequaquam, Heyn, Hom. 5, I49 . Ουδ 
όλίγον, L o b e c k . A j . p . 4 0 6 . " ' Ο λ ί γ ο ν προσθεν, ad 
Xen. CEcon. p. 15. Oxon. : II. A . 167. ολίγον τε φι-
λον τε, L e o n t i u s l 6 . ολίγοις τε φίλοις τε, J acobs . 
Anth. 12, 128. Ό λίγα, Brunck. A j . 1022. Οίο'., 
Phryn. Eel. 172. Ά ν τ ολίγον μέγα, Jacobs. Anth. 
12, 6. Δι' όλίγου, Paus. 318. Lucian. 1, 846. Boiss. 
Philostr. 359- Prope, Ε propinquo, Musgr. ad Eu^ 
rip p. 218. Brevis temporis, L«cian. 1, 35. Brevi 
post, Valck. Phcen. p . 388. Mox, Pausau. 207- 'Ev 
όλίγω, Wakef. S. Cr. 4 , 102. Plut . 3, 304. Cor. 
έν ό.\ Plut . Mario 37- 'Ε* ολίγοις, Galba 19. Ja-
cobs . Anth. 12, 185. ad Dionys. Η . 1, 284. 2, 753. 
Μέγαϊ έν ολίγοις, Τ . Η . ad Lucian. 1, 172. Έπ' 
.όλίγον, ad Charit. 5 7 0 = 3 6 0 . Marcell. de V. Thuc. 

Β 6. Diod. S . 1, 92. 2, 524. Lobeck. A j . p . 406. Έπ' 
ολίγου είναι, έχεσθαι, Brunck. Aristoph. 1, 6. Kar' 
όλίγον, Wakef. S. Cr. 4, 103. 150. Diod. S. 1, 283. 
555. 701. Lucian. 1, 471. 2, 137· 2 7 L ad Dionys. 
Η . 1, 524. Lobeck. Aj . p . 260. Heyn. Hom. 7, 85. 
86. ad Charit. 256. 345. T o u p . Opusc. 2, 228. 'Etc 
τοϋ κατ' όλίγον, Diod. S. 1, 43 . 72. 124. 151. 184. 
204. 216. 2, 278. 344. 547- Sic leg. 584. Heyn. 
Hom. 8, 332. Kar ' ολίγα, Τ . Η. ad Plutum p. 449. 
Kar ' ολίγους, ad Dionys. Η . 1, 524. Mer' ολίγον; 
Brunck. Aristoph. 1, 3 . Athen, 1. p . 5. Cum gen., 
Xen. HelJen. init. Mer' όλίγον, ολίγων, ad Diod. S. 
2, 240. Παρ' όλίγον, Wakef. Eum. 34. ad Diod. S. 
1, 711. 724. 2, 92. 354. 503. 572. Heyn. Hom. 7, 
103. Lucian. 2, 171· Longus 120. Vill. Παρ' ολίγον 
ερχεσθαι, P h a l a r . 2 4 2 . Παρ ' ό. έλθείν, ad D i o d . S . 1, 
719. 2, 191. ad Lucian. 2, 123. 136. Gibbon's 
History 13, 286. Περί όλίγου ποιεϊσθαι, Kuster . 
V. Μ. 51. Πρόί όλίγον, Wakef. Trach . 847. S. Cr. 
4, 196. Geprg. 112. ad Lucian. 1, 479· 495. 546. 

c Longus 67- Vill., Alciphr. 356." Schaef. Mss._ Δι· 
όλίγου χρόνον, X e n . Κ . Π . 1 , 4 , 2 8 . ' Ο λ ί γ ο ν ήλθεν 
έλεϊν, P a u s a n . 1, 13 . * ΌλιγωΓεροϊ, jEl ian. Η . Α . 2 , 
42. 6, 51. Hippocr. 562, 33·] 

[* Όλιγοβόρος, δ, ή, Hippocr. de Dentit. Τ . 1. p. 
590. Lind. Vide Schn. Lex. Suppl. * ΌλιγόβουλοςΑ 
Polemon Physiogn. 1, 3. p . 182^ Adamant. 2, 23. p: 
4Q9-] Όλιγογνώμων, i . q . όλίγωρος, N e g l i g e n s ; sic 
enim ap. Hes. όλιγόγνωμον, όλίγωρον. [Synes. ρ, 
15. 28.] Όλιγογόνατος, Paucis geniculis nodatus, 
T h e o p h r . ( H . P I . 4 , 1 1 , 1 1 . ) 'Ίδιος δέ ό τοξικός κάλα-
μος, όν δή Κρητικόν τίνες καλοϋσιν, ό. δε. Quae i ta 
Plin. 16, 36. Suum genus est sagittario calamo s. 
Cretico, longissimis internodiis. Dixit autem Lon-
gissimis internodiis pro όλιγογόνατος: quoniam ubi 
pauciora sunt genicula, sequitur ibi longiora esse in-
ternodia. Όλιγοελαιόω, Parum olei fero, Parce 
oleum fundo : quo vitio laborant oleae, ciim parcus 
olei proventus est, nec larga olivitas, ut Colum. lo-
quitur. Theophr . C. PI. 6, (8, 5.)τΩν δέ ή σαρξ πολ-

D λ>), έ δέ πυρήν μικρός, όλιγοελαιοϊ. [Όλιγοέλαιοι Schn., 
ab * Όλιγοέλαιοί. * Όλιγοεργής, Hippocr. 422.] 
Όλιγόθερμος, Cui modicus calor inest, Parum caloris 
habens, [Aristot. * Όλιγόϊνοί , Paucas habens fibras 
s. venas, Theophr. H . PI. 5, 1, 6. j Όλιγοκάλαμοε, 
Paucos habens calamos, [Theophr. C. PI. 4, 11, 4. 
όλιγοκαλαμώτερος. * Όλιγοκράτης, unde * Όλιγόκρα-
τέομαι, Suicer. Thes . ] Όλιγόμυθος, Qui pauca loqui-
tur, Pauciloquus; Qui paucula loquitur, Plaut. Qui 
paucis loquitur quae vult. Όλιγομυθία, ή, Pauciloqui-
um, Plaut. ['« Stob. 441." Wakef.Mss. * ΌλιγοπαΗήί, 
Gaza Intr. Gramm. p . 6.]Όλιγοπελέω, Parum vaieo; 
Infirmus et imbecillus sum. Όλιγοπελία, Imbecil·· 
litas. Verum pro his dicunt Poetae POTIUS Όλιγψ 
«•ελέω, metri causa : Od. E. (457.) ό δ' απνενστα 
καί άναυδος Κεϊτ' όλιγηπελέών, V i r i b u s d e f e c t u s , II, 
Ο . ( 2 3 . ) οφρ'&ν ΐκηταιΓήν όλιγηπελέών, O d . Τ . (356 . ) 

Ή σε πόδας νίψει όλιγηπελέουσά περ εμπης, i . e . ολί-
γον ισχύουσα, ασθενούσα : de Vetula viribus defecta. 
Dicitur autem όλιγηπελέω quasi Pusilla res s^in,' 
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Adeo exhaustus sum viribus, ut paucuJum res te t : 
quo sensu et όλιγοδρανέω. [ " Heyn. Hom. 7, 10.49." 
Sch»f . Mss.] Όλιγηπελίη, ή, Virium defectus, Im-
b e c i l l i t a s , O d . E . ( 4 6 8 . ) Μ ή μ' άμνδις στίβη re κακή 
καϊ θήλυς έέρση Έζ όλιγηπελίηε δαμάση κεκαφηότα 
θυμόν, [ " Toup. Opnsc. 2, 82. adCa l l im . 2, 16. 
Όλιγηπελής, ibid. Valck. Diatr. 283. ad Charit. 
776. Jacobs. Anth. 8, 409. Heyn. Hom. 7, 10." 
Schsef. Mss. " Synes. Hymn. 3, 359·" Boiss. Mss.] 
" Λιγηπελές, S. Όλιγηπελέε, H e s . d i c i s c r i b i t άσθε-
" ves, άγεννές, Invalidum, Degener." [* " Όλιγό-
πνους, Valck. Adoniaz. p..224." Schaef. Mss. *Όλι· 
γοποιέω, Ad paucitatem redigo, LXX. Sirach. 48, 2. 
ΐ'Ολιγόπovos, D i o n y s . H . 2 , 3 1 6 , 2 8 . * Όλιγοπονία, 
Polyb. 16', 28, 3. * Όλυγοπράγμων, Qui parum agit, 
Plut. ί θ , 314. * Όλιπραγμοσύνη, ibid, et 315. * Ό λ ι -
yopptios, T h e o p h r . H . P I . 1 , 9 · * " Όλιγόρρυτοε, 
Hes." Wakef. Mss. * Όλιγόσαρκος, Lucian. 2, 184. 
* "Όλιγοσαρκία, Eust. II. 1361, 24." Wakef, Mss. 
* Όλιγοσθενής, Schol. Opp. 'A. 1, 623. * " Όλ^η-
σίπυος, Jacobs. Anth. 7, 70· 76. Pierson. ad Herod. 
469. Toup. Opusc. 1,418. 526." Schaef. Mss. * Ό λ ι -
γοσύνδεσμος, Epith. orationis, paucis conjunctiombus 
utentis, Dionys. H. 2 ,41. * " Όλιγοσώματος, Creuzer. 
ad Plotin. de Pulcr. 536." Boiss. Mss. * " Όλ,γότεκ-
vos, Max. Tyr ." Wakef. Mss. * Όλιγοτεκνία, Procl. 
Paraphr. Ptolem. 4, 6. p. 264. *Όλιγότιμος, unde 
* Όλιγοτιμία, Cyr i l l . 2 . in J o . 4 . ] " Όλιγότροφος, Q u i 
" pauco cibo s. nutrimento contentus est, Parum 
" nutrimenti in cibo prsebens," [Theophr. C. PI. 3, 
1 3 , 4 . Athen. 51.68. 308. Hippocr. 85. * " Ό λ ι γ ο -
τρόφος, Coray Mus. Oxon. 2, 7. * Όλιγοτροψέω, Sa-
pient. Indor. 328. sic leg." Schaef. Mss. Lobeck. 
Phryn. 578. * Όλιγοτροφία, Alex. Trail. 12. p . 214 
=698 . ] " Όλιγόϋδροϊ, Parum aquae habens, aqua-
s' sus, Paucaaqua contentus, Cui pauca aqua sufficit. 
" Quo modo Theophr. H. PI. 6, 7, (6.) dicit βλι-
" γοϋδρότατοε ό έρπυλλος: h u i c o p p o n i t u r φίλυδρος." 
[* Όλίγόϋλοί,Eust. II. Prooem. p. 4. Od. p . 4. *'Ολι-
yoi/jTVOS, Appian. B. Hisp. 296. * Όλιγούπνέω, Eust. 
O d . K . 8 6 . *'Ολιγοϋπνία, J a m b l . V . P . c . 6 9 . *Όλι-
γοφάγος, Gl. Inedax, Hippocr. 358, 19. * Όλιγο-
φαγία, Schol . Aris toph. Eip. 28 . ] " Όλιγοφιλία, 
" Amicorum paucitas, inopia. Ab Aristot. Rhet. 2. 
f άφιλία et όλιγοφιλία numerantur inter mala for-
a tunae. Opponitur πολυφίλία." [Antiphon Anecd. 
Bekkeri 110. "Wyt tenb . ad Plut. 1 ,369 ." Schief. 
Mss.] " Όλιγοφόρος oivos, Vinum, quod paucam 
" aquam fert, earn ob rem dictum Aqueum, ap. 
" Schol. Aristoph." [Πλ. 8 5 4 . 0 . l69·] " Opposi-
" turn huic πολυφόρος oivos." [Hippocr. 393. 22. 
" Casaub. ad Athen. 68." Schaef. Mss. * " Όλ ιγο-
φραδής, Schol. Pind. Ό . 3, 81." Boiss. Mss. * Ό λ ι -
γοφρενία, Greg. Naz. Carm. 13, 126. Schneidero 
susp. * "Όλιγοφροντιστέω, ad Herod. 6 l0 . " Schaef. 
Mss. * " Όλίγόχλωρον, Diosc. Notha 448." Boiss. 
Mss.] Όλιγοχορδία, Chordarum s. Fidium pauci-
" t a s : cui opp. πολυχορδία, ap. Athen." [Plut. JO, 
668. pro quo p. 663. perperam legitur * Όλιγοχορεία. 
* " Όλιγοχρήματος, P h i l o J . 2 2 8 . 7 2 0 . *Όλιγοχρη. 
ματία, Plato, Clem. Alex." Wakef. Mss. Schneidero 
dubiae fidei videtur. " Recte videtur reposuisse 
Triller. in Melamp. de Palpitat. 480. pro * Όλιγο-
χρονία." Schn. Lex. Suppl. * Όλιγόχυλος, Athen. 
91. 120.] 

Όλιγαριστία, Prandium praeparcum, Cum pauculo 
cibo in prandio content! sumus, [Plut. 6, 483. 685, 
10,522.] 

Όλιγαύλαζ, Paucos habens sulcos, et per conse-
quens paucos agros. Suid. όλιγαΰλαξ substantive 
capit, exponens ή μικρά χώρα, hoc adjiciens exem-
plum, ?/r όλιγαύλαζ Σπείρεσθαι. [ " Jacobs . Anth. 7, 
111. Όλιγώλαζ, ibid. Wakef. Georg. 138." Schaef. 
Mss. * Όλιγήριον, τό, Parvum sepulcrum, Leon. Tar. 
83. ap. Anal. 1, 242. Vide Jacobs.] Όλιγηροσία, 
ή, Tenue arvum. Apud Suid. πενιχρής Έζ όλιγηρο-
σίης μοίραν άλοεΊται στάχυος: q u i t a m e n p e n t a m e t e r 
mendosus est. [ " J a c o b s . Anth. 8, 201. Toup. 
Opusc. 1, 255." Schaef. Mss. * Όλιγύνειρος, Jambl. 
F . P. c. 114. * Όλιγωφελής, Sext. Emp. 715. Archi-

A genes Oribasii p. 165. Matth.] 
Όλίγιστοι, Paucissimus, Plato Epist. 7. At' o'Xt-

γίστων θανάτων και φυγών, U t p a u c i s s i m i m o r t e e t 
exilio mulctentur, de Rep. 2. OXtyt'orots συνέβη 
ακοϋσαι, P e r p a u c i s . I d e m , Χρίομαι ώς άν δύνωμαι 
όλιγίστοις, Quam possum paucissimis. Idem, Μηδέν 
άδικεϊσθαι,ή ώς όλίγιστα. I s o c r . Tas αμφισβητήσεις 
ώϊ όλιγισταε ποιήσουσι. Item ap. Hesiod. ("Εργ. 2, 
341 . ) δαπάνη τ όλιγίστη, S u m t u s pauciss imus , p a r -
cissimus. Rursum e Plat. Epist. 7. Τ αυτόν δή καϊ 
Δίωνα έσφηλε δι' όλιγίστων, pro Idem etiam Dio-
nem fefellit aliquantum. || Minimus, Perexiguus : 
διάστημα, Intervallum quamminimum, Aristot. in 
Probl. ["Wakef . Ion. 687. Diodor. Zon. 2. Porson. 
Med. p. 19. Diod. S. 2, 567- Dionys. Η. 1, 440. 
Pausan. l , 315. Toup . Opusc. 1, 255. 478. ad 
Herod. 121." Schaef. Mss.] Όλιγίστωε, Paucissimo 
numero, Parcissime. Apud Bud. 669. habetur ETIAM 
Όλιγίστατοε, Paucissimus : quod Atticum esse dicit, 
u t λαγνίστατος e t λαλίστατος. 

Β Όλιγότης, ή, Paucitas, Theophr. (Η. PI. 6, 6, 4.) 
d e ros is , Τ ώ ν δέ ρόδων πολλαι διαφοραϊ, πλήθει τε 
φύλλων καϊ όλιγότητι. Quae Plin. e parte interpretans 
dixit21, 4. Differuntmultitudinefoliorum. [ "Dionys . 
H. 2, 949. Toup . Emendd. 4, 475." Schasf. Mss.] 

Όλιγοστός, Unus e paucis, Paucis comitatus, Cum 
p a u c i s , J o s e p h . 'Ηττηθείς δέ μάχη και φυγών όλιγο-
στός, P l u t . A n t o n . ( 5 1 . ) Κ α τ α β ά ς όλιγοστός έπι θά-
λασσαν, Paucis comitatus. Et in Caes. Όλιγοστω 
τοσαύτην άμυνομένω πόλιν καϊ δύναμιν, U t c u i t a n t 
paucis copiis succincto tantis copiis tantaeque urbi 
resistendum esset : cui opp. πολλοστός. Bud. 669. 
9 9 6 . Ό λιγοστοί), H e s . παρά μικρόν. || Ό . χρόνος, 
Brevissimum tempus, Pauxillum temporis, Soph. 
A n t . ( 6 2 5 . ) p . 2 3 9 . Π ρ ά σ σ ε ι ν δ' όλιγοστόν χρόνον εκτός 
άτας, Schol . ούδέ όλίγον, N e pauxi l lum q u i d e m t e m -
poris. [Schleusn. Lex. V. T . ] 

[* " Όλίγωs, Jacobs. Anth. 10, 92." Schief. Mss. 
Aqu. Jes. 10, 7.] 'Ολίγα, Paululum, Raro, VV. LL. 
[Eur. Med. 120. cf. Brunck. Aj. 1022.] Όλιγάκις, 

c Paucies, Titinn. ap. Nonn. In urbem paucies ve-
nire soles, Raro, Non ita saepe multumque. In Epist. 
Philippi ap. Dem. (ΐ6ΐ.·).Πολλάκί« μέν έμοϋ δεηθέν 
τος, ούκ όλιγάκις δ' εκείνων. || Apud Eur. vero Schol. 
e x p . ούδ' όλως, O r . ( 3 8 7 . ) φείδου δ' όλιγάκις λέγειν 
κακά. [ "Porson. Or. 909· Nunquam, Heyn. Hom. 5, 
149." Schaef. Mss.] Όλιγαχόθεν, Ε paucis locis. 
In VV. LL. pro Alicunde, Aliquantulum, citatur ex 
H e r o d . ["3, 9 6 . ubi τής Λιβύης όλιγ. s ignif . Ε L i -
bya; exigua parte." Schw. Mss.] Όλιγαχοΰ, Paucis 
in locis, ut πανταχού, Ubique, et πολλαχοϋ, Pleris-
que in locis. Utitur Aristot. teste Bud. [ " Plato 
Charm. 76." Schaef. Mss. * Όλιγαχώϊ , Osann. Phi-
lem. p. xxx. ^ 'Planud. deGramm. Ms." Boiss. Mss.] 
Όλίγινθα, ap. Hes. quod exp. ολίγον. "Dic i tu r ut 
" μίνυνθα : c u i e t συνωνυμεϊ." AT Όλίγιοι, E i d . e s t 
είδος ακριδών : Ut a l i i s p l a c e t , ριζίον όμοιον βολβοί. 
[ P h o t . * 'Όλιγγος' ό γόνος τών άκρίδων 'Όλιγγοι* 
γένος άκρίδων.] 

[* Όλιγήρης, i. q . ολίγος, N i c a n d e r Θ. 284 . " H e y n . 
D Horn. 5, 597· Valck. Adoniaz. p. 248." Schaef. 

Mss.] 
Όλίγο'ω, Ad paucos redigo, Imminuo, Hes. v. 

Όλιζόω. [ " Eust. '108, 21." Seager. Ms?. Orac. Si-
byll. p. 176. ύλιγωθείη. Vide Schn. Lex. Suppl.] 

Όλίζων, ovos, ό, ή, P a r v u s : u t e t ολίγος, N i c a n d . 
Θ . ( 3 7 2 . ) μετ' άμφίσβαιναν όλίζονα καϊ μινύθουσαν, 
S c h o l . μικράν, μικροφνή, βραδεΊαν. H e s . όλίςονες 
e x p . ήσσονες, έλάττονεs: in c o m p a r . hoc vocabu lum 
accipiens : E i d e m q u e όλίζων est έλάσσων: e t in Lex . 
m e o v e t . όλίζονος έμμορε τιμής, p r o μικράς, ευτελούς, 
Exiguum et vilem honorem consecutus est. Neutro 
gen. όλιζον, proparoxytoiws, τό όλίγον s. μικρόν, 
quod Eust. alicubi iEolicum, alicubi Ionicum esse 
d ic i t : Steph. B. autem e Demosth. έν Κτίσεσι refert 
Thessalos όλιζον vocare ro μικρόν. [ " Heyn. Hom. 
4, 379. 7 ,538. Jacobs. Anth. 12,158. Toup. Opusc. 
I , 277. Valck. Hipp. p. 178. ad Callim. 1. p . 29. ad 
II. Σ. 519." Schacf. Mss. Όλίζωνεε ap. Nicandr. Θ. 
123. suspectum est 5 Bentl. scribit όλί^ότεραι.] AT 



6 6 9 3 ΟΛ [Τ. II. pp. 
Όλιδών , mvos, Urbs Thessalise, teste Stepb. B. qui 
h . 1. c i t a t , Κ α ί ΤΙιτύειαν έχων καϊ Όλίζωνα τρηχείαν: 
dicta απ ό τον μικρά είναι: nam Thessalorum lingua 
oXiSov dixi esse μικρόν. Cujus gentile Όλι$ώνιοε. 
A Plinio quoque Olizou inter Thessaliae oppida nur 
meratur. Suidae autem Όλιδώνε* sunt eQvos Θρακι-
κό v. Όλιζότεροε, Minor, quasi ab όλιζοε, Opp. K. 
3 , ( 65 · ) A t δ' έτ' όλιζότεραι μέν, άτάρ μένοε ούτι χε-
ρείουε, Minores quidem : (394.) Βαιόν όλιίύτερον δέ-
μαε, Paulo minus est corpus eorum, nec aequat lu-
porum magnitudinem. E t Nicand. Ά . (479·) όλι-
ζοτέρη κρίσιε ουρών. Ύπόλίζων, A l i q u a n t o m i n o r , 
II. Σ. (519.) de Marte et Minerva, Καλώ καϊ μεγάλω 
συν τεύχεσιν άστε θεώ περ 'Αμφϊε άριζήλφ, λαοί δ' ύτο-
Χίζονεε ήσαν, ί . e , έλάσσονεε καϊ μικρότεροι. Όλιίνω, 
Minorem reddo, Minuo: unde όλιζοϋται, quod Hes. 
exp. μειονται, όλιγοϋται. Apud Eund. reperio etiam 
όλίζυνται, μειοϋνται, όλιγοϋνται: quasi a VERBO 
Όλίζυμαι, i . s i g n i f i c a n t e q . όλιζοϋμαι. [ E u s e b . P r . E . 
5, 22.] 

" ΏΧίγγην, inquit Lex. meum vet. et Etym. άκα-
" ριαων, εΧάχίστον. Attici vero ponunt et έπϊ τοϋ 
" νυστάξαι. S e d e t r a s έπϊ τών βλεφάρων olov ρντί-
" δαε appellant ώλίγγαε. Significat ώλίγγη etiam 
" σκιάν e t πνοήν e t άκαρέε πνεύμα. A t '[Ιλίγγων, d e -
" clarat όλίγον. Haec illi, itemque Hes. Sed is 
" pro ώλίγγη habet Ώλιγγιά : afferens et Ώλιγγιφν 
" pro vvστάζειν, Dormitare. Apud Eund. est et 
" Ώλιγγήϊον, e x p o s i t u m όλίγον, βραχΰτατον. N o n 
" dubium autem est quin haec ab όλίγοε derivata 
" sint, q. e. Paucus, Exiguus." 

" ΟΑΙΣΒΟΣ, o, dicitur σκύτινοV αϊδοίον, Penis 
" coriaceus, quo improbae tribades prurientem libi-
" dinem fallunt, Aristoph. ap. Suid. Ουκ εΐδον αύδ' 
" ολισβον * όκταδάκτυλον, οε αν ήμίν σκυτίνη η' έπι-
" κουρία: [ " Fr. 250. Brunck. 1, l6 . 277· (Λ*. 109, 
Θ. 11.) Jacobs. Anth. 7» 50. Valck. Anim. ad Am-
mon. 151." Schaef. Mss. Cratinus Athenaei 677,] 

Ό Λ Λ Υ Μ Ι , SIVE Όλλνω ; Perdo, Amitto, Perdo, 
h . e. Perniciem et exitium infero, Perimo : unde ap. 
H e s . , Όλλνει, άπαλλνει, φονεύει. P a s s , όλλνμαι, 
Perdor, Pereo. Et όλλύμεναι ήδοναί ap. Dionys. 
Areop. Perditae, etiam Perniciosae. "Ολλυμι pro Per-
do, Interficio, et "Ολλνμαι pro Interimor usurpat 
Hom. quoque: 11 .0 . (449 . ) Όλλΰσαι Τρώα5 τοίσιν 
κότον α'ινόν έθεσθε, Δ . ( 4 5 1 . ) " Ε ν θ α δ' άμ' ο'ιμωγή τε 
καϊ ενχωλή πέλεν ανδρών, Όλλύντων τε καϊ όλλυμέ-
νων' ρέε δ' αΐματι γαίη, Χ . ( 6 2 . ) T i a s τ' όλλυμένουε, 
έλκησθείσαε [έλκιισθ.] τε θνγατραε. M u t u a t u r s u a 
tempora ab inusitato ΤΗ. Όλέω, aut ETIAM "Ολλω. 
Fut . enim est όλέσω, aor. 1 ώλεσα: praet. perf. ώλεκα, 
Attice όλώλεκα; praet, med. (3λα, et Attice όλωλα : 
f u t . 2 . ο 'λώ: a o r . 2 m e d . ώλόμην. I I . P . ( 6 1 6 . ) Αύτόε 
δ' ώλεσε θυμόν υφ'Έκτοροε άνδροφόνοιο, P e r d i d i t , E r e -
p t u s ei e s t . O d . Ω . ( 9 3 . ) *Ωε σύ μέν ούδέ θανών ονομ' 
ώλεσαε, Ι . ( 6 3 . ) φίλουε όλέσαντεε έταίρονε, P e r d e n t e s , 
h . e. Amittentes. Sic II. (Ω. 242.) Πα<δ' όλέσαι τόν 
άριστον. E t O d . Η . ( 6 θ . ) Α λ λ ' ό μέν ώλεσε λαόν 
άτάσθαλον, ώλετο δ' αύτόε, P e r d i d i t g e o t e m s u a m , s i -
mulque ipse periit. Interdum cum accus. rei addi-
tur etiam dativus, et tunc transitivum es t : Δ. (668.) 
ά λ λ ά ot αύτφ Ζεύε όλέσειε βίην, u b i e x p o n i p o t e s t 
Extinguat ei, Privet eum, Eripiat e i : sicut et in I. 
paulo ante c. ώλεσε θυμόν νφ' "Εκτοροε, Ereptus ei 
est. Passivorum quoque temporum, quae ab όλέω 
mutuatur ολλυμι,, ap . Eund. extant exempla: Od. 
O . ( 9 0 . ) Μ ή πατέρ' άντίθεον διζήμενοε αύτόε όλωμαι, 
Α . (7·) σφετέρησιν άτασθαλίησιν όλοντο, Ε . ( 3 0 6 . ) ot 
τότ ολοντο Τροίη εν εύρείη. I I . Σ . ( 8 0 . ) έπεϊ φίλοε 
ώλεθ' έταίροε Πάτροκλο*, Periit, Interfectus est, Φ. 
(133.) Α λ λ ά καί ώε όλέεσθε κακόν μόρο ν, Mala morte 
peribitis : a fut . 2. όλοϋμαι: a quo et II. B. (325.) δον 
κλέοε OV:TOT όλείται, Cujus gloria nuquam interibit: 
sicut vero in praeced. 1. dicitur κακόν μόρον όλείσθε, 
i t a e t I I . Γ . ( 4 1 7 · ) σή δέ κακόν οϊτον όληαι. O p t a t . 
modi όλοω, Pereas, imprecantis est malam mortem : 
ut in hoc Iambo ap. Plut. (8, 65.) et Lucian. (2, 
3 3 8 . ) "Ολο ιο θνητών εκλέγων τάε συμφοράε. A p u d 
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A Horat. Male pereat Lesbia, itidem impreCantii est. 
Et όλοίατο ap . Soph. (Aj. 842.) Pereant, Ionice ρ » 
όλοιντο. E t υλοιτο, ap. Suid. φθαρεί η. Apud Eund, 
p r a e t . m e d . " Ο λ ω λ α , απ όλωλα: e t όλώλαμεν, άπολώ-
Χαμεν. || H e s . όλεί in p r a e s e n t i q u o q u e e x p . εξολο-
θρεύει, ενοχλεί. " Ό λ έ ω , u n d e I o n i c u m όλέεσκεν p ro 
" ώλεε, Pe rdeba t : ap . II. Τ . (135.) de Hectore, 'Ap-
" γείουε όλέεσκεν έπϊ πρυμνησι νέεσσι: l i c e t alii esse 
" velint h. 1. pleonasmum τοϋ ε, et derivent a th. 
" όλε'σκω. A t όληθειε, H e s . a f f e r t p r o όδυνηθεϊε, D o -
" lore affectus." [ " "Ολλυμι , Όλλιίω, Wakef. Here. 
F . 1053. Ale. 545. S. Cr. 5, 9- Jacobs, Anth. 9, 23. 
Heyn. Horn. 5, 46. 157. "Ολλν, Bast Lettre 221. 
Όλλύασι, a d Moer . 2 5 . Όλλΰασι, όλλύουσι, 2 8 1 . 
Όλλύντων τε καί όλλυμένων, Bibl. Crit . 3, 2. p . 31. 
"Ολεσκεν, Heyn. Hom. 5, 465. Όλόμαν, Markl 
I p h . p . 2 4 6 . Όλόμενοε, M u s g r . H e l . 1 7 8 . 1 5 6 l . 
Brunck. Soph. 3, 408. Exitialis, Eur. Phoen. 1036. 
Όλόμενοε, ούλόμενοε, P o r s o n . M e d . p . 8 7 . Πατρίδοϊ 
ονλομέναε, Patria pereunte, Markl . Iph . p . 109- 366. 

Β ΚαΚώε όλούμενοε, Jacobs. Anth. 9, 200. Brunck. 
Soph. 3, 474. ad Eur. Or . 1384. "Ολοιτο, Valck. 
Phoen. p. 126. Όλέσσα$, Lobeck. Aj . p . 246. Πρό? 
τοϋ δ' ολωλεν; Valck. Hipp. p . 287· Όλώ, Thom. 
Μ, 293. Brunck. Phil. 1388. De fut. , Brunck. Ari» 
stoph. 2, 193. De fut . med., Heyn, Hom. 7» 120. 
De perf. act. et med., Dionys. H. 2, 731. Όλέ«; 
Eur. Tro. 1079. sed v. Musgr. 1068. Verh. ad An·^ 
ton. Lib. 302. Brunck. Phil. 47- Fut . όλώ, ad Moer; 
17. Toup. Opusc. 1, 86. "Ολλω, Valck. Anim. ad 
Ammon. 184." Schaef. Mss. Όλεσθήναι, Lobeck. 
Phryn. 732.] 

'άλεσίθυμοε, Animo perniciem afferens, Animo 
exitialis et noxius, [Paul. Sil. Ecphr . 149.] 'Ωλεσί-
καρποε, Fructum perdens, Od. K. (510.) Μακραϊ τ' 
αίγειροι,, καί 'ιτέαι ώλεσίκαρποι. U n d e P l i n . l 6 , 26 i 
Ocyssime autem salix amittit semen, . antequam 
omnino maturitatem sentiat: ob id dicta ab Horn; 
Frugiperda. Lege et Theophr. H. PI. 3, 2. Idem 
C. PI. 2, 13. 'ίΐλεσίκαρπον γένοε, Frugiperdum genus; 

c imitatione Plinii, qui salicem Frugiperdam dicit. 
[Opp. K. 3, 283.] Ώλεσίοικοι, Domus perditores et 
pessundatores, Domuum pernicies, Qui domihus 
exitium afferunt, οίκοφθόροι, Decoctores, Nepotes, 
άσωτοι, Hes. [jEseh. S. c. Th . 717. L i b a n . 4 . p . 143: 
A n e c d . Bekker i p . 3 1 8 . Ώλεσίοικοε, *Όλεσίοίκοι; 
Lobeck. Phryn. 701. * Άπωλεσίοικοε, Phrynichus 
Bekkeri p. 25. * Ώλεσίτεκνοε, Nonn. D . 44, 91.] 

[*" Όλεσιαυλοκάλαμοε, Brunck. Aristoph. 1,229." 
Schaef. Mss.] Όλεσίβωλοε, Glebas perdens, h. e. 
Glebis nocens. Όλεσίθηροε, Feris perniciem afferens; 
Feras perdens et perimens, Eur. Phoen. (672.) de 
dracone, quem Cadmus occidit, Ό ν επϊ χέρνιβαι 
μολών Κάδμοε ώλεσε μαρμάρφ, Κράτα φόνιον όλεσίθη-
ροε Ώλέναιε δικών βολάίε, Fe rae s . A n g u i s i n t e r f ec to r 
C a d m u s . [Al i i όλεσίθηροε ώλέναε, g e n . a b * Όλεσίτ 
θηρ. * Όλεσίμβροτοε, Proclus ap . Anal. 2, 242. 
Orph. A . 444. vide etiam not. ad v. 77. * Όλεσίπτο* 
λιε, Tryphiod. 453. 683. * " ΌλεσΐΓύραννο$, Athlet. 
S t a t . 2 1 . " Schaef . M s s . ] Όλεσήνωρ, οροε, ό, ή, Vi-

D ros perdens, Hominibus perniciem afferens. Hesiod^ 
et Theogn. (399·) vocant όλεσήνοραε δρκουε, Perjuria 
hominibus exitialia, VV. LL. [ " Nonn. D; 28, 273." 
Wakef. Mss.] 

Όλετήρ, ήροε, ό, Perditor, Interemtor, InterfectjOr: 
unde ap. Hes. Όλετήρεε, φονειε. II. Σ. (114.) Νϋν δ' 
εϊμ' οφρα φίλη ε κεφαλήε όλετήρα κιχείω "Εκτορα. [ " J a -
cobs. Anth. 8, 27. Ruhnk. Ep. Cr. 125. Ammon. 
74." Schaef. Mss.] Apud Hes. habetur ETIAM 
Όλητήρεε, φονειε: a n o m . Όλητήρ: q u o d v e r b a l e est, 
quasi ab ο'λέω, cujus fut . όλήσω. [* Αύτολετήρ^ 
Orpb. Η . 37, 14. sed leg. ah' όλετήρεε.] Ab 
όλετήρ est FEM. Όλέτειρα, Perditrix, Interfectrix, 
Quae perniciem et exitium affert, [Batrach. Π6· 
"Wakef . Ion. 1551. Ruhnk. Ep. Cr. 95." Schaef. 
Mss. * " Ανδρολέτεφα, Anon. ap . Tzetz. Lyc. 
1327." Kali. Mss. * ΠανΓολέτειρα, Orph. H. 25, 
* Όλετήριοε, E p i p h a n . 1 , 4 . 6 9 . " Όλέτηε, fem. 
* " Όλέτιε, Jacobs. Exerc. 2, 168." Scbsef. Mss. 
Lobeck. Phryn. 256.] Αίνολέτηε, Horrendum io 
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modum perdens, Grave exitium inferens, Orph. Ar- A 
gon. 424. Καί Κρόνον αίνολέτην. Ίνδολέτης, Indo-
rum perditor, Qui Indis cladem intulit, Epitli. Bac-
chi Indiae domitoris, Epigr. [Anthol. 1, 82. * " Π α ν -
τολέτης, Greg. Naz." Kail. Mss. * Ώιστολέτης, Orac. 
Sibyll. 2, 163: * Ύευδυλέτης, Anon. H. in Virg. 24. 
* " Ύυχολέτης, Herodiau. Epimer. 211." Boiss. Mss.] 
Παντολέπχρ, Exitium omnibus afferens, Omnia per-
dens et labefactans, [Anal. 3, 331. * " 'Γαυρολέτωρ, 
Const. Manass. Chron. p. 6." Boiss. Mss.] 

Όλεθρος, ό, Perditio, Pernicies, Exitium, Thuc. 7, 
(27.) p. 241. Χρημάτων τ όλέθρψ καί ανθρώπων φθοργ 
έκάκωσε τά πράγματα, Eo quod pecuniae interiissent, 
Herodian. 1,(13, 6.) 'Ολέθρου τοσούτον rois μέν αί-
τιον ήδη γεγονότα, ήμίν δέ έσόμενον, Qui tanti exitii 
et cladis auctor illis jam fuit mox futurus nobis est : 
3, (12, 11.) ΏΪ όλεθρο! αντω ούχ ό τυχών έπήρτνται: 
2, (1, 18.) Ούκ έπ' όλέθρω τψ σφ ηδε ήμών ή άφιξιι, 
Ad exitium et mortem tibi afferendam. Usitatissi-
mum est hoc vocab. et ap. Hom., itidem pro Per-
ditio, Exitium, Pernicies, Mors, II. X. (325.) de Β 
jugulo, s. gula, Ίνα ψυχής ώκιστος όλεθροι, Od. Π. 
(448.) τψ δ' ήρτνεν αυτός όλεθρον, Parabat ei exitium 
et mortem, K. (115.) os δή τοίσιν έμήσατο λνγρόν όλε-
θρον, II. Ε. (464.) τφ γάρ ρ α θεοί βούλευσαν όλεθρον, 
Ρ'. (244.) ήμίν δ' αύτ' αναφαίνεται α'ιπύς όλεθροs, 
Α . (441.) ή μάλα δή σε κιχάνεται αίπνς όλεθρος, 
Η· (402.) "ΩΪ ήδη Ύρώεσσιν ολέθρου πείρατ' έφήπται, 
Od. Α. (11·) πάντες όσοι φύγον αίπύν όλεθρον, II. Τ . 
(289·) τ° 01 ήρκεσε λυγρόν όλεθρον, Ab eo depulit 
exitium, mortem, Ο. (534.) "ΩΪ οί καί τότε παιδός άπό 
χροός ήρκεσ' όλεθρον, Od. I . (303.) άπωλόμεθ' αίπύν 
ολεθρον, Δ. (489·) ώλετ' όλέθρψ άδευκέί, Γ . (87.) ήχι 
έκαστος άπώλετο λυγρψ όλέθρψ. || Homo etiam aliquis 
όλεθροι dicitur, ut Pestis, Pernicies, pro Pestifer, Per-
niciosus, Exitialis, Graecis alio nomine λνμεών, Dem. 
(5.82.) Τόνδε βάσκανον, τόνδε ολεθρον: (119·) Οΰδέ 
βαρβάρου ovros, άλλ' ολέθρου Μακεδόνας : (269.) "Ολε-
θρος γραμματεύς. Lucian. de Saltat. Όλέθρω τινί 
άψθρώπψ, (Mort. D. 9, 4.) Εί καί βάρβαρος ήν καί όλε-
θροι. ["HeymHom. 8, 308. Wakef. Eum. 938. c 
Valck. Adoniaz. p. 311. Oratt. 273. Anim. ad Am-
mon. 43. Musgr. ad Eurip. p. 201. Toup. Opusc. 
1, 302. ad Lucian. 1, 362. Thorn. M. 140. ad 
Herod. 405. 672. Brunck. CEd.T. 1343. Homo per-
niciosus, Thom. M. 581. Musgr. Iph. A. 1382. ad 
Lucian. 2, 218. 269. Wessel. ad Dion. CaSs. 1501. 
φθορά καί ό., Plut. Mor. 1, 909- "Ο. κατά TIVOS, Diod. 
S. 2, 322. Eir όλεθρον, Bergler. Alciphr. 6'2. Brunck. 
CEd. T. 1146. an εί's ολεθρον Ί Sed v. Herm.de Metr. 
l l6."Schajf . Mss. * Όλεθροποιόι, Cyrill. Alex. 2, 
664..* " Όλεθροφόρος, Const. Manass. Chron. p. 62. 
85. Nicet. Paphl. Laud. S. Eust. 55." Boiss. Mss. 4 
Macc. 8, 18.] 

Άνώλεθρος, Interitus expers, Ab internecione liber 
et immunis, Interitui non obnoxius, Qui non interit, 
[Plato Phaed. 106. de LL. 10. p. 904.] Reperitur 
ET Ανόλεθροί, ead. signif., II. N. (761.) Tods δ' ευρ' 
φύκέτι πάμπαν άπήμονάς ούδ' άνολέθρουι, Damni et 
exitii exortes, [Lobeck. Phryn. 705.] Ανσώλεθροι, 
Qui difficulter interit, Theophr. H. PI. 3, (6, 5.) τήν χ, 
κοκκνμηλέαν, Prunum, βαθύρριζον καί δ, ξύλον vocat, 
ubi Gaza, lnextricabile ; alii, Quod difficile interit, 
iEgre nioriens et tabescens, Vivax : [3, 12, 5. 9·] 
" Αυσόλεθρος, Difficulter interiens, Qui aegre perit s. 

"mori tur : ut cum Theophr. (I.e.) της -,-οκκυμηλέας 
" τό ξύλον esse dixit βαθύρριζον καί δ." [De varietate 
in δνσώλ., δνσόλ., vide Lobeck. I . e . * Έπώλεθροι, 
Herodian. Epimer. 203. * Kακώλεθροι, Schol. Soph. 
El. 496. Lobeck. 1. c. * " ΚαΓόλεθροϊ, (s. *ΚαΓώλε-
θροι,) Hesych." Wakef. Mss. * Αεώλεθρος, *Αεόλε-
θροϊ, * Αεωλεθρία, Barker, ad Etym. Μ. 1100—3. 
" Ruhnk. Ep. Cr. 88. ad Herod. 708." Schaef. Mss.] 
" Αιόλεθρί$, Hes. exp. παντελεί όλέθρψ." [Αιολ., 
* Λιωλεθρία, Barker. 1. c. 1102.] Πανώλεθροι, SIVE 
Πανόλεθροϊ, Plane perditus, Qui prorsus periit, etiam 
Prorsus exitiabilis et perniciosus: unde Hes. Πανώ-
λ,εθρον, εξώλες, πανώλει. Priori signif. utitur Soph, 
(Aj. 839.) Καί σφάς κακούς κάκιστα καϊ πανωλέθρουι Ξυ-
ναρπάσειαν, Penitus perditos: Ε1.(1009·)ρ· 125. πριν 
πανωλέθρουι τό πάν 'Ημάς τ' ολεσθαι κάξερημωσαι γένος. 

Posteriori signif. dicitur πανώλεθρον κακόν et πανώλε-
θρος πόλεμος. Quod vero ad scripturam attinet, πανώ-
λεθρος potius quam πανόλεθρος: quod tamen et ap. 
Hes. legitur in Πανώλη. [iEsch. S. c. Th. 71. 940. 
Pers. 562. Ag. 544. Cb. 934. Lobeck. Phryn. 705. 
* " Παντόλεθροϊ, Const. Manass. Chron. p. 7 = 13." 
Schaef. Mss.] Πανώλεθρον, Cum internecione, uni-
versali exitio, (Herod. 6, 37·) Π. έξαπόλλυται, Pror-
sus interit et emoritur: [ττανόλεθροι edidit Wessel. 
πανώλεθρος Schw.] Πανωλεθρία, ή, Internecio, Exi-
tium, quo res aliqua prorsus perit, Herod. Πανωλε-
θρία άπολόμενοι, Qui prorsus perierunt, funditus 
eversi sunt, Thuc. 7· (fin.) p. 264. Πανωλεθρία δή 
(τό λεγόμενον) καϊ πεζός καϊ νήες καϊ ούδέν ο,τι ούκ 
άπώλετο. Aristid. Πανωλεθρία διέφθειραν. Suid. ν. 
* Έζωλεθρία.] In VV. LL. scribitur ETIAM Πανο-
λεθρία per 0, sicut πανόλεθρος. [* 'Ρινώλβθροϊ, Phry-
nichus Bekkeri 6 l , * " Σιτόλεθρος, Herodian. Epi-
mer. 203." Boiss. Mss. * Όλεθρία, Pernicies, Exi-
tium, Theod. LXX. Sap. 18, 5. 3 Macc. 4, 2.* Όλε-
θριώδης, Hes. v. Αευγαλέην. Όλεθρενω, *Όλεθρεία, 
* Όλέθρευσις, Schleusn. Lex. V. 'Γ. Vide Όλοθρεύω. 
* Έξολεθρεύω, Schleusn. V. Εξολοθρεύω.'] 'Ολέθριοι, 
ό, ή, [et α, ov,] Exitialis, Perniciosus, Lethalis, II. Τ . 
(294.) οί πάντες όλέθριον ·ήμαρ έπέσπον : (409·) Άλλά 
τοι έγγύθεν ήμαρ όλέθριον. Plato Epist. 7· 'Ολέθριος 
πάντως ή πείρα, Exitiale et pestiferum est id tentare. 
Chrys. de Sacerd. Τ f j s ό. ταύτης επιθυμίας. Adverbia-
liter Soph. (Aj. 402.) Όλέθριον α'αίζει dixit pro Exi-
tialiter, άχρι θανάτον, Schol. [799. CEd. T . 845. 878. 
iEsch. S. c. Th. 204. 710. Ag. 1165. "Brunck, 
Soph. 3, 523." Schaef. Mss. Herod. 6, 112. μανίην 
όλεθρίην. Όλεθρία, Gl. Perditrix. * " Όλεθρίως, 
Eust. 132, 16." Seager. Mss. "Dionys. Areop. 93. 
* Πανολέθρίοί, Clem. Ep. de Gestis Petri s. 76." 
Kali. Mss. Gl. Internecinus. Schol. Soph. Aj. 
854.] 

" Αύτώλης, Hesychio υβριστής, αύτόχειρ : nimirum 
" ό αυτόν όλλύων aut όλέσας." " Αεώλης, Eid. τελείως 
" εξώλης, Planeperditus,"[Barker, ad Etym. Μ. 1102.] 
Πανώληϊ, Qui prorsus periit, Omnino exitiabilis, ut 
πανώλεθρος. Apud Hes. πανώλης, πανόλεθροι, εξώλης, 
άπολλύμενοι. Formatur autem hoc πανώλης a praet. 
med. ώλα. [iEsch. S. c. Th. 558. Pers. 734. Suppl. 
102. Soph. CEd. C. 1015. Ph. 1357- El. 544. Lo-
beck. Phryn. 708.] Πανωλία iii VV. LL. Pernicies, 
qua res aliqua prorsus interit, ut πανωλεθρία. Scr. 
tamen potius Πανώλεία, ut άπώλεια. At pro πανώ-
λεια, quod ap. J. Poll, legitur 6, c. 36. inter compo-
sita a Παν, scr. existimo Παναίώλία, sicut ibid, pro 
Πανώνια reposuerim Πανιώνια: id enim colligitur ex 
iis, quae praecedunt et sequuntur, Παναθήναια, Παμ-
βιώτια. Ύριξώλης, Exitio digtiissimus, Pcrditissimus, 
VV. LL. ex Eust. [Vide Τρισεξώλης. *Φρενώληε, 
iEsch. S. c. Th. 759.] 

Άπύλλυμι, s. Άπολλύω, usitatum est thema pro 
Perdo, cum praecedentia άπυλώ et άιτόλλω siut inu-
sitata, sicut dictum est. Apud P(at. σώζω et άπόλ-
λνμι opponuntur, in Minoe, Καί ro μέν σώζει ras πό-
λείί καί τάλλα πάντα, τό δέ άπόλλυσι καί άνατρέπει. 
Pass. Απόλλυμαι, Perdor, Pereo, Xen. Έλλ. 1,(1, 
26.) Καί αύτοϋ τών νεών τρεις άπόλλυνται έν τψ Έ λ -
λησπόντψ νπό τών Αττικών εννέα νηών : 4, (4, 12.) 
Έ ϊ δέ τό άπόλΧυσθαι 7ravras πάντα υπηρετούνται. 
Hom. de fructu arborum dixit άττόλλυσθαι, Od. Η. 
(117.) Τάων ούποτε καρπός άπόλλυτ.αι, ούδ'έπιλείπει 
Χείματος ούδέ θέρεvs έπετήσιος. Ut autem άπόλλυσι 
et σώζει opp. in 1, Plat, modo c., sic άπολλύμενον et 
σωζόμενον contraria facit Isocr. in Archid. Aia μέν 
κακία ν άπολλύμενον, δι' άρετήν δέ σωζόμενον. Sic 
Plut. de Animi Tranquillitate, Μανίκόν γάρ έστι τοις 
άπολλυμένοις άνιάσθαι, μή χαίρειν δέ τοις σωζόμενα is, 
II Άπύλλυμι pro Amitto, citatur e Chrys. Άπολλύς τά 
χρήματα. Sic άπολέσαι pro Amittere usurpari, e 
variis exemplis antea probavimus. " Άπολλνασι, 3 
" pers, plur. verbi άπόλλνμι, Attico more ap. Thuc. 
" 8. Πεντεκαίδεκα vavs άπολλύασι." 

Dicitur ETIAM Άπολέσκω, Poet, pro άπύλλυμι, 
Perdo. Pass. Απόλέσκομαι, Perdor, Pereo: unde άπο-
λέσκετο in 3 sing, praet., Od. A. (585.) Τοσσάχ'ϋδωρ 
άπόλέσκετ' άναβροχθέν. 
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Άιτολέω, Fut. Χέσω, praet. άπώλεκα, et Attice άπο-
Χώλεκα, quod frequentiori est in usu ; Perdo, Male 
perdo, Interficio. II. A . (268.) Κάρτιστοι μέν έσαν 
και καρτίστοιs έμάχοντο Φηρσίν όρεσκώοισι, και έκπα-
γλωε άπόλεσσαν: Od. Β. (48.) ό δή τάχα οίκον άπαντα 
Π ά γ χ ν διαρραίσει, βίοτον δ' άπό πάμπαν όΧέσσει, Et 
universas fortunas domus pessundabit. Est enim 
άπό πάμπαν όλέοσει per tmesin pro άποΧέαει πάμπαν. 
Aristoph. Ν. (714.) Καί TOVS όρχειε έξέΧκονσιν, Καί 
τον πρωκτόν διορύττουσιν, Καί μ άπολοϋσιν, Et me per-
dunt, E t m e enecant, Mori me denique cogunt: άπολώ 
tamen usurpari solet proPerdam, ut fut . ab άπόλλω : 
unde et άπολε'ι, Perdet, et άπολοϋσι, Perden t ; sed 
hie videtur posse praesentis esse temporis, sicut prae-
cedentia, έξέΧκονσι, διορνττουσι. Idem Poeta ibid. 
(1265.) ώ Παλλάϊ, &ε μ άπώλεσαε. Plut. Fabio, Τά-
χιον μέν ή εγώ πρoσεb6κωv, βpάbιov b' ί) αύτόε έσπευδε 
Μινρύκιοε, έαυτόν άπόΧώΧεκε, Seipsuin perdidit, i. e., 
Sibi exitium attulit. Atque haec conjugatio tempora 
ista potissimum in usu habet, aor. 1. et praet. act., 
item med., άπόΧωΧα, et quidem omnium frequentis-
sime. Όλώ, inquit Eust., όΧέσω. Praet. act., ώλεκα. 
Med. ώλα : quia med. praeteritum brevius solet esse 
activo una syllaba. Att . autem praet. med. όλωλα. 
Sic Άπολώ, άποΧέσω, άπώΧεκα, άπώλα, άπόλωλα. 
Habet autem Απόλωλα signif. neutram, Perii, Dis-
perii. Potest tamen et passive exponi Perditus sum, 
Xen. Έλλ . 3, (5, 8.) "Ωστε. ro μέν έπ' έκείνοιε είναι 
άπυΧώΧατε, ο δέ δήμο ε οΰτοσι υμάς έσωσε. Sic Κ. Π . 
3> (2, 7·) Έπεί δ' έάΧωμεν, σαφώς άποΧωΧέναι νομί-
σαντεε, νϋν άναφαινύμεθα σεσωσμένοι ώς ούδεπώποτε. 
Aristoph. Ν . (1077·) Απόλωλαϊ, αδύνατοι γάρ εΐ λέ-
γειν, Periisti, Disperiisti, Actum est de te, Nullus 
e s : ut loquitur Lat. Cornicus. Praet. plusquam-
perfectum est άπολώλειν, Perieram. Plut. Apophth. 
Άπωλόμεθ' άν, ει μή άποΧώΧειμεν, Xen. Κ. Π . 6, (1, 
2.) Πάλαι άποΧώΧει τώφύβφ, Jatnpridem perierat prae 
metu. Ubi notandum est genus loquendi, quod 
usurpat ibid. (19.) infinitive utens, Άπολωλε'ναι δέ 
τφ φύβω μή τι πάθη ύπό Κυρου. Apud Dem. c. Mid. Ά -
πυΧωΧέναι μυριάκis. Particip. est άπολωλώϊ, Perditus, 
Qui periit. Participia autem activam signif. haben-
tia, et άποΧωΧεκώι et άποΧέσαι, illud praeteriti tempo-
ris, hoc autem aoristi. 

Interdum etiam Amitto, O d . B . (46.) πατέρ'έσθΧόν 
απώλεσα, Amisi patrem, Orbatus sum patre. Sic 
II. Σ. (82.) Achilles de Patroclo, τον εγω περι πάντων 
τ'ιον έταίρων Ίσον έμή κεφαλή, τον άπώλεσα: quan-
quam Eust . videtur intellexisse hie τον άπώλεσα 
sumi pro Quem perdidi, Cui mortis causa f u i : quod 
sc. eum ad pugnam miserim, in qua occubui t ; nam 
proxime praecedentia verba sunt, έπεί φίΧοι ώΧεθ' 
έταϊροε Πάτροκλοε: unde annotat Eust. Οΰ γάρ άπλώε 
φησ'ιν, ώΧετο, άλλ* υπ' έμον στείλαντοε εκείνον ε'ιι μά-
χη ν. Non dubito tamen, quin subtilior et lougius 
petita sit haec exp., ac eod. sensu dicat Achilles se 
άπολέσαι Patroclum, quo Teleinachus in 1. modo c. 
dicit se άπολέσαι suum patrem, i. e. Amisisse : nam 
Latine dicuntur liberi Amittere patrem, et vicissim 
pater liberos. Od. A. (95.) καί άπώλεσα οίκον Ευ μά-
Χα ναιετάοντα[, κεχανδότα πολλά καί έσθΧά, ubi Scholia-
stae ambigueesse volunt dictum άπώλεσα οίκον : posse 
enim intelligi οίκον, Domum, Pr iami; non solum, 
οίκον έμόν, Domum meam. Ubi nou dubium est 
quin si οίκον έμον intelligatur, άπώλεσα significet Ami-
si ; at si οίκον Πριάμου, Domum Priami, άπώλεσα 
exponi debeat Perdidi, i. e. Destruxi, Pessundedi. 
Apud II. Ω. (44.) Achilles έΧεον άπώΧεσεν, Amisit 
commiserationis affectum. Alibi autem Hector di-
citur ά π ο λ έ σ α ι θυμόν pro Animam amittere, i. e. Vita 
privari: Σ. (92.) α'ί κε μή Έκτωρ ΥΙρώτοε εμώ ύπό δονρι 
τυπεϊι άπό θυμόν όΧέσσρ. Quod et per verbum sim-
plex dicitur θυμόν όΧέσσαι, II. Α. (205.) Praet. med. 
άπόλωλα: unde infin. άποΧωΧέναι, Amissum esse. II. 
O . (129.) νύοι δ' άπόΧωΧε και αΐδώι: perinde ac si di-
xisset, νόον άπώΧεσαι και αιδώ : ut dixit de Achille, 
eXeov μέν άπώΧεσεν, ουδέ oi αιδώς Γίνεται. Ceterum 
usurpatur et in prosa hoc verbum in ead. signif. 
Dem. (12.) To μέν γάρ πολλά άπολωλεκέναι κατά τόν 
πόΧεμον, τήι ήμετέρας άμεΧείας άν TIS θείη δ ι κ α ί ω ς . 
Apud Xen. Σ. (1, 15.) άπόλωλε jungitur cum praep. 

1275—1277.] Ο Λ θ6'94ι 

Α εξ haben te suum gen. Έπεί γάρ γέΧωι έξ άνθρώπων 
άπόΧωΧεν, Quandoquidem risus periit ex hominibus/ 
ί. e. Amissus est inter homines. : 

Pass, est ΑποΧέομαι, inusitata ; nam άποΧοϋμαι e& 
άποΧοίμην, deducuntur potius ab άπόλλο/aaiinusi-
tato itidem. 

Απόλλω thema barytonum inusitatum j sed ctijus 
fut . άπολώ usitatissimum est, Perdam : et pass. iti. 
dem άποΧοϋμαι, Perdar, Pe r ibo : unde άπολούμενοε 
partic. Item Aor. 2. pass., άπωΧόμην. Etyni."0\Xw/ 
inquit, cujus fut . όλώ. Aor. 2. ωΧον, pass., ώΧόμην, 
ώΧου : unde άπωΧόμην. Aristoph. Πλ. (68.) Απολώ τόν 
άνθρωπον κάκιστα τουτονί. Et paulo ante dixerat,'Ήνμή 
φράσεις γάρ, άπό σ όλώ κακόν κακώι: (3^0.) ο'ίμοι τών 
κακών, ΆποΧεΊι. Ν. (1136.) άποΧειν με φησί κάξοΧ&ν. 

Passivae autem vocis fut . άποΧοϋμαι, Perdar, Peri-
bo, Aristoph. N. (792.) Άπό γάρ όΧοϋμαι: pro άπο-
Χοϋμαι γάρ, per tmesin, sicut et in 1. modo c. άπό σ 
όλώ κακόν κακώι. Ibid. (726.) Socr. ΆποΧεϊ κάκιστ'ί 
Streps, άλλ', ώ 'γάβ' άπόλωλ' άρτίωι. Peri bis, Ibis in 

Β malam rem, Malam pestem oppetes. Est autem fre-
quens usus et participii futuri temporis άπολούμενοε^ 
quod quidem sonat ad verbum Per i turus; sed ta·̂  
men nisi alio Lat. verbo reddatur , ηοη exprimi-
tur ejus emphasis : ac re vera quamvis sit partic, 
άποΧούμενοι, tamen nominis locum in communi usu 
obtinet. Jungitur autem ut plurimum cum parties 
κάκιστα: et redditur a quibusdam Pessime perdendus, 
ab aliis, e quibus est Bud., vertitur Perditissimus. 
Dent. Ύπό τούτων τών κακιστα άποΧονμένων ανθρώπων, 
Ab istis perditissimis hominibus. Aristoph. Πλ. 
(713.) Σύ δέ πώς εωραι, ω κάκιστ άποΧούμενε ; Είρ. 
(2.) δόϊ αύτφ τφ κάκιστ άποΧουμένψ. De inuliere au-
tem dicitur άποΧουμένη. Idem rursus Πλ. (456.) Συ δ' 
ω κάκιστ άποΧουμένη, τί λοιδορεί ; Alciphr. Episti 
Thaid is ad Thettalam, Α λ λ ά Καλώί ήμάε άντί τούτων 
ήμείφατο, τή κάκιστα άποΧουμένη Μεγάρρ χαρίζεσθαι 
θέλουσα. Nec solum de personis dicitur, sed et de, 
rebus: Aphthon. Progymn. in Loco communi contra 
Tyrannuin, Καταλήφομαι τήν άκρύπολιν, καί τούε κά-

C κιστα άπολουμένουε έκποδών ποιήσομαι νόμουε. Inter-
dum vero gen. additur, qui asuperl . κάκιστα regitur: 
ut ap. Lucian. (1, 204.) dicit Prometheus, ΤοσοΰΓόν 
χρόνον έγώ τφ Καυκάσω προσηλωμένοε τόν κάκιστά 
όρνέων άπολούμενον άετόν τρέφω τφ ήπατι : (239·) Ό 
δ έ κάκιστα ανέμων άπολούμενοε, ά π ό Τ α ϋ γ έ Γ ο υ Kara» 
πνεύσαε, έπί κεφαλήν ένέσεισε τω παιδί φέρων· τόν δί-
σκον. Ubi ό κάκιστα άνέμων άπολούμενοε, est Inter 
ventos perditissimus, Omnium ventorum perditissi-
mus. Sic in praecedente 1. τόν κάκιστα όρνέων άπολού-
μενον άετόν vocat Aquilam inter omnes aves per-
ditissimam. Quanquam cum άπολούμενον inter-
preter Perditissimum, nou mihi videor satis vim 
Gr . vocis assequi.- Sed ne Bud. quidem illo Lat. 
vocabulo aliud invenire potuit apt ius ; et quo con-
tentus ille fuit, contentos esse alios quoque par 
est, tantisper dum aliud nacti fuerint accommoda-
t e s . Ceterum ille est vulgaris hujus vocabuli απο-
λούμενοε usus. Reperitur autem alicubi et alio modo 
usurpatum, sc. tanquam participii naturam retiilens, 

D et prasentis temporis, non futuri. Lucian. (3, 305.) 
Έκεϊνόν φημι τόν άλαζόνα, όν κάκιστα έπίδοιμι άπο-
λούμενον, έλκύμενον τοϋ πώγωνοε υπό δημίου : perinde 
ac si dixisset, όν κάκιστα έπίδοιμ ι άπολούμενον, quasi 
άπολούμενον esset praesentis temporis, factum per 
contractionem ex άπολεόμενον. Nisi forte jocando, 
ut fit, ita loqui voluerit, pro eo, quod est o'v κάκιστα 
άπολούμενον, έπίδοιμι έλκύμενον τοϋ πώγωνοε ύπό δη-
μίου; atque hoc mihi potius persuadeo. Invenitur 
etiam κακώε άπολούμενοε: Isaeus, Τούτον τόν κακώε 
άπολούμενον. Reperitur et ap. Aristoph. Lingua 
vernacula eod. modo utitur futuro in hujusmodi ge-
nere loquendi; dicit enim vulgus de homine scelera-
to, C'est un mediant , qui perira malheureusement. 
I tem, C'est un mediant , que le Diable emportera 
quelque j o u r : sicut άπολούμενοε proprie est Peritu* 
rus, uti dixi. Latiui hominem Morte dignum, d i c u u t 
eod., fateor, sensu, sed non pari emphasi. Quod si 
hoc genere loquendi uti vellem in reddendo vocabulo 
άπολούμενοε, dicerem potius hominem centum vel 
mille mortibus d ignuiu : ut Cic. dixit Millies mori, 
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e t Millies appetere mortem : et Dem. μυριάκιε άποΧω-
Χέναι. Secundus autem aor. est άπωΧόμην, cujus 
opt. άποΧοίμην, infin. άπολέσθαι, quae usurpant tam 
prosae quam carminis Scriptores. Plut. Apophlh. 
Απωλόμεθ' αν εί μή άπολώλειμεν. Et in optativo, 
άποΧοίμην. Od. A. (47.) "Ώϊ άπόΧοιτο καί άλΧοε, oris 
τύιαϋτά γε ρέζοι : II. Η. (142.) Α λ λ ' ό μέν ώε άπόΧοιτο, 
θεόε δέ έ σιψλώσειε: Ε. (311.) Και νύ κεν ένθ' άπόΧοι-
το άναξ ανδρών Aiveias, Εί μή άρ κ. τ. Χ. Aliquando, 
ac praesertim in prosa, άποΧοίμην ponitur in jureju-
raudo, praecedente vel sequente ήν, aut el, velei μή : 
et saepe dicitur κάκιστ' άποΧοίμην : ut modo habuimus 
ex Aristoph.. άπολώ κάκιστα, item άπολεϊ κάκιστα. 
Item, άπό σ' όλώ κακόν κακώε. Idem Poeta sic usus 
est optativo άποΧοίμην, addens etiam πρόρριζοε cum 
κάκιστα : Β. (586.) ΆΧΧ' ήν ae ro5 λοιποί» ποτ' άφέλω· 
μαι χρόνου, YlpoppiSos αύτόε, ή γυνή, τά παιδία, Κά-
κιιττ - άποΧοίμην. Latini optativo Dispeream eod. 
plane modo utuntur: subjungentes Si vel Nisi, aut 
Ni. Exempla sunt in Thesauro Latinae Linguae, quem 
pater meus edidit. 

[" ΆπόΧΧυμι, Fischer. Ind. Palaeph. Plut. Mor. 1, 
18. Toup. Emendd. 1, 68. Valck. Hipp. p. 278. 
Wakef. Georg. 153. Heyn. Hom. 5, 157. Boiss. Phi-
lostr. 323. Thom.M.406. ΆποΧΧύασιν, άποΧΧνουσιν, 
Mcer. 25. et n. ubi et de άποΧΧϋσι, Zeun. ad Xen. K. 
Π. 393.ΆποΧΧύειν, άποΧΧύναι, Pierson. Add. ad Mcer. 
28. Απολλόϊ, άποΧΧύων, ad Mcer. 12. Thom. M. 98. 
Απόλωλα, ad Charit. 309· Άπολωλεκέναι, άποΧωΧέ-
ναι, Reiff. ad Artemid. 221. ΆποΧω, Brunck. Ari-
stoph. 1, l6 l . Kuster. p. 3. Bibl. Chois. 89. Άπολ-
Χύμενοε, ad Diod. S. 2, 564. Άπολούμενε, άπολούμε-
vos, Brunck. Aristoph. 2, 193. Κάκιστα άπολούμενοε, 
Bergler. Alciphr. 166, 289. Athen. 224. ΆποΧέσθαι 
άπό TIVOS, υπό TIVOS, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 145. Απο-
λεσθείς, Schweigh. Emendd. in Suid. 39. : Eur. 
Suppl. 1088. πόθιο τ άπωΧΧϋμην, Peribam deside-
rio." Schaef. Mss.] " Απόλωψεν, Hes. teste, i. q. 
" άπώλεΓο." Απώλεια, ή, Perditio, Amissio. Gaza 
autem libro Grammat. 3. a th. άπόλλω facit verbale 
άπόλλεια, nullum tamen exemplum afferens. At fre-
quens est απώλεια in Ν. Τ . : ut Matth. 7, (13.) Ή bhos 
ή άπάγουσα eis τήν άπώλειαν, Marc. 17· [Jo. 17, 12."] 
2 ad Thess. 2, (3.) Ό vios τήε άπωλείαε, Act. (25, 
16'.) ΟΪ»Κ έστιν έθοί 'Ρωμαίοιε χαρίζεσθαί τινα άνθρω-
πον eis άπώΧειαν. Et cum gen., ut άπώλεια μύρου, 
Marc. 14, [4. " Ad Xen. Eph. 235. Markl. Iph. p. 
336. Musgr. Iph. T. 877·" Schaef. Mss.] " Απολ-
" λεία, ή, Perditio: a praes. temp, άπόλλω, ut VV. 
" LL. tradunt e Gaza; Gramm. 1. 3. Dicitur tamen 
" potius άπώλεια." [* Απόλεια, Hippocr. Epist. 
1284.] " ΆνταπόΧλυμαι, Pereo pro alio, Interims 
" alieni vicem subeo, Eur." [ " I p h . T . 715. Hel. 
105. Suppl. 741. Act., Ion. 1328. Ού χρή με τούε 
κτείνονταε άνταποΧΧύναι;" Seager. Mss.] " Διαπόλ-
" Χυμι, Perdo s. Interimo," [Hes. * Έναπόλλυμι, Xen. 
Έλλ. 3, 3, 7· " Amphiloch. I60." Kail. Mss.] Έ-
ξαπόΧΧυμι s. Έξαπολλύω, Funditus perdo. Et pass. 
ΈξαπόΧΧυμαι, Prorsus pereo, Depereo: unde έξαπώ-
λεΓο, et έξαπολύμενοε, et έξαπόλωλα, Deperii, Prorsus 
perii, interii. [Herod. 4, 173. Έξαπολομένων δετού- n 
των. * ΈπαπύΧΧυμι, Aristid. Orat. 1, 554, 15. iElian. 
H. A. 10, 48. Liban. 1, 371·] ΠαραπόΧΧυμι, Male 
perdo?-. Pessundo contra meritum s. debituin. Et 
Παραπόλλυμαι, Male pereo, Immerenter et indigne 
pereo. Lucian. [1, 52. 740. 760. 2, 891. Demosth. 
543. Aristoph. Σφ. 1228.] " ΣυμπαραπόΧΧυμαι, Simul 
" pereo, Dem. (396.) Δεδιώϊ, μή σνμπαραπόΧωμαι διά 
" τούτους," [ " Ne ego quoque, velut obiter, et ut ac-
cessio quaedam cladis communis, una cum his peri-
rern." Reisk.] ΠροαπόΧΧυμι, Perdo ante. Pass. 
Προαπόλλυμαι, Pereo ante. Xen. Απολ. (27·) Et ap, 
Philostr. Heroic. Προαπόλωλά σου. [Plato Phaed. 
91·] ΪΙροσαπολλύω, s. Προσαπόλλυμι, Praeterea per-
do. At προσαπωΧεσαν, Praeterea amiserunt: et 
Προσαπολέστ; καί έκε'ινον, Etiam ilium praeter ce-
teros perderet s. perimeret, tanquam a Προσαπο-
λέω. [" isocr. 390." Wakef. Mss.] " Συναπόλλυ-
" μαι, Simul pereo. ΣυναπώΧετο, Simul periit." 
[Schol. Pind. Ί . 2, 17· Zosinms 5, 8. p. 519., 
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A 5, 14. p. 535. Thuc. 6, 12. Ep. ad Hebr. 11, 31. 

" Lysias 438, 7- Act., Demosth. 907, 14. Συναπολέ-
σαντα τά χρήματα." Seager. Mss. * Ύπεραπόλλνμι, 
Schol. Pind. 6, 29. " Schol. Eur. Ale. 1082." Boiss. 
Mss.] 

ΔιοΧΧύω SIVE ΑιόΧΧυμι, Disperdo. Et Διόλλυμαι, 
Dispereo: διόΧΧυται, Bud. interpr. Periit, Perit, in 
Plat, de Rep. 2. Αλλά μήν καί τούτο δήΧον,ώε εάν τιε 
τινοε παρή έργου καιρόν, διόΧΧυται: nisi forte διύλλυ-
ται activam potius signif. habeat, sicut Schol. Thuc. 
3, (40.) p . 97· διόΧΧυνται exp. διαφθείρουσι. Soph, 
autem (Aj. 838.) dicit διόΧΧυμαι πρόε Ατρειδών, Ab 
Atridis interimor : pro διόΧΧυμαι υπό Ατρειδών, ut 
Plato Epist. 7· Διολέσθαι ύπό κύκλου κινδυνεύσει καί 
τό τυραννικόν άπαν καί τό δημοτικόν γένοε, Periculum 
erit ne disperdatur et pessundet ur. " Διολέσαι, aor. 
" 1. infin. a διόλλυμι, mutuante fut. 1. et 2. ab inus. 
" τ η . διολέω," [iEsch. Pers. 483. 592. Suppl. 914. 
Διώλεσα, Oblitus sum, Gl. έπελαθόμην, Soph. CEd. 
T . 318. " Brunck. Hipp. 391. Bacch. 782. ad 

Β Charit. 219. Wakef. Here. F. 1053. Musgr. 755. 
Cattier. Gazoph. 72. Διολλύω, Heindorf. ad Theaet. 
319." Schaef. Mss. * Συνδιόλλυμι, Eur. Tr . CEdi-
Pi 9·] 

Έξολλυω, [s. * Έξόλλι/μι,] Funditus perdo, Extin-
guo, Prorsus pessundo et everto, " Fut. έ£ολώ, pro 
" έξολέσω, AB Έξολέω s. Έξόλλω : a quibus estet At-
" tic. praet. έξολώλεκα pro έζώλεκα." Aristoph. Πλ. 
(418.) Έγώ γάρ ΰμαϊ έξολώ κακούε κακώε, Male per-
dam VOS malos : Ν . (1136.) άπόλε'ιν μέφησι κάζολεϊν, 
Se me funditus perditurum et eversurum. Rursum 
Πλ. (879·) Τοόϊ συκοφάνταε έξυλεϊ κακούε κακώε : (592.) 
Αλλά σέ γ' ό Ζεύε έξολέσειε, Te perdat penitus et 
deleat: Ίππ. (143.) Άλλαντοπώληε έσθ' ό τοϋτον εξά-
λων, Qui hunc prorsus perditurus est. Praet. med· 
έξολώλεκα: unde έξολωλεκώε citatur in VV. LL. ex 
Aristoph. Πλ. (868.) ό δέ Πολν μάλλον έ ν ίο us έστιν 
έξολωλεκώε, Ipse multo magis quosdam perdidit et 
evertit. ["Heyn.Hom. 6,185."Schffif. Mss. " Clem. 
Alex. 394." Kail. Mss.] Έξώληε, ό, ή, Plane perdi-

c tus, Qui prorsus interiit et eversus est, i. q. πανώληε, 
Aristoph. έξώλεεε γίνονται, Dispereunt, Penitus inte-
reunt, (Eip. 1072.) έξώληε άπόλοιο, Funditus intereas, 
Dispereas, Dem. Εξώλη ποιεϊε. Idem (395.) Έξώληε 
άπολοίμην, Dispeream. Item Perditus, Deploratus, 
Exitialis, Noxius, Aristoph. Πλ. (443.) Ουδέν πέφυκε 
έώον έξωλέστερον. E t έξώληε έρωτρληψία, Perditus 
amor, quo quis perdite amat. [iEsch. Suppl. 749-
"Jacobs. Exerc. 1,12. Anth. 11,401. Alciphr. 2, 
219. Luzac. Exerc. 180. Wakef. S. Cr. 4, 85." 
Schaef. Mss.] Έξώλεια, ή, Internecio, Exitium, quo 
res aliqua funditus evertitur et interit, i. q. πανωλε-
θρία, πανώλεια, [Dem. 553. 1204. 1305. 1315. 
" Lys. 369. ubi v. Tayl." Boiss. Mss. " Bast Lettre 
69. Luzac. Exerc. 179. 186. Jacobs. Anth. 11, 402." 
Schaef. Mss.] " At Έξώλεια, ap. Dionys. H. 7· esse 
" dicuntur τά έντερα, Exta, Intestina." [· " Έ^ωλοί, 
i. q. έξώληε, Clem. Alex. 201." Kail. Mss. * " Σννε-
ξύλλυμι, Theoph. Bulg. Ep. 1." Boiss. Mss. Greg. 
Naz. l , 761.] 

[* ΈπύΧλυμι, unde έπουλόμενοε, Manetlio 6, 10. 
* " ΈπολυλλίΓΟϊ Είλείθυια, Miserabilis, ibid. 741." 
Bast, in Ind. Scap. Oxon.] 

[* Κατόλλυμι, iEsch. Pers. 676. νεολαί-Α γαρ ή-
Δη κατά γάε όλωλε. " Κατά γήε Guelph. Μ. 2. K a r a 
πάσ reliqui omnes, quod tam diu toleratuin fuisse 
miror, cum nullum sit verbum κατόλλυμαι." Blomf. 
At Bast, in Ind. Scap. Oxon. hoc ipsum κατόλλυμαι 
affert e Greg. Naz. 2, 262.] 

Προόλλυμι, Ante perdo : ut προαπόλλυμι. At vero 
ap. Hes. πρυυλει habemus expositum καταλείπει, noil 
sine mendo, quod non facile e conjectura corrigi 
posse videtur. Προώληί, Qui ante tempus periit, 
praematuro exitio periit. Exp. etiam Ante tempus 
perdendus. [Dem. 332. 395.] 

[* Προσόλλυμι, unde * " Προσώληε, Herodian. E-
pimer. 211." Boiss. Mss.] 

[* Συνύλλυμι, Eur. Hel. 103. Anthol. 3, 351.] 
[* " Όλλννέομαι, Morti vicinus sum, Aret. 7, 1. 

p. 127." Wakef. Mss.] 
19 F 
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A l ia derivata magis remota. 
Όλέκω, Perdo, h. e. Exitium affero, Perimo, II. O. 

(249·) 08s erapovs όλέκοντα, Suos socios perimentem, 
Σ. (172.) ot δ' αλλήλουε όλέκουσι, Od. X. (305.) Οί δέ 
re ras όλέκουσιν έπάλμενοι. Pass. Όλέκομαι, Pereo, 
Intereo, Morior, 11. A . (10.) Νοΰσον άνά στρατίW ωρσε 
κακήν όλέκοντο δέ λαοί. Hes. quoque όλε κει ν exp. 
άπόλλύναι, φονεύειν, πολιορκείν: sed perperam ap. eum 
SCRIBITUR Όλύκειν, ut ex alphabetico etiam ordine 
manifestum est. [ " Wakef. Trach. 1013. Bos. Proleg. 
ad V. T . * 4." Schaef. Mss. * Έξολέκω, Orac. Sibyll. 
4. p. 529·] 

Όλέσκω, i. q. όλέκω : unde ap. Suid. Όλέσκει, 
όλοθρεύει, in manuscripto etiam libro : unde derivare 
possumus όλέεσκεν: nam in eo Eust. tradit esse 
pleonasmum τον έ; II. Τ. (135.) Άργείουε όλέεσκεν 
έπϊ πρνμνψι νέεσσι. [ " Verb, ad Anton. Lib. 302." 
Schaef. Mss.] 

Όλοόϊ, Perniciosus, Exitialis, Noxius, II. Π. (701.) 
"Εστη τω όλοα φρονέων, Τρώεσσι δ' άρήγων, i. e. /3ου-
λεύσαε όλεθρον, ut supra habuimus, II. Γ. (365.) ούτ is 
σεϊο θέων όλοώτεροε Άλλοι. Alibi όλοόν πϋρ, et όλοον 
πολέμοιο. Item Od. Δ. (442.) Φωκάων άλιοτρεφέων 
όλοώτατοε όδμή, Exitialis et pestifer odor, s. teterri-
mus. Od. I. (82.) φερόμην όλοοίε άνέμοισι ΙΙόντον έπ 
ίχθυόεντα, Adversis ventis. Vel potius q. d. Exitia-
liter adversantibus mihi. Alibi όλοή νύξ, et όλοόν 
γήραε. Dicitur autem όλοή νύξ particulariter de 
Nocte quadam exitiali, non generaliter de Quavis 
noc te : sicut et όλοή μοίρα dicitur πρόε διαστολήν τήε 
εύμοιρίαε. At II. Α . (342.) ή γαρ ογ' όλοήσι φρεσι 
θύει, annotat Eust. ό έκτείνεσθαι μονσικώε propter 
sequentem syllabam circumflexam. Quosdam vero 
ausos fuisse scribere όλοιήσι, ut huic malo mederen-
tur . " Όλοιήσιν Hes. affert pro όλεθρίαιε et άπω· 
" λείαιε." Sicut et in meo Lex. vet. traditur pro 
όλοόε DICI Όλαιόε, pleonasmo literae 1: pro quo 
όλοιόε perperam ap. Etym.et in VV. LL. SCRIPTUM 
Όλειόε. [" Όλοόε, ad Charit. 523. 771. Wakef. 
Here. F. 880. Trach. 846. Brunck. 848. Steph. Dial. 
37. Callim. 1, 530. Valck. 281. Heyn. Horn. 4, 96. 
526. 8, 239. 446. 596. Ilgen. ad Hymn. 493. Όλοά 
ψρονεϊν, Heyn. Hom. 7, 256. De quant., 8, 237. 
Όλοιόε, Clark, ad II. A. 342. Ilgen. ad Hymn. 493. 
Heyn. Hom. 4, 96." Schaef. Mss.] Όλοεργόε, Qui 
exitialia patrat, Maleficus, κακοϋργοε, Hes. Exitium 
afferens, Mortem afferens, Exitialis: Nicand. Θ. 
(828.) Τρνγόνα μήν όλοεργόν, άλιρραίστην τε δρά-
κοντα Οϊδ' άπαλέξασθαι. Vocat autem όλοεργόν tur-
turem marinam, quae Lethiferum animal est, * φονευ-
τικόν, Schol. [* Όλοεργήε, Manetbo 6", 722.] Ό -
λώϊοε, i. q. όλοόε, Hesiod. Θ. (591.) Ti/s γάρ όλωίόν 
έστι γένοε και φϋλα γυναικών, [ " Heyn. Hom. 4, 96. 

* Όλφόε, Valck. ad II. 22. p. 54. Clark, ad U. A . 
342." Scbasf. Mss.] Όλοίίοε, idem, Greg. Naz. Ή 
μοι γήραε έχευεν όλοιίον. Ubi όλοιίον γήραε dixit, 
quod Horn, όλοόν, Gravem et exitialem senectutem ; 
est enim senectus limen mortis. [ " Heyn. Hom. 8, 
237- Proclus Hymn, in Ven. 1, 15." Schaef. Mss. 
* Ό.λόειβ, i. q. όλοόε, Soph. Trach. 521.] 

Οΰλοόε, pro όλοόε, Perniciosus, Exitialis, Noxius. 
Citatur ex Apoll. Rh. 2, (85. 3, 1420.) Itidemque 
ap. Nicand. Θ. (759·) Αϊγΰπτοιο οΰλοόε βία dicitur 
ob ολέθρια aninlalia, quas ibi nascuntur. Sed (565.) 
Κάστοροε οΰλοόν όρχιν Schol. exponi posse ait vel 
όλέθριον έαυτω, vel όλόκληρον. [ " Ad Charit. 732. 
Wakef. S. Cr. 4, 232. Huschk. Anal. 289. Pierson. 
Veris. 148." Schaef. Mss.] Ούλοε, itidem pro όλοό$, 
Exitialis, Perniciosus : ut ουλοε άρηε ap. Hom. (II. E. 
461.) quod Hesych. exp. όλετήρ, δεινόε: sicut et II. 
B. (8.) Βάσκ' ίθι, ουλε όνειρε, θοάε έπι νήαε 'Αχαιών, 
exp. Perniciosum somnium ; at Eust. diversis modis, 
nimirum vel όλέθριοε, vel υγιήε καί τέλειοε, vel στρε-
βλός καί σκολιόε, διά τήν άσάφειαν : secundum quam 
exp. derivat ab είλέω, i. e. συστρέφω. Pro Exitialis, 
Perniciosus, Exitium afferens, accipitur etiam II. Φ. 
(536.) Δείδια γάρ μή ουλοε άνήρ ε'ιε τεϊχοε άληται. 
Οΰλοβόροε, ό, ή, Exitialia et pestifera vorans, Eust. 
1057" Εί έτνμον τό τήν μύραιναν συν οΰλοβόροις 
έχέΐσσι Θόρνυσθαι: e Poeta quodam, quem non no-
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A minat: [Nicander Θ. 826. Ei δ' έτνμον, κείνην γε ουν 
ίοβόλοιε έχίεσσι Θόρνυσθαι. Idem ap. Athen. 312.] 
Dicit vero compositum esse ex ουλοε, i. e. όλέθρωε, et 
βορά. Οΰλόθνμοε, Exitiali et noxio animo praeditus, 
Habens όλοόν κήρ, II. Η. (139·) Άχιλλήοε όλοόν φ 
Γήθει ένΐ στήθεσσι φόνον καί φύζαν 'Αχαιών Δερκο-
μένου: ut II. Α . (init.) eid. Achilli tribuitur μήνιε 
Ούλο μένη, ή μυρι' Άχαιοϊε άλγε' εθηκεν, S. όλοο0ρων< 
Hes. exp. σχέτλιοε, * δεινόθυμοε. Ονλιοε, Exitialis, 
Noxius: άστήρ, ap. Hom. de canicula, i. e. oXiBpwt, 
χαλεπόε, Hes. noxium enim sidus est sirius. II. A. 
(62.) Olos δ' έκ νεφέων αναφαίνεται ονλιοε άστήρ Παμ-
φαίνων, τοτέ δ' αυθιε έδν νέφεα σκιύεντα : sed annotat 
Eust. quosdam quidem ibi exponere φθειροποιόε, διά 
τά νπό κΰνα ολέθρια καύματα: alios autem κομήτην 
quoniam is φθοράν σημαίνει φαν είε: alios vero SCKI-
BERE Ανλωε, et exponere Hespe rus : quoniam is 
άγει είε αΰλιν τά ζώα, h. e. αΰλίζεσθαι ποιεί. Hesiod. 
Α . ( 1 9 2 . ) έ ν δ έ κ α ί αύτόε έναρφόροε ούλιοε "Αρηε: 
(441.) βρισάρματοε ούλιοε "Αρηε : qui ab Hom. ουλοε 

Β "Αρηε dicitur. Sic Soph. Aj. (933.) Οΰλίφ συν πάθει, 
itidem pro όλεθρίψ. [" Heyn. Hom. 4, 196. 6, 133. 
Thom. Μ· 670." Schaef. Mss.] Οϋλιμοε, idem ; nam 
Hes. exp., όλέθριοε : et ούλίμων, ολέθριων. 

Οΰλόμενοε, itidem Exitialis, Perniciosus : quod 
factum esse puto ex aor. 2. όλόμενοε, interposito u 
metri causa, sicut οΰλοόε pro όλοόε ex Apoll. Rh. 
affertur: ita autem οΰλόμενοε s. Όλόμενοε dicetur, 
ut όλλύμεναι ήδοναϊ ap. Dionys. Areop. VoluptaUs 
perditae, etiam perniciosae. Hes. Ο ΰλόμενοε exp, 
όλέθριοε, et Ούλομένην, όλεθρίαν, εξώλη: ubi exp; 
μήνιν ούλομένην, quod initio Iliadis legitur de ira 
Achillis, quae μυρι Άχαιοϊε άλγε' εθηκεν. II. Τ . (92.) 
"Ατη, ή πάνταε άάται Ούλομένη, Od . Ο. (343.) ενεκ' 
οΰλομένηε γαστρόε κακά κήδε 'έχουσιν Άνέρεε, ubi' 
ούλομένηε vel active exponere possumus, Exitialis, 
quia ad multa facinora compellit fames : vel etiam 
Perdita, ολέθρια πάσχουσα, κακοδαίμων. Et ουλόμενον 
φάρμακον, Noxium ac pestiferum pharmacum, Od. 
K. (394.) Et ούλομένη θεά, Noxia et exitium affe-

c rens dea, δεινή, ολέθρου ποιητική, Apoll. Rb. 1,(802.) 
οΰλομένηε δέ θεάε πορσύνετο μήνιε [ / i q r i s ] : nisi nialis 
exponere όλεθρον βουλευσάσηε, ut supra ex Horn, 
habuimus. Hesiod. autem (Θ. 225.) ουλόμενον γήραέ 
dicit, quod Horn, όλοόν, et Greg, όλοιίον. [ " Ad 
Charit. 626. 650. Musgr. Iph. A . 791. Hel. 1140. 
Steph. Dial. 53. Fac. ad Paus. 2. p. 10. Huschk. 
Anal. 197. Erfurdt. ad Antig. p. 326. Heyn. Hom. 5, 
162. 6, 537. Anthol. Gr. Palat. 2, 100. Hesiod. Θ. 
225. Chardon. Magaz. Encycl. 1796. Ν. 1. Τ. 1. 
p. 94. Valck. Callim. 241." Schaef. Mss.] 

" Πανουλευ», Hesychio έξώληε, s. potius ό πάντωε 
" έξώληε." 

" Ούλαφοε, Hesychio νεκρόε, Mortuus, Defunctus. 
"UNDE Ούλαφηψορεϊ, Eid. * νεκροφορεϊ, Defunctos 
" effert." [Vide Οΰλαμηφόροε.] 

""Ολοισοε, Hesychio ό άπόλλΰε." 
" Αοϊα, Hesychio εκκλησία ij όλεθρία, Concio s. 

" Perniciosa." 
IT Όλοθρεύω, Perdo, Pessundo, Everto, Peruiciem 

D et exitium affero; Extinguo, Extermino, ut alii ma-
lunt. Verbum ap. recentiores usitatum: PRO όλε-
θρεύω, quo Eust. utitur in 'Θλοφώίοε, [Nihil ex Eust. 
citatum est.] Utitur eo et Suid. in exponendo Όλέ-
σκει. Et Greg. Naz. Ουδέ φεύγει τόν όλοθρεύοντα, 
ubi exponere possumus Exitium sibi parantem, όλε-
θρον άρτύοντα, ut Hom. loquitur : vel φονεύοντα, Pe-
rimetrium: ut όλοθρεύειν accipiatur pro Occidere, 
sicut όλλϋσαι et όλέκειν s. όλέσκειν. Hebr. 11, (28.) 
"Ινα μή ό όλοθρεύων τά πρωτότοκα θίγη αύτών, de 
malo angelo omnes primogenitos Jigyptiorum peri-
mente, praeterquam eos, quorum fores sanguine si-
gnatas vidisset. [Schol. Eur. Hipp. 535. Etym. M. 
p. 622, 37. Όλλΰειν, ο έστιν όλοθρεύει v. Vide 
Schleusn. Lex. V. Τ.] Όλόθρευσκ, Perniciei allatio, 
Occisio, [Jos. 17, 13. " Euthym. Zygab. p. 22." 
Boiss. Mss.] Όλϋθρεντήε, Qui exitium affert, perimit, 
Hesychio λυμεών: ap. quem tamen non suo loco 
ponitur, sed inter"O^os et "Ολεθροε: unde suspicari 
aliquis possit scr. όλεθρευτήε, ab όλεθρεύω, verbo 
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derivato ab όλεθρος: passim tamen per Ο legitur όλο- A 
θρεύω, etiam in manuseriptis Iibris, et vero etiam ap. 
ipsum Hes. εξολοθρεύω. Legitur autem hoc όλοθρεν-
τής 1 ad Cor. 10, (10.) 'Απώλοντο νπό τοΰ όλοθρευτοϋ, 
de Judaeis in deserto murmurantibus, ubi exp. Ab 
exterminatore. [* " Όλοθρευτικός, Porphyr. Schol. II. 
11. 39." Boiss. Mss. " Ad Od. Λ . 127- Heyn. Hom. 
6, 395." Schaef. Mss.] 'Εξολοθρεύω, Funditus perdo 
et everto, Penitus extinguo, etiam Extermino, Act. 3, 
(23.) Έξολοθρευθήσεται έκ τον λα ov. [Joseph. A. J. 8, 
11, 1, Vide Reisk. ad Plut. Dione 18. Schleusn. Lex. 
V. Τ.] 'Εξολόθρευσα, Internecio, qua sc. aliquis fun-
ditur, perditur, evertitur, exterminatur. [l Sam. 15, 
21. Inc. 2 Reg. 14, 7·] 'Εξολόθρευσα, Perditio, Oc-
cisio, Exterminatio, [Joseph. A. J. 11, 6, 6. Ps. 108, 
12. 1 Macc. 7, 7.] Εξολοθρευτής, Qui penitus ali-
quem perdit et extinguit, perimit et exitium affer t : 
quo verbali Hes. exp. ολέθριος. [* Έξολοθρευτικός, 
Perniciosus, Schol. Aristoph. Πλ. 443. * Συνολο-
θρεύω, Theod. Prodr. Ep. p. 67.] 

" Όλοφώίος, Hesychio πολύπειρος, πανούργος, πο-
" νψός, Multa expertus, Versutus, Iniprobus : affe-
" renti et όλοφώία pro δείνα, ολέθρια, ex Od. Δ. (410.) 
" Πάντα δέ τοι έρε'ω όλοφώία τοΐο γέροντος, ubi ηοη β 
" male interpreteris Versutias, Improbos astus. Sic 

Κ. (289·) Πάντα δέ τοι έρέω όλοφώία δήνεα Κίρκης, 
" Vafra, Improba. Apud Nicandr. Θ. init. 'Ρεΐά κέ τοι 
" μορφάς τε οίνη τ' όλοφώία θηρών "Εμπεδα φωνήσαιμι, 
" Schol. exp. όλλνοντα φωτάς ήτοι άνδρας, Perimentia 
" viros, Exitialia; sed nil vetat pro Versuta etiam et 
" improba accipere. " ["Wessel. Probab. 138. Wakef, 
S. Cr. 3, 157. ad Od. P. 248. ad Callim. 1, 106." 
Schaef. Mss. Theocr. 25, 185.] 

[* "Ολολυν, Phot. Μένανδρος τόν γυναικώδη και 
* κατάθεον καί βάκηλον : Όλόλους' τούς δεισιδαίμονας 
έκάλουν οίωνιζόμενοι' Μένανδρος Αεισιδαίμονι' 0εόπομ-
πος Τισαμενψ καϊ άλλοι: v. Schw. ad Athen. 242.] 

" ΌΛΜΟΣ, ό, Mortarium; idque e ligno lapi-
" deve oblongo et terete, forma cylindri: unde 
" Hom. 11. Λ . (147.) dicit, "Ολμον δ' ώς έσσενε κνλίν-
" δεσθαι δι1 όμίλου. Hes. quoque esse dicit Lapidem c 
" teretem, in quo herbas et alia tundunt conterunt-
" que. Sed erant et ξύλινοι 'όλμοι, ut Hesiod. docet, 
" "Epy. (241.) jubens "Ολμον μεν τριπόδην τάμνειν, 
" νπερον δέ τρίπηγνν, Mortarium caedere trip'eda-
" neum, pistillum vero tricubitalem. Hes. ipsum 
" etiam Cylindrum s. Volgiolum nominari ολμον 
" tradit: forsan a formae similitudine. Est et ποτη-
" ρίου είδος, teste Eod. Id Athen. (494.) dicit fuisse 
" κερατίου τρόπον είργασμένον, ύφος ώς πυγονιαΊον : e 
" Menesthene afferens όλμον χρυσούν. Sed et τόν 
" τρίποδα τοϋ 'Απόλλωνος dictum fuisse ολμον, auctor 
" Schol. Aristoph. Alibi Partem esse tripodis scribit; 
" ait enim τήν Γίυθίαν έπϊ τρίποδος καθημένην χρη-
" σμφδεϊν: vocari autem Partem illam, in qua sedet, 
" δλμον. Inde Prov. Έν ίίλμψ εύνάσω : usurpatum 
" ab iis, qui se quippiam divinatione cognitum ire 
"minabantur: quoniam qui holmis indormissent, 
" repente divinandi spiritum concipiebant: quamob-
" rem et ένολμον Soph. Apollinem cognominavit, JJ 
" quod in όλμω sciscitantibus responsa daret. Auctor 
" Zenobius (Prov. 3, 63,) Praeterea ολμον appellari 
" τό νπό τα'ις νπογλουτίσιν έκατέρωθε κοίλον, annotat 
" Hes.: J. Poll, vero (2, 162.) ολμον et θώρακα 

" nominari ro άπό ανχένος έως'ισχίων σύμπαν, Totuni 
" illud, quod a cervice est usque ad coxendicem: 
" i. e. Truncum corporis, rov κορμόν τοϋ σώματος." 
["Brunck. Soph. 3, 509. Heyn. Hom. 6, 149. 
Phryn. Eel. 65. Timon Phi. 19. Schol. Aristoph. 
Πλ. p. 13. Hemst., Ammon. 104. Valck. Anim. 183. 
De spiritu, Heyn. Hom. 6, 131." Schaef. Mss. Ari-
stoph. Σφ. 201. Και τή δοκψ πρόσθες τόν ολμον τόν 
μέγαν, Hypatus 70. 148. "Ολμος s. Όλμος, Schleusn. 
Lex. V. Τ. * Όλμοκοπέω, Alex. Trail. 11. p. 6'32, 
650.] " Όλμοποιός, Qui couficit mortaria s. pilas 
" cujinarias, Aristot. Polit. 3, 1. 'Όλμους είναι τούί 
' νπο τών όλμοποιών πεποιημένους." " "Ενολμος, esse 
" dicitur Divinus vates ap. Apoll." [* "'Ένολμιι· ?jv 
τι γένος μάντεων ούτω καλούμενον, δ.ιά τό τούς έν ολμψ 

κοιμηθέντας, μαντικούς γίνεσθαι' ολμοι δέ λέγονται, οί 
τρίποδες τοϋ 'Απόλλωνος· όθεν καϊ παροιμία, Έ ν ολμψ 
εύνάσω' ό δέ Σοφοκλής, * ένόλμιος, άντι τοΰ μαντικός. 
Etym. Μ." Brunck. Lex. Soph. * Ένόλμιον, τό, Hes. 
ν. Καταστομίς.] " Ύφόλμιον, τό, Quod mortario sup-
" ponitur, sustinet mortarium, ro V7r0dr)fj.a. τοΰ ολμον, 
" ut J. Poll. (4, 70. 10, 114.) exp. Nam ολμος est 
" Mortarium." [Phot. Ύφόλμιον άπό τών αύλών 
Φερεκράτης. " Cf. Arcad. p. 188. Καθάττερ oi τοις 
αύλοΊς τά τρήματα εύράμενοι έπιφράττειν αυτά καϊ 
υποίγειν, οπότε βούλοιντο, κερασί τισιν ή βόμβνξιν υφορ-
κίοις (al. νφολκίοις) έπετεχνήσαντο Άνω καϊ κατώ, και 
ένδον τε καϊ έξω στρέφοντες." Schn. Lex. Suppl. Sal-
masius Exerc. Plin. 84. recte νφολμίοις restituit pro 
ύφορκίοις s. νφολκίοις, v. Barker, in Classical Journal 
54, 211.] " Derivatum inde ET Όλμειός, significans 
" itidem Lapidem tereti figura, in quo tundunt le-
" gumina et hujusmodi alia, teste Schol. Aristoph. 
" et Suida. In VV. LL. ETIAM Όλμεύς affertur 
" pro Lapis orbicularis, in quo legumina caeduntur 
" et alia quaedam; sed άμαρτύρως. Item inde est 
" DIMIN. Όλμίσκος, Mortariolum. J. Poll, όλμίσκους 
" vocari scribit ras τών μύλων κοιλότητας, Cavitates 
" dentium molarium." [Sext. Emp. 10, 54.] 

" 'ΟΛΟΛΥΖΩ, Ululo, Cum alto clamore ploro et 
" ejulo, Od. Δ. (767 . )ε ' ιπονσ ' ολόλυξε, Γ. (450.) 
" αί δ' ολόλυξαν Θυγατέρες τε ννοί τε καϊ α'ιδοίη παρά-
" κοιτις. Utuntur et prosae Seriptt. Demosth. po-
" suit pro Alta voce clamare, Vociferari cum quo-
" dam ululatu: (313.) Μι) γάρ οίεσθ' αύτόν φθέγγε-
" σθαι μέν οϋτω μέγα, όλολύζειν δ' ούχ υπέρ λάμπρον. 
" Nonn. vero et ipse όλόλυξεν usurpasse dicitur pro 
" Alto clamore locutus est." [ " Musgr. Hel. 376. 
Jacobs. Anth. 6, 138. Erycius 2. Kuster. Aristoph. 
218. Brunck. Apoll. Rh. 134. ad Diod. S. 1, 227-
2, go. Valck. Phoen. p. 120. ad Lucian. 1, 177. ad 
Timaei Lex. 221. Tbup. Opusc. 1, 291· 2 ,262. 
Ilgen. Hymn. 228. ad Charit. 278. 326. ad Od. Δ. 
764. X. 408. ad Callim. 1, 194. ad Herod. 364. 
Bergler. Praef. Od. p. 15. * Όλύζω, ad Charit. 278." 
Schaef. Mss. * Όλολύττω, Lobeck. Phryn. 192. 
Phot. Όλολύττουσιν' ούχϊ όλολύζουσι' Μένανδρο*.] 
" Porro ab ολολύζω sunt VERB ALIA Όλολυγή ET 
" Όλολυγμός, Ululatus, Ejulatus alto cum clamore, 
" II. Z . (301.) Αί δ' όλολνγή πάσαι 'Αθήνη χε'ιρας 
" άνέσχον, Thuc. 2, (4.) Τών γυναικών τε καϊ τών 
" ο'ικετών Άμα άπό τών οικιών κραυγή τε καϊ όλολυγή 
" χρωμένων, Vociferantibus et ululantibus. Sic Sy-
" nes. Ep. 67. 57· THv άκουσμα σκυθρωπόν, άνδρών 
" οϊμωγαϊ, γυναικών όλολυγαϊ, παίδων όλοφυρμοί." 
[Spanh. ad Callim. Η. in Del. 258. " Heyn. Hom. 5, 
256. 718. ad Diod. S. 2, 90. Dionys. Η. 1, 141. 
Brunck. ad Phcen. 345. ad Timaei Lex. 221. ad Od. 
X. 408. ad Callim. 1, 194. ad Herod. 364. Clamor 
mulierum sacrificantium, Ruhnk. Ep. Cr. 288. ad 
Lucian. 1, 177- Ululatus, Valck. Phoen. p. 120." 
Schaef. Mss.] " Posteriore όλολυγμός utitur Ana-
" xandrides ap. Athen. (242.) sed paulo aliter. Ibi 
" enim dicens Athenienses esse derisores, inter alia 
" subjungit, Λαμπρός τις έξελήλυθ', όλολυγμός" [* όλο-
λνς, Schw.'] " οντός έστι [ήν-] Λιπαρός περιπατεί Αη-
" μοκλής, ζωμός μέλας Κατωνόμασται." [ " Ad Diod. 
S. 2 ,90. Heyn. Horn. 5, 256. ad Herod. 364. ad 
Lucian. 1, 177. ad Od. X. 408. Ilgen. Hymn. 229-
* Όλόλυγμα, Musgr. Heracl. 782. * Όλολύγιος, ad 
Charit. 278." Schaef. Mss.] " Όλολυγών, ovos, ό, 
" Ululatus ; peculiariter Is, quem mares ranae edunt, 
" c u m feminas ad coitum vocant. Plut. (10,87.) 
" Οί δέ βάτραχοι περϊ τάς όχείας άνακλήσεσι χρώνται, 
" τήν λεγομένην ποιοϋντες όλολνγόνα, φωνήν έρωτικήν 
" καϊ γαμήλιον ούσαν. Sic Aristot. Η. Α. 4, 9· Καί 
" τήν ό. δέ τήν γινομένην έν τψ ΐδατι οί βάτραχοι 
" οί άρρενες ποιοϋσιν, όταν άνακαλώνται τάς θηλείας 
" πρός τήν όχείαν. At Plin. 11, 37· Mares turn vo-
" cantur Ololygones : stato id tempore evenit, cien-
" tibus ad coitum feminas : turn siquidem inferiore 
" labro demisso, ad libramentum modicae aquae 
" receptee in fauces, palpitante ibi lingua ululatus 
" ejicitur." [iElian. H. A. 6 ,19 . 9, 13.] " | | A v i s 
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" quaedam loca sola amans et τρύζουσα τα * προσόρ- A 
" θρια, ut Theou ap. Arat. (Phaen. 948.) annotavit. 
" Cic. Acredulapi vertit, Festus Avienus Ululam, ut 
" videbis T . 3. c. 1675. Sed addit Theon, quos-
" dam velle esse ζώον λιμναϊον." ["Jacobs. Anth. 7, 
234. 8 ,34 . 11,68. Heyn. Horn. 5, 591. Agathias 
25. Ruhnk. Ep. Cr. 107. Όλολυγών, ή, Theocr. 7, 
139·" Schaef. Mss. Nicaen. Parth. c. 11. Eubulus 
Athenaei 679.] "'Ανολολίζω, Ejulo, Lamentor, La-
" mentis et ululatibus aethera jmlso, In ululatus 
" erumpo, Lucian. (1, 6.) Σννβχέ* άν ολολύζω ν, καϊ 
" δακρύων roiis οφθαλμούς ΰπόπλεως." [Simonides 
Epigr. 76. Eur. Bacch. 24. *"Συνανολολύζω, Const. 
Manass. Chron. p. 109." Boiss. Mss. * Άνολύζω, 
Quint. Sm. 14, 281. οίκτρόν άνωλύζεσκε. Vide Spitz-
ner. Obss. 267. Struve ap. Schn. Lex. Suppl. divi-
sim legit άνω λύζεσκε. * Άπολολύζω, iEsch. S. c. 
Th. 831.] " Έξολολύζω, In ejulatus s. ululatus erum-
" po, Ejulatus s. Ululatus edo, Hom. Batrach. (100.) 
" Δεινό'ν δ' έξολόλυξε." " Έπολολύζω, Ejulo, La-
" mentor miserabiliter. Hes. exp. θρηνώ. Sed ap. Β 
" Aristoph. Ί π π . (6l6.) Νϋν άρ' άξων ye πάσίν εστίν 
" έπολολύξαι, Schol. exp. εύξασθαι et ενφημήσαι:" 
[Όρν. 782. * Κατολολύζω, iEsch. Ag. 1126. " Κα-
τολωλύζω, Abresch. Misc. Obs. Nov. 1, 73." Boiss. 
Mss. * Ιννολολύζω, Conclamo, Xen. Κ. Ά . 4, 3 ,14 . 
Vide Lex. Xen.] 

" ΌΛΟΠΤΕΙΝ, Vellere, Decorticare, Callim. H. 
" in Dian. (76.) Στήθεος εκ μεγάλου λασίης έδράξαο 
" χαίτης, "ίΐλοφας δέ βίηφι, ubi Schol. exp. uon solum 
" άπέτιλας, sed etiam έλεπίσας: quod minus qua-
" drat, potius convenit huic loco Nicandri Θ. (595.) 
" Καί χλοερού νάρθηκϋς άπαϊ μέσου ήτρον όλύφας : ut 
" sit ηοη tantum Avellens, sed etiam Decorticans: ut 
" Schol. quoque exp. λεπίσας: addens etiam κόφας. 
" Hes. sane όλόπτειν exp. λεπίζειν, τίλλειν, κολά-
" πτειν." [ " Jacobs. Anth. 8, 96. Bentl. Aristoph. c 
323. ad Charit. 319. ad Callim. 1, 106. Heyn. Hom. 
8, 378." Schaef. Mss.] 

" Όλονφεϊν, Hesychio τίλλειν: quod et όλόπτειν." 
[Photio τίλλειν ή κατασπφν' olov * όλοσφίζειν.~\ " Διο-
" λονψείν, Hesychio διατίλλειν ή διασιλλαίνειν, Per* 
" vellere, Subsannare: ut et aliquanto supra extra 
" seriem, sc. post Δίαλον, διαλουφών exp. διατίλλων, 
" subjungens, Atticis όλονφεϊν esse τό τίλλειν, seu, 
" ut alii volunt, τό έκλέγειν τών σπορίμων τήν πόαν." 
[* " Όλούφω, * Διόλουφω, Bentl. Aristoph. 323." 
Schaef. Mss.] 

"ΟΛΟΣ, Totus. Dicitur autem όλον, ου μηδέν 
άττεστι μέρος έξ <3ν λέγεται τό όλον φύσει, Ut Ari-
stot. Metaph. 4. fin. definit. Duobus autem mo-
llis aliquid Tot urn dicitur ; vel respectu partium, et 
tunc commodius interpretabimur Totum, Integrum, 
Soliduui; vel respectu specierum, et tunc reddemus 
vel Totum, vel Universum. Philo de Mundo, Ού 
μόνον όλους έξεθείωσαν, άλλά καί τά κάλλιστα τών έν 
αύτυϊς μερών, Non totos illos solum, velut deos, sed 
etiam eorum partes pulcerrimas consecrarunt. Lu-
cian. Καί παρά μικρόν όλον είχέ με, Me ferme totum 
detinebat, Plut. de Def. Orac. Εί μή τό ίερεϊον όλον 
έξ άκρων σφυρών ύποτρόμον γένηται, Nisi hostia toto 
corpore ab imis usque articulis contremiscat. Plato 
Tin). Οίιδέν άνόητον τον νονν έχοντος όλον όλου κάλ-
λιον έσεσθαι, Nihil esse eorum, quae non intelligunt, 
intelligente in toto genere praestantius, ut Cic. in-
terpr. p. 15. mei Lex. Cic. Rursum Plato aliquanto 
p6st, "Εν όλον έξ άπάντων τέλεον και άγήρων και άνο-
σον αύτόν έτεκτήνατο, Unum opus totum atque per-
fectum ex omnibus totis atque perfectis absolvit, 
quod omni morbo senioque careret: ut idem Cic. 
interpr. p. 19. ejusd. Lex. Idem Plato de LL. I I . 
'Επισκήπτεσθαι ολη τή μαρτυρίφ, ή μέρει, Insimulare 
aut in totum testimonium, aut in partem. Isaeus, 
"Ολου τοϋ κλήρου λαγχάνειν, In totum assem heredi-
tatis agere, Bouorum possessionem totius heredi-
tatis agnoscere, Bud.: Xen. 'Ελλ. 7. "Ολον έποίησε 
ψεύγειν τό τών έναντίων, Totum vel Universum ad-
versariorum agmen. Soph. Aj. (1105.) Ύπαρχο* 
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άλλων δεϋρ' έπλεΰσαί, ούχ ολων Στρατηγοί. Et 0λά 
τά πράγματα, ap. Dem. Summa rerum. Aliquando 
vero omittitur πράγματα : ut cum Polyb. dicit, Πβρί 
τών όλων κρίνεται: quod Cic., De fortunis omnibus 
decernitur, De summa rerum. Plut. Fabio, de Mi-
nucio, Τον περϊ ολων άναρρίφων κύβον, De summa 
rerum aleam jacturus. Alias etiam ap. Philosophoe 
τα ολα significat Universum, Universitatem rerum: 
Plut. Pericle (5.) de Anaxagora, Τοϊ* ολοις πρώτος ού 
τύχην ούδ' ανάγκην διακοσμήσεως αρχήν, άλλά νοϋν 
επέστησε καθαρόν. Sic et τό ολον ap . Philon. Uni-
versum, Universitas rerum : alibi autem τό ολον, Uni< 
versa res, Summa rei. Plato de ΕΕ.'Άστε όλον ειπείν, 
Ut in universum dicam,In summa. Nonnunquam vero 
τό ολον dicitnr simpliciter pro ώς τό ολον ειπείν. Lu-
cian. (I , 548.) 'Ελευθερωτής είμι τών ανθρώπων, καϊ Ια-
τρός τών παθών' τό δ' ολον, αληθείας καϊ παρρησίας προ-
φήτης είναι βούλομαι: ubi etiam vertere poteris Deni-
que, sicut et e Xen. (Άπ . 4, 1, 2.) Καί τό ολον af-
fertur pro Denique: vel etiam Omnino, sicut ap. 
Synes. 114. Ύδατος άλυκοϋ και χλιαρού καϊ τό ολον 
έστώτος, exp. Et omnino stante. Itidemque ap. 
Plut. de Educ. Puer. To δέ ολον, ε'ί τις έπϊ τή τοϋ σώ-
ματος ρώμη φρονεί, exp. Omnino. Aliter autem ap. 
Plat, de LL. To όλον αδικεί,Omnino injustus est, i.e. 
Prorsus. Pro Omnino dicitur etiam τω δλω et τοις 
δλοις, Xen. τψ δλω: Plato addidit etiam παντί, de LL. 
Τψ παντί και ολψ, Prorsus et in totum, universum. 
E t in Cratylo, "Ολω καί παντί διαφέρει τό όμοιώματι 
δηλοΰν. Dem. (127·) Έπειδι) τοις ολοις ήττάσθαι ένό-
μιζον, In totum se devictos esse rati, Prorsus supera-
tos. Item δΐ όλων, itidem In totum, Prorsus, Omni-
no, Aristot. de Mundo, ή δι' όλων παθητή, Omnino 
patibilis. Dicitur etiam de tempore, Dem. (117.)'Ev 
τρισϊ καϊ δέκα ούχ ολοις έτεσι. Sic Martial. Non toto 
tabuit anno. Herodian. 2, (4, 11.) Ούδ' ολων μηνών 
δύο τής βασιλείας αύτοϋ προκεχωρηκυίας, Cum nondum 
totos duos' menses imperasset. Quod vero ap. Suid. 
legitur, "Ολος καί πάς ήν τή διάνοια περϊ τούς ενεστώτας 
κινδύνους, reddideris potius Tota ejus mens et cogi-
tatio. [ " Jacobs. Anth. 7, 212. ad Charit. 403. 
429. ad Diod. S. 1, 248. 262. 273.421. 473. ad Lu-
cian. 1, 180. 229. Toup. Opusc. 2, 236. ad Longin. 
305. 455. ad Herod. 647. Universus, Omnis, Thom. 
M. 422. Τ . H. ad Plutum p. 417- 442. 454. Paul. 
Sil. 16. Jacobs. Anth. 11, 244. 248. 12, 213. Epigr. 
adesp. 96. Marcell. de V. Thuc. 7· Lucian. 2, 184. 
3, 286. 554. Lobeck. ad Aj. 1094. Conf. c. άλλο*, 
Heind. ad Plat. Charm. 67. "Ολο* et όλως conf., ad 
Lucian. 1, 340. 2, 268. "Ολο* εϊμϊ έν τινι, ad 1, 741. 
ad Diod. S. 2, 153. 642. "Ολο* ειμί τίνος, Bergler. 
Alciphr. 55. 219. 307· Abresch. Lectt. Aristaen. 80. 
Burm. ad Valer. Flacc. 68. Harl., Charit. 66. Dorv. 
374. Ούδ' όλος, Lucian. 2, 36. 41. "Ολος δι' όλου, 
Wyttenb. Ep. Cr. 15. Abresch. Lectt. Aristsen. 317· 
Όλος καί πάς, Toup. Opusc. 1, 321. Όλη μία, 
Emendd. 1, 145. Τό όλον, subst., Heind. ad Plat. 
Theaet. 391- Adv., Diod. S. 1, 694. Omnino, Pror-
sus, D. R. ad Longin. 253. Toup. 305. To μέν 8λον, 
Lucian. 3, 286". Τό δ' όλον, Diod. S. 2, 300. Δι' όλον, 
Jacobs. Anth. 11, 299. 384. Schneid. ad Aristot. H. 
A. 44. Paus. 1, 406'. Ό λ ω τινί, Heind. ad Plat. Lys. 
32. Όλ$> καί παντί, Plato de LL. 229.269.457. Ast., 
Jambl. V. P. 382. Kiessl., Heindorf. ad Horat. Sat. 
186. Polyb. 1, 602. Τήν ό'λι,ν Ίταλίαν, Dionys. Η.3, 
1317. Tijs 'Ασίας ολην, Weisk. ad Longin. 63&."Ολην 
τήν πόλιν, Rempublicam, Xen. Hier. 2, 17. Όλον 
κατά μέρος, Lobeck. Aj. p. 268. Λόκροι όλοι, Locfi 
cuncti, Heringa Obs. 143. Όλα ι μητέρες, Valck. 
Phoen. p. 127- De talibus, Lennep. ad Phal. 29. ad 
Charit. 369- Bernard, ad Pallad. in Addeiidis.Ta 
όλα, Lucian. 1, 870. ad Diod. S. 1, 6'3. 175. 2,204. 
488. ad Charit. 370. ad Herod. 629. "Ολα, Omnia, 
Wolf, ad Hesiod. p. 79. Πρό τών όλων, ad Lucian. 1, 
722. Τοί* ολοις, Jacobs. Anth. 11, 345. Τοις oXoit 
έλαττούσθαι, ad Diod. S. 2, 26'8. 333. 504. 564." 
Schaef. Mss. «Όλλο* pro όλος, Orph. H. 62, 11· 
sed v. Herm.] 

[* " Όλοκαθαίρω, Wakef. S. Cr. 2, 11. *Όλ6· 
λαμπος, Tzetz. Exeg. in II. 81, 26." Schaef. Mss.] 
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'Ολοσχερή», Integer: κίνδυνοι, Periculum de sum-
ma rerum, ό περϊ των όλων. Polyb. 'Ολοσχερή μέν κίν-
δυνον κατά μηδένα τρόπον σννίστασθαι, Praelium de 
summa totius belli nullo modo suscipere. Apud Phi-
Ion. vero in 1. de Mundo, Tats τον παντός όλοσχερε-
στέραις μοίραις, Bud. interpr. Amplioribus universi 
partibus. Et ibid., Περί των όλυσχερεστέρων εν 
κόσμψ ψυτων, Idem vertit, Super praecipuis mundi 
stipitibus. Apud Diosc. tamen 5, 92. de scolecia, 
Ολάσας αυτόν εις ολοσχερέστατα μέρη, Ruell. in-
terpr. Minutissime frangens comminuensque: ut 
fits ολοσχερέστατα μέρη i. sit q. aliquanto ante λε-
πτομερέστατα. [ " T o u p . Opusc. 1, 324. Valck. 
Diatr. 64. Eichst. de Carm. Theocr. p. 43. De 
compar., Diod. S. 2, 426'. De superl., Schneid. 
ad Epicur. 46". An Tragicis usurpatum, Porson. 
Med. p. 31." Schaef. Mss.] Όλοσχερώβ, In to-
tum, Penitus, Prorsus, τελείως, Hes. όλοτελώς, 
Suid.: Isocr. ad Phil. (56.) Tovs δέ πρός άλλο τι των 
άνοήτως ψιλουμένων τοις πολλοίς ό. διακειμένους, άκρα-
τεστέρους και φαυλοτέρους είναι δοκοϋντας. Et ολοσχε-
ρώς κύπτειν s. θλάσαι, ap. Diosc. Penitus tundere, 
quod εις ολοσχερή μέρη θλάσαι Idem appellat, 5, 82. 
de vino helleborite, 'Ολοσχερώς συνθλάσας, 2, 92. 
Ό . κεκομμένου, Plane contusi. Aliquanto ante, 
Πάντα δέ έστω ολοσχερέστερα κεκομμένα. Et mox, 
Άσπάλαθον όλοσχερέστερον κοπέντα. [ " Jacobs. 
Anth. 11, 192. Toup. Opusc. 1, 321. Fabric, ad 
Sext. init." Schaef. Mss. *Όλοσχέρεια, Strabo 2. p. 
133=21. Sieb. cf. p. 210. " Integiitas, Cornut. 
52." Wakef. Mss.] Όλοτελής, Totus, Integer. Όλο-
τελως, In totum, Integre, Penitus. Illo adverbio Suid. 
exp. praecedens έλοσχερώ5. [ " Heyn. Hom. 6, 650. 
Hesych. 2, 854." Schaef. Mss. Aqu. Deut. 13, 16.] 

[ * " Διόλου, Nicand. Epigr. 1. Jacobs. Anth. 7, 
35. Phocylid. 1. Τ . H. ad Plutum p. 337· Verh. ad 
Anton. Lib. 294. Homer. Τ . 1. p. 2. Em. , Thom. M. 
107. In universum, Paus. 1, 421. Αιόλου, * Διόλων, 
Abresch. Lectt. Aristaen. 346." Schaef. Mss. Διόλου, 
* Διόλον, Schleusn. Lex. V. T . ] 
' Καθόλου, In universum, In summa : Καθόλου μέν 
ουν ειπείν, Ut igitur in summa dicam, sicut e Plat, 
paulo ante habuimus τό μέν ολον ειπείν: exemplum 
e Plut. habes ap. Bud. 989· ubi καθόλου ειπείν, et 
συνελόντι φράσαι idem esse dicit, i. e. Uno verbo di-
cere. Aliquando καθόλου δέ dicitur pro καθόλου δέ 
ειπείν, sicut et τό δ' ολον, pro τό δ' όλον ειπείν. Ari-
stot, de Mundo, Καθόλου δέ, Ut vero summatim Ιο-
quar. Sic Dem. (251.) Κ. μέν oiv έμοιγε φαίνεσθε έν 
μεγάλη εύηθείφ εσεσθαι. Paulo aliter isocr. ad Nic. 
(2.) Καθόλου δέ των έπιτηδευμάτων, Jv χρή στοχάζε· 
σθαι, πειράσομαι διελθείν, In universum autem et in 
genere quibus incumbendum sit studiis, conabor ex-
plicare. Apud Aristot. in Analyt. prior. Ή καθόλου 
άπόδειξις, cui opp. ή κατά μέρος : de qua intellexisse 
videtur Lucian. (1, 795.) 'iis 'ισχυρά ταϋτ είρηκας, άπό 
των μέρων άξιων τά όλα είδέναι. Et τό καθόλου, ad-
verbialiter pro Iu universum, In genere, Plut. ad Co-
lot. Φαΐ νεται μέν γάρ τό καθόλου ούκ είναι θερμαντικός 
ό οίνος. [ " Wolf. Proleg. 257. Lucill. 30. ad Diod. 
S. 2 ,170 . Valck. Phoen. p. 62. Herodian. 469. Fa-
bric. ad Sext. init. Ή κ., Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 
1 ,248 . Jacobs. Anth. 10, 186. Albert, ad Hesych. 
Praef. ad Eulog. n. 34. ad Callim. 1, 268. Casaub. 
Athen. 1, 90. To κ., Dawes. M. Cr. 354. Diod. S. 1, 
88. 95. 215. Έ ν τψ καθόλου, Casaub. ad Athen. 70. 
ad Mosr. 94. Toup. Opusc. 2, 183. Ammon. 105. 
Zeun. ad Xen. Κ. Π. 217- Ού κ., Heyn. Hom. 5, 
150." Schaef. M=s. Καθόλου, * Καθόλον, Schleusn. 
Lex. V. Τ . * " Αΰτοκαθόλου, Georg. Pachym. ad 
Dionys. Areop. 481." Kail. Mss. * Φιλοκάθολο$, 
Creuzer. Init. Philos. acTheol . 2, ΐ6θ . ] Καθολικό$, 
Universalis. Alicubi vero et Perpetuus, Perpetualis : 
ut quidem legitur ap. Quintil. 2, 13. Propter quae 
mihi semper moris fuit quamminimuin alligare me 
ad praecepta, qua; καθολικά vocant, i. e., ut dicamus 
quomodo possumus, Univenalia vel Perpetualia; 
raro enim reperitur hoc genus, ut non labefactari 
parte aliqua et subrui possit. Libro 3. Perpetuaidem 
Quint, appellat. Hermog. Οί κοινοί καϊ κ. λύγοι. Phi-
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Α Ιο V. Μ. 3. Καί καθολικωτερον τίθησι νόμον περϊ κλή-
ρων διαδοχής, Legem proponit perpetuam de succes-
s ion haereditatis, Turn. [ " Orthodoxus, Phot. ap. 
Wolf. Anecd. Gr. 1, 28. Officii aulici titulus, Athan. 
1, 529 . : έκκλησίa, Ignat. 5. cf. Pears.: πράξις, Eu-
seb. Η. E. 305." Kail. Mss. Dionys. H. de C. VV. 
146. " Καθολικώτατο$, Dionys. Areop. p. 70." Kail. 
Mss.] Καθολικώς, Universaliter, In universum, κα-
θόλου, [Dionys. H. de C. VV. 146. " E u s t . 112, 
39·" Seager. Mss. " Heyn. Hom. 4, 588. 5, 324." 
Schaef. Mss. " Καθολικωτερον, Clem. Alex. 309. 
* Καθολικωτέρως, Tzetz. Lyc. 16. * " Καθολικότης, 
Euseb. Η. Ε. 304." Kali. Mss.] 

Σύνολον, Aristot. Metaph. 2. Εΐ δέ τοϋτο αδύνατον, 
άνάγκη τι είναι παρά τό σύνολον, τήν μορφήν καϊ τό 
είδος, Ipsum e materia et forma constans : 6. Λέγω δέ 
τήν ϋλην, οίον τόν χαλκόν' τήν δέ μορφήν, τό σχήμα 
τής ιδέας' τό δ' έκ τούτων, τόν ανδριάντα, τό σύνολον: 
1. e. autem τό σύνολον, cujus est ορισμός. Haec Bud. 
527. ubi σύνολον et συναμφότερον synonyma facit. 
Et mox, τό σύνολον dicitur etiam τό έξ άμφοίν, Sub-

B stantia ipsa concreta et formata. Aristot. Ύήν μέν 
τοίνυν έξ άμφοίν ούσίαν, λέγω δέ τήν έκ τής νλης και 
τής μορφής, άφετέον. Quibus locis Aristot. similis est 
quidam Themistii de Anima 2. init. Isocr. τό σύ-
νολον videtur accepisse pro Universum, Summa, 
Panath. (85.) Άποβλέψας πρός τήν άσκησιν τής άν-
δρείας, καϊ πρός τήν όμόνοιαν, καί τό σύνολον τής περϊ 
τόν πόλεμον έπιμελείas. Bud. 1. c., Ponitur, inquit, 
et pro σύμπαν et pro παράπαν. Theophr. C. PI. 2, 
(3, 3.) 'fls δέ τό σύνολον ειπείν, ενπνονν είναι χρή τόν 
τόπον, Omnino autem, Ut in universum autem dicam: 
pro quo ibid, έπίπαν dixit. Dem. c. Dionysod. To 
μέν τοι σύνολον ούκ αν άνελοίμεθα, In universum vero 
nequaquam expungemus, Bud. Et Cebes, Καί τό σύ-
νολον δέ, τό τιμψν ταϋτα ώς αγαθά οντά, τοΰτό έστι τό 
ταράττον τούς ανθρώπους, In universum autem, Deni-
que autem: sic et τό ολον δέ, supra. [ " Musgr. Here. 
F. 1025. Wakef. S. Cr. 4, 96. ad Diod. S. 1, 294. 
2, 473. 543. D. R. ad Longin. 253. Plut. Mor. 1, 41. 
Athen. 1. p. 38. To α. φάναι, Diod. S. 2, 539· Τοσ., 

C Demosth. 1407, 24." Schaef. Mss. * Συνόλω$, In 
universum, In summa, Summatim, Lucian. 1, 498. 
2, 277. Athen. 31. Clem. Alex. 401. " Andr. Cr. 
247." Kail. Mss.] 

Ήμιόλιος, Totus cum dimidia sui parte, Sesqulal-
ter, ut Vitruv. interpr. supra in Έπιδίμοιρος. Triclin. 
p. 447. Comm. in Soph, ubi de metrorum ratione 
tradit, Ίωνικόν άπό μείζονος ήμιόλιον' έχει γάρ τόν 
πόδα ίΐλον καϊ τό ήμισυ αύτοϋ. Maerob. in Somn. 
Scip. c. 2. Hemiolius est cum de duobus numeris 
major habet totum minorem, et insuper ejus medie-
tatem, ut sunt tria ad duo ; nam in tribus sunt duo 
et media pars eorum, i. e. unum : et ex hoc numero, 
qui Hemiolius dicitur, nascitur symphonia, quae ap-
pellatur διά πέντε. Martian. Capella de Arithm. 7. 
De superparticulari numero, At ubi inter majores 
minoresque ratio membrorum est major, aut super-
dimidio vincit, quem ήμιόλιον : aut supertertio, quem 
επί τρίτον : aut superquarto, quem έπιτέταρτον Graeci 
vocant. Plato Tim. Μετά δέ ταύτην άφήρει διπλασίαν 

D ταύτης' τήν δ' αυ τρίτην, ήμιολίαν μέν τής δευτέρας, 
τριπλασίαν δέ τής τετάρτης, i. e. Cic. interpr. Secun-
dam autem, primae partis duplam, deinde tertiam, 
quae esset secundae sesquialtera, primae tripla. Et 
lliox, Ήμιολίων δέ διαστάσεων καί έπιτρίτων καϊ επο-
γδόων γενομένων, Sesquialteris autem intervallis, et 
sesquitertiis et sesquioctavis sumtis. Sicut vero 
Plato ibi dicit ήμιολία τής δευτέρας, ita Aristot. Probl. 
ήμιολία τής μέσης, Sesquialtera mediae : Η. Α. 9. 
'Ημιόλιος τών άλλων άετών, Alias aquilas sesquialtera 
proportione excedens. Itidem Herod. 5. Ήμιολίας 
περόνας τοϋ τότε κατεστεώτος μέτρον, Fibulas sescuplas 
quam tunc mensura consueverat. Rursum Aristot. 
H. A. 5. Ήμιόλιον τψ μήκει τό διάζωμα έχουσι, Ses-
quialtera proportione longitudinis praecinctum ha-
bent, Gaza interpr. Et ήμιόλιος λόγος, Sesquialtera 
proportio. [ " Dionys. H. 4, 2124. Schneid. Anab. p. 
30. (1, 3, 21.) Plato Theaet. 323. Diod. S. 2, 36. 
100. 130. ad Corn. Nep. 295. ad Lucian. 1, 273. ad 
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Herod. 416. Ilgen. Scol. cvii. Villoison. ad Long. 
63." Schaef. Mss. Nicom. Arithm. 1. p. 95. * Ύφη-
μωλιΰs, ibid. Vide Schn. Lex.] Dicitur ETIAM 
Ήμίολος pro ήμιόλιοε, Gell, 18, 14. Est autem he-
miolus numerus, qui numerum aliquem totum in se 
habet, dimidiumque habet ejus : ut tres ad duo, 
quindecim ad decern, triginta ad viginti. Quaedam 
autem ibi exempl. habent ήμιόλιος: sed hoc ήμίολοε 
mendosum non esse, ex eo patet, quod Polyb. (5, 
101, 2.) ήμιόλουε vavs vocat, quas alii ήμιολίαε, ut 
videbis in Ύριηρημιολία mox sequente. Ήμιολϊε, in 
VV. LL. i. q. ήμιολία: quae si substantive capian-
tur, significabunt Sescupla portio, ut subaudiatur 
μοίρα. [J. Poll. 1, 82.] Ab Ήμιολία autem est VERB. 
Ήμιολιασμόε, Cum quis sescuplum pendit : τα ήμιο-
λία δούναι, ut Suid. exp., ap. quem tamen non ήμιο-
λιασμόε, sed ήμιοΧισμός legitur. Reponendum vero 
est ήμιολιασμόε e Ms. libro, et Harpocr., qui ex 
Antiphontis Politico citat quendam 1., sed quem in 
nostris exempl. habemus mendosum. Ex ήμιολία 
autem, quo significatur^ δίκροτοε vavs, ut Hes. vult, 
compositum EST Ύριηρημιολία. Bayf. de Re Navali, 
Ύριηρημιολίαε, inquit, videmus factam mentionem ab 
Athen. 5.: et mediusfidius saepenumero dubitavi 
quodnam id esset navigii genus. Nec idem esse 
queat cuniMis, quas Polyb. ήμιόλουε vavs vocat, Ap-
pian. vero ήμιολίαε : etiamsi idem Polyb. 16, [2, 10. 
3, 4. 14. 7, 1. 3.] τριηρημιολίαε vocet eas, opinor, 
quae non tot remis agerentur quot justae triremes: 
ait enim, Mera δέ τούτων εννέα τριηρημιολίαι [* τριη-
μιολίαι al.] καί τριήρεις τρεις ΰπήρχον, Cum his autem 
noVem trieretoioliae et triremes tres erant. Appian. 
certe in procemio eas videtur ponere infra magnitu-
dinem justarum triremium, dum ait, Τριήρειι δέ άπό 
ήμιολίαε μέχρι πέντήρουε πεντακόσιοι καϊ χίλιαι, Tr i -
remes auteffi ab hemiolia usque ad quinqueremem 
mille quingentae: ut ήμιολίαι essent biremes quidem, 
sed quae a puppi ad malum usque binis remis, a 
malo ad proram unico tantum agerentur, ut hodie 
quoqtie videre est in nonnullis earum, quas Fustas 
Veneti vocant. Apud Suid. Tows κέληταε και τάς ήμιο- ι 
Xias *ΰπερισθμήσαε. Item, Λησταί τίνες πειρατικαίε 
ήμιολίαις τή Λακωνική προσενεχθέντεε, ubi subauditur 
νανσϊ, ut in multis 11. qui a Bayf. citantur. [ " Ήμιο-
λία, ad Diod. S. 2, 130. 369. 473. Coray Theophr, 
303. ad Herod. 669. Villoison. ad Long. 63. Ύριη-
ρημιολία, ad Diod. S. 2, 472. *Ύρημιολία, ad 473. 
et Add." Schaef. Mss. " Theophr. Eth. Char. c. 25." 
Seager. Mss.] 

Όλότηε,ή, Totitas, si ita dici posset, ut Quantitas. 
Aristot. Metaph. 4. fin., 'iis ούσης τής όλότητοε ένό-
τητός TIVOS, Ac si totum, unum esset. [Lex. π. Πνενμ. 
233. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 350. 
* Αύτοολότηε, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. l , 88. 
3, 106.] 

"OXois, Omnino, In totum; interdum etiam In 
universum, In summa, Summatim. Cic. Acad. Quaest. 
At ea, in quibus ponebat nihil omnino esse momenti, 
όλωs άρρεπή dicebantur. Theophr. Κα! όλωί εξ ων τά 
πνρά -γίνεται: pro quibus Plin., Calidae et moras, 
laurus, hedera, et omnes e quibus igniaria fiunt. 1 
Plato de LL. Ό . δ' ειπείν, In universum autem, O-
mnino autem. Aristot. Rhet. 2. Διό κάμνοντεε, πενό-
μενοι, έρώντεε, δϊψώντες, δλοε έπιθνμονντεε καϊ μή, κα-
τορθονντες, όργίλοι είσί: ubi etiam exponere possu-
mus Denique, sicut ap. Lucian. ( l , 211.) Και όλως 
redditur Denique. Interdum accipitur pro Sane, 
Plut. (7, 636.) Καί ό Xoyos δλως η'νίχθαι δοκεί τφ 
Ήσιόδφ πρόε τήν έκπνρωσιν : ac sane videtur ab 
Hesiodo per aenigma ad signif. exustionis dici, Turn. 
[ " Ad Charit. 481=374. Lucill. 22. 23. 33. ad Lu-
cian. 1, 229. 741. Jacobs. Exerc. 2, 136. Conf. c. 
ομωε, Wakef. Eum. 478. Ούδέν όλως, Epigr. adesp. 
81. 106. 410. Μηδέν όλως, Diod. S. 2, 188. 449. 
Lucian. 3, 664. Μήτε όλως, Diod. S. 2, 213. Μςδ' 
όλω$, Jacobs. Anim. 234. Fischer, ad Weller. Gr. 
Gr. 2, 106. Winstanl. ad Arist. 274. Diod. S. 2, 
529- Ούδ' δ., Steph. Dial. 25. Fischer, ad Weller. 
Gr. Gr. 2, 204.357· 3, 7· Τ . II. ad Plutum p. 375. 
Villoison. ad Long. 225. Callim. 1, 471· Diod. S. 2; 

A 494. Heyn. Hom. 5, 650. 7, 11· Οίκέτι 8., Longui 
p. 109. Vill. Μάλλον δέ δλω*, Bibl. Crit. 3, 2. p. 73. 
"Ολοίς εϊναί TIVOS, Abresch. Lectt. Aristasn. 80." 
Schaef. Mss.] " Ούδόλως, s. ούδ' δλω*, Nequaquam, 
" Neutiquam, Nullo modo." [" Ούδόλω$, Jo. Mona-
chus Hist. Barlaami in Cod. Reg. 903. p. 19." Boiss. 
Mss. " Omnino non, Tzetz. Ch. 3, 850. 4, 84.5, 
380. 643. 7, 487. 8» 196- 9 ,176 . saepius." Elberling. 
Mss. * " Όλωσί. Liban. 4, 394. Αιαγράφωμεν αρα 
τήν συγγνωμήν όλωσί τοϊε πάσι, κ. τ. λ. Reisk. conji-
cit δλοις rois πάσι, aut ω λφστε rois πάσι. Cod. 3018. 
nil mutat. Όλωσί vox est nihili. Leg. δλω» ή τοις π." 
Bast, ad calcem Scap. Oxon.] 

Όλικόϊ, Totalis, Universalis, [Eust.] 'Ολικώς, In 
totum, Universe, In universum, έξ δλον, Hes. 
[ " Chrvs. 104." Wakef. Mss.] 

[* " Όλόω, Etym. M." Wakef. Mss. *Όλωσα, 
Theolog. Arithm. p. 59·] 

[* " Όλοστός, Integer, Totus, Toup. ad Longin. 
340." Schaef. Mss.] 

Β " Ένολ/σα·, ap. Aristot. (Econ. I. 2. legitur pro 
" Simul totum vendere, nisi sit menda, Bijd." 

1Γ OvXos pro δλος dici Ionice, tradunt VV. LL. ex 
Joanne Grammat. Testatur idem etiam Hes. in Oi-
λομελίη. Sic vero pro οδό» dicitur ουδός. || Integer, 
San us, υγιής καϊ ολόκληρος, Hes . : Eust, υγιής καϊ τέ-
λειοι, [ad II. Β. p. 124, 40.] Pro Integer accipitur 
ap. Horn., cum dicit ούλος άρτοι: nam East, ibi exp. 
δλος, i. e. ακέραιος, s. τέλειος, διά τό στρογγύλον και 
κυκλοτερέι τοΰ σχήματος. Od. Ρ. (343.)"Αρτον τ' ού-
λο ν ελών περικαλλέοε έκ κανέοιο. [" Heyn. Hom. 4, 
196. 697. 5, 93. 6, 29- 593. 7, 180. 398. 785. 797.' 
8, 213. Jacobs. Anth. 6, 234. 7, 210. 283. 8, 67. 
220. Wakef. Georg. 139. Fischer, ad Weller. Gr. 
Gr. l , 104. Musgr. Rhes. 442. Leon. Tar. 20. Ges-
ner. ad Orph. p. 131. ad Timaei Lex. 71. Abresch. 
Add. ad Aristaen. I l 6 . Toup. Opusc. 1, 260. 557. 
2, 44. Koen. ad Greg. Cor. 234. Wakef. S. Cr. 2, 
118. ad Callim. 1, 22. Valck. 289- ad Diod. S. 1, 
178." Schaef. Mss.] Ab ονλος, Integer, Perfectus, 

3 EST Ούλοθνσία, Sacrificium perfectum : τελεία θυ-
σία, Hes.: ap. quem tameu ονλοθεσία scribitur. ET 
Οΰλομελής, Omnibus suis membris absolutus, Qui' 
mancus non e s t : unde ούλομελές ap. Hes, όλομελέε,' 
υγιές, όλόκληρΰν : sic enim est reponendum. [Plot, 
10, 584.] A quo EST Οΰλομελία s. Ούλομελίη [s.y 

Οΰλομελείη,] Ionice, Omnium membrorum perfectio. 
Ούλομελίη, inquit Gorr., Integra et absoluta natura 
cujusque rei. Usurpatur ab Hippocr. [Epist. p. 
1286'.] de adenibus έν τφ περϊ "Αρθρων, de quarum 
ούλομελίη scripturum se librum professus est. Hes. 
ούλομελίη adverbialiter exp. καθόλου, συλλήβδην. 
quod alios accipere dicit έπϊ τής άθρόαε των όλων 
φύσεως : quibus addit, τό γάρ ολον, ονλον λέγει: ηοη 
tamen nominans Auctorem. Erot. ap. Hippocr. oi-
λομελείης exp. όλης φύσεως. [* Ονλομέλεια, Orph. Fr. 
36". * Ούλοπλάσματα, Arg. 960. vide nott. * Ούλο-" 
πονς, Hom. Η. in Merc. 137. Vide Οΰλοκάρηνος.' 
* Ούλοφόνος, Nicander A . 280. " Wakef. Phil.714." 
Schaef. Mss.] Ab Ουλοε autem, Sanus, EST Οίλιοι. 

ι Gr. Gyr. Ούλων etiam Apolliuem, ait Macrob., deum 
praestantem salubribus causis appellabant, i.e. Sani-
tatis auctorem. Menander scribit Milesios Οΰλίψ 
Apollini pro salute sua immolasse. Pherecydes The-
seum ait, cum in Cretam ad Minotaurum duceretur, 
vovisse |)ro salute et reditu suo Apollini Ονλι'ω, et 
Dianae Ούλ/9. Scribit vero Strabo 14. (p. 942.); 

Ονλιον Apollinem vocatum a Deliis et Milesiis salu-
tiferum et Paeonium ; nam ουλω i. est q. Valeo. Ha:c 
ille. Sunt etiam qui Ουλών Apollinem dictum velint, 
quod pestem et όλεθρον immittat. Sed Eust. in 
bonam partem Ούλως 'Απόλλων exp. ΰγιαστικόε, ό 
όλότητοε, ο έστιν ΰγείαε, ποιητικός, ώε Ιατρός. [Buttin. 
Lexil. 190. "Koen . ad Greg. Cor. 234." Schaef: 
Mss.] Ab eod. ουλοε putatur derivari ETIAM ΟΎΛΩ,1 

Bene valeo, Sanus sum, Prospera valetudine utor, 
Od. Ω. (401.) 05λέ re καί μέγα χαίρε' θεύί δέ τοι' 
ολβία δοίεν: i. e. υγίαινε, Hes. , derivans ΙΝΌΕ Οΰλή,1 

Vulnus quod ad sanitatem perductum est ; s. potius 
Nota vulneris ad sanitatem perducti, Naturale carnis 
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integumentum calli modo duratum, et cutis vice 
ulceribus superinductum, quae Latinis uno nomine 
dicitur Cicatrix. 05\e, inquit, υγίαινε· άφ' ol και το 
υγιές γενόμενον έλκος οϋλήν λέγουσι: suo autem loco 
Ουλή exp. έπιπόλαιον έλκος είς ύγείαν ήκον. Itidem 
is, qui de Dialectis scripsit, annotat Iones τό ύγιαί-
νειν dicere Ούλεϊν : unde et τα υγιή των τραυμάτων 
vocari ούλάς: sed scribitur ibi ΟνλεΊν circumflexe 
in libro etiam Ms.: a VERBO Ούλέω, [ " Valck. ad 
Ammon. 107. Koen. ad Greg. Cor. 234. Ουλω, Lu-
cian. 1. 732." Schaef. Mss. Ούλίοιεν Hesychio έν 
υγιείς, φυλάσσοιεν: f. leg. οΰλέοιεν.] Ammonio quo-
que ούλη est ή Αγιασμένη σαρξ έκ παλαιού τραύματος< 
ώτειλή vero το πρόσφατο ν τραύμα, παρά τό οΰτάσθαι: 
quam differentiam ipsum etiam Hom. observasse 
tradit, quippe qui de ούλή dicat Od. T . (393.) αΰ-
τίκα δ' έγνω Ούλήν τήν ποτέ μιν σϋς ήλασε λευκψ 
ο§ό ι/τ I : de ώτειλή autem, Αύτίκα δ' έρρεεν άϊμα κατ' 
ούταμένην ώτεϊλήν, Ad priorem Homeri 1. respexit 
Aristot. Poet. 'Οδυσσεύς διά τής ουλής άλλως άνεγνω-
ρίσθη ύπό τής τροφοϋ και άλλως ίπό των συβωτών. 
Plut. S. Ν. V. Οΰλαϊ δέ καί μώλωπες έπι των παθών 
εκάστου τοις μέν μάλλον εμμένουσα τοϊς δέ ησσον. Et 
οφθαλμών ούλαϊ, Oculorum cicatrices, Plin.: Greg. 
Naz. τάς ούλάς έξαλείφομεν, Cicatrices delemus. At 
ουλαι φυσικαι dicuntur Naevi. [" Musgr. El. 573. 
Heind. ad Plat. Gorg. 267. 269. Ammon. 107. 150. 
Koen. ad Greg. Cor. 234." Schaef. Mss.] 

Ab Ούλη vero compositum EST Ύπουλος, b, ή, 
Sub cicatrice latens: ut ύπουλα έλκη, Ulcera quae 
sub cicatrice latent, nec extra ullum sui indicium 
praebent ; Ulcera praesanata, et quae cicatricem qui-
dem obduxerunt, subtus tameu sunt purulenta. Suidae 
τά κρυπτά. Hes. vero ϋπουλα dici scribit τά μή φανερά 
τών οφθαλμών έλκη, Oculorum ulcera quae non ap-
parent: υπουλα ούτως ούκ έσται, Sic nullum pus cica-
trice obducta occultabitur, Gaza: Plut. Lyc. Ύπου-
λα και νοσώδη σώματα. Metaph. capitur pro Sub 
quo vifium aliquod latet, Simulatus, Occultus, Sub-
dolus, Intidus, δόλιος, προσποιούμενος μέν είναι •χρη-
στός, ών δέ μοχθηρός : metaphora sumta άπό τών ελ-
κών τών εχόντων ονλάς υγιείς έπιπόλαίως, ενδοθεν δέ 
σηπεδόνας πυώδεις, Suid.: Plut. Quaest. Plat. Ου γάρ 
σώματος ή Σωκράτους Ιατρεία, ψυχής δέ ήν ΰπούλου 
καϊ διεφθαρμένης καθαρμός. Plato Gorg. 448. Ο ιδεί 
και ύπουλος έστι, de cive Athenarum praepotente et 
luxuriante, Dem. 136(=327·) Ούδ' ήσυχίαν άγειν 
άδικον καϊ ύπουλο ν, ώς σύ ποιείς, Simulatam et falla-
cem, Thuc. (8, 64.)Ύττουλοϊ ευνομία, Plut. (7, 302.) 
Πολε/ιθ7Γθιώΐ' φυγών ένέπλησε καϊ στάσεων ύπουλων 
τήν ήγεμονίαν, Exiliis, quae plerumque belli semina 
sunt, discordiisque infidis imperium suum fcedavit. 
Ibid,. Παιτα δέ ύπουλος ή Μακεδονία πρός άμυναν απο-
βλέπουσα, Male cogitans ad rebellionem spectabat. 
Idem in Galba, τΗν rot τών στρατιωτών ύπουλα καϊ 
σκυθρωπά, μηδέ τότε δωρεάς αύτοϊς δοθείσης. Ab Eod. 
ΰπουλοι dicuntur Qui occultas simultates gerunt. Ex 
Eod. in Romulo (18.) υπουλον τέλμα affertur pro Li-
mus caecus et ad cavandum difficilis. [Soph. (Ed. T . 
1396. " Ad Phalar. 309. Abresch. .ffisch. 2, 59. 
Brunck. Soph. 3, 531. Dionys. H. 3, 1464. Valck. 
Adoniaz. p. 357· ad Herod. Phil. 447. Plut. de 
5 . Ν. V. 94. Diod. S. 1,241." Schaff. Mss.] Ύπού-
λως, Plut. Cicer. Πρόί τά βουλεύματα δυσκολαίνων ύ., 
Ad versus consilia animo infensioreet clanculum exul-
cerato. Ab Eod.{i.?xetv dicuntur Qui occultas simul-
tates gerunt,Ό δέ irpos τινas τών γνωρίμων υ. τε και ούχ 
υγιως έσχεν: et, THj> δέ υ. έχων πάλαι πρός αύτόν, Male 
cogitabat, Bud. [Creuzer. Init. Philos. ac Theol. 1, 
165. "Ad Charit. 414. Diod. S.2,491." Schaef. Mss.] 
Τπουλότης, Vitium latens et occultum, proprie autem 
Vitium latens et occultum sub cicatrice, Bud. e Cy-
rtllo, Φανερά έσται ή τών υποκριτών ύπούλότης. [ " Ad 
Timaei Lex. 86." Schaef. Mss.] Άνύπούλος, Sub 
cujus cicatrice nullum vitium latet et occultum est. 
Metaphorice autem Non simulatus, suspectus, infi-
dus et subdolus. [ " Sine vitio occulto, Philo J. 2, 
435." Wakef. Mss. » " Άνυπούλως, Non subdole, 
Non insidiose, Chrys. in Ep. 2. ad Timoth. Serm. 
6. T. 4. p. 354, 38." Seager. Mss. Theophyl. 

A 2, 605. * Ούλώδης, Gl . Cicatricosus.] Ab Ούλή 
derivatum est etiam VERB. Οΰλόω, Ad cicatricem 
perduco, Cicatrice obduco. Et ούλούσθαι, Cicatri-
cem ducere, ex Aristot; Probl. [* " Ουλωσκ, Sanitas, 
Eust. 11. 1272, 34." Wakef. Mss. * Ούλωτός, unde 
* Αυσούλωτος, Alex. Trail. 4. p. 68. J . Poll. 4, 195. 
* Αυσουλώτως, ibid.] Άπουλόω, Cicatrice obduco, 
Diosc. 'ΑτΓουΧοϋβι τά έλκη, Ulcera ad cicatricem per-
ducunt: έλκη άπουλούμενα, Alex. Aphr. Quorum ci-
catrix coit, cicatrices contrahuntur. ["Geop. II61," 
Wakef. Mss.] Άπούλωσις, Cicatricis inductio, Cum 
vulneris cicatrix contrahitur, Alex. Aphr. Probl. 
[ " Arrian. Epict. 308." Wakef. Mss. * Άπουλωτός, 
unde * " Άναπούλωτος, Gal. Defin. Med. 421." Kail. 
Mss.] " Αυσάπούλος, Difficulter cicatricem con-
" trahens, Philop. Τά περιφερή τών έλκών δυσαπον-
" λότερα τών έν άλλοις σχήμασιν όντων. DLCITUR 
" ET Αυσάπούλωτος, Qui aegre ad cicatricem perduci 
" potest," [Aet. 14, 2.] Άπονλωηκός, Cui vis inest 
cicatricem inducendi, Contrahendis vulnerum cica-

B tricibus efficax, Diosc. 1, 49. [ " Gal. 1, 344, 25." 
Wakef. Mss.] " Αιαπουλουν, pro Ad cicatricem per-
" ducere, affertur e Diosc. 5, 79. Id tamen ibi non 
" reperio; sed aliquanto post, c. 84, άπουλοϋν et 
" κατουλοΰν." [* Άπουλώτιστος χαρά, exp. Vibicun» 
expers laetitia, Plut. 10, 491. Reisk. conjicit ava-
πολώτιστος.'] Έπουλόω, Cicatricem induco, i. q. 
άπουλόω, Diosc. 1. Έπ ούλοι έλκώσεις, Exculcera-
tiones ad cicatricem perducit, 3. Έτουλοΐ έλκη, 
Ulceribus obducit cicatricem, [ " Hippocr. 789." 
Wakef. Mss.] Έπούλωσις, Cicatricis obductio, i. 
q. άπούλωσις paulo ante. [* Έπουλωτός, unde * " 'A-
νεπούλωτος, Theoph. Nonn. p. 271." Kail. Mss,] 
" Αυσεπούλωτος, i. q. δυσαπούλωτος: έλκη, Ulcera 
" quae cicatricem aegre recipiunt," [Galen. 13> 
268.] " Verum cum et τά κακοήθη earn non ad* 
" mittant, haec differentia est, quod δυσαπούλωτα ap* 
" pellentur, Cum locus affectus ejusmodi dispositio-
" nem non contraxerit, ut quod ad ipsum influit 
" bonum probumque, corrumpat; κακοήθη autem, 

C " Cum locus affectus corrumpit quicquid influit." 
'EirovXwriKos, ut έττουλωτική δύναμις, Cicatricem in-
ducens facultas, quae et συνουλωτική dicitur. Et 
έπουλωτικόν φάρμακον, Pharmacum contrahendis 
vulnerum cicatricibus potens. Gal. ad Glauc. 2. 
[ " Const.. Apost. 250." Wakef. Mss. * Συνεπουλόω, 
unde] Συνεπούλωσis, Cicatricis contractio, Cicatricis 
inductio, Aristot. Probl. 1, 49. Τά δέ καθαρά, sc. 
έλκη, συνεπονλώσεως δε'ιται μόνον. " Έκπουλε'ιν, Ci-
" catrice obducere, VV, LL. perperam, proculdubio 
" pro έπουλούν. Itidemque Έκπούλωσις perperam 
" pro έπούλωσις, Cicatricis obductio." Κατουλόω, Ad 
cicatricem perduco, ut άπουλόω et έπουλόω^ Diosc. 
5. [ " Philipp. 34. Diod. S. 2, 521." Schaf. Mss. 
* Κατούλωσί5, Diosc. Parab. 1, 54.] Κατουλωτικός, 
Cicatrices contrahere potens, Cicatricem inducendi 
vim habens. [* Κατουλωτόί, unde * " Ακατούλωτος, 
P. iEgin. 5, 3. cf. Bernard, ad Nonn. 271. p. 328." 
Kail. Mss.] Αυσκατούλωτος, jEgre cicatricem ducens, 
Cujus cicatrix difficulter contrahitur et coit, Diosc. 

D 3, 87. Συνουλόω, Cicatricem contraho, coire facio, 
[Gal. 1, 344, 28. Geop. 862." Wakef. Mss.] Συνού-
λωσις, ή, Cicatricis contractio, [LXX. Jerem. 33, 6.] 
Συνουλωτικός, Cicatricem contrahere potens : φάρμα-
κον, quod et έπουλωτικόν et άπουλωτικόν. [Hesych. 
Συνουλωτική' φαρμακίς. * Συνουλέω, Gl. Cicatrico, 
" Koen. ad Greg. Cor. 234." Scbaef. Mss.] 

OJXos significat etiam Tener, Mollis, μαλακός καϊ 
άπαλός, Hes. Sic II. Κ. (134.) de chlaena, ούλη δ' 
έπενήνοθε λάχνη, Schol. exp. τρυφερά, vel άπαλή, De-= 
licata et tenera lanugo. Sed et ipsae χλάίναι dicuntur 
ο?λαι: ubi itidem reddere possumus Molles. Od. A. 
(50.) Άμφϊ δ' Άρα χλαίνας οΰλας βάλον ήδέ χιτώνας, 
II. Ω. (646.) Χλαίνας τ' ένθέμεναι οϋλας καθύπερθεν 
εσασθαι, Π. (224.) Χλαινάων άνεμοσκεπέων ούλων τε 
ταπήτων: ubi tamen Schol. exp. δασέων καί εχόντων 
οίλότητα, tunc autem pertineret ad ούλος, Crispus : de 
quo mox. Apud Hippocr. quoque οΰλ$> έρίψ. Erot. 
exp. μαλακφ, Molli. Idem tamen ap. Eund. ουλον 
όρόβιον esse dicit τό πνρρόν: secundum alios vero, 
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τήν Ισομεγέθη όρόβω άκροχορδόνην. UNDE 02λο> 
dictum putatur ob teneritatem ac mollitiem carnis; 
nkm ita vocatur Gingiva. In Lex. meo vet. 0?λον, ή 
συνέχονσα TOVS οδόντας σάρξ' ώνόμασαν δέ διά το τρυ-
φερό ν' ουλον γαρ το άπαλόν. Ruf . Eph. Ουλα δέ, αί 
ττερι ras των οδόντων ρίζας σάρκες. J . Poll, vero ουλα 
vocari scribit Cames quae extra dentes ambeunt : 
ένουλα autem quae intra. Alex. Aphr. Probl. Έν rots 
o'vXots οδόντες, Dentes in gingivis. Et ονλων όδαξι-
σμο\,α\>, Hippocr. Gingivarum ejiulcerationes, Cels. 
in Όδοντοφυέω. [ " OZXa, Toup. Opusc. 1, 399· 
Emendd. 2, 137. Bergler. Alciphr. 131." Schaef. 
Mss.] "EvovXa, Gingivae interiores, ut et paulo ante 
dictum est, J . Poll. 2, (94.) At δέ περιείληφυϊαι TOVS 

όδόντα$ σάρκες, ουλα μέν τά έξωθεν, ένουΧα δέ τά ένδο-
θεν. [* OwXts, i. q . olXov, Alex. Trai l . 8. p . 483.] 
Έπουλίί, Tuberculum et carnis excrescentia in gingi-
vis proveniens, et ad intimos molares dentes perti-
nens. Quamvis autem P . iEgin. 3 . scripserit intimi 
molaris affectum esse, generalius tamen dicit 1. 6. 
carnis esse excrescentiam juxta dentium aliquem in 
gingivis exorientem. Gorr. De ejusmodi malo dixit 
Scrib. Larg. c. 12. Ubi super extremum molarem iu-
creverit gingiva ; nam P . iEgin. 3, 26. έπονΧις est 
αϊτό φλεγμονής ύπερσάρκωμα κατά τόν έσωτατον γομ-
φίον : itidemque Actuario ή έπουλϊς est φλεγμονή τις 
κατά τά πλησίον των γομφίων οδόντων ονλα, ύπερανεστη-
κνΊα ως ύπερσάρκωμα. [Aet. 155, 14.] Παρουλίί, 
Inflammatio partis alicujus gingivarum: quae omnium 
inflammationum modo, nisi discussa fuerit, suppu-
ratur et vertitur in abscessum : proindeque P. Mgia. 
6. παρονλίδα Abscessum esse dixit. Ex ea plerum-
que gingivae putrescunt et decidunt, gigniturque 
έπουλϊς, Carnis excrescentia, maxime ad intimos mo-
lares dentes. Haec inter alia Gorr . J . Poll. 4. Πα-
povXis, ονλων άπόστασις' έπovXts, έπι τόν σωφρονιστήρα 
περίφνσιε. P . iEgin. 3, 26. παρονλϊς est φλεγμονή περϊ 
τι μέρος των ονλων, ήτις μή λνθεΊσα έκπνισκεται. 
Celsus 6, 13. Solent etiam interdum jux ta dentes in 
gingivis tubercula quaedam oboriri dolentia : παρον-
λίδας Graeci appellant; sic enim quidam reponunt 
pro παροδοντίδας. Paulo aliter Scrib. Larg. c. 12. ad 
fluorem gingivarum, Arido medicamento uti oportet 
per pinnam etiam ad παρουλίδαι et έπονλίδας, i. e., 
ubi e transverso gingiva suppuravit. 

OSXos, Crispus, Contortas comas habens, Od. Ψ . 
(157·) καδδέ κάρητος Οίίλαϊ ήκε κόμας νακινθίνψ άνθει 
όμοιας, Herod. 7« Ονλότατον τρίχωμα, Capillitium 
crispissimum, Theophr. (Η. PI. 3, 11, 2.) de Graeco 
acere, ΕΤναι δέ τήν μέν έν τφ όρει φυομένην, ξανθή ν 
καϊ ενχρουν καϊ ονλην και στερεάν: quae sic Plin. 
Montanum crispius duriusque. Et Poeta quidam ap. 
Aristot. Rhet. 3. Σέλινον ονλα τά σκέλη φορεί : sicut 
Plin. quoque apium Crispum esse dicit. Ούλος ab 
J . Poll, inter personas tragicas numeratur 1. 4. Ό δέ 
ουλοε, ξανθός, υπέρογκος, ai τρίχες -φ όγκω προσπεφύ-
κασιν, όφρύεε άναπέτανται, βλοσυρός τό είδος. Alias de 
Quibusvis etiam tortis d ic i tur ; nam Hes. in genere 
exp. σννεστραμμένος: et sic Eust. annotat posse 
etiam accipi ονλος όνειρος ap. Horn., pro στρεβλός 
και σκολιός, διά τήν άσάφειαν : sicut ούλη θρίξ, ή συνε-
στραμμένη: qua signif. acceptum ονλος derivat ab 
είλω. Et ουλον adverbialiter II. P . (756.) de sturnis 
et graculis, Οίλον κεκλήγοντες οτε προίδωσιν ιόντα 
Κίρκον, ubi Eust. exp. συνεστραμμένον και οξύ. 
[Schol. οξύ ή πνκνόν.] Cui 1. similis est hie Plut. 
(8, 32.) Ούλα και πυκνά και συνεστραμμένα φθεγγο-
μένους, de iis, qui in sern;o>ie sunt στρογγύλοι και 
βραχυΧόγοι, καϊ ων πολύς voDy έν όλίγη λέξει σννέσταλ-
ται. [Vide Buttm. Lexil. 1;. , ] Apud Callim. autem 
Hymno in Jov. (52.) Ονλα δέ κονρητέι σε περϊ πρύλιν 
ωρχήσαντο, sunt qui interpr. Strenue: Schol. vero 
exp. νγιεινως, κατά κλήρον. [ " Ούλα, Jacobs. Anth. 
6', 147. ubi omnino de h. v., ad Callim. 1. p. 141. 
(H. in Dian. 247·)" Schaef. Mss. " Ο ί λον άείδειν, 
Antip. Sid. 73. Linguae bisulcae jactu crispo fulgere, 
Pacuvius Nonii. Agmen crispum orationis, A.Gell. 1, 
4." Schn. Lex. * Ούλόκρανος, i. q. ούλοκάρηνοχ, Arrian. 
Ind. 6. * Ούλοποιέω, unde * Ούλοιτοίησις, Crispatio, 
Galen. Comp. Med. sec. Loca 1 ,3 . τριχών.] " Ούλό-
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A " φνλλος, Qui crispo folio est, ut ράφανος, Brassica cri-
" spa," [Theophr. Η. Ρ1.7,4,4.]"Ε*-ουλοί, Leviter cri-
spus, Gaza ap. Theophr . H . PI. 3, [10 , 5.] Πάρου-
Xos, Crispulus, ut Martial, appellat Leviter crispum. 
J . Poll, post 1. in Οίλοί c. , Ό δέ πάρουλος, τάλλα 
ερικίος τφ προ αντον, μάλλον νεανίζει. [* Παρονλότρι-
χος, Geop. 18, 1, 6.] Ονλότηι, ή, Crispa coma, 
Crispitudo, ut Gaza vertit ap . Aristot. de Gen. 
Anim. 5, 3 . || Exp. etiam Salubritas, et μαλακύτης: 
quae ad praecedentia duo οίλος pertinent. ["Jacobs. 
Anth . 8, 220. Heyn. Hom. 7, 180." Schaef. Mss. 
* Ούλίζω, Crispo, unde * Ένουλίζω, Alciphr. Fr. 7. 
Aristaen. 1, 1. Κόμη φυσικώς ένουλισμένη νακινθίνψ 
άνθει.. " Theod . Prodr . in Noti t . Mss. 8, I19." 
Boiss. Mss. *Ένονλισμός, Crispatio, Clem. Alex. 
Paed. 3, 2. p. 216. τών πλοκάμων.] Derivari indidera 
posset ETIAM Ούλα*, et exponi Crispa in Nicandro 
A . (260.) χαίτην δρυός ούλάδα κόφας, alii interpr, 
Densa et opaca, Schol, νγιαστική. Nisi malis ovvt-
στραμμένη. Plin. robori folia tribuit sinuosa. |] Hes. 

Β ούλάδες sunt πήραι, θύλακοι, Marsupia, Sacci, [sed 
leg. Θυλάδβί.] Ab Ούλος significante Tortum deri-
vari EXISTIM ATUR Ονλαμός. Eust. enim exp. σν-
στρεμμα καϊ πνκνωμα τοϋ λαού, Confertum et conden-
sum agmen, άπό τής ούλότητος τών συνεστραμμένων 
τριχών: vel, secundum antiquos Gramm., Άπα rm 
σαρκικής ούλώσεως. II, Υ. (379·) Άντία Πηλείωνος ίων 
άνά οϋλαμόν ανδρών. Alibi vero annotat ούλαμόν in-
terdum simpliciter dici συστροφήν τών στρατιωτών, 
interdum άφωρισμένως denotare σύστημα ανδρών τεσ-
σαράκοντα. Pint . Φασι τόν ούλαμόν είναι Ιππέων 
πεντήκοντα πλήθος έν τετραγώνψ σχήματι τεταγμένον. 
Idem in Lyc. Ύήν κατ' ούλαμονς τών Ιππέων κόμην. 
Nicand. ad apum agmen transtulit, Θ. (βΐ Ι.)"Ην re 
μελισσαΊος περιβόσκεται ούλαμός έρπων. [ " Heyn. 
Hom. 4, 606. 8, 33." Schaef. Mss. * Ούλαδώνυμος, 
s. *0νλαμώννμος, Lycophr. 183.] Ονλαμηφόρος e 
Lycophr. (32.) Qui ούλαμόν ducit, Perniciem infe-
rens. Quae mihi suspecta sunt, ac fortasse leg. Ov-
Χαφηφόρος. [ " A d Lucian. 1, 200." Schaef. Mss.] 

c ΟΙλος, SIVE "ΙοίAos, Manipulorum collectorum fa* 
scis, Schol. Apoll. Rh . 1. Ούλος καϊ 'ίουλος, ή έκ των 
δραγμάτων συναγομένη δέσμη' και Ούλώ ή Δημήτηρ, 
Itidem Athen. ( 6 1 8 . ) e Semo Delio περϊ Παιάνων, 
Τά δράγματα τών κριθών αύτά καθ' αντά προσηγόρενον 
άμάλας" σνναθροισθέντα δέ, και έκ πολλών μίαν γενό-
μενα δέσμην, ούλους καϊ ϊούλους' και τήν Δήμητρα ore 
μέν χλόην, ότέ δέ Ιονλώ. Ibid., Άπό τών ούν τής Δήμη-
τρας ευρημάτων τούς τε καρπονς καϊ τούς ύμνους TOVS e'ts 
τήν θεόν, ούλους καλοϋσι καϊ Ιούλους· Δημήτρουλοι καί 
καλλίονλοι· και, Πλείστον ούλον ούλον ΐει, "ιουλον ί«. 
Quibus postremis verbis Cereri acclamabatur in hy-
mnis in earn compositis, Eust. 1162. Δήμητρας ΐονλοι, 
και συνθέτως ΔημητρίουΧοι, νμνοι είς Δήμητραν, οι και 
καλλίουλοι' καϊ έπιφώνημα εμμελές το, Πλείστον οϊλον 
ούλον ΐει, 'ίουλον ΐει, Plurimos manipulorum colle-
ctorum fasces. Ibi tamen Eust. ουλον exp. συνείλη-
μένον, συνεστραμμένον. Signif. igitur ονλος s. 'iov\os 
non solum Fasciculorum hordei congestorum fasci-
culum, sed etiam Hymnum qui in Cererem concine-

D batur : teste etiam J . Poll. 1., qui alio nomine com-
posite DICEBATUR Δημήτρουλος SIVE Δημητρίονλοι, 
,Ετ Καλλίουλοϊ , [Eratosth. ap. Tzetz . ad Lycophr. 
23. καλάς ήειδεν ίούλουχ.] Ipsa autein Ceres VOCA-
BATUR Ούλώ SIVE ^ουλώ, quod ejusmodi fasciculos 
rusticis largiretur; est enim Dea frugum, et ζείδωρος 
Sed annotat ibid. Athen. 'ίονλον dici τήν τών ταλο-
σιουργών φδήν, Cantilena in earum quae lanam tracta-
b a n t : qua signif. citatur ex Hymno Eratosth. in 
Mercurium. Rursum idem Athen. ibid., paulo post 
verba citata, At δέ Ϊονλοι καλούμενοι φδαϊ Δημητρ' 
καϊ Φερσεφόνη πρέπουσι. || Alias "IODXOS dicitur etiam 
Prima lanugo quae e puberum genis efflorescit, Od. 
A . (318.) πριν σφωίν νπό κροτάφοισιν Ιούλου ς Άνθήσαι, 
πυκάσαι τε γέννς εύανθέ'ί λάχνη. Alio nomine χνοή 
vocatur, teste J . Poll., a quo exp. ή πρώτη τριχ& 
περϊ τάς παρειάς άνθη. Apoll. Rh. 2, (43.) Διός νιοι 
έτι χ ν ο ά ο ν τ α ς ίούλους Άντέλλων. Utitur et Xen, Σ. 
(4, 23.) Τούτω μέν παρά τά ωτα άρτι 'ίουλος καθίρπει -
ubi videtur alludere ad etymon, quo ab ιέναι deri-
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vatur. In Epigr. ap. Suid. "Ωριον άνθήσανταε ύπό 
κροτάφοισιν Ιούλου ε Κειράμενοε, γενύων, άρσενοε άγγε-
Τίίαε. Habet et avellana nux ίούλουε, Villos callo 
Conipactili, ut Gaza interpr. Η. P). 3, 7. imitatus 
Plin., qui 16, 27· ita scribit, Ferunt et avellanae iulos 
compactili callo, ad nihil utiles. Suidae 'ίουλοε est ro 
έπϊ ταϊε καρύαιε άνθοε. ||"Ιουλοι dicuntur etiam Be-
stiolae quaedam multipedes, quas Marc. Emp. Cu-
tiones vocat, et a Graecis πολύποδα* nominari scribit. 
"Ιουλοϊ, inquit Hes., ζώον πολύπουν, οπερ ήμεϊς λέ-
γομεν ov ov τινέε δέ και τον έπι ταϊε νδρίαιε γινόμενον 
όνον πολύποδα καϊ συστρεφόμενον, 'ίουλον καλοϋσι: 
quae et ap. Suid. leguntur, cui etiam 'ίουλοε est ό έν 
ταϊε άμπέλοιε σκώληξ πολύπουε. Numenius autem 
ίούλουε vocat τα έντερα τήε γήε, Intestina terrae, Α-
tbien, (305.) hunc ex eo locum proferens, 'ίουλοι Κέ-
κληνται μέλανεε γαιηφάγοι, έντερα γαίηε. [" Ουλοε, 
Ούλώ, Eichst. de Dram. 149· Jacobs. Anth. 7, 314. 
"Iot/Xos, Eichst. 1. c. ad Charit. 624. Jacobs. Anth. 7, 
21. 314. 10, 59. 68. 12·, 266. Callim. 1, 431. ad 
Diod. S. 2, 596. Boiss. Philostr. 374. Prima lanugo, 

•iTheocr. 15, 85. Valck. Adoniaz. p. 408. Phcen. p. 
50. ad Rov. p. 50. Ruhnk. Ep. Cr. 180. 198. 238. 
Bibl. Crit. 2,1. p. 87. ad Charit. 216. Jacobs. Exerc. 
2, 37· Ammian. Marc. 30, 7, 7. Bestiola, Casaub. ad 
Athen. 143. Jacobs. Anth. 7, 313. Brunck. Soph. 3, 
424." Schaef. Mss. " Nomen Piscis ap. Marc. Sidet. 
in Fabric. B. Gr. 1, 15." Kali. Mss. Aristot. H. A. 
6, 32. Arat, D. 225. et Schol., Dio Chrys. Or. 10. p. 
-298.] Ίουλόπεζοε a Lycophr. (23.) dicitur Navis quae 
multis remis agitur, ut'iovXos multis pedibus graditur. 
Eust. vero exp. μακραϊ, παρά το Ιούλοιε έοικέναι, i. e. 
σκώληξι ποδωτοϊε. [* Ίουλοφνήε, unde] " Ίουλοφνέω, 
" Primam pilorum lanuginem edo. Utitur h. v. Gaza 
" de Senect. Ή/3ώσάτε καϊ ίουλοφυούσα." " 'Ανίου-
" λοε, Impubes, Cui nondum effloruit prima lanugo," 
[ " Planud. Ovid. Met. 3, 422. Const. Manass. Chr. 
p. 79·" Boiss. Mss.] Ίουλώδηε, Iulos polypodas re-
ferens, Qui est e genere iulorum polypodum. Dicitur 
esse Insecti genus ap. Aristot. [de Part. Anim. 4, 5.] 
" Ίουλϊε, ίδοε, ή, Iulis, Piscis quoddam genus, quod 
" Aristot. Η. Α. 1. 9· gregalibus annumerat, Diosc. 
" 1. 2. saxatilibus, Numen. ap. Athen. (304.) dicit 
" Ιονλίδα μαργύν." Ίουλίζω, Primam lanuginem 
emitto, i, q. χνοάζω, Tryphiod. (52.) εύφυέεσσιν iov-
λίζων κροτάφοισι. 

A Praecedenti autem ούλοε, quo significatur Fasci-
culus manipulorum hordei collectorum, EST Ούλο-
δέτηε, Merges. Eust. 1162. Αεσμοϊ σταχύων, οϊ καϊ 
ούλοδέται. [" Heyn. Horn. 7, 548." Schaef. Mss.] 
Α'Γ ΟΈΛΟΈΒΓΟΝ dicitur Funiculus e culmis contortus, 
qno trSXot colligantur, Eust. 1. c. Άμάλλιον, σχοινίον 
το καί ούλόδετον, έν φ δεσμοϋσιν άμάλλαε. Et mox, 
'Αμάλλιον, δ νϋν τινεε ούλόδετον, οί δέ * ώρόδεσμον, 
τον έκ τήε καλάμης στρεφύμενον δεσμόν, ω δεσμονσι τά 
δράγματα. [ " Hevn. Hom. 7, 548." 'Schsef. Mss. 
'*Ούλοφόροε, i. q. άμαλλοφόροε, Serv. ad iEn. 11, 858.] 
Eidem OiAos subjungi POTEST Ούλαϊ, i. e. al κριθαϊ, 
Hordeu m : παρα το ολαι ήγουν άκέραιαι έσθίεσθαι πρό 
τοϋ ευρεθήναι τον άλετόν, Eust. Alibi autem ex aliis 
Grammat. ούλαε exp. το έξ άλών καϊ κριθών μίγμα. 
Hes. quoque ούλαε exp. κριθάε. Accipitur pro eo, 
quod Lat. Molam s. Molam salsam vocant, qua ho-
stiae aspersae sacrificabantur. Festus, Mola vocatur 
etiam far tostum et sale sparsum, quod eo molito 
hostiae aspergantur. Sic Scholiastae Homeri ούλαϊ 
sunt κριθαϊ μετά άλών μεμιγμέναι, SLS έπέχεον τοϊε 
Ιερονργουμένοιε ζώοιε πρό τοΰ θύεσθαι. Od. Γ. (441.) 
ubi sermoest de bove mactando et immolando, έτέρη 
δ' έχεν ούλάε Έν κανέψ, Apud Athen. 297· Aga-
tharchides dicit Boeotios anguillas ceteris corpore 
praestantes ιερειών τρόπον στεφανοϋνταε καϊ κατευχο-
μένουε, ούλάε τε έπιβάλλονταε θύειν τοϊε θεοϊε, ubi 
ούλάε έπιβάλλειν dicit, quod Virg. Spargere molam, 
Cic. Inspergere molam. Et Horat. de Agamemnone 
filiam ante aras statuente, et immolante, spargisque 
mola caput improbe salsa. Paus. Att. p. 31. Θνουσιν 
άνά πμν έτοε, ψηφϊσιν έν τή θυσίψ άντϊ ούλων χρώ-
μενοι. Annotat autem Suid. in Ούλοθυτέω quaedam, 
quae consentiunt cum iis quae Eust. paulo ante 

PARS XXI. 

dixit, ούλάε vocari Hordeum, eo quod olim integrum 
comederetnr ante repertum molarum usum : in ejus-
que rei memoriam τούε έπιθΰονταε ταϊε σπουδαίε 
solitos fuisse κριθάε ολαε χέειν. [ " Musgr. Iph. Α. 
1567. Coray Theophr. 220. Dionys. Η. 1, 288. ad 
3, 1496. ad Lucian. 1, 176. Valck. Diatr. 43. ad 
Herod. 66. 77- (1, 160.) ad Od .T . 445. Ούλαϊ κρι-
θαϊ, μάζαι, ad Charit. 370." Schaef. Mss.] Ούλο-
θυτέω, Imrnolo, Mola inspersa sacrifico : Suid. ούλο-
θυτεϊν, κριθάε έπιχέειν τοϊε θύμασι, Molas inspergere 
victimis: quod Athen. in Ούλαϊ dicit ούλάε έπιβάλ-
λειν. [ " Ad Charit. 370." Schaef. Mss.] Ούλοχόίον, 
Vasculum in quod molas sacrificaturi conjiciebant, 
άγγεϊον ε'ιε ο al ούλαϊ έμβάλλονται πρόε άπαρχάε τών 
θεών. Malim ούλοχοεϊον. [ " Ad Charit. 370." Schaef. 
Mss.] Ονλόχντα SIVE Ούλοχίται, Primitiae ante sa-
crificium, Ipsae molae et ούλαϊ quae victimis mactan-
dis έπεχέοντο, II. A. (449·) Χερνίψαντο δ' έπειτα καϊ 
ούλοχύταε άνέλοντο: (458.) Αύτάρ έπεί ηυξαντο καϊ 
ούλοχΰταε προβάλοντο, ubi Eust. ούλοχύταε exp. προ-
θύματα, et ούλαϊ, i. e. κριθαϊ μετά άλών, άε έπέχεον 
τοϊε βωμοϊε πρό τήε ίερουργίαε. Aliquanto post anno-
tat quosdam per ούλοχύταε intelligere non θύματα s. 
προθύματα vel προβολήν θυμάτων, sed αυτά τά κανά, 
ε'ίτουν τά άγγεϊα δι ών αί ούλαϊ χέονται, Ipsa cani-
stra e quibus molae effunduntur. Similiter Hes. 
quoque tradit ούλοχύταε interdum dici, έν όϊε τάε 
όλάε, αϊ είσι κριθαϊ τών ιερειών, κατέχεον: item κριθάε 
πεφριγμέναε. Sed verior sententia eorum est, qui 
ούλοχύταε accipiunt pro Ipsis molis in victimam in-
spergendis et e canistro effundendis. Ούλόχυτα au-
tem quod cum ούλοχύται copulavi, idem Hes. exp. 
κατάργματα: [Gl. Hordeacea. " Ούλοχύται, ad Lu-
cian. 1, 176. Clark, ad .11. A. 449. Beck, ad Eurip. 
200. Wassenb. ad Hom. 69. Valck. Diatr. 43. Wes-
sel. ad Herod. 77. ad Charit. 370. Heyn. Hom. 4, 
121." Schaef. Mss.] Eaed. Ούλαϊ dicuntur ETIAM 
Όλαί, ut patet e 1. Hesychii quem modo in Ούλο-
χύται citavi. Itidem ap. Eust. 132. ubi ait ούλάε 
dictas esse τάε κριθάε, quoniam ante molarum usum 
integrae comedebantur, Διό καί ούλαϊ λέγονται κατά 
πρόσληψιν τοΰ ν, όλαί άλλ his όφείλ ουσαι λέγεσθαι. 
Apud Hes. scribitur ETIAM "Ολαι, κριθαϊ, άπαρχαί: 
retenta quidem aspiratione, sed accentu in penult, 
retracto. Apud Suid. vero Όλαί καί ούλαϊ, αί μεθ' 
άλών μεμιγμεναι κριθαϊ και τοϊε θύμασιν έπιβαλλό-
μεναι. Sic vero et in Ms. libro habetur, tenui spi-
ritu sc., et accentu in ultima. [Όλαί, Molae, Hor-
deum sale mixtum, Aristoph. Ίππ. 1ΐ67· Είρ. 948. 
960. "Musgr. Iph. A. 1567. Brunck. Soph. 3, 440. 
Heyn. Hom. 4, 6'81. Act. Traj. 1, 242. Valck. Diatr. 
42.' Κριθαϊ, μαζαι όλαί, ad Charit. 370." Schaef. 
Mss.] 

" Όλαιμεύε, et "Ολαιμοε, παρά τάε όλάε dicitur ό 
" σπερμολόγοε, ό τάε όλάε βάλλων, Lex. meum vet. 
" et Etym. Meminit et Hes. Όλαιμεύε afferens pro 
" ό τάε όλαε βάλλων: et Όλαιτοί ac Όλατοί pro 
" σπερμολόγοι." " Όλβάχνιον, pleonasmo τοϋ β pro 
" όλάχνιον, dicitur, τό τάε ούλάε έχον, h. e. κάνουν έν 
" $ άπετίθεντο τάε ούλάε. Ita Lex. meum vet. in 
" Αερβιστήρ : serie autem sua habet "Ολαχνον et 
""Ολβαχνον, remittens ad praedictum Αερβιστήρ. 
" Hes. Όλβάχιον affert pro κανοϋν, e Dinolocho." 

AT VERO "Ολοί i. significat q. θόλοε, i. e. Atra-
mentum sepiae. Apud Hes. tamen legitur Όλοε, τό 
μέλαν τήε σηπίαε: sed rectius in Ms. Suidae exem-
plar! όλοε, tenui spiritu et paroxytonws. Gal. quoque 
όλον ap. Hippocr. exp. ro μέλαν τήε σηπίαε. [""Ολοί , 
Jacobs. Anth. 7, 212. Όλόε, ad Timaei Lex. 143." 
Schaef. Mss.] Όλώδηε, Ater instar atramenti sepia-
rum, Turbidus; nam Gal. ap. Hippocr. όλώδη exp. 
θολερά ή μέλανα. [" Heringa Obs. 52." Schaef. Mss.] 
Όλερόν, i. q. όλώδηε, Gal. ap. Hippocr. ολερόν esse 
dicit δυσώδεε: vel μέλαν, άπό τοϋ τών σηπιών ολου. 
[ " Ad Timaei Lex. 143." Schaef. Mss.] 

" ΌΛΟΙΧΟΥΣ, nt μίσχουε, volunt esse Pediculos 
" pomorum. Utitur eo vocab. Nicander Θ. 870. Ιίδηε 
" δ' ύσγινόενταε έπημύονταε όλόσχουε Αύχενίονε, 'ίνα 
" λευκά πέριξ ένερεύθεται άνθη, Schol. όλόσχουε αύχε-
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" νίουε σίδηε exp. βοιών τραχήλουε." [ " Vocab. όλο-
σχοε alibi nondum repertum videtur ab οσχοε deri-
vandum, ut ab ονθοε'όλονθοε, ολυνθοε." Schn. Anim. 
Idem in Lex. scribit"Ολοσχοϊ.] 

" Ό Λ Π Η , ET "OXTTW, Hesychio λήκυθοε, Lecy-
" thus, Ampulla olearia, Vas olearium, Nicand. Θ. 
" (97·) Αυα δ' ev ολπη θρνπτε, καί αντίκα γνΊα λιπαί-
" νόιε, Theocr. 2, (156.) Και παρ1 έμίν έτίθει τάν Δω-
" ρίδα ποΧΚάκιε όλπαν: hie enim Schol. 6λπην interpr. 
" λήκυθον. Itidemque δλτιδοε pro ληκύθου accepit 
" idem Theocr . 18, (45.) άργυρέαε έξ όλπιδοε ύγρόν 
" άλειφα ρ Λασ&όμεναι. |] "Ολπαε vocarunt etiam 
" χόαϊ οίνοχόηε σχήμα εχονταε, aptos -π ρ its τήν τοϋ ο'ί-
" νου έγχυσιν, Athen. (495.) ubi simul affert hoc Ionis 
" testimonium, έκ ζαθέων πιθακνών άφύσσοντεε όλ-
" παις οίνο ρ ύπερφίαλον κελαρνζετε. Sic όλπιε etiam 
" Hesychio est οινοχόη.'" [ " Jacobs. Anth. 7, 71. 8, 
385. 9, 152. Anim. 292. Toup. Opusc. 2, 29- 30. 
Emendd. 2, 444. Koen. ad Greg. Cor. 132. Valck. 
Callim. 294. Theocr. 2, 156. Valck. ad Rover, p. 50. 
Casaub. ad Athen. 81." Schzef. Mss. Vide G. Bur-
ges. et Barker, in Classical Journal T. 9. p. 300., 10. 
p. 58.] 

" "ΟΛΥΝΘΟΣ, ό, Grossus, h. e. Ficus immatura, 
" τό μή πεπαμμένον σίικον, Hes. : Theophr. Συμβαί-
" vei δέ τότε τά έρινά άποόρεϊν και τουε όλύνθουε. Gal. 
" Simpl. 8. Τά δέ των έρινεών σύκα δριμείαε έστι καϊ 
" διαφορητικήε δυνάμεωε' ο'ύτωε και τών ήμέρων οί 
" 'όλυνθοι. Democritus in Geop. 10. Et δέ θέλειε 
" πρό τοϋ καιρού έσθίειν σύκα, κόπρο ν περιστερών καί 
" πέπερι μίξαε έλαίω, επίχριε τούε όλύνθουε. Palladius, 
" Ut ficus cito matures, succo caepas longioris cum 
" oleo et pipere mixto unge poma, quando grossi 
" incipiunt subrubere. Diosc. 1, 186. τούε όλύνθουε 
" a quibusdam dicit vocari έρινεουε: cum Theophr. 
" et Gal. manifeste inter eos distinguant. Ibid. 
" έφθοί όλυνθοι, et ωμοί όλυνθοι, ut coctae grossi et 
" crudae grossi ap. Plin. 23, 7· Notandum porro, 
" Theopbrastum ολυνθοε accipere etiam pro Ficuum 
" genere, quod vel penitus non maturescat, vel sal-
" tem ad perfectam maturitatem non perveniat. Ita 

enim ille, C. PI. 5, 1. Οί δ' όλυνθοι, συνεργούσηε 
" ήδη τήε χωραε, πεπαίνονται μέχρι τινόε, Aliquatenus 
" maturescunt, ηοη penitus : et quidam ita ut etiam 
" edules sint. Nam paulo post subjungit, "Ολωεbe 
" πολυειδέε τι τό τών συκών εστίν αί μέν γάρ, όλννθο-
" φόροι μόνον, σύκα δέ οϋ φέρουσιν, ο'ιον αί τούε λευ-
" κουε όλύνθουε φέρονται τούε έδωδίμουε' ετεραι δε φέ-
" ρουσι καί σύκα καί όλύνθουε μέλαναε, άβρώτουε ή καί 
'' έδωδίμουε. Sic ap. Lat. grossi quidam penitus non 
" maturescunt, quidam aliquam maturitatem conse-
" quuntur. Plin. 13, 7· de ficu iEgyptia, Fructus 
" quaternos fundit; toties et germinat; sed grossus 
" ejus non maturescit nisi incisura emisso lacte. 
" Idem 15, 18. Deprehensas in his hyeme grossos. 
" Ejusmodi grossos nunquam maturescentes, appel-

lat etiam abortus: 16, 25. In ficis mirabiles sunt 
" et abortus, qui nunquam maturescunt. Ceterum 

quos Theophr. όλύνθουε vocat, eum Grossos intel-
ligere, patet ex hoc Theophr. loco, quem Athen. 
(77·) affert e φυτικήε Ίστορίαε 1. 2. "Εστι καί άλλο 
γένοε συκήε έν τε τή Ελλάδι καί περί Κιλικίαν καί 
Κύπρον, όλννθοφύρον δ τό μέν σύκον έμπροσθεν φέρει 
τοϋ φύλλου, τόν δέ ολυνθον έξόπισθεν: eum enim 
sic interpr. 16, 26. Insigne proditur in quodam 

" genere Ciliciae, Cypri, Helladis, ficus sub folio, 
" grossos vero post folium nasci. Quo in loco, ut 
" et in praecedente, nota COMPOS. Όλυνθοφόροε, 
" Ferens grossos s. abortus. At VERBO ΌΧννθοφο-
" ρε'ιν, Grossos s. Abortus ferre, utitur idem H. PI. 
" 3, 8. Συκή καί ra έρινα τά προαποπίπτοντα, καί εΐ 
" τινεε άρα τών συκών όλννθοφαρονσιν. Est vero et 
" aliud ab ολυνθοε VEKBUM, Όλυνθάζειν sc., ut ept-
" νάζειν ab έρινον. Id, sicut idem έρινάζειν, exp. 
" Caprificare, ap. Theophr. C. PI. 2, 13. Τό δ' έπί 
" τών φοινίκων συμβαίνον, ov ταυτον μέν, (sc. τω έρι-
" νάζειν έστιν,) έχει δέ τινα ομοιότητα τούτω· διό κα-
" λοϋσιν όλννθάζειν αντονε. Cujus loci expositio 

A " petenda ex H. PI. 2. fine. Ibi enim scribit, quod 
" auxilium ficubus est a caprificis, id esse palmis 
" feminis a masculis; nam όταν άνθη τό άββεν, άπο-
" τέμνεσθαι τήν σπάθην, έφ' ήε τό άνθοε, εύθύε ώσπερ 
" έχει, τόν τεχνοϋν καί τό άνθοε καί τόν κονιορτόν κατα· 
" σείεσθαι κατά τον καρπού τήε θηλείαε' καν τοϋτο 
" πάθη, διατηρείν έκπέττειν τε καί ούκ άποβάλλειν τόν 
" καρπόν: idque e similitudine τών έριναζομένων σύ-
" κων dici όλννθάζειν." [""Ολυνθοε, Paus. 327. 
Valck. ad Herod. 92. Alciphr. 392." Schaef. Mss. 
Niclas ad Geop. 238. Hippocr. 638. δ. ξηρήν, sed 
Codd. ξηρόν. " Όλονθοε constanter scribi in vetu-
stissimis Athen. Codd. montii ad Athen. 76. 651." 
Schw. Mss. Όλννθηφόροε, ad Greg, Cor. 508. " Ze-
nob. Adag. 2, 23." Boiss. Mss.} 

ΌΜΑΛΟΣ, ET Όμαλήε, Planus, Plut. Fabio, 
'Ομαλόν διά ψιλότητα καί λεϊον. Ubi observa ei ad-
jungi λεΊον, Laevem, cum alioqui hoc nomine exp, 
illud interdum : ut videre est et ap. Hes. Atque ita 

Β exponendum censeo et Od. I. (327·) Οί δ' όμαλόν 
ποίησαν, cum tamen Eust. velit όμαλόν ποίησαν ac-· 
cipi pro άπώξνναν. In quo prorsus ab eo dissentio: 
nec video cur propter haec praecedentia verba άπο-
ξϋναι δ' έκέλευσa, hanc signif. nomini isti dare debu-
erjt, alioqui, ut quidem opinor, inauditam. Nam 
cum όμαλόν ποιείν prius sit quam άποξύνειν, verisi-
mile est socios, cum fustem ilium complanassent et 
exasciassent, aut etiam laevigassent, his enim modis 
reddi posse existimo όμαλόν ποιεϊν, voluisse άποξύ-
νειν, sicut jussi erant, sed Ulyssem postea hunc la-
borem sibi sumsisse. Apud Tbuc. τό όμαλόν babe-
mus substantive, pro Planities : 5,(65.) p. 187. me« 
Ed. Κ,αταβιβάσαι TOVS Άργείονε καί TOVS ξυμμάχουε, 
καί ev τω όμαλω τήν μάχην ποιεϊσθαι. Et aliquanto 
post, Ύστερον δέ άπάγουσιν αύτονε άπό τοϋ λόφου, καί 
προελθόντεε έε τό όμαλόν, έστρατοπεδεύσαντο, ώε ιόν-
res έπί τούε πολεμίουε. || iEqualis, ^quabilis, Plut. 
Lyc. Όρώντα τούε σωρούε παραλΧήλουε καί όμαλεϊε : 
Pericle, Παντάπασι λνθείσηε τήε διαφοράε, καί τήε πό· . 

C λεωε οίον όμαλήε καί μιαε γενομένηε. Qui 1. facit Ut 
suspicer reponendum ένα καί ομαλή in isto Demetrii 
Phalerei Pseudonymi, Καί συνάψαι βούλεται έπαίνφ 
επαινον, μάλλον δέ ένα ομαλή έπαινον ποιήσαι : ubi 
tamen observandum όμαλή vocari potius Non inter-
ruptum. Et ούσίαι όμαλώτεραι ap. Aristot. Iteur 
όμαλήε δίαιτα ap. Athen. ^Equalitas civilis, cui πλε<* 
νεξία opp. : Bud. 735. 858. Dat autem et aliam 
signif. huic nomini, de qua dicam in adverbio Όμα-
λώε: videri autem possit hoc nomen esse ab όμοϋ. 
[" Όμαλοε, Jacobs. Anth. 6, 186. Theocr. 15, 50. 
Valck. Adoniaz. p. 359· Nec primus nec postre-
mus, Toup. Add. in Theocr. 398. Δι' όμαλοϋ, ad 
Diod. S. 2, 327. Όμαλήε et όμαλοε conf., Schneid. 
ad Xen. Pol. 324." Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 185.] 

Άγχώμαλοε, ό, ή, pro άγχι όμαλοε, i. e. παρά μι-
κρόν ίσοε, Propemodum aequalis, Ferme aequalis, 
Bud. in Plut. Caesare,rHv δέ καί ro τών πεζών πλήθοε 
ούκ άγχώμαλον, άλλά τετρακισμύριοι παρετάττοντο δισ-
μνρίοιε. Affert autem et e Thuc. (3, 49.) Καί eye-

D VOVTO έν τή χειροτονία άγχώμαλοι, pro Pene parem 
utraque sententia numerum tulit. Seu, Pene adae-
quarunt suffragia populi in ntramque sententiam. 
Sed magis ad verbum reddideris, Pene pares in fe-
rendo suffragio fuerunt. At vero cum dicitur άγχύ-
μαλοε μάχη, tunc esse dico non παρά μικρόν 'ίσοε, sed 
'ίσοε simpliciter. Est enim άγχώμαλοι μάχη, Pugna 
in qua aequo Marte s, pari Marte dimicatur: quae a 
Lat. vocatur et Anceps pugna. Thuc. 4, (134.) 
p . 164. Καί άγχωμάλον τήε νίκηε γενομένηε, καί άφε-
λομένηε νυκτόε τό έργον : cum paulo ante νίκην αμφι-
δήριτον ead. signif. dixisset. Sic Plut. Othone (13.) 
Άγχωμάλου νίκηε γεγενημένηε: et alibi passim ap. 
Historicos. Dicunt autem et άγχώμαλα γίνεσθαι, 
in neutro plurali, Lucian. (I , 751.) Τά μέν πρωτά 
φασιν, ώ Έρμότιμε, άγχώμαλα σφίσι γενέσθαι, τό b' 
ούν τέλοε τήε νίκηε καθ' νμαε έγένετο. Thuc. auteui 
adverbialiter usus est 7,(71.)dicens Άγχώμαλαέναν 
μάχονν. J . Poll, de nominibus loquens, quae 'ίσου 
significationem habent, aliis plerisque addit et hvec, 
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Άντίταλον, Ισόπαλον, Ισόπαλες, ίσοκρατές, ένάμιλΧον, 
έφάμίλλον • Quibus subjungit άγχώμαλον, esse τραχύ, 
i. e.·Asperum, etiamsi eo sit usus Thuc. " Άγχό-
" μαλον, Hes. εγγύς έχον τήν ομαλότητα, ίσόπεδον. 
" Suid. scribit άγχώμαλον, exponens et ipse εγγύς 
" τοϋ ομαλού. Idem έγχωμάλου exp. etiam 'ίσης: 
" quae exp. convenire potest huic 1., quem affert, 
" Ίππομαχία γίνεται κρατερά, καί πλήθει τών άγωνι-
" ζομένων άγχώμαλος, καί άρεταΊς εμφερής : ut i. sit 
" q. ισόπαλης: vel Anceps. Sic ibidem άγχώμαλα 
" άγωνισάμενοι. Alibi quoque passim scriptum in-
" venitur per ω : quam etiam scripturam habet Hes. 
" exponens, Άγχώμαλοι, περί μικρόν Ισαι: ubi repo-
" nendum est παρα pro περί." [ " Η. Steph. de Dio-
nys. Imitat. Thuc., ad Lucian. 2,133. Dionys. H. 3, 
378. ad 2, 878. 985. ad Mcer. 86. Timaei Lex. 14. 
et Ruhnk." Schaef. Mss.] Άγχωμάλωί, Propemo-
dum aequaliter, ex aequo, etiani iEqualiter, Ex aequo, 
sequendo posteriorem signif. nomini άγχώμαλος da-
tam. iEquo Marte, Ancipiti Marte, Ancipiti praelio: 
ut άγχωμάλως νανμαχούντες. [Lucian. 2, 132. * A y -
χωμαλέω, Greg. Naz. 2, 211.] 

'Ανώμαλος, ό, ή, ET 'Ανώμαλης, ό, ή, Non planus, 
Salebrosus, Confragosus: ανώμαλος όδός, Via minime 
plana, salebrosa, Dem. Phaler. et Alex. Aphr. || Inae-
qualis, Non aequabilis. Et ανώμαλα verba ap. 
Gramm. Quae quandam velut aequabilitatem decli-
nationis non habent: de quibus dicam et iu 'Ανωμα-
λία. In VV. LL. ex Aristot. CEc. affertur άνώμαλον 
άνάλωμα et in alia signif. sc. pro Immoderati sum-
tus. [Thuc. 7, 71. " Ad Charit. 417," Schaef. Mss.] 
" 'Ανύμαλος, Inaequalis, Enormis, VV. LL. Sed 
" perperam pro ανώμαλος. Legitur tamen et ap. 
" Hes. άνόμαλ^ν, expositum τραχείαν, et ap. Aristot. 
" Polit. ή τών ουσιών άνομάλωσις, pro Inaequalis dis-
" tributio, Inaequalis partitio." [ " Brunck. Soph. 
3, 386." Schaef. Mss. 'Ανόμ., 'Ανώμ., et derivata, 
Lobeck. Phryn. 712.] " Άνωμαλοκρώς, ap. Hes. le-
" gitur, expositum κεκαρμένη : sed puto reponendum 
a άνωμαλοκράς, et κεκραμένη: ut sit Inaequaliter 
" mixta s. temperata, quemadmodum νεοκράς est 
" Recens mixtus s. temperatus." 'Ανώμαλης pro 
eod. : ut άνωμαλής γή, Theophr. C. PI. 3, [6, 5. 
6, 17, 11·] Άνωμάλως, Salebrose. Saepius pro 
Inaequaliter, Inaequabiliter. Sunt et qui Dispariliter, 
e Varr. vertant. Isocr. άνωμάλως et άτάκτως copu-
lavit. Celsus άνωμάλως reddit Inaequabiliter: cum 
pro his verbis Hippocratis, Εί δε καί γυμνούς τούς πό-
δας ενρίσκοιτο 'έχων μή θερμούς κάρτα έόντας' και τάς 
χείρας, και τόν τράχηλον, καί τά σκέλεα άνωμάλως 
διερριμμένα, καϊ γυμνά, κακόν : dicit, Ubi brachia et 
crura nudat, et inaequabiliter inspergit, neque his 
calor subest. [ " Numero impari, ab uno latere 
unus, ab altero duo, Appian. ap. Crus. ad Suet. p. 
168. qui errat." Schaef. Mss. * Άνωμαλύτης, Plut. 
p. 892. Plato Tim. 3, 57- 58. 63.] 'Ανωμαλία, ή, 
q. d. Salebrositas : ή ά. τής όδοϋ. In VV. LL. red-
ditur Salebra, Asperitas. Saepe pro Inaequalitas, 
Imcquabilitas: ut ή ά. τοϋ άέρος καί τής τροφής, Theo-
phr. C. PI. 6. Et ανωμαλία τή> κτήσεως opposite τή 
όμαλότητι ap. Aristot. In VV. LL. e Gal. Ά. πυρε-
τική. Item ά. σώματος δυσθεράπευτος, e Greg. Naz. 
Utuntur hoc nomine ανωμαλία et Gramm.: unde 
Gell. 2, 25. ita inchoat, In Latino sermone, sicut in 
Grseco, alii άνάλογίαν sequendam putarunt, alii άνω-
μαλίαν. Quibus subjungit, αναλογία est sirnilium 
similis declinatio, quam quidam Lat. Proportionem 
vocant: ανωμαλία, est Inaequalitas declinationum 
consuetudinem sequens. Duo autem Grieci Gramm. 
Aristarcbusct Crates illustres summa ope, ille άναλο-
γίαν, hie άνωμαλίαν defensitavit. Haec ille. Scien-
dum est autem vocari itidem άνώμαλα verba, quae 
cum aliis similia sint, similein declinationem non ha-
bent: quorum magnus est ap. Gramm. numerus; 
sed multa ex iis, quae ανώμαλα quidam vocant, defe-
ctive potius vocanda fortassis essent. || Άνωμαλίαν 
Turn. ap. Plut. (Alcib. 16.) vertit etiam Inconstan-
tiam, [Lobeck. Phryn. 712. " A d Charit. 471. Par-
menio 4. et Jacobs., Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 2, 
178. 3, 2." Schaef. Mss. Heliod. p. 340. * Άνωμα-

A λόω, unde] " Άνωμάλωσις, Inaequalis partitio s. di-
" visio : τών ουσιών άνωμάλωσις, ap. Aristot. Polit. 
" 2,(10.) Cui ibid, opposita ή τής ουσίας κοινότη 
" Sed perperam ibi Flor. Ed. habet άνομάλωσις." 

[* " Έφόμαλος, Hasii Ind. ad Leon. Diac. 143." 
Boiss. Mss. * Κατώμαλοβ, Etym. M. 15, 17. * Πα-
ρώμαλος, Strabo 3. p. 447. * " ΤΙροσόμαλος, Diogenia-
nus 1, 65." Boiss. Mss.] 

Όμαλώς, iEqualiter, iEquabiliter, Geop. Ό δέ πρός 
τοϋτο τεταγμένος δι' ημερών μεταστρεψάτω τά ώά, Ίνα 
πάντοθεν ό. θάλπωνται, pro his Varronis, Curator opor-
tetcircumeat diebus interpositis aliquot, ac vertatova, 
ut aequabiliter concalefiant. Et his Columellae, Cir-
cumire debet ac manu ova versare, ut aequaliter ca-
lore concepto, facile animentur. Plut. Alcib. Ό . γάρ 
αμφότεροι πολλά μέν στρατιωτικής έργα τόλμης καί αν-
δρείας, πολλά δε τέχνης καϊ προνοίας στρατηγοϋντες 
έπεδείξαντο. Sed ap. Eund. saepe observavi όμαλώς 
cum πάντες: ut in Pericle, "Επεσόν δέ καί τοϋ Κίμω-
νος οί φίλοι πάντες ό. Ibid. Τών δε τοϋ δήμου πρα-

Β γμάτων όμαλώς απάντων ύπό τω Περικλεΐ γενομένων. 
Idem in Probl. Rom. (p. 103.) Άργείους δέ τούς'Έλ-
ληνας οί παλαιοί πάντας ό. προσηγόρευον. Qui 11. et 
alii his similes faciunt ut a Bud. dissentiam in expos, 
hujus adverbii, quam ei dat in Plut. Apophth. Καϊ 
πάντας ό. έώρα τόν λόγον άποδεχομένους : cum enim 
dixit ομαλός accipi pro Placidus, Tranquillus, hunc 
adverbii usum affert in exemplum, quasi sc. όμαλώς 
hie sonet itidem Placide, Tranquille. At ego contra 
hie idem significare existimo, quod in illis praece-
dentibus II., et πάντας όμαλώς signif. Omnes pariter, 
Omnes sine ullo discrimine, Omnes nullo excepto. 
Alicubi etiam quod Lat. dicunt, Uno omnes ore. 
Sed melius Graecis illis verbis respondent haec Gal-
lica Tous uniment. Siquidem et cum aliquis e nu-
mero quopiam eximitur s. excipitur, haec exceptio 
quandam veluti serieni continuam interrumpere vi-
detur, simulque inaequabilitatem afferre. || In quo-
dam Thuc. 1. Schol. όμαλώς exp. ήρεμαίως, et qui-
dam Lat. Sedate. [" Villoison. ad Long. 130."Scha?f. 

c Mss. Jambl. V. P. 284.] " 'Ομαλή, Hesychio ΰμοϋ, 
" Una, Simul." 

[* Όμαλία, Gl. Planitudo.] Όμαλότης, ή, iEqua-
litas, iEquabilitas: όμαλότης τον σφνγμοϋ, Galen. 
jEquabilitas pulsus, iEquabilis pulsus ; κτήσεων καί 
ουσιών, Aristot. Polit. 2. quam Cic, vocat /Equatio-
nem bonorum. Bud. 735. [Plut. 8, 455.] 

Όμαλίέω SIVE Όμαλύνω, Planum reddo, Coni-
plano, Laevigo: qua in signif. usus est Plato Timaeo. 
II jEqualem s. iEquabilem reddo, Ad aequabilitatem 
redigo, Aristot. Polit. 2. Μάλλον γάρ δει τάς επιθυ-
μίας όμαλίζειν η ras ουσίας. Dixit autet» et ίσάζειν '. 
3. Άφαιροϋντα δέ τους υπερέχοντας τών σταχύων, όμα-
λϋναι τήν αρουραν. Bud. Comm. όμαλίζειν esse ait 
iEquabiliter aliquid facere, fieri, procedere, accipi-
endo absolute. Aristot. Διά τό τήν τοϋ θερμοϋ φοράν 
όμαλίζειν εις τό πρόσθεν, Xen. (CEc. 18, 5.) de tritura 
tritici loquens, Στρέφοντες γάρ καί υπό τους πόδας τών 
υποζυγίων αεί υποβάλλοντες τά άτριπτα, μάλιστ' άν 
όμαλίζυιεν, καϊ τάχιστα άνύτοιεν : (ibid.) "O-ws τό 

D δεόμενον κόφουσι, καί όμαλιείται ό άλοητός, Spicae 
aequaliter tundentnr et tercntur. Et, 'ίΐμαλισμέναι πό-
λεις ύπό τών συμφορών, Isocr. ad Pliii. pro Ad aequa-
bilitatem redactae. Sic autem Aristot. Metaph. 6. 
Εί γάρ υγιάσθη, δει όμαλυνθήναι, Atl aequabilitatem 
s. iequalitatem redigi. Sed όμαλίζειν ab Isocr. poni 
etiam pro Sedare et reprimere ferociaro, scribit Bud., 
locum tamen non proferens. || Όμαλίζειν absolute 
positum, de quo usu dictum modo fuit, redditur 
etiam Adaequare, e Cic., pro iEqualem esse, quod 
Adaequare proprie respondet τφ ίσάζειν, absolute 
itidem posito, Gaza autem vertit etiam iEquabiliter 
ampliari et crescere. Quinetiam pro Laevis affertur 
eTheophr. όμαλίζων. [ "Ruhnk. Ep. Cr. 180. ad 
Herod. 625." Schaef. Mss. * " Όμαλιστέον, Geop. 
18, 2." Kali. Mss. Όμαλύνω, Theophr. C. PI. 6, 2, 
1.] Όμαλισμός, ό, Complanatio, Laevigatio, ^Equatio, 
Ipsa actio reddendi aequalem s. aequabilem. In 
W . LL. dicitur esse iEquabilitas et inclinatio ac-
centus, qua nec attollitur syllaba nec deprimitur, sed 
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aequabiliter pronuntiatur: ex Aristoph. Schol Πλ. 
(414.) qui in σπεϋδέ νυν, ait hoc νυν esse leg. κατά 
όμαλισμόν. Ego κα,τά όμαλισμόν άναγνωστέον esse 
puto iEquabili quodam vocis tenore pronuntiandum. 
[Plut. 8, 747. "Schol . Aristoph. Πλ. 414. Signif. 
Grammat., Schol. -iEsch. Ag. 946." Dindorf. Mss. 
" iEquabilis pronunciatio, Thom. M. 634. Fischer, 
ad Weller. Gr. Gr. 1, 260. Kuster. Aristoph. 8." 
Schaef. Mss. * Όμαλιστήρ, ο, plur. Όμαλιστήρεε, 
Gl. Paviculae : *Όμαλίστρα' Hostorium. * "Όμά-
λιστρον, * έδαφιστήριον, ad Hesych. 2, 487, 9·" 
Dahler. Mss. * " Άνομαλίζω, Aristot. Rhet. 3, 
(11, 5.) Καί τδ άνωμαλίσθαι τάεπόλειε, nisi leg. άνω· 
μαλώσθαι, ab * Άνωμαλύω, (s. *Άνομαλόω.)" Corai. 
Mss. In Ed. Sylb. p. 137. est Άνωμαλεϊσθαι.] Διο-
μαλίζω ET Έξομαλίζω·, i. q, simplex όμαλίζω, Com-
plano, Laevigo, iEqualem s. /Equabilem reddo : nisi 
quis velit praepositiones significationem augere. Sed 
έ£,ομα\ί$ειν est etiam Manu perm ulcere, ώϊ oi ίππο-
κόμοι rovs πώλουε φήχουσι: unde Synes. metapliorice 
dixit rovs άνθρώπουε έξομαλίσαι pro Demulcere homi-
nes: utvidebis ap. Bud. 811. ubi tameu non Manu 
permulcere, sed Manu quasi permulcere dixit. 
[" Διομαλίζω, Plut. Catone 4." Elberling. Mss. 
"Phryn. Eel. 210. Fischer. Descriptt. Lectt. 1793— 
4." Schaef. Mss. * Δαμαλισμοί, Sext. Emp. 189. 
* " ΤΙροδιομαλίζω, Praemollio, Andr. Cr. 17. τήν τήε 
•φυχής κατάστασιν." Kail. Mss.] Διομαλύνω, i. q. διο-
μαλίζω, [Plut. 6, 495. "Έζομαλίζω, Reiz. Acc. 
p. 60." Schief. Mss. Strabo 15. p. 1036. Diod. S. 2, 
70, 31. *Προεξομαλίζω, Joseph. B . J . 3, 7. 3.] 
" Καθομάλίζω, Exaequo, Complano. Metaph. Plut. 
" Caes. (15.) Άτοπίαιε καϊ άπιστίαιε ήθών ά καθωμάλι-
" σε. Ubi quod καθομαλίσαι vocat, appellat etiam ήμε-
" ρώσασθαι, A ferocia in mansuetudinem redigere, 
" Effieras gentes mansuefacere et demulcere, inquit 
" Bud., qui affert et καθομάλίσαι τον δήμο ν pro δημα-
" γωγεϊν." [* Ώροομαλίζω, seu] Προομαλύνω e Greg, 
pro Ante complano, laevigo, Praepolio, [Plato Tim. 
p. 50. *Σννομαλύνω, Plut. Timol. 22. Sylla 14.] 

[* Όμαλόω, Gl. Complano: *'Εΐ,ομαλύω· De-
plano.] 

"ΟΜΒΡΟΣ, 6, Imber, Pluvia, II. Λ . (493.) Χειμάρ-
ρους κατ' όρεσφιν όπαζόμενοε Διόε δμβρω, Κ. (6.) Ώ$ δ' 
όταν άστράπτη πόσιε "Hpijs ήνκόμοιο, Ύεύχων ή πολύν 
ομβρον, άθέσφατον, ήε χάλαζαν, *Η νιφετύν. Idem 
alibi vocat ασπετον ομβρον. Item ομβρον dicit ali-
quid άέζειν, et περάαν διαμπερές, et δεύειν, item ali-
quid καταπύθεσθαι δμβρω. Herodian. 8, (5, 9·) "Ομ-
βρων τε και ήλιου ήνείχοντο: 3, (3, 9·) Νύκτωρ αιφνι-
δίως ομβρων μεγίστων καταρραγέντων, χιόνοε τε πολλήε. 
Apud Plut. autem legimus 'Ραγδαίου έκχνθέντοε όμ·. 
βρου, in Alexandro. Aristot. de Mundo, quid sit 
δμβροε, et quid νετόε, hisce declarat verbis, (4, 6.) 
"Ομβροε δέ γίγνεται μέν κατ' έκπιεσμόν νέφονε ei μάλα 
πεπαχυμμένου' διαφοράε δέ 'ίσχει τοσάσδε όσας και ή 
τοϋ νέφουε θλίφιε' ήπια μέν γάρ ονσα μαλακάε φεκάδας 
διασπείρει, σφοδρά δέ, άδροτέραε' καϊ τοϋτο καλοϋμεν 
ύετον, ομβρον μεί$ω και συνεχή συστρέμματα έπϊ γήε 
φερόμενα: Imber fit expressione nubis magnopere 
addensatae, tot habens differentias quotuplex est 
nubis compressio, quippe quae remissa si fuerit, 
molles stirias dispergat, sin vehemens, pleniores. Hoc-
que appellamus ύετόν, Pluviam, imbris contorta stil-
licidia, cum majuscula ipsa, turn verojugi tenore casi-
tantia. Bud. Deduci autem ομβροε putarunt quidam 
Gramm. άπό τοϋ όμον ρεϊν. ["Heyn. Hom. 4, 451. 
Musgr. Ion. 147. Jacobs. Anth. 10, 5. Brunck. (Ed. 
Τ . 1279·" Schaef., Mss. Opp. K. 4, 443. ομβρουε 
αναγκαίους, Urinaro ; Ά< 3, 22. πυρός όμβροΜ.αΙθό-
μενος.] Όμβροβλύζων, Pluviam fundens, in quibus-
dam VV. LL. In aliis EST Όμβροβλυτών, cum ead. 
expositione. Legitur autem όμβροβλυτώ ap. Suid. 
scribentem, Όμβρώ, όμβρήσω, όμβροβλυτώ· καϊ όμ-
βρήσαντοϊ, πηγάσαντος. [Lobeck. Phryn. 623. " Ό μ* 
βροβλύζω, * Όμβροβλύσσω, * Όμβροβλύττω, Όμ~ 
βροβλυτέω, Aet. Traj. 1, 242. Segaar. Ep. ad Valck. 
p . 15." Schaef. Mss.. Όμβροβλύζω est vox nihifi. 
Legitur et * ΌμβραβλυατΛω . ap. Suid., et in Ed. 
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A Kusteri Όμβρολυτέω. Όμβροβλντέω est ap . Jo. 
Damasc. Jamb, de Pentecost. Όμβροβλυτε'κ, Etym. 
Havn. Blochii ad Etym. M. p. 987• * Όμβροδοσία, 
Imbrium donatio, vide Παλαιβίωσιε, * Όμβροκτύνος, 
jEsch. Ag. 665. * Όμβροποιόε, Schol. 11. A. 397. 
* Όμβροτόκοε, Orph. Hymn. 20, 2. 81, 5. " Όμβρο-
τόκος νεφέλη, Aquosa nubes, Plauud. Ovid. Met. 5, 
570." Boiss. Mss. Cyrill. in Jo. 5. p. 213. * Όμβρο-
τοκία, Dionys. Areop. Hier. Coel. p . 170.] Όμβρο-
φόροι, Imbrifer, Imbrem ferens : νεφέλαι, Aristoph., 
Imbriferae nubes. Schol. exp. ομβρον γέμουσαι, 
Imbre refertae: item όμβρίαε πληρωθεϊσαι: [Ν. 
298. "Ορν. 1750. " R u h n k . Ep. Cr. 85. *'Ομβρο-
χαρήε, Luzac. Exerc. 102." Schaef. Mss. Orpli. 
Hymn. 25, 8.] 

"Ανομβροε, ό, ή, Imbre s. Imbribus aut Pluvia 
carens, ut άνομβροε χώρα, Regio in qua non plait. 
[Herod. 4, 185. "Ανομβροε, * "Αομβροε, Lobeek. 
Phryn. 729·] 'Ανομβρία, Imbris s. Pluvia? penuria, 
[Joseph. A. J. 8, 13, 2. * Άομβρία, Lobeck. I.e. 

Β * " Άνόμβριοε, Clem. Alex. 644." Kail. Mss.] " A -
" νομβρήειε, Pluvius, Pluviostfs, Imbricus, ut Plauto 
" auster dicitur Imbricus pro Imbrifer; est enim hie 
" ά epitaticon : unde et Nicandri Schol. exp. πο-
" λύομβροε, Ά. (288.) έν βροντήσιν άνομβρήεντοε Ό-
" λύμπου." Δίομβροε, Imbre madidus, madens, Bud. 
e Gaza interpr. simpliciter Madidus. Itidemque in 
VV. LL. ex Aristot. Probl. Permadens, Plene ma-
descens. [* Δύσομβροε, Soph. Ant. 358. *"Ενομ-
βρος, Pisid. 397·] "Επομβροε, Imbrem habens s. 
Pluviam, Imbre abundans: ut έπομβροε χώρα, cui 
opp. ανομβροε, ανχμώδηε : ut Theophr . H. PL 8, 
(7, 6.) Μέγα δέ και ai χώραι διαφέρουσιν, ού μόνον τω 
πίειραι καϊ λεπταϊ, και έπομβροι καί αύχμώδειε είναι, 
άλλά καϊ τω άέρι τφ περιέχοντι. Et , Έ ν ταϊε έπομβρο-
τάταιε χώραιε, VV. LL. Item έπομβροε γή, e Theophr. 
Ager pluvius et uliginosus. Sed videndum est an Plu-
vius ita usurpari possit. At iu h. Aristot. 1. quidam in-
terpr. Pluviosum, "Orav ro eap καί τό θέροε και τό φθι-
νόπωρον γένηται επομβρον. ["Tzetz . Ch.3,58." Elber-

c ling. Mss.] Έπομβρία, opp. τή άνομβρί^, significant! 
Imbris penuriam. Unde exp. Imbris abnndantia s. 
Imbrium, Vis imbrium. Aristoph. Ν; (l 119.) άμπέ-
λουε φυλάξομεν, "Ωστε μήτ αύχμόν πιέζειν, μήτ' άγαν 
έπομβρίαν. Bud. έπομβρίαν Demostheni (1274.) 
signif. ait Crebras pluvias etmagnas : itidemque pro 
Magnis pluviis accipi in isto Theophr. 1., H. PI. 8. 
Δέχεται δέ μάλΧον έπομβρίαν πνρόε ή κριθή, Minus 
nocent tritico inagnae pluviae. [Plut. Sulla 14. Ly-
cophr. 333. χερμάδων, Liban. 4, 148. ρημάτων.] 
Legitur E T I A M Έπόμβ ριος, i. q. έπ ομβροε : ut έπόμ-
βριοι χώραι, Theophr . (C. PI. 3, 11, 5.) Διό δει τά 
μοσχεύματα es τάε έπομβρίονε μάλλον έμβάλλείν. 
Item έπόμβρων έτοε, Aristot. Η. Α. 8, (18.) sicut 
έπομβρον eap, καί τό θέροε, και τό φθινόπωρον ex eo 
paulo ante protuli. Έπομβρέω, Imbre s. Imbribus 
rigo, irrigo. Unde et pass. Έπομβροϋμαι, Imbribus ri-
gor. Epigr. Ε'ίπερ έπομβρηθή τό άρούριον δσσον άπύχρη. 
[ " Wakef. S. Cr. 4, 10." Schaef. Mss. Anal. 3, 59. 
Eur. Stobaei p. 344.] Έπόμβρησιε, Rigatio, Irriga-

D tio, q u a e fit imbre. [* " 'Εξεπομβρέω, Tzetz. Ch. 3, 
58." Boiss. Mss. * Είομβρος, Strabo 4. p. 278. 
* " Ενομβρία, Opportuna imbrium irrigatio, Euseb. 
Η. E. 353." Kail. Mss.] Κάτομβροε, Imbre madens, 
madidus, humidus. Exp. etiam simpliciter Hunii-
dus: ut κ. αήρ. A Bud. autem Praehumidus, ut ita 
sumatur κατά in hoc nomine sicut in κάθυγροε et iu 
κα τάξηρος, ap. Theophr . C. PL 3 . 'Εάν δ έ σφόδρα ή 
χώρα κ. η. Sed cum addat σφόδρα Theophr. (3, 12,1.) 
ηοη video quomodo κάτομβροε interpretari possimus1 

Praehumidus, nisi σφόδρα vacare dicauius. Exp. κά-
τομβροε et Irriguus. ["Jacobs. Anth. 8, 3 75." Schaef. 
Mss. * Κατομβρία, Gl . Diluvium.] Κατομβρέω, Im-
bre madefacio, rigo, humeeto. Exp. tamen simpli-
citer Madefacio, Humeeto, VV. LL. Et κατομβρφάε 
ex Epigr. pro Irrigatus. Affert autem Bud. hsec 
verba, non nominate Auctore, Τά όρη ΰπερνεφή οί 
κατομβρεϊται, ώσπερ τά άκρα τοϋ 'Ολύμπου. [" Jacobs. 
Anth,, 8, 375.12, 240." Schaef. Mss. * Πολνομβροε,· 
Schol, Nicandri A . 288. *Πολυομβρία, Geop. 1, 
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8, 3. * Ύπερομβρία, Aristot. Η. Α. 1, 914.] Ύπομ-
βροε, q. d. Subtus madidus, Cui subest humiditas ex 
imbre. Et generalius Subtus humidus. Nam Gal. 
ap. Hippocr. υπομβρον vult significare ϋφυγρον et 
νπόπυον. Affertur autem et υπομβρον θέροε e Plut. 
in Cam. (3.) pro vistas imbribus molesta ; sed 
vereor ne leg. sit έπομβρον θέροε, quod supra ex 
Aristot. protuli. [ " Brunck. Soph. 3, 514. Boiss. 
Philostr. 290. 355. *Φίλομβρ οε, Jacobs. Anth. 6, 
105." Schaef. Mss. " Maxim, π. Καταρχ. 456." 
Boiss. Mss.] 

" ΌμβρώΙηε affertur pro Imbre dilutus." [* " Όμ-
βρικόε, Casaub. Athen. 1, 36." Schaef. Mss.] 

Όμβρέω, Pluo, Hesiod. 'Έργ. (2, 33.) μετοπωρινόν 
όμβρήσαντοε Ζηνόε έρισθενέοε, [Apoll. Rh. 3, 1399·] 
Et cum accus. ap. Philonem V. M. 2. Άνθ' ου φλόγα 
α'ιθεριον ώμβρησεν άπό τοϋ ονρανοϋ. Greg. Naz. auteih 
dixit αρros όμβρήσει in Or. els το άγwv Πάσχα. Vide 
Όμβρίζω. [" Wakef. S. Cr. 4, 5. Brunck. Apoll. Rh. 
140. Jacobs. Anth. 8, 375. 12, 240. Act. Τ raj, 1, 
242." Schaef. Mss.] -"Ομβρημα, τό, Quod pluit, 
Pluvia. Vide βί'Ομβρία. [LXX. Ps. 77, 49. * "Όμ-
βρησιε, Wolf, ad Hesiod. 79·" Schaef. Mss.] Όμβρη-
ros, SEU Όμβρηρόε, Pluviosus, "Epy. (2, 69.) "Hr' 
άρότοιό re σήμα φερει, καί χείμαros ωρην Δεικνύει 
όμβρηνοϋ, Tempus pluviosae hyemis. Sed legitur 
etiam όμβρηροϋ. Quinetiam extat et tertia lectio, 
sc. όμβρινοϋ cum ι : tunc autem videri queat potius 
esse a nomine, quam a verbo. [" Graev. Lectt. 
Hes. 560." Schaef. Mss. " Όμβρινόε, Schol. Arat. 98. 
* Όμβρήρηε, Nicander Θ. 406. * Όμβρηρώε, Ad mo-
rem imbris, Philo J . 1, 129." Wakef. Mss.] Άνομ-
βρέω, Pluo, Pluendo emitto. Suid. άνομβροϋσαι exp. 
άναβλύζονσαι, Scaturientes, quae expositio convenit 
cum isto Philonis 1. V. Μ. 1. Καθάπερ άπό τινοε πη-
γήε άνομβρονσηε. [Anecd. Bekkeri p. 406.] || In-
venitur et pro Emitto s. Effundo tanquam pluendo, 
tanquam pluviam. Eccl. (18, 29.) Συνετοί έν λόγοιε 
καί αϊτοί έσοφίσαντο, καί άνώμβρησαν παροιμίαε άκρι-
βεϊε: 39, (8.) Άνομβρήσει ρήματα: sed quaedam 
exempl. utroque in 1. habent verbum hoc scriptum 
litera 1, tanquam AB Άνομβρίζω. [Theod. Prov. 1 8, 
4. Hesych. Άνομβρεί' αναβάλλει.] Ceterum non po-
sui άνομβρέω cum ανομβροε, quod ανομβροε sit ex 
ομβροε, et a priv., interjecta litera ν euphoniae gratia: 
άνομβρέω autem sit ex όμβρέω, praefixa praep. άνά. 
[*'Aνομβρητικόε, Epiph. 1,944.] Έ&μβρέω, i. q. 
άνομβρέω. At VV. LL. Έξομβρήσει βδέλυγμα, ex 
Eccl. (10, 73.) afferunt pro Implebitur maledictis. 
" Apud Hes. legitur etiam έξώμβρισεν, expositum 
" επήγασεν οξέως, et έπήνεγκεν. Quo propemodum 
"sensu accipi potest et hoc Eccl. 10. Άρχή νπερη· 
" φανίαε, άμαρτία· και ό κρατών αυτής, έξομβρίσει 
" βδέλνγμα, Emittet copiose veluti imbrem." 

Όμβριοε, ό, ή, Pluvius, Pluvialis: ίίδωρ, Aqua 
pluvia, quam Horat. vocavit et Aquam ccelestem. 
Affertur et όμβριον νέφοε ex Aristoph. (N. 288.) ubi 
quidam malint Pluviosa nubes. [Όρν. 1593.] Idem 
alibi όμβροφόροι νεφέλαι dicit. [ " Kuhn. ad Paus. 
57. Act. Traj. 1, 242. Toup.Opusc. 2, of . Emendd. 
2, 477· Bergler. Alciphr. 348." Schaef. Mss.] AT 
VERO Φιλόμβριοε dicitur PRO Φίλομβροε, Pluviae cu-
pidus: τέττιξ, Epigr. [Platonis 8.] Sic έπύμβριυε et 
έπομβροε pro eod. poni, docui supra. Όμβρία, ή, 
Pluvia quaedam nimbosa, si ita loqui licet, Nimbus. 
Ε Theophr. autem affertur C. PI. 6, 4. ' I V όμβρίαε 
φύεσθαι pro Frequeutia imbrium provenire : [έπομ-
βρ/αιε dedit Schneid.] Schol. Aristoph. όμβροφόροι 
νεφέλαι exp. ομβρον γέμουσαι, όμβρίαε πληρωθεϊσάι. 
['« Jacobs. Anth. 7, 98·" Schaef. Mss.] 

At Όμβρίζω, est Imbre rigo, madefacio, humeeto. 
Item simpliciter Madefacio, Humeeto, υγραίνω, ex E-
pigr, ["Brunck. Apoll.Rh. 140. Ruhnk. Ep .Cr . 292." 
Schaef. Mss. Έξομβρίζω, vide Έξομβρέω: * Έξομβρι-
°τήρ>Ηηάε*'ΕζομβρισΥήριον, Gl . AbundatOrium: edi-
tum estautem * Έξομβρηστήρι&ν. * " Έπομ βρίζω, Tan-
quam imbrem desUptfr effundd, Pseudo-Chrys. Serm. 

* Κατομβρίζω, ibid. 5, 5." Boiss. 
4. *Σι/νομβρίζω, Plut. Eusebii 

Theoph. 

Simoc. Hist. 4, 5. 
Mss. Geop. 2, 8, 
(Fragrn. Hutten. p. 290.) 'Ρεϋμα ήλθε πολύ καί συ 
νόιμβρισε καί κατέκλυσε τά πάντα.] Scribit autem 
Eust. quamvis dicatur όμβρίζω et σταθμίζω a vett., 
inveniri tamen ώμβρησε et έστάθμησε tanquam a TH. 
Όμβρώ ET Σταθμώ : quibus verbis innuere videtur in 
usu non esse illud thema: quod tamen legitur ap. 
Suid., ut antea docui. Sed et Hes. habet ΌμβρεΊ, 
cui varias dat signiff. : SC. ατιμάζει, ακολουθεί, υπε-
ρισχύει, αίξει, πιαίνει, πλήθει. Ab Eod. NOMEN 
"Ομβροε dicitur significare vel χοιρίδιον, vel ύετύε. 

[* Όμβρύομαι, unde όμβροϋται, Gl. Imbricitur.] 
ΙΙ'Όμβριμοε, VEL "Οβριμοε, Impetuosus, Vehe-

mens, Validus, Gravis. Interdum et Potens, Praepo-
tens. Hesiod."Epy. (1, 144.) loquens de tertio secu-
10 hominum, quod aereum erat, δεινόντε καί όμβριμον. 
Et όμβριμον εγχοε ap. Hom. Hasta valida. Hie au-
tem ponendum esset hoc nomen, sequendo eos qui 
ab ομβροε deducunt; sed cum non minus frequens 
sit"0/3ριμοε, inde hoc derivare malo, unde et βρια-
ρόε: vel potius unde et βριάω, a quo βριαρύε. De 
hac autem derivatione hujus nominis et de ejus si-
gniff. dixi supra, Τ . 1. c. 794· [* Όμβριμόθυμοε, 
Orph. H. 88, 2.] 

"ΟΜΗΡΟΣ, ό, Obses, Έτ"Ομηρον, TO, Pignus quod 
est velut loco obsidis. Thuc. 7, (83.) p. 2θ2."Ανδραε 
δώσειν 'Αθηναίων όμήρουε, ένα κατά τάλαντον: 8, (24.) 
ρ. 271. Έσκύπουν όπωε μετριώτατα ή ομήρων λήψει ή 
αλλω τω τρόπω καταπαύσωσι τήν επιβουλή v. Xen. Έ λ λ . 
6, (1, 6.) Tovs δε έαυτοϋ παίδαε έδωκεν όμήρουε : Κ. 
Π . 8, (8, 3.) Ύήν γυναίκα καί τά τέκνα, καί τούε τών φί-
λων παϊδαε όμήρουε παρά τω Αίγυπτίω έγκαταλιπών. 
At "Ομηρον significat potius Pignus quod est velut 
loco obsidis, uti dixi. Hes. exp. τά έπί συμβάσει διδό-
μενα ένεχυρα. Schol. Thuc. ένεχνρον ait esse τό 
υπέρ ε'ιρήνηε παρεχόμενον, addens derivari παρά τό 
όμοϋ είρειν: et Eust . de ν. ομηροε loquens, Οί καί 
φασι τά έπί ειρήνη όμηρα ούτω λέγεσθαι, παρά τό όμον, 
καί τό άρώ, τό άρμόζω· είε όμόνοιαν γάρ άρμόττονται 
δια τών ομήρων οί διεστώτεε άλλήλων καί στασιάζοντεε, 
in Thuc. 1, (82.) p. 27· M?) γάρ άλλο τι νομίσητε τήν 
γήν αυτών ί) όμηρον έχειν. Bud., postquam dixit ομη-
ρον significare Pignus et Obses, affert e Polyb. 3, 
(52, 5.)"Ελα/3ε παρά τούτων όμηρα, τούευίείε τών έπι-
φανεστάτων ανδρών. Et e Lys. (427·) Ύπέσχετο be 
είρήνην ποιήσειν, μήτε όμηρα δούε, μήτε τά τείχη κα-
θελών, μήτε rcis vavs παραδονε. Strabo autem dixit, 
alia signif., προδιδύναι τά όμηρα, sicut et ras πίστεις, 
7. Πάλιν δ' άφίστανται, προδιδόντεε καί τά όμηρα καί 
τάε πίστεις. Interdum additur gen. huic nomini, ac 
turn cogimur reddere Pignus: Plut. Pompeio, de 
Lentulo, Καί π όνταε άναιρείν πλην τών Π ομπήίου 
τέκνων' ταϋτα δ' έξαρπασαμένουε έχειν ύφ' avrois, όμηρα 
τών πρόί ΐίομπήίον διαλύσεων. || "Ομηρα de unico 
obside, ( l ) Macc. 1, (1 l . )de Ant iocho,Os ήν ομηρα 
έν τή 'Ρώμη : quem pluralis usum ap. probatum 
Scriptorem baud itidem inveniri puto. Hue autem 
pertinet, quod legitur in Όμηρεύω de hoc Antiocho. 
11 "Ομηρον, pro Obses, sunt et qui aliunde derivent, 
ut docebo in "Ομηροε, Nomine proprio. [""Ομηροε, 
Wakef. Ale. 883. ad Diod. S. 2, 119. Plut. Cleoni. 
17. bis, ad Cornel. Nep. 95. Stav., Ilgen. Preef. ad 
Hymn. p. x.xiii. "Ομηρον, Plut. Mor. 1, 205. Diod. 
S. 2, 336. 366. ad Dionys. Η. 1, 353. 493. 2, 1001. 
I l60 . 1183. 1233. 4, 2311. 2329. .5, 237. Plut. 
Cleom. 22. Polyb. 2. p. 26." Schaef. Mss. "Ojujjpos, 
sensu latiori, Thuc. 6, 6 l . cf. 5, 84.] "Έμμήρους, 
" Hes. exp. εν όμηρείς. 'όντας, Obsides : παρά τούς 
" όμήρουε τούε έπί συμβάσει bιboμέvoυε." ""Αμηρον, 
" Etym. et Lex. meum vet. afferunt pro νέον: dicunt 
" et Montis nomen esse : addentes etiam "Αμηρα, οί 
" όμηροι." ' 

Όμηρεύω, Sum obses, Herodian. 3, (9, 4.) Tovs re 
πα'ώαε όβήρεύειν ε'ιε άσφάλειαν πίστεωε έδωκε, Dedit 
ut obsides fidei ab eo dat£e essent. Polit. autem, 
Traditisque obsidio liberis fidem suam auctoravit. 
Athen. (438·) Άντίοχοε ό όμηρεύσαε παρά 'Ρωμαίοιε : 
de 'quo supra e Maccab. os l\v όμηρα έν τή'Ρώμη. 
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[Eur. Bacch. 297· Rhes. 434. ^schin . 525. Plut. 
Pyrrho 4. " Ilgen. Praef. ad Hymn. p. x. Valck. 
Hipp. p. I69." Schaef. Mss. " ΙΙόλίϊ όμηρενομένη^, 
Civitas quae obsides dedit, jEneas Poliorc. c. 10." 
Seager. Mss.] Όμηρεία, Obsidium, ut dicitur Obsi-
dio dare, a Tac. Sed et pro Pignus quod datur in 
obsidium, Thuc. 8. Άπολιπόντεε is όμηρείαν τόν προ-
σοφεϊλόμενον μισθόν. ["Alex. jEt. 5. ad Diod. S. 2, 
377- 619. Dionys. H. 2, 1097·" Schaef. Mss. Plato 
Polit. 310. * 'Ομηρία, Gl. Clarigatio, Polyb. 9, 11, 
10. 28, 4, 7- 31, 12, 1.] Όμήρευμα, quod habet si-
gnif., quam posteriore loco dedi nomini proximeprae-
cedenti, necnon.r£ ομηρον, Plut.Romulo (l6.) Μεγά-
λοι* όμηρεύμασιν ένδεδεμένους. Proprie autem sonat 
όμηρεύματα Quae obsidio sunttradita, cumsittanquam 
a verbo pass. Sunt qui όμήρευμα interpr. etiam Obses. 
Έξομηρεύω, Obsides posco et exigo, acceptisque 
corporibus fidem obstringo, Plut. Sertorio (14.) 
Έξωμηρεΰσατο TOVS 7ταϊδας. Aristot. autem dixit me-
taph. in CEc. Δει δε καί TOVS δούλους έξομηρεύειν ταΐs 
τεκνοποιία^, pro Pignorum caritate obstringere, ut 
in officio permaneant, Bud. Comm.: qui alibi reddit 
etiam Obsidio obligare, et Tanquam obsidibus datis 
obstringere ; addens, Cic. saepe Obsidem pro Pi-
gnore usurpare. Idem scribit έξομηρεύω poni et pro 
Obsidibus datis emereor et assequor, a Strab. 6. fin. 
"ίΐστ οΰ μόνον τά τρόπαια 'έπεμψαν είί Ύώμην, ά κατά 
των 'Ρωμαίων άνέστησάν π οτε, άλλά και TOVS παϊδας 
έπίστενσε Φραάτης τω σεβαστώ Καίσαρι, καί παίδων 
π albas, έξομηρευσάμενοε θεραπευτικώε τήν φιλί αν. 
[ " Ad Charit. 683. Diod. S. 2, 571" Schaef. Mss.] 
Έζομήρενσιs, Ilia actio poscehdi obsides, obstrigendi 
aliquem tanqu&m obsidibus datis, etiam emerendi s. 
assequendi aliquid datis obsidibus. In VV. LL. έξο-
μήρευσιε exp. Obsidum datio ; et affertur e Plut. Των 
γυναικών ΰπώπτευον έζομήρευσιγ είναι, pro Suspica-
bantur mulieres pro obsidibus retinendas, [Rom. 29. 
At * Καθομηρεΰω, Hesychio est i. q. καθομτφίζω. 
* Συνομηρεύω, Simul obses sum cum aliquo, Polyb. 
21, 9, 9·] 

A T VERO Όμηρέω, In unum convenio, Occurro, 
Obvius fio ; Comitor. Od. (Π. 468.) 'ίϊμήρησε δέ 
μοι παρ' έταίρων άγγελος ώκύς, Κήρυξ, Eust. συνήν-
τησεν, et όμοϋ γέγονεν: addens, ex όμυε fieri NOMEN 
"Ομηρος, a quo esse verbtttn Όμηρώ pro συναντώ. 
Affert tamen et aliam derivationem, sc. έκ τών όμοϋ 
έρεσσόντων, ή συναρηρύτων. Apud Harpocr. όμηρή-
σαι, ita enim ibi reponendum pro όμηρώσαι, legimus 
esse τό συμβαλε'ιν: in cujus signif. exemplum affer-
tur ille Hom. versus. Vide et Suid., item Hesych. 
non solum in Όμηρεϊν, sed et in 'ίϊμήρησε. Apud 
Hesiod. Θ. (39·) Φωνή όμηρεΰσαι, Voce concordantes, 
τή φωνή συμφωνοϋσαι. Exp. et όμοϋ ε'ίρουσαι, item 
όμοϋ τή φωνή λέγυυσαι. || Όμηρεϊν pro άκολουθεϊν, 
Sequi,' vide "Ομηρος. [ " Wakef. Ale. 883. Heyn. 
Horn. 8, 795. Ilgen. Prasf. ad Hymn. p. x." Schaef. 
Mss.] " Όμήρει, Hes. exp. ακολουθεί, εγγυάται." 

"ΟΜΗΡΟΣ, ό, HOMERUS, quiet Μαιονίδηε, Maeo-
nides, patronymice, Celeberrimus ille Poeta, a quo 
ceu fonte perenni, Vatum Pieriis ora rigantur aquis, 
Ovid. Ideo autem huic proprio nomini datus hie 
fuit locus, quod ex eo appellativa non pauca nata 
sint. Dictus vero putatur όμηρος vel quod revera 
fuerit όμηρος, Obses, quod όμηρος άπό τοΰ όμοϋ ε'ίρειν 
derivator, aut, secundum alios, a V E R B O Όμηρείν 
significante άκολουθεϊν: cujus etymi auctor est ap. 
Harpocr. Theopompus, dicens όμηρείν Achaeis signi-
ficasse άκολουθεϊν, [imo τοϊε άρχαίοιε, Veteribus, noil 
Αχαιοί*:] unde όμήρονε appellatos fuisse τοΰε έπ' 
άκολουθίς τών όμολογουμένων δώομένους: vel quasi 
μήορος: ut sc. e μήοροε dicto άπό τοϋ μή opqv factum 
sit ομηροε per metathesin. Vide Eust. et eos qui 
Homeri Vitam scripserunt. [""Ομηροε, Heyn. Horn. 
8, 795. Conf. c. όμοίωε, Tittm. ad Lex. Gr. p. 97. 
Ό τοϋ 'Ομήρου Όδυσσεύε, Heind. ad Plat. Gorg. 274. 
Caecus, Wassenb. ad Hom. p. 4. Ilgen. Hymn. 596". 
Jacobs. Exerc. 2, 153." Schaef. Mss. Lycophr. 422. 
Herod. V. Hom. 13. Arat. 1088.] 

Όμηρόκεντρα, VEL Όμηροκέντρωνεε, Homeri cen-
tones, i. e. carmina, vel integra vel dimidia, e variis 
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A locis decerpta, et ita velut consuta, ut ad alius rei et 
longe etiam diversae descriptionem accommodentur. 
Extant autem hodieque Όμηρόκεντρα edita άνωνύ-
μωε, quibus bona pars Evangelicae historiae compre-
henditur, e consutis Homeri carminibus. Creduntur 
autem a nonnuliis esse Eudoxiae uxoris Theodosii 
Junioris, quae hac in re Probam Falconiam imitari 
voluerit, i. e., ad eum usum Homericos versus con-
vertere, ad quem ilia converterat Virgilianos. Hanc 
certe Suid., in KCpos, ΤΙανοπολίτηε ίποποιόε, appellat 
* φιλοεπή, Carminum studiosam. Eust. agens de 
voce κέντρον, Ab h. v., inquit, deductum est NOMEN 
Κέντρωνες, et Qui consuuntur, et Qui scribuntur: 
necnon VERB. Έγκεντρίέειν, de stirpibus : ut quem-
admodum έγκεντρίζειν EST έγκεντεϊν et έμβάλλειν 
φυτψ τινι κλαδίσκον άλλοίου φυτού, sic et κέντρων sit 
ραπτόε μέν, ψπερ ώσανεί παρακεντούνται διάφοροι 
χρύαι ΰφασμάτων: at vero γραπτός, φ παρατίθενται, 
τοιούτου * παρακεντήματοε δίκην, μέρη ποιημάτων καί 
στίχων άλλοθεν άλλα: quibus subjungit, hinc appel-

B lata esse όμηρόκεντρα : quod exp. οί ομηρικοί κέντρω-
νεε. Lat. pro κέντρων dixerunt Cento, abjicientes 
literam p. Erasm. Prov. Farcire centones, Centones, 
inquit, dicuntur Vestes e variis panniculis, ac diversis 
etiam interdum coloribus, consarcinatae. Juven. lu-
travit calidum veteri centone lupanar. Ad harum 
similitudinem centonem vocant Carminis genus e 
diversis carminibus et carminum fragmentis hinc 
atque illinc accersitis confextum, quasique consu-
tum. Graeci κέντρωναε appellant addita litera, quam 
abjiciunt Lat. Extant acinic Όμηροκέντρωνεε, quo-
rum meminit et divus Hieronymus, et Virgiliocento-
nes Probae mulieris, et Cento nuptialis Ausonii, qui 
legem etiam ejus carminis tradit. Haec ille. Quidam 
autem Centonem Latinos a nomine Centum deri-
vasse crediderunt, quasi vero ab iis Graeci sumse-
rint. A Schol. Aristoph. κέντρων esse dicitur ro έπι-
σασσόμενον, ita enim ap. eum scriptum est, τοϊε 
ονοιε, έκ πολλών και διαφόρων συρραφέν σακκίων, καί 
έπίσαγμα τών όνων : in Ν. (449·) ubi cum alia multa 

C conjunguntur, turn haec, κέντρων, μιαρόε,Στρύφιε. Exp. 
autem φανερόε κλέπτηε, necnon aliis modis. Vide 
et Suid. in Κέντρων, ubi habes et vocem illam Όμηρό-
κεντρα. Affert Bud. et nomin. SING. Όμηρόκεντρον, 
exponens Homerocento. Όμηρομάστιξ, ό, Homeri 
flagellum, ad verbum. Ego commoda pefiphrasi 
posse exponi arbitror, Cujus lingua est flagellatrix 
Homeri; Qui lingua maledica tanquam flagello Ho-
merum insectatur. Hoc nomen s. potius cognomen 
datum fuit Zojlo cuidam Amphipolitano, os έπεκλήθη 
Όμηρομάστιξ, inquit Suid., on έπέσκωπτεν "Ομηρον. 
[" Όμηρομάστιγεε, ad Lucian. l , 402." Schaef. Mss.] 
Possumus autem ad imitationem hujus compositi, 
uti NOMINE Μάστιξ cum aliis propriis nominibus: 
ut si dicam Ήσιοδομάστιξ, ΤΙινδαρομάστιζ, Σωκρατο-
μάστιξ, Ώλατωνομάστιξ, Έ,ενοφωντομάστιξ. [' Όμηρο-
πάτης, Sext. Emp. Hypot. 1, 33. al. * Όμηραπάτηε, 
" Timon Phlias. 23. Heyn. Hom. 8, 570." Schsf. 
Mss.] Φιλόμηροε, ό, (ή,) Amator s. Studiosus Ho-
meri, Qui amat Homeri carmina, imitari Homerum, 

D lubenter imitatur Homerum, ut vocatur Soph, φιλό-
μηροε ab Eust. plerisque iu 11., [ad 11. Δ. p. 335, 4. 
Λ. p. 792, 14. Athen. 620. Strabo 13. p. 888.] 
Jungitur autem hoc NOMEN Φ/λο$ et aliis quibuslibet 
propriis nominibus per compositionem : sed et cum 
gentilibus nominibus, ut φιλαθήναιοε. 

Όμηρικυε, Homericus, Qui est Homeri, Ad Home-
rum pertinens: έποε, στίχοε, itidemque in plur. έπη, 
στίχοι, ap. Athen. Aliquaudo Όμηρικόν vocatur Id, 
cujus ab Horn, fit mentio, quod ab Hom. describitur, 
ut 'Ομηρική ορνιε, ap. Plut. Sic Ό . Κνκλωψ,Σθένελοε, 
etc. Interdum vero ro Ό . dicitur sine adjectione, 
pro Carmen vel Dictum illud Homericum. [| Ho-
meri imitator. Quam signif. sequendo, dicitur et 
COMP. Όμηρικωτεροε, e t SUPERL. Όμηρικώτατοε: 
quo usus est Longin. (13, 3.): ap. quem tamen et 
aliter exp. [ " Jacobs. Anth. 8, 8. Valck. Phcen. p. 
599. Wassenb. ad Hom. 129- Toup. Opusc. 2, 135, 
Casaub. Athen. 1, 36. Οi'Ομηρικοί, Wolf. Prolegg, 
166. Όμηρικώτατοε, Ruhnk. Ep. Cr. p. 3. Toup. ad 
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Longin. 309." Schaef. Mss.] Όμηρ tews, Homerice, A " olov ομιχλώδεις καϊ δυσχειμέρουε, ήχωδεστέραε είναι 
Homerico move, More Homeri, Ut solet Horn.: Plut. " τών αίθριων καί κεκραμένων όμαλώς: Idem in Ar-
(8, 99·) Άλλ ' ήμίν χρήσθαι τοϊε δνόμασιν * άσυκοφαν- " tax. Εμβολών είε χώραν τραχύτητι χαλεπήν και 
τήτωε δύτωσαν, μάλλον δέ Ό . Quidam Comicus ap. " ομιχλώδη." [" Heyn. Horn. 8, 748." Schief. Mss. 
Athen. 9. Όμηρικώς yap διανοεϊ μ' άπολλνναι. Cic. *Όμιχλήειε, Nonn. D. 35. p. 880. Paul. Sil. Ecphr. 
Ep. ad Att. 1, 15. Respondebo tibi ϋστερον πρότε- 57· όμιχλήεσσα κονίη. * Όμιχλόω, Obnubilo, Inc. Ps. 
pov, Ό . 64, 13.] 

Όμήρειοε, i. q. 'Ομηρικός, Homericus; sed Poetis — — 
potius usitatum : Ό . λόγοί, ό rov Όμηρου, Suid. "OMNTMI, SEU Όμνύω, Juro: quod Όμνύω qui-
χάριτεε in quodam versu. [" Jacobs. Anth. 9, 87· 98. dam Gramm. factum putarunt ex INUSITATO Ό -
364. 11, 26. 12, 184. Automedon 9· Fabric. Bibl. μόω, a quo etiam sunt tempora in usu, fut. όμόσω, 
Gr. 1, 325. Valck. Anim. ad Ammon. 58." Schaef. necnon όμοϋμαι, fut. 2 med. Praeter. ώμοκα, de quo 
Mss. Plato Theaet. 179· Alex. iEtolus Athenaei 699. dicam in Συνόμννμι, et Attice όμώμοκα, Aor. 1. ώμοσα, 
*Όμηρείωε, iElian. Η. Α. 15, l6. Όμήρειον, τό, quod si verum esset, Όμνύω prius esse quam "Ομνυ-
Templuin in Homeri honorem, Strabo 14. p. 956". μι, dicendum foret: facto sc. Όμνώεχ Όμώ, deinde 
" Fabric. 1. c." Schaef. Mss. *Όμήριον, Hippocr. 848.] Όμννω. Alioqui utrum illorum, όμννμι dico et όμννω, 

Όμηρίδης, Homeri imitator, ejusque dogma se- praecedere dicamus, non valde refert, cum ap. anti-
quens. Όμηρίδαε appellat Plato Homeri imitatores, quissimos etiam Seriptt. utrumque extet. II. Ξ. (278.) 
ejusque dogmata sequentes. Synes. Ενοπτίω, Ύοντονε "ίίμννε δ', ώε έκέλευε, θεούε δ' όνόμηνεν άπανταε, 
αυτοφυείς Όμηρίδας ·ένόμισα, καϊ έθέμην τφ δύγματι: Υ · (585.) γαιήοχον έννοσίγαιον'Όμνυθι, μή μεν εκών 
de q. 1. lege Bud. 907- A Suida Όμηρίδαι exp. οί β TO έμον δόλω άρμα πεδήσαι. Alibi dicit όμόσσαι όρκον, 
τά Όμηρου ύποκρινόμενοι. Sunt et qui Rhapsodos s. καρτερόν όρκον, item όμόσσαι όρκουε, necnon όμόσ-
omnes ita vocatos existiment. || At vero ap. Isocr. σαι έπίορκον. Sic autem et in soluta Oratione du^i· 
Hel. Enc. (28.) Όμηρίδαι, yevos iv Χίω, ab Hom. tur όμνύναι s. όμνύειν, vel absolute, vel cum accus. 
Poeta denominatum ; secundum alios, άπό τών όμή- θεόν, aut όρκον. Plato Sympos. "On καί όμνύνπ μόνφ 
ρων. Vide Harpocr., e quo sumsit et Suid. Exi- συγγνώμη παρά θεών έκβάντι τών όρκων, Xen. Σ. (4, 
timo certe, signiticando Όμηρου απογόνους, rectius 10.) Οΰδενόϊ γάρ όρκίζοντοε άεϊ ομνύοντες, καλόν με 
SCRIBI ΌμηρεΊδαι. || Apud Hes. autem Όμηρείδαι φάτε είναι, Isocr. Ένεκα χρημάτων μηδένα θεόν όμύ-
legitur expositum esse αί ραψωδίαι: sed aut haec ex- σης, Plut. Solone, Κοινόν ώμνυεν όρκον ή βουλή, τούε 
positio perperam scripta est, aut illud vocabulum : Σόλωνα νόμουε έμπεδώσειν, Pericle, "Οταν όμννωσι 
quod potius suspicor, ac pro eo reponi debere Όμη· τόν πατρικόν όρκον. Et cum plur. όρκουε ap. Plat, 
ρεΐαι. ["Όμηρίδης, Heyn. Hom. 8, 44. 799· Wolf. Sic et Thuc. Όμόσαι όρκουε άλλήλοιε. Apud quem 
Proleg. Hom. 98. Timaei Lex. 191. et η. * Όμηριά- legitur etiam,"Ώ,μοσαν πρόε έκείνονε τάδε. Sed quod 
δηε, Tzetz. Exeg. in II. p. 3, 3." Schaef. Mss.] attinet ad ilium personae accus., quo dicitur όμνύναι 

Όμηρίςω, Homerum imitor, Homerica usurpo; τόν θεόν, τούε θεονε, itidemque ap. Lucian. (1, 556.) 
nam Suid. exp. τοϊε Όμήρον χρώμαι. Bud. autem si- Όμνύω γέ σοι τόν κύνα καϊ τήν πλάτανον, οντω ταϋτ 
gnificare ait i. q. ραφψδώ. [ " Jacobs. Anth. 8, 8. 11, έχειν : sciendum est interdum ei addi particularn νή, 
216. Toup. Opusc. 2, 135. Valck. Adoniaz. p. ut quidem annotatur in VV. LL. ex Aristoph. N. 
289. * Όμηρίδδω, Valck. ad Rov. 77." Schaef. Mss.] (825.) ώμοσαε νύν νή Δία. Sed et pro όμνύναι, όμνυειν, 
"Όμηριάδειν, Hesychio ύ/εύδεσθαι, Mentiri," [leg. όμόσαι τινά, dicitur interdum όμνύναι κατά τίνος: ut 
Όμηρίδδειν.] Όμηριστήε, Athenaeo 14. est ραφωδυε, c ap. Dem. (1269.) legimus Άξιοπιστότεροε τοϋ κατά 
[Artemid. 4, 3.] At Καθομηρίζω, Homericis versi- τών παίδων όμνύντος, καϊ διά τοϋ πυρόε. Exp. autem 
bus celebro, describo, Greg. Naz. "Ινα τελέωε αυτόν Bud. κατά παίδων όμνύναι, In capita liberorum jurare: 
καθομηρίσω, [Aristaen. Epist. 1, 3, 12.] quem vide p. 115. Dixit vero et ομνύοντα κατ εξω-

• — λείας, (553.) Affertur et cum dat., ex Aristoph. 
"ΌΜΙΧΕΩ, Meio, Mingo, Urinam facio, Lotium (N. 248.) in ead. signif. τφ δ' αρ' όμνντ'; ήΣιδαρέοισι; 

" reddo, Hesiod. "Epy. 2, (345.) Μ>?δ' άντ ήελίοιο pro κατά τίνοε. At cum praep. είε ap. Plut. Othone, 
" τετραμμένοε όρθόε όμιχείν." [Athen. 646. "Οε χαρί- όμνύειν είε τόν Ονιτέλλιον exp. In Vitellium jurare, 
των μέν όμιχεί. Vide Schn. Lex. *"Όμίχω, Hip- i. e. Ιιι Vitellii verba jurare, Vitellio se astringere 
ponax in Etym. M. Aor. 1. ώμιζα, Eust. II. 440, jurejurando. Sed et ώμοσαν περϊ τοϋ Ονσελλίου ap. 
44." Wakef. Mss.] "INDE Όμίχματα, Hesychio Eund. significare dicitur Jurarunt pro Vitellio. Apud 
" ούρήματα, Urinae excretiones, Mictus. Sed notan- Horn, et alios cum praep. πρόε, ea signif. qua dicitur 
" dum, ap. eum haec δασέωε scripta esse." "Άμίζαι, Jurare alicui, Affirmare alicui jurejurando: Od. E. 
"Hes , affert pro ονρήσαι, Mingere: addens, scribi (331.)"ί1μοσε δέ πρόε εμ αυτόν. Utuntur vero interdum 
"etiam όμίζαι. Legitur ap. Etym. quoque, et in et ipsi Graeci dativo itidem. Apud eund. Hom. (11. A. 
" Lex. meo vet." 233. I. 132.) legitur fut. όμοϋμαι. "Όμοϋμαι, Jurabo, 

• — " ab όμόω, U. Φ. (373.) έγώ δ' έπϊ καϊ τόδ' όμοϋμαι, 
"'ΟΜΙΧΛΗ, ι), et Ionice 'Ομίχλη, Nebula, Aristo- " Hesiod. "Εργ. (1, 192.) έπί δ' όρκον όμείται. item 

" teli de Mundo, άτμώδηε άναθυμίασίε TIS, άγονοε " όμεϊ, Jurabis, ap. Aristoph. (Ν. 246.) Attice pro 
" νδατοε, άεροε μέν παχύτερα, νέφουε δέ αραιότερα, " όμή." " Όμείται, Hes. affert pro ομνύει, Jurat : alii 
" Expiratio quaedam vaporosa, aquae nequaquam 0 " per fut. rectius exp, Jurabit, όμόσει : afferentes iti-
" genitrix, ut aere crassior, ita nube rarior : quo " dem όμή pro Jurabis e Greg. Naz.; dicitur enim 
"fere modo et Gal. definit supra in Άχλύε. II. Γ. " όμοϋμαι in prima pers." At ά^Όμνυμι, quod anno-
" (10.) Εύτ' ορεος κορυφή σι νότος κατέχενεν ομίχλη ν: tatlir positum pro εύχομαι, dicam in Έπύμνυμι. 
" P. (649.) Αντίκα δ' ήέρα μέν σκέδασεν καϊ άπώσεν [" Villoison. ad Long. 1 23. 124. 2S1. Thom. Μ. 166. 
" όμιχλην. Metaph. Athen. 1. 9. Όσμή σεμνή μν- 648. 931. Brunck. Aristoph. 1, 54. 2, 157· 3, 19· 
" κτήρα δονεί λιβάνου, σμύρνηε, καλάμου, στνρακοε : Jacobs. Anth. 9, 282, Porson. Med. p. 59. Xen. 
" subjungens, τοιάδε δόμους ομίχλη κατέχει πάντων Mem. 1, 1, 18. Abresch. Lectt. Aristaen. 198. Ber-
" αγαθών άνάμεστοε: Suffitum appellans όμιχλην. gler. Alciphr. 223. De constr., Boiss. Philostr. 415. 
"Alia metaph. Aristoph. Ίππ. (803.) ό δέ δημοε Valck. Hipp. p. 241. 273. Cum inf., Bast Lettre 
" Ύπό τοϋ πολέμου καί τήε ομίχλης, ά πανουργείε, μή 221. Dionys. Η. 2, 1248. et var. lect., Schneid. 
" καθορ$ σου, Bellicis turbis et reip. caligine." [" Ja- Anab. 108. Thom. Μ. l66'. Τ . H. ad Plutum p. 248. 
cpbs. Anth. 7, 30. Maeedon. 10. Heyn. Hom. 4, Longus p. 64. et Villois. De fut., Mcer. 2/6'. et n., 
452. Όμίχλα, 'Ομίχλη, ad Moer. 184. Herod. Phi- Dawes. M. Cr. 329- De augm. ρ net., ad Thom. Μ. 
let. 445. De spiritu, Heyn. Hom. 4, 98. 452." 35. Phryn. Eel. 12. De augm. aor., ad Dionys. I J. 4, 
Schaef. Mss.] "Άνόμιχλος, Nulla tectus caligine aut 2290. 2298. Praet. pass., ad 4, 2047. "Ομνυμί Τι, 
" nebula, Non nebulosus, sed serenus: άήρ, Aristot. Jurejurando sancio, Wolf, in Add. ad Xen. Helien. 
" deMundo: qui ibid, άνέφελοε, Nebulae expers.Innu- Schneid. p. 125. "Ο. μή, Lucian. 3, 349- 604. Xen. 
" bilus, Innubis." '"Ομιχλώδης, Nebulosus, etiam K. 'A. 247. Weisk., Eur. Hipp. 1037. Brunck., 
" Caliginosus, Plut'. 8, (879·) Tas ανωμάλους νύκτας, Heyn. Horn. 7, 669. Seq. ουδέν, Xen. Κ. Π. 2, 3, 
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12. "Ο. κατά τοϋ θεοϋ, Luzac. Exerc. 192. Brunck. 
Aristoph. I, 114. : c « r a T I V O S , Toup. ad Longin. 317· 
Opusc. 1, 214. Alciphr. 280. ad Lucian. 1, 350. P. 
Abresch. Ppraphr. 424. "Ο. περί τίνος, ad Plut. 
6, 397. Hut t . : είε τινα, 402. Όμννασι, όμνύουσι, 
Mcer. 281. Όμνύναι, όμνύειν, ibid. Zeun. ad Xen. 
Κ. Π. 612. "Ομνυ, Bast Lettre 221. Όμνυε, οτι μη-
δέν—, Longus ρ. ηι. 122. Theogn. 659· Bekk. 
"ίίμνυον, Moer. 425. et η. ubi et de ώμνυσαν. Όμό· 
σω, Phryn. Eel. 207. Thom. Μ· 650. "Ομοσον, Bast 
Lettre 221. Όμοϋμαι, Herodian. 469. Όμώμοσται, 
Musgr. Rhes. 816." Schaef. Mss. " Όμιώμεθα, Do-
rice, Aristoph. Λ . 183. Πάρφαινε μάν τόν όρκον, ώε 
όμιώμεθα." Seager. Mss. Όμοϋντεε pro όμνύντεε, 
Herod. 1, 153- *Όμοτήε, Gl. Jurator, Juratus. 
* " Όμότηε, Anna C..301." Elberling. Mss. *Ύενδω· 
μότηε, Lycophr. 523.] " Όμοτικά, επιρρήματα, Ad-
" verbia jurandi, ap. Gramm." [Longin· 16. σχήμα. 
" Orig. c. Cels. 434. δύναμιε." Kail. Mss.] 

Άνώμοτοε, ό, ή, Injuratus, Qui non juravit, Eur, 
Hipp. (612.) Ή γλώσσ όμώμοχ, ή δε ψρήν, άνώμοτοε : 
cujus haec ap. Cic. extat interpretatio, Juravi lingua, 
iu£ntein injuratam gero. Et, Μή εξόν άνώμοτον μαρ-
τνρείν, Diog. L. At vero άνώμοτοε ειρήνη e Demosth. 
(404.) affertur pro Pax sine jurejurando inita, jure-
jurandonon confjrmata. [* Άνωμότωε, Ar'stid. 3, 
661.] Άνωμοτεϊ, Injurate, Citra jusjurandum. " Scri-
" bitur et Άνωμοτί sine diphth." [Herod. 3, 118. 
* Δνσώμοτοε, J. Poll. 1,39·] Ένώμοτοε, contr. τώ άνώ-
μοτοε, Juratus,Qui juravit, Jurejurando obstrictus. In 
Pand. de teste jurato dicitur. Eur. (Med. 737·) ένώ-
μοτοε θεών, pro Juratus deos, Qui juravit deos. Sed 
de re quoque usurpatur in Pand., ubi ένώμοτοε ομο-
λογία vocatur Sponsio s. Promissio jurejurando fir-
mata, Bud. [Plut. Sertorio 26. Soph. Aj. 1113.] 
Ένωμότωε, Cum jurejurando, Addito jurejurando : 
εφη, Pliit. (Caes. 47·) In Pand. autem e. καταθέσθαι, 
Cum jurejurando deponere, Bud. [" J. Poll. 1, 39·" 
Kail. Mss.] Ένωμοτία, Vocab. militare, quod de 
certo militum numero dicebatur: nimirum viginti-
quatuor s. vigintiquinque, secundum quosdam : aut 
etiam plurium, secundum alios. Fuisse autem pu-
tatur proprium Lacedaemoniis hoc verbum, qui ένω? 
μοτίαν dixerint, quod ejus milites essent ένώμοτοι. 
Vide iElian., Hes. Suid. [ " Heyn. ad Apollod. 727. 
Timaei Lex. 106. et n., Wessel. ad Herod. 31. Lex. 
Herod. 173." Schaef. Mss. Vide Lex. Xen.] Ένωμο-
τάρχηε, quasi ένωμοτιάρχης, Qui praeest huic numero 
militum, [Xen. K. 'A. 3, 4, 13. 4, 3, 19. Λ . 11, 6. 8. 
" Ad Charit. 455." Schaef. Mss. * Ένωμόταρχοε, 
Xen. Λ. 11, 4. Sed Suid. et Stob. legunt ένωμοτάρ-
χαε. * " Ενώμοτοε, J . Poll. 1, 39." Kali. Mss. 
* " Εύωμοσία, Herodian. Epimer. 205." Boiss. Mss. 
* Ύευδώμοτοε, Lycophr. 932.] 

"Άμψωμοσία, Juramenti utrimque praestatio: h.e., 
" Cum utraque litigantium pars ju ra t : i. q. άμψιορ-
" κία S. άμφορκία, teste Hes., qui et ipse άμψωμοσίαν 
" esse dicit, όταν τών δικαζομένων ό μεν προομύση, ό 
" δε έπομόση" 

[* Άνόμνυμι, Theod. Prodr. p. 117·] Άντόμνυμι, 
SEU Άντομνύω, Contra juro, Vicissim juro, Detn. 
(1051.) Τενει μέν ώε έγγυτέρω τιε ε'ίη αντών τήε γυναι-
κός, ούδ' έπεχείρησεν ούδείε άντομόσαι, Atfirmare in ju-
rejurando de calumnia praestando. Dicitur et passiva 
voce Άντόμνυσθαι. Isaeus de actore et reo vicissim 
jurantibus, MeMoVrwv δ' ημών άντόμνυσθαι, Cum ad 
calumuiae jusjurandum ventum esset. [ " 'Αντόμνυμι, 
ad Timaei Lex. 38. Άντομνύω, Luzac. Exerc. 176." 
Schaef. Mss.] " Άντομύω, i. q. άντόμνυμι s. άντομνύω: 
" sed inusitatius, nisi in fut. et temporibus inde for-
" matis." Vide plura in Comm. Budaei: ubi et 
V E R B A L E Άντωμοσία esse dicitur Jusjurandum de 
calumnia a parte rei, ut διωμοσία a parte actoris. 
Plato Apol. (3.) "Ωσπερ ουν κατηγόρων, τήν άντωμο-
σίαν δει άναγνώναι αύτών'. [11. " M u s g r . Here. F . 
1118. Luzac. Exerc. 176.182. Plato Apol. 140.149. 
cf. p. 154. Theaet. 387- Heind., Timaei Lex. 38. et 
ii., ad Lucian. 1, 2.99· De ω in h. v., ad Dionys. H. 
4, 2090." Schaef. Mss. Bekk. Anecd. 186'.] 

Άπόμννμι, e t i n t e r d u m Άπόμννμαι, V E L Άπομννω, 
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A Abjuro, Jurejurando nego: ut contra επόμννμι, J u . 
rejurando affirmo, assevero. Quod annotat Eust. in 
Od. B. (377.) γρηϋε δέ θεών μέγαν ορκον άπώμνυ, 
Magnum p e r d e o s jusjurandum jurahat, negans sc. 
se facturam, Per deos negabat se facturam: <|uod 
sc. facere vetabatur. Hoc item II. K. (332.); '^ 
φάτο· καί ρ' έπίορκον άπώμοσε, ubi tamen etiam έττώ-
μοσε tradit legi, sed diverso respectu: έπομvvvat. 
μέν, inquit, e s t ro * καταφατικώε όμνύναι'. lit si di-
cam, νή τό θείον ποιήσω τόδε : a t άπομνΰναι, est ro 
*άποφατικώε όρκωμοτείν : ut cum dico, μα τό θείον oi 
ποιήσω τόδε τι. Suid. tameu άπομόσαι facit άρνητι-
κόν, at vero καταφατικόν ηοη έπομόσαι, sed κατομόσat. 
Cuin infin., ut ill Lys. (573.) Έν τούτφ γάρ (τφ σανι-
δίψ) πολλοί μέν τών όμολογούντων ίππεύειν ούκ ενεισιν, 
ένιοι δέ τών άπομνύντων [άπομούντων] έπιγεγραμμ(#όι 
είσί. Nam post άπομνύντων repeti debet άπό τοϋ 
κοινού infin. ίππεύειν. Plut. Polit. Praec. Ταϋτα μέν 
γάρ ίσωε τοϊε βαναίισοιε τοϊε τό δύνασθαι λέγειν απο· 
μνυμένοιε δοτέον άποδιδράσ^ειν. Usus est autem voce 

B hac passiva et Herodian. (3, 12, 9·) Τά μέν πρώτα 
άπώμνντο, μηδ' είδέναι φάσκων τά λεγόμενα. • Cum ac-
cus. etiam jungitur, et exp. Abjuro, Inficior, s. potius 
Cum jurejurando inficior. Demosth. (859·) Προομόσαν-
τοε δέ μου —τόν άνθρωπο ν ελεύθερον είναι, αν άπομόσαι 
τάναντία τούτων, — άφίημί σοι. Apud Aristoph. cum 
duobus accuss., Ν. (1232.), Καί ταϋτ' έθελήσειε άπο-
μόσαι μοι τούε θεούε; Haeeabjurare s.inficiari per deos, 
h. e.,jurando deos: vel, addito per deos jurejurando* 
II Άπόμννμι, Ejuro, et cum jurcjoran-do deponi»; 
άπομόσαι τήν αρχήν, Ejurare magistratum. Exp. in-
terdum, Abdicare se magistratu. Liban. Ό δέ την 
αρχήν άπομοσάμενοε. Plut. Cicerone άπομόσασθάι 
τήν άρχήν dixit, et τήν ύποπόρφυρον καταθέσθαι, quod 
etiam έξομόσασθαι dicitur. Plin. Epist. Ejurato ma-
gistratu privatum me facere, Graecorum imitations 
dixit. Haec Bud. Idem vero citat locum in quo 
άπόμνυνται sine adjunctione positum interpr. Abdi-
cant se magistratibus. Is est Herodiani (4, 2, 8.) 
Eis τήν άρχαίαν άγοράν προτιθέασιν, ένθα οί 'Ρωμαίων 
άρχοντες άπόμνυνται. Hes. άπόμννμαι exp. δι' όρκων 
αποβάλλω. Suid. άπομώμοκα exp. όρκωμοσίαν προς 
τάε γυναϊκαε πεποίηκα. Idem άπομωμοκόταί ait pO-
situm pro άποτάζαμένονς. |J Άπόμννμι vertenduin 
per simplex Juro, cum sc. subjungitur negativa par-
ticula. Graecis autem faniiliare est duabus negaitio-
nibus uti, ad magis negandum. Xen. Κ. Π. 6, (1,2.) 
Και ό Faciriras άνατείναε τάε χείραε πρόε τόν ούρανόν, 
άπώμοσεν ή μήν μή νπό Ύστάσπουε ταϋτα πεπείσθαιδ 
γιγνώσκοι. Sic et in h. I., (Σ. 3, S.) Ό δέ 'Ερμογένη! 
άνήρετο εί πολύ ε'ίη αύτφ άργύριον' ό δέ άπώμοσε, [ίηδΐ 

. οβολύν: sub. είναι αύτφ. Quod si nolimus hujus-
modi negativas particulas verbo άπόμννμι subjunctas 
illi Graecorum consuetudini imputare, qui negationes 
duas pro una ponunt, dicendum fuerit composilum 
άπόμννμι pro simplici όμννμι usurpari. Ut et in 
versu Homeri, quem initio protuli, μέγαν ορκον &πύ· 
μνυ, nihil aliud est quam μέγαν ορκον ώμνυ. Nam 
quod annotat Eust. de differentia verborum άπόμννμι 
et έπόμννμι, ηοιι est perpetuum, ut apparet cum ex 

D aliis 11., turn ex hoc, Od. O. (436.) "Ω* έφαθ'· οί i' 
άρα πάντεε άπώμνυον, ώε έκέλενεν. Prascesserat enim, 
εΐ μοι έθέλοιτέ γε νανται "Ορκω πιστωθήναι, απήμονά ρ 
οίκαδ' άπάξειν. Certe hie έπώμννον dicendum potius 
fuerat, si observanda fuisset ilia differentia. [" Soph. 
Phil. 1289. Jacobs. Anth. 11, 133. Heyn. Hom. 6, 
69. Porson. ad Odyss. p. 60. Toup. Add. in Tbeocr. 
398. Opusc. 2, 129. Ruhnk. Ep.Cr. 72. Herod. 191. 
Alciphr. 444. Wyttenb. Select. v296. 300." Schaef. 
Mss. * 'ATTOjuow/Gl. Abjuro : Άπομόσαι' Inficiari, 
Dejerare : Άφόμνυμι' Ejuro.] " Άπόμωσιε, Abju-
" ratio, Inficiatio.VV. LL. Sed scr. potiusΆπόμοαιε, 
" utrobique per o. Pro Άπομωτικόε quoque, quod 
" Eadem habent, et exp. Inficialis, Άπομοτικόε potius 
" dicitur. Itidemque scr. Άπόμοτοε pro Άπόμωτος, 
" quod Eadem afferunt pro Abjuratus." Άπωμοβία, 
ή, Abjuratio, Inficiatio per jusjurandum. ||Estet 
Verbum δικαστικόν: cum sc. is, qui accusatur, jure-
jurando negat fieri posse, ut se judicio sistat, excu-
sjationes sc. proferens : accusator autem vicissim ju-
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rat. Vide J. Pdll.^et Hes. Άπώμοτοε, ό, ή, Ad ver-
bum, Abjurabilis. Suid. άπώμοτον exp. φευκτόν, 
Hes. φενκτέον, Vitandiiro, Fugiendum. Item, ΰπερ 
civ ns άπομύσειεν, Tale ut quis id abjuret, vel jure-
jurando neget : έξω ορκον γένόμενον και άποίητον, 
Suid., citans haec verba, Tib' ear Άθηναίοισι πράγμ' 
άπώμοτον; Archilocbus, χρημάτων Άελπτόν έστιν 
οίιδέν οΰδ' άπώμοτον^ Nulla res est ejusmodi, quae 
extra spem esse et quam factum iri debeat aliquis 
jurejurando negare. Ita enim locum ilium iutelli-
gendum esse puto. || A Suida exp. etiam άπηγορεν-
μένον, Vetitum. Citatur praeterea in VV. LL. e 
Plat, de LL. 7· "Ov ουδέν άπώμοτον, pro Cum nihil 
liceat detrectare. Sed de illo Plat. 1. difficile est 
statuere, quod corruptus esse videatur. [Soph. Ant. 
388. 394. Plut. 8, 151. Thom. M. 107- Jacobs. 
Anth.6, l 6 l . Lobeck. Aj. p. 316. 390. Lucian. 3, 
522. ubi ridicule vertitur." Schaef. Mss.] Άπωμοτι-
Kot, Abjdrativus. Gramm. particulam μά, qua uti-
mur cum aliquid negamus cum jurejurando, vocant 
μέριον άπωμοτικόν. [ " Valck. Phoen. p. 366." Scbsf . 
Mss. Eust. II. A. p. 40, 52. 69, 23. * Άπωμοτικώε, 
28. " 'Απομοτικόε, ]ΐ.\. Dionys; ap. Eust. Od. B. p. 
103V et ap. Valck. ad Eur. Phoen. 1013." Boiss. Mss. 
Schol. II. A. 234. * Άπομοτικώε, 86.] 

Διόμνυμι, vel potius PASS. Διόμνυμαι, accipiens iti-
dem sua tempora ab Όμύω, s. potius a media ejus 
voce, Dejero, Jurejurando affirmo. Sed plerumque 
signif. Jurejurando aliquid affirmo in judicio, Bud. 
afferens e Lys. (136.) Άπobείξω ώε ονκ ένοχόε el μι, 
ols 6 Σίμων bιωμόσaτo. .Q. 1. citat et in Comm., 
postquam dixit διύμνυσθαι dici testes et quicunque 
jusjurandum publice praestant. Affert ex eod. Lys. 
(134.) Σεμνόν και μέγαν ορκον διομοσάμενοε. Legimus 
autem et ap. Plat. Apol. (15.) Καί ταϋτα και bwμόσω 
έν τή αντιγραφή. Apud Plut., non solum cum praet., 
sed et cum fut. Dicit enim in Numa (2.) Διωμόσατο 
rov'Ρωμνλον'ibetv. In Camillo autem, Διομνυμένων 
των δημάρχων αυτόν πέντε μυριάσιν αργυρίου ζημιώ-
σειν. Apud Soph. (Aj. 1233.) bιωμύσω exp. δωρίσω, 
διαβεβαιώσω. || Διό μννμαι, Abjuro, Inficior, Dem. 
(1204.) Διωμόσατο μή είναι : (320.) Καταρώμενοε και 
διομνυμενοε μηδέν είναι αντω και Φιλίππω πράγμα. 
" Διώμνυται, Hesychio est ομνύει: quod et per ο 
" μικρόν." [" Luzac. Exerc. 186. Plato Apol. 154. 
Heind. Longus p. 132. Vill. Philostr. 108. Boiss. 
Lobeck. Aj. p. 403. ad Timaei Lex. 38. Valck. Anim. 
ad Ammon. 212." Schaef. Mss.] Διωμοσία, Dejeratio, 
de eo, qui aliquid jurejurando affirmat in judicio. 
Sed peculiarius exp. a Bud. Jusjurandum de calu-
mnia, idque a parte τοϋ διώ^οντο?, Actoris, sicut άντω-
μοσία a parte rei. At J. Poll. Hes! Suid. commune 
faciunt utrique hoc vocab. bιωμoσίa. Vide Antiph. 
228. [ " De ω in h. v., ad Dionys." H. 4, 2090. Lu-
zac. Exerc. 172. 175. Timeei Lex. 38. 89. et n." 
Schaef. Mss.] " Suid. tradit Simocatt um bιωμoσίav 
" usurpasse pro ορκον, cum dicit, Οί Μαυρούσιοι διω-
" μοσίαν κατά τών 'Ρωμαίων έποιήσαντο. Apud eund. 
" Suid. LEGITUR Διώμοτοι, cum hoc exemplo, Διω-
" μότουε σννίστασθαι το'ιε bιa(j)ερoμέvoιs εκελενε τούε 
" ρήτοραε, ubi signif. Juratos, bιoμωμυκύτas." [Soph. 
Phil. 593.] 

Έξόμνυμι, pro quo usitatius est PASS. Έξόμννμαι, 
Abjuro, Cum jurejurando inficior. Έξόμνυσθαι est 
Cum jurejurando aliquid iuficiari, ut abjurare debi-
tum et similia : Plato de LL. 12. (p. 949.) Τών δέ 
οπόσα έξαρνηθέντι καί έξομοσαμένφ κέρδοε μέγα φανε-
ρον είναι δοκεί. Isaeus (242.) "Α μέν olbev έξόμνυ-
σθαι. Dem. (1317.) cum μή ούκ,sequente infin. Καί 
ταϋτα ούκ άν έξομόσαιτο ό ΐ,ύβουλίδηε μή ονκ είδέναι. 
II Έξύμνυμαι, Ejuro : ut έξόμννμαι τήν πρεσβείαν, JE-
schin. (40.) Ejuro legationem, legationis munus, h. e. 
Jurejurando affirmo obire me legationem non posse, 
Bud., qui etiam postquam dixit Ejuro magistratum, 
esse Repndio et Excuso quippiam ne magistratum 
gerere cogar, affert ex Aristot. Pol. 4. Περί δέ τάε 
αρχάε τοϋτο σοφίζονται, μή εξεϊναι έξόμνυσθαι τοϊε 
εχουσί τό τίμημα. Sed addit signif. etiam posse Ma-
gistral se abdicare. Idem alio loco scribit έξομό-
σ α σθαι esse Cum jurejurando aliquid excusare, de-
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iniquum judicem dixit. Ead. forma dixit Synes. 
Οίκ έξομοϋμαι τήν ίερωσύνην. At έξόμνυσθαι τήν άλή-
θειαν, Ejurare testimonium. Η. e. Cum jurejurando 
affirmare se veritatem non nosse : quod faciebant 
interdum ii, quibus testimonium denuntiatum non 
erat, Bud. Lex. afferens quendam 1. ex /Eschine (7.) 
ubi tamen legitur in plur. έξόμνυσθαι τάε άληθείαε. 
Hunc et in Comm. habes, p. l6. || Quantum autem 
attinet ad Excusandi signif., sciendum est earn tribui 
huic verbo tunc etiam, cum jungitur accusativo illi 
πρεσβείαν, aut cuipiam simili: nam έξόμννμαι τήν 
πρεσβείαν a Bud. exp. etiam Excuso valetudiuem ju-
rejurando, ne in legationem ire cugar : sed ei magis 
convenit cum dicitur έξόμνυσθαι τινα : significat enim 
Jurejurando excusare aliquem, qui judicio non adest, 
aut evocatus praesto non est : ut ονκ εξομονμενονε 
έμέ, Liban. Demosth. autem dixit, (379.) Έξωμόσατο 
άρρο>στεϊν τουτονί, Excusavit, quod diceret aegrofare. 
Sic Gallice dicimus Exonier s. potius Exonnier du-

B plici n, Excusare aliquem in judicio, afferendo 
causam ejus absentiae, eamque confirmando jure-
jurando. Vide Bud. Com. 16. 17. item 161 .112 . 
[ " Musgr. Iph. T . 259· Coray Theophr. 30«). 
Steph. Dial. 32. ad Lucian. 2, 33. Έξωμόσατο, 
Bergler. Alciphr. 217·" Schaef. Mss. * Έξομνύω, 
Gl. Ejuro, 4 Macc. 4, 26. Έξομνύεσθαι τόν Ίουδάί-
σμόν, ibid. 5, 34. J . Poll. 8, 37- 55. 56.] Έξω-
μοσία, ή, Abjuratio, Inficiatio cum jurejurando ; 
Ejuratio, Excusalio cum jurejurando, sequendo si-
gniff. datas verbo έξόμνυσθαι. Aristoph.Έκκλ. (1026.) 
Έξωμοσία δ' ούκ έστιν' ού γάρ bεl στροφήε : ubi exp. 
ένορκοε παραίτησιε δι ενλογον α'ιτίαν. Vide et Bud, 
l6. 101. Idem alibi affert et έξωμοσίαν ποιείν περί τήε 
ε'ιε τό δικαστήριον προσεδρείαε, e Pand. pro Jurare se 
staturum judicio. [ " Ad Timaei Lex. 39. 114. Τ. H. 
ad Plutum p. 247,. Kuster. Aristoph. 215." Schaef. 
Mss. * " Έξομοσία, J. Poll. 8, 54. 55." Kail. Mss. 
·*·" Διεξύμνυμι, Dem.409,17· Ed: Hervag. posterioris, 
sed in Reiskii Ed.642,14. legitur διομεΊται, non διεξο-

c μείται. ' Expunxi secundam syllabam,' inquit Reisk., 
• nam διόμνυσθαι dicitur, non διεξόμννσθαι.' Et, 
' ΔιομεΙται Paris, prim. Aug. pr. Bav.' Sed έξόμνυμι 
dicitur, et cur non bιεξόμvυμι 1" Seager. Mss.] 

Έπόμννμι, SEU Έπόμνυμαι, aut ETIAM Έπομνύω, 
q. d. Superjuro: pro Juro super aliqua, i. e. de ali-
qua re. Latine Jusjurandum addo, s. potius Jus-
jurandum interpono. Thuc. 2, (5.) Καί έπομόσαι 
φασιν αντούε. Bud. ait esse Jurejurando confirmare, 
Verba sua jurejurando firmare, Dictum suum j ureju-
rando confirmare : atque ita sumi a Demosth. quo-
que et Luciano: ap. quem legimus et έπομοσάμενοε, 
(3, 149·) Έπομοσάμενοε κατά πάντων τών θεών καί 
κατά Ήφαιστίωνοε. Cum fut. infinitivi, Apoll. Rh. 
2, (715.) Λοιβαϊε εναγέεσσιν έπώμοσαν ή μέν άρήξειν 
Άλλήλοιε. Horn, junxit accus. ορκον, ηοη semel, 
II. Ψ . (42.) Αύτάρ δγ' ήρνείτο στερεώε, έπι δ' όρκον 
υμοσσεν : Λ. (233.) καί έπι μέγαν όρκον όμοϋμαι, Φ. 
(373.) έγώ δ' έπί καί τόδ' όμοϋμαι. Xen. autem 
junxit accusativo φιλίαν, Κ. Π. 6, (4, 3.) Έπομνύω 

D σοι τήν έμήν καί σήν φιλίαν. || Apud Plut. est Insu-
per juro, Praeterea juro, Jurejurando meo addo, Pe-
ricle, Ό τ α ν όμνύωσι τόν πατρικόν ορκον, έπομνύειν ότι 
και bis άνά πάν έτοε ε'ιε τήν Μεγαρικήν έμβαλοϋσι. 
II Vel pro simplici Juro, vel pro Dejero, praepositioue 
vim epitaticam habente, Aristoph. N. (1227.) καί νή 
Δι" άποδώσειν έπώμννε τούε θεούε, Jurabas, Bud. Sed 
quemadmodnm in Dejero, necnon in Adjuro, possunt 
praepositiones habere vim augendi, si Donato credi-
mus, ita et pra;positioni έπί eand. vim tribuere non 
dubitarim. || Έπομοσάμενοε, Suidae etiam εϋξάμενοε : 
quod et a Bud. annotatur, addente, aliud signif. ap. 
Aristoph., et ad ejus Schol. remittere, Πλ. (725.) 
"lv' έπομνύμενον παύσω σε τί/s έκκλησίαε, ubi Schol. 
variis modis exp. hoc partic·., quos ibi vide : [ " Sen-
sus est, Ut mea opera desinas quaevis promulgata 
plebiscita interposito jurejurando in concione abro-
gare." Brunck.] Sciendum est autem, sicut Suid. 
έπομοσάμενοε accipi tradit pro εϋξάμενοε, exem-
plum tamen non proferens, sic etiam SIMPLEX "O-
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μννμι poni pro εύχομαι ap. Aristoph. "Opr. (445.) 
t e s t e Schol., ubi dicit quidam, "Ομννμ' έπϊ τούτοις 
•πάσι νικψν τ ols κριταΊ,ς, Καί rois θεαταΐς πάσι. Ibi 
enim annotat ille, ομνυμι dici pro εύχομαι. Verum 
hoc non ita intelligi debet quasi ομνυμι significet 
i. q . εύχομαι, Vota facio, Precor: sed jocando di-
ctum esse ομνυμι νικγ,ν, Juro me victurum pro Vota 
facio pro victoria, Votis exposco victoriam, Precor a 
diis victoriam. At in VV. LL. verbum ε'νχεσθαι, 
quo ibi usus est Schol., exp. Gloriari, Testari, 
Obtestari: quas signiff. ab eo loco prorsus alienas 
esse arbitror. " Έπομόω, a quo est έπομόσω, sed pro 
" eo dicitur potius έπύμνυμι s. έπομνύω," [Gl. Ad-
jiiro. " Έπύμνυμι, Longus 117. 269- Vill., Brunck. 
Aristoph. 1, 265. 2, 158. ad Lucian. 1, 419- 2, 33. 
Heyn. Hom. 6, 69. Τ . H. ad Plutum p. 246. Thom. 
M. 166. 550. Dioscorid. 5. Abresch. Lectt. Ari-
staen. 199. Valck. Hipp. p. 301. Diatr. 7. Xen. 
Κ. Π. 338. ad II. K. 332. Brunck. ad Anal. 101. 
Herod. 621. ad Mcer. 23. ad Od. B. 377 " Schaef. 
Mss. Έπύμνυμι σοι τόν ήλιο ν, Juro tibi per soletn, 
Herod. 1, 212.] Επωμοσία, Jusjurandum, quod ad-
ditur de aliqua re, ad confirmationem alicujus dicti. 
II Jusjurandum, quod dabatur ab eo, qui vel morbum 
vel aliam causam justam, quare ad diem praescriptum 
judicio non affuisset, afferebat. Nititur autem haec 
expositio auctoritateSchol. Aristoph. Πλ.(725.;) sed 
mihi tamen suspecta est, quod επωμοσία cum έξωμο-
σία confundat. Alias vero expositiones hujus nomi-
nis επωμοσία, quae verisimiliores sunt, habes ibid. 
[ " Τ . H. ad Plutum p. 247." Schaef. Mss.] Έπώμο-
ros, ο, ή, Qui juravit, Astrictus jurejurando, ut i. sit 
q. ενώμοτος: sed aliquando generalius accipitur, pro 
Obstrictus, cum sc. additur dat. ορκω, όρκοις: Soph. 
Aj . (1113.) οννεχ όρκων, οίσιν ήν έπώμοτος [ενωμ. 
Br.] At vero in Tr. (1190.) p. 373. meae Ed., "O-
μνυμ' έγωγε Ζην' έχων έπωμοτον, Schol. exp. δρκιον, 
Suid. τον δρκου έγγυητήν. [* Ώροσεπόμνυμι, Gl. Ad-
juro. * Ήροσεπομόω, Dio Cass. 47. * Συνεπόμννμι, 
Aristoph. Λ . 237. Xen. Κ. *Α. 7, 6, 15.] 

Κατύμνυμι, VEL Κατόμννμαι, Dejero : T»js έμής 
κατομνύς κεφαλής, Suid. Voce pass, autem ap. He-
rod. (6, 65.) Sic Paus. Καί ή παις σννοικήσειν κατώ-
μνυτο αύτφ σωσαντι αύτήν. || Invenitur autem et κα-
τομόσαι opposituni verbo άπομόσαι, significant! Ab-
jurare, ap. Suid. 'Από μόνου γε τοΰ τόν θεόν κατομό-
σαι rj άπομόσαι. [Aristoph. Β. 305. Έκκλ. 158. 
" Boiss. Philostr. 415. ad Herod. 467." Schaef. 
Mss.] Κατωμοσία, q. d. Dejeratio: pro quo legitur 
Dejurium ap. Gell. Exp. tamen simpliciter Jusju-
randum. [Herod. 6, 65.] In qua signif. ETIAM 
Κατώμοσιε ex Herod, affertur. " Κατόμοσιχ, affertur 
" pro Adjuratio." " Κατώμοτον, τό, dicitur esse Ju-
" ramenti genus." Κατωμοτικός, q. d. Dejerativus : 
ut κατωμοτική particula, qua utimur in dejerando, 
VV. LL. e Schol. Aristoph. [Eust. II. A. p. 69, 23. 
" Valck. Phoen. p. 366. ad II. S. 275. * Κατωμοτι-
κώς, Schol. Aristoph. Πλ. 202. Schaef. Mss. Eust. 
II. A. p. 69, 28.] ΐΐροσκατόμνυμι, SEV Προσκατόμνυ-
μαι, Insuper s. Praeterea dejero, Paus, (441.) Οί Se 
άνδρες οΐ άθληταϊ κα\ τόδε έτι προσκατόμνννται, Ubi 
tamen si praep. vim suam retinet, vacat partic. έτι. 

Προόμνυμι, SIVE Προυμνύω, Prffijuro, Prius juro, 
Ante juro, Dem. 36(=859.) IIραομύσαντος δέ μου τόν 
άνθρωπον, ώς ώμολόγησας, έλεύθερον είναι, καί κατά 
Δ ήμωνος έμαρτύρησας, άν απ ο μύσης τάναντία τούτων 
κ. τ. λ. i. e. Cum prius ego juraverim, Προωμοσία, 
SEU ΐΐροομοσία, nam et haec scriptura invenitur, q.d. 
Praejuratio, pro Ipsa actione prius jurandi: cum 
alioqui praejurationem facere dicantur, qui ante alios 
conceptis verbis jurant, teste Festo: atque ita minus 
late patebit hujus Lat. vocis signif. J. Polluci προο-
μοσία est Jusjurandum, quod accusator προομνύει, 
Prius jurat, veram esse suam accusationem. Legitur 
autem ap. eum in vulg. Ed. Προομοσία cum 0 in se-
cunda syllaba, sicut ET Αιομοσία, ATQUE Έξομοσία: 
cum alioqui ibid, legatur Άντωμοσία cum ω in ilia 
secunda syllaba. 

Ώροσύμνυμι, VEL Προσομνύω, Insuper juro, Prae-
terea juro : qua iu signif. accipi et έπόμννμι a Plut., 
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A dictum fuit supra , [ " Plut . Mor. 1, 889." Schaf. 
Mss.] 

Σννόμνυμι, VEL Συνομνύω, Conjuro, si modo Con-
jure usurpare licet pro Una cum aliis juro, Simul 
juro , ThuC. 2, (72.) "Οσοι μετασχόντεί τών τότε κιν. 
δύνων, ύμίν τε ζυνώμοσαν : 5. Οΰ ζννώμοσαν, άρκειν 
δ' έφασαν. Ex Eod. habemus Έ,υνώμνυσαν τόν αύτόν 
ορκον: quo in exemplo manifestior etiam et certior 
est ilia signif. quam in praecedentibus: licet nec de 
iis ipse quidein ullo modo dubitem. Affertur auteni 
et cum infin., συνωμόσαμεν βοηθεϊν, ubi exp. Jure-
jurando promisimus ferre opem. Sed malim Jureju-
rando nobis mutuo promisimus. Ad verbum, Una 
juravimus, i. e. Uno consensu. Affertur tamen ex 
Hermog. cum infin. itidem, ubi exp. verbo Conspi-
rare, de qua signif. mox dicetur, Αέκα νέοι συνώμοσαν 
μή γήμαι, Conspirarunt ad coelibatum. jj Conjuro, 
Conspiro, Dem. (1319·) Συνώμνυον ούτοι έπ' έμέ οι 
υπ' έμοϋ τά κοινά εισπραχθέντες: cum paulo supra 
συνώμννον pro eod. dixisset, Bud. Sic ap. Philostr. 

Β praepositioni έπϊ jungitur, Συνομνύναι έπί τόν άνδρα. 
Et partic. συνομόσαντες vel συνωμοκύτες sine adje-
ctione pro Conjurati, Qui conspirarunt. Sciendum 
est autem in VV. LL. male poni ω in hoc verbo pro 
o: scribitur enim in illis σννωμώσαμεν et συνώμωσαν 
ac συνωμώσαντες, pro συνωμόσαμεν et συνώμοσαν, ^c 
συνομόσαντες: item συνωμωκότες pro συνωμοκστε^: 
quod affertur e Thuc. : fuerit autem partic. praet. συ-
νώμοκα, pro quo tamen alioqui usitatius esse puto 
praet. Atticum συνομώμοκα, ut in verbo simplici ό μί-
μο tea usitatius quam ώμοκα. [Soph. Pb. 1367. iEscb. 
Ag. 659. Ch. 97%·] Συνωμοσία, ή, VEL Συνομοσία, 
nam et haec scriptura invenitur, Conjuratio, Conspi-
ratio, Herodian. 7, (1, 11·) Συνομοσία rtf κατ αυτοί 
συγκροτουμένη. Et plur. Aristoph. Ίππ . (476.) Ύμ&ν 
απάντων τάς ξυνωμοσίας έρω: quibus addit, Καί rat 
ξννόδους τάς νυκτερινάς έπι τή πάλει. Plato Apol. 
(26.) ξυνωμοσίας e t στάσεις copulavit: de Rep. 2. 
ξυνωμοσίας et εταιρείας. Sed invenitur scriptum et 
cum ο in secunda etiani syllaba. Apud Thuc. ξύνω-

C μοσία exp. a Schol. ένορκος ζυμμαχία. [Lobeck, 
Phryn. 704. " Epigr. adesp. 96. Heind. ad Plat. 
Theaet. 390. ad Timaei Lex. 106. Wessel. Diss. He-
rod. 45. Lex. Herod. 173. Ποιεΐαθαι συνωμοσίαν, 
Kuster. V. Μ. 50." Schaef. Mss. * Συνωμόσων, ro, 
Mutuum jusjurandum, i. q. συνωμοσία, Schajf. ad 
Longum 424. Dionys. H. Antiq. 10, 31. Sext. Emp. 
178.] Συνωμότης, ό, Conjuratus, Qui conspiravit, 
Conjurationis socius, particeps. Et plur. Συνωμόται, 
Conjurati, Conjurationis socii, participes. Aristoph. 
Σφ. (506.) αίτίαν έχω Τα Or α δρς,ν, ζυνωμότης ών, καί 
φρονών τυραννίδα : (953.) Κλέπτηί μέν ούν ούτύς γε, 
καϊ ξννωμότης. Est tamen usitatius hoc nomen in 
plur. Thuc. 8, (73.) p. 285. Έγένοντό τε έε τριακΰ-
σίους ξυνωμόται. Cum gen. personae, Plut. Galba, 
Συνωμοτών αί>τοΰ, q. d. Conjuratorum ejus, pro 
Eorum, qui cum eo conjurarant, conjuratiouem fece-
rant. Sed et cum gen. rei ap. Herodian. 4, (14, 4.) 
Ot και τής επιβουλής τοΰ Άντωνίνου συνωμόται καί κοι-
νωνοί τοΰ Μακρινού γεγενήσθαι νπωπτεύθησαν. [iEscll. 

ο Eum. 127. "Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 62. 
Toup. Opusc. 2, 257. Valck. ad Herod. 27." Schaef. 
Mss. * Συνωμότις, ή, Nicet. Ann. 17, 6. * " Συνωμό-
της, Thom. M. 825." Schaef. Mss. Diouys. H. de 
Thuc. c. 36.] Συνώμοτον, τό, Conjuratio, Jusjuran-
dum de conjuratione datum, Thuc. 2, (74.)Εκλιπόν 
των τώνδε πρότερον τό ξννώμοτον, [ " Thom. Μ. 825. 
ad Dionys. Η. 2, 1119·" Schaef. Mss.] AT VERO 
Συνωμοτός, ό, in VV. LL. pro Συνωμότης. [* Συνω-
μοτικός, unde * " Σννωμοτικως, Facta conjuratiooe, 
Plut. 9, 239." Wakef. Mss.] 

Ύπόμνυμι, vel potius passiva voce Ύπόμνυμαι, 
Prorogo rem cum jurejurando, Dilationem peto: 
quibus modis exp. Bud., sed malo, Excusans me 
cum jurejurando, dilationem peto, vel, ut res proro-
getur s. comperendinetur postulo. Dem. (1151.) 0i 
παραγραφομένου έμον, ούδ' ύπομνυμένον, [al. — νορέ-
VOV : 1006. 1174.1336. " Brunck. Aristoph. 1, 265. 
Soph. 3, 421. Τ . Η. ad Plutum p. 247. 343. 
Wyttenb. Select. 399. Ύπομοθέντος, Dem. 1174, 8." 
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Schaef. ' Mss.] Ύπωμοσία, [s. Ύπομοσία,] Dilatio, A 
quae jurejurando postulatur et impetratur, Bud. 42. 
[" Brunck. Aristoph. 1, 265. Τ . H. ad Plutum p. 
247." Schaef. Mss.] " Άνθυπόμνυσθαι, Hesychio ro 
" άναβάλλεσθαι δίκην ή χειροτονίαν μεθ' ορκον, Litem 
« a u t Creationem differre, praestito jurauiento, Iti-
" dem Bud. cum e Dem. in Olymp. 159(=1174.)at-
" tulisset, 'Επειδή δέ έκόλει ο άρχων ε'ιε τό δικαστήριον 
« TOv!, αμφισβητούνται, νπωμοσάμεθα ή pels τουτονι δη-
'< μοσίφάπεϊι>αι στρατενόμενον, subjungit, Ut sc. di-
" lationem eo nomine impetraremus : additque haec 
" ejusdem verba, Ύπομοθέντος δέ τούτον, Hoc affir-
" mato, άνθυπωμόσαντο ol αντίδικοι, και διαβάλλοντεε 
" τόν Όλυμπιόδωρον τουτονι, έπεισαν TOVS δικαστάε 
" ψηφίσασθαι τήε δίκης ένεκα άπείναι, ubi tamen sim-
" pliciter capitur hoc άνθυπωμόσαντο pro Vicissim 
" juraruut:" [1336. * " Av0wh»/«w'a,Suid. e Dem." 
Kail. Mss.] 

ΌΜΟΣ, Similis: όμοιοι, Hes., qui eod. modo ac-
cipit h. 1. adespoton, Ήμίν δ' άμφοτέροισιν όμόν. Sic Β 
et II. Ω. (57·) Et δή όμήν Άχιλήί και "Εκτορι θήσετε 
τιμήν, Eust. όμοίαν : nisi malimus Parem, 'ίσην : vel 
etiam τήν αντήν, ut in seqq. |) Accipitur interdum 
pro Idem, ό αύτόε, Hes. Sic όμόν λέχοε dicitur Idem 
lectus, In quem iid. conjuges conveniunt. II. Θ. 
(291.) Ήέ γυναίχ, ήτιε [r/ κέν] τοι όμόν λέχοε εϊσανα-
βαίvei [— ot,] In unum eundemque lectum. Sic He-
siod. Θ. (508.) Ή γ ά γ β Γ Ο Κλνμένην, και όμόν λέχοι 
ε'ισανέβαινεν: (Ά. 50.) Ο νκ έθ' 6 μα ψρονέοντε, i . e . 
ούχ όμοφρονοϋντε, Non amplius idem seutieutes. 
Item όμόν νεϊκοι dicitur Illud, quo adversarii in 
idem coeunt s. cortgrediuntur, II. N. (333.) Τών δ' 
όμόν 'ίστατο νείκοε έπι πρύμνη σι νέεσσι, Eust. όμον 
ποιοϋν εΐναι αύτούε, qui idem esse ait cum eo, quod 
mox sequitur, των όμόσ ήλθε μάχη, et άμνδιε Ιστάσι : 
itidemque όμοιίον πύλΐμον dici ore συναναμιγώσιν άλ-
λήλοιι οΐ αντίμαχοι. Sed addit Eust. posse et aliter 
accipi eo in 1. όμόν νεΤκοι, nimirum pro Ίση μάχη : ut 
idem ibi Hom. dicat quod alibi, "Ισα* ύσμίνη κεφαλάε 
έχον. Όμόν adverbialiter acceptum exp. Similiter, C 
Simili, vel Eod. modo, Una, Simul. || Compp. au-
tem ab όμόε s. όμόν, Ut όμόαιχμοε, όμόσιτοι, et similia, 
cum suis substantivis reperies, aut in Indice. "Ομιλοι 
tamen hie ponere commodius visum fuit. ["Brunck. 
Apoll. Eh. 240. Epigr. adesp. 708. Heyn. Hom. 4, 
636. 5, 670. 6, 431. 436. 8, 375. ad Charit. 744 
=327. Eldik. Suspic. p. 17. Musgr. ad Hipp. 586. 
Καθ' όμά, Callim. 1,· 541. * Κάθομοί, ibid." Schaef. 
Mss. Anal. 3, 504. όμά χθων άδε καλύπτει, Quint. 
Sm. 7, 52. πάντει όμήν αίδαο κέλενθον νισσύμεθα.] 

" Όμοάριθμοζ, Qui ejusdem numeri est." [Όμογε-
yijs, vide p. 2946. * Άνομογενήε, Sext. Emp. adv. 
Math. 8, 208. 211. 212. * "Όμόδονποι, Nonn. D. 
39,129. *Όμοέτηε, Schol. Arat. 4." Wakef. Mss. 
*Όμοζωια, Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 2, 215. 
* " Όμοθελήι, Andr. Cr. 15." Kail. Mss. * Όμοποι-
OS, Jambl. Arithm. 137. Οί περισσοί αριθμοί έπειδή 
eft όμοποιοί είσι και τήε αύτοϋ (αντήε 1) φύσεωε, Habent 
eandem operationem.] " Όμόρρητοε, Uno eodemque 
" ore dictus, Concors, Nonn." [Jo. 15, 18.] " Ό μοφό- » 
" pios, Contubernalis, VV. LL. perperam pro όμορό-
" φιοε," [Spanh. ad Demosth. de Cor. p. 353=321.] 
" Όμέθνιοι, Suidae ομόφυλοι, Qui ejusd. gentis 
" est." 

Κάθοδον, Eod. modo, Pariter: Hes., κάθομον, 
κατά τό αυτό, καθ' όμοιον, κατά λόγον, καθ' όδόν τήν 
προσήκονσαν. [* " Κάθομα, Valck. Callim. 298." 
Schaef. Mss. I. q. όμοίωι, Suid. v. Έταιρείη. * Κα-
θομάδα, pro eod., Geop. 10, 2,3. nisi leg. καθ' ομάδα.] 

Όμόω, Unio, In unum idemque coire facio. Unde 
όμοϋσθαι φιλότητι ab Horn, dicuntur, qui coeunt. 
U.S. (209·)Eis είνήνάνέσαιμι όμωθήναι φιλότητι, exp, 
ενωθήναι, eis όμόνοιαν έλθείν, ο'ικειωθήναι. [ " Heyn. 
Hom. 6, 567. Brunck. ad Hec. p. 301. Beck. 832." 
Schaef. Mss.] 

Όμάε, άδοι, ή, Omnes simul, Universitas; nam 
Bud. σύνδικοι τήι όμάδοε, S. διεκδικητής τήι ομάδος, 
interpr. Actor universitatis, in Pand. Όμάι, inquit 
idem, Universitas, ut άγωγή περϊ όράδοε, ut petitio 
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haereditatis, in lege Sicut, Cod. de Prescript. x x x 
vel XL Annorum. Et de Rerum Divisione, Τινά 
πάντων εστί, τινά τής ομάδος. In quo tamen poste-
r i o r 1. cum opponantur όμάς et πάντες, accipi όμάι 
posset pro Multitudo : s i c u t " 0 ^ O S idem Bud. 
interpr. Multitudo, in Plat, de Rep. 2. Βίβλων δέ 
ομαδον παρέχονται Μουσαίου και Όρφέως. Ab Hom. 
ομάδος accipitur non solum pro Multitudine in unum 
eundemque locum collecta, s. turba, verum etiam 
pro Tumultu et strepitu, quem ejusmodi multitudo 
concitat, II. Π. (296.) Δαναοί δ' έπέχυντο Nijas άνά 
γλαφνράς' ομάδος δ' άλίαστοι έτύχθη : quod hemi-
stich. legitur etiam II. Μ. 471. Rursum Π. (295.) 
τοί δ' έφόβηθεν Τρώες θεσπεσίω όμάδω. Item Ν. (797·) 
de ventorum turbine s, procella, Οεσπεσίφ δ' όμάδω 
αλί μίσγεται. Sunt qui hoc ομάδος compositum 
existiment ex ομού et αύδή, sicut et Eust. II. Ψ. (234.) 
Τών μιν έπερχομένων ομάδος καί δούπος έγειρεν, hoc 
vocabulum accipi annotat έπί rijs όμοϋ αύδήι s. συλ-
λαλιάς. Loquitur autem de iis, qui άμφ' Ατρείωνα 
άολλέες ήγερέθοντο. Similes praecedenti loco sunt et 
hi, II. T . (81.) 'Ανδρών δ' έν πολλιϊ) όμάδψ πώε άν τιε 
άκονσαι,λΗ ε'ίποι ; Κ. (13.) Αύλών σνρίγγων τ ένοπήν, 
ομαδόν τ άνθρώπων, Homintim in unum locum col-
lectorum et colloquentiuni vocem. [" Heyn. Hom. 
4, 212. 6, 11. 355. 7, 127- 8, 190. Ruhnk. Ep. Cr. 
235." Schaef. Mss. Pind. Ί . 8, 55. N. 6, 66.] AT 
'Ομαδόν, Summatim, VV. LL. Όμαδεύω, In unum 
cogo et coacervo: Hes. όμαδεύειν, άθροίζειν. Όμα-
δέω, Tumultuor. Proprie δμαδεΊν dicitur multitudo 
in unum eundemque locum collecta, cum colloquen-
do strepitum quendam et tumultuin excitat. Od. A. 
(365.) Μνηστήρεε δ' όμάδησαν άνά μέγαρα σκιόεντα, 
Apoll. Rh. 2, (638.) οί δ' όμάδησαν Θαρσαλέοις έττέεσ-
σι, Schol. όμοϋ άνεφώνησαν, derivans όμαδοε ab όμοϋ 
φδειν. 

Όμώε, Similiter, Simili modo, Uno eodemque 
modo, jEque, Pariter, II. 1.(320.) Κάτθαν όμώε, ο, τ' 
άεργόε άνήρ ο, τε πολλά έοργώς, Od. Θ. (542.) ΐν' 
όμώε τερπώμεθα πάντες Βεινοδόκοι καί ξεΊνοι, II. Α. 
(196.)'Άμφω όμώε φιλέουσα. Interdum cum dat. 
construitur, et tunc redditur iEque ac, Perinde ac, 
Tanquam, Non aliter ac, Non minus quam, vel simili 
alio loquendi genere. Od. Ξ. (156.) Έχθρυε γάρ μοι 
κεϊνοε όμώε 'Αίδαο πύλη σι Τίγνεται, II. Ε. (536.) όν 
Τρώεί όμώε Πριάμοιο τέκεσσι Τΐον. [ " Wakef. Phil. 
89· Eum. 391. 695. Archiloch. 27- Leon. Tar, 24. 
Huschk. Anal. 30. 191. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 
3, 396. Brunck. Apoll. Rh.40. ad Diod. S. 2,444. 
Heyn. Hom. 5, 670. 8, 327. Lobeck. Aj. p. 416. 
Dawes. M. Cr. 509- Wakef. Trach. 383. Hesiod. Θ. 
366. Hymn. Hom. 88. Brunck. ad Poet. Gnom. 
277. ad II. I. 601. ad Herod. 653. Valck. Phcen. p. 
89. Hipp. p. 173. Conf. c. όμωε, Brunck. Apoll. Rh. 
126. ad Diod. S. 2, 444. Boiss. Philostr. 277. Cum 
dat., Spitzner. de Versu Gr. Her. 237. Πάντεε όμώε, 
Boiss. Philostr. 277·" Schaef. Mss.] " At Όμωε, 
" Tamen. Plerumque ei annectitur δέ. Dem. pro 
" Cor. To δ' αίτιον ούκ άγνοε7s μέν, όμωε δέ φράσω σοι 
" καί εγώ, Plato Apol. Αίσχύνομαι ονν ύμίν ειπείν 
" τάληθή, δμωι δέ ρητέον. Sic etiam initio periodi 
" Idem in Tim."E«rn δ' όμως ούδέν ήττον κατανοήσαι 
" δυνατόν, Attamen illud perspici et intelligi potest, 
" Cic. interpr. Ubi etiam nota postpositum esse, 
" praemisso δέ. Dicitur etiam όμωε δ' oiv, μέντοι, με· 
" νουν, itidem pro Tamen s. Attamen. Affertur et 
" όμωε καί pro Tametsi; μήν, pro Ceterum tamen : 
" et άλλ' όμωε pro Atqui, e Gazae Gramm. 4." 
[ " Dawes. M. Cr. 509. Heyn. Hom. 6,344. Luzac. 
Exerc. 115. 119· ad Herod. 402.408. 581. Leon. 
Tar. 38. Apoll. Rh. 1, 99. Aristoph. A . 276. Bibl. 
Crit. 2, 1. p. 105. 3, 2- p. 40. Valck. Phoen. p. l6'3. 
Toup. ad Longin. 352. Jacobs. Exerc. 2, 10. ad 
Xen. Mem. 1, 2, 20. Conf. c. όμοίωε, ad Diod. S. 1, 
678. 2, 444. 581. 607 . : cum όμοίφ, Schneid. Anab. 
98. Subaud., Abresch. ^ s c h . 2, 116. Lectt. Ari-
staen. 46. ad Xen. Eph. 138, Repetitum, Toup. ad 
Longin. 294. 362. Όμωε γοϋν, Eur. El. 508. Ό . δέ, 
Heindorf. ad Plat. Hipp. 139. "O. oiv, Huschk. 
Anal. 263. MoXis δέ δ., ad Charit. 321. Δ' όμωε, 
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Valck. ad Herod. 237- Ά λ λ ' ο., post inteijectam 
sententiam positum, Lennep. ad Phal. 86. 88." 
Schaef. Mss. "Πλ»)ν όμως, Nihilominus tamen, 
Longin. §. 38. ubi vide Toup." Seager. Mss.] 

IT Όμον, Una, Simul, Eod. in loco, Xen. Κ. Π. 6, 
(1, 5 . ) Ό . μένοντες : cui opp. χοιρϊς ovres αλλήλων. 
Idem (2, 3, 7.) dicit όμοϋ γίγνεσθαι Convenire, In 
unum eundemque locum coire. Construitur et cum 
dat., et redditur Una cum, Simul turn, Od. O. (364.) 
'Γή όμοϋ έτρεφόμην. Sic Tac. Mamerco simul, i. e. 
όμοϋ τψ Μαμέρκψ, άμα τψ Μαμέρκψ. At Soph. Aj . 
( 7 6 7 . ) p. 46'. 0eo7s όμοϋ pro συν θεοίς, Diis juvanti-
bus. Pro Simul, i. e. Eod. tempore, accipitur II. 
A. (6l . ) Εί δή όμοϋ πόλεμοι τε δαμφ και λοιμός'Αχαι-
ούς. Nonnunquam usurpatur pro Simul, i. e. Eod. 
modo, Pariter. Aliquando est σνναπτικόν duorum 
κώλων, addito μέν et Se, ut ap. Soph. CEd. T . init. 
Πόλΐί δ' όμοϋ μέν θυμιαμάτων γέμει, Όμοϋ δέ παιά-
νων. Lat. quoque Simul geminant interdum, vel 
dicunt Simul et. || Capitur etiam pro Prope, !y-
γύς, Attice, Schol. Aristoph. Ίππ. (245.) Ό κονιορτός 
δήλος αυτών, ώς όμοϋ προσκειμένων : a Xen. quoque 
et Demosth. sic usurpari testis est Bud. Sed et Hes. 
tradit όμοϋ esse τοπικόν pro έγγύς, itidemque όμοϋ 
'στι exp. σχεδόν s. έγγύς εστι. Itidem Soph. Ant. 
(1180.) p. 262. Καί μήν ορώ raXatvay Εύρυδίκην όμοϋ 
Δάμαρτα τήν Κρέοντος, pro εγγύς. Sed et in hac signif. 
cum dat. construitur: Suid. Ό . re τή πληγή ή παις 
ήν, pro έγγιστα, Proxime ictum erat, Proxima ictui, 
Fere icta erat. Alia exempla όμοϋ significantis Prope, 
ap. Fund, reperies: [cum genit. νεώς όμοϋ, Prope 
navem, Soph. Ph. 1218.] Item Prope in alia signif., 
sc. pro Ferme, Fere: e Dionys. H. 5. Dicitur ETIAM 
Όμοϋ τι pro όμοϋ, Una, Simul, Plut. Cic. 277· Δυσ-
μυρίων όμοϋ ri συνηθροισμένων, Simul, In unum eun-
demque locum. Identidemque ab eo pro Simul 
usurpari Bud. annotat, ut in Philopoem. p. 120. 
Exp. etiam Prope, Ferme, Circiter, sicut et όμοϋ. 
Quod vero ad όμοϋ attinet, Eust. in adverbium abiisse 
tradit e gen. όμοϋ, ut αύτοϋ: dici enim όμοϋ pro έπι 
όμοϋ τόπου, sicut αύτοϋ pro έπ' αύτοϋ τοΰ τόπου. Hoc 
autem sequendo, proximum esse debuerit όμοϋ no-
mini όμός. [" Thom. Μ. 260. Markl. Suppl. 145. 
Trach. 1225. Wakef. Phil. 1218. Jacobs. Anth. 6, 
229. Antip. Sid. 57. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 
3, 394. Heyn. Horn. 4, 32. 5, l 6 l . 6, 145. 311. 8, 
373. Bast Lettre 18. 26. ad Anton. Lib. 127. Verh., 
Amnion. 13. Eran. Philo 162. Zeun. ad Xen. K. IT. 
243. ad Lucian. 1,443. Soph. CEd. T . 1007. Brunck. 
ad 1279. et Ind. Soph. Prope, Schneid. ad Xen. 
Κ. Π. 147. ad Pol. 36'7. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 
2, 115. Brunck. Aristoph. 3, 134. Lucian. 3, 447. 
Toup. Opusc. 2 ,265. Emendd. 3, 152. Fere, ad 
Diod. S. 2, 271. Dionys. H. 1,480. 3, 1338. Heyn. 
Hom. 5, 161. "ad Lucian. 1, 443. ad Herod. 426. 
De similitudine, Heyn. Hom. 4, 25. 5, l 6 l . Abund., 
Eur. Hel. 103. Cum dat., Bergler. Alciphr, 70. Phi-
lipp. 13. Philostr. 88. 100. Boiss. Kiessl. ad Jambl. 
V. P. 67. Ό . τι, Coray Theophr. 197. ad Diod. S. 2, 
496. ad Dionys. Η. 1, 198. 2, 1034. 1088. 4, 2360. 
Crus. ad Suet. 91· Wyttenb. Select. 293. 304. (an 
sic etiam 308, 20.1) cf. Plut. Mor. 1, 332. et Wytt., 
ad Lucian. 1, 443. Ό . είναι τω, seq. inf., Toup. 
Opusc. 1, 408. 2, 26'5. Ό . νεφέεσσιν, Heyn. Mom. 5, 
l 6 l . Has ό., Bast Lettre 125. Boiss. Philostr. 277. 
6 l2 . Ό . πάντα χρήματα, Heind. ad Plat. Gorg. 

64. Όμοϋ , και—, ad Lucian. 1, 285." Schief. 
Mss.] Όμά, i. q. όμοϋ, Hes. [ " Valck. ad Theocr. 
χ.. Id. p. 124. 136. 137. Callim. 298(=1, 541.) 
Koerl. ad Greg. Cor. 117- Jacobs. Anth. 10, 114." 
Schaef. Mss.] 

Όμόσε, Eund. 111 locum, Eodeui, eiis τόν αύτόν 
τόπον, Hes. h. ill 1. Τών πάντων όμόσε στόματ' έτραπε, 
ex II. Μ. init., ubi de fluviis sermo est. Όμόσε πο-
ρεύεσθαι accipitur pro Convenire, Conditionem acci-
pere, Bud. ap. Dem. 204 (=1287θ Ώβ έώρα ημάς 
όμόσε πορευομένους: sed notandum in vulg. Ed . legi 
όμόσαι. Frequenti in usu est ομοσε ίέναι s. χωρείν 
pro Concurrere, Hostili et infesto impetu congredi, 
Pedem conferre, Obviam i r e ; solent enim hostes 
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A aut adversarii praelium certatnenque inituri, eund. in 
locum concurrere: sic Eust. όμόσε χωρείν exp. συμ. 
βάλλειν κατά μάχην. T h u c . 4, (29·) Ρ· ' 32 . Ei δ' a J 
ές δασύ χωρίον βιάζοιτο όμόσε 'ιέναι, Schpl. εις χείρας 
και πλησίον, ήτοι συστάδην μάχης: (2, 62.) Ίέναι δέ 
τοις έχθροίς όμόσε μή φρονήμα τι μόνον, άλλά και κατα-
φρονήματι. Sic Xen. Σ. (2, 13.) Ποιήσει πάντας 'Α-
θηναίους τολμψν όμόσε τα'ις λόγχαις ιέναι: (Κ. Π. 3, 
3, 25.) .Ό. τοίς έναντίοις 'ιέναι, Cum hostibus con-
gredi, concurrere, etiam Occurrere, Obviam ire: 
sicut ap. Eust. 935. Ό . ήλθεν^ ό δείνα τψ δείνι, pro 
άντικατέστη ώς είς πόλεμον: etόμόσε ήλθε τοις λόγοις, s. 
Αντιλογίαις. Dicitur et όμόσε χωρείν itidem ut όμόσε 
ίέναι, quemadmodum et paulo ante admonui: cui 
opp. ύποχωρείν. Greg. Ό . χωρείν καϊ ώθίζεσθαι: 
q, 1, citans Bud., subjungit ei hunc Sailustianum, 
Saepe obviam eundo periculis. Plut. Anton. Αίσθο-
μένη δέ ή Κλεοπάτρα τήν Όκταβίαν όμόσε χωρούσαν 
αύτη, i. e., inquit ille, Retrahere volentem Autonium 
ab ea : Theseo (10.) Ό . φήμη βαδίζοντες, Famae ob-

B viam euntes. Et Dem. Ό . τή έφώρμονν. Sic dicitur 
et όμόσε φέρεσθαι, pro Manum conserere, Aggredi, 
Grassari in aliquem, Bud. ap. Xen. addens et hunc 
Platonis locum,"ίίσπερ οί κάπροι ot πρός τήν πλήγην 
όμόσε ώθούμενοι. Dicuntur etiam όμόσε γίγνεσθαι, 
qui jam ad manus venerunt, Xen. Κ. Π. 1, (2, 10.) 
Ilaieiv μέν γάρ δει τόν όμόσε γιγνόμενον. Sed et 
μάχη aliquorum ab Hom. όμόσε έρχεσθαι dicitur, 
cum pedes conferunt et infestis manibus confligunt. 
U. Ν. (337·) Ώϊ άρα τών όμόσ ήλθε μάχη, μέμα σαν i' 
ένϊ θυμω 'Αλλήλους καθ' όμίλον έναιρέμεν όζει χαλκψ, 
ubi τών όμόσ ήλθε μάχη dixit quod prosae Scriptor 
όμόσε έχώρουν, όμόσε έφέροντο, έφώρμονν. [" Luzac. 
Exerc. 43. Jacobs. Anth. 8, 406". Wakef. S. Cr. 4, 
152. Heyn. Hom. 6, 277. 432. ad Moer. 272. ad 
Timaei Lex. 191. Bibl. Crit. 3, 2. p. 53. Valck. ad 
Chrys. p. 18. Simul, Una, Polyb. 2, 46'9. Conf. c. 
όμόσαι, Fischer, ad Palaeph. 141. Ό . χωρείν, Boiss. 
Philostr. 365. 610. Heind. ad Plat. Theaet. 362. Ό . 
ίέναι, ad Charit. 604. Wakef. Ion. 1134." Schaef. 

C Mss.] " Άπομόσε, Statim, Sine consideratione, si 
" VV. LL. credimus." 

Όμόθεν, Ex eod. loco, έκ τοϋ αύτοϋ τόπου, Hes. 
Et ό όμόθεν πεφυκώς, Iiisdem natus parentibus. Af-
fertur enim ex Eur. (Iph. A. 501.) rov όμόθεν πεφν 
κότα, Fratrem eod. patre prognatum. Itidem accipi 
potest, quod Hesiod. "Epy. (1, 108.) dicit, 'fls όμόθεν 
γεγάασι θεοϊ θνητοί τ άνθρωποi, Ab ead. origine orti 
sunt. Affertur item e Soph. (El. 156.) Ols όμόθεν 
εΐ, pro Quibus es propinqua; sed non additur de 
quanam propinquitate, locine an generis, dicatur. 
Όμόθεν redditur etiam Ε propitiquo: ut sit i. q. 
έγγύθεν, sicut όμοϋ idem significat cum έγγύς: in 
qua signif. usurpari a Xen. annotat Bud. Ita certe 
accipi potest Κ. Π. (2, 3, 8.)"Ori ού σφίσι γε δοκοίη 
παιδιάν είναι τό όμόθεν παίεσθαι : 8, (8, 11 . ) Έ ν παλ-
τόν έκάστω δούς εις χείρα, όμόθεν τήν μάχην έποιείτο. 
[" Brunck. Apoll. Rh. 9. Alter ad Odyss. p. 1020. 
Zeun. Ind. Xen. Κ. Π. Wyttenb. ad Plut. de S.N.V. 
48. Moer. 272. et 11., Valck. Diatr. 237. Mitsch; H. 

D in Cer. 139. Hesiod. "Epy. 95." Schaef. Mss.] 'E£o-
μόθεν, i. q. όμόθεν, ut ap. Hes. έξομόθεν πεφυύτεί, 
Eod. loco orti, ex Od. E. [477.] 

[* Όμήρης, Nicander A . 70. 261. * Ένομήρψ, 
238. 620. * Συνομήρης, 447·] "Όμαρές, Hesychio 
" όμοϋ, συμφώνως." [Apud Arcad. 126. perperam 

"Ομαργες τό ϋμουσυμφωνοϋν.] 
[· "Όμαίον, Schola, Eust. II. 799, 17·" Wakef. 

Mss. Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 2, 132.] 
" Όμαρτή, i. q. όμοϋ, Simul, Una, όμοϋ καϊ άρη-

" ρότως, aut όμοϋ καϊ * ήρτημένως : de iis, quae Serie 
" quadam continua se sequuntur. II. Σ. (571.)"«' 
" δέ ρήσσοντες όμαρτή Μολπ>/ r ' ίΰγμω τε ποσι σκαί-
" ροντες έποντο : Ε. (656.) καϊ τών μέν όμαρτή δοί-
" ρατα μακρά Έκ χειρών ήίξαν." [ " Heyn. Horn. 5, 
119. 6, 344. 7, 553. 8, 142. 844. Wolf. Praef. ad II. 
p. 16. ad 11. Φ. 162. Casaub. ad Athen. 40. 41. 
Brunck. ad Hec. 829· Eurip. 3, 291." Schaef. Mss·] 
" Eust. annotat, Aristarchum oxytonus scripsisse 
" όμαρτή, volentem esse άποκεκομμένον EX Όμαρτή-
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" δην, significante itidem όμον, Una, Simul, Una 
«< serie." [ " Heyn. Hom. 4, 472." Schief. Mss.] 
" H o c autem όμαρτήδην derivatum videri queat e 
" V E R B O Όμαρτέω, Sequor, Eo una cum, II. Ω. 
« (438.) Ένδυκέωε έν νηϊ θορ ή πεζόε δμαρτέων, He-
" siod."Epy. 2, (294.) "Οστ ώρινε θάλασσαν όμαρ-
" τήσαε Αώε όμβρψ. Apud Hom. rursum όμαρτή-
" την legitur, per sync, pro ώμαρτησάτην, Insecuti 
" sunt, II. N. (584.) Τώ δ' ap όμαρτήτην' ό μέν, εγ-
" χει όξνύεντι Τετ' άκοντίσαι, ό δ', άπό νενρήφιν 
" όίστψ. Vana enim eorum opinio est, qui Adverbium 
" esse existimarunt illud όμαρτήτην pro όμαρτήδην: 
"rectius seutit Eust., quem ideo secutus sum." 
[ " Wakef. Eum. 339. Heyn. Hom. 5, 119- 6, 344. 
472. Boiss. Philostr. 515. Eur. Phcen. l6lO. Toup. 
Opusc. 2, 84. De constr., Wyttenb. ad Plul. de 
S. Ν. V. 18. * Όμαρτω, Ruhnk. Ep. Cr. 245." 
Schsef. Mss. Orph. Arg. 513. *'Αφομαρτέω, 641. al. 
άφαμαρτήσαντοε.) " Έφομαρτέω, Inse(|Uor, U. Θ. 
" (191.) 'Αλλ' έφομαρτεϊτον και σπεύδετον, όφρα λάβω-
" μεν 'Ασπίδα Νεστορέην, i. e. επακολουθείτε:" [Μ. 
412. Υ. 414.] " ΓΙαρομαρτέω, i. q. παρακολονθέω, 
" Comitor, Assector ; interdum etiam Assequor :" 
[Jambl. V. P. 29. Plut. 10, 665.:] " unde σνμπαρο-
" μαρτε'ιν ap. Greg. Naz. idem propemodum signifi-
" cans." " Ινμπαρομαρτέω, Comitor, Assector, Lu-
" cian. (2, 715.) 'Us μή καταισχύναιμι αυτόν, εν πε-
" νιχρω τφ τρίβωνι συμπαρομαρτών. Xen. (ΟΙκ. 4,21.) 
" όσμαί etiam, i. e. odores, dixit συμπαρομαρτεϊν τοϊε 
" περιπατοΰσι." [* Προσομαρτέω, Comitor, Schnei-
dero susp.] " Συνομαρτέω, Sequor, Comitor, συνα-
" κολουθω, Hes." [Clem. Alex. Str. 6. p. 641. Jambl. 
de Myst. 3, 27. p. 96. Eur. Or. 939- ξύν δ' όμαρτού-
σιν φίλοι.] 

"ΟΜΟΙΟΣ, S I V E Όμοϊοε,sicut έτοιμοε et ετοϊμοε, 
έρημοε et έρήμοε: quorum hanc scripturam vett. At-
ticis, illam recentioribus usitatam fuisse tradit Eust. 
[" Eandemque scripturam Ionici tenuere Seriptt. : 
sic quidem ap. Herod, meliores quique Codd. όμοϊοε 
etc." Schw. Mss.] Similis. Xen. Έλλ. 3, (2, 20.) 
Όμοιον τινα Θρασνδαίψ άποκτείναντεε, ψοντο Θρασυ-
δαϊον άπεκτονέναι, Thrasydeeo similem. Aristot. Poet, 
loquens de bonis pictoribus, s. iconographis, 'Αποδί-
δοντες τήν ιδίαν μορφήν, ομοίους ποιοϊιντεε, καλλίονς 
γράφονσι. Lucian. (2, 31.) Όμοια τά πάντα καί όμό-
χροα εΐναι. Herodian. 4, (2, 3.) Πλασάμενοι εικόνα 
πάντα όμοίαν τφ τετελευτηκότι, Defuncto quamsimil-
limam, s. omni e parte similem. Ubi nota accus. 
rei, qua simile aliquid alicui dicitur. Dicuntur et 
aliis rebus aliqui similes esse, ut virtutibus, vitiis, et 
hujusmodi aliis; et tunc 'όμοιος interdum reddi potest 
Par, jEqualis. Od. P. (218.)"ΩΊ αίεί τόν όμοϊον άγει 
θεόε lis τόν όμοϊον, Plato Sympos. Ό γάρ παλαιός λό-
γος ευ έχει, ως όμοιο ν όμοίω άεί πελάζει. Quo respe-
xisse videtur Cic. de Senect. Pares enim cum pari-
bus, veteri Proverbio, facillimecongregantur. Aristot. 
Eth. 9, 3. To ο. τφ όμοίψ φίλον: quod Lat. dicunt, 
Simile simili gaudet: 3, 1. To ο. τοϋ όμοιου έφίεσθαι. 
Rursum Od. Τ. (240.) Ulyssem dicit carum fuisse 
omnibus, quoniam παϋροι Αχαιών -ήσαν όμοιοι, Quo-
niam pauci ejus similes erant s. ei pares. Plato Tim. 
Πάντων όμοιότατον αυτό έαυτψ, Cujus omnes partes 
simillima; omnium, Lex. Cic. 19· Aristot. Eth. 7· 
"Ομοιόν τι έχουσι τψ έγκρατεϊ, Similes in aliquibus 
sunt continent!: Rhet. 1. To, τε αληθές καί τό ομοιον 
άληθεί, Verum et verisimile. Et Plut. Alex.'Έδοξαν 
άληθέσιν όμοια κατηγορεΐν: de Fort. Rom. ex lone, 
Άνομοιότατον πράγμα rrj σοφί<£ τήν τνχην οΖσαν, όμοι-
οτάτων πραγμάτων γίνεσθαι δημιουργόν. Item cum 
accus. rei, Soph. Aj. (550.) 7Ω πα'ι, γένοιο πατρός ευ-
τυχέστερος, Τά δ' άλλ' όμοιος, In ceteris similis: 
(1152.) έμφερής έμοί, Όργήν θ' όμοϊοε. Dicitur etiani 
όμοιοι els φύσιν, Natura similis. Auctor Balrachom. 
(32.) το ν είς φύσιν ούδέν όμοϊον. Aliquando cum 
partic. dativi casus construitur, et tunc commodius 
redditur Prae se ferens, Plut. Symp. sept. Sap. Ό, δέ 
ήκροάτο, πολλά πάσχοντι πρός τόν λόγον όμοιος ών, 
Prae se ferens varie affici 9e illo sermone, Syues. Ep. 
4. Αιδούε μεν ούδέν' ού γάρ ούδ' όμοιος ήνέχοντι: Plin. 
Tristis et mcerenti similis. Όμοιος pro Par, iEqualis, 
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A accipi, in praecedentibus quoque dictum est, sed seor-
sim etiam repetendum, II. K. (437.)Λευκότεροι χιόνος, 
θείειν δ' άνέμοισιν όμοϊοι, Cursu ventis pares, ventos 
aequantes,Thuc.l, (136.)Γε»'ναϊο>' δέ είναι,τούς ομοίους 
άπό τοϋ 'ίσου τιμωρεϊσθαι, Pares e pari conditione et 
fortuna ulcisci, Aristot. Rhet. 2. Όμοιους δέ λέγω, 
όμοεθνεϊς, πολίτας, ήλικας, συγγενείς, όλως τούς έξ Ίσου. 
Aliquanto post , Όμοιους δέ λέγω κατά γένος, κατά 
συγγένειαν, κατά ήλικίαν, κατά έξιν, κατά δόξα ν, κατά 
τά υπάρχοντα. Ead. signif. dicitur etiam τήν όμοίαν 
άποδοϋναι, Pares referre gratias. Herod. 6. Παθοΰσι 
δέ ταυτά Μίλησίοισι πρός Περ σεων ουκ απέδοσαν τήν 
ομοίην, Parem gratiam ηοη rependerunt: [cf. 4,119.] 
Hue referendum έκ τοϋ όμοιου, Pari modo, Vicissim, 
Thuc. 6, (78.) p. 223. et (87·) p. 226. quod alias έν 
μέρει dicitur. Illud tamen έκ τον όμοιου interdum 
signif. etiam Ex aequo ap. Eund.: 2, (44.) Οΰ γάρ 
οίόν τε Ίσον τι rj δίκαιον βονλεύεσθαι οΐ άν μή καί πάϊ-
δας έκ τοΰ ομοίου παραβαλλόμενοι κινδυνεύωσι. Apud 
Eund. 3. Τι έδει ήμάς έκ τοΰ όμοιου έπ' έκείνοις είναι ; 

Β redditur a nonnullis, Quorsum oportebat nos, pari 
conditione, s. cum pares simus, in illorum potestatem 
venire. Item έν όμοίω, Pari conditione, iEqua con-
ditione, Thuc. 6, (21.) p. 205. Ούκ έν τω όμοίψ στρα-
τενσόμενοι: at ρ. 203. Έν τω όμοίψ accipi potest pro 
In simili casu, Vicissim. Dicitur et έπί'ίση καί όμοιοι, 
et έπί τοις Ίσοις καί όμοίοις, pro iEquali conditione, HL-
quis conditionibus. || Interdum reddi etiam potest 
Idem, sicut όμόε, II. Σ. (329·) "Αμφω γάρ πέπρωται 
όμοίην γαϊαν έρεΰσαι Αύτοϋ ενί Τροίη, Eandem terram, 
τήν αύτήν, Eust. : Herod. (8, 80.) Όμοιον ήμίν έσται, 
Idem nobis erit ac, Perinde nobis erit, Thuc. 2, (49.) 
Έν τω όμοίψ καθειστήκει τό,τε πλέον καί έλασσον πο· 

• τόν, Idem erat, Synes. Ep. 37. Έπεί καί νϋν έν τοϊ$ 
όμοίοις έστί, Quando etiam nunc in eod. et pari 
morbi statu est. || Nonnunquam reddere queas nou 
modo Idem, sed etiam Sui similis, Sui semper simi-
lis. Thuc. (2, 89·)"Ομοιός ε'ιμι πρόε τούς avrovs κιν-
δύνονε, Mei sum similis, Idem sum qui antea, In iisd. 
periculis mihi consto. Quibus hoc Hesiodeum"Epy. 

C (1, 114.) addi potest, άεί δέ πόδαε καί χεϊραε όμοιοι 
Τέρποντ' έν θαλίγσι, Manibus pedibusque semper sui 
similes, Eod. semper manuum pedumque vigore pol-
lentes, Semper aeque vegeti. || "Ομοια autem alicui 
Ea esse dicuntur, quae expediunt et conducunt, τά 
άρμοδίωε συμφέροντα, Schol. Soph. Aj. (1366.) r H 
πάνθ' όμοια πάε άνήρ αντω πονεϊ. 

"Ομοιον substantive aliquando accipitur pro Simi-
litudo, Plato Tim. Νόμισαν μυρίψ κάλλιον ομοιον άνο-
μοίψ, i. e., Cic. interpr., Quoad ejus praestabat judi-
cio dissimilitudini similitudo. Est etiam Figurae 
nomen, de qua ita Jul. Ruf. Haec figura fit cum e 
partibus aliqua similitudo colligitur : Virg. Sic ocu-
los, sic ille manus, sic ora ferebat. Etiam in actu 
fit όμοιον : Virg. Non aliter quam si immissis ruat 
hostibus omnis Carthago, aut antiqua Tyros. Aliud 
e Cic. exemplum ap. Eund. reperies. "Ομοιον adver-
bialiter accipi pro όμοίωε vult Schol. Theocr. 8, 
(37·) αί περ όμοϊον Μουσίσδοι Αάφνιε ταϊσιν άηδονίσι, 
Si cantu et musicis inodulis luscinias aequet. Sed et 

D e Luciano όμοια affertur pro όμοίωε: Όμοια τοϊε πολ-
λοίς, Perinde ut vulgus, Quemadmodum vulgus. 
[" Sic Herod, 'όμοια, s. potius Ionice, όμοια τοίσι πρώ-
τοισι, 3, 35. τοίσι πλονσιωτάτοισι, 57· et frequenter 
alibi similiter." Schw. Mss.] Diversum autem est, 
quod e Thuc. affertur, (1, 25.) Χρημάτων δυνάμει 
οντες ομοια τοις πλουσιωτάτοις, Divites ut qui ditissi-
mi: nisi όμοιοι scr. sit. 

[" Όμοιος, ad Phalar. 294. Thom. M. 649. Mus^r. 
Suppl. 911. Wakef. Trach. 781. S. Cr. 5, 29. Vil-
loison. ad Long. 246. Dionys. H. 2, 1090. ad Xen, 
Mem. 4, 2, 28. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 86. 424. ad 
Lucian. 1, 229· 417. ad Herod. 212. 225. 231. 432. 
557. 567. Gale ad p. 428. Wessel. Diss. Herod. 150. 
Reiz. Acc. 18. Sibi similis, Heind. ad Plat. Phaedr. 
330. Charm. 99. Par in pugna, Herod. 735, 9. 
"Ομοιος et Ίσοε quomodo different, Eust. ad II. p. 435, 
10. Bas. Non differunt ap. Xen. Hier. 8, 2. Conf.c. 
ομοροε, ad Dionys. Η. 1, 55. De accentu, Τ . H. ad 
Plutum p. 164. Heyn. Hom. 4, 319- 5, 27. 90. 6, 



β? 45 OM [Τ. I I . pp. 

618. Reiz. Praef. ad Herod, p. ix. Fischer. Ind. Pa-
beph. v. FeXo'ios, Koen. ad Greg. Cor. 9. 147. 307. 
Villoison. Anecd. Ind. De constr., Heyn. Horn. 6", 
42. 7, 324. Aristot. H. A. 239. Schneid. Valck. 
Hipp. p. 195. Callim. 201. Cum gen., Jacobs. Anlh. 
7, 406. ad Plut. 5, 43. Hutt. Seq. inf., Valck. Diatr. 
234. Femin., ad Dionys. H. 2, 1059· Όμοίη γαία, 
Eadem terra, Heyn. Hom. 8, 373. Compendiarius 
usus h. v., ad Lucian. 2, 247. 305. Dionys. Η. 1, 
336. ad Epigr. adesp. 468. 534. Jacobs. Anth. 12, 
162. "0.7Γpos Tl, Wakef. Phil. 35. Ό . καί, Heind. ad 
Plat. TheEet. 321. "Ο. καί Ίσοε, Herod. 460. Ό . olos, 
Lucian. 2, 75. Xen. Hier. 7, 5. Κ. Π. 6, 1, 37. 47. 
(cf. Κ. Ά . 1, 3, 18.) Έλλ. 4, 2, 11. (Econ. 8, 9-
Schneid. ad Κ. Π. 429- 434. Ed. alt. Thuc. T . 3. 
p. 26. B i p . O . έαντώ, Lobeck. Aj. p. 415. Els καί δ., 
Plato Phiedro 330. Έκ τήε όμοίαε, Lucian. 3, 407. "Ο-
μοιον, Tantundem est, Nilrefert, Markl. Suppl. 1069. 
Pro όμοίωε, ad Charit. 298. Ονχομοιον—τ)—, Phalar. 
364. Lucian. 3,465. Koen. ad Greg. Cor. 54. Plut. 6, 
285. Hutt. "Ομοιον όμοίω άεί ττελάδει, Jacobs. Anth. 
7, 26. Heind. ad Plat. Gorg. 219· Τόν όμοϊον ώε rov 
ό., Plato Lys. p. 30. et Heind. "Ομοιον—, οίον περ 
εί, Xen. Κ. Π. 58. Όμοια, ad Phalar. 314. Jacobs. 
Anth. 6', 284. ad Diod. S. 1, 542. Fac. ad Paus. 1, 
580. Duker. Praef. Thuc. p. 11. Πάνθ' όμοια, Coray 
Theophr. 332. Lobeck. Aj. p. 414. "Ομοια καϊ, 
Brunck. Soph. 3, 401. Όμοια — άπερ— (an οΐά-
περΊ) Xen. Κ. 'A. 5, 4. fin. 'Όμοια τοϊε μάλιστα, 
'Γ. Η. ad Lucian. 1, 171. Bergler. Alciphr. 55. "Ο-
μ ο ι α — οπωε, Eur. Hec. 402. et Porson. Όμο ια pro 
όμοίωε, Musgr. ad 398. Wessel. ad Herod. 131. 
Steinbr. Mus. Tur . 1, 183. Quid όμοια ap. Gramm. 1 
Valck. Praef. ad Ammon. p. xx. Έκ τών όμοιων, 
Heind. ad Plat. Phaedr. 240. Schneid. ad Xen. CEc. 
43. 'Ομοιότατα ώσπερ, Aristoph. Fr. 244. Plato 
Gorg. 129. "Ομοιοι, i. q. ομότιμοι, Schneid. Anab. 
236." Schief. Mss. Όμοϊοε, ό, ή, Opp. Κ. 4, 342. 
Eur. Phoen. 1362. Hel. l60. 569. Alex. Fr. 12, 5. 
Schaef. ad Dionys. H. de C. VV. 170. Meletem. Cr. 
134.] 

" Όμοιόαρκτοε, Similiter incipiens, e Schol. Her-
" mog." [Όμοιοειδήί, vide p. 3531. * "Όμοιοειδώε, 
Wolf. Anecd. Gr. 2,12." Kali. Mss. * Ανύμοιοείδεια, 
Apoll. Dysc. de Pronom. 389· *'Ανομοιώδηε, Creu-
zeri Init. Philos. ac Theol. 3, 304. * Όμοιοούσιοε. 
Similis essentiae, unde * Ανομοιοονσιοε, Athan. 1, 
763.] 

Άνόμοιοε, ο, ή, Dissimilis, Dispar, Diversus, Plato 
Symp. To δέ άνόμοιον άνομοίων επιθυμεί καϊ ερφ : cui 
contrariam gnomen Proverbialem babes in "Ομοιοε. 
Substantive autem τό άνόμοιον dicitur Dissimilitudo, 
ut Cic. interpr. in Όμοιον. [Lucian. 1, 273. 2, 268.] 
Άνομοίωε, Dissimiliter, Di verso modo, Non eod. 
modo, [Plut. Aristide 24. Xen. Κ. Ά . 7,7, 29. K. 5, 
17. Plato Timaeo p. 39.] Ανομοιότηε, ή, Dissimili-
tudo, Diversitas, [Plut. 2, 323. " Method. 444. 
Dionys. Areop. 6. Euseb. Η. E. 276." Kali. Mss.] 
Άνομοιόω, Dissimilem vel Dissimile reddo. Άνο-
μοιοϋμαι autem pass. Dissimilis reddor, eflicior, Dis-
similis sum, Plato, (de Rep. 8. p. 189.) Αανθάνουσι 
τω μεν όμοιούμενοι, διά τάε άδίκονε πράξε is, τψ δέ 
άνομοιονμενοι. Bud. quoque άνομοιοϋμαι pro άνόμοιοε 
ειμί affert eThemist. in 3 de Anima, p. 86". [Lobeck. 
Phryn. 563. " Heind. ad Plat. Thea;t. 340. 363. 
404." Schaef. Mss.] Άνομοίωσιε, Actio ilia, qua 
aliquid alicui dissimile redditur, Dissimilitudo, άνο-
μοιότηε. ["Heind."ad Plat. Theaet. 363." Schaef. 
Mss. * " Ανομοιαϊοε, Marinus Proclo22." Kali. Mss. 
* Άνθόμοιοε, Schol. Soph. (Ed. C. 1375. * " Αΰθό-
μοιοε, Tzetz. Ch. 10, 910." Elberling. Mss.] Ά -
φόμοιοε, Absimilis, Dissimilis ; habet enim in hoc 
composito praepositioama privationem contra quam in 
verbo άφομοιόω. [At * " Αψόμοιον, ro, Exemplum, 
Simile exemplar, vulgo Copia, Prolog. Sirac. Evpov 
ου μικραε παιδείαε άφόμοιον, Vulg. Inveni ibi iibros 
relictos non parvae neque contemnendae doctrinae. 
Vide ad h. 1. Interprr., inprimis Grotium, qui ait 
άφόμοιον esse id, quod Graeci aliter ]Ισον dicant, Lat. 
Parculum, Par de pari scriptum, * Έφόμοων in 
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A libris nonnullis." Schleusn. Lex. V. Τ . * "Άφο. 
μοιότηε, Similitudo, πρόι τι, cum aliqua re, Amphi-
loch. p. 44." Kail. Mss.] Ανσόμοιοε, Dissimilis, 
[Suid.] Π άνόμοιοε, Omni e parte similis, Persimilis, 
[Schaef. jEsop. 146]. Pro quo Poetice DICITUR 
Πανομοίϊοε, sicut pro ομοιοε eosd. Poetas usurpare 
όμοίίοε, infra dicetur, [ " Julian. JEg. 51. Jacobs. 
Anth. 11, 102." Schaef. Mss. * Πα»^μοίω5, Hippocr. 
21, 28.] Παρόμοιοε, Assimilis, Non valde absimilis, 
Prope similis, παρ' όλίγον ομοιοε : diminuit enim ali-
quantum de significatione simplicis ομοιοε ipsa praep. 
παρά, sicut in aliis multis. Diosc. 3, 127. de arte-
misia, Πόα θαμνοειδήί π. άφινθίψ: Plin. 25, 7· Ab-
sinthii modo fruticosa. Παρόμοιον numeratur etiam 
inter figuras sententiarum a Rut. Lupo, qui hoc 
schema et Homoeoteleuton et Homceoptoton fere 
non multum inter se distare scribit. Παρόμοιο»· 
hoc, inquit Idem, verborum efficit similitudinem, 
ita uti est hoc, Nam disputandi aut suadendi est 
aliud idoneum tempus: cum quidem adversarius 
armatus praesto est, resistendum est huic non 
verbis, sed armis. De ead. figura sic Beda, Πα-
ρόμοιο? est cum ab iisd. Uteris diversa verba sû  
muntur, ut, Ο Tite tute Tati tibi tanta, tyranne, 
tulisti. Dem. Phal. scribit, παρόμοια κώλα esse vel 
in principiis, ut ap. Hom. (II. I. 522.) Αωρητοί τε πέ· 
λοντο παραρρητοί τ' έπέεβσι: vel in fine, ut in Pane-
gyr. Isocr. Πολλάκι$ εθανμασα τών τάε πανηγύρια 
συναγαγόντων, καϊ τούε γνμνικούε άγωναε κατ άστη-
σάντων: et speciem hujus παρομοίου esse ισόκωλον, 
Aristot. infra παρομοίωσιν appellat. || Παρόμοιοι, 
Fere par, Xen. Έλλ. 3, (4, 13.) Παρόμοιοι τοϊε Έλ» 
λησι τόν άριθμόν. [ " Cattier. Gazoph. 84. Jacobs. 
Anth. 7, 411. Plut. Mor, 1, 13. Παρομοιίοε, Jacobs, 
Anth. U , 15. 102." Schaef. Mss. * Ώαρομοίωε, ArU 
stot. de Respir. 17.] ΤΙροσόμοιοε, Assimilis, Simili-
tudine ad rem aliquam proxime accedens, [J. Poll, 
9,130. Amipsias Athenaei 270. * ΤΙροσομοίωε, Plata 
de LL. 811. * Σννόμοιοε, Etym. M. 760. * Ύπερο-, 
μοιοε, Epipb. Haer. 914·] 

Όμοίωε, Similiter, Simili modo, Eod, modo, Perin·, 
de, Xen. Κ . Π . 1, (6,19·) Τών ομοίων σωμάτων οί avroi 
πόνοι ούχ ό. άπτονται άρχοντάε τε άνδρόε και ίδιώτον; 
pro quibus Africanus ap. Cic. dicit, Eosd. la bores 
110η esse aeque graves imperatori et militi. Aristot 
H. A. 4. Ό . έχουσιν αυτά ώσπερ τοϊε τετράποσι, Non 
secus quam in quadrupedum genere ha?c habent, 
Plato Min. Νόμο$ γάρ έκαστοε αύτών εστίν ό,, ονχ ο 
μέν μάλλον, ό δ' ήττον. Item cum casu, ut Ό . mis 
μάλιστα, quod Cic. dicit Quam qui maxime: alii, 
Ut qui maxime. Dem. de Reditu suo, Αλλά καί 
εννονν έμέ εύρήσετε τψ πλήθει τψ νμετέρψ τοϊε μάλισ& 
ό. Compar. 'Ομοιότερον, Similius, Epigr. Tis θασσον 
γράφει καί τιε όμοιότερον, Uter celerius scribet et 
uter similius, Uter melius ilia, quae imitatur, exprimet 
et effinget. [^Esch. Pers. 214. Ag.6'7. Ch. 318. 335, 
" Thom. M. 368. Abresch. ^ s c b . 2, 49. Jacobs, 
Anth. 6, 2S4. ad Lucian. 1, 741. Kuhn. ad Paus, 
52. Sylb. 75. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 424. ad Herod 
231. 447. 514. Wessel. Diss. 150. Conf. c. ομοιοε, 

D ad Lucian. 2, 35. Όμοίωε et όμωε, Reisk. ad Dem. 
de Cor, 118. Harl. Ed. alt. ad Diod. S. 1, 85. ad 
Herod. 558. Cum gen., ad Dionys. Η- 1, 273. Cum 
dat., ad Moer. 257· ad Diod. S. 1, 247. et Ind. 
Graec., Xen. Mem. l , l , 13. Ό . τω πρώτψ, Τ. Η. 
ad Lucian. 1, 172. Ό . καί, Heind. ad Plat. Theaet. 
321. Ό . καί εί, Schneid. ad Epiciir. 94· Ουδέν τι ό. 
Τι, Paus. 3, 33. Έπίσηε, ό., Epist. Socr. p. 3. Orell. 
cf. Herod. 3, 140. Ό . per compendium scriptum; 
errores inde nati, ad Dionys. JL 5, 65." Schaef. 
Mss.] 

Ό μοιότηε, ή, Similitudo, Plato Tim, T1V1 τών S£> <*» 
αύτόν είε ομοιότητα συνέστησε, Cujusnam animantium 
similitudinem secutus sit, ut Cic, interpr. p. 15. mei 
Lex. Cic. Vide et alium 1. p. 28. Idem Plato in 
Phaedro, Ό μοιότηε φιλίαν παρέχεται, Similitudo ami-
citiam conciliat: quod Aristot. dicit τό όμοιον rf 
όμοίψ φίλον, et Lat. Simile simili gaudet. Aristot. 
de Mui)do, Κα-ά τήν πρόε ταϋτα ομοιότητα ψδε πρόβα-
γορευθεϊσαι, Ab earutu rerum similitudine appellat®, 
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Plut. de Odio et Iuvid. Οί»χ ούτω ταυτόν αί όμοιο- A 
τη τεε <hs έτερον αΐ διαφοραι ποιοϋσι, Aristot. Eth. 6 , 3 . 
Elbe! ακριβολογεί σθαι, και μή άκολουθεϊν rats όμοιό-
τησι. Citatur et 'Ομοιοτήτων liber Jubae regis ab 
Athen. [170. Lucian. 1, 59. 219- 6lO. "Quid ap. 
Gramm., v. Valck. Praef. ad Ammon. xx. Ό . τινόε 
τινι, Plato Hipp. 147·" Schaef Mss. * "Αύτοομοιότηε, 
Dionys. Areop. 224. 251." Kail. Mss.] 

Όμοιόω, Assimilo, Similem efficio, Plato Tim. 
Κόσμον θεόε ομοίωσα ι βουληθείε, Cum Deus similem 
mundum eflicere vellet, p. 16. mei Lex. Cic. Sic et 
Isocr. Evag. Encom. (30.) Tois μέν πεπλασμένοιε καϊ 
τοϊε γεγραμμένοιε ol/bets άν τήν τοϋ σώματος φύσιν 
ομοίωσειε, Similes effecerit. Pass. Όμοιοϋμαι, Similis 
efficior, Assimilor, Similis sum, Imitor, Isocr. Τ αύτη 
και TOVS νόμους και rovs ρήτορας και τους 'ώιώταε άναγ-
καϊόν έστιν όμοιοϋσθαι, Huic similes efiici, Ad hanc 
conformari, Thuc. (5, 103.) p; 194. Μηδ' όμοιωθή-
ναι TO'IS πολλοϊε, ols παρόν : 2. Ούδ' Is τήν άλλην εύ-
βουλίαν τοϊς άλλοις όμοιοννται, Aliis similes sunt. 
Aristot. Eth. 8. Ή άbeλφική τή έταιρική όμοιοϋνται, Β 
Fraterua amicitia similis est sodalitiae. Alicubi hoc 
όμοιοϋσθαι reddi queat Assimulare, Ovid. Innitens 
baculo, positis per tempora cauis Assimulavitanum. 
II Comparo, Exaequo, Confero et contendo cum, 
Similem esse dico, Matth. 11, (16.) Τίνι bέ ομοιωσω 
τήν γενεάν ταύτην; Marc. 4, (30.) Τίνι όμοιώσομεν τήν 
βασιλείαν τοϋ θεοϋ ; In hoc loquendi genere όμοιόω 
reddere possumus Assimilo, Ovid. Grandia si parvis 
assimilare licet, Tacit. Praesentia mala vetustis cla-
dibus assimilantem. Pass, όμοιονμαι Comparer, Si-
milis et par esse dicor, jEquiparor, Exaequor, II. A. 
(187·)ΐΙσον έμοι φάσθαι, και όμοιωθήμεναι αντην, i. e. 
έξισωθήναι. || Όμοιόω πρός, Effingo et compono ad, 
Thuc. 3, (S2.) Πρό$ rei παρόντα ras όργάε τών πολλών 
όμοιοι, Effingit. II Neutraliter etiam pro Similis sum, 
Assimulo, Assimilo, cum accus., Virg. Vox hominem 
simulat, Ovid. Protinus assimulat tetigit quoscun-
que colores. Ex Eod. paulo ante citavi ead. signif. 
Assimulavit anum. Sic Claud, de histrice, os lon-
gius illi Assimilat porcum. Diosc. 3, 52."Αγριον πή- C 
γανον όμοιοι τω ήμέρω, Sylvestris ruta sativae similis 
est. ["Jacobs! Anim. 262." Schaef. Mss. Eur. Hel. 
33. 139. Med. 890. Bacch. 1346.] 'Ομοίωμα, TO, 
Similitudo, Simulacrum, Figura expressa et efficta 
ad rei alicujus similitudinem, Id, quod rem aliquam 
simulat, assimulat, sua similitudine refert et reprae-
sentat, Aristot. Eth. 8, 10. de rerump. et πολιτειών 
mutatioilibus, 'Ομοιώματα αυτών και οίον πapabεί-
γματα λάβοι τις άν και έν ταϊς ο'ικίαις, Similitudines et 
veluti exempla: 10. 'Εφ' όσον ομοίωμα τι της τοιαύτης 
ένεργείας υπάρχει, Imago quaedam et simulacrum : 
Rhet. 1. rhetoricam ait esse μόριόν τι τής bιaλεκrtκής 
καί ομοίωμα, Simulacrum et effigiem dialectices. Item 
in Epist. ad Rom. 1, (23.) Έν όμοιώματι εικόνος φθαρ-
τού ανθρώπου. [Epicuri Fr. Ed. Orell.] Όμοιωματι-
KOS, ut 'όνομα, Nomen similitudinem significans, Gaza 
in Gramm. 1. [" Etym. Μ. * Όμοιωματικώε, Schol. 
Opp. Ά . 2, 113." Wakef. Mss. Schol. Ven. II. E. 
6'38.] Όμοίωσις, ap. Rhett. Figures nomen est, Jul. 
Ruf. de Fig. Sent. Όμοίωσις est, cum per similitudi- D 
nem res repraesentanlur. Cujus species sunt primae 
duae, παράδειγμα et παραβολή. Bedae autem όμοίω-
σι ς est Minus notae rei per similitudinem ejus, quae 
magis nota est, demoustratio: cujus species tres 
facit, εικόνα, παραβολήν, παράδειγμα. In Novo au-
tem Testamento όμοίωσις capitur pro Similitudo, 
Effigies, Simulacrum, itidem ut ομοίωμα, Jac. 3, (9.) 
Tovs άνθρώπονς τούς καθ' όμοίωσιν Θεοϋ γεγονότας. 
[" Jacobs. Anim. 262. Cum dat., Heind. ad Plat. 
Phaedr. 338. ad Theaet. 400." Schaef. Mss.] Όμοιω-
τής, Qui rerum simulacra imitatur et exprimit, effin-
git : quasi Assimilatorem s. Assimulatorem dicas, ut 
Quintih Pictor accepta semel imitandi ratione, fa-
cile assimulabit quicquid acceperit. J . Poll, hoc ver-
bale facit synonymum rjϊ ζ<»γράφοε, μιμητής: sed 
tamen durum esse ait. [* " Όμοιωτικός, Greg. Nyss. 
Antirrh. ad Apoll. x. p. 146." Kail. Mss. J . Poll. 7, 
126. τέχνη ζώων όμοιωτική. * Όμοιωτικώς, Sext. 

ι Emp. 317·] 

"Άμφομοιοϋντες, Similes reddentes, VV. LL. for-
" san pro άφομοωϋντες." Άφομοιόω, Assimilo, Simi-
lem reddo, Similitudinem s. Formam alicujus reprse-
sento, Plato Cratylo, "Ωσπερ ο'ι ζωγράφοι βουλύμενοι 
άφομοιοϋν, ένίοτε μέν όστρεον κ. τ. λ. Cum accus. et 
dat., ut ap. Eund. de Rep. 2. Άφομοωϋντες τώ άληθεϊ 
τό φεϋboε, Assimilantes veritati mendacium : Hesiod. 
(Θ. 27·) ψεόδεα έτύμοισιν όμοϊα. Sic Plut. Numa, 
Άφομοιοϋν τά βελτίονα τοϊε χείροσι. Aristot. Pol. 1. 
Τ ά είδη τών θεών έαντοϊς άφομοωϋσιν οι άνθρωποι, 
Formas deorum sibi assimilant homines, i. e. sibi 
similes fingunt. Άφομοιω alicubi potest etiam verti 
Imitor, sicut άφομοίωμα capitur pro μίμημα. Pass, 
est Άφομοωομαι, Assimilor, Plato, 'Αλλ' άπείρηται 
αύτοϊε μήτε μαίνεσθαι, μήτε μαινομένοις άφομοιοϋσθαι. 
[ " Valck. Adoniaz. p. 315." Schaef. Mss. Tab. He-
racl. 224. Plato de Rep. 3. p. 416. * Άφομοιωτέον, 
Theophr. H. PI. 1, 1.] Άφομοίωμα, τό, Similitudo 
rei alicujus repraesentata. q. d. Assimilamentum : 
AT Άφομοίωσις Assimilatio. [Athan. V. S. Ant.] Sed 
άφομοίωμα exp. etiam Simulacrum. I. q. μίμημα Pla-
toni, teste Bud. [de Rep. 3. * "Άφομοιωματικόs, Procl. 
in Plat. Alcib. p. 52. Cr. * Αφομοιωτικός, in Plat. Crat. 
1." Boiss. Mss. * Άφομοιωτικώε, Creuzeri Init. Phi-
los. ac Theol. 1, 52. " Procl. in Plat. Alcib. p. 52. 
Cr." Boiss. Mss. " Dionys. Areop. 25, 60. * Προσα-
φομοιύω, Similem reddo, Andr. Cr. 291." Kail. Mss. 
* Ιυναψυμοιόω, Plut. 6, 188. 192. 195.] 'Εξομοιόω, 
Assimilo, Ad similitudinem effingo, Similem efficio. 
Et 'Εζομοιοϋμαι, Similis efficior, Soph. Aj. (549.) 
αύτόν έν νύμοιε πατρός Αεί πωλοδαμνεϊν κάζομοωϋσθαι 
φύσιν, Similem patris effici, s. έξομοιοϋν αύτόν κατά 
φύσιν, ut Schol. exp. Philo de Mundo, Τή γάρ φύσει 
τών τεχνητών ε'ύλογον τά bημιoυργηθέvτa έζομοιοϋσθαι, 
Rationi consentaneum opera fabrefacta naturae opifi-
cum similitudinem referre. [Plut. 6, 365. " Ruhnk. 
ad Xen. Mem. 226." Schaef. Mss.] 'Εξομοίωσα, Ef-
ficlio, qua simulacrum rei alicujus exprimitur. In 
VV. LL. Τροφής έξομοίωσις, Alimenti in corporis si-
militudinem transformatio. [Plut. 6,187.199- 8, 175. 
10,210. " Greg. Naz. Or. 11. p. 179- Ή πρόε τό 
άρχέτυπον έξομοίωσιε." Strong. Mss. * " 'Εζομοιωτικόε, 
Clem. Alex. 296(=437·)" Boiss. Mss. * Διεξομοιόω, 
Theophr. C. PI. 5, 6.] Σννεξομοιύω, Assimulo, Simu-
lacrum et effigiem exprimo, Ad imitationem effingo, 
et consimilem reddo, Plut. (9, 192.) Οί μέν ούν κό-
λακες αυλικοί, ώσπερ όρνιθοθήραι, μιμούμενοι τή φωνή 
και συνεζομοιοϋντεε έαυτούε, ίιποδυονται : [6, 76. 365. 
660. *Συνεζομοίωσιε, Eust. Od. Ε. ρ. 232, 30.] Πα-
ρομοιόω, Assimilem s. Assimile reddo. Et παρομοίου-
σθαι, Assimilem esse, Ad similitudinem accedere. 
J. Polluci idem cum παρεοικέναι, sicut όμοιοϋσθαι idem 
cum έοικέναι. [ " Ad Xen. Eph. 137·" Schaef. Mss.] 
Παρομοίωσα, Figurae nomen ap. Aristot., quae aliis 
Rhetoribus παρόμοων, Rhet. 3. Παρομοίωσα δέ, άν 
όμοια τά έσχατα έχη έκάτερον τών κώλων ανάγκη δέ ή έν 
αρχή ή έπί τελευτής έχειν, καί άρχή μέν άεί τά ονόματα, 
ή δέ τελευτή τάε έσχάταε συλλαβάε, ή τοϋ αύτοϋ όνόμα-
τοε πτώσεις, ή τό αύτό όνομα. Ejus, quae ab initio fit, 
hoc affert exemplum, Άγρόν γάρ έλαβεν άργόν παρ' 
αύτοϋ : et ex (II. Ι. 522.) Αωρητοί τ έπέλοντο, παραρ-
ρητοί τ' έπέεσσι. Ejus autem, quae in fine fit, hocap. 
eum exemplum habetur, Ώιήθησαν αυτόν παιδίον τε-
τοκέναι, άλλ' αύτοϋ αϊτών γεγονέναι: ceterorum hujus 
figurae modorum exempla ibid, tibi videnda relinquo. 
Dionys. Η. παρομοιώσειε inter θεατρικά σχήματα re-
censet, ejusque exempla ap. Thuc. nonnulla reperiri 
scribit. [ " Ad Dionys. H. 5, 148. Heind. ad Plat. 
Phaedr. 319. ad Gorg. 9." Schaef. Mss. * Συνομοιύω, 
Assimilo, Dionys. Η. 1, 200, 19. Athan. 2, 376.] 

'Ομοιάζω, Similis sum, Similitudinem refero, Assi-
mulo, Assimilo, ut όμοιόω supra, Marc. 14, (70.) Γα-
λιλα'ιοε εί, καί ή λαλιά σου ομοιάζει, Galilaeus es, et 
Iocutio tua similis est : h. e., Locutio tua Galilaeum 
assimilat. [ " Gramm. Putsch, c. 362." Schaef. Mss.] 
Παρομοιάζω, Assimilis sum, Non valde absimilis 
sum ; nam παρά hie έλάττωσιν signif. sicut in παρύ-
μοιοε \ cujus praecipuus usus, ubi res natura dissitae, 
tamen conferuntur, ut minuendo vitetur absurditas. 
Matth. 23, (27.) Παρομοιάζετε τάφοιε κεκονιαμένοis. 
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II Active etiam a Pachymerio usurpatur pro Assimilo, 
παρεικά$ω s. παρομοιώ. [* ΤΙροσομοιάζω, Similis sum, 
Geop. 2, 21, 6.] 

iEoles vero Pro "Ομοιοε DTCU NT "Υμοιοε. " "Ω/χο«οϊ, 
" Police pro ομοιοε dici traditur : sed άμαρτύρωε." 
Poetae AUTEM Όμοίίοs, itidemque pro παρόμοωε 
usurpant παρομοίίοε. Hesiod. "Epy. (1, 180.) Ούδέ 
πατήρ παίδεσσιν όμοιίοε, ουδέ τι παϊδεε. || Ab Hom. 
autem όμοιίον νείκοε dicitur quod supra όμον, quo ni-
mirum aliquorum ομόσ' έρχεται μάχη, quo aliqui 
committuntur et in unum eundemque certaminis lo-
cum descendunt. II. Α. ( 4 4 4 . ) Ή σφιν κα'ί τότε νείκοε 
όμοΓιον έμβαλε μέσσω, ubi exp. etiam Omnibus aeque 
perniciosum et mole'stum. Dicitur autem eod. modo 
όμοιίοε πτόλεμοε : Od. (Ω. 542.)"1<τχ€0, παϋε δέ νείκοε^ 
όμοιίου πτολέμοιο, II. Ν . (358.) έριδοε κρατερήε καί 
όμοιίου πτολέμοιο ΠεΤραρ έπαλλάζαντεε, Od. Σ. (263.) 
οί κε τάχιστα "Εκριναν μέγα νείκοε όμοιίου πτολέμοιο. 
Dicitur ab Eod. et γήραε όμοιίον : II. A. (315.) Άλλα 
σε γήραε τείρει όμοιίον. I t idem θάνατοε όμοίωε ab 
Eod. vocatur, quod ex Horat. interpretari aliquis 
possit, Mors quae aequo pulsat pede pauperum ta-
bernas Regumque turres, s. Orcus, qui metit grandia 
cum parvis. Sed notandum est videri quibusdam 
Grammaticis όμοιίοε compositum ex όμοϋ et ίέναι: 
nam όμοιίον γήραε exp. τό πασιν όμοίωε κατά φυσιν 
έπερχόμενον: quibusdam ex όμοϋ et οίεσθαι, qui 
όμοιίον θάνατον vocari scribunt περί ου πάντεε όμοίαν 
έχουσι δόξαν : vel τόν όμοίωε πάσι φορτικόν, derivantes 
ex όμοϋ et ο'ίω τό φέρω. [" Jacobs. Anth. 11, 205. 
Heyn. Hom. 4, 383. 614. 638. 5, 622. 6, 437- 479· 
7, 20. ad II. I . 242. Γ. 236. Wakef. S. Cr. 3, 125. 
Graev. Lectt. Hes. 530. Harles. Ind. Theocr." Schaef. 
Mss.] 

"ΟΜΙΛΟΣ, ό, Coetus, Turba, Multitudo. Apud 
Hom. ομιλοε cum de Alia multitudine s. turba, turn 
vero saepe de Multitudine militum, s. Turba, vel 
Agmine, autTurma. Orion ap. Etym. scribit, ομι· 
λον, cum dicitur έπί πολέμου, derivari παρά τό όμοϋ 
τάε ίλαε βάλλειν, i. e. τάε συστροφάε : at vero cum 
dicitur έπί τήε άναστροφήε τοϋ όχλου, derivari παρά τό 
όμοϋ είλεϊσθαι. Sed mihi ηοη placere, diversa dari 
eid. vocabulo etyma pro diverso usu, docui et antea. 
Eust. in Od. A. (225.)Tt's δα is, τιε δέ ομιλοε όδ' έπλε-
το, annotat ομιλοε esse nomen γενικόν, derivatum άπό 
τήε ίληε. II. Σ. (603.) Πολλοί δ' ίμερύεντα χορόν πε· 
ριίσταθ' ομιλοε Τερπόμενοι, Ω. (712.) κλαίων δ' άμφί-
σταθ' ίίμιλοε. Alibi dicit et μνηστήρων ομιλον. At 
de Turba militum, s. de Agmine, multo etiam fre-
quentius usurpat, ut cum dicit Δαναών όμϊλον, et 
'Αχαιών όμιλον. Sic II. Λ . (469·) Ά λ λ ' ίομεν καθ' 
ομιλον άλεξέμεναι γάρ άμεινον, Ρ . (365.) μέμνηντο 
γάρ αίεί Άλλήλοιε κα& ομιλον άλεξέμεναι πόνον αίπύν, 
Υ. (76.) αύτάρ Άχιλλεύε "Εκτοροε άντα μάλιστα λι-
λαίετο δϋναι ομιλον. Ut autem hie δϋναι, sic alibi 
καταδϋναι ομιλον : Ν. (459·) τόν δ' υστατον είρεν ομί-
λου Έστάοτ. Dicit autem et μίκτο δ' όμίλω aliquot 
in II.: quo pertinet vocis Gallicae usus in re militari, 
La ηιέΐέε. Aliquando autem dat. όμίλω ponitur po-
tius adverbialiter pro ομιλαδον. Hoc quoque scien-
dum est cum alioqui ομιλοε idem plerisque in 11. 
signified quod πληθύε, inveniri tamen ista duo di-
stincte ab Hom. posita, Od. Λ. (512.) Αύτάρ or' άμφί 
πόλιν Τροίην μαρνοίμεθ' 'Αχαιοί, Oure ποτ' έε πληθύν 
μένεν άνδρών, ούδ' έν όμίλω, Άλλά πολυ προθέεσκε, τό 
όν μένοε ούδενί ε'ίκων : ubi Eust. ilia duo ούτ' έε πλη-
θύν, ούδ' έν όμίλω sic exp. ούτε έν τφ κοινφ τών Α -
χαιών όχλω, ούτε έν τοϊε κατά ίλαε μαχομένοιε. Addit 
tamen, esse fortasse idem, έκ παραλλήλου, έν πληθύί, 
et έν όμίλω. Hoc postremo sciendum est, quod at-
tinet ad usum hujus verbi, quem habet ap. Hom., 
interdum non de Agmine universo usurpari, sed de 
Parte duntaxat: II. P. (471.) Οίον πρόε Τρώα* μάχεαι 
πρώτω έν όμίλω MoCvos. || In soluta quoque oratione 
usitatum est pro Multitudine militum, Turba : et no-
minatim ap. Thuc. : ut 4, (125.) Καί rov ψιλον ομι-
λον έε μέσον λαβών : 2. "Υστερον δέ αύθιε ού πολλω, 
όπερ φιλεί ίίμιλοε ποιεϊν, στρατηγόν ε'ίλοντο : ibid. "Ο-
πωε άκούοιτο ώε έπί πλείστον τοϋ ομίλου. Sed et He-
rod. ante ilium ita usus fuerat, cum alibi, turn 1. 7. 
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καί πρόε διηκόσιοί τε καί δέκα. Philo autem dixit, Καί 
ό πολνε ομιλοε τών άπό τήε στοάε φιλοσόφων, ubi Bud. 
vertit itidem Multitudo, ita reddens ilia verba, Ac 
pleraque Stoicorum multitudo. [ " Heyn. Hom. 4, 
549. 5, 18. 717. 6, 71. 88. 98. 272. 7, 792. Wyt. 
tenb. Ep. Cr. 14. Select. 112. ad Herod. 720. Vul-
gu«, Crus. ad Suet. 91. Sine artic., Eur. Or. 932. 
Pors. Όμίλω, Heyn. Hom. 6, 631. Κα^ ομιλον, 201. 
631. *"Ομίλλοε, Koen. ad Greg. Cor. 276." Schaef. 
Mss. Herod. 3, 127· Βφ καί όμίλω, Hippocr. Epi-
dem. 5. p . 1150. 'Εν όμίλω έκ κεφαλήε τρώματοε έθα-
vev — λίθφ έκ χειρόε βληθείε. * " Άνομιλεί, v. Ad· 
vers. p. 105." Bast, in Ind. Scap. Oxon.] " Δυσόμι. 
" λοε, Cum quo consuetudinem habere et colloqui 
" difficulter possumus, iEgre affabilis, δυσπρόσοδοε, 
" Plut. Demetrio (42.) Άλλά καί τήν τρνφήν καί τήν 
" δίαιταν έβαρύνοντο, καί μάλιστα δή τό δνσόμιλον 
" αύτοϋ καί δυσπρόσοδον, Quod alioqui et accedere 
" sese volentibus tam difficilem se praeberet." 

Β [* " Θεόμιλοε, Qui cum Deo loquitur, Andr. Cr. 
130." Kali. Mss. * Πανόμιλο*, ^ sch . S. c. Th. 301. 
* Πολυομίληε, Schol. Pind. Π. 9, 117·] 

Όμιλαδόν, VEL Όμιληδόν, Turmatim, Catervatim, 
Per turmas, Facto agmine. Et q. d. In turba, Ma-
gna cum turba. II. Μ. init. οί δ' έμάχοντοΙΑργεϊαι 
καί Ύρώεε όμιλαδόν, ubi Eust . όμιλαδόν μάχεσθαι ait 
esse κατά πλήθοε, et άναμίξ, et quod dicunt κατ' ίλαι, 
ηοη autem μονομαχικώε, et, ut Poeta quispiam dixerit, 
μονάζ. Idem non semel dat. όμιλο» explicat isto adver-
bio όμιλαδόν, addens et παμπληθεί, item disjunctim 
exponens όμοϋ et ίλαδόν. Apoll. Rh. 1, (655.) πασαι 
όμιλαδόν ήγερέθοντο. Hesiod. ( Ά . 170.) Τών και όμι-
ληδόν στίχεε ήίσαν. [ " Heyn. Hom. 4, 685. 6, 272. 
631. ad Herod. 720." Schaef. Mss. Arat. 1078. Apoll. 
Rh. 3, 596. Άνδράσι νοστήσανταε όμιλαδόν, i. q. όμοϋ, 
Una cum.] 

Όμιλία, ή, q. d. Ipsa actio versandi in coetu ho-
minum : qua periphrasi utor, ut ostendam quomodo 
s. potius quatenus sequatur signif. nominis ομιλοε. 

c Exp. alioqui Conversatio, Consuetude, Congressus, 
Commercium; peculiarius, Colloquium, Confabu-
latio. Bud. e Cic. vertit, Familiaris congressio: quae 
etiam exp. magis peculiarem dat huic nomini signif. 
Plato Sympos. Oeos δέ άνθρώπω ού μίγνυται, άλλα 
διά τούτου πάσά έστιν ή ό. καί ή διάλεκτοε θεοϊε πρόι 
άνθρώπουε, Plut. Sympos. Εύνοια δέ καί χρεiq. καί 
όμιλίφ καί παιδιφ πολιτικών άνδρών επάγεται. Pbilo 
V. Μ. 1. Ού θέμιε τήε ό. σοι τήε έμήε άπολαϋααι, Tibi 
consuetudine mea frui nefas est. Usitatus est et 
plur. όμιλίαι. Plut. de Def. Orac. Καί τόν βίον o\m 
άνεπίμικτον άλλοδαπαϊε ό. καί άθικτον φυλαττούσηεΛψ 
Πυθιάδοϊ. Idem in Symp. sept. Sap. (558.) Χρώ-
μενοε ό. υγιειναϊε άχρι τε νϋν, καί συνουσίαε άνδρΰν 
νουν έχόντων έπαγόμενοε. Sic in illo Senario Me-
nand ri, qui a Paulo (l Cor. 15, 33.) citatus fuit, ft 
quidem sanctificatus, ut dixit Tertull., Φθείρουσιν ήθη 
χρήσθ' όμιλίαι κακαί: de cujus interpretatione lege 
quas dixi in Sententiis Comicorum Gr., quas non 
pridem edidi. Hoc certe constat, licet ομιλία inter-

D dum pro Colloquio accipiatur, 110η recte reddi illic 
όμιλίαε, Colloquia: quod haec interpr. nimis restrin-
gat illam sententiam. Alioqui όμιλίαν aliquando 
peculiarius accipi pro Colloquio constat; atque ita 
reddi potest in posteriore illo Plut. 1. Sic Synes. Καί 
έε τήν βασιλέωε ό. τών πώποτε 'Ελλήνων θαρραλεύ-
τερον παρεστήσατο. Sic et έλθεϊν είε ό. τινόε, Venire 
in colloquium alicujus. Lubentius tamen reddide-
rim, In congressum et colloquium, ut alicubi Cic. 
Quas autem quid am Christiaui Theologi, et norni· 
natim Basil, ac Chrys., inter sua scripta όμιλίαε vo-
carunt, sunt qui Sermones, aliis Sacras conciones in-
terpr. Vide Όμιλέω. || Restringitur non solum ad 
Consuetudinem, quae est per colloquium, unde etiam 
fit ut hac ipsa voce Colloquium reddatur, sed et ad 
Ilia m consuetudinem, quae est praeceptori cum disci-
pulo, in eo docendo, atque adeo ad ipsam docendi 
actionem: unde ap. Xen. (Άπ. 1, 2, 6.) legimus 
λαμβάνειν τήε ό. μισθό v. Eust. quoque, όμιλίαε fuisse 
dictas τάε διδασκαλίαε, auctor est, 974. Illam certe 
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signif. sequitur όμίλητής, quod pro Discipulo poni- A 
tur ; ut et Eust. in eod. illo iunuit 1. || Restringitur 
et ad Consuetudinem quae est inter maritum et uxo-
rem, sicut et συνουσία, accipiturque itidem pro Con-
cubitu: quemadmodum et ap. Lat. nomen illud Con-
suetude, necnon verbum Consuescere restringi ad 
hanc signif. videmus. Aristot. de Gen. Anim. Διό 
καϊ των γυναικών, όσα ι πρός τήν ό. ακρατείς τήν τοιαύ-
την, δταν πολυτοκήσωσι, παύονται τής πτοήσεως. Et 
cum adjectione, ut ή προς άνδρα ό., Lucian. (1, 
531.) "Αιδουσιν, άνευ τής προς τον άνδρα ό. τήν "Ηραν 
νπηνέμιον παίδα γεννήσαι τον "ϋφαιστον. Et ή πρός 
γυναίκας δ., ap. Philon. Itidemque ή irpos rows άρρεν as 
«,, Aristot. in Pol. Ibid, et ή των αρρένων δ. Sic et 
Athen. Περί ras των αρρένων ό. έπτοημένος. Legitur 
et ή τών αφροδισίων δ. Sciendum est autem dici et 
alio sensu ή προς γυναίκα ό. ab Aristot. CEcon. tali 
sc., quali et ή προς δούλους δ., pro Ratione agendi 
cum uxore et cum servis, Bud.; sed possumus pro 
Agendi dicere etiam Se gerendi. Addit vero et hanc 
interpr., Rationem et modum praebendi se vel mitem Β 
et indulgentem, vel severum. Rursum vero h. 1. 
illius afferens, ex (Ec. 1. Ό μίλια δέ πρός δούλους, 
μήτε ύβρίζειν, μήτ άνιέναι, Ita cum servis agat. Ibid. 
δμιλίαν γυναικός esse ait Viri cum uxore conversa-
tionem, et colloquium, et appellationem. || At ομιλία 
φαρμάκου, in VV. LL. affertur e Gal. ad Gl. pro 
Applicatio medicamenti. || 'Ομιλία vel potius IO-
NICE Όμιλίη, ap. Herod, pro δμιλος: accipiendo 
tamen non pro Turba, sed pro Certa multitudine, 
Coetu, etiam Collegio: ut Bud. interpr. h. in 1. 3. 
Ημείς άνδρών τών άριστων έπίλέξαντες όμιλίην, τού-
τοισι περιθείομεν ro κρότος: [1, 182. " Wakef. Eum. 
409· 715. 1033. Abresch. JEscli. 2, 58. Jacobs. 
Anth. 7, 128. ad Lucian. 2, 266. Boiss. Philostr. 
651. Musgr. ad Phcen. p. 226. Beck. p. 227. A-
bresch. Lectt. Aristaen. 89. Bergler. Alciphr. 179· 
Wessel. ad Diod. S. 1, 63. ad Phalar. 229. Collo-
quium, ad Charit. 24. Concubitus, ad Xen. Mem. 2, 
1, 24. Moer. 276". et n., ad Diod. S. 1, 326. Exerci-
tatfo, Valck. Phcen. p. 478." Schaef. Mss. I. q. δμι- c 
λος, Soph. Aj. 871. *Κακομιλία, Diod. S. 12. p. 
296. 297. Lobeck. Phryn. 677·] 

Εύόμιλος, ό, ή, Qui bene et cum dexteritate qua-
dam scit conversari, Qui dexteritate quadam in con-
versatione utitur. Dicam autem de hoc vocab. et 
in 'Ομιλητικός, quod huic significatione respondet. 
Suid. autem habet SUPERL. Εΰομιλότατος, quod exp. 
εύόργητος, πρφος: sed mendose pro εύόμίλος scriptum 
id esse existimo. Ceterum hoc comp. non post"0/«-
λος posui, sed post 'Ομιλία, perinde ac si diceretur 
EvojutXtos, quod significationis habendam rationem 
censuerim. [ " Marc. Anton. 1, 16." Gataker. Mss. ' 
" Ruhnk. Ep. Cr. 84." Schaef. Mss. * Πολνόμιλοϊ, 
Schol. Pind. Π . 9, 117·] 

Όμιλέω, In coetu aliquorum versor, respiciendo 
ad δμι λος significans Coetum ; sed generalius acci-
pitur pro Conversor, Versor cum, Consuetudinem 
vel Commercium habeo cum. II. A. (26I.)"H8JJ γάρ 
ποτ' έγώ καί άρείοσιν ήέπερ ύμίν Άνδράσιν ώμίλησα. 
Sic in Sententiis monostichois, KOKOTS ομιλών, καύ- D 
τός έκβήστι κακός: itidemque, Σοφοίς δμιλών καύτος 
έκβήση σοφός. Apud Thuc. autem 3, (11.) Ήμίν δέ 
άπό τοϋ ίσου ομιλούντες, quoniam paulo aliter reddi-
tur, de h. 1. et similibus mox dicam. Item όμίλείν 
τινϊ προς χάριν, Isocr. et όμιλε ίν πρός ηδονή ν, Ita ver-
sari cum aliquo et consuetudinem habere, ut grati-
licari ei studeas, ejus voluptati inservias. Scio tamen 
reddi in VV. LL. Ad gratiam confabulari, Ad volu-
ptatein confabulari: de qua interpr. dicam, ubi ad 
hanc rov ομιλώ signif. pervenero. || 'Ομιλώ ούτω πρός 
σε, Talis est mea consuetudo tecum s. conversatio, 
Tale est mihi tecum commercium, Ita me gero erga 
te, Isocr. Ούτως όμίλει τών πόλεων προς τάς ήττους: 
quod exp., Sic cum inferioribus civitatibus commer-
cium agita. Apud Thuc. autem non in uno loco, 
Ήμίν άπό τοϋ 'ίσου δ μιλεί ν, Pari jure uobiscum agi-
tate, agere, se gerere, potius Ita se nobiscum gerere, 
ut qui pari sunt jure. || Junctum autem dativo rei 
Όμίλώ, redditur saepe verbo Versor, cum praep. In, 
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ut όμίλείν τοίς πράγμασι, Versari in rebus, Synes. Ep. 
105. Ους τό όμίλείν πάνυ πράγμασιν άνθρωπίνοις μή 
άποκόπτει τοϋ θείου, Versari in rebus humanis, Res 
humanas tractare. Idem Epist. 131. Πράγμασιν 
όμίλεί δυσκόλοις, In molestis negotiis versatur, Ne-
gotia molesta tractat. Et όμίλείν φροντίσι ap. Synes. 
Versari in curis, q. d. Commercium habere cum 
curis. Sed et ώμίληκώς πόλέμω, Thuc. Versatus in 
bello. At vero ap. Isocr., ubi uterque dat. huic verbo 
datur, nimirum unus rei, alter personae, haud itidem 
verbo Versari reddi potest, quo tamen Bud. redden-
dum censuit, nisi ei duae praepositiones dentur: in 
h. sc. 1. ad Nic. (11.) Όμίλείν καί rots πράγμασι και 
τοίς άνθρώποις δύνασθαι, καί μή διαταράττεσθαι έν ταίς 
τοϋ βίον μεταβολαίς: hoc modo, Et in rebus gerendis 
et cum hominibus versari posse. Interdum vero 
όμιλε ίν cum rei dat. redditur non solum Versari, sed 
et Adhaerere, Operam dare. Bud. certe postquam 
dixit όμίλείν esse Versari, Adhaerere alicui rei, affert 
όμίλείν τή φίλοσοφίφ e Plat, de Rep. 6. "Orav αύτοί 
πλησιάζοντες δμίλώσι τή φιλοσοφία: μή κατ άξίαν. 
Addit et hunc Ejusd. 1., Πάνυ σμικρόν δή τι λείπεται 
τών κατ' άξι'αν δμιλούντων φίλοσοφίι} : ubi vertit Qui 
digne et honeste philosophiae studeant. Apud Lu-
cian. autem, Παιδε/ρ καν έλάχιστον ώμίληκώς reddit, 
Qui literis quantulamcunque operam dederit. Ut 
autem φιλοσοφία όμίλείν redditur Philosophiae ope-
ram dare, sic etiam φιλοσοφώ όμίλείν reddere possu-
mus Philosopho operam dare, ap. Plut. Praec. Sanit. 
At vero όνείρασιν δμιλώ ap. Chrys. vertitur, Res est 
mihi cum somniis. Fortasse autem et in isto Greg. 1., 
Θεός δμιλήσας σαρκί, possit itidem reddi Cui res fuit 
cum carne. Nisi quis malit, ut certe et ego malo, 
Cui commercium cum carne fuit. At in VV. LL. 
Qui carni se alligavit. Affertur ex Hermog. et pro 
προσέχειν τόν νοϋν. |] Όμίλείν, In alicujus congres-
sum colloquiumque venire, ut Cic. haec copulat, 
Colloqui, Confabulari: sicut δμίλία pro Colloquio 
interdum accipi docui. Sic in his 11., quos superius 
protuli, όμίλείν πρός χάριν, ήδονήν redditur Confa-
bulari; sed non dubium est, quin latius accipere 
oporteat όμίλείν in hujusmodi 11., ut hoc dicatur de 
iis, qui quibuscunque possunt modis sua conver-
satione s. consuetudine gratificari conantur. [Vide 
Casaub. ad Theophr. Char. p. 32.] Affertur autem 
όμίλείν et pro Orationem ad populum habere, s. 
Sermonem, e Concil. Anticyr. Can. 1., cui analogon 
signif. habere nomen δμίλία dictum supra fuit. || Ό -
μίλείν, Consuetudinem habere, Consuescere, intel-
ligendo de concubitu, Lucian. (1, 213.)'Εγώ δέ φμην 
ταίς γυναιξί μόναις χαλεπήν σε είναι δπόσαι άν όμιλή-
σωσιν έμοί. Cui verbo analogon signif. habet nomen 
δμίλία, ut vides supra. || Όμίλείν affertur et pro 
Accedere, e quibusdam Homeri II., ubi fortasse reddi 
potest etiam In congressum venire, Congredi. At 
vero ap. Herod. Ώμίλησαν τή Φρυγίγ, vertitur Atti-
gerunt Phrygiam. Et ap. Alex. Aphrod. Οδχ όμίλεί 
τφ σώματι αύτής, Non attingit corpus ejus, Non con-
tingit. Sed rursum ap. Hom. δμιλείν in bello est ro 
όμόσε κατά "ίλας γίνεσθαι. Est vero et δμίλον ποιείν. 
Vide Eust. || Όμίλείν έκτος, pro Semotum agere, 
VV. LL. e Soph. [Aj. 640. " Musgr. Suppl. 195. 
Wakef. Ion. 733. Abresch. iEsch. 2, 58. Jacobs. 
Anth. 6, 138. Proleg. 56. ad Lucian. 1, 710. Kuster. 
Aristoph. 115. Heyn. Hom. 4, 82. 5, 18. 7 ,542. 
543. Casaub. ad Athen. 114. Bergler. Alciphr. 102. 
Abresch. Lectt. Aristaen. 127. Valck. Diatr. 85. ad 
Od. A. 265. ad Herod. 523.606. Musgr. Cycl. 624. 
ad Orest. 354. Colloquor, Abresch. Lectt. Aristaen. 
50. Alicui rei valde deditus sum, ad Lucian. 2, 266'. 
De pugna, Heyn. Hom. 5, 155. 6, 207. 210. 420. 
507· De coitu, Munck. ad Anton. Lib. 43. Verh., ad 
Moer. 277. Abresch. Lectt. Aristaen. 50. Bergler. 
Alciphr. 153. Koen. ad Greg. Cor. 66. Valck. ad 
Herod. 133. Thom. M. 532. Jacobs. Anim. 295. De 
fut., Musgr. Or. 158. Ό . πολεμίοις, Dionys. H'. 4, 
2110. Ό . μετά Τίνος, Schol. Aristoph. Πλ. 802." 
Schaef. Mss. *Όμίλητέον, Clem. Alex. Peed. 203,28.] 
Όμίλημα, τό, Oflicium congressus, Congressus qui-
dam ofhciosus. In VV. LL, e Plat, affertur pro θε-
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ράπενμα, et Latine redditur Officium. [Lucian. 2 , 
426. Eurip. Antiop. Fr. 10.] 'Ομιλητής, ό, q. d. 
Conversator, pro eo qui conversari solet, et cui 
frequens est consuetudo cum aliquo. Sed accipitur 
peculiariter pro Discipulo, ap. Xen. (Άπ. 1 ,2 , 12. 
4 8 . ) sicut NOMEN Φοιτητής, quod proprie sonat Ven-
titator, ponitur itidem pro Discipulo. Huic autem 
nominis ομιλητής signification! άνάλογον habet et 
nomen ομιλία, ut e praecedentibus disces. [Lucian. 
1, 119. 729. " P h r y n . Eel. 178. Thom. M. 648. 
899. ad Lucian. 2, 266. ad Lucian. 1, 500. * Όμι-
λητήρ, Wakef. Ion. 94.ad Charit. 319 "Schaef. Mss. 
*"'Ομιλήτρια, Philostr. V. A. 1, 20." Kail. Mss. 
* " Όμίληrpls, Quae conversari solet, Philostr. 39» 
3." Wakef. Mss. * Όμιλητός, iEsch. S. c. Th . 195.] 
Άνομίλητος, vide post 'Ομιλητικός. [* Δνσομίλητος, 
Hierocl. 296. * ΤΙολνομίλητος, Nicet. Ann. 19, 3.] 
'Ομιλητικός, Qui bene et cum dexteritate quadam 
scit conversari, Qui dexteritate quadam in conversa-
tiorte utitur. Eand. enim interpr. do huic nomini, 
quam dedi praecedenti εύόμίλος: sed illud usitatius 
est quam hoc. A Bud. exp. ομιλητικός, Qui dexteri-
tate convictus praeditus est, et scit cedere aliis et de-
dere se opportune: Isocr. ad Dem. (4.) Υίνου πρός 
TOVS πλησιάζοντας ομιλητικός, άλλά μή σεμνός : quibus 
subjungit ea, quae cavenda sunt ei, qui ομιλητικοί 
esse vul t : 'Ομιλητικός δέ έσει μή δύσερις ων, μηδέ δυ-
σάρεστο?, μηδέ πρός πάντα φιλόνεικος. In VV. LL. 
redditur Sociabilis, Affabilis, Comis in congressu, Ad 
consuetudinem facilis et aptus, e quibus illud Socia-
bilis praesertim, minime placet, et affertur e Philostr. 
V. Α. Ν όμον τούτον oi ό. ήγοϋντο, και έτίμων αυτόν ώς 
έκ Aios ήκοντα. At vero ό. διηγήσεις, Narrationes, 
quae appellentur, vide ap. Eust. 122. [ " Stanl. Eum. 
104. Pbryn. Eel. 178. Thom. M. 648. ad Charit. 8. 
225." Schaef. Mss.] CONTII. Άνομίλητος, quod 
exp. A mutua vitae consuetudine alienus; Insociabi-
lis, et Incomes, e Festo: sed manifesto errore, cum 
plane aliud ei signified hasc vox. At usus nominis 
Incomis nullum affertur exemplum. Ούκ άνομίλη-
TOS οικέτης, Lucian. (1, 669.) Servus non imperitus 
homines appellandi, Bud. addens, Qui loqui et re-
spondere novit, ut vulgo loquuntur. Subjungit au-
tem άνομίλητος cum gen. pro Qui commercium et 
usum non habet, e Plat. Epist. ad Dionis Propinquos, 
'Επειδή τά παρά πατρός αύτφ σννεβεβήκει, όντως άνομι-
λήτιρ μέν παιδείας, άνομίλήτω δέ συνουσιών τών προ-
σηκουσών γεγονέναι. Ubi sunt qui reddant, Cui 
nullum commercium fuerat cum etc. [ " Fischer. 
Ind. Palaeph." Schaef. Mss.] 

[* Άνομιλέω, falsa 1. ap. iElian. V. H. 12, 63. 
* Άνθομιλέω, Hippocr. ad Damaget. 1283, 33. 
* Άψομιλέω, Cic. ad Fam. 16, 17. " Soph. ap. Hes. 
v. Άφεφιασάμην. * Αιομιλέω, Clem. Epit. de Gestis 
Petri s. 61." Kali. Mss. " Suid. v. Κατεπςδω." El-
berling. Mss. Eust. 1948, 42. 1951, 62. " Ad 
Hesych. 1, 943, l ."Dahler. Mss.] 

Ένομιλέω, Sum in consuetudine alicujus, Conver-
sor, pro simplici όμιλώ, Philo, Μήπω rois τών έγχω-
ρίων ένωμίληκώς ήθεσι, pro Nondum versatus in mo-
ribus indigenarum, i. e. Nondum e consuetudine et 
conversatione assuefactus eorum moribus, compertos 
habens eorum mores. [ " T o u p . Emendd. 1,211. 
Philostr. 258. Boiss." Schaef. Mss.] 'Εζομιλέω, 
Consuetudinem habeo, VV. LL. Et εξομιλςϊσθαι έν 
όχλψ, Versari in turba, ibid, ex Eur. (Iph. A. 735.) 
Sic autem vacaret praep. in hoc verbo, quae alioqui 
non vacat in NOMINE Έξόμίλος, sed potius privatio-
nem significat ap. Soph. Tr. (964.) p. 365. meae Ed., 
Ξένων γάρ έξόμιλος ήδε τις βάσις : nec enim dubito, 
quin έξόμίλος hie signif. Aliena s. Abhorrene ab ea, 
quae est τοϋ ημετέρου ομίλου. Schol. exp. βάδισις ξέ-
νων άνδρών έστι, και άλλου πλήθους συνέστηκε, ubi de-
esse puto praep. έξ ante άλλου. [Έξομιλέω, Alloquor, 
Plut. 9, 279- Polyb. 7, 4, 6. 32, 4, 2. " Wakef. 
Trach. 964. Brunck. ad Eur. Med. 1181. * Έφομι-
λέω, Ruhnk. Ep. Cr. 293." Schaef. Mss. * 'Εφο-
μίλέω, Nonn. D. 5, 410.] Καθομιλέω, Consuetu-
dinem habeo s. Commercium, Est mihi consue-
tudo, pro όμιλέω, Schol. Aristoph. ΚαθομιλεΊν rots 

Α καtpols, de Theramene loquens, pro eo, ut opi-
nor, quod Latine diceretur Servire tempori, Uti foro : 
Έκάλουν δε αύτόν Κόθορνον, επειδή έκατέρφ στάσει 
τών πολιτευόμενων εαυτόν παρετίθει, καθομιλών rots 
καιροΊς. Ibid, de eo dicit, 1Hv δέ άνήρ πανούργα και 
πρός τούς καιρούς μεταβαλλόμενοι. [" Sed rectius 
dicitur Καθομίλεϊν rovs καιρούς. Vide paulo post." 
Schw. Mss.] Cum accus. pro Quotidiana consuetu-
dine cum aliquo congredior, vide paulo post, ubi 
agam de Καθομιλώ, Alioquor. In VV. LL. καθομίλα 
exp. Sermocinor. Passive autem ap. Diosc. 6. Σαρ-
δόνιος γέλως καθωμίληται, quod exp. Sardonicus risue 
in Prov. abiit. Sed malo et hie nomen illud Consue-
tudo usurpare, et quidem utendo genere loquendi 
Ciceroniano, Sardonius risus in proverbii consuetu-
dinem venit. Synes. autem καθωμιλημένον dixit nou 
uno in 1. pro Celebratum, nec enim usus est dunta-
xat in Ep. 105. ubi dicit, Ύήν καθωμιλημένην άνάστα-
σιν, sed et in libello de Insomniis : cum alioqui BucL 
locum ilium ex Ep . 105. suspectum mendi habuerit. 

Β II Alloquor, Appello, Compello, [ " imo non nude 
Alloquor, sed Blande colloquor, Dictis aut Factis 
conciliare aliquem mihi studeo, Benevolentiam ejus 
capto, Inservio alicui. Sic accipiendum id verbum 
in 11. omnibus infra cc. Sic Appian. 1, 66. 2, 795. 
Schw. Et Athen. 535. Αλκιβιάδης καθομιλών Φαρνά-
βαζον, ηοη Alloquens, sed Sese illi accommodans, 
Benevolentiam ejus captans. Et translate Καθο/α, 
λεΊν τούς καιρούς, Athen. 513. Temporibus se accom-
roodare, inservire. Cf. Schol. Aristoph. B. 1001." 
Schw. Mss.] Aristot. Polit. 5. Tow μέν γνωρίμους 
καθομίλεϊν, τούε δέ πολλούς δημαγωγεϊν. Postquam 
autem dixit Bud. καθομίλεϊν illud significare h . in 1., 
addit, Nisi sit mendum. Itidemque suspectum habet 
h. Appiani 1. propter eand. constr., sc. cum accue., 
B. C. 5, (63.) Ούτω καθομιλών τόν Καίσαρα δ Κοκκήϊος, 
εκείνην τήν ήμέραν έξενίζετο παρ' αύτφ, Alloquens, 
inqui t : [cf. Rom. Hist . 3, 4 . ] Sed non debuisse 
Budaeo suspectos esse duos bosce 11., ostendit tertius 
iste Athenaei (535.) Έμιμεϊτο δέ Αλκιβιάδης τόν Παν-

C σανίου μηδισμόν, καί καθομιλών Φαρνάβαζον τήν Περ-
σικήν ένεδύσατο ψωνήν : ubi tamen nequaquam dixe-
rim accipi itidem simpliciter pro Alloquens, sed po-
tius pro Quotidiana consuetudine cum eo congre-
diens, certe In congressum ejus et colloquium sape 
veniens. [Plut. 6, 192. " Kuster. Bibl. Chois. 83. ad 
Diod. S. 1, 696. 2, 149. 521. Wyttenb. ad Plut. 1, 
200. Alloquor, Plut. Cleom. 17. Pass., Phryn. Ech 
156." Schaef. Mss.] Μεθομιλέω, pro simpl. όμιλέω^ 
Conversor, Consuetudo mihi est cum, II. A. (269.) 
Καί μέν τοϊ σιν έγώ μεθομίλεον, cum prius ead. de re 
usus simplici fuisset. Προσομιλέω, Conversor, Con-
suetudo mihi est, Congredior, Greg. Naz. Άνδρίιντε 
τοϊς σπουδαιοτάτοις προσομιλούντεε. Bud. πρασομιλεϊτ 
dicens accipi pro Rem habere cum aliquo, Commer-
cium rerum sermonisque habere, affert e Plat. Ti-
maio, Ό σ α άν ο'ιά τε, έργω και λόγω προσομίλοϋντει 
έκάστοις, πράττοιεν καί λέγοιεν. Sed cum addatur 
έργω καί λόγω, constat accipi simpliciter pro Com-
mercium habeutes. Invenitur autem et προσομίλεϊν 

D πρός τινα ap. Xen. (Έλλ. 1, I , 21.) Exp. etiam Col-
loquor, Sermocinor, Simul sermocinor: ut redditur 
a Bud. in illo Greg. 1. quem modo protuli. || Cum 
dat. rei, Versor in aliqua re, Tracto rent aliquam: 
προσομίλεϊν τφ πολεμώ, ap. Thuc. l , (122.) Versari 
in bello, Bellum agitare. Sed Idem 2, (37.) junxit 
accusativo, Τά 'ίδια προσομιλοϋντες, ubi existimo regi 
accusativum a praep., ut perinde sit ac si dictum es-
set ομιλούντες πρός τά 'ίδια. In rebus privatis ver· 
santes, Res privates agitautes. Nam pro Communi-
cantes, ut in VV. LL. e Valla redditur, nullo pacto 
admitti potest. Ceterum ap. Alex. Aphr. ubi dicit 
προσομίλεϊν τφ άέρι, possumus itidem uti verbo illo 
Versari, eum sc. usum ei dantes, quem habet cum 
dicimus Versari in aliquo loco. In VV. LL. reddi-
tur Aeri expositum esse. 

Προσομίλεϊν πέτρη Polypodem dixit Theognis 
(216.) pro Saxo adhaerere; vel, ut alii, Saxum con-
tiugere. Sunt et qui reddant Saxo se admovere, 
ubi scribit, Πουλύπου όργήν Ίσχε πολυπλόκον, os iron 
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πέτρη Τή προσομιλήσει, τοϊοε ίδεϊν έφάνη. Fortasse 
autem et ap. Alex. Aphr. Ήμίν προσομιλήσαν θερμό ν 
ύδωρ, reddi potest Aqua calida, quae corpori nostro 
adhaeserit, Quae corpus nostrum contigerit, cum 
in VV. LL. reddatur verbo passivo, ita, Nobis ob-
ducta aqua calida: vide Προσομιλία. In iisd. προ-
σομϊλητέον exp. etiam Accedendum est, non al-
lato exemplo. ["Jacobs. Anth. 11, 194. ad Mcer. 
49. Bergler. Alciphr. 60. 102. ad Herod. 420. 
De coitu, ad Moer. 277. Abresch. Lectt. Aristaen. 
50." Schaef. Mss. * Ώροσομίλησιε, Clem. Alex. Paed. 
187=220. * ΪΙροσομιλητός, unde * "Άπροσομίλη-
tos, Planud. Ovid. Met. 9, 253." Boiss. Mss.] Προ-
σομιλητικός, Ad couversationem s. commercium aptus, 
pertinens, Sermocinativus, Sermocinator : προσομιλη-
τική, Sermociuatrix, ap. Quintil. 3. Plato in Sophiste 
(202.) judiciali et concionali (parti rhetorices) tertiam 
adjecit, προσομϊλητικήν, quam sane permittamus nobis 
dicere Sermocinatricem: quae a forensi ratione dis-
jungitur, et est accommodata privatis disputationi-
bus : cujus vis ead. profecto est, qure dialecticae. 
AT VERO ΤΙροσομιλία, quod tamen verbalis formam 
non habet, sicut nec ομιλία, exp. Conversatio, Con-
gressus, Sermocinatio, Colloquium. Sed et pro Con-
t a c t s affertur ex Alex. Aphr. Οερμανθέντα υπό τήε 
τοΰ θερμού προσομιλία$, άντιθερμαίνουσιν αυτό: quaj 
interpr. meam illam confirmat, qua usus sum supra 
in verbo Ώροσομιλήσαν ap. Eund. et in eadem re. 
[Item * Άπροοόμιλοε, Abhorrens a familiaritate, 
Soph. CEd. C. 1236.] Σννομιλέω, Conversor, etc. 
pro simpl. ομιλώ, Colloquor, Confabulor, [Act. 10, 
27. * " Συνομίλητός, Hesych. * Συνομίλητήρ, unde 
* Συνομιλήτρια, Hesych." Wakef. Mss. " Ruhnk. Ep. 
Cr. 214. * Συνομιλία, Boiss. Philostr. 297 " Schaef. 
Mss.] Συνόμιλοε, quod verbale quidem non est, 
sicut nec ομιλία, ac compositum π ροσομιλία : sequi-
tur tamen, sicut et ilia, significationem verbi. Exp. 
enim Confabuiator, Congerro. Hes. autem habet, 
Συνόμιλοε, σύλλογοε, si modo ita scripsit, et σύντρο-
<j>os. Sic autem et εύόμιλοε a nominis ομιλοε signifi-
catione deflectit. [ " Brunck. (Ed. T . 212." Schaef. 
Mss. " Consocius, Clem. Alex. 52. Comes, Etym. 
M." Wakef. Mss.] 

[* Όμίλαοε, i. q. όμιλητrjs, Diog. L. 1 ,81 . ubi 
tamen σννόμίλοε in Codd.] 

ΌΜΦΑΛΟΣ, ό, Umbilicus, το εν μέσω τήε γαστρόε 
κρϊλον, ut Ruf. Ephes. tradit: sicut et Polluci όμφα-
λοε est τό κατά μέσην γαστέρα κοίλον. Legitur et ap. 
Plat. Symp. Συνέλκων πανταχόθεν τό δέρμα έπι τήν 
γαστέρα νΰν καλουμένην, ώσπερ τα σύσπαστα βαλάν-
τια, έν στόμα ποιών άπέδει κατά τήν μέσην γαστέρα, ο 
δή τόν όμφαλόν καλονσι, II. φ. (180.) Γ αστέρα γάρ 
μιν τύφε παρ' ομφαλό v. Ceteris quoque animalibus 
όμφαλόε tribuitur, et item piscibus; nam in iis ομφα-
λός dicitur ea pars, ubi ova visuntur. || Transfertur 
et ad inanima. Dicitur enim όμφαλόε s. μεσόμφαλον 
γήε abEur. (Med.668.) Delphorum urbs, quia credi-
tur esse έν μέσω τήε οικουμένης. Sic Eust. 30p. Ό 
δέ περϊ Πυθώνα τόποι, όμφαλόε έκλήθη γής, ήτοι μεσά-
της : qui locus et όμφαλόε αίγόε S. αίγαϊοε dicitur, Ut 
Hes. innuit. Sic Cic. in Verr. de Ennensium lie-
more, Qui locus, quod in media est insula situs, 
Umbilicus Siciliae nominatur. Itidemque Liv. dicit 
iEtolos umbilicum Graeciae incolere. Sed et mari 
tribuitur όμφαλόε, Od. A. (50.) de insula Calypsus, 
Nj?iry έν άμφιρύτφ [—τρ] οθι τ' όμφαλόε έστι θαλάσσης, 
ι. e. ro μεσαίτατον τήε Άτλαντικήε ή τήε οληε θαλάσ-
σηε, Eust. (Ι In agmine autem militari όμφαλόε di-
citur Media ilia pars inter duo κέρατα, Cornua : quae 
et άραροε et συνοχή et στόμα, et διχοτομία, ut in |i-
bello περί Τάξεωε παλαιάε traditur, ubi διχοτομία φά-
λαγγοε esse dicitur ή είε ζ' Ίση τομή' ά τινα μέρη κα-
λείται κέρατα. J . Poll. 1. Τών μαχομένων τό μέν 
έμπροσθεν, μέτωπον καί ζυγό ν, καί πρόσωπον, καί τά 
εκατέρωθεν άκρα, πλευρά καί κέρατα, δεξιόν καί ευώνυ-
μον τό δέ μέσον, όμφαλόε. || Clypeis etiam tribuitur, 
quem Latini Umbonem vocant. Eust. dicit esse 
Bullam in medio clypeo, Bullam in medio clypei 
ventre: vel ro κατά τό μέσον έπανάστημα έκ στερεάς 
τίνος υλψ. II. Ν. (192.) ό δ' αρ άσπίδοε όμφαλόν 
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Α οΰτα, Clypei umbonem : unde ab eod. Hom. ασπίδες 
όμφαλόεσσαι appellantur. || Sed et phial® suos ha-
h p n t rtiirhn\nnc · t i n f i P (λη \ π M*>I Λ ·· ^ . j . . ' Λ . . . Π bent όμφαλούε: unde βαλανειόμφαλοι φιάλαι ap. Cra-
tinum, άπό τών εν ταϊε γυναικείαιε πυέλειε ομφαλών, 
ut supra etiam suo loco dictum fu i t : vocantur item 
μεσόμφαλοι φιάλαι, ut paulo infra dicetur. || Habent 
et libri suos όμφαλούε, quibus antiqui eorum integu-
menta solebant ornare, confectis vel ex ebore, aliove 
osse, vel metallica materia. Lat. itidem Umbilicos 
appellant. Catull. ad Varum, Novi umbilici, lora 
rubra, membrana Desecta, plumbo et pumice omnia 
aequata. Martial. 4. Ohe, jam satis est, ohe libelle : 
Jam pervenimus usque ad umbilicos. Sic Horat. 
Epod. 14. Inceptos olim, promissum carmen, jam-
bos Ad umbilicum addncere. Lucian. (1, 701 . )Ό-
μοιο/ είσι τοϊε καλλίστοιε τούτοις βιβλίοιε, ών χρυσοί 
μεν οί ομφαλοί, πορφυρά δ' έκτοσθεν ή διφθέρα : (3, 
107.) Πορφυράν μέν έχον τό βιβλίον τήν διφθέραν, 
χρυσοϋν δε τόν όμφαλόν. || Praeterea όμφαλόε ζυγού 
dicitur τό μέσον, ut Hes. tradit, αί έν τφ ζυγψ τρώ-

Β γλαι, έφ' οϊν αί ήνίαι, ut Idem: Jugi foramina, de 
quibus religantur habenae. Apud Eust. 1350. Τρίε 
δ' έκάτερθεν έδησαν έπ' όμφαλόν, i. e. έπί τό μέσον τοϋ 
ζυγοϋ. II Praeterea fici quoque ομφαλούς in ima sui 
parte et quasi ventre habent, J. Poll. 2. 01 Se Αττι-
κοί καί τόν τών σύκων πυθμένα όμφαλόν όνομάζουσι. 
Similiter in pomis quoque, pyris, mespilis, sorbis, 
umbilicus s. ομφαλός dicitur, Quod in fundo umbi-
lici modo prominet. [Geop. 10, 56. Aristot. Probl 
12, 7- Theophr. H. PI. 6, 6.] || 'Ομφαλός vocatur 
etiam Umbilicus fornicis, i. e. Lapis continens com-
pagem et coagmentationem sese forficum modo in-
tersecantem. Sic et in forfice umbilicus nominari 
potest. Haec Bud., respiciens ad Aristot. de Mundo, 
Παραβάλλειν τόν κόσμον τοϊε όμφαλοϊε λεγομένοιε τοϊε 
έν ταϊε φαλίσι λίθοιε, ο? μέσοι κείμενοι κατά τήν εΐί 
έκάτερον μέροε ένδοσιν, έν άρμονίψ τηροΰσι καί έν τάξει 
τό πάν σχήμα τήε φαλίδοε καί άκίνητον'. q. 1. sic in-
terpretatus est, Mundum cum illis lapidibus compo-
nere, qui in operibus fornicatis forficis in modum 

c dispansi conformatis structura se intersecante, Um-
bilici vocantur. In VV. LL. annotatur Όμφαλόν s. 
Όμφάλιον esse etiam Cretas locum, cujus mentionem 
fieri a Callim. (H. in Jov. 45.): item Locum quen-
dam Thessaliae. [Schol. Nicandri A . 7. Όμφαλόεσ-
σαν, τήν τροφώδη' όμφαλόε γάρ άπό τήε ομπνηε ε'ίρηται, 
δ έστι τροφή, άφ' οί καί ή Δ?ψήτηρ Όμπνία. Idem ad 
v. 348. Όμφαλύεσσαν, τήν τροφόεσσαν, παρά τόν όμ-
φαλόν βρώσιε γάρ ό όμφαλόε, έπεί δι' αΰτοϋ τά έμβρυα 
πάντα τήν τροφήν δέχεται καί άναπνεϊ. Vide Schn. 
Lex. ν.Όμπη. " Markl. Iph. ρ, 19. Wakef. Ion. 5. 
474. Musgr. 224. Mnasalc. 3. ad Diod. S. 1, 386. 
Ruhnk. Ep. Cr. i l l . Bibl. Crit. 1, 1. p. 76. Brunck. 
(Ed. C. 1662. Heyn. Hom. 8, 647. Ficuum, Ja-
cobs. Anth. 8,203. Voluminis, 12, 153. Jugi, ad 
11. Ω. 269.: γήε, Fac. ad Paus. 1, 228. ad Diod. S. 
1,332. Conf. c. όφθαλμόε, Heyn. Hom. 6, 124. 
Schneid. ad Aristot. H. A. 124. 322. Sylb.adEtym. 
720, 17. Koppiers. Obs. 113. Villebr. ad Athen. 1, 
209. Paris., Valck. Phoen. p. 738. ad Herod. 701. 

D 'Ομφαλοί, ad Mcer. 178." Schaef. Miss. * Όμφαλοειδής, 
ό, ή, Eust. 1350, 5. " Heyn. Hom. 8, 647." Scha:f. 
Mss.] Όμφαλύκαρποε, Cujus fructus umbilicatus est, 
umbilicum refert. Ita dicitur aparine, ut testatur 
Diosc. 3, 103. (92.) Άπαρίνη' οί δέ άμπελόκαρπον, οί 
δέ όμφαλόκαρπον, οί δε φιλάνθρωπον καλοϋσι. Nominis 
rationem mox exprimit his verbis, Σπέρμα, σκληρόν, 
λευκόν, στρογγύλον, ύπόκοιλον έκ μέσου ώς όμφαλόε. 
De eadem Plin. 27, 5. Aparinen aliqui Omphalocar-
pon, alii Philanthropon vocant: ramosam, hirsutam, 
quinis senisve in orbem circa ramos foliis per inter-
valla : semen rotundum, durum, concavum, sub-
dulce. Sed perperam ibi SCRIBITUR Όμφακόκαρ-
ποε. Όμφαλοτόμοε, SIVE Όμφαλητύμοε, ή, Obste-
trix, Quae umbilicos infantibus recens natis praeci-
dit : quod Eust. [II. 956, 43. 1314, 49·] Ionice pro 
μαία dici annotat. J. Poll. 2. όμφαλοτόμοε, ή μαιεύ-
τρια. [Lobeck. Phryn. 651. " Ad Moer. 259." Schaef. 
Mss. Hippocr. 245, 45. Sophron Athenaei 324.] 
Όμφαλοτομία, SIVE Όμφαλητομία, ή, Umbilici prae-
eisio. Prius όμφαλοτομία, ap. J. Poll, legitur in fine 
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1. 4. posterius autem όμφαλητομία una cum όμφαλη-
τόμος ap. Suid. Όμφαλητομία, οτε τόν όμφαλόν τον 
βρέφανε al μαίαι άπατέμνονσι' καϊ ανταϊ δέ, όμφαλητοτ 
μοι λέγονται. [ " Heind. ad Plat. The®t.307(=149·)" 
Schwf. Mss. Aristot. H. A. 8,9·] 

Άκρόμφαλον SIVE Άκρομψάλων, τό, Medians umbi-
lici pars, Umbilici meditullium, Ruf. Ephes. (31.) 
'Ομφαλός δέ, το έν μέσψ κοίλον' τοϋτον δέ τό kv μέσω, 
άκρόμφαλον. J . Poll. 2. Όμφαλόν δέ ro έν μέσω, άκρομ-
φάλιον' τό δέ υπέρ αύτοϋ, έπομφάλιον. " Έξόμφαλος, 
" Cui prominet s. procidit umbilicus. Gal. a quibus-
" dam Medicis έξομφάλονς nominari scribit Eos, 
" quibus περιτοναίου τρωθέντος, rj ραγέντος, είτα μή 
" συμφύντος, 'όγκος μαλακός γίνεται κατά τον όμφαλόν. 
" Et έξόμφαλον πάθρς, Vitium illud, cum prominet 
" umbilicus et amplius more solitoextat: quod et 
" έζόμφάλος substantive dicitur a Diosc. 4, 70. de 
" psyllio, Έντεροκήλας τε τάς έπϊ παίδων καί έξαμφά-
" λους ύγιάζει καταπλασσόμενον συν οξει, Umbilicos 
" prominentes, Umbilici procidentias. Itidem vero 
" Auctor Defin. Medic, έξόμφαλον vocat, quod P. 
" iEgiu. έξόμφαλον πάθος dicit : Έξόμφαλος έστιν 
" υπεροχή όμφαλόν υπό διαφόρου αιτίας γινομένη." 
[* Έπιπλόμφαλον, τό, Gal. Defin.] Έπομφάλιον, 
τό, Quod supra umbilicum est, vide Άκρομφάλιον. 
Exp. etiam Umbo clypei, [II. H. 267· Demetr. Pe-
pagom. Bern. p. 82.] AT Έπομφάλιος dicitur Umbi-
licatus : σϋκον, Epigr. Ficus umbilico praedita. Ha-
bere enim et ficus suos umbilicos, in 'Ομφαλός dictum 
est. [ " Jacobs. Anth. 8, 203. Heyn. Hom. 5, 353. 

„ * Ενύμφαλος, Valck. ad Rov. 75." Schaef. Mss. 
Casaub. ad Athen. 682. * Κατομφάλιος, Nicander 
Θ. 290.] Μεσόμφάλος, Umbilicum in medio habens: 
φιάλη, quae ET βαλανειόμφαλος, ita appellata, ut 
Timarchus tradit ap. Athen. (501.) quoniam τά 
πλείστα των Άθήνησι βαλανείων κυκλοειδή ταϊς κα-
τασκευαίς οντά, τους έξαγωγούς έχει κατά μέσον' έφ' 
αν χαλκό ν ς ομφαλός έπεστιν. Ion in Omphale, "Ir ' , 
έκφορείτε παρθένοι κύπελλα, και Μεσομφάλους, SC. φιά-
λας. Cratinus, Αέχεσθε φιάλας τάσδε βαλανειομφά-
λονς. TheopompUs, Λαβοϋσα πλήρη χρνσέων μεσόμ-
φαλον Φιάλην. Μεσόμφαλοι dicuntur etiam Species 
quaedam placentarum, J . Poll. 2. || Μεσόμφαλοι, 
Ια medio umbilico situs, Eur. Or. (331.) de Pythone, 
s. Delphis, ίνα μεσόμφαλοι λέγονται μυχοί γάς. Cau-
sam ejus nominis Eust. 1389- explicat his verbis, 
Ύήν μέν γήν ό μύθος περί που τήν Αελφικήν χώραν 
λέγει μεσάέεσθαι, άετοίς μετρηθείσαν νπό Aws' διό καϊ 
ομφαλός και μεσόμφαλον γης ό ΤΤνθιος τόπος ό περϊ 
Αελφούς έλέγετο. Umbilicum Siciliae eod. modo ap-
pellat Cic. Ennense nemus. [iEsch. S. c. Th. 753. 
Ag. 1065. Ch. 1036. "Wakef. Ion. 241. 474. Por-
son. Med. p. 21. Eur. Phcen. 244. Toup. Opusc. 
J, 575. 2, 88. ad Herod. 264." Schaef. Mss. Batrach. 
128. λύχνου μεσόμφαλον, i. q, μεσολύχνιον.~\ Μεσομ-
φάλιον, τό, Medius umbilicus, simpl. Umbilicus, 
J . Poll. 2. To δέ κατά μέσην γαστέρα κοίλον, ομφαλός 
καϊ μεσομφάλιον. Exp. etiam Umbilicus clypei, s. 
Umbo. ["Musgr. Ion. 184." Schaef. Mss. * Πο-
λυόμφαλος, Opp. Κ. 1, 218. Clem. Alex. 14.] 
" ΊΊρωτόμφαλον, ro τής ασπίδας μέσον, Hes. Umbili-
" cus clypei." 

Όμφαλώδης, Umbilicaris: πρόσφυσις, Umbilicaris 
appendix, Gaza ap. Aristot. de Gener. Anim. 3, 2. 
ubi de ovis iminaturis, quae gallina madefacta aut 
frigore horrens ediderit, ait, "Επ αίματώδές re φαίνε-
ται τό κύημα καί έχον δι' αύτοϋ στόλον μικρόν όμφαλώδη. 
Όμφαλόεις, Umbilicatus, Umbilicum habens : ασπί-
δες, Clypei umbilicati, potius Clypei qui umbones 
habent, II. M. ( l6 l . ) Item ζυγόν όμφαλόεν, Ω. (269.) 
τό ή κύκλους τινάς κοίλους έχον όμφαλοειδείς, rj γλύμμά 
τι κοίλον περϊ τό μέσον τον ζυγοϋ δπον οί ιμάντες περι-
τίθενται, ut Eust. dicit manifestum esse ex eo 1. 
quem in 'Ομφαλός supra oitavi. Qui vero ακριβέστε-
ροι sunt, όμφαλόεν exp. τό νπεροχάς τινα ς έχον έν 
μέσψ, έν άις οί ιμάντες περιειλοϋνται: vel, τό έχον 
μέσον όμφαλόν, ψ προσδείται ίμάσιν ό ρνμός: tot enim 
expositiones afferuntur ab Eust. A Nicand ro vero 
( Ά . 7·) άρκτος όμφάλόεσσα dicitur, vel quod in umbi-
lico poli borealis sit constituta; vel quod ipsa ursa 
fcecunda sit atque altrix: quoniam cuncta animantia, 

A quae umbilicum habent, per eum priinum alimen-
tum accipiunt et nutriuntur. Sunt etiam qui όμφα-
λόεσσαν exposuerintCreticam, a Cretaeloco quodam, 
qui ομφαλός appellatur. Sic VV. LL. sed vide Schol, 
tam de h. 1., quam de όμφάλόεσσα πόσιι. [Vide 'Ομφα-
λός. " Jacobs . Anth. 8, 203. Heyn. Hom. 4, 703. 
*'Ομφάλιο*, 5, 353. Jacobs. Anth. 11, l 6 l . *Όμφα· 
λίη, Schrader. Emendd. 1,52." Schaef. Mss. *Όμφί. 
λείος, Diod. S. 5. p. 233, 44. forte ομφάλιος. 
* "'Ομφαλικός, Phanias Athenaei 58." Boiss. Mss. 
* Όμφαλόω, unde] Όμφαλωτός, Umbilicatus: χρύ-
σις, Phiala aurea umbilicata. Pherecr. ap. Athen. 
(502.) "Στεφάνους τε πάσι κώμφαλωτάς χρυσίδας, [Ρο· 
lyb. 6, 25, 7·] 

Όμφαλιον, τό, Umbilicus, proprie clypei, i. e. 
Umbo, ό ομφαλός τής άσπίδος, u tSuid . exp. in Epigr. 
quodam. [ " Leon. Tar . $5. Heyn. Hom. 5, 353." 
Schaef. Mss.] 

[* Όμφαλίζω, unde] Όμφάλιστήρ, ό, Scalper exci-
sorius, quo obstetrix infanti recens nato umbilicum 

Β praesecat, J . Poll. 2. Καί δ άποτέμνει τούς ομφαλούς 
τών βρεφών, Όμφάλιστήρ. Itidemque Hesychio [et 
Photio] όμφάλιστήρ § τούς ομφαλούς άποτέμνουσιν. 

"ΟΜΦΑ5, ακος, ή, Uva acerba, necdum matura, 
σταφυλή δριμεία καϊ ουπω πέπεψος, Od. Η. (125.) πό-
ρο ιθε δέ όμφακές είσιν "Ανθος άφιείσαι, έτερα ι δ' υπο-
περκάζουσαι, ubi nota όμφακας dici etiam Parvos illoj 
acinos, qui statim post amissos flores apparent, nec-
dum ύποπερκάζουσι. Hesiod. autem ομφακας vocat 
etiam Quae jam variare incipiunt: A . (399.) or' ομφα-
κες αίόλλονται. Athen. 14. Τοΰ θέρους άντϊ ro5 όζους 
τής όμφακος έμβαλών εις τόν ζωμόν. Reperitur etiam 
usurpatum masc. genere, Pint. 240. me® Ed. 
( = 6 , 524.) Ούδέν άπόλείπουσι τών διά τήν όμφακα 
τήν σταφυλήν έτέροις πρόίεμένων : 1152(—8, 571.) de 
hedera, Μάλιστα δέ αΰτός 6 κύρυμβοβ αμφακι πυκνφ 
καϊ περκάζοντι προσεοικώς έκμεμίμηται τήν της αμπέ-
λου διάθεσιν. Non solum autem uva acerba et im-
mature όμφαξ appellatur, sed etiam oliva, necnon 

C lauri bacc®, omnesque omnium plantarum acerbi 
adhuc et crudi fructus, et qui ad maturitatem non-
dum pervenere. Hesychio certe όμφακες sunt πάντα 
τά αΰστηράκαϊ οξέα, ήγουν όξινα. [ " Wakef. Ale. 767. 
Georg. ρ, 20. Merrick. Tryph. Angl. p. 9. Jacobs! 
Anth. 8, 244. 329- 9.331. 10, 92. 11, 325. 12,288. 
Aristoph. Fr. 288. Phryn. Eel. 16. Bibl. Crit. 1, l . 
p . 76. ad Mcer. 11." Schaef. Mss. Όμφαξ, ό,ή, 
Lobeck. Phryn. 54. iEsch. Ag. 979- * Όμφακόι, i, 
Hippocr. 515, 36.} Όμφακόμελι, τό, Medicamen-
t u m e x uvis immaturis et melle. Diosc. 5, 31. fieri 
tradit έξ όμφάκων μήπω περκαζουσών, καϊ χυλού μέλι-
τος: quod potionis genus ex uv® acerb® succo et 
melle, pharmacopol® Sirupum de agresta dicunt. 
Όμφακώδης, Acerbus, in modum uvarum immatura-
rum, Theophr. H. PL 3, [13, 6. Hippocr. 95. * Πε-
ριομφακώδης, 1133.] 

Όμφάκινος, Oniphacinus, Ex uvis acerbis et im-
maturis confectus: έλαιον, Oleum ex olivis imma-
turis, quod et ώμοτριβές dicitur, quia oJiv® ilia: 

D acerb®, unde exprimitur,- crud® adhuc sunt, Diose. 
1, 29· "Ελαιον πρός τήν έν ΰγείφ χρήσιν Αριστον το 
ώμοτριβές, 6 καί όμφάκινον καλείται. Plin. etiam Om-
phacinum oleum appellat, 23, 4. Apud J . Poll. 7, 
όμφάκινον est etiam Vestimenti muliebris genus: quo 
colore Alexandrum delectatum scribit. [Alex. Trail. 
1. p. 2. Hippocr. 284, 49. " Schneider. Seriptt. R. 
R. 3, 1. p. 381. * Όμφάκιος, Merrick. Tryph. Augl. 
p._10." Sch®f. Mss. Aristaen. 2, 7. Όμφάκια μήλα 
τοϋ στέρνου.] 

Όμφακίτης, ut όμφακίτης οίνος, Vinum omphacites, 
quod conficitur θειλοπεδευομένης, μήπω κατα πάντα 
πεπείρου τής σταφυλής οΰσης, έτι δέ όξιζούσης, έ»ί 
ή μέρας γ rj δ, έως άν ρυσσωθώσιν οί βότρυες, Diosc. 5, 
12. Et fem. Όμφακϊτις κηκίς, Species gall® parve, 
tuberosa, solida, nullo foramine pervia, Diosc. 1,147. 
[Hippocr. 286, 4.] Όμφακίας, ό, Acerbitate sua 
όμφακας referens, Ex uvis iminaturis et acerbis con-
fectus : oivos, Eust. fortasse i.q. όμφακίτης. [ " Apud 
Athen. 26. memorantur duo genera vini Alhani, ό 
μεν γλυκάζων, ό δ' όμφακίας, Alterum dulce, alterum 
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acerbiusculura."Schw. Mss.] Metaphor, e Luciano 
(1, 626.) Όμφακίαs νεκρούς άγεις, Acerba morte de-
functos agis, Et ap. Aristoph. 'A. (352.) όμφακίας 
θυμός, Acerbus immitisque animus : ούτως όμφακίαν 
πεφυκέναι Τόν θυμόν άνδρών, ώστε βάλλειν καϊ βοςν. 
[ " Athen. 1, 42." Schaef. Mss. Phrynichus Bekkeri 
p. 54. 0U/M>S.] Όμφάκιον, τό, Omphacium, Succus 
uvae acerbae, necdum maturescentis, Diosc. 5, 7. 
Όμφάκιον, εστι μέν χυλός όμφακος Θασίας σταφυλής 
μήπω περκαίούσης, ή Άμιναίας. Plin. 12, 27. Oleum 
et omphacium est. Fit duobus generibus, et toti-
dem modis, exolea et vite: olea adhuc albaexpressa, 
deterius e druppa: ita vocatur priusquam cibo ma-
tura sit, jam tamen colorem mutans. Ε vite fit 
Psythia aut Aminaea, cum .sunt acini ciceris magni-
tudine, ante canis ortum. In prima lanugine deme-
titur uva, ejusque melligo. [ " Abresch. Lectt. Ari-
staen. 226. Jacobs. Anth. 11, 131." Schaef. Mss. 
Hippocr. 384, 30.] Όμφάκη, ή, Ex acerbis uvis 
expressa melligo, Ruell. ap. Diosc. 3, 9· Acerbae 
uvae succus, quem Omphacium dicunt, Marcell.: 
Ούτω καϊ ή θαφία καϊ μανδραγόρα καϊ όμφάκη, καϊ τά 
όμοια τούτοις χυλίζεται. Ubi quaedam exempl. habent 
όμφαξ. Όμφακϊς, ίδος, ή, Cavum illud e quo glans 
quercina enascitur, qua utuntur coriarii, P. iEgin., 
3, 42. de dysenteria, Όμφακίδος κεκαυμένης, έστι δέ 
τό κοίλον έξ oi έκπέφυκεν ή τής δρυός βάλανος, ψπερ 
ο'ι βυρσε'ις χρώνται. Plin. Calycem glandium vocat, 
recentiores Medici Cupulam, ut nonnulli tradunt, 
qui ap. Paul, pro όμφακίδος corrupte legi annotant 
όμφακίτιδος: idque Interpret! imposuisse, existimanti 
ibi significari Gallam, quae όμφακίτις nominatur. 
Rursum ap. eund. Paul. Interpretes όμφακίδα gravi 
errore vertisse Uvam acerbam, pro Glandium calyce. 
[Cornarius ad Gal. de Comp. Med. sec. Loc. 283. 
456.] Όμφακίζομαι, Uvas acerbas et adhuc imina-
turas lego, Prov. ap. Suid. Σικελοί όμφακίζεται, quod 
Erasmus scribit dictum in eos, qui libidine furandi 
quamlibet vilia tollerent furto: ductum a furacitate 
Siculorum. Sed et alias affert explicationes, quas 
ap. eum vide in Adagio, Siculus omphacizat. [Όμφα-
κίζω, Babriae Fab. 18. "Toup. Opusc. 1, 293. Vit. 
Soph. p. x. Merrick. Tryph. Angl. p. 10." Schaef. 
Mss. * " Όμφακισμός, Zonar. Lex." Dahler. Mss. 
* " Άπομφακίζω, Hippol. Horn, in Theoph. p. 26. 
Fabr." Routh. Mss.] 

" ΌΜΦΗ, dicitur φήμη θεία, κληδών θεία, Divina 
" vox, Responsum a deo datum consulenti: quasi 
" ή τό όν φαίνονσα, Aperiens id quod est, Veritatem 
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" τέραν Έ λ θ ο ι , μύθων τ' αύδαθέντων Αέξαιτ όμφάν; Sic 
" Nonn. (Jo. 72, 26.) ύποκάρδιον όμφήν, Vocem sub 
" pectore latentem, dixit pro Mente et cogitatione." 
[ " Wakef. Ion. a. Brunck. Apoll. Rh. 188. Heyn. 
Hom. 4, 202. 5, 462. 8, 35. Bibl. Crit. 1, 1. p. 75. 
3,1. ρ .67 . Brunck. (Ed. C. 102. 550. Theogn. 
786." Schaef, Mss. Heliod. 2. p. I06. * Όμφαϊος, 
Nonn. D. 9, 283. 12, 42. " Πανομφαϊος, ad II. Θ. 
250. Gesner. Ind. Orph., Alberti Peric. Cr. 95. Il-
gen. ad Hymn. 458. Wakef. Ion. 5. Jacobs. Anth. 
6, 232. Heyn. Hom. 5, 462." Schaef. Mss. Vide ad 
Orph. Arg. 660. Clem. Alex. Cohort. 31, 30. Eust. 
Od. A. p. 56, 29. 724, 30. II. B. p. 128, 26. 371, 
18. -* Πανομφής, Euseb. Pr. E. 5, 8.] " Όμφήεις, 
Fatidicus; Vocalis," [ " Nonn. D. 2,686. Jo. 1, 194." 
Wakef. Mss. * Όμφάω, unde] " Όμφητήρ, ήρος, ό, 
" Fatidicus, Vates, Tryphiod. (132.) Έ λ έ ν ο ι ο μετή-
" λυδος όμφητήρος." [* Παρόμφημα, Hesychio * παρω-
νυμίασμα.] "Όμφύνειν, Hesychio αυξειν, σεμνύνειν, 
" έντιμότερον ποιεί ν, Augere, Honoratiorem et augu-
" stiorem reddere." " 'Ωμφύνειν, Hesychio est έν-
" δόξους ποιεϊν : afferent! et ώμφυναν pro έδόξαζον l 
" videtur esse ab όμφή." 

"ΟΝΑΡ, TO, Somnium, Insomnium, II. K. (496 . ) 
κακόν γαρ οναρ κεφαλήφιν επέστη Τήν νύκτ, Οίνείδαο 
πά'κ, διά μήτ ι ν Άθήνης, ubi tamen quidam interpr. 

A Mortifer somnus, quem illi Diomedes attulit, A.(63.) 
καί γάρ τ' όναρ έκ Δ ιός έστι, Etenim somnia ab Jove 
proficiscuntur, Xen. Symp. 'Εάν τι όναρ άγαθόν ϊδης. 
Sic Cernere somnia Lucret. dicit, et Ovid, cur h i e 
ego somnia vidi Ί Itidem legitur ap. Athen. 'Ενύ-
πνιο ν opifv. Rursum Xen. Κ. Π. 8, (7, 1.)Όναρ είδε 
τοιόνδε, Ejusmodi vidit somnium. Plato, Μηδ' όναρ 
μηδέν opq., Sine visis somniorum, p. 2. mei Lex. Cic. 
Item κατ όναρ, Per quietem, somnium, In somnis, 
quod et καθ' ύπνους dicitur: Matth. 2, (12.) de Ma-
gis, Χρηματισθέντες κατ' όναρ μή άνακάμφαι πρός Ήρώ-
δην, Responso s. Oraculo in somnis accepto. Pro 
quo κατ' όναρ frequentius absolute dicitur 'όναρ, 
Mosch. (4, 18.) τά δ' ούδ' οναρ ήλυθεν άλλψ, Plut . 
(6, 694·)"Οναρ ϊδών χρυσοΰν θέρος έξαμώντα Μιθριδά-
την, Cum in somnis vidisset: Pericle, Ή θεοί όναρ 
φανεϊσα, Dea per quietein ei se offerens. Philo V. M. 
1. Ούδ' όναρ έπήσθοντο, Ne vel per somnium quidem 
sensus eis ullus. Lucian. "Εδοξεν όναρ έπιστάντα oi 
τόν Άλέξανδρον. Synes. E p . 4. Ίδόντες καϊ παθόντες 

Β & μηδέ όναρ ήλπίσαμεν. || Nonnunquam όναρ acci-
pitur pro Umbra, Plut. Tbeseo(32.)"Ovap ελευθερίας, 
Umbra libertatis, Epigr. ούδ' 'όναρ οϊδε φόβου, Ne ti-
moris quidem umbram. Alicubi ούδ' όναρ redditur 
etiam, Ne vestigium quidem ullum. [ " Ad Charit. 460. 
515. Eur. Iph. T. 55. 59. Wakef. Eum. 116. Longus 
P- 7. 99- 129. Vill., ad Lucian. 1, 740. Diod. S. 2, 
495. ad Xen. Eph. 195. Valck. Diatr. 12. Anim. ad 
Ammon. 217. Thom. M. 134. 650. Wyttenb. ad 
Plut. de S. Ν. V. 110. Wessel. Diss. Herod. 106. 
Abresch. Lectt. Aristaen. 298. Add. 146. "Οναρ, κατ' 
όναρ, Phryn. Eel. 186. Thom. M. 650. 796. 824. Kar' 
όναρ, Jacobs. Anth. 10, 134. Reiff. ad Artem. 270. 
Biagi Monum. Nan. p. 20. Οΰδ' όναρ, Jacobs. Anth. 
7, 272. 8, 225. 9, 100. 10, 79· Π» 291. Σκιάς οναρ, 
Wakef. Here. F. 111. S. Cr. 4, 73. To έμον λέγεις 
όναρ, Jacobs. Anth. 7» 259- 280. Περί τοϋ όναρ τε και 
ΰπαρ, Plato Theaet. 337·" Schaef. Mss. Democritus 
Stobaei Eel. Phys. 2. p. 428. Ό μέν εύθύμως είς έργα 
έπιφερόμενος δίκαια και νόμιμα καϊ ϋπαρ και όναρ χαί-

G ρει καί έρρωται. * Αυσόναρ, Gl. Infaustus.] 

"Ονειρος, Somnium, Od. Τ . (541.) κλαϊον καϊ έκώ-
κυον ένπερ όνείρψ, Licet somnians, II. Χ. (199·) Ώϊ δ' 
έν όνείρψ ού δύναται φεύγοντα διώκειν, Inter somnian-
dum, In somnis, Athen. 5. Τά μηδέποτε έλπισθέντα 
μηδ' έν όνείρψ φαντασθέντα, Nein somnis quidem, Ne 
per somnium quidem : quod supra κατ' όναρ et όναρ 
dicitur. Od. Λ . (221.)Ψνχή δ' ήντ όνειρος άποπταμέ-
νη, (206.) σκιή ε'ίκελον, ή καϊ όνείρψ, II. Β. (56.) θεϊόί 
μοι ένύπνιον ήλθεν όνειρος, Visum divinum per quie-
tem mihi oblatum est, Od. Z. (49.) άπεθαύμασ όνει-
pov. Item κρίνασθαι et ύποκρίνασθαι ονείρου ς, Diju-
dicare et explicare somnia,T. (535.) Αλλ ' άγε μοι τόν 
όνειρον ύπόκριναι, II. Ε. (150.) ό γέρων έκρίνατ' όνει-
ρους, Od. Τ . (560,) ή τοι μέν όνειροι άμήχανοι άκριτό-
μυθοι Τίγνονται, Aristoph. Β. (1332.) τίνα μοι δύστα-
νον όνειρον ΤΙέμπεις; In prosa quoque όνειρος pro 
Somnio itidem frequentissimum est, Lucian. (1, 814.) 
Όνείρψ ήδεϊ συνόντα, Plut. Symp. 8. "Ψευδείς όνειροι. 
Et paulo ante, Τής διά τών ονείρων μαντικής, Idem in 

I) Alex. Τινόϊ ονείρου θαρρύνοντος αύτόν, Symp. 2. (p. 
497·) Αιηγηματικός ονείρων '. ubi διηγεϊσθαι όνείρους 
dixit quod Cic. Enarrare alicui somnium, Explicare 
interpretatione somnium. || "Ονειρος accipitur a Poe-
tis pro Ipso quietis deo, et etiam pro Ipso somnio, 
i. e. eo, quod per somnum videtur, II. B. (8.) Βάο-κ* 
'ίθι, ουλε όνειρε, θοάς έπϊ νήας 'Αχαιών. Eust. όνειρος 
alicubi derivat παρά τό όν ε'ίρειν, i. e. άληθές άγγέλ-
λειν, alicubi ab όνεΐν, i. e. ώφελεϊν. [ " Phryn. Eel. 
186. Thom. Μ. 658. 824. Markl. Iph. p. 390. Ma-
cedonius 4. Jacobs. Anth. 10, 227. 236. Wakef. 
Here. F. 111. ad Lucian. 1, 376. Diod. S. 1, 223. 
ad Herod. 516. 518. Filius Noctis, Porson. ad Hec. 
70. De variis geueribus somniorum, Fischer, ad 
Anacr. p. 14. ubi et de discrimine inter o. et ένύ-
irviov. De imbecillitate, Valck. Phoen. p. 520. De 
plur., ad Xen. Eph. 199. Όσα έν ό., ad Charit. 323." 
Schaef. Mss. " Ό . et όνηρός, Tatian. ad Gr. 36. p. 
78. Worth." Routh. Mss.] 

"Ονειρον, τό, i. q. 'όνειρος, Somnium, Visum quod 
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per somnum offertur, seu, ut Ammon. exp., ή έν τφ 
καθεύδειν φαντασία, Od. Δ. (841.)"Ωί ot εναργές 'όνει-
ρον έπέσσυτο νυκτός άμολγψ, ap. Plut. (9, 65.) Άμφϊ 
δέ οι δολόεντα φιλόφρονα χεϋον όνειρα, Fallacia so-
mnia. [ "Ph ryn . Eel. 186. Thom. Μ. 650. 824. 
Musgr. Iph. T. 451. Here. F. 518. Jacobs. Anth. 8, 
407. 10, 227. Ammon. 139· Valck. Anim. 217· ad 
Herod. 516. 518. Ύοΰμόν ό. λέγεις, Jacobs. Anth. 
7, 259. 12, 438." Schaef. Mss.] Reperitur ETIAM 
Όνείρατα plur. num. in prosa pro Eo quod Poetaj 
dicunt όνειρα, Chrys., Ποίου προσδοκάς όνείρασιν όμι-
λήσαι, μή τειχίσας σαντόν προσενχαϊς ; Cum qualibus 
insomniis putas rem tibi fore? Lucian. (3, 148.) 
Όνείρατα διηγούμενοι, Somnia enarrantes. Sed et 
gen. sing, όνείρατος in usu esse testatur Bud., quo et 
Paus. utitur, cum in Attic, dicit, Άναμένοντες δήλω-
σιν όνείρατος. Athen. dativum etiam usurpat, 3. 
Όνείρατι θεασαμένους τινάς έρασθήναι αυτών : pro quo 
alibi dicit όναρ ϊδόντας. Nec Poetis quoque inusita-
tum hoc vocab. est. Legitur enim ap. Soph. (CEd. 
T . 981.) έν όνείρασι: [cf. El. 460. 481.] itemque A-
polL Rh. 2, (185.) dativo όνείρασι utitur: [al. όνεία-
σι.] A Plat, autem de LL. (3. p. 144.) όνείρατα di-
cuntur Res inanes et nihili, sicut et όναρ ac Somni-
um ap. Lat. accipitur. [* ""Oveipas, Phryn. Eel. 
186. Thom. M. 507. 591. Musgr. Iph. T . 451. 
Wakef. Ale. 360.363. Jacobs. Antb. 10, 236. Heyn. 
Hom. 5, 344. Valck. Phoen. p. 144. Plut. de S. Ν. V. 
93. Toup. Opusc. 2, 157. Ammon. 139. Valck. A-
nim. 217. ad Herod. 517· Kara όψιν όνείρατος, Paus. 
1, 390. * Όνείρατον, Wakef. S. Cr. 1, 49. Όνείρατα, 
Dionys. H. 2, 1052." Schaef. Mss. " Tzetz. ad Ly-
cophr. 1182." Kali. Mss. * " Όνειραρ, Etym. M. 
47, 53. * Όνειράτιον, Schol. Apoll. Rh. 2, 197·" 
Wakef. Mss. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 127·] 

Όνειρογόνοι, In somnis geniturae profluvium, VV. 
LL. e Plin. [perperam pro Όνειρωγμός ap. Cael. 
Aurel.] Όνειροκρίτης, ό, Qui somnia interpretatur, 
dijudicat, interpretatione explicat, Bud. e Basilio, 
[Eust. II. A. p. 36, 14. " Jacobs. Anth. 6, 324." 
Schaef. Mss.] Όνειροκριτικός, Ad somniorum inter-
pretem et conjectorem pertinens. Extant et Artemi-
dori libri Όνειροκριτικοϊ, de Interpretandis Somniis. 
Όνειροκριτικός dicitur etiam Is qui somnia interpre-
tari novit, Peritus somniorum interpres. [Dem. Phal. 
Plutarchi Aristid. 27. * Όνειροκριτικώς, Eust. Od. 
1877. * " Όνειρονρισία, Artemid. 2, 25. 70." Kail. 
Mss.] 'Oveiρολεσχία, ύβρις, Suid. Όνειρολογία, ή, 
Somniorum euarratio ; Disputatio de somniis, Cam. 
Όνειρόμαντις, Qui e somniis vaticinatur, futura prae-
dicit, J . Poll, e Magnete, [^sch .Ch. 31.* " Όνειρό-
πλαστος, Const. Manass. Chron. p. 35. Meurs." 
Schaef. Mss.] Όνειρόπληκτος, Somnio territus, Qui 
somniis percellitur et terretur ; Suid. enim όνειρόπλη-
κτον exp. υπό ονείρων πληττόμενον. Hesychio quoque 
όνειρόπληκτος est όνείρφ πεπληγώς: sed addit, ή ovei-
ροκρίτης. [* " Όνειροπλήξ, Mirabilis somniator, 
Philo J . 2, 43." Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 6 l l . 
* " Όνειροποώς, Tzetz. Exeg. in U. p. 75, 31. 109, 
23." Schaef. Mss.] 'Ονειροπόλος, Qui circa somnia 
versatur, eis futura praedicens, Coujector, ό δι' ονεί-
ρων μαντευόμενος, Ut exp. II. Α. (62.) μάντιν έρείομεν 
rj Ιερήα,*Η και ονειροπόλο ν, Ε. (149·) Yi'eas Εύρυδά-
μαντος, όν^ιροπόλοιο γέροντος. Eust. dicit όνειροπόλον 
ab Hom. vocari τόν περι όνείρους στρεφύμενον, κάκεϊ-
θεν τό μέλλον προειδότα δια τοϋ κρίνειν όνείρους. Pro-
pertium ad vocem Gr. allusisse puto, Quae mea non 
decies somnia versat anus 1 Sed ονειροπόλος dicitur 
non solum ό τους υπ' Άλλων βλεπομένους όνείρους διευ-
κρινών, sed etiam ό βλέπων αυτός όνείρους καϊ Kar' 
αυτούς προλέγων, Is qui e somniis, quae ipse vidit, 
futura praedicit, ut Agamemnon, II. B., teste Eust. 
[ " Toup. Opusc. 1, 142. Heyn. Hom. 4, 33. 5, 30." 
Schaef. Mss.] Όνειροπολέω, In somniorum interpre-
tatione versor, Somniorum interpretem et conjecto-
rem ago. Hesychio oveiροπολών est ό δι' ονείρων 
μα ντευόμενος. Item Somnio, Somnium cerno, βλέπω 
όνειρον, ut Eust. exp., Plut. (8, 332.) Οΰ μάλα σωφρό-
νων έναργώς, είτε εγρήγορεν ε'ιτε ώνειροπόλει, Lucian. 
(.1, 813.) Παλλά καί θαυμαστά όνειροπόλοϋντα νύ'ξας ό 
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Α λόγος άπό τοΰ ύπνου έκθορεΊν έποίησεν. Sic Dem. (54.) 
Πολλά τοιαύτα oveiροπολεϊν εν τρ γνώμη. ^ Et Libafl., 
Έ γ ώ δέ όνοειροπολώ τά τών Φοινίκων άγαθά. Frequens 
est etiam ap. Aristoph. (Ν. 27·) 'Ονειροπολεί γάρ και 
καθεύδων ιππικήν : q. I. citans Eust . 533. ονειροπολεί* 
dicit accipi non eo modo quo ονειροπόλος ab Horn,, 
sed σκώμμα έχειν, et significare ro φκ ev φαντασίς μά-
την έλπιδοκοπεισθαι, vel τό βλέπειν 'όνειρον : nam ita 
eum equis addictum esse ait, ut etiam in somnis et 
dormiens de eis cogitet: Terent. Dies noctesque me 
ames, me desideres, Me somnies, me expecfes, deme 
cogites. Idem N. (15.) Ίππάζεταί r e καί ξυνωρικεΰε-
rai, 'Ονειροπολεί θ' 'ίππους, Equos somniat, Etiam in 
somnis de equis cogitat. Item Decipio et eludo ve-
luti vanis per somnum imaginationibus, Ίππ. (809·) 
rov δ' έζαπατφς καϊ ονειροπολείς περϊ σαυτοϋ, Schol. 
παρακρούη και παραλογίζη καϊ παραπλανάς. [" Jacobs. 
Anth. 7 /367 . Longus p. 73. 244. 286. Vill., Diod.S, 
2, 576. Toup. ad Longin. 386. Segaar. Epist. ad 
Valck. 29. Alciphr, 146. ad Charit, 280, T . H. ad 

Β Lucian. Dial. p. 8. 117. ad 1, 347- Somnio, Τ. H. 
ad 1, 179. Όνειροπολεϊν τόν πλοϋτον, Heind. ad Plat. 
Lys. p. 41." Schaef. Mss. * " Όνειροπόλημα, Clem. 
Alex. 849·" Wakef. Mss. * Όνειροπόλησις, affertur a 
Schneidero e Cael. Aurel. * Όνειροπολία, Plato Epi-
110m. 261=985 . Epiphan. 1, 163. 214. " Nilus 
Epist. 166." Boiss. Mss. * Όνειροπολικόν, τό, Vatici-
natio ex insomniis, Plut. 9, 582. * " Όνειροπομπό%, 
(Somnia immittens,) Heyn. ad Apollod. 1064." 
Schaef. Mss. " Euseb. Η. E. 4, 7. vide Vales." 
Mendham. Mss.: Just. Mart. Apol. 1, 27, 19- * " Ό -
νειροπομπεία, Somniorum missio, Euseb. D. E. 203." 
Wakef. Mss.] Όνειροσκύπος, ό, Qui somnia conside-
rat et interpretatur, J . Poll. 7· Όνειροκρίται, ονειρο-
πόλοι, όνειράτων ύποκριταϊ, όνειροσκόποι: quae syno-
nyma facit τφ όνειρομάντεις. [* " Όνειροσκοπικόι, 
Joseph. Hypomn. 326. Fabric. * Όνειρόσοφος,Tzetz. 

c Exeg. in II. p. 51, 11." Schaef. Mss. * Όνειροτόκος, 
Nonn. D. 10, 264. * Όνειρόφαντος, iEsch. Ag. 429. 
* 'Ονειροφαντασία, Artemid. 4, 63. " Wakef. S. Cr. 
3, 65. * Όνειροφόβος, Tzetz. Chil. 9. p. 174.] 'Q-
νειρόφρων, Somniorum peritus interpres, Eur. [Hec. 
708.] 

Βραχυόνειρος, Pauca habens somnia : ύπνος, So-
mnus, quem pauca comitantur somnia. [Plut. 8, 
734. φαντασίαι.] Δυσόνειρος, Tumultuosis et malis 
somniis molestans : ut ύπνος. Quod vero Diosc. di-
cit δυσόνειρός έστι, et ένύπνια ταραχώδη opq.v ποιεί, 
Plin. Tumultuosa somnia facit. [Plut. 6, 52. 8,929·] 
ΈΑκελόνειρος, Somo vel Somnio similis, Vanus, lnanis, 
[Aristoph. "Opv. 688.] Εΰθυόνειρος, Qui quod even-
turum est, aperte videt in somnis, Bud. ex Aristot. 
περϊ τής καθ' "Υπνον Μαντικής, ρ . 245[=699· " Ni-
ceph. Schol. ad Svnes. 374." Boiss. Mss. Plut. 7, 
722. " Viliois. Anecd. Gr. 1, 156." Wakef. Mss.] 
Εύθυονεψία, Insomnium aperte ostendens, quod fu-
turum est, Idem Bud. ex eod. 1. p. 274. 275. 
[ " Geop. 1, 181." Wakef. Mss.] " Εΰόνεφοι, Qui 
" bonavident somnia, Bud. e Strab." [ " Heliod.3, 
5. νύξ." Boiss. Mss. Εύόνειρα, τά, Laeta somnia, 

D Plut. 6, 310. * Ίσύνειροε, Somnio similis, iEsch. Pr. 
551. * ΪΙολυόνειρος, Multa insomnia habens, PiuU-7> 
722. * Ψεύδόνειρος, Chariton 3, 7. p. 55.] 

Όνείρειος, ut πύλαι, Somni portae, Insomniorum 
portae, at τών ονείρων πύλαι, ut Hes. exp. Od. Δ. 
(809·) Ήδύ μάλα κνώσσουσ έν όνειρείησι πύληαι. 
[* Όνειρήεις, Orph. Η. 86, 14. * 'Ονειρώδης, Tzetz. 
ad Lycophr. 113. "Boiss . Philostr. 2 9 9 " Schsef. 
Mss.] 

[* Όνειρόω, * Όνείρωσις, unde * " Όνειρωτικοί, 
Schol. Theocr. 9, 16." Wakef. Mss. * 'Εξονεφόω, 
Hippocr. 664, 30.] 

Όνειρώττω, Somnio, Plato de Rep. 5. Όνειρώττεικ 
αρα οΰ τόδε έστιν, έάν τ' έν ϋπνφ τις, έάν τ έγρηγορωϊ, 
τό δμοιόν τφ, μή ομοιον, άλλ' αΰτό ήγήται είναι φ έοι-
κεν ; Synes. de Insomn. Καί τοι πάν τοϋτο ύπαρ έστϊί 
όνειρώττοντος και έγρηγορότος ένύπνιον, Hoc totum 
est inter vigilandum somniantis. Construitur etiam 
cum accus., ut όνειροπολεϊν, quod ejusd. signif. est 
Plut. de Def. Orac. Μέσον τε τον άπειρον τόπον out 
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ορθώς όνειρώττων, Cum medium loci infiniti non recte 
eomniet. Peculiariter autem Medici όνειρώττειν de 
iis somniis dixerunt, quae conjunctas sibi veneris et 
libidinis imagines babent; vocaruntque όνειρωγμονς 
Libidinis in somno imiiginationes. Atque adeo Schol. 
Aristoph. (N, 16.) ita όνειρώττειν distinguit ab όνει-
ροπολεϊν, ut όνειρώττειν sit Genituram per somnium 
emitters: id quod accidere solet iis qui amoribus 
vacant: όνειροπολεϊν vero sit Visum in somniis videre 
atque somniare. [Polyb. 1, 5, 8. 5, 108, 5. 17, 15, 
13. Lucian. 2, 712. 3, 614. " Palladas 122. Brunck. 
Soph. 3, 521. Abresch. Lectt. Aristaen. 149. Koen. 
ad Greg. Cor. 67·" Schaef. Mss.] Όνειρωγμός, In-
soiftnium. Utplurimum dicitur de Libidinis imagi-
natione in somnis. Diosc. 3 ,148. de nymphaea, 
Πίνεται έε ή ρίζα και προς όνειρωγμοΰς : de qua Plin. 
26, 10. Insomnia quoque veueris, ab jejuno pota 
et in cibo sumta, adimit. [ " Artemid. 5." Wakef. 
Mss.] Όνείρωξις, ή, Somnium, potius Ipsa somni-
andi actio, τών όνειράτων δεϊξις, Suid. [ " Philo J . 
2, 446." Wakef. Mss. Plato 9, 349. " Greg. Naz. 
Stel. 1. p. 6g. Montac." Boiss. Mss.] Έξονεφώττω, 
In somnis semen emitto, Aristot. de Gener. Anim. 2. 
Καθάπερ rois appeal γίνεται καϊ τα'ις γυναιξί νυκτωρ, 
ο καλοϋσιν έξονειρώττειν. Idem Aristot. Probl. Καί 
οι κοπιώντες έξονειρώττουσιν, οτι υγρός καϊ θερμός ό κό-
πος, Genitura eis in somnis profluit. [Hippocr. 232, 
10.] Έξονειρωγμός, ό, Seminis in somnis emissio, 
Cum alicui genitura in somnis profluit, Aristot. Probl. 
Διό καϊ ταχύ καϊ άνευ εργασίας εν τοϊς ύπνοις οί έξονει-
ρωγμοϊ γίνονται. [Theophr. Fr. 7, l6 . ] Έξονειρω-
KTjxqs, Cui semen in somnis profluere solet, Aristot. 
Probl. 5, 31. Διά τί έξονειρωκτικοί εϊσιν οί κοπιώντες 
καί φθισιώντες ; ή ότι όλως έξονειρωκτικοί οί θερμοί καί 
υγροί; Sed notandum in vulg. Ed. scribi έξονειρωττι-
κοί ET έξονειρωτικοί: rectius autem Bud. έξονειρωκτι-
κοί, quem et ego secutus sum. [Theophr. 1. c. * Συ-
νονειρώττω, Basil. 3, 601.] 

"ONHMI, SIVE Όνίνημι, Juvo, Prosum, Utilita-
tem affero, II. Ω. (45.) ούδέ oi αιδώς Γίνεται, ήτ Άν-
δρας μέγα σίνεται ήδ' όνίνησι: ubi nota sibi opponi 
σίνεται et όνίνησι, Nocet, Prodest, Juvat. Ead. autem 
verba Hesiod. "Epy. (1, 316.) habet, Αίδώί, ήτ' Άν-
δρας μέγα σίνεται ήδ' όνίνησι. Lucian. Τι με ό κωκυτός 
υμών όνίνησι; Quid mihi prodest1? Gal. ad Gl. Λου-
τρά δέ θερμά μεγάλως όνίνησι, Maximopere juvant et 
prosunt. Apud Eund. όνινάναι legitur pro Juvare, 
et ap. Hes. Όνίνοιεν, ώφελήσειεν. Mutuantur sua 
tempora AB Όνέω " SEU Όνάω" inusitato: inde 
enim est fut. όνήσω et aor. ώνησα. 11. A. (503.) Ζεϋ 
πάτερ, εί ποτέ δή σε μετ άθανάτοισιν ονησα*Η έπει ή 
έργφ, Si unquam te juvi, tibi profui, aut verbo aut fa-
cto: (395.) ε'ί ποτέ δή τι*Ή έπει ώνησας κραδίην Αιόςήέ 
καϊ έργφ, Ε. (205.) τα δέ μ' ουκ αρ έ μέλλον όνήσειν, Νοη 
mihi profutura erant :. Od. Ψ . (24.) σε δε τοϋτό γε 
γήρας όνήσει, Hoc tibi utilitatis senectus afferet. 
Ubi nota accus. rei una cum accus. personae. Philo 
V. M. Ii Όνήσεις γαρ ουδέν, Nihil enim profueris. 
Lucian. Lexiph. Τό δέ μάλιστα όνήσαν, εκείνο ήν. 
Pass. "Ονημαι s. "Οναμαι et Όνίναμαι. Cujus όνί-
ναμαι hac proferuntur exempla a Bud. : Plato 
Gorg. "Αλλοι δέ όνίνανται τούτους όρώντες διά τάς 
Αμαρτίας τά μέγιστα καί οδυνηρότατα πάθη πάσχον-
τας, Alios juvat . Gal. Έκτων προσηκόντων ίαμά-
των οί κάμνοντες όνίνανται, Juvantur, Eos juvant, 
Eis prosunt. Idem, Μήτε όνιναμένη πρός' αυτών 
μηδέν δ, τι καί λόγου Άξιον, Nec quippiam earn 
juvat, Nec quippiam ei prodest. Et ap. Hes. Όνί -
νασθαι, ώφέλεϊσθαι. Illius autem 'όνημαι usus ap. 
antiquiores es t : unde partic. όνήμενος, Od. B. (33.) 
Έσθλόϊ μοι δοκεί είναι όνήμενος, ubi Schol. annotat 
deesse optat. ε'ίη, ut sit όνήμενος ε'ίη, h. e. 'όνη-
σιν έαυτοϋ λάβοι. Hes. exp. Άξιος όνήσεως, anno-
tans a quibusdam accipi pro φρόνιμος. Apud Po-
steros autem· Homeri usitatius est οναμαι, et quae 
ab eo derivantur: quod aliquando per se poni-
tur, aliquando cum accus. aut gen. construitur. 
Od. a. (416.) πρός δ' αυτοί όνησόμεθα, Id nobis 
proderit: ad verbum, Juvabimur, pro Id nos ju-
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A vabit. Aristot. Eth. 9, 8. Καί γάρ αίτός όνήσεται 
τά καλά πράττων καί τούς Άλλους ωφελήσει : unde 
liquet ονασθαι et ώφελεϊσθαι ejusd. signif. esse. 
Cum vero cum accus. aut gen. construitur, signifi-
cat Fructum et utilitatem percipio : interdum etiam 
Fruor. Synes. Ep. 54. Όνήσομαι δέ ov μόνον τοϋτο 
τής έπί ras 'Αθήνας όδοϋ, Non tantum hoc boni coti-
sequar e profectione mea Athenas : 121.Έμελλεν 
άρα τής πανουργίας όνήσεσθαι, Fructum erat laturus 
astutiae suae : 117· "Οπως ούν όναιο τής σής φύσεως, 
ut naturae tuae fructum capias: 44. Ούτω τής ιεράς 
φιλοσοφίας όναίμην, Ita mihi frui detur, Bud. Alii 
autem, Ita me juvet. Pro Frui accipi potest in 
h. 1. Gellii 14, 6". "Οναιό σου ταύτης τής πολυμαθείας, 
Et librum hunc opulentissimum recipe, nil prorsus 
ad nostras paupertinas literas congruentem: ut sit, 
Fruere tua ista multiplici doctrina. Quod tamen 
όναιο interdum ei obnuntiatur quem in malam rem 
abire jubemus, sicut ap. Latinos quoque Fruere, Ha-
be tibi. Hesych. όναίμην exp. non solum ώφεληθείην 
et άπολαύσαιμι, sed etiam τύχοιμι: quo sensu ex 

Β Epigr. [Inc. 473.] affertur όναιο τάφου, pro τύχοις, 
Nanciscaris, Faxit Deus ut consequaris. Alias ονα-
σθαι cum accus. et gen. constructum, signif. etiam 
ipsum Juvare, Synes. Ep. 21. 'Αθρόοι γενόμενοι προ-
σαγηόχασιν έμοί τόν Άνδρα, καϊ έδεήθησαν ονασθαι τι 
τών έμών γραμμάτων, Adjuvari nonnihil nostris Ute-
ris. "Ω,νησο pro ώνασο, et alio modo construitur: 
Lucian. (1, 203.)"Ω.νησο διότι μή καϊ δ Ze0s ταϋτα 
έπήκουσέ σου, Profuit tibi quod, etiam Bene tecum 
actum est. Cui adde Aristoph. Πλ. (1θ62.)"Οναιο 
μέν τ' άν ε'ί τις έκπλύνειέ σε, Profuerit tibi si quis te 
laverit, Valde te juverit. [""Ονημι, Thom. Μ 315. 
931. Musgr. Hel. 1525. Wakef. Ion. 577. Jacobs. 
Anth. 6, 238. 7, 394. 12, 280. Herodes 37. Brunck. 
Soph. 3, 523. Heyn. Hom. 5, 247. 7, 293. Toup. 
in Schol. Theocr. 214. Emendd. 2, 593. ad Cornel. 
Nep. 75. Stav., Steinbr. Mus. Tur. 1, 283. Ilgen. 
Hymn. 599. Όνίνημι, ad Lucian. 2, 63. Heind. ad 
Plat. Gorg. 269. De constr., Heind. ad Plat. Charm. 
Il6. "Ονασθαι άπό τίνος, 85.Όναίμην,Toup. Opusc. 

C 1, 288. 2, 126. Τ . Η. in Raphel. An'not. 80. ad Lu-
cian. 1, 327- 424. Bergler. ad Alciphr. 3 l6 . Όναί-
μην, όνοίμην, Brunck. Aristoph. 1, 108. "Οναιο, 
pass., Fischer. Praef. ad Weller. Gr. Gr. p. xii. Cum 
gen., Eur. Iph. A. 1359. T . 1078. Brunck. Ari-
stoph. 2, 51. Epigr. adesp. 473. et Jacobs. Inter-
dum negantis formula, Valck. Phoen. p. 150. Ώνάμην, 
ad Charit. 335. Ώνήμην, ώνάμην, Herod. Philet. 
451. et n., Phryn. Eel. p. 6. ad Lucian. 1. p. xxxiv. 
327· Eur. Hec. 987· Ώνάμην, ώνήμαν, ώνάθην, ώνά-
σθην, Valck. ad Theocr. χ. Id. p. 175. 362. ubi omni-
no de h. v. "Ωναθ', Brunck. Anal. 2, 301. "Αλ-
λοι κάμον, Άλλοι ώναντο, scrib. όν., Wakef. Ion. 
1107· "ίΐνησα, Heroic, adesp. 8. Lucian. 2, 334. 
Plato Apol. 154. Heind."Ωνησο, Mcer. 242. et n., 
ubi et de ώνήμην, ώνητο, ώνησε. Ούδέν μ' όνήσει, ad 
Moer. 72. Όνέω, Toup. Opusc. 2, 127· Valck. Diatr. 
244. 253." Schaef. Mss. Ώνάμην, ώνήθην, Lobeck. 
Phryn. 12. 13.] 

'Όνησις, ή, Juvamen, Od. Φ. (402.) Αϊ γάρ δή τοσσοϋ-
0 τον όνήσιος άντιάσειεν, ΏΪ ούτος ποτε τοϋτο δυνήσεται 

έντανύσασθαι, Utinam tantum juvaminis a diis ob-
tineat, Utinam tantum eum deus juvet ut arcum 
intendere queat. In prosa accipitur potius pro 
Utilitas, Fructus, Dem. (307.) Τί γάρ ή σή δει-
νότης εις όνησιν ήκει τή πατρίδι; Quid podest 1 vel 
etiam Quid juvat 1 (328.)"0νησιν μέν ούδεμίαν φέρον-
τας ούδ' άγαθοϋ κτήσιν ούδενός: (1393.) Ό μέν γάρ 
πλούτος καί τό τάχος καϊ ή ισχύς καί όσα άλλα τούτοις 
ομοια αυτάρκεις έχει τάς υνήσεις rois κεκτημένο is, Satis 
per se utilitatis et fructus afferunt, potius Satis per 
se juvare possunt. Hesychio όνησις est non solum 
ωφέλεια, sed etiam ισχύς. [iEsch, Ag. 358. Soph. 
Ant. 616. Aj. 400. El. 106l. " Wakef. Ion. 577. 
Jacobs. Anth. 12, 280. Lobeck. Aj. p. 282. Eur; 
Hec. 1217." Schaef. Mss. Dorice Όνασις, Theocr. 
16, 23.] Όνησίδωρος, ό, ή, Dans quae juvent et uti-
litatem afferant. Fem. genere όνησιδώρα dicitur 
terra in Epigr. [ " Sylb. ad Paus, 77. Ruhnk. ad 
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Η. in Cer. 122. Bergler. Alciphr. 14." Schaef. Mss. 
* Όνησίπολις, Simonides Platonis Protag» 89. Είδώί 
r ' όνησίπολιν δίκαν υγιής άνήρ, ex Hermanni emend. ; 
olim όνήσει πόλιν.] Όνησιφόρος, Utilitatem afferens, 
Afferens quae juvent et prosint: Hes. όνησιφόρων, τά 
ωφέλιμα φερόντων. J. Poll, hoc vocab. rejicit. Hip-
pocr. 28, 50. Nom. propr., Lucian. 1, 567- "Brunck. 
Aristoph. 1, 52." Schaef. Mss. " ;Elian. H. A. 651." 
Wakef. Mss. Plut. 8, 199·] Όνησιφόρως, Ita ut uti-
litatem afferat, Utiliter, [Plut. 6, 263.] Όνήσιμος, 
Qui juvare et prodesse potest, Utilis, Soph. Aj. 
(665.) Έχθρων άδωρα δώρα κούκ όνήσιμα. Est etiam 
Nomen proprium. [Soph. Ant. 995. Tr. 1016. iEsch. 
Eum-927. " Abresch. iEsch. 2, 127. Valck. Phoen. p. 
145." Schaef. Mss. *Όνησίμως, Plato de LL. 5. p. 
747.] Όνήτωρ, opos, ό, Qui juvat et prodest, Utilis, 
όνησιν φέρων, Hes. Item Nom. propr. [Vide Isocr. 2, 
341. Cor. * " Όνηστός, Toup. Emendd. 2, 42." 
Schaef. Mss. Phot. Όνήτωρ· όνησιν φέρων· και * όνά-
τωρ ομοίως. Όνήτωρ· πρός όν Δημοσθένης έγραφε τους 
έξούλης λόγους' έΐς δέ ήν των χορηγησάντων' ου και 
Ισοκράτης έν τφ περϊ Άντιδόσεως μέμνηται.] Όνητός, 
Quo frui queas: Suid. όνητήν, άπύλαυστον. Όνητικός, 
Utilis, Qui juvare et prodesse potest. Pro quo Do-
rice D I C I T U R Όνατικός, VV. LL. Άνόνητος, ό, ή, 
Inutilis, Quo frui et uti nequeas, Soph.(Aj. 758.) Τά 
γάρ περισσά κάνόνητα σώματα, i. e. άνωφελή, Dem. 
(121.)"Affavra ταϋτα άχρηστα, άπρακτα, άνόνητα υπό 
τών πωλούντων γίγνεσθαι. At in h. 1. (275.) Πάντων 
αγαθών άνόνητόν με ποιήσαι, videtur potius active 
accipi, sensusque horum verborum esse, Efficere ut 
nullum ex omnibus bonis fructum percipiam, Efficere 
ut bonis frui nequeam. [ " Marcell. de V. Thuc. p . 
4. Lobeck. Aj. p. 319. 336. ad Paus. 334. Kuster. 
Aristoph. 57- Musgr. Hel. 982. Wakef. Ion. 391. 
ad Charit. 6. Pierson. Veris. 182. Steinbr. Mus. 
Tur. 1, 283. Valck. Hipp. p. 286. Brunck. Aj. 
1272. Xen. Eph. 102. Conf. ο.άνοήτος, ad 1 Timoth. 
6, 9. Lobeck. Aj. p. 336. 406. Furia ad iEsop. 43. 
Lips., Heind. ad Plat. Hipp. 127· Άνόνητα, Eur. 
Hec. 756. Valck. Hipp. p. 286. Άνόνατος, ibid. 
Brunck. ad v. 1156." Schaef. Mss.] 

[* " Άντόνημι, Wakef. Ion. 577·" Schaef. Mss. 
Lobeck. Phryn. 12.] Άπόνημαι S IVE Άπύναμαι, 
quorum illud antiquis, hoc recentioribus usitatius 
est, Utilitatem aliqua e re capio ; aliquando etiam 
Fruor; απολαύω, sicut όνημαι et οναμαι. II. P. (25.) 
ΟΎΔΈ μέν ούδέ βίη Ύπερήνορος ιπποδάμοιο Ή Ϊ ήβης 
άπονήθ', οτε μ' ωνατο καϊ ύπέμεινε, Noil earn juvabat 
vigor aetatis, Non ei proderat, vel etiam Non frueba-
tur pubertate, i. e. Licet puber, a me occidebatur. 
Od . Π . (120.) MoSvov έμ έν μεγάροισι τ εκών λίπεν, 
ούδ' άπόνητο: i. e., inquit Eust., ούδέν έξ έμοϋ ώφε-
λήθη, Nuilam e me utilitatem percepit. Hes. ούδέ 
όνησιν έλαβεν, qui άπονήσεται exp. itidem όνησιν 
λήφεται et Άπονήμενος, όνησιν ε'ιληφώς. Pro Frui in 
seqq. 1L accipitur potius, Od. Ω. (30.) 'fls όφελες 
τιμής άπονήμενος, ήσπερ άνασσες, Δήμω ένϊ Τρώων 
θάνατον καϊ πότμον έπισπέϊν, II. Ω. (556.) σύ δέ δέξαι 
άποινα Πολλά, τά τοι φέρομεν, σύ δέ τώνδ' άπόναιο, 
Apoll. Rh. 2, (196.) άπόνασθαι έδωδής. Et ap. Soph. 
(El. 211.) άποναίατο Ionice pro άπόναιντο, Fruantur. 
Quod vero ad άπόνημαι attinet, regularius id ab όνη-
μαι formatur, ut δίζημαι a δίίημι. Posteri tamen 
Homeri utuntur potius altero άπόναμαι, utet Nicand. 
Θ. (348.) "Άφρονες, ού μέν τής γε κακοφραδίης άπύ-
ναντο, Non eis profuit, i. e. έβλάβησαν, Schol. Basil, 
ad Greg. Naz. Ούδέν μέγα τής ερημιάς άπωνάμεθα 
ταύτης, Nihil magnopere nos juvit, Non magnopere 
nobis profgit. Sed et άπώνητο ap. Herod, legitur 
pro Ei prQfuit. Bene cum eo actum est. Unde 
conjicere licet Ionibus potius usitatum esse άπόνη-
μαι, et quae inde derivantur, quam Atticis. In VV. 
LL. ponitUf etiam ACT. Άπόνημι ET Άπονίνημι, 
Juvo, Prosum. [ " Άπόνημι, Wakef. Ale. 800. Από-
νημαι, ad Herod. Phil. 451. Steinbr. Mus. Tur. 1, 
283. Toup. Opusc. 1, 401. Ruhnk. Ep. Cr. 114. 
Hymn, in Cer. 132. Valck. Adoniaz. p. 362. Από-
ναμαι, Thom. M. 932. Agathias 82. Mitsch. H. in 
Cer. 153. Toup. Opusc. 2, 126. Emendd. 2, 593." 
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A Schief. Mss. * " Έπόνημι, Schol. Pind. N. 5,87." 
Wakef. Mss. * Κατόναμαι, Aristoph. Έκκλ. 912. 
Dio Cass. 71·] 

Alia derivata a b ' 0 ^ / « 
s . Όνέω. 

Όνίσκω, Juvo, Prosum, ex όνέω derivatum παραγρ. 
γικώς, Athen. 2. de Homero loquens, Τά βρώματα 
όνείατα καΧε'ιν είωθεν, άπό τοϋ όνίσκειν ήμάι. [Όνι-
σκεται, Gl. Fruitur.] 

Όναιον, Utilius, Potius, άρειον, Hes., ί. e. Prae-
stantius. 

"Ονειαρ, ατος, τό, Utilitas, Emolumeiitum, Hesiod. 
"Epy. (1, 344.) Πημα κακός γείτων, όσσον τ' άγαθός 
μέγ' ονειαρ, Quam utilis est et juvat bonus vicinu* 
tam nocet malus. Hes. όνειάτων exp. όνησιφόρων. 
Peculiariter autem ab Hom. όνείατα vocantur τά βρύ· 
ματα, ut Athen. paulo ante in Όνίσκειν docet, ratio-
nem etiam ejus rei reddens. Suid. vero annotat 
non tantummodo βρώματα ab eo dici όνείατα, sed 
πάντα τά είς όνησιν επιτήδεια, ut in h. 1., όνείατ' άγον-
τα: q. 1. habetur II. Ω. (367.) ε'ί τις σε ϊδοιτο θοήν 
διά νύκτα μέλαιναν Τοσσάδ' όνείατ άγοντα, Eust. 
δώρα. Alibi autem όνείατα exp. χρήματα: nam et 
ipsa όνίνησι. Pro βρώματα autem, vel potius Sea 
όνησιν παρέχει καϊ ώφέλειαν άγαθά βρώματα, ut Hei. 
exp. Homero non infrequens est, ut paulo ante etiam 
dixi. Od . A . (148.) Oi δ' έπ' όνείαθ' έτοΊμα προκεί-
μενα χείρας Ίαλλον. Sic alibi. [ " Markl. Suppl. 127. 
ad Charit. 616. 755. Jacobs. Auth. 6", 389- Heyn. 
Hom. 5, 247- 7, 607. 8, 671. Valck. Phoen. p. 
144. Wolf, ad Hesiod. 131. Mitsch. H. in Cer. 
184. Ruhnk. 269. Ilgen. Hymn. 521. 542. Sic pro 
όναρ scrib. videtur ap. Heyn. Hom. 6, 570. Somnium, 
Jacobs. Antb. 7,280. 12, 181. *"0viap, Mitsch. I. c." 
Schaef. Mss. Quint. Sm. 2, 182. νπνου βληχρίν 
ονειαρ.] 

"Ονεια, Hes. exp. ωφέλιμα, κτήματα, βρώματα\ 
verum όνεια, quod esse dicit ώφέλιμα, erit a NOMIN. 
Όνειος, Utilis. ["Eldik. Suspic. 15. Coray Theophr. 
333. Lobeck. Aj. p. 415." Schaef. Mss.] Pro quo 
facta resolutione Ionica DICITUR Όνήϊος, itidem pro 
Utilis, ώφέλιμος. Nicand. A . (548.) *H πλεϊον πλείον 
γάρ όνή'ίον : nisi id όνήϊον compar. sit, ejusd. signif. 
cum όναιον, quod ex Hes. attuli. [ " Eldik. 1. c." Schaef. 
Mss.] ΌνηϊσΓΟϊ, alicubi videri queat esse superl. 
ab Ion. ονήίος pro όνειος posito. Schol. tabien Apoll. 
Rh. 2, (335.) Τω και τάλλα μεθέντες, όνηίστον πονί-
εσθε Θαρσαλέως, exp. ώφελιμώτερον ποιείτε. Hoc 
vero Heracliti verba ap. Diog. L. Ήμεων μηδέ eU 
όνήίστος έστω, ita interpr. Cic. p. 141. mei Lex. Cic. 
Nemo de nobis ullus excellat. ["Coray Mus. Ox.2. 
p. 4. Kuster. Aristoph. 210. Toup. Opusc. 1,33.4. 
ad Herod. 423." Schaef. Mss. Diog. L. 8, 49. Ε IU 
ύμε'ις ol όνήίστοι τάς πόλεις έκλείφετε: Anaxagoras 
ap. Simpl. ad Aristot. Phys. 33. Και τήν γήν avrois 
φύειν πολλά τε καϊ παντοία, ων εκείνοι τά ό. σννενιι-
κάμενοι είς τήν ο'ίκησιν χρώνται: Heyn. Opusc. Acad. 
4. p. 510. Hippocr. 117, 46. Cum gen., Aret. 8,2. 
Όκόσα ΰδρωπος όνήϊστα.] " "Ονιον, Suidae ώφέλψοτ, 
" Utile." [* ""Ονοοί, Utilis, Tzetz. ad Lyc. 621." 
Kali. Mss.] 

Έριούνης, SIVE Έριοίνιος, Valde utilis, Magnas 
utilitates afferens, μεγαλωφελής. Ita dicitur ab Hon). 
Mercurius quasi ύ ερι όνων, i. e. άγαν ώφελών, Eust. 
Sed addit Idem, Vel χθόνιος, κατά τούς τραγα-ovs, 
παρά τήν έραν, II. (Υ. 34.) Ήδέ Ποσειδάων γαιήοχοι, 
ήδ' έριούνης Ερμείας, Ω. (360.) αυτός δ' ipioivtos έλ· 
θών Χείρα γέροντος ελών, έξείρετο, ubi subauditur 
Ερμής s. Ερμείας. Verisimilius autem est compp· 
esse haec duo ex έρι et ονημι, quoniam alibi ab eod. 
Hom. idem Mercurius appellatur δώτωρ έάων. ["Ad 
Charit. 492. Bast Lettre 122. Gesner. Ind. Orph., 
ad Anton. Lib. 166. Verb." Schaef. Mss.] 

1f Est vero et diversae SIGNIF."Ονημι, quod capi-
tur pro Vitupero, Probris incesso: cujus PASS.'OW 
μαι, itidem Vitupero, Probris increpo. II. P. (25.) 
Ούδέ μέν ούδέ βίη Ύπερήνορος ιπποδάμοιο ΤΗ* Φΐ1 

άπόνηθ', οτε μ' ώνατο καϊ ΰπέμεινεν : in q. 1. Eust. de 
differentia superioris όνημαι et hujus οναμαι, bee 
annotat, "Ορα δε καϊ on έν οτίχφ ένϊ"ίΙνητο ειπών w 
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"Ωνατο, oi μόνον παρισώσαι καί παρηχήσαι δοκεί, άλλά Α 
και διαφοράν των τοιούτων δούναι λέξεων' αρέσκει γάρ 
τοίς παλαιοίς διά τον ή μέν γράφειν έπ' ωφελείας, "Ωνητο 
καί Όνήμενος, ώς έν Όδυσσείψ διά δέ τοϋ ά έπι μέμ-
•φεως. Et paulo post quam dixisset Homeri posteros 
ώνατο et άπώνατο usurpare pro ώφελήθη, subjungit, 
Θέμα δέ καί τοϋ'Ώνατο και τον"Ωνητο, τό'Όνημι άρρη-
τον, έπί τε ωφελείας ο ν, έπί τε μέμφεως. Igitur "Ονημι 
ambiguum verbum est, significans interdum Juvo, 
Prosum : interdum Vitupero, Probris increpo. Pass, 
autem όνημαι ap. Hom. significat Juvor, Mihi pro-
dest: οναμαι vero itidem Vitupero, Probris increpo, 
εκφαυλίζω, Ignaviam exprobro : licet posteri Homeri 
οναμαι usurpeut pro όνημαι Homerico, i. e. Juvor, 
Mihi prodest. 'θνητός, Qui vituperari et probris 
increpari meretur: Hes. όνητά, μεμπτά. 

Όνύω, όσω, i. q. ονημι, Vitupero, Probris incesso, 
εκφαυλίζω, vel Reprehendo, Carpo. Sed frequen-
tiori in usu est PASS. "Ονομαι, in activa tamen signif., 
itidem pro Vitupero, Reprehendo, Carpo, etiam Pro-
bris incesso, Od. Θ. (239.) <*>s άν σήν άρετήν βροτός Β 
οντις όνοιτο. Sic II, Ν. (287·) Ουδέ κεν ένθα τέον γε 
μένος και χείρας όνοιτό. In quibus 11. ovoiro accipi 
etiam queat pro έκφανλίζοι, Ignaviae arguat, Igna-
viam exprobret. Sic et Od. Φ. (427·) έτι μοι μένος 
έμπεδόν έστιν, Ούχ ως με μνηστήρες άτιμάζοντες όνον-
ται. Nisi malis exponere, Probris, Contumeliis 
ac convitiis iucessunt. Pro Incuso, Vitupero, Vi-
tio verto, Probro do, Exprobro, accipi potest P. 
(378.) Ή 'όνοσαι ότι τόν βίοτον κατέδονσιν άνακτος 
Ένθάδ' άγειρόμενοι, de mendicis, Eust. μέμφη. F . 
όνόσομαι, unde aor. 1. ώνοσάμην, II. I. (55.) Οντις 
τοι τόν μϋθον όνόσσεται, Nemo tua verba carpet, Η. 
(95.) P. (173.) Νϋν δέ σευ ώνοσάμην πάγχυ φρένας 
οίον έειπας, Nequaquam laudo, Ν. (127·) άς ούτ' άν 
κεν"Αρης όνόσαιτο μετελθών, Owe κ' 'Αθηναίη λαοσ-
σόος; pro quo dicit P. (399·) Ουδέ κ' "Αρης λαοσσόος 
ούδέ κ Άθήνη Τόν γε ίδοϋσ όνόσαιτ', Reprehendere et 
carpere queat. [" Wolf. Prol. 240. Heyn. Hom. 6, 
419. 7, 293. 8, 640. 686. Jacobs. Anth. 7, 394. 
9, 394. Valck. Adoniaz. p. 362. ad Herod. 170, c 
185. Ruhnk. Ep. Cr. 148. Herod. Phil. 451. et n. 
Όνοίμην, Toup. Opusc. 1, 288." Schaef. Mss. Apol-
lon. Lex. 502. II. Ω. 241.TH οϋνεσθ', οτι μοι Κρονί-
δης Ζεύς άλγε' έδωκε ; pro ονεσθε : alii legunt οννασθ', 
Aristarchus όνόσασθ'. De *"Ονω et derivatis, Lo-
beck. Phryn. 213.] "Ονοσις, Reprehensio, Vitupe-
rium, Eust. 733."Ονειδθϊ δέ καί νϋν, ύβρις, όνοσις, 
ο έστι μέμφις. Sed videtur fictum ab eo hoc vocab. 
Όνοοτός, Reprehensione dignus, Qui vituperari et 
probro dari potest: Hes. όνοστά, * έκφανλισμοϋ άξια, 
φεκτά, μεμπτά, φαύλα, εντελή: respiciens, opinor, ad 
11.1. (104.) Δώρα μέν ονκ έτ όνοστά διδοϊ Άχιλήϊ άνακτι, 
Dona quae carpi et sperni nequeant: άμεμπτα. Όνο-
τός, i. q. όνοστός : Hesychio όνοτός est non solum έπο-
νείδιστος, sed etiam μεμψίμοιρος, πτωχός. Priori modo 
accipitur ap. Apoll. Rh. 4,(91.) cum feminam quan-
dam dicit Χήτει κηδεμόνων όνοτήν, i. Ζ+μεμπτήν, Schol. 
sicut et Suid. Όνοτοί, φεκτοί, μεμπτοί. [ " Ad Callim. 
1. p. 150." Schaef. Mss.] Όνοτάζω, Vitupero, 
Carpo: Hes. όνοτάζων, υβρίζων, έκφανλίζων: et D 
όνοτάζειν etiam όνειδ'ιζειν : ab lone vero όνοταζομένη 
^surpari pro πορθουμένη, annotat. Eust. όνοτάζων, 
exp. μεμφόμενος in hoc hemistichio, σκολιώς όνοτά-
ζων. desumto ex Hesiodi Έργ. (1, 256.) ubi sic 
legitur, Και ρ' υπότ άν τις μιν βλάπτη σκολιώς όνοτά-
ζων, Incusans, et probris incessens. Κατονόω, Vi-
tupero, Carpo. Ετ Κατόνομαι pro eod. Item Sperno, 
Despicor, Vilipendo, έκφαυλίζω, εντελίζω. Sic acci-
piendum est ap. Herod. 2, (136.) in inscriptione late-
ritiae pyramid is ab Asyche rege iEgypti constructae, 
Μή με κατονοθής [Schw. —νόσθης] πρός τάς λιθίνας 
πυραμίδας' προέχω γάρ αύτέων τοσούτον όσον ό Ζεύς 
τών άλλων θεών. Ubi tamen Valla interpr. Com-
pares ; [" Ne me vilipendas ignominiosa cum ceteris 
pyramidibus instituta comparatione." Brunck. Mss.] 
Alibi ap. Eund. Κατώνοντο, Contemnebant: [2,172. 
Κατόνοντο (sic Schw.) rov "Αμασιν Αιγύπτιοι, και έν 
ούδεμίη μοίρη μεγάλη ήγον.] 

ΌΝΕΙΔΟΣ, TO, Probrum, II. Π. (498.) Σοι γάρ έγώ 
PARS XXI. 

καί έπειτα ,κατηφείη καί όνειδος "Έσσομαι, Γ . (242.) 
Α'ίσχεα δειδιότες και ονείδεα πόλλ', ά μοι έσται, Dede-
cora et probra. Quod vero Lat. dicunt Objicere 
probrum, Jacere s. Jactare probra in aliquem, Inge-
rere probra, Increpare probris, Homerum προφέρειν 
ονείδεα dixisse vides II. B. (251.) ad Thersitem A-
tridas convitiis probrisque incessentem, Και σφιν 
ονείδεα τε προφέροις, Et probra eis objicias. Od. X. 
(463.) αι δή έμή 'κεφαλή κατ' ονείδεα χεϋαν, II. Γ . 
(438.) Μή με, γύναι, χαλεποίσιν όνείδεσι θυμόν ένιπτε, 
(Υ. 246.) "Εσπ γάρ άμφοτέροισιν ονείδεα μυθήσασθαι 
Πολλά μάλ'. Sic ap. Ovid, habes, Dicere probra 
multa alicui, Od. P . (461.) ore δή καί ονείδεα βάζεις, 
II. Β. (222.) τότ αύτ"Αγαμέμνονι δ/ω 'Οξέα κεκληγώς 
λέγ' ονείδεα. Ubi quod dicit ονείδεα μυθήσασθαι, 
βάζειν, λέγειν, reddere queamus, Probrosa convitia 
dicere, Probrosis convitiis incessere. Itidem Dem. 
(1397·) '0 τάληθές όνειδος λέγων, Qui veris probris 
increpat. Et όνειδος είναι, γίνεσθαι, quod Lat. di-
cunt Probro esse, Od. Z. (285.) ΏΪ έρέουσιν, έμοί δέ 
κ' ονείδεα ταϋτα γένοιτο, Hesiod. "Epy. (1, 309·)"Ερ-
γον δ' ούδέν όνειδος, άεργίη δέ τ' όνειδος. Eod. sensu 
Herod. 9· "Εχε 'όνειδος καί άτιμίην, Probro erat, Pro-
brosum erat et infame. Dicunt item prosae Seriptt. 
είς όνειδος καταστήσαί τινα, Isocr. Archid. Έξ ών εις 
ονείδη τήν ττόλιν καταστήσουσιν. Probrum et infa-
miam inferre, Cic. Rursum aliquid alicui dicitur 
όνειδος καθίστασθαι, i. e. Probro esse, dari posse, 
Dem. (1396.) Καν τά δεινότατα άσχημονήση, μικρόν 
όνειδος τό λοιπόν αύτω καταστήσεται. Ab Aristot. 
opp. εγκώμια et ονείδη, Rhet. 1. Καί έκ τίνων τά 
εγκώμια καί τά ονείδη, ταϋτ' έστι, Laudationes et vitu-
perationes. A Cic. quoque Laus et Probrum opp. : 
ut cum ait, In isto tuo maledicto probrum non modo 
mihi nullum objectas, sed etiam laudem illustras 
meam. Eust, όνειδος exp. νβρις, όνοσις, i. e. μέμφις : 
annotatque posteris Homeri significare προφοράν 
ευεργεσιών έπί ελέγχω αχαριστίας, Probrum, quo ali-
cui ingratitudinis crimen objectatur. Cum vero exp. 
όνοσις, innuit se derivare a b όνεσθαι, τό μέμφεσθαι. 
II Ceterum annotat idem Eust., όνειδος non semper 
esse βαρεί αν λέξιν καί άηδή, idque patere ex eo qui 
scripsit, ΏΪ καλόν όνειδος σπαργάνων άνειλόμην: et 
ex eo qui dixit, κάλλιστον όνειδος: est autem is, Eur. 
Phcen., ut mox videbimus. Quibus subjungit, Ε'ίη 
δ' άν τοιούτον όνειδος, ό λόγος ό προφέρων πάθος τί, 
δεινον μεν, έπίσημον δέ άλλως έν άνθρώποις καί θανμα-
ζόμενον' όποιον καί τό τοΰ Οιδίποδος διήγημα, ού 
μέρος καί ή τών σφνρών αύτοϋ τρήσις καί οίδησις. Si-
militer Eur. Schol. dicit medium esse vocab. ; nam 
in Phcen. (1746.) Σφιγγός αναφέρεις όνειδος; exp. 
τό κλέος της σφιγγός άναμιμνήσκεις; Laudem et glo-
riam e sphinge sublata partam refers et comme-
moras ? Aliquanto ante (829·) ubi Eur. dicit, έτεκες 
—Τάν άπό θηροτρόφου φοινικολόφοιο δράκοντος Τένναν 
όδοντοφυή, Θήβαις κάλλιστον όνειδος, exp. itidem 
κλέος, έγκώμιον, ut sensus sit, Thebis pulcerrimum 
decus et gloriam. Praeterea pluribus in 11. annotat 
Eust. όνειδος esse non neutrius solum generis, sed 
etiam masculini, sicut σκότος, έλεος, τάριχος: cujus 
tamen usus exempla nec ipse affert, nec ego ap. 
quempiam reperi. || Hesychio όνειδος est etiam είδος 
πόματος. [ " Jacobs. Anim. 73. Heyn. Hom. 4, 74. 
Heindorf. ad Plat. Phaedr. 348. Wakef. Here. F. 
128. Phil. 477. Eum. 96. Brunck. ad Bacch. 641. 
Musgr. 651. Or. 1238. Bergler. Alciphr, 340. Glo-
ria, Muretus Opp. 1, 400. 2, 139. Valck. Phcen. p. 
309. ubi omnino de h. v., item p. 575. Ό . έπί τινι, 
Boiss. Philostr. 464. Έπ' ονείδονς, Phryn. Eel. 56. 
Είϊ όνειδος έρείν, Valck. Phoen. p. 523. Ό et ro, ad 
Mcer. 355." Schaef. Mss.] 

Όνείδειος, SIVE Όνείδιος, nam utroque modo scri-
ptum reperitur in Mstis etiam exempl. Homeri, sed 
frequentius όνείδειος, Probrosus, Contumeliosus, 11. 
A. (519.) όταν μ' έρέθησιν όνειδείοις έπέεσσι, Β. (277·) 
NeiKeieiv βασιλήας όνειδείοις έπέεσσι, Φ. (393.) όνει-
δειον φάτο μϋθον. Et ap. Suid., Όνείδιος λόγος, όνει-
διστικός, ubi per ι scribitur penultima: sicut II. Π. 
(628.) ούτι Τρώες όνειδ/οΐϊ έπέεσσι Νεκροΰ χωρήσουσι : 
Ms. exemplar itidem ι in penult, habet, at in ceteris, 

19 L 
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quos citavi 11., et, sicut et II. X. (497·) Xeptriv πεπλη· 
γωε καί oveibeioισιν ένίσσων : q. in 1. subaudiendum 
est e?τεσιν, μύθοι*, tale quid. [" Heyn. Hom. 4, 138. 
250. 7, 243. 8, 192. 204. 205. 352. ad Charit. 765. 
Jacobs. Anth. 9, 431." Schaef. Mss.] 

Όνεώεία, SIVE Όνειδία, ή, Probrum, Dedecus. 
Nicandri Schol. 'A. (408.) έν be vv θρίοι* Άργαλέην 
μεσάτοισιν όνεάίην έπέλασσε, exp. αίσχύνην. Sed 
notandum ap. Schol. όνειδείην, per diphthongum, 
at in Nicandri contextu όνειδίην per ι scribi: sicut 
oveibetos quoque et oveibtos scribi indicavi. [ " Ilgen. 
Hymn. 597. ad Charit. 406." Schaef. Mss.] 

Όνεώίζω, ίσω, Probris increpo, Probra in aliquem 
jacto, Probra ingero, Plato Apol. Socr. (29·) cum 
dat . Οί βουλόμενοι ύμίν oveibiieiv, Probra vobis in-
ferre, Probris vos afficere. Ibid, (fin.) Όνεώίζετε 
αυτοί* ώσπερ έγώ ύμίν. Ibid. (IS.) cum accus. Ovei· 
δίζων ένα εκαστον, Probris increpans. Hom. quoque 
in hac signif. hoc verbo utitur. II. B. (255.) 'Ατρείδρ 
Άγαμέμνονι ποιμένι λαών τΗσαι όνεώίζων, Probra 
dicens, Convitiis probrosis incessens. Interdum addit 
dat. instrument!, II. A. 211. επεσιν όνείδισον, Νείκει 
όνεώίζων: et tunc simpliciter reddi potest Increpo, 
nisi malis Probrose increpo. Pass. Όνειδίζομαι, Pro-
bris increpor, Probra mihi ingeruntur, Philo V. M. 
1. Τοιαύτα όνειδιζόμενος, ούχ οΰτωί έπι rats els αύτόν 
κακηγορίαις έδυσχέραινεν, His lacessitus, Turn. Uti-
tur et Soph, passivo (Ed. T. fin. ToiaCr' ονειbιεϊσθε' 
κςτα ris γαμεί ; Schol. ύβρισθήσεσθε, His atficiemini 
probris et contumeliis. Pro Vitupero accipi potest 
II. 1. (34.) Άλκήν μέν μοι πρώτον όνείδισας έν Δα-
ναοίσι: nam Eust. ibi exp. έμέμψω μοι τήν άλκήν : 
quia sequitur, Φάϊ έμεν άπτόλεμον καί άνάλκιδα. 
II Exprobro, Opprobro, Objecto ut probrum, Pro-
brose objicio, Impropero, Od. Σ. (379·) Ούδ' άν μοι 
τήν γαστερ' όνειδίζων αγορεύει*, Α λ λ ά μάλ' υβρίζει*, 
Hesiod. "Εργ. (2, 336.) μή πενίην θυμοφθόρον άνδρι 
Τέτλαθ' όνεάίζειν, Plut. Symp. 2. Άσθένειαν σώματο* 
όνεώίζεις, Herodian. 3, (8, 12.) Δώρα όνεώίζων πεμ-
φθεντα έκείνω. [" Et sic saepe Herod, verbuhi hoc 
cum accus. rei et dativo person® construit; sed et 
cum gen. rei, ut 1, 90. Τω θεώ τούτων όνεώίζων, sc. 
subintellccta pr®p. περί, quam ipsam adjecit 4, 79· 
Σκύθαι δέ τον βακχενειν πέρι 'Έλλησι όνειδίζουσι. 
Alibi τώ el* utitur, ut 9,92." Schw. Mss.] Dem. (316.) 
To δέ ras Ιδίας ευεργεσίας ύπομιμνήσκειν και λέγειν, 
μικρού δείν δμοιόν έστι τψ όνειδ'ιζειν, ubi sub. praece-
dens accus. ευεργεσίας. Simile autem ei sententiae est 
Terentiana ilia, Beneficiorum commemoratio est ex-
probratio immemoris beneficii. At diversa constr. ap. 
Xen. (Άπ. 2, 9, 8·) Αϋτψ όνειδίζει ώς ύπό Κρίτωνος 
ωφελούμενος κολακεύει αυτόν, Ei ut probrum objicit 
quod. [iEsch. Ch. 917- " A d Charit. 615. Musgr. Iph. 
T . 1037.Tro. 430. Or. 4.85. Bacch. 651. Brunck. 641. 
Jacobs. Anim. 203. Larcher. Herod. 5, 507· Wakef. 
S. Cr. 4, 232. Schol. Aristoph. Πλ. 1012. Kuster. 
Aristoph. 51. Heyn. Horn. 4, 74. 676. Clark, ad U. 
A. 519. Valck. Phoen. p. 523. Steinbr. Mus. Tur. 1, 
205. Lesbon. 187- ad Herod. 19. 66 l . ad Phalar. 
203. ad Eur. Andr. 978. De constr., ad Dionys. H. 
2, 1086. 1175. 3, 1381. Heind. ad Plat. Phaedr. 285. 
Ό ν . τινι, Wyttenb. Ep. Cr. 54. : τινί τι, Plut. Mor. 1, 
768. 822.: τινά, Anton. Lib. 284. Verh. Pass., 
Diod. S. 2, 624." Schaef. Mss. Herod. 1, 90. Τψ 
θεψ τούτων όνειδίσαι, sed variat lectio. * " Όνειδι-
στέος, Clem. Alex. 111. 228." Kali. Mss. Plato de 
LL. 3. p. 6"89·] Όνείδισμα, τό, Probrum, Quod ob-
jicitur ut probrum, [Herod. 2, 133.] Όνεώισμός, ό, 
Exprobratio, Objectio probrosa, [Schleusner. Lex. 
Ν. T . et V. T . Lobeck. Phryn. 512. Dionys. H. l , 
195,17. * Όνείδισις, Gl. Improperium, " ad Hesych. 
1, 1168, 10." Dahler. Mss. * Όνειδιστήρ, ό, Eur. 
Here. F. 218. " A d Charit. 301." Sch®f. Mss. 
" Manetho 4, 235." Wakef. Mss.] Όνειδιστής, Ex-
probrator : ut όνειδιστής ευεργετημάτων, Qui benefi-
cia exprobrat, probrose alicui objicit. Όνειδιστικός, 
Exprobratorius, Exprobrationem habens, ut λόγοί, 
quem όνείδειον έπος, s. όνείδιον μϋθον Hom. appel lat : 
et ap. Hermog. Όνειδιστική έννοια: [ro ό. Oppro-
brandi libido, Lucian. 1, 289. 499» * " Όνεώιστι-

A κώϊ, Cum exprobratione, Chrys. in Ep. 2. ad Cor.' 
Serm. 23. T . 3. p. 669, 20." Seager. Mss, M. An-
ton. 1, 10. " Toup. Opusc. 1, 47·" Schaef. Mss.] 
Όνείδιστος, Probrosus, [scr. —os. Exemplum desi-
deratur. * Αωνειδίζω, Conon Narr. 23. p. 19- Ed. 
Kanne. * Ένονειδίζω, Basil. 3, 594.] Έζονειδίζω, 
Probris et convitiis incesso, Probra in aliquem jacto, 
etiam Exprobro, Impropero, Lucian. (1, 336.) Έτι-· 
γελφ και έζονειδίζει, άvbpάπoba και καθάρματα αποκα-
λώ ν. [Plut. 6, 245. 258. Soph. (Ed. C. 1044. El. 
291. Phil. 387. " Larcher Herod. 5, 507. Eur. 
Phoen. 1670. Musgr. ad Orest. 4. Diod. S. 1, 352." 
Schaef. Mss.] Έξονειδισμό*, ό, Exprobratio, [Joseph. 
*'Eξονεώιστικός, Μ. Anton. 1, l6 . ] Έπονειδίζω, 
Probris increpo et incesso, Exprobro, Impropero, 
[ " Brunck. Soph. 3, 474." Schaef. Mss.] Έπονείδι-
στο*, ό, ή, Qui probrose objici potest, Probrosus, Lu-
cian. (1, 201.) Τήν έπονείδιστον ταύτην κλοπήν, ubi 
Bud. interpr. Turpe et ignominiosum furtum : [26g.: 

3, 125.] Isocr. Panath. Τοιαΰτην έποιήσαντο τήν ε'ιρή·' 
Β ν ην ής ουδείς αν έπώείζειεν ούτε αισχίω ποτέ γενομένην 

ο'ύτ' έπονεώιστοτέραν. Ab Eod. in Symni. opp. sibi 
mutuo επονείδιστός et ευδόκιμο*. [Plut. 6, 84. 109, 
235.] Έπονειδίστως, Probrose, Cum probro, Ita ut 
probro dari possit, probrose objici queat, Isocr. Pa-
neg. 'E. rov βίον έτελεύτησε: Panath. (56.) Τών τα 
σώματα τά σφέτερ' αύτών έ. διατιθεμένων. [* " Έπο· 
νεώιστικός, Opprobriosus, Chrys. in Ep. ad Philipp. 
Serm. 7. T . 4. p. 41, 21. Ούχ άπας θάνατο* όμοιο*· 
ούτος γάρ πάντων έπονειδιστικώτερος είναι έδόκει." 
Seager. Mss. * " Έπονεώιστικώς, J . Poll. 5,127." 
Kali. Mss.] Κατονεώίζω, Probris increpo, Vitupero, 
Exprobro, [ " Dionys. H. 4, 2266. * Κατονειδιστήρ, 
Wakef. S. Cr. 4, 34. ad Charit. 301." Schaef. Mss. 
Manetho 4, 235. * " Παρονειδί<$ω, Oblique vitupero, 
Schol. Eur. Or. 32." Kail. Mss.. Schol. Aristoph. N. 
543.] ΤΙροονειδίζιυ, Prior increpo probris, incesso 
dictis probrosis. Eust. per προωνείδισας exp. ap.* 
Hom. πρώτος όνείδισας. Προσονειδίζω, Praeterea ob-
jicio, exprobro, probro do. Pass. Ώροσονεώίζομαι 

c affertur et pro Exprobrationibus oneror. [Schol. Ari-
stoph. Σφ. 664.] 

[* Όνεάίσκω, Corai. ad Isocr. 2, 8. * Όνειδείω, 
Schol. Soph. (Ed. C. 1375.] 

" ΌΝΘΟΣ, Hesychio κόπρος κτηνών, Stercus s. 
" Fimus jumentorum, βόλβιτον, Fimus boum. Ita 
" sane Hom. II. Y . (775.) Τρ ρα βοών κέχντ ονθος 
" άττοκταμένων έριμύκων, (777.) όνθυυ βοέου πλήτο 
" στόμα τε ρίνάς τε. Pro quo ονθου βοέου Suid. habet 
" όνθου βοέης, fem. genere." [ " Thom. Μ. 650. 
Heyn. Hom. 8, 516. Valck. Diatr. 286. Casaub. A-
then. 1, 19." Schaef. Mss. Cf. Βόλι/ν0Οί.] " Apud 
" Eund. legitur VERB. Όνθηλεύουσι, cum his verbis, 
" rov όνθον συμμιγνύντες αύτψ σαπρόν: unde conjici-
" uut nonnulli όνθηλεύω esseStercore bovino inquino, 
" Fimo jumentorum aspergo. AT Όνθυλεύω longe 
" aliam habet signif., significans sc. Exquisite appa-
" ro, condio, Exquisitioribus scitamentis et lenociniis 
" apparo. Athenio Comicus ap. Athen. (661.) Mera 

D " ταϋτα γαστρίον τις ώνθυλευμένον npoiovros ε'ισηνέγ 
" κατ' ήδη τοΰ χρόνου. Dicitur pro eod. et Όνθιλά-
" σαι. Alexis ap. eund. Athen. (326.) άλλά ras μεν 

τευθίδας, Τά πτερύγι αύτών συντεμών, στεατίον Mt-
" κρόνπαραμίζας, περιπάσας ήδύσμασι Άεπτοίσιχλωροίί 
" ώνβΰλασα: si tamen ηοη ώνθύλευσα potius scr. est." 
[" Όνθυλεύω, Kuster. Aristoph. l6 . IO7. Τ. Η. ad 
Plutum p. 394. (Schol. ad v. 1064.) Phryn. Eel. 156. 
Toup. Opusc. 1, 204. Heringa Obs. 207·" Schaef. 
Mss. Ώνθυλευμένος, Suidae ό κοπριάς γέμων, " Eust. 
II. 1453, 20. Diphilus ap. Plut. Nicia 1. Athen. p. 
4." Wakef. Mss.] " S ic Όνθυλεύσει*, et Μονθνλεύ-
" σεις, J. Polluce teste, vocabantur at περιτται σκενα· 
" σίαι, Exquisitiores ciboruin apparatus et lenocinia 
" coquorum." [ " Phryn. Eel. 157. Τ . H. ad Plutum 
p. 394. Kuster. Aristoph. 16. * Όνθύλενμα, Όνθν-
λευσι*, Casaub. ad Athen. p. 14." Schaef. Mss.] 
" Μονθυλευτήν κοιλίαν, Aristoph. Schol. (Ίππ. 343.) 
" suo tempore numeratam fuisse ait inter καρύκαι s. 
" καρυκεύματα. Et Μονθνλενσει* s. Όνθυλεύσει*, J. 



6763 ON [Τ. π . pp. 

Poll, vocatas fuisse scribit τάε περιττάε σκευασίas, 
" Nimis exquisites et superfluos ciborum apparatus : 
•"'ut μονθυλεντήν κοιλίαν intelligamus fuisse Ventrem 
" exquisitioribuSKapwmais καϊάρτνσεσιν apparatum." 
[* " Μονθυλεύω, unde με μονθυλεν μένος, Alexis ap. 
Athen. 49. σπλήνα όπτόν, μεμονθύλευμένον, Splenem 
assatum et scite conditum. Cf. Animadv. ad p. 4." 
ScllW. Mss. " Μονθυλεΰω, * Μονθύλευμα, Μονθύ-
λευσιε, Μονθνλεντόε, Phryn. Eel. 156. Τ . Η. ad Plu-
tum p. 394. 395. 396. Kuster. Aristoph. 107. Ca-
saub. Athen. 1, 19. Heringa Obs. 208. * Βονθυλεύω, 
* Βονθύλευμα, * Βονθύλευσιε, 207- 208. * Βομβνθυ-
λεύω, Casaub. 1. c." Schaef. Mss. * Βομβυθυλεύματα, 
Hesych.] 

""Ολονθον γνάθον quidam e recentioribus per jo-
" cum dixit τήν ολην ονθου ήτοι πικρίας γέμουσαν, teste 

Eust., Malam quae tota fimo s. amarore plena est: 
" h. e. Os conviciatoris maledicum et spurcum. At 
" ολυνθοε aliud est." 

"'Όλυνοε, Hesychio τό άπότριμμα και άποκάθαρμα, 
" Ramentum, Purgamentum." 

"ΟΝΟΜΑ, ro, Nomen, Od. Σ. (5.)'APva~,os δ' ονομ' 
έ'σκε· τό yap θέτο πύτνια μήτηρ Έκ γενετής, Θ. (550.) 
Εί*' ονομ' ο, ττι σε κεΊθι κάΧεον μήτηρ τε πατήρ τε, 
"Αλλοι θ' οι κατά άστυ και οί περιναιετάονσι. Frequens 
autem est ufcus ap. Eund. ceterosque Poetas hujus 
vocabuli cum diphthongo ov, sc. SCRIBENDO Οίνο· 
•μα : itidemque in plur. ούνόματα: ut II. P. (260.) 
Τών δ' άλλων tis άν rjai φρεσϊν ούνόματ' ε'ίποι; Α Τ 
Τοννομα pro ro ονομα est et prosae Scriptoribus usi-
tatum, Thuc. 6. Τοΰ πάππου έχων το'ννομα. l id. di-
cunt etiam καλεϊν 'όνομα et καΧεϊσθαι, Vocare nomine, 
Thuc. 4. "Ονομα εν κεκΧημένονς Σικελιώτας. Utuntur 
et dat. ονόματι, vel cum hoc verbo, vel cum προσα-
γορεύειν, προσειπεϊν, λέγειν, όνομάζειν, aliove hujus-
modi, Aristot. Eth. 6, (5.) Καί τήν σωψροσύνην τούτω 
προσαγορεύομεν τω ονόματι, Plut. ad Colot. Τίνι 
προσείπωμεν άξίωε ονόματι; Illud etiani τίθεσθαι ονομα 
in prosa quoque frequens est, pro eo, quod Lat. di-
cunt Imponere nomen. Xen. K. (J, 5.) Τά δ' όνόματ' 
ανταίε τίθεσθαι βραχέα, ίνα εΰανάκΧητα ή. Sic Plut. 
et Athen. Legitur vero et μετατίθεσθαι όνομα, pro 
Nomen, quod impositum fuerat, mutare. Athen. 
autem usurpavit et pro Mutato nomine appellare. 
Plut. dixit etiam μεταβάΧΧειν όνομα. Apud Lucam 
Act. 1, 15. Ή ν τε οχλοε ονομάτων έπι τό αυτό ώε 
εκατόν ε'ίκοσιν, vet. Interpr. reddit simpliciter No-
minum, quidam Latinius Capitum. Ideo autem sic 
locutus est Lucas, quod soleant homines nominatim 
censeri, cum exquiritur eorum numerus, Erasm. 
II"Ονομα ap. Gramm. Una e partibus orationis, ut 
Lat. Nomen: saepe vero et ap. eos et ap. alios pro 
Vocabulum, Verbum, generali signif. Aristot. Eth. 5, 
Έλήλνθε δέ τά ονόματα ταϋτα ή τε ζημία καϊ τό κέρδος 
έκ τής έκουσίου άΧΧαγής, 3. τό δ' όνομα τής ακολασίας, 
Plato Euthyd. Οντωσϊ γάρ πως και είπε τοίς όνύμασι, 
Isocr. Paneg. Καί τά προσήκοντα περϊ εκάστης πράξεως 
ένθυμηθήναι, καϊ τοϊε όνόμασιν εύ διαθέσθαι, ubi Bud. 
Stilo recte prosequi. Qui etiam annotat, όνομα de 
Omni parte orationis dici cum ab aliis, turn a Plut. 
saepe, et a Dionys. H. ut cum de quodam 1. Isocr. 
loquens, ονόματα vocat duo ista, quae verba sunt, 
secundum appellationem Grammaticam, i. e. ρήματα, 
απέλανον et ήμέλουν. Apud Eund. σύνθεσιν ονομά-
των, interpr. Compositionem oratoriam. "Ονομα poni 
etiam ait pro λόγο®, Sermocinatio, afferens ex JE-
schine (86.) Έξ ονομάτων συγκείμενος άνθρωπος, καϊ 
τούτων πικρών. Sed minime convenire hoc exemplum, 
manifestum es t : contra vero 111 Dem. (400.) To ψυ-
χρό ν τούτο 'όνομα τό άχρι κόρου παρελήλυθε, recte όνο-
μα accipi scribit, άντϊ λόγου, pro Dicto : quo Lat. 
modo usurpant aliquando Verbum. Sciendum est 
porro, sicut Χόγοε saepe opponitur έργω, ita et όνομα 
nonnunquam illi opponi. Eur. Or. (448.) "Ονομα 
γάρ, έργον δ' οίκ έχονσιν οι φίλοι, Sunt verbis tenus 
amici. Sic utuntur cum alii, turn Thuc. et jEsehin. 
[89.] 

Όνομα, Nomen, Fama, Celebritas, Gloria, Thuc. 
5, (16.) Καί τφ μέλλοντι χρόνφ καταλιπείν όνομα ώε 
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Α ούδέν σφήλαε τήν πόλιν διεγένετο, Xen. Κ. Π. 4, (2, 
2.) Άπό γάρ τήε μάχηε τό τούτου όνομα μέγιστον ηνξε-
το, Philostr. Ύφ' Όμήρον πολλοϊ καϊ τών μή πάνυ 
σπουδαίων ε'ιε όνομα ήχθησαν. 

"Ονομα, Praetextus, Obtentus, πρόσχημα : qua in 
signif. legitur ap. Thuc. (4, 60.) dativus ονόματι, 
item έπ' ονόματι. Sic μετ' ονομάτων καλών, q. d. 
Speciosis praetextibus. Dionys. Η. Έπραττε δέ Άμού-
λιοε τοϋτο μετ' ονομάτων καλών, ώε τιμήν τφ γένει καϊ 
κόσμον περιτιθείε : quod redditur etiam ad verbum 
e Sallustio, Honestis nominibus. [ " Heindorf. ad 
Plat. Hipp. 135. ad Charit. 428. 635. Markl. Iph. 
p. 20. Musgr. Iph. T. 905. Wakef. Ion. 138. Jacobs. 
Anim. 72. Exerc. 2, 103. Anth. 9, 226.330. 11, 
297. 12, 272. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 346. 
Porson. Med. p. 99. ad Lucian. I, 504. 3, 574. 
Valck. Phcen. p. 152. Wytlenb. Ep. Cr. 49. Plut. 
Mor. 1, 49. ad Corn. Nep. 420. ad Phalar. 100. 209. 
Celebritas, Heindorf. ad Plat. Hipp. 125. Paus. 1, 
401. Musgr. Or. 1008. Praetextus, Jacobs. Anth. 8, 
102. Dionys. Η. 1, 194. ad Charit. 249- ad Herod. 
565. "O. pro τό o., ad Charit. 418. Pro ονόματα, 
Heyn. Hom. 7, 331. Periphrastice, Porson. Or. 
1080. Casaub. Athen. 1, 43. 56. Grammatice, ad 
Mcer. 80. Bergler. Alciphr. 164. Plut. Alex. p. 5. 
S c h m . O . cum nom. propr., de constr., ad Paus. 
382. Fac. 2, 15. Epigr. adesp. 498. Λάμων το'ύν., 
Longus p. 3. Vill. Nomine Lamon, Interpres : vide p. 
5. De talibus, Sylb. ad Paus. 240. 280. 356. 357· 
Fischer. Palaeph. 100. ad Herod. 227. "Ονομα έσχον 
Κελέριοι, Dionys. Η. 1, 262. Άντϊ τοϋ ονόματος, ου 
έθετο ό πατήρ αύτφ Βοιωτόν, Demosth. 1018, 21. 
Opp. άλήθεια, ad Lucian. 1, 351. ad Phalar. 209. 
'Ονόματι μέν, τω δέ άληθεϊ, Demosth. 9θ6, 6. Όνομα, 
sc. έστι, Heind.' ad Plat. Phaedr. 222. Dionys. Η. 3, 
1340. "Ονομα, ονόματι, ad Diod. S. 1, 349. 2, 287. 
"Ονομα, οννομα, τουνομα, Porson. ad Hec. 385. Toti-
νομα, Brunck. Aristoph. 2, 171. 'Ονόματι, Valck. 
Opusc. 2, 170. 7Ωι ονομα, seq. dat. aut nomin., Fi-
scher. Palaeph. 89· Όνομα λέγομαι είναι, Heind. ad 
Plat. Theaet. 344. "Ονομα έξετε καί α'ιτίαν, Apol. 
173. Έώ' ols τοΰτο τό ό. δικαίως έστϊν, Xen. GLc. 6, 
12. ToCro τουνομα — τήν σωφροσύνην, Plato Charm. 
114. cf. Xen. 1. c. Schneid. p. 39. Ό . καί δόξα, ad 
Diod. S. 2, 293. 289- ad Dionys. H. 2, 701. 5, 31. 
Ό . φοβερόν, Luzac. Exerc. 141. "Ονομα δοϋναί τινι, 
Philostr. 170. Boiss.O. καλεϊν, Wakef. S. Cr. 5, 2. 
"Ο. τίθεσθαι, Heind. ad Plat. Theaet. 335. Valck. 
Diatr. 62. ad Herod. 124. 154. 466. 536'. 539. 
Diod. S. 1, 255. cf. 263. Casaub. ad Atheu. 1, 7. 
Alciphr. 356". 428. ad Lucian. 1, 534. Jacobs. 
Anth. 7, 342. "Ο., πράγμα, Wyttenb. ad Plut. de S. 
Ν. V. 81. Έξ ό., Kuster. Aristoph. 126. Dionys. H. 
1, 253. 3, 1345. Heyn. Hom. 5, 565. Έκ τοΰ τών 
βασιλέων ό., Diod. S. 2, 300. Έν ο'., Strabo 5, 623. 
Siebel. Hellen. 39· Έπ·' ονόματος, Heyn. Hom. 8, 
334. Έττί τψ ϊδίψ ό., Kuster. Aristoph. p. 1. Έπ'άλ-
λου καί άλλου ό., Lucian. 2, 257·Τωαΰτω ο. λέγεσθαι, 
καλείσθαι, Munck. ad Anton. Lib. 80. Verh. 'Ονόματα 
καϊ ρήματα, Bast iiber Plat. G. p. 137. Ο'ύνομα, 
Toup. ad Longin. 289. Markl. Iph. p. 232. Bruuck. 
Aristoph. 2, 171·" Schaef. Mss.] ""Ονυμα, .iEolice 
" pro όνομα dicitur; mutant enim ό in v." [ " Brunck. 
Aristoph. 3, 28." Schaef. Mss.] 

Όνομαθέτης, ό, Nominis impositor, vel nominuni. 
Apud Plat. Cratylo (389.) όνομαθέτηε, et disjunctim 
ονομάτων θέτηε pro eod. [Lobeck. Phryn. 668.] 
Όνομαθετέω, Nomen impono, s. Nomina, ["Eust . 
32, 6." Seager. Ms.] Sed DICITUR et Όνοματοθέ-
τη ε, [var. lect. ad Plat. Cratyl. I. c. Eust. II. A. p. 
29, 40.] SICUT 'Ονοματοθεσία, pro Nominum impo-
sitio. [Lobeck. Phryn. 666. Eust. II. A. p. 29, 50. 
Gl. Nominalium, Nuncupatio : * Όνοματοθετέω, 
unde Όνοματοθέσια· Nominalia. * Όνοματοετικός, 
Aristot. Anal. Post. 1, 22, 4. * Όνοματοθετικόε. 
Plato Cratylo 437. ubi ante Heindorf. erat νομοθε-
τικήν : Schol. Ven. ad II. E. 60. * Όνοματοθετικώε, 
Idem ad II. Z. 19. ubi Villoison. male ονομαθεπκώ$.] 
Όνομακλήδην, ET Έξονομακλήδην, [ A d w . ex * Όνο-
μακλέω, pro ονόματι καλέω,] Nominatim, Od. Δ. (278.) 
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'Εκ δ' όνομακλήδην Δαναών, ονόμαζες αρίστους, II. Χ . 
(415.) Udvras δ' ελλιτάνευε, κυλινδύμενος κατα κόπρον, 
' Ειξονομακλήδην όνομάζων άνδρα έκαστον. Dicam auteill 
de hoc adv. et iu Όνομάκλυτος. AT VERO ΌνομακΧή-
τωρ, qui Lat. Nomenclator, Nomenculator. Et peculi-
ariter etiam Qui aliquos vocat s. invitat ad convivium: 
qui et Vocator Plinio. Apud Athen. dicitur et de 
Eo qui singulos ad discumbendum vocat: (47.) 
ΚατεκΧίνθημεν ώε έκαστος ήθελεν, οΰ περιμείναντες 
όνομακλήτορα, τόν τών δείπνων ταξίαρχοι'. [Lucian. 1, 
665. * Όνοματοκλήτωρ, Gl. Nomenculator, Lobeck. 
Phryn. 668.] Όνομάκλυτοι, Cujus nomen est incly-
turn, vel inclytum fama : ut Virg. dicit Gloriam in-
clytam fama. II. X. (51.) Πολλά γάρ ώπασε παιδί 
γέρων όνομάκλυτος "ΑΧτης, Eust. ό καί εκ μόνου 
ονόματος κΧυτός, και ως είπε'ιν περιώνυμος: male au-
tem quidam, ό έκ μόνου etc. oinissa particula καί. 
Alibi dicit, Οδ ro κύριον ονομα περίκΧυτον άνθρώποις 
?iv: itidemque όνομακλήδην καλείν ait significare έξ 
ονόματος κυρίου. [ " Heyn. Hom. 8, 245. Wolf. 
Proleg. 245. Jacobs. Anth. 7, 6." Schaef. Mss. "Ού-
νομάκΧντος, Simonid. de Mul. 87·" Boiss. Mss.] 

Όνοματογράφος, ό, Nominum scriptor s. inscriptor. 
Όνοματογραφέω, Nomina scribo, inscribo, conscribo, 
i. e. in acta refero, Bud. Όνοματογραφία, Nominum 
scriptio, inscriptio. Exp. et Nomenclature. [Schleusn. 
Lex. V. Τ . ] Όνοματοθέτης, vide Όνομαθέτης. Όνο-
ματοθήρας, ό, q. d. Nominum auceps, i. e. Vocabu-
lorum : ut Auceps syllabarum dicitur a Cic. Apud 
Athen. 14. όνοματοθήρας dicitur Ulpian. quidam 
quasi Captator verborum s. vocabulorum, inquit 
Bud., quod omnia verba excuteret morose, et repre-
henderet eos qui unumquodque a se prolatum tueri 
veterum auctoritate non possent. Hue referunt 
quidam, quod Cic. vocat Verborum aucupium et 
teudiculas, efferentes et h. Plat. 1. in Gorgia, ubi 
ονόματα θηρεύων legimus, Είπε μοι, ώ Σώκρατες, ούκ 
αισχύνη τηΧικοϋτος ών ονόματα θηρεύων, καί έάν τις 
ονόματι άμαρτάνη, τοϋτο έρμαιον ποιούμενος ; Sic et 
θηρευτών ονομάτων citra compositionem legimus ap. 
Athen. 3. || Όνοματοθήρας ap. Athen. (3. p. 98.) 
est etiam Qui nomina nova fingit, qui et όνοματοποιός, 
Bud. [Lobeck. Phryn. 627· " Inde vero etiam for-
matur VERBUM * Όνοματοθηράω, Verba venor, Vo-
cabula aucupor, Athen. 671." Schw. Mss.] 'Ονο-
ματολόγος, ό, Qui nomen dicit, Nomenclator, Bud. e 
Plut. (Cat. Min. 8.) Affertur ex Athen. 9. et pro ead. 
signif. qua usurpat alibi ονοματοθήρας. [Lobeck. 
Phryn. 666. " A d Lucian. 1, 665. 2,317- 3 , 1 . 
Suidas s. v. Hesych. Miles." Schaef. Mss. * Όvo-
ματομάχος, Qui de verbis pugnat, Clem. Alex. 
446=374.] Όνοματοποιός, ό, Nominis fictor, s. po-
tius Nominum, Qui nomina fingit, i. e., verba, voca-
bula, Bud. ex Athen. [99·] 'Ονοματοποιία, ή, No-
minis s. Nominum fictio, i. e. Vocabulorum. Quin-
tilianum interpretari Nominis fictio, videbis paulo 
post. Sed peculiariter dicitur ονοματοποιία de voca-
bulis ita fictis, ut sonum rei quae significatur expri-
mant s. repraesentent: qualia multa excogitarunt 
Poetae. Ή δέ ονοματοποιία, inquit Eust., τρόπος έστι 
ποιητικός καί αυτή μίμου μένη τούς τών σωμάτων ήχους' 
και γέμει ταύτης ή ποίησα. Ponuntur autem hoc in 
numero cum aliae pleraeque voces, turn βόμβος, βρό-
μος, φλοίσβος, et έκλαγξαν, ac λίγξε, ap. Horn. Quin-
til. 1, 5. in fine, Sed minime nobis concessa est ονο-
ματοποιία : quis enim ferat si quid simile illis merito 
laudatis, λίγξε βώς, et σίζει άνεμος, fingere audea-
mus 1 Jam ne Balare quidem aut Hinnire fortiter 
diceremus, nisi judicio vetustatis niterentur. Idem 
8, 6. Onomatopoeia quidem, id est Fictio nominis, 
Graecis inter maximas habita virtutes, nobis vix per-
mittitur. Et sunt plurima ita posita ab iis qui ser-
monem primi fecerunt, aptantes affectibus vocem ; 
nam Mugitus et Sibilus et Murmur inde venerunt. 
Haec ille. Tale est autem et Tinnire, unde Tinnitus. 
[ " Ό . κατ ένάλλαγήν, Brunck. Soph. 3, 507. Αέξις 
πεποιημένη, Schleusner. Cur. Nov. c. 358. Vide 
egregiam disputationem in Etym. M.712, 34." Schaef. 
Mss.] Όναματοποιέω, Nomina fingo, i. e. Vocabula, 
Verba novo. Plerumque autem signif. Fingo voca-
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A bula per onomatopoeiam, i. e. a sono ea deducens, 
ut modo dictum est: unde λέξεις s. φωναί ώνοματοπε-
ποιημένοι s. όνοματοποιηθεϊσαι, a pass, themate Όνο-
ματοποιοϋμαι, cum ap. alios Gramm., turn ap. Eust. 
[ad Od. p. 8, 11. Bas.] || Et simpliciter pro Nomen 
do, impono, Nuncupo, Bud. in Aristot. Eth. 2, (7.) 
"Εστι μέν oiv και τούτων τά πλείω ανώνυμα' πειρατέον 
δ' ώσπερ και έπι τών άλλων αυτούς όνοματοποιε'ιν, σα-
φήνειας ένεκα καί τοϋ εύπαρακολουθήτου. [ " Aristot. 
Categ. c. 7·" Seager. Mss. " Wolf. Proleg. ad Hom, 
p. xlv. ad II. B. 210. ad Lucian. 2, 338." Schaef. 
Mss. * Όνοματοποίησις, Suid. 2, 601.] Όνοματονρ-
γός, Nominis s. potius Nominum artifex, i. e. Voca-
bulorum. Plato Cratylo (388.) dicit ού παντός είναι 
όνομα θέσθαι, sed όνοματουργοϋ. [* Όνοματουργέω, 
Demetr. Phal. 98·] 

[* Όνοματώδης λόγος, Definitio nominalis, Aristot. 
Poet. 1 ,2 . Anal. Post. 2 , 2 , 1 0 . * " 'Ονοματικός, 
Fischer, ad Weller. Gr. 2, 198. ad Dionys. H. 5, 8. 
37. 66. Όνοματικόν, Fabric. Bibl. Gr. 1, 477. 

Β Greg. Cor. 278. * Όνοματικώς, Valck. Adoniaz. p. 
401. Hipp. p. 252." Schaef. Mss. " Bekk. Anecd. 
363." Boiss. Mss.] 

[* Όνομάτιον, dimin., Longin. 43, 2.] 

At vero compp., Ανώνυμος, Αυσώνυμος, 'Επώνυμος, 
et hujusmodi alia, vide post Όνομαίνω et 'Ονο-
μάζω, et quae ab hoc deducta sunt. 
Όνομαίνω, ανώ, Aor. 1. ώνόμηνα, Poeticum ver· 

,bum, Nomino, Nuncupo, Appello, Hesiod. ("Epy. 
I , 80.) όνόμηνε δέ τήνδε γυναίκα Πανδώρην. Apud 
Horn. Nomine voco, Compello, cum alibi, turn 
II. Π . (491 ·)· φίλον δ' όνόμηνεν έταϊρον, Γλαύκε πέπον. 
Item Nominatim recenseo, percenseo, Β. (488.) 
Πληθύν δ' ούκ άν έγώ μυθήσομαι, ούδ' ονομηνω : I, 
(121.) Ύμίν δ' έν πάντεσσι περίκλυτα δώρ' όνομήνω. 
Capitur et pro Nominatim polliceor, cum infin. 
[ " Heyn. Hom. 5, 549- 8, 375. Ruhnk. Ep. Cr. 108. 
ad Charit. 285. Koen. ad Greg. Cor. 179. Promitto,, 
Villoison. ad Longum 208." Schaef. Mss. Isaeus 36, 

C 10.] " Όνυμαίνω, iEolice pro όνομαίνω," [ " Valck. 
Adoniaz. p. 279. Jacobs. Praef. ad Exerc. 1. p. xiii. 
Koen. ad Greg. Cor. 146. 17£." Schaef. Mss.] Έξο· 
νομαίνω, itidem pro Nomine voco, όνομαστί καλώ, 
II. Γ. (166.) άνδρα πελώριον έξονομήνρς. 

'Ονομάζω, Νοιηίηο, Nomine appello, Nuncupo, 
i. q. όνομαίνω, sed hoc Poetis peeuliare est, illud 
aliis Scriptoribus cum Poetis commune, Plato. Tir 
maeo, Τών δ' άλλων ros περιόδους ούκ έννενοηκότες 
άνθρωποι, πλήν ολίγοι τών πολλών, ούτε όνομάζουσιν, 
ουτε πρός άλληλα συμμετροϋσι. Quae Cic. ita reddit, 
Ceterorum autem siderum ambitus ignorantes homi-
nes, praeter admodum paucos, neque nomine appel-
lant, neque inter se numero commetiuntur. Ita enim 
posteriores Edd. habent, non autem Nomeu appel-
lant : quam tamen lectionem sine veteris Codicis 
auctoritate mutare non fueram ausus in mea Ed., 
alioqui mihi suspectam, ut ibi ostendi. Plut. (7, 
334.) Τών θυγατέρων τήν μέν, Άρετήν, τήν δέ, Σωφρο-
σύνην ώνόμασεν, τήν δέ, Δικαιοσύνην, Athen. 14. Κψ 

D ρυκας δε αυτούς άπό τοϋ κρείττονος ώνύμαζον. Et pass. 
'Ονομάζομαι, Lucian. (2,42.) Eire Νίκαια ν αυτήν άπό 
τής νίκης χρή όνομάζεσθαι, είτεΌμόνοιαν,είτε ΕίρηνΙαν. 
Dicunt etiam όνομάζειν aliquem s. rem quampiam 
pro Nomen quod habet, s. quo nominatur ab aliis, 
proferre. Sed et simpliciter interdum sonat Pro-
ferre, ut cum dicit Dem. (268.) 'Ρητά καί άρρητα avo-
μάζων, ubi sunt et qui reddant Efferre. Lat. dicunt 
eod. modo Dicenda tacenda loqui. Apud Act. 19, 
13. Όνομάζειν έπί τούς έχοντας τά πνεύματα τά πο-
νηρά, τό όνομα roi; Κυρίου Ίησοϋ, vet. Interpr. ονο-
μάζει ν reddit Invocare, alii simpliciter Nomiiiare. 
II 'Ονομάζω, sicut et όνομαίνω, Nomine voco, appello, 
Od. A. (551.) σύ δέ τρίτον άνδρ' ονόμαζε. Item No-
minatim recenseo, percenseo, quae et ipsa signif. 
verbo όνομαίνω data fu i t : II. Σ. (449.) καί πολλά 
περίκλυτα δώρ' ονόμαζαν, ubi Eust . ονόμαζαν ait esse 
είς πλάτος έξετίθουν, vel pro όνύμαινον, ut alibi loquU 
tur . At I . (511.) Εί μέν γάρ μή δώρα φέροι, τά b' 
όπισθ' όνομάζοι 'Ατρείδης, idem Eust . ait esse άριθμείν 
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κατ ρνομα. || Celebro, Decanto: quam tamen signif. 
sequitur potius partic. pass, ώνομασμένος, pro Cele-
bris, Nobilis: q. d. Nominatus, i. ,e. Decantatus : 
Isocr. κατά τοϋ Αοχίτον, Οΰ γαρ δίκαιον έστιν έλάτ-
TOVS ποιεϊσθαι ras τιμωρίας υπέρ των άδοξων rj των 
ώνομασμένων, [" Markl. Suppl. 749- Iph- p. 20. 
Wakef. Trach. 1105. Heyn. Hom. 7, 511. Promitto, 
Villoison. ad Long. 208. Callim. 1, 518. Maittair. 
Dial. 352, Lips., Heyn. Hom. 5, 646. (Cf. II. Φ. 99-
μή μοι άποινα πιφαύσκεο, μηδ' αγόρευε.) Magnifice 
pnedico, Villoison. 1. c. Pro λέγω, Fac. ad Paus. I, 
229· Sylb. ibid. Celebro, ad Diod. S. 1, 464. Conf. 
c. νομίζω, Valck. Diatr. 63. Wyttenb. ad Plut. 1, 
390. ad Diod. S. 1, 27- 29. 33. 143. 231. 241. 267. 
Struchtmeyer Gloss. Nom. 22. ad Paus. 142. (Paus. 
357. videtur leg, πόλεις τε νομιζ. cf. 359·) 'Ονομα-
ζόμενος, Jacobs. Anth. 9> 36'0. Ώνομασμένος, Clarus, 
Toup. Add. in Theocr. 402. De med., Brunck. ad 
Soph. CEd. R. 1021. Aj. 1141. Ό . τα νοήματα, 
Upton, ad Dionys. H. p. 38. Loud. Ό . είναι, Bach, 
ad Xen. Apol. 13. cf. Heind. ad Plat. Apol. p. x. ad 
Theaet. 344. Ό . σε τοϋτο et τοϋτον, Idem ad Gorg. 
p. 8. cf. Demosth. 241, 11. Τά τοιαύτα όνομάζων, 
Philostr. p. l6. Boiss. 'Οπόθεν χαίρει ονομαζόμενος, 
Heind. ad Plat. Phaedr. 337· Τοϋτο γάρ ώνομάζετο, 
Jacobs. Anth. 12, 80. Οί'πνεϊ ονομάζονται, Lucian. 
3, 378." Schaef. Mss. " Loquor, ni fallor, Plato de 
Rep. 7. p. 515." Routh. Mss. " Verbum 'Ονομάζω 
cum dativo casu construxisse videri potest Theo-
pompus ap. Athen. 252. notione Dedicandi, Conse-
crandi : Όποτε μέλλοι δειπνείν, τράπεζαν παρετίθει 
χωρίς, όνομάζων τφ δαίμονι τω βασιλέως. Nisi in-
telligendum fuerit, παρετίθει τφ δαίμονι τω βασ. 
όνομάζων αυτήν, τοϋ δαίμονος τοϋ βασ. τράπεζαν." 
Schw. Mss.] " Ούνομάζω, pro ονομάζω, Noniino, 
"Appello, Recenseo. Ε quo VERBALE Οΰνο-
" μαστός pro ονομαστός, Clarum nomen habens, 
" Celeber, Nobilis s. Nobilitatus." [ " Όνυμάζω, 
Wakef. Here. F. 471. Fut. ζω, Valck. ad Rov. 66. 
Anim. ad Amnion. 97." Schaef. Mss. Pind. Π. 2, 82. 
7, 6. 11, 10. * Όνομαστέον, Lucian. 3, 378.] Έξο-
νομάζω, pro simpl. ονομάζω, significante Nomine 
voco. Sed ap. Hom. saepe legitur, έπος τ' έφατ',-έκ 
τ*ννύμαζε, ubi Eust. de veterum sententia έξονομά-
ζειν signif. ait vel simpliciter λαλεϊν, Loqui, Verba 
facere, ut ponanlur έκ παραλλήλου ista duo, έψατο 
έπος et έξονόμαζεν, quemadmodum II. Σ. (9·) διαπέ-
ψραδε, καί μοι εειπε, vel διεξοδικώς λέγειν, i .e . μή με-
τρίαις τισί λέξεσιν, άλλά λόγω χρασθαι τφ εξ ονομάτων 
πολλών συγκειμένφ, i. e. λέξεων. [ " Musgr. Iph. Α. 
1062. Heyn. Hom. 4, 98. 6, 649. Loquor, Verba 
facio, Gesner. ad Horat. p. 172." Schaef. Mss.] Ό-
νόμασμα, τό, q. d. Nominamentum, pro Nomen s. 
Appellatio, e Plat. Cratylo (§. 81.) affertur: [sed leg. 
μάσμα. * Όνόμασις, Schaef. ad Dionys. H. de C. VV. 
28. Lobeck. Phryn. 502.] 'Ονομασία, ή, q. d. No-
minatio, pro Appellatio, Nomen, Aristot. de Poet. 
Αέξιν είναι τήν διά τής ονομασίας έρμηνείαν, Athen. 
14. Αύλήσεων δ'ε'ισίν ονόματα, ώς φησι Τρύφων έν 
δευτέρφ 'Ονομασιών. [Dionys. Η. de C. VV. 28. 
·'Ονομαστής, Gl. Autnmator. "Όνομαστήρ, unde] 
" Όνομαστήρια, τά, Festum quod celebratur ob im-
" positionem nominis, ut γενέθλια ob nativitatem, 
" Greg. Naz." 'Ονομαστός, q. d. Nominabilis. Nam 
ePlat. Cratylo affertur όνομαστόν pro eo quod no-
minari potest, s. nomine efferri. Apud Hom. autem 
Qui nominari debet: cum dicit κακοίλιον, ούκ όνο-
μαστήν, (Od. Τ . 260.) Vide Eust. 1863. Et Hesiod. 
Θ. (l48.) Tpe's παίδες μεγάλοι καί οβριμοι, ούκ ονομα-
στοί. Sic Lat. Nefandum usurpant; sed Rem nefan-
dam potius dicentes quam Nefandum hominem, s. 
virum : quo tamen usus est Virg. iEn. 4. abolere 
nefandi Cuncta viri monumenta jubet. || 'Ονομα-
στός, q. d. Nominatitius; nam Nominatus respondet 
τφ Ονομασμένος, Celebris, Nobilis, Clarus. Plato 
όνομαστόν είναι et εύδοκιμεΊν pro eod. posuit, Pol. 1. 
de Themistocle, ubi hisce verbis, "Os τφΣεριφίφ λοι-
δορονμένψ, και λέγοντι ότι ον δι' αύτόν, άλλά διά τήν 
πόλιν ενδοκιμοί, subjungit, Άπεκρίνατο ότι ούτ' άν 
αυτός Σερίφιος ών, ονομαστός έγένετο, ούτ' εκείνος, 
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Λ 'Αθηναίος. Q. in 1. Cic. ονομαστός vertit primum 
Nobilis, deinde Clarus ; itaenim ille totum h. inter-
pretatur 1. Ut Themistocles fertur Seriphio cuidam 
in jurgio respondisse, cum ille dixisset, non eum sua, 
sed patriae gloria splendorem assecutum : Nec hercle, 
inquit, si ego Seriphius essem, nobilis: nec, si tu 
Atheniensis esses, clarus unquam fuisses. Isocr. ονο-
μαστούς opp. άδόξοις, Evag. Usurpatur et compar. 
'Ονομαστότερος, item superl. 'Ονομαστότατος, in Ar-
chid. Καί λαμπρότερον, καί παρά πάσιν άνθρώποις 
όνομαστύτερον. Apud Eund. in Epist. Καί τούς όνο-
μαστοτάτους έν ταύτη τυγχάνειν παρ' ύμίν γεγονότος. 
[ " Jacobs. Anth. 7, 374. 8, 134. Ruhnk. Ep. Cr. 59. 
Theogn. 23. Wessel. ad Diod. S. 1,10." Sclisef. Mss.] 
Όνομαστώς, Celebriter, Nobiliter. AT VERO OVO-
μαστί signif. Nominatim, Nomine, Thuc. 1, (132.) 
Καί έπέγραφαν ό. τάς πόλεις οσαι ξυγκαθελονσαι τόν 
βάρβαρον, έστήσαντο άνάθημα. Apud Al'at. όνομαστί 
καλέσσαι, Signare nomine vero, Cic. : cum alioqui 
όνομαστί καλέσαι s. καλεϊν sonet simpliciter Nomine 

Β vocare, appellare. Sic καλούμενος ό. Dem. in Mid. 
Xen. (K. IT. 2, 2, 16.) dixit etiam Άνακαλέσας ό.: 
jEschin. Ό . παρεκάλει. Pro eod. προσειπείν, Plut. 
Popl. Ό . τόν ΰιόν έκάτερον προσειπών. Apud Xen. (Κ. 
Π. 5, 3, 17·) legimus et όνομαστί προσαγορεύειν. 
[ " Villoison. ad Long. 302. Ό . προσαγορεύειν, cf. 
Ovid. A. A. 2, 253." Schaef. Mss.] " Άνωνόμα-
" στος, Non nominatus, Suidae ούκ έχων όνομα, Non 
"habens nomen," [Aristoph. "Opv. 1712. Eur. Hec. 
705. " T o u p . Opusc. 1, 43." Scheef. Mss. " Theo-
dot. Epitom. ap. Clem. Alex. 794· Άνονόμαστος, 
110. 587. Iren. 28. Suid. ubi v. Kuster. et v. Άνων." 
Kali. Mss. " Herodian. Epimer. 203." Boiss. Mss.] 
'Ονομαστικός, q. d. Nominativus, Nominatorius: 
ονομαστική πτώσις ap. Graecos Gramm. qui ap. Lati-
nos Gramm. posteriores Nominativus casus : sed re-
linqui solet subaudiendum substantivum πτώσις, ut et 
Casus. Schol. Thuc. ονομαστική άντί γενικής,'Αττικόν 
σχήμα. Ε Plat, affertur ονομαστική τέχνη pro Ars ηο-
minatrix, imponendi rebus nomina. At ex Herm. 

C ονομαστική λέξις. || Όνομαστικόν, substantive quod 
alio nomine Gr. dicitur λεξικόν, Latine ad verbum, 
sed voce minime antiquis usitata, quod sciam, Dictio-
narium : ut 'Ιουλίου Πολυδεΰκουϊ Όνομαστικόν. [ " Fa-
bric. Bibl. Gr. 1, 477· 'Ονομαστική, Fischer, ad 
Weller. Gr. Gr. 3, 392. * 'Ονομαστικώς, Heyn. Hom. 
6, 34. 568. ad Anion. Lib. 246. Verb." Schaif. Mss. 
" Schol. Theocr. 17, 53. et jEschinis p. 251. Bekk." 
Boiss. Mss. " Vox Grammaticis usitata, Proprie vel 
Proprio nomine aliquid ita vel ita appellari, Schol. II. 
Κ. 160. Schw. ad Athen. 646." Schw. Mss. " No-
mine proprio, Tzetz. ad Lycophr. 402. Schol. Eur. 
Med. 2." Kali. Mss.] 

Άντονομάζω, q. d. Pronomino, i. e. Pro nomine 
nomen pono, Commuto nomen. Quod e Suet, red-
ditur etiam Transnomino. HINC Άντονομασία, pro 
quo scribitur ETIAM Άντωνομασία, Figura, qua loco 
proprii nominis ponitur aliud. Antonomasia, inquit 
Fab., quae aliquid pro nomine ponit, Poetis quoque 
modo frequentissima : et per epitheton, quia detracto 

0 eo cui apponitur, valet pro nomine, Tydides, Peli-
des, et ex iis quae in quoque sunt praecipua : Divum 
pater atque hominum rex : et e factis quibus per-
sona signatur: thalamo quae fixa reliquit Impius. 
Aliquem autem esse et oratoribus ejus usum, addit: 
ut videbis 8, 6. Eust. iu II. A. (392.) Ιίούρην Βρι-
σήος, τήν μοι δόσαν νϊες 'Αχαιών, annotat, κούρην Βρι-
σήος pro Nomine proprio puellae esse positum per 
άντονομασίαν : ac esse observandum, qua forma di-
citur άντωνυμία, ead. et άντονομασία esse dictum ; 
nam άντονομάζειν tam eum qui κούρην Βρισήος dicit, 
quam eum qui ponit άντωνυμίαν : esse tamen diffe-
rentiam hanc, quod άντωνυμία sit in uno vocabulo, 
at figura άντονομασία in duobus aut etiam pluribus. 
Haec ille : ap. quem sciendum est scribi άντονομασία 
per 0, non per ω, sed et in aliis quibusdam 11. habe-
tur et haec scriptura, ut p. 39. At ego non video 
quomodo locum habere hie possit ω, cum scribatur 
άντονομάζω, non άντωνομάζω, eodemque modo fiat 
άντονομασία ab άντονομάζω, quod de έπονομασία ac 
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μετονομασία et παρονομασία itidem intelligendum 
est, quo formatur ονομασία ab ονομάζω : [sed dicitur 
άνωνόμαστοε ab ονομάζω.] Existimo autem hunc er-
rorem scripturae, ex αντωνυμία, et επωνυμία, et με-
τωνυμία, atque παρωνυμία esse ortum, transferendo 
sc. per imprudentiam ω horum nominum in ilia. 
[Ad Dionys. H. de C. VV. 21. 83. Lobeck. Phryn. 
712.] [| Άντονομάζειν est etiam Contra alium norai-
nare, hoc est ex adverso: ut cum accusator crimen 
uno nomine appellat, et reus alio, ut crimen exte-
nue t : ut άνθορίζειν. Bud. [Dionys. H. de C. VV. 21. 
" Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 2, 234. Kuster. Ari-
stoph. 217. Act. Traj . 1, 216." Schaef. Mss. *Άπο-
νομάζω, Verbum Graecis inusitatum, Schaef. Mele-
tem. Cr. ad Dionys. H. de C. VV. 93.] Διονομάζω, 
Denomino, Appello. Pro qua signif. in VV. LL. af-
fertur e Gaza de Mensibus. At Bud. partic. διωνο-
μασμένοε, quod est a pass. Αιονομάζομαι, ab Aristot. 
I . Meteorol. poni tradit pro Nominatus, Celebris. 
[ " Valck. Hipp. p. 277. Diod. S. 1, 110. ad p. 264." 
Schaef. Mss. " Αιωνομασμένοε, Philo de V. C. in 
Dahlii Chrestom. 241." Boiss. Mss.] Έξονομάζω 
vide supra, statim post 'Ονομάζω: placuit enim 
επονομάζω subjungere simplici 'Ονομάζω, quod in eo 
idem sit usus praepositionis εξ, qui est in εξονομαίνω 
ab όνομαίνω. Επονομάζω, Cognomino. Sonat autem 
proprie επονομάζω q. d. Supernomino. Et pass. 
Επονομάζομαι, Cognominor. Plut. Rotnulo (21.) p. 
55. meae Ed. fin. Ot δέ, τήν τοϋ Ευάνδρου τοϋ 'Αρκά-
δος γυναίκα, μαντικήν τινα και φοιβαστικήν έμμέτρων 
χρησμών γενομένην, Καρμένταν έπονομασθήναι' τά 
γάρ έπη κάρμινα καλοϋσι, Νικοστράτη δέ ή ν ονομα κύ-
ριον αύτη. Q. 1. aptissimum hujus signif. exemplum 
habet, propter illud quod additur, fuisse autem illi 
nomen κύριον, Proprium, Nicostratam. "Itidem vero 
έπώνυμον et κύριον eod. distinguere modo Athen., 
ostendam infra. Plato de LL. dixit etiam έπονομά-
ζεσθαι έπωνυμίαν: scribens, Αοκεϊε γάρ μοι τήε θεοϋ 
έπωνυμίαν άξιοε είναι μάλλον έπονομάζεσθαι, Videris 
eniin mihi deae cognomento dignus esse magis ap-
pellari. (| Έπονομάζειν pro Nomen dare, Bud. e 
Plat. [ " Sc. ea verbi constr., qualem habes ap. Ap-
pian. B. C. 3, 84. Καί τοϊσδε (τοϊε τέλεσι) ό Αέπιδοε 
έτι έπωνομάζετο, His legionibus Lepidus quidem 
etiam tunc nomen dabat, i. e. Legiones istae etiam 
tunc quidem Lepidi legiones nominabantur, ό δ' 'Αν-
τώνιοε άπαντα διφκεε, Sed omnia administrabat Αη-
tonius." Schw. Mss.] Έπονομάζειν, Nominatim con-
secrare, Dicare, Plato de LL. 5. Κα! δή τό μετά τοϋ-
το δώδεκα θεοϊε δόιδεκα κλήρουε θένταε, έπονομάσαι, καί 
καθιερώσαι τό λαχόν μέροε έκάστω τω θεω, καί φυλήν 
αυτήν έπονομάσαι. Bud. [" Έπονομάζειν τό οϋνομα 
(τινόε,) Nominatim aliquem invocare, (in hymno, in 
precibus,) Herod. 4, 35. 7, 117·" Schw. Mss. 
" T h o m . M. 344. Eur. Here. F. 1332. Bentl. ad 
Callim. 281. Paus. 415. Plato Phaedro 242. Heind. 
ad p. 222. 223. ad Diod. S. 2, 539. 636. Maittair. 
Dial. 283. B. Longus p. 4. Vill., Valck. Hipp. p. 
167. Plut. Mor. 1, 87- Pro ονομ., Sylb. ad Paus. 
236. ad Thuc. T . 2. p. 4. Baver. Έπονομ. τί τινι, 
Heind. ad Plat. Theaet. 301. Έπονομ. είναι, 344." 
Schaef. Mss. De hac constr., ad Dionys. H. de C 
VV. 142. *Έπονομαστέον, Plato de LL. 8. init.] 
Έπονομασία, q. d. Cognominatio, Appellatio quse 
datur pro cognomine. [* " Έπωνυμασία, Clem. Hom. 
I I , 26. etc." Kail. Mss.] Έπονόμαστοε, Cognomina-
tus, VV. LL. sine exemplo. At vero ADVERB. 
Έπονομάστωε in Iisd. ex Athen. pro Nominatim : 'E. 
καταλέξαι, Nominatim recensere. Sed vox ilia mihi 
eo in 1. suspecta est ; 11am έπονομάστωε, sequendo 
analogiam significationis τοϋ έπονομάζω, atque adeo 
ipsius verbalis nominis έπονόμαστοε, significaret po-
tius q. d. Cognominative. [* " Προσεπονομάζω, In-
super cognomino, Anon. Vita Chrys. 344, 43." Sea-
ger. Mss.] Κατονομάζω, Nomino, Denomino. Ε 
Philone de Mundo habent VV. LL. Κατονομαζόμενοε 
τοϊε πάθεσι, pro Qui denominatur ab affectibus. 
Item e Phalar. Ep. Κατωνομασμένα τοϊε θεοϊε, pro 
Destinata diis : Τί γάρ διαφέρει. τά καθωσιωμένα τοϊε 
θεοϊε άποσπάσανταε άπενεγκεϊν, ή τά κατωνομασμένα 
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Α τοϊε θεοϊε; ibi enim ita exp., Quid enim refert, mu-
nera jam dicata an tantum destinata diis auferatis ? 
Bud. certe exp. et ipse Κατονομάζω, Destino,. De-
spondeo: afferens e Polyb. 5, (43, 1.) Παρθένβν ov-
σαν, γυναίκα τω βασιλεϊ κατωνομασμένην. [" Ad 
Phalai*318. Markl. Iph. p. 20. Musgr. 130. Valck. 
Diatr. 17. Τ . H. ad Lucian. Dial. 90. Brunck. Antig. 
628. Moer. 108." Schaef. Mss. * Κατονόμαξιε, lo. 
beck. Phryn. 502. *Kατονομασία, 714. Strabo 1, 
71. * " Κατονόμαστοε, Herodian. Epimer. 203/' 
Boiss. Mss.] 'Ακατονόμαστοε, q. d. Innominabifo, 
Qui nominari non potest, s. denominari. Cui nomen 
imponi nou potest. Utitur Basil, in Hexaem. Item 
Greg. Naz. dicens το θείον esse άκατονόμαατον, 
[ " Schol. Arat. 146." Boiss. Mss. * " Έπικατονο-
μάζομαι, Dedicor, cum dat., Clem. Alex. 143, 
(Paed. 2. p. 168.) * Ί,υγκατονομάζομαί τινι, Athan. I, 
218." Elberling. Mss.] Μετονομάζω, Transnomino, 
quo utitur Suet., aut quicunque scripsit libelltim de 
Claris Gramm. Et Μετονομάζομαι, Transnominor, 

Β Athen. (5 76.) Πρότερον Μιλτώ κάλου μένη ν, Άσπασίαν 
μετονομασθήναι, Cum prius Milto appellaretur, A 
spasiam fuisse transnominatam, Mutato nomine di-
ctam fuisse Aspasiam. Nam μετονομάζω potes etiam 
reddere Mutato nomine appello ; idque commodity, 
quam Muto nomen, Transmuto nomen, ut habent 
VV. LL. Ubi etiam legitur, Μετωνόμασται τό εναντίον 
ονομα, Contrario nomine appellatur. Potest autem 
μετονομάζω videri sonare q. d. Postnomino. [" Ad 
Herod. 435." Schaef. Mss. " Μετωνομασμένοε, Suid. 
2, 544." Wakef. Mss. " Μετονομάζω. On rend ce 
verbe par Changer de nom. De cette notion on a 
conclu dans Strabon 7. p. 455. 464. que les My-
siens a une epoque avoient change de nom, mais en 
reflechissant sur le contexte de Strabon, il m'a paru, 
ce qui est fort different, que les Mysiens η'avoient pas 
changii de nom, comme le pense le savant M. Coray! 
Examinons 1'un des deux passages de G£o»raplie, 7, 
p . 455. Ed. Amst. Πολύ πιθανώτερον ώνομάσθαι μέν$ 
άρχήε Muaoirs, μετωνομάσθαι δε καί νϋν. lci Μ. Coray 

C nous dit : Le texte porte μετωνομάσθαι δέ καί νϋν : je 
retranchele καί, et j e lis μετωνομάσθαι δέ MOKTOM viv. 
Et pourquoi M. Coray supprime-t-il καί 1 C'est qu'il 
lui auroit donn6 ce sens, Les Mysiens, & pr6sent en-
core, yienneiu changer de nom; et par suite de ce 
sens, l'idee de changement recemmeut survenu dans 
le non» des Mysiens. L'histoire n'appuyant nulle-
ment cette idee, M. Coray s'est dit, corrigeons 1« 
texte : pour moi, j e me suis dit, expliquons le texte, 
et cela, sans rien supprimer, sansrien ajouter, exin-
genio. M. Coray rend μετωνομάσθαι par, A prisent 
on a chang6 leur uom en celui de Mcesi, c'est4-dire 
qu'il fait dire ά Strabon que, de son temps, on a 
change le nom de Mysiens, lorsque Strabou dit tout' 
έ-fait le contraire. Pour moi, me ressouvenant de 
verit6s enonc^es par lui dans un texte inconteste, je 
proposerai, ne supprimant rien, n'ajoutant rien, de 
traduire, Les Mysiens ont conserve leur nom, trans, 
k travers les sifccles, ou au-delk des mers, ou au-deli, 
tout simplement, el le portent encore aujourd'hui, 

D Cette interpr6tation de μετά se trouve appuyee , 1°, 
sur le temoignage de Vigier, qui entend μετά dn 
temps et du lieu ; qui rend μετά par Post, Retro, et 
qui cite des composes de /te™ayant ce sens de Post; 
2°. sur l'autorite du Lex. Xen., qui donne la ηιέπκ 
acception; 3°. sur ce mot de H. Estienne Thes. 
Ling. Gr. 2, 1327· ' Potest μετονομάζω videri so-
nare Postnomino,' lequel appuie ma version, ou du 
moms, n'attribue pas il μετά la seule notion de 
changement; 4°. sur un exemple parallele citi datiS 
Strabon 7. p. 464. c. Voil& trois considerations 
de quelque valeur. Mais avec quel avantage nolle 
allons defendre notre sentiment, si l'on nous peruiet 
d y joindre des consid6rations logiques; et ici in® 
appelons l'attention non-seulement des heltenistes, 
mais encore de ceux qui, comme nous/ adorateurt 
des muses, leur offrent n6aumoins un hommage et des 
productions differentes. Quel est le but de Strabon 
dans le passage oi» M. Coray juge έ p r o p o s d'ajouler 
un mot et d'en supprimer un autre t Let but de ce 
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gέograpbe est de combattre Popinion de Posidonius, 
qui. pr^tendoit que le nom de Mysiens avoit έίέ 
chang£. II ne faut point, dit Strabon, toucher it une 
denomination qui a pourellel'approbation de taut de 
siecles (γραφήν κινείν έκ roer. ετών εΰδ.); car il est bien 
plus croyable qu'ils se sont originairement appeles 
Mysiens (Μνσοι/s). Strabon, comme 011 vient de 
l'entendre, declare qu'il ne faut pas toucher a la de-
nomination de Mysiens ; et l'on pretendroit qu'apres 
avoir d£fendu de toucher it ce mot, qu'apres avoir 
ΐηνίΐέ de respecter la lepon Μυσουϊ, il efit, imm£di-
atement έ la suite de cette invitation, touch6 lui-
ιιιέηιβ λ cette lejon Mysiens ; qu'il e6t, dans une 
ηιέηιε phrase, dit le oui et le non ; et que, dans une 
m£me phrase, il e6t combattu Posidonius, et donn£ 
gain de cause a Posidonius. Une telle supposition 
seroit injurieuse pour Strabon. Persistant done dans 
ma version, qu'appuient victorieusement des con-
sid6rations grammaticales, historiques et Iogiques, 
je proposerai de traduire: Toucher k une le^on 
qui a pour elle 1'approbation de tant de siecles, est 
une peine que je croirois superflue ; car il est bien 
plus croyable que les Mysiens s'appeloient ainsi ori-
ginairement, et que ce nom, qu'ils portent aujour-
d'hui, a traverse les siecles ; et je me croirai fonde λ 
r6peter, la distinction entre Mysiens et Mcesiens, 
entre Mysie et Moesie, est chim6rique, et ne doit sa 
naissance qu'& des textes mal compris et gratuite-
ment corrig£s. Voy. μεταβαλύντες τό οννομα, He-
rdd. 7, 74. dont le μετά, comme en mille autres pas-
sages, a le sens de changement, que nous refusons 
ici au μετά de μετονομάζω." Gail. Mss.] Μετονομα-
σία, Transnominatio, mutatio nominis, Athen. (296.) 
Νίκάνωρ δε ό Κυοηναϊος εν Μετονομασία^ τόν Μελι-
κέρτην φησϊ Τλαϋκον μετονομασθήναι. Vide Μετωνι/-
μία. [ " Callim. 1, 465." Schaef. Mss.] Παρονομάζω, 
q. d. Adnomino, Agnomino, pro Appello nomine ad 
aliud nomen alludente. Quidam autem interpr. Al-
ludo ad nomen. [Plut. 7, 265. " Kuster. Aristoph. 
72. Schol. Aristoph. Πλ. p. 25. 186. 189. Hemst. 
Brunck. Soph. 3, 510. Heyn. Hom. 4, 457. Casaub. 
ad Athen. 104. Valck. Phcen. p. 397- Toup. Opusc. 
2, 145. Emendd. 2, 621. ad Lucian. 1, 299. Diod. 
S. 1, 117." Schaef. Mss.] Παρονομασία, VEL Πα* 
ρωνομασία, nam et haec scriptura invenitur, mihi ta-
men minime placens : sicut uec aliae similes in ceteris 
compp., ut pluribus docui in Άντονομασία, de qua 
sic Fab. 9, 3. Huic nomen est παρωνομασία, quae 
dicitur Agnoniinatio: ea uon uno modo fieri solet, 
seel e vicinia quadam praedicti nominis ducta casibus 
declinatur: ut Domit. Apher pro Cloantilla, Mulier 
rerum omnium imperita, in omnibus rebus infelix. 
Vide plura in eod. illo 1., de quo dicam et infra. Di-
verse certe afferuntur hujus scliematis exempla cum 
ab aliis, turn a Rut. Lupo : qui postquam dixit ττα-
ρονομασίαν fieri aut addenda aut demenda, aut mu-
tanda, aut porrigenda, aut contrahenda litera, aut syl-
laba , subjungit, Estque hujusmodi, Non enim decct 
hominem genere nobilem, mobilem videri ; nam cum 
omnibus hominibus, turn maxitne maximo cuique in-
constantia turpitudini est. Item, Ad hujus scelera-
tissimi opera qui fuit locus? religiosissimus : nimi-
rum quia traditam sibi publicorum custodiam sacro-
rum, non honori, sed oneri esse existimavit. Eust. 
itidem παρονομασίαν esse annotat in II. B. (235.) 
Άχαιϋες, ονκέτ Αχαιοί: annotat, iuquam, e vete-
rum auctoritate; aitque similem esse in his verbis, 
Ov Φίλιππος, άλλά Φιλίππιον κεκράτηκε rfjs Έλλάδοί. 
Idem Gramm. tradit παρονομασίαν annotari et in 
(758.) Ώρόθοοε θοόςήγεμόνευε: sicut et in hoc, Σα-
μία μία vavs. Cui similem esse ap. Dem., ubi dicit 
Άμφίπολιν, πόλιν ήμετεραν. Sed Idem in II. B. 
(788.) Οί δ' άγοράς άγόρενον επϊ Πριάμοιο θύρησι, 
annotat Atticum hoc esse, αγοράς άγόρενον, sicut 
βουλήν βουλεύειν, et λύγον λέγειν: et generaliter, ap-
ponere verbis nomina quae sunt ex ipsis facta : vo-
cari autem schema, παρονομασίαν. Ε quibus vide-
mus quam late pateat hujus scliematis usus. Aliquam 
autem habet affinitatem hie παρονομασία* usus cum 
co, cujus Fabius meminit: siquidem ut illic, ead< 

A vox in alio casu, ita hie vox σύστοιχος, ut ita dicam, 
subjungitur. Verum sciendum est ab eod. Fabio 
postea ilium παρονομασίαε usum agnosci, cujus β 
Rutilio habuisti exempla ; ita enim ille, postquam 
ίμοιοπτώτον exempla protulit, Accidit et ex ilia figu-
ra gratia, qua nomina dixi mutatis casibus repeti, 
Nou minus cedertt quam cessit. Adhuc όμοιοτέλεν-
τον et παρονομασία est, Neminem posse alteri dare 
matrimonium, nisi quem penes sit patrimonium. 
Quod autem ad alterum ilium Fabii attinet locum, 
sciendum est quaedam exempl. in eo non habere πα-
ρονομασία, sed in iis LEGI προσονομασία : idque ideo 
fortasse, quod sequatur, παρονομασία ei contrarium 
est. Sed miror 11011 animadversum fuisse παρονομα-
σία scribi debere in danrli casu. Sunt autem alio-
qui et in toto illo 1. multa aperte mendosa, et boni 
alicujus Codicis opem expectantia. [ " Παρονομα-
σία, Stanl. Eum. 8. Steph. Dial. 21. Fischer, ad 
Weller. Gr. Gr. 3, 425. Brunck. Aristoph. 3, 130. 
145. 215. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 319- Παρωνομα-

B σία, ad Diod. S. l , 514." Schaef. Mss. Parva verbi im-
mutatio in litera posita, Cic. Or. 2, 63, 6. Nominum 
fictio, Quintil. 9, 3, 66. * " Προονομάζω, Prologus 
ad Eur. Dan. 20. Αανάην δέ πρωνόμασσε τήνδε, sensus 
autem postulat παρωνόμασσε, cum Δανάη a δήν, δάν 
derivetur." Schn. Lex. Suppl.] Προσονομάζω, q. d. In-
super nomino. At in VV, LL. exp. Cognomino, Voco, 
idque sine ullo exemplo. [Plut. 9, 502. "Jacobs . 
Exerc. 2, 141." Schaef. Mss. "Anna C. 382. * Προσο-
νομαστέον, J . Poll. 10,11." Elberling. Mss.]In VV. LL. 
et NOMEN Προσονομασ/α, Cognominatio, Agnomina-
tio: quae interpr. sumta est ex eo Fabii 1. quem modo 
protuli ; sed ibi dissentire exempl. et in aliis scribi 
παρονομασία, admonui. Ceterum habetur in VV. 
LL. ET Προσωνομασ/α, sequendo earn cujus antea 
memini scripturam, diciturque e Quintil. esse Figura 
quae aut similitudine aliqua vocum, aut paribus, aut 
contrariis vertit in se aures, et excitat. Sed falso 
proferuntur haec illius verba tanquam de una figura 
dicta, quae pluribus ille dixit : cum scripserit, Ter-

c tium genus est figurarum quae aut similitudine etc·. 
[iEolice Προσονι/μασία, Inscr. Cumana ap. Cayl. Re-
cueil II. PI. 56". * " Ιυνονομάζω, Greg. Naz. Antirrh. 
adv. Apoll. 10. p. 146. 192." Elberling. Mss. "Athan. 
1, 351." Kail. Mss.] 

[* " Όνυμέω, i. q. ονομάζω? Incertus auctor ap. 
Lucian. de Consc. Hist. 18.' (2, 26.)" Elberling. 
Mss. Vide Scluef. ad Dionys. H. de C. VV. 60.] 

Composita in ώνυμος desinentia. 
[* Αίτιώννμοε, ό, ή, Schol. Soph. Aj. 203. p. 210. 
Erf. Δυσπέπαντον καϊ αιτ. πάθος, A culpa cognomina-
tum.] Ανώνυμος, Nomine carens, Nominis expers, 
Od. Θ. (552.) Ού μέν γάρ τις πάμπαν ανώνυμος έστ 
ανθρώπων, Ον κακός, ovbe μέν έσθλός, έπήν τά πρώτα 
γένηται: praecesserat autem, Ε'ί π' ονομ' ο,ττι σε κεΊθι 
κάλεον μήτηρ τε πατήρ τε, Aristot. Eth. 2, 7· Τών δ' 
υπερβαλλόντων, ό μέν Ttj αφοβία, άνώννμος' πολλά δ' 
έστϊν ανώνυμα' ό δ' έν TJ> θαρρείν υπερβάλλων, θρα-
σύς. Vide et e Luciano exemplum in 'Ιερώνυμος. 
|| Nomine carens, i. e. celebritate, Minime Celebris, 

D Ignobilis, Obscurus. Exp. et Non nominatus, acci-
piendo Nominatus pro Celebri, ut Plin. Nominatissi-
mum dixit pro Celeberrimo. Dem. (106.) Έξ άνωνύ-
μων καϊ άδοξων ένδοξοι και γνώριμοι. Sic utitur et 
Isocr. Apud Arat. άνώνυμοι Cic. vertit Obscurae 
sine nomine, ut videbis p. 86. et 87· mei Lex. Cic. 
II Ανώνυμος est quibusdam et Arboris nomen, quae 
usitatiore nomine vocatur Ευώνυμος, ut in eo docebo. 
[" Scythin. 2. Inceleber, Fabric. Bibl. Gr. 1 ,29. 
Άνών. πρόσωπα, Lobeck. Aj. p. 393." Schaef. Mss.] 
Άνωνόμως, Absque nomine, [ " Tzetz. Ch. 6. tit. 46." 
Elberling. Mss. "Exeg . in Ii. p. 50, 21. 54, 28." 
Schaef. Mss.] Άνωννμϊ, pro eod., VV. LL. [" Etym. 
M. 764, 22." Schaef. Mss.] Sed rectius puto SCRIBI 
Άνωνυμεί. Item pro Ignobiliter, Absque celebri. 
tate. "Άνωμεϊ, Non nominatim ; si non mentiuu-
" tur VV. LL, In iisd. perperam scriptum Άνωμοιο-
" μερέϊ, et Άνωμολογεϊσθαι, pro άνομοιομερές et άνο-
'·' μολογεΊσθαι, per ο simplex." [* Ανωνυμία, Arat. 
146, Nominis carentia, de Deo, Dionys. Areop. 
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156." Kail. M S 9 . ] P O E T I C E Νώννμος pro ανώνυμοι, 
Nomine carens, Incelebris, Ignobilis, Obscurns, II. 
M. (70.) Νωνύμους άποΧέσθαι άπ"Α ργεος ένθάδ' 'Α-
χαιούς. In alio autem ejus 1. νώνυμον quidam exp. 
δύσφημον. [Lobeck. Phryn. 710. " Tull. Laur. 3. 
Jacobs. Anth. 7, 152. 8, 48. ad Od. A. 222. He-
ringa Obss. 292." Schaef. Mss.] Invenitur E T I A M 
Noivvjuj/os: atque adeo in illo Homeri 1. II. M. Eust. 
utriusque scripturae mentionem facit, volens nimi-
rum legi νωνύμουs vel νωνύμνους: scribit enim, Νώ-
νυμοι δέ, είτε Νώνυμνοι, οί έστερημένοι τοϋ όνομάίε-
σθαι ή νμνείσθαϊ δ έστιν οϊ ανώνυμοι, ή οί άκλεείς. 
Unde apparet νώνυμνος voluisse deducere ab νμνος: 
sed alii tamen, quibus libentius assentior, putant po-
tius ν interjici metri causa, ut sc. producatur υ. Sic 
certe et in quodam Arati I. (370.) quaedam exempl. 
νώνυμοε habent, ubi alia νώνυμνοs. Legitur tamen 
νώνυμοι et ap. Apoll. Rh. υ habens longum, (2, 982.) 
πολέες δέ πόροι νώνυμοι έασι. [Hesiod. "Εργ. 1, 153. 
" Νώνι/μοί, Νώνυμνος, Brunck. Apoll. Rh. 88. 185. 
Heyn. Hom. 6, 288. 410. 534. 644. Wolf. Praef. ad 
II. p. 36. Ruhnk. Ep. Cr. 259· Schrader. Praef. ad 
Emendd. p. v. ad II. N. 227. Brunck. ad Poet. 
Gnom. 328." Schaef. Mss. * Νωνυμία, Obscuritas 
nominis, Schn. Lex. άμαρτνρως.] " 'Απώνυμόν σοι, 
" VV. LL. aiferunt pro Tui nominis; sed procul 
" dubio perperam pro έπώνυμον." [* " Άπειρώνυμος, 
Dionys. Areop. 263." Kail. Mss. *'Αρτιώνυμος, Schol. 
Soph. Aj. 203. p. 210. Erf., Nicom. Arithm. p. 10. 
Vide Schn. Lex. Suppl.] Αιώνυμος, Binomiriis, s. 
Binomius, quod tamen e Festo tantum affertur, 
Duo habens nomiua. Item Celebris, s. Pervul-
gatus. Utriusque signif. Bud. meminit, sed prioris 
exemplum non affert: at posteriorem extare ait ap. 
Plut. in Timol. (30.) et Appian. B. C. 4, [54. cf. 115. 
et de R. Hisp. 6, 43.] Sed hoc addo, ut cum διώ-
νυμοε dicitur pro Binomio, primam syllabam e δις 
esse constat, ita cum pro Celebri usurpatur, e διά 
praepositione factam mihi videri. [ " Heyn. Hom. 6, 
649. Cattier. Gazoph. 70. Clark, ad II. A. 403. Y. 
74. Musgr. ad Eur. p. 205. Act. Traj. 1, 233. 
Musgr. Or. 1008. Celeber, Pervulgatus, ad Diod. S. 
1, 264." Schaef. Mss. * " Διωνύμως, Cyrill. Hieros. 
87·" Kail. Mss.] Αιωνυμία, q. d. Binominitas : si a 
Binominis substantivum hoc fingere licet. ["Dawes. 
M. Cr. 469. Valck. Diatr. 154." Schaef. Mss. * Δυώ-
νυμοί, Schol. II. A. 403.] 

Δυσώνυμος, ό, ή, Cui malum est nomen, s. infau-
stum, Cujus nomen est mali ominis, Cujus nomen 
odiosum est. In qua expositione respicio ad Schol. 
Soph, δνσώνυμον appellari etiam eum ov τό όνομα 
έπαχθώς ο! άνθρωποι δέχονται, διά τό μίσος δπερ έχουσι 
πρός αυτόν : et addit, καθ' δ Χέγεται δυσώνυμος ό Ιού-
δας : vel ό ΊουΧιανός, ut alii legunt. Eod. certe 
modo Arius a Basil, vocatur δυσώνυμος. Annotat 
autem illud in Aj. (512.)p. 54. meae Ed., πάπα Κεί-
ται δ δυστράπεΧος, Ό δυσώνυμος Αίας : de quo δυσώ-
νυμος dicit, ώς καί αυτός Χέγει ό Α'ίας : quae Scho-
liastae verba referenda sunt ad locum ilium (430.) qui 
habetur p. 26. in quo ipsemet Ajax de se dicit, ΑΪ 
αϊ" τις άν ποτ' ωεθ' ώδ' έπώνυμον Τουμόν ξυνοίσειν 
ονομα τοϊς έμοϊς κακοίς ; Itidem certe Eust. ait δνσώ-
νυμον Ajacem vocari a Soph, ώϊ δοκοϋντα παρά τό 
αί ή παρά τό αίάζειν όνομασθήναι : a tque ita so-
liare δυσοιώνιστον και rrj προφορά δύσφημον. Anno-
tat autem haec in II. Ζ. (255.) TH μάΧα δή τεί-
ρουσι δυσώνυμοι υ'ιες 'Αχαιών, Μαρνάμενοι περί άστυ, 
ubi Hecuba dicit δυσωνύμους Achivos appellare vel 
eo sensu, quo dicitur δύσπαρι, et. κακοίλιον: vel 
δυσφημούσαν ώς δήθεν κακωνύμονς, nimirum quia vi-
dentur παρηχεϊσθαι τω Άχει. Quibus subjungit , 
duobus modis dici κακώνυμον, vult enim δνσώννμον 
nihil aliud esse quam κακώνυμον, aut ro ούδ' όνομάζε-
σθαι άξιον, ut apparet ex (Od. T . 260.) κακοίΧιον, 
ουκ όνομαστήν : aut ro δυσοιώνιστον, etc. Meminit au-
tem hujus vocabuli et aliis in 11., quos vide. Ceterum 
ut δυσώνυμος redditur non semper δυσοιώνιστον ονομα 
έχων, sed generalius etiam δυσοιώνιστος, ut et in isto 
vides Eust. 1., ita non dubium est, quin Latine red-
dere possimus non solum Infausti nominis, Inau-
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A spicati, Inominati, sed etiam generalius Infaustum, 

Inanspicatum, Inominatuni. Est autem usus hoc 
nomine Lucian. in principio sui Ocypodis, Δεινή μέν 
έν βροτοϊσι καί δυσώνυμος Ποδάγρα κέκΧημαι, δεινόν 
άνθρώποις πάθος. Ut autem hie podagra vocatur 
δυσώνυμος, ita init. Tragopodagrae ejusd. Luciaoi 
dicitur esse στυγνόν όνομα et θεοϊς στυγούμενον. At-
que ita δνσώνυμον illic videtur potius earn habere 
signif., quam e Schol. Soph, attuli. [Lobeck. Phryn, 
659. " Brunck. Soph. 3, 396. Heyn^Hom. 5, 246. 
Lobeck. Aj. p. 372. Ruhnk. Ep. Cr. 59. Valck. 
Phoen. p. 133. Diatr. 176. Hesiod. Θ. 171." Schaef. 
Mss. * " Δυσωνυμέω, Const. Manass. Chron. p. 95. 
Herodian. Epimer. 203." Boiss. Mss.] 

Επώνυμος, ό, ή, q. d. Supernominis, Quasi addi-
titius ad nomen : ut id quod pro cognomine alicui 
tribuitur: veluti cum dicitur ονομα έπώνυμον distin-
gueudo άπό τοϋ κυρίου, Athen. (586.) Έπώνυμον δέ 
έστι τοϋτο (Ναϊϊ) εταίρας' τό γάρ κύριον ήν Οία. Ubi 
relinquitur subaudiendum όνομα, sicut et in isto Plut. 

Β 1., ubi gen. etiam habet έπώνυμον: in Cor. (11.) 
Καθάπερ "Ελληνες έτίθεντο πράξεως μεν έπώνυμον, 
τόν Σωτήρα καί τόν ΚαΧΧίνικον' ιδέας δέ, τόν Φύσκωνα, 
καί τόν Γρυπόν' αρετής δέ, τόν Εύεργέτην, και τόν Φιλά-
δελφον' ευτυχίας δέ, τόν Εύδαίμονα. Dixerat autem 
antea de ipso Coriolano loquens, Έκ τούτου τρίτον 
έσχεν όνομα τό ΚοριοΧανόν' ω καί μάΧιστα δήΧόν έστιν 
οτι τών ονομάτων 'ίδιον ήν ό Γά'ίος' τό δέ δεύτερον, 
οικίας ή γένους κοινόν, ό Μάρκιος' τψ δέ τρίτψ ύστερον 
έχρήσατο, πράξεώς τίνος, ή τύχης, ή Ιδέας, ή αρετής 
έπιθέτψ : ubi usurpat έπίθετον άρετής sicut postea 
έπώνυμον άρετής, Cognomen quod quis a virtute 
consecutus est, s. Propter virtutem, vel, Quo vir-
tutis ergo donatus fuit, itidemque έπώνυμον τύχης, 
Cognomen quod quis a fortuna est adeptus, cujus 
causa fuit illi fortuna. Idemque de ceteris geni-
tivis sentiendum. Sed possumus geueralius etiam 
accipere έπώνυμον pro Nomine s. Appellatione, ut 
videm us eunr KoptoXavov vocare όνομα τρίτον. Le-
gimus autem ap. Hom. όνομα έπώνυμον, necnon ap. 

c Hesiod.; sed ibi aliter exponi docebo paulo post. 
'Επώνυμος PRO φερώννμος ap. antiques, Eust. veluti 

cum dicitur όνομα έπώνυμον Nomen quod rebus 
convenit, ut dixit Ovid., Couveniunt rebus nomina 
saepe suis, s. Nomen quod convenit et congruum est 
personae, ob rem quampiam, quae in eo spectator, 
cujus appellatio affiuis est uomini illius. His enim 
verbis apertius declarare mihi videor vim horum ver-
borum, quae in ista signif. pro synonymis habeoda 
sunt, quam vulgo declaretur. Od. H. (54.) 'Αρήτηί' 
ονομ' έστιν έπώνυμον, ubi Eust . annotat έπώνυμον 
antiquis significasse, quod eorum posteris ψεοώνυμον: 
sc. όνομα έμψερές τοϊς πράγμασι. Dliobus autem mo-
dis esse έπώνυμον όνομα : sc. vel quod, cum temere 
impositum fuerit initio, postea eventu couipertum 
fuit verum, i. e. vere illi quadrare, perinde ac si con-
sulto impositum fuisset: ut Δημοσθένης fuit nomi-
natus έπωνύμως, quoniam postea fuit δήμου σθένοι, 
Populi robur, Atheniensis sc. Sic et Ajaci noraeu 
suum fuit έπώνυμον, tanquam ab αί deductuui, quod 

D contigerit euin pati αίαγμάτων άξια: vel quod con-
sulto impositum fuit: ut Όδυσεύς, de quo dixit ejus 
avus, Huic nomen sit Όδνσενς, quoniam multi mihi 
ώδύσαντο. Locus autem ita habet Od. T. (406.) 
Γαμβρός έμός, θνγάτηρ τε, τίθεσθ' ονομ' δ,ττι κεν είναι. 
ΠοΧΧοϊσιν γάρ έγω γε όδυσσάμενος τόδ' ίκάνω Άνίρά-
σιν ήδέ γυναιξίν άνά χθόνα πουΧυβύτειραν. Τψ i' 
Όδυσεύς ονομ' έστω έπώνυμον, itidem vero Άρήτη, 
tanquam ab άρήσασθαι, i. e. άράσασθαι, perinde ac 
si quis dicat ευκταία το Is" γονεύσιν: quetnadmodum 
Δημάρατος Lacedaemonius ita nominatus fuit tan-
quam ποΧύευκτος, ut discimus ex iis quae ab Herod, 
scribuntur. His autem et alia plurima possunt addi 
exempla ex Historicis petita: e quibus est, quod a 
Plut. de Charilao narratur, in Lycurgo (3.) p· 74· 
ineae Ed . , ΧαρίΧαον ώνόμασε διά τό τους π όντας είναι 
περιχαρείς, άγαμένους αύτοϋ τό φρόνημα καί τήν δίκαιο· 
σύνην. Legitur porro ap. Hesiod. itidem όνομα ε*ύ-
νυμον, de Cyclopum appellatione ita scribentem, (0· 
144.) Κύκλωπες δ' ονομ' ήσαν έπώνυμον, οΰνεκ fya 
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νφέων KiwcΧοτερής οφθαλμοί έεις ενέκειτο μετώπω : quae 
ita quidem interpr. Cyclopes nomine erant ducto ex 
eo, quod etc. Sed legitur et έπώνυμον sine adje-
ctione, (282.) καί Πήγασος ίππος' Τω μέν έπώνυμον 
ήν, or' αρ Ωκεανού περϊ πηγάς Γείνεθ'. Apud Hom. 
quoque sine adjectione, II. I. (558.) Ύήν δέ τότ έν 
μεγάροισι πατήρ καί πότνια μήτηρ Άλκυόνην καλέε-
σκον έπώνυμον, ούνεκ' αρ αυτής Μ,ήτηρ Άλκυόνος πολυ-
πενθέος οϊτον έχουσα ΚΧαϊ', οτε μιν κ. Γ. λ . : ubi ipse-
met Poeta ostendit quo modo nomen illud esset ei 
έπώνυμον. Potest tamen έπώνυμον hie accipi non 
solum pro ονομα έπώνυμον, sed et adverbialiter for-
tasse. Quod et £ust. sensisse videtur, quippe qui exp. 
κατά φερωνυμίαν, κατά έμφέρειαν ονόματος, φε ρωνύμως. 

Επώνυμος τούτου, τούτω, Qui nomen ab hac re 
accepit, traxit, est adeptus, Denominatus ab hac re, 
Aristot. de Mundo, To καλοί' πάν έπώνυμον έστι τοϋ 
κόσμου. Idem ibid. Πάσης επώνυμος ών φύσεως καί 
τύχης. Philo de Mundo, Παρ' ήν και πόΧις έπώνυμος 
τοΰ πάθους 'Ρήγιον κτισθεϊσα ώνομάσθη, Nomine ducto 
ab illo eventu appellata est Rhegium. Jungitur et 
personae genitivo, s. dativo, Herod. Επώνυμοι τοϋ 
καταστρεφαμένου καΧέονται, ubi animadverte επώνυ-
μοι καΧέονται, sicut έπώνυμος ώνομάσθη in illo Phi-
lonis 1.: Plut. Romulo, p. 69. meae Ed., Άναιρών δέ 
ποΧΧάς πόΧεις επωνύμους βασιΧέων και ήρώων παλαιών. 
Ibid. Οί 'Ρωμύλο»» έπώνυμον τής πόλεως άποφαίνον-
τες. Paus. Καϊ γυμνάσιόν έστιν έπώνυμον Άδριανοΰ. 
Idem, 'Επώνυμοι τών Άθήνησι φυλών ήρωες. Et He-
rodian. (4, 9, 8.) Τοΰ ήρωος επωνύμους. Affertur au-
tem cum gen. et έκ praep. e Dionys. P . : Apoll. Rh. 
pro genitivo cum praepositione, usus est adverbio 
de loco, 2, (1018.) αύτοϊ επώνυμοι ένθεν έασι. Exem-
pla autem constructionis cum dat. : ut ap. eund. 
ilium Diony s. 'Επώνυμοι άνδράσι. Nonuus, έορτή 
ΐΐηγνυμέναις κλισίησιν έπώνυμος. At vero cum dicit 
Soph. (Aj. 430.) όνομα έπώνυμον τοΊς κακοις, έπώ-
νυμον ad proxime praecedeutem signif., cujus ex 
Hom. et Hesiodo exempla protuli, pertinere vidisti. 
Sed et ap. Bud. hujus 1. explicationem habes p. 154., 
ubi etiam de έπώνυμος cum gen. agit. || Ostendit 
vero et metaphorice usum esse Plut. Antonio (34.) 
Ί5ουλόμενος έν γε τοϋτο τών έργων έπώνυμον αύτοϋ 
γενέσθαι, καί μή πάντα τά Ονεντιδίου κατορθοϋσθαι, 
Cupiens illud unum saltern praelium ductu suo com-
missum esse videri atque inslructum, ne omnia Ven-
tidio tribuerentur in eo bello gesta. 

'Επώνυμος autem τών άρχόντων dicitur άρχων, 
quod ab eo annus in fastis denotabatur, ότι έί αύτοϋ 
ό ένιαυτός έπώνυμος ήν, ut Romae a Consulibus: et 
ab ejus nomine alii άρχοντες in actis perscribeban-
lur : ut si diceres, Metellum Celerem et Pompeium 
Rufum praetores fuisse consulibus Cicerone et Anto-
nio ; hoc enim έπώνυμος significat. Plut. in Dem. 
Phal. Καί τόν έπώνυμον καί πάτριον άρχοντα κατα-
παύσαντες. Herodian. 1, (l6, 17·) de calendis Ja-
nuariis loquens, Άρχαί τε επώνυμοι τότε πρώτον τήν 
ένδοξον και ένιαύσιον πορφύραν περιτίθενται, Consu-
lesque turn primum insignem et annuam praetextam 
induunt, h. e., τήν περιπύρφυρον. Haec Bud. 153. 
addens et locum Appiani (B. C. 2, 19.) In illo certe 
Herodiani, Polit. έπώνυμοι άρχαϊ vertit, Surnmi ma-
gistrate. Quod autem attinet ad illud άρχων έπώ-
νυμος τών άρχόντων, additi hujus genitivi exemplum 
desidero ; ac existimo Bud. non tanquam a se us-
quam inveutum protulisse, sed tanquam qui subau-
diri debeat. Verum et istud observandum hie est, 
επώνυμος esse non Qui nomen accipit, sed potius Qui 
dat; alioqui enim dicendi forent versa vice άρχοντες 
επώνυμοι τοϋ άρχοντος. || Item έπώνυμοι ήρωες decern, 
ita dicti, quod decern tribus ab his heroibus denomi-
natae sunt, quasi gentiles tribuum. Set et horum εικό-
νες vocitatas 8υηΙέ7τώ»Ί>μο<. Vide pluraap. eund. Bud. 
154. [Schaef. Melet. Cr. ad Dionys. H. de C. VV.93. 
"Markl. Suppl. 1010. Ion. 1577.1616.. Wakef. 1599. 
Eum. 90. Empedocles Epigr. 2. et Jacobs, p. 318. 
Anth. 8, 390. 9,395. 443. Apoll. Rh. 1, 404. et 
Brunck. Porson. Or. 1004. Musgr. 1008. ad Livium 
1. p. 25. ad Lucian. 1, 310. 3, 273. Τ. H. ad Dial, 
p. 90. Dionys. Η. l , 267. Heyn. Hom.5,658. Brunck. 

PARS XXI. 
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A Soph. 3, 468. Wolf, ad Hesiod. p. 80. Fac. ad Paus. 
I, 19. Ruhnk. Ep. Cr. 59. Valck. Phcen. p. 242. 
288. Hipp. p. 160. I67. 178. 202. Diatr. 290. Cal-
lim. p. 10. Vita Soph. p. x. ad Herod. 154. 697. 
515. Alciphr. 84. Eur. Phoen. 1500. Abresch. Lectt. 
Aristaen. 70. Koen. ad Greg. Cor. 140. ad Diod. S. 
1, 18. 21. 23. 313. 316. 324. 336. 369. 375 
399. To έ., Toup. Emendd. 1, 371. Valck. Diatr. 
180. Jacobs. Anth. 6, 181. 12, 272. Apollonid. 11. 
Dionys. H. 2, 891. 902. Heyn. Hom. 5, 658. Liebel. 
Archil, p. 43. Qui nomen dat alii, Athen. p. 2. 
Pans. 1, 375. Sylb. ad h. I. Eckhel. Doctr. Num. 
T . iv. Qui nomen traxit ab alio, Anton. Lib. p. 10. 
De constr., ad Dionys. Η. 1, 179. Cum dat., 1, 26. 
178. Paus. 3, 109. 200. Lucian. 1, 304. ad Diod. S. 
1, 270. 333. 334. 383. ad Charit. 379. Munck. ad 
Mythogr. 876. Strabo 4, 462. Gronov. ad Arrian. 
Ind. c. 6. Vita Soph, ad fin. Comment, ad Am-
mian. Marc. 1,65. Wagner., Opp. Ά . 2, 17. ad 
Liv. 1. p. 25. Lobeck. Aj. p. 140. Orell. Suppl. ad 
Nic. p. 93. Έ . άρχή, Wessel. Obs. 255. (quid in 
rebus Romanis, quid in Atticis?) 'Επώνυμοι heroes, 
ad Lucian. I, 425." Schaef. Mss.] 'Επωνύμως, q. d. 
Cognominaliter, Cognomento, Nomine ducto, sumto: 
ut ®·· TV X"p<?> Diosc., Nomine ducto a regione : 3. 
Σαντωνικόν καλοΰσιν, επωνύμως τή γεννώση αυτό Σαν-
τωνίδι χώρςι, Santonicam vocant, nomine tracto a 
regione quae ipsum producit; brevius, De nomine 
regionis etc. Redditur etiam, Gentili vocabulo San-
tonicum vocant, regionis, in qua nascitur, cogno-
mento. II 'Επωνύμως, pro φερωνύμως, Nomine rei 
conveniente, congruente: ut cum scribit Eust., Ό 
ρήτωρ Δημοσθένης εκλήθη, έπει σθένος τοΰ τών Αθη-
ναίων δήμου γέγονεν ύστερον. 'Επωνυμία, ή, Cogno-
men, Aristoph. Πλ. (1164.) Ώς αγαθόν έστιν έπωνυ-
μίας παλλάς έχειν, Apoll. Rh. 2,(910.) Αύλίον άντρον 
έπωνυμίην καλέονσι, a nomin. IONICO 'Επωνυμίη. 
In VV. LL. exp. etiam Nomen, Appellatio. [Herod. 
1, 173.4, 45. 107. 148. 7, 74. 121. Thuc. 1, 9. 2. 
tin. " Leontius 3. Heyn. Hom. 4, 272. 6, 260. 
Thom. M. 345. Musgr. I011. 500. Jacobs. Anth. Pro-
leg. 57- Marcell. de V. Thuc. p. 1. Plato Ph^dro 
249. 264. Heind., Plut. Alex. p. 139- Schm., ad 
Diod. S. 1, 385. 399- ad Charit. 379- Wolf, ad He-
siod. 100. ad Herod. 8. 82. 282. Callim. H. in Dian. 
205. ad p. 137. Nomen, Pierson. Veris. 170. Toup. 
Opusc. 1, 382. Έπωνυμίαν 'έχω είναι, Heind. ad 
Plat. Theaet. 344." Schaf. Mss. Lobeck. Phryn. 
517. " In terdum i. q. όνομα, Nomen, Appellatio, 
sic Herod. 2, 4. 4, 15. Athen. 258. * Επωνύμως, 
i. q. έπώνυμος, 2, 112. Pind. Ό . 10, 95. Π. 1, 58." 
Schw. Mss. " Musgr. Or. 1008. Brunck. Antig. 4." 
Schaef. Mss.] Επωνύμων, vide Παρωνύμων, [ " Plut. 
de S. Ν. V. 69. (8, 220.) Wessel. ad Herod. 154. (2, 
112.) ad Dionys. H. 2, 891. Schleusner. ad Phot, 
p. 95. Cur. Nov. c. 405." Schaef. Mss. Lobeck. 
Phryn. 517. Dio Cass. 57, 14."Ωστε και Κάστωρ έπω-
νύμιον λαβε'ιν.] " Αύτεπώννμον, Schol. Eur. exp. 
" όμώνυμον, τφ αύτφ ονόματι καλούμενον, Phcen. 
" (776.) έγώ δέ παϊδα σον Μενοικέα, σοΰ πατρός αύτε-
" πώνυμον. Dicitur ergo αύτεπώνυμος, Cognominis, 
" Cui jdem nomen vel etiam cognomen est imposi-
' turn.' [* " Νικεπωννμούμενος, Inc. Auctor in No-
lit. Mss. T . 8. P. 2. p. 251-2. (πύλις.) * Προσεπωνυ-
μία, Const. Manass. Chron. p. 106." Boiss. Mss. 
* " Ύευδεπώνυμος, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1. 
190." Kail. Mss.] 

Έτερώνυμος, ό, ή, q. d. Diversum nomen habens. 
Sed Ammon. έτερώνυμα vocari scribit Quae in uno 
eodemque subjecto diversum nomen habent, ut in 
scala ascensus et descensus: Έτερώνυμα, inquit, 
sunt τα περϊ ev καί τό αυτό ύποκείμενον θεωρούμενα 
πράγματα, διαφόρου δέ μετέχοντα ονόματος' οίον έπι 
τής κλίμακας και ή άνάβασις καϊ ή κατάβασις. Dicam 
de hoc adjectivo έτερώνυμος, et in substantive 'Ere-
ρωνυμία. Έτερωνύμως, Diverso nomine. Eust. saepe 
έτερωνύμως vocabulum aliquod usurpari dicit, quod 
αναλόγως non usurpatur, ut cum scribit a δαήρ non dici 
αναλόγως in fem. genere δάειρα, sed pro eo in usu 
esse γάλω« : Ίστέον δέ οτι τό συγγενικόν θηλυκό ν τοΰ 
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δαήρ, ο δηλοί τόν άνδράδελφον, οΰ δάειρα αναλόγως, Α 
άλλά γάλωε έτερωνύμως προφέρεται: alibi, Άφ' ου καϊ 
Κίλικες, φησϊν, οι τό Θήβης πεδίον όίκοϋντες· οΰ γάρ 
Θηβαίους αΰτους "Ομηρος, άλλά Κίλικάς φησιν, έτερω-
νύμως δηλαδή, ώς καϊ έπϊ άλλων έθνικών ονομάτων δει-
χθήσεται. Annotat idem Gramm. alio quodam loco, 
quamvis in usu sit άνήρ 'Αθηναίος, sicut άνήρ Θη-
βαίος, non tamen, sicut itidem dicitur Θηβαία γυνή, 
ita dici et 'Αθηναία γυνή : sed pro 'Αθηναία, έτερωνύ-
μως dici 'Αττική: quod etiam observandum nobis 
est obiter. Jungit porro et dativo hoc adverbium, 
addens veteres pro eo dixisse διηρημένως : ut videbis 
in Έτερωνυμία. Έτερωνυμία, Diversitas nominis ; 
Diversitas nominis in eod. subjecto, sequendo expo-
sitionem vocabuli έτερώνυμα ex Ammonio allatam. 
II At vero έτερωνυμία, sequendo earn signif., quam 
ap. Eust. habere adverbium έτερωνύμως docui, est 
velut opposita analogic in quibusdam appellationi-
bus, ac praesertim έν ταΐς έθνικαίς: ut cum ita scribit 
idem Eust. Καί on "Ομηρος τοϋ έν Άχάί? Ώλένου οΰ 
μέμνηται, άλλά τοϋ έν Αίτωλίφ ομωνύμου κτίσματος, Β 
καί ιδού καί τοϋτο έτερωνυμίας τινός ύπόδειγμα, ε'ίπερ 
τόπον μή ειπών "ίίλενον, Ώλενίην πέτραν ώνόμασεν, 
άπό Ώλένου παρωνομασμένην. At vero p. proxiine 
praicedente, quae est 303., έτερωνυμίαν appellarat 
έτερώνυμον παρωνυμία ν : cum enim jussisset nos ob-
servare, ab Hom. τούς Ηλείους vocari etiam Έπειούς, 
έτερωνύμως τω τόπω, έξ ού ήσαν, καί, ώς φασιν οι πα-
λαιοί, διηρημένως πρός τήν πόλιν κ. τ. λ. addit sic 
etiam Abantes et alios quosdam habuisse όμοίαν 
έτερώνυμον παρωνυμίαν. Ubi έτερώνυμος est Diver-
sitatem nominis habens, quae est contra analogiam. 

Εΰώνυμος, ό, ή, Boni nomiriis, Bonum nomen ha-
bens, et faustum, s. auspicatum. In qua signif. opp. 
τφ δυσωνύμω, de quo antea dictum fuit. Μοίρα δε 
δυσώνυμος, inquit Eust. , προς διαστολήν τής άγαθής, 
καί, ώς άν ΤΙίνδαρος ε'ίποι, ευωνύμου' καθ' ήν μοιρηγε-
νής που ό 'Αγαμέμνων λέγεται, άντϊ τοϋ ευδαίμων. 
Apud Hesiod. autem Θ. (409·) Γείνατο δ' Άστερίην 
εΰώνυμον, quidam Celebrem interpr., al. Laevam: 
cujus interpretationis rationem vide ap. Schol. Apud c 
Lucian. autem ineptus ille Lexiphanes, i. e. Qui ab eo 
inducitur ineptorum et inusitatorum s. ineptam affe-
ctationem habendum vocabulorum consarcinator, 
vocat λύγον εΰώνυμον, Orationem bona nomina, i. e. 
vocabula, habentem : scribens, non procul ab init. 
Σκύπει δή μεταξύ όπως διαπεραίνομαι ώ Αυκϊνε τόν λό-
γον, εί εϋαρχός γέ έστι, καϊ πολλήν τήν εύλογίαν έπι-
δεικνύμενος, καϊ εύλεξις, έτι δέ ευώνυμος. || Ευώνυμος, 
significatione passim recepta, Sinister, Laevus. Vo-
cari autem ait Eust. εΰώνυμα per ευφημισμόν ea quae 
sunt άριστερά, Sinistra, quia illis bonum nomen obti-
git, nimirum τό άριστον, e quo derivata est appellatio 
τοΰ άριστεροϋ. Sed merito quis Eustathio hie obje-
cerit, Quid si εΰώνυμον pro Sinistro prius dixerunt 
Graeci quam άριστερόνΊ Antiquam certe vocem esse 
constat, cum ea usus sit Thuc., et ante eum Herod. 
Legimus enim εΰώνυμον κέρας ap. ilium : ut alios 
omittam 11., apud hunc autem, Έξ εύωνύμον χειρός 
άπέργων. Usi sunt postea et alii passim. Xen. (K. 
10, 12.) 'Επιστρέφοντα τάς πλευράς τάς εΰωνύμους είς β 
τήν χείρα τήν εΰώνυμον, Aristot. Eis τά εΰώνυμα μικρόν 
παρεκκλίνουσα, Plut. de Vit. Pud. Μηδεπ-ΟΓε τω δεξιώ 
μηρφ τόν εΰώνυμον έπιτιθέναι. || Ευώνυμος appellata 
fuit Una ex iEoli insulis, quod a laeva sita sit iis qui 
e Lipara in Siciliam navigant; διά τό εΰώνυμος κείσθαι 
τοίς έκ Λ ιπάρας είς Σικελία ν πλέουσιν, inquit Strabo. 
II Εΰώνυμος est etiam Arbor Punicae mali magnitu-
dine, atque folio ejusdem, majori quam vincapervin-
ca, et ut Punica, tenero : flore albo, et violae proximo 
odore gravi ac pestifero, folliculis sesami, in quibus . 
acinus quadrangulus, solidus, pecori gustatu lethalis. 
Sunt qui EAM Άνώνυμον vocent. Haec Gorr., quae e 
variis collegit. Plin. cum 13, 21. de myrice loquens, 
haec scripsisset, In Syria et in iEgypto copiosa haec 
est, cujus infelicia ligna appellamus, quae tamen in-
feliciora sunt Graeciae; gignit enim arborem etc. Et 
in extremo capite, Materies est dura atque firma ; 
qua in domum illata, difficiles partus fieri produnt, 
mortesque miseras. Cum, inquam, haec ibi scripsis-
set Plinius, sequens caput ita orditur, Nec auspica-
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tior in Lesbo insula arbor quae vocatur εΰώνυμος, 
non absimilis Punicae arbori, inter earn et laurum fQ-
lii magnitudine, figura vero et mollitia Punicae, flore 
candidiore, statim pestem denuntiansetc. Ubi quod 
dicitur Nec auspicatior, referendum ad ilia praece-
dentis capitis verba. Plane autem existimo vocabulo 
utentem illo, ad vim Graecae appellationis allusisse: 
perinde ac si diceret, Nec magis est auspicata, quam 
altera ilia, quae tamen ευώνυμος, quasi Auspicata, 
vocata fuit. Nam ut δυσώνυμος ostendi apte reddi 
posse Inauspicatus, sic εΰώνυμος quin commode 
reddi queat Auspicatus; minime cuiquam dubium 
esse debet. Fuerit igitur είώνυμος dicta per auti-
phrasin, simulque κατ' εΰφημισμόν. Inauspicatam 
certe ac infelicem merito posse dici, e Theophr, 
quoque (H. PI. 3, 18, 13.) apparet, scribente florem 
ejus όζειν δεινόν ώσπερ φόνου. Quibus verbis reli-
quam hanc descriptionis partem adjungit, Ό δε καρ-
πός έμψερής τήν μορφήν μετά τοϋ κελύφους, τφ τής ση-
σάμου λοβφ' ένδοθεν δέ στερεόν, πλήν διηρημένον κατά 
τήν τετραστοιχίαν' τοϋτο έσθιύμενον υπό τών προβά-
των, άποκτιννΰει, καί ro φύλλον, καί ό καρπός, και μάλι-
στα τάς αΐγας, έάν μή καθάρσεως τύχη' καθαίρεται δε 
άνόχψ. Ε quibus haec Plin., quae subjungit verbis 
quae modo protuli, Fert siliquas sesami similes, intus 
granum quadrangula figura, spissum, lethale animan-
tibus, necnon et in folio eadem vis. Succurrit ali-
quando preeceps alvi exinanitio. Haec ille. Sunt 
qui putent esse, quam vulgo appellamus Du fusain. 
[ "Musgr . Or. 1008. Diod. S. 1, 300. ad Herod. 
702. Wakef. Eum. 445. ad Lucian. 2, 319."Scha:f. 
Mss. Pind. N. 4, 39. 7, 70. 125. 8, 81. 11, 25. Π. 
11, 89. Ό . 2, 13. Fr. p. 74. Heyn. * " Έξευωνυμών, 
Herodian. Epimer. 26ο. * Έ.χεώνυμον, Diosc. Notha 
456." Boiss. Mss.] 

[* " Θεωνυμικός γνώσις, Cognitio Dei nominis, 
Dionys. Areop. l62. 26'9." Kail. Mss.] 

Ιερώνυμος, ό, ή, q. d. Sacrinominis, Cui sacrum 
est nomen, Lucian. Lexiph. vel potius Lexiphanei 
ap. Lucian. (10.) "Εγκλημα έπάγοντας ό, τι ώνόμαζεν 
αύτούς' καί ταϋτα, εύ είδώς ότι έξ ούπερ ώσιώθησαν, 
ανώνυμοι τέ είσι, καί ούκέτι ονομαστοί, ώς άν ίερώνυμοι 
ήδη γεγενημένοι. Quod vocab. ex iis esse videtur, 
quae Luciano displicuerunt. At pro Nora, proprio 
et ap. Eund. et ap. alios reperitur. [* " Ίερωνυμέω, 
Theod. Prodr. Ep. in Lazerii Misc. 1, 6o. et in No-
tit. Mss. 6, 541." Boiss. Mss. * Ίσώνυμος, Cognomi-
nis, Pind. Ό . 9, 96. * Ίσωνυμία, Spitzner. de Versu 
Gr. Her. 193.] 

[* Κακώνυμος, Suid. v. Δυσώνυμος, Eust. II. Z. p. 
499, 41. * " Κακωννμία, Nominis infamia, Athan. 1, 
115. Symm. Exod. 32, 25." Kali. Mss.] Καλλιώνν 
μος, q. d. Pulcrinominis, i. e. Pulcrum nomen habens. 
Sed Piscis est nomen ap. Aristot.: Hes. quoque No-
men piscis esse testatur ; sed quosdam ad appellati-
onem Pudendi virilis itemque muliebris transtulisse. 
[" Genus piscis, Hippocr. 549. Etym. M. iElian. Me-
nander." Wakef. Mss.] " Καλλίόνίοϊ, ό, Callionius, 
" ap. Diosc. 1. 2. in Piscium censu legitur. Sed for-
" san cum Hermolaoreponendum καλλιώνυμος." Κ»· 
θώνυμος, Nomen habens occultandum, quod occul-
tari debet, et oblivioni mandari. Et generalius pro 
Infamis. Vide Hes. " Ab Hes. exp. etiam oi civ ns 
" έπικρΰψειε τουνομα διά τάς συμφοράς: quae exp. ft· 
" cit ut suspicer scr. Κυθνωνύμου, ut Κυθνώδης, a Cy-
" thno insula foede vastata: praesertim cum ea scri-
" ptura seriei alphabeticae sit conveniens. Vide et 
" Zenod." 

Μεγαλώνυμος, q. d. Magninominis, si modo com· 
posite Magninominis dicere liceret, ut Binominis. 
Accipitur autem όνομα in hoc comp. pro Celebritate, 
sicut et nomen a Latinis saepe accipi scimus. Fuerit 
igitur μεγαλώνυμος, Nominatissimus, Celeberrimus ; 
nam et Hes. μεγαλώνυμον exp. μεγαλόδοξυν. Utitur 
hoc Aristoph. tanquam grandiloquentiam affectans, 
(Ν. 569·) Καί μεγαλώνυμον ήμέτερον πατέρ' Αιθέρα· 
II Nom. proprium ap. Lucian. Lexiph. [13. " P'er" 
son. Veris. 21. Μεγαλώνυμο*, * Μικρώνυμος, * Μειώ-
νυμος, Jambl. Arithm. p. 12. 'Απ' αύτη ς (τής μονάίοι) 
ώς άπό σπέρματος καί άίδίας ρίζης εφ' έκάτερον avrite-
πονθότως αύξοντα ι οί λύγοι, τών μεν έπ' άπειρον τερνο-
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μένων, μειούμενοι μεγαλωνυμώτεροι άεί, των δ' έπ' Άπει-
ροναΰξομένων, έμπαλιν μεγεθυνόμενοι, Majori numero: 
68. Ή υπεροχή τοϋ μείζονος όρου προs τον έλαττονα μο-
νάδι μειωνυμώτερον : 100. "Εκαστος πολύγωνος σύστη-
μα έστι τοϋ υπέρ αύτόν μονάδι μικρωννμωτέρου καϊ τρι-
γώνου τοϋ ένϊ βαθμω υποβιβασμένου, Unitate minus 
nomen habet." Schn· Lex. Suppl. * " Μονωνύμως, 
Uno nomine, Amphiloch. 150." Kail. Mss.] Μυριώ-
νυμος, Infinita nomina habens. Ε Plut. (7, 468.) af-
f e r t u r pro Epith. Isidis. ["Wessel. ad Diod. S. 1, 
29." Schaef. Mss.] 

'Ομώνυμος, ό, ή, Idem nomen habens, Cognomi-
nis : licet Festus Cognomines esse dicat, qui ejusd. 
sunt cognomiuis. Quidam interpr. et Gentiles, e 
Cic.: qui tamen non dixit Gentiles ap. Plat,, sed 
Quasi gentiles: ut videbis p. 31. mei Cic. Lex. 
Dicitur autem et ομώνυμος τίνος, τινι, Isocr. Evag. 
Σαλαμίνα κατψκησεν όμώνυμον τής πρότερον αντω 
πατρίδος ούσης. Sic Plut. Themist. Προ$ τόν όμώνυ-
μον τοΰ θεοϋ βαδίζειν. Cum dat. autem cum ap. 
alios, turn ap. Herodian., aliquot 11. || 'Ομώνυμοι 
Χέζεις, Vocabula quae nomina habent ejusd. signif., 
Idem significantia vocabula. Apud Aristot. τα ομώ-
νυμα, Idem nomen babentia, s. Commune. Quibus 
idem nomen obtigit. Dicitur vero et vox aliqua esse 
ομώνυμος, qua duae res aut plures significantur: 
vulgo iEquivocum vocabulum vocant. Vide Συνώ-
νυμος. ["Ad Lucian. 1, 851. Epigr. adesp. 368. 
Thom. M. 650. Aristot. Pepl. 8. Brunck. Aristoph. 
2, 174. Toup. Opusc. 1, 219- 226. 236. Diod. S. 
1, 27O. 273. 326. 328. 379. ad 631. 2, 153. et 
var. lect., 357. 365. De constr., Jens. Lect. Lucian. 
p. 226. Lex. Gr. Tittm. 497- Cum gen., Diod. S. 
1, 222. cf. 223. 376. Ό σος ό., Plato Theaet. 300." 
Schaef. Mss.] Όμωνύμως, q. d. Cognominiter, Eod. 
nomine, Uno et eod. nomine, Communi nomine, Ari-
stot. Eth. 5, 1. Οίον οτι καλείται κλεϊς ό. ήτε ύπό τόν 
αυχένα τών ζώων, καϊ η τάς θύρας κλείουσιν. Dixerat 
autem paulo ante, "Εοικε δέ πλεοναχώς λέγεσθαι ή 
δικαιοσύνη και ή αδικία, άλλά δια τό σύνεγγυς είναι τήν 
όμωνυμίαν αύτών, λανθάνει. In VV. LL. redditur JE-
quivoce.item .SLquivoca nominis communione, e Gaza. 
[ " Valck. Diatr. 95. Diod. S. 1, 229·" Schaef. Mss.] 
'Ομωνυμία, q. d. Cognominitas; ita enim potius di-
cendum esset, si a Cognominis fingere substantivum 
liceret, quam Cognominatio, ut habent VV. LL., No-
minis communitas : ut in 1. Aristot., quem modo pro-
tuli in Όμωνύμως. [" Toup. Opusc. 1,352. Diod. S. 1, 
290. 301. 316. ad Charit. 379. Conf. c. επωνυμία, 
ad Diod. S. 1,259· 'Ομωνυμία, *'Ομωνυμίας, Ja-
cobs. Anth. 11, 360." Schaef. Mss.] Όμωνυμέω, 
Cognominis sum, Idem mihi nomen est. Et όμωνυ-
με'ιν, Cognominem esse, vel cognomines. Athen. 
(491 ·) Ααμπροκλής δέ καί ρητώς τάς πλειάδας εϊπεν 
όμώνυμε'ιν ταίς περιστεραίς. Porphyrius hoc vocat 
κοινωνείν κατά τουνομα. [* Συνομώνυμος, Idem nomen 
habens, Ejusdem artis s. collegii socius, Athen. 173. 
Anal. 2, 11. *Συνομωνυμέω, Schol. II. B. 497. *Όμω-
νύμιος, Anal. 1, 179· * Όμωνυμικόί, unde * Όμωνυ-
μικώς, Epiphan. 1, 261.] 

[* ΤΙανώνυμος, Greg. Naz. 2, 252.] ΤΙαρώνυμος, 
Denominativus, q. d. Denominatitius. Ab alio vo-
cab. denominationem habens. Exp. etiam Denomi-
natione similis: de qua exp. dicam in Παρωνύμιος. 
Apud Aristot. sunt παρώνυμα, ut γραμματικός a no-
mine γραμματική, et ανδρείος a nomine άνδρεία. Di-
cuntur certe παρώνυμα Quaecunque ab aliis deri-
vata suut, quae et παράγωγα : atque adeo ipsa etiam 
propria nomina quaecunque derivata sunt ab. alio 
quopiam nomine, quod est appellativum : ut cum 
dicitur nomen hoc Πλάτων esse παρώνυμον a πλατύς: 
et Φίλιων, a φίλος: e t Θράσων, a Θρασυς : itidemque 
alia quamplurima. ["Stanl. Eum. 8. Fischer, ad 
Weller. Gr. Gr. 2, 39. Brunck. Soph. 3, 391. Heyn. 
Hom. 4, 301. 8, 245. Sturz. Dial. Alex. 46. Schol. 
Awjl. Rh. 4, 321. Phryn. Eel. 202. Thom. M. 470. 
Παρώνυμον, Liebel. Archil. 43. Plut. de S. Ν. V. 69. 
Παρώνυμα, Ammon. 117. Herodian. Philet.458. Pier-
son." Schaef. Mss. Παρώνυμον, Gl. Adnomen, Prae-
nomen: Παρώνυμα' Denominativa.] Παρώνυμα», 
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A q. d. Denominative, Denominatitie, Plut. (7, 153.) 
Πυθαγορικοί TOVS μέν κυάμους άφωσιοϋντο διά τάς λεγο-
μένας αιτίας' τόν δέ λάθυρον καϊ τόν έρέβινθον ώς τοϋ 
ερέβους καϊ τής λήθης: ubi vel deest aliquod partic., 
nimirum κληθέντας, aut aliud hujusmodi, vel scr. 
παρωνύμους, ut e vet. Cod. habet mea Ed. [Ari-
stot. Eudem. 3, 1. " Phryn. Eel. 161. Stanl. Eum. 
8. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 397. Porson. ad 
Odyss. p. 59. Lips., Toup. ad Longin. 391. * Παρω-
νυμέω, Kuster. Aristoph. 193. Brunck. 2, 171." 
Schaef. Mss. Eust. II. A. p. 63, 31. 33. "Planud. 
de Arithm. Indica Ms." Boiss. Mss.] Παρωνυμία, 
Appellatio denominative facta, et q. d. derivative : 
ut si dicas vocem illam έρέβινθος esse παρωνυμίαν 
άπό τοϋ έρέβους. At vero Aquilae Romano παρω-
νυμία est quae aliis παρονομασία. Dicit autem esse 
Levem imitationem, ubi repono Immutationem ; ad-
dit enim, Haec figura ita ornat orationem, ut in no-
mine aut in verbo interdum syllaba, nonnunquam 
litera immutata, diversa significet: ut si velis sic 

Β enuntiare, Praetor iste, vel potius praedo sociorum. 
Vide ibi et aliud exemplum. [ "Ruhnk.ad Rutil. p. 
11."Schaef. Mss. * "Παρώνυμα, pro παρωνυμία, Jo. 
Malal. 2, 110." Elberling. Mss.] Παρωνύμιοί, ό, ή, 
Denominatione similis, Bud. afferens e Plat, de LL. 
6. (p. 262.) Άναγκαίόν γε μήν καϊ τούτοις παρωνυ-
μίοις ποτέ προσχρήσασθαι πόλιν Άπασαν : ubi παρω-
νύμια, vocari ait vel Vocabula denominatione simi-
lia, vel Denominationes. At in VV. LL. exeo affertur 
in libris de LL., non addendo quoto libro, παρώνυ-
μος pro Denominatione similis; sed falso fortasse 
pro hoc παρωνύμιος. || Παρωνύμων, Cognomen, επω-
νυμία, Chrysippus ap. Athen. (565.) Τόν πρώτον 
προσκειράμενον, παρωνύμων έχειν κόρσην : q. 1. af-
ferens Eust. legit προκειράμενον, ubiannotatione etiam 
dignum censuit παρωνύμων pro έπίκλην positum. Ideo 
autem annotavit, quod revera sit rarum : sed inveni-
tur tamen et ap. Plut. non uno in loco. Legimus 
enim in Fabio, Παρωνύμων σωματικόν. In Numa 
autem (21.)'Από δε Μαμέρκου Μαμερκίους' όϊς διά 

(ί τοΰτο καϊ 'Ρήγας γενέσθαι παρωνύμων, όπερ έστι βα-
σιλέας. Faciunt autem hi 11. ut suspicer ap. eum 
de S. Ν . V. pro παρωνύμω reponendum παρωνυμίω, 
ubi scribit, Παρωνυμω χρησάμενος άντϊ τοΰ ονόματος. 
Accipi autem ibi sive παρώνυμον sive παρωνύμων pro 
Cognomine, manifestum est, cum pro eod. subjun-
gat επωνύμων. Quid si vero dicamus 1 hie super-
esse, ut ibi contra deesse 1 Ita enim legitur, Έκαλεϊτο 
Καλλώνδης, ώς εοικεν' ήν δ' αΰτώ Κ,όραξ έπωνύμιον. 
Usus certe hujus NOMINIS 'Επωνύμων nullum exem-
plum invenio: [exempla autem supra sunt allata:] 
unde fit ut lubenter 1 ex hoc in alterum transferam, 
SC. Ut hie έπώνυμον, ita illic παρωνυμίω legens. [In 
Hippocr. Epidem. 6. p. 822. perperam legitur παρω-
νύμων.] ΠαραινυμΙζω, VEL Π αρωνυμιάζω, Deno-
mino. Pro qua signif. Bud. affert παρωνυμίζω ex 
Aristot.: παρωνυμιάζω autem e Themistio, Οΰ γάρ 
ανδριάντα καλοϋμεν χαλκόν, καϊ κλίνην, ξύλον' άλλά 
παρωνυμιάζοντες, τόν μέν, χαλκοϋν, τήν δέ, ξυλίνην, 
Utentes vocabulis quae derivata sunt a χαλκός et 

ρ a ξύλον, vocamus χαλκοϋν et ξυλίνην. [Aristot. Phys. 
7, 3. * Παρωνυμίασμα, Hes. v. Παρόμφημα. * " 'Av-
τιπαρώνυμος, cf. Cam. ad Nicom. Geras. p. 26." Kali. 
Mss. * Άντιπαρωνυμέομαι, cum dat., Nicom. Arith. 
1. p. 1177. vide Schn. Lex. Suppl. * " Παρωνυμόω, 
i. q. παρωνυμιάζω, Nicet. Annal." Schn. Lex.] 

" Περιώνυμοϊ, Cujus nomen nobilitatum est et fa-
" migeratum, Nobilis, Celeber, Clarus, Appian. B. C. 
" 2. de Catilina, Μεγέθει τε δόξης καϊ γένους λαμπρό-
" τητι περιώνυμος. Sic, Ό περιώνυμος έν Ίεροσολύμοις 
" ναός." [ " Musgr. Or. 1008. ad Charit. 785. ad 
Lucian. 2, 46. 336." Schaef. Mss. Orph. Arg. 147. 
" Amphiloch. 16. Andr. Cret. 129. 142." Kali. 
Mss.] Πολυώνυμοί, q. d. Multinominis, Multa no-
mina habens. Utitur hac voce πολυώνυμος is qui 
nunc extat Orph. [H. 1 ,1 .9 ,13 .10 ,10 . 15, 9. 26, 4. 
35, 1. 39, 1. 49, 2. 51, 1. 55, 1. 58, 2.] item He-
siod. Θ. (785.) qui dicitur itidem appellasse ύδωρ 
πολυώνυμον, a colorum varietate. Exp. vero et 
ένδοξος, τίμιοι, i. e. Celebris, Honoratus. Vide alia 
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ap. Hesycli., de cujus verbis dicam et in Πολυωνυμ/α. 
Πολυώνυμα vocata fuerunt et Ea quae aliidixerunt 

συνώνυμα. Vide Eust. 8. [ "Ad Charit. 785. ad Herod. 
507-Musgr. Or. 1008. Valck. Adoniaz. p. 395. Pierson. 
Veris. 31. Ilgen. ad Hymn. 220. Τ . H. ad Lucian. 
Dial. 90. ad Callim. 1. p. 68. * Πολυωνυμέω, Tzetz. 
Exeg. in II. 58, 20." Schaef. Mss. Eust. II. A. p. 7, 21.] 
Πολυωνυμία, ή, Multitudo nominum, Callim. H. 
in Dian. (7.) Aos μοι παρθενίην αιώνων άππα φυλάσ-
σειν, Καί πολυωννμίην 'ίνα μή μοι Φοίβος έρίζη. Ubi 
habes πολυωνυμίην Ionice pro πολυωννμίαν. Expli-
catur autem h.l . , u tde hoc obiter lectorem moneam, 
verbis Hesychii, qui postquam dixit μονάδα vocari 
solitam πολυώνυμον, addit esse Apollinis epith. Pe-
rinde enim est ac si diceret Diana, Fac sim aeque πο-
λυώνυμος atque Apollo, aut magis etiam : adeo ut 
polyonymia certare mecum non possit. ,|| Celebritas, 
Gloria : ut πολυώνυμος exp. ένδοξος. |J Πολυωνυμία 
interdum pro συνωνυμία, sicut πολυώνυμα dixi appel-
late, quas et συνώνυμα, Eust. 284. [ " Valck. Ado-
niaz. p. 395. Phoen. p. 397. Pierson. Veris. p. 31. 
Ilgen. ad Hymn. 220. Τ . H. ad Lucian. Dial, p.90." 
Schaef. Mss.] Προώνυμος, Nomen babens antea. In VV. 
LL.exp. Praenominatus, ubi affertur hicNonni versus, 
(Jo. 116, 4.) "Υδωρ στελλομένοιο προώνυμον εκ σεο 
πομπής. [* Πρυωνυμιον, Gl. Preerjomeri. * " Προσώ-
ννμος, Wakef. S. Cr. 4, 55." Schaef, Mss.] " Προσω-
" νυμία, pro Appellatio, Cognomen, e Plut, Pericle," 
[Marcello 8, Hippocr, 123, 21. Orph. Fr. 7, 8. 
" Phot. adv. Manicb. in Wolfii Anecd. Gr. 1, 5. 
Schol. Arat. Phoen. 172." Boiss. Mss.] 

[* " Υεμνώνυμος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 
6, 541." Boiss. Mss. * " Σεμνωνυμία, ibid." Elber-
ling. Mss.] 

Συνώνυμος, ut συνώνυμος λέξις, Nomen s. Voca-
bulum communem cum alio signif. habens, Vocab. 
cum alio significatione conveniens. Nam συνώ-
νυμα vocabula sunt haec, quae et πολυώνυμη vo-
cata tradit Eust., βροτός, μέροψ, άνθρωπος: itidem, 
ξίφος, άορ, σπάθη, φάσγανον: sic etiam, θυμός, χόλος, 
οργή. Apud Theophr. Η. PI. 9· συνώνυμοι redditur 
a Gaza Nominis consortes. Apud Aristot. legitur 
sing. num. συνώνυμος Eth. 5, 2. "Ωστε φανερόν οτι 
εστί τις αδικία παρά τήν δλην άλλη έν μέρει συνώνυμος, 
ubi quidam e vet. Interpr. reddiderunt Univoca, cum 
potuissent et Latinius et apertius reddere, Eod. no-
mine appellate, vel communi. Aut, Communionem 
nominis habens. Sic autem diiferre traduntur συνώ-
νυμα et ομώνυμα : ut συνώνυμα quidem sint, idem 
significantia nomina, ut ea quae paulo ante protuli, 
cujusmodi ap. Lat. Ensis, Gladius, Mucro, at ομώ-
νυμα non ejusd. siguif., sed idem nomen habentia : ut 
homo pictus et homo vivus bominis voce όμωνύμως 
comprehenduntur. Martianus CapelliU, si qua ejus 
esse debet auctoritas, iEquivocum dixit άντϊ τοϋ 
ομώνυμου : scribens ^Equivocum esse quando multa-
rum rerum unum est nomen, sed non cad. definitio: 
ut leo. Nam quantum ad nomen attinet, inquit, ve-
rus et pictus et coelestis, leo dicitur: quantum ad 
definitionera, aliter verus definitur, aliter pictus, et 
aliter coelestis. Sic autem et Eust. postquam dixit, 
Bous γάρ 6 εργατικοί τοπρώτον εκλήθη : καί κΰων δέ, 6 
χερσαίος' ό δέ δυσώνυμος θαλάσσιος βοϋς, καί ό ένυγρος 
κυων, ύστερον έξ όμοιότητός τίνος τάς τοιαύτας έλα-
χον κλήσεις : subjungit, Τό 5' αύτό καί έπί έτέρων μυ-
ρίων όμωνυμως γέγονε' καί τοΰτό έστιν ό τήν έν ομω-
νυμία σύνοδον ή σύγχυσιν ήθροισεν. At άντί τοϋ συ-
νωνύμου dixit Plurivocum ; scribit esse enim Plurivo-
cum, quando multis nominibus una res dicitur, ut 
gladius; nam et ensis, inquit, et mucro idem signifi-
cant. Cujus verba ideo etiam profero, quod in 
VV. LL. falso annotetur eum ομώνυμα vocare Pluri-
voca. At vero Aristot. συνώνυμα esse dicit, Jv τό, τε 
όνομα κοινόν, καί ό κατά τουνομα λόγο$ τής ουσίας ό αυ-
τός' οίον, ζώο ν, ο, τε άνθρωπος καί ό βοϋς' τούτων γάρ 
έκάτερον κοινψ ονόματι προσαγορενεται ζώον. [ " Ruhnk. 
ad Rutil. p. 11. Idem significans, Villoison. ad 
Longum 64. Συνώνυμα, Valck. Praef. ad Ammon. p. 
xxi· cf. p. xx." Schsef. Mss.] Συνωνύμως, Communi 
s. Ead. diversorum vocabulorum siguificatione ; Vo-

A cabulis inter se significatione convenientibus, utcum 
dicuntur aliqua vocabula pro eod. poni συνωνύμως, 
Plut. Λέγεται δέ α. αήρ καί πνεύμα, Duo haec nomina 
significatione conveniunt. Συνωνυμία, Nominis com· 
munio, Nominis cum alio communio in significatione, 
Nominum inter se communio, [ " Chrys. in Jo. c. 1. 
Hom. 14. T . 2. p. 609, 7·" Seager. Mss.] Vel, Di-
versa vocabula idem significantia. Rom. Aquila inter 
Schemata orationis συνωνυμίαν numerans, Synonymia, 
inquit, communio nominis. Utimurautem eo genere 
elocutionis, quoties uno verbo nou satis videmnr 
dignitatem aut magnitudinem rei demonstrare, ideo-
que in ejusd. significatiouem plura conferuntur: ut 
si dicas, Prostravit, afflixit, perculit. )) Συνωνυμία 
Dialecticis, cum pluribus eadem definitio convenit: 
ut hominis definitio, Socrati, Platoni, ac ceteris. Vel, 
Cum eidem et nomen et nominis definitio recte tri-
buitur: ut bomini animantis. Alioqui est ομωνυμία: 
ut pictus Mercurius, s. Mercurii simulacrum habet 
quidem idem nomen, sed cui definitio non convenit, 

Β VV, LL, Vide Συνώνυμος. Συνωνυμέω, pro συνώνυ-
μος είμι, s. συνώνυμον: ut cum dicunt Gramm. συνώ-
νυμε! τό θοόν τψ όξεϊ, pro Nomen hoc θοόν cum no-
mine οξύ convenit significatione. Et σννωννμεϊν pro 
συνώνυμον vel συνώνυμα είναι. [ " Schol. Aristoph, 
Πλ, 388. Athen. 1, I 9 ( = l l . ) " Schaef. Mss. " Pari 
sum nomine, Philo J. 1,304." Wakef. Mss, " Eod. 
nomine appellor, Clem, Alex. 25p." Kail. Mss.] In-
νωνυμούντως, i. q. συνωνύμως, Communi s. Eadem 
diversorum vocabulorum significatione, Vocabulis 
inter se significatione convenientibus. [Schneidero 
vocab. dubiae fidei.] 

[* Ταυτώνυμος, Caesarius Dial. 3. Interr. 128. 
* Τριακοντώνυμος, Epipb. 1, 249. " I r e n . 96. * Tpi· 
τώνυμος, Athan. 2, 153. v. 158." Kail, Mss.] Τριώ-
νυμος, q. d . Trinominis, sicut διώνυμος dicitur qui 
Latine Binominis. Τριωνυμία, q. d. Trinominitas, 
Tria nomina, Eust. 353. cum dixisset, 'Ρ^τέον ουν ev 
ολίγψ, ότι ού μόνον Ζελειώται οί τοϋ Πανδάρου, άλλα 
καί Τρώες, ήδη δέ καϊ Λνκιοι, subjungit,Τριωνυμία ουν 

C εθνική καί ένταϋθα, ώς και έπι τών Μυρμιδόνων προεί-
ρηται. ["* Τυρώνυμοί, Anna C. 51." Elberling. Mss.] 

[* 'Υπερώνυμος, Qui exprimi verbis non potest, 
Dionys. Areop. de Divin. Nom. 385.] 

Φερώνυμος, q. d. Ferens nomen suum, i. e. Fe-
rens veritatem nominis sui: ut familiarem afferatn 
expositionem, et quae omnino sit ad verbum : i. e. 
Cui verum est nomen, Qui vere est talis, qualem no-
men testatur : cui contr. est ψευδώνυμος. Potest 
etiam exponi Suo respondens nomini, Ε re nomeu 
habens : ut Ovid, de anu dixit, quae et διψάς voca-
batur, sic vere semper erat διψαλέη. Theodorit. H. 
Ε. 1. Ύήν έν Ίεροβολύμοις δέ προεδρείαν Μακάριο? 
έπιστεύθη, φερώνυμος άνήρ, καί παντοδαπόΐς κοσμούμε-
νος άγαθο'ις, Moribus nominis sui vim significatam-
que refereus, et apposite sic nuncupatus, quasi nomen 
ejus, ad exitum ejus omen fuerit, Bud. Idem 5. 
Πρανλος τήν τής εκκλησίας έπιστεύθη κηδεμονίαν, άνήρ 
τψ οντι φερώνυμος, i. e. Qui ut πραύλος vocatur, ita 
est re vera πραύς, Mitis et clemens. Sonat autem 

D πραύλος q. d. Clementulus. Et φερώνυμον ονομα, 
quod Hom. et Hesiod. appellarunt έπώνυμον, ut 
multis supra docui. [" Euseb. Η. E. 5, 24." Mend-
ham. Mss. " Huschk. Anal. 276. Christod. Ecphr. 
32. Brunck. Soph. 3, 453. Jacobs. Anth. 11, 22. 
Siebel. ad Hellen. 119. ad Diod. S. 1, 312. Abresch. 
Lectt. Aristaen. 70. Sic Sophocles φορεΊν τουνομα, ad 
Diod. S. I, 312." Schaef. Mss. Nicander Θ. 6'66. 
iElian. H. A. 17, 8.] Φερωνύμως, Nomine vere ipsi 
rei respondente, Nomine rei congruo. Item φ. προ-
σαγορεύειν, A similitudine congrua, recte appellare: 
sequendo Budaei interpr., qui haec verba Aristot. de 
Mundo, 'Υπό τοϋ φ. άν κορυφαίου προσαγορευθέντοι, 
ita vertit, Quem a similitudine sane congrua κορν-
φαΐ ov mundi recte appellaris. [ " Valck. Phcen. pi 
242." Schaef. Mss. * Φερωνυμέω, Eust. II. Z. 478·] 
Φερωνυμία, Nominis convenientia cum re, Nominis 
congruentia, Eust. 776. Διο καί τήν Άλκυόνην ο 
ποιητής έπώνυμον οϋτω καλεί σθαι φησιν, ήγουν κατά 
φέρων ν μίαν, ή μάλιστα ειπείν, κατά έμφέρειαν όνομα-
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ros, [Opp. Ά . 1, 243. epy ων. * " Αΰτοφερώνυμοε, 
Euthal. in Paul. Epist. 529. (* Φωτώννμοε, unde) *Φω-
τωννμία, Dionys. Areop. 190. (* Φωτωνυμικόε, unde) 
* Φωτωνυμικώε, 188." Kali. Mss.] 

[* " Χαριτώνυμος, cf. Du Thiel. in Notit. Mss. 8, 
158." Elberling. Mss. " Tzetz. Ep. 2. Jo. Diaco-
nus in Bandini Anecd. v. 242. * Χριστώνυμος, (A 
Christo nomen sortitus,) 170. Herod. Epimer. 203. 
* Χριστωνυμέω, ibid." Boiss. Mss.] 

Ύευδώνυμοε, Mendax nomine, ut dixit Ovid. 
Mendax cognomine, Nomen suum mentiens, Non 
resporidens suo nomini, Nomen habens rei non re-
spondens. Opp. enim τω φερώνυμοε, ut modo dixi. 
iEsch. Pr. (716.) p. 44. mere Ed., Ήξείϊ δ' ΰβριστήν 
ποταμόν οΰ φενδώννμον, ubi Schol. annotat hoc dici 
de fluvio cui "Αραξιε nomen est, impositum ei παρά 
τό άράσσειν, a magno sc. undarum fragore : et quo-
niam rj) ονόματι ή 7τράζιε συνφδονσά εστι, vocasse οΰ 
ψευδώνυμον : perinde ac si dixisset, Qui non imme-
rito vocatur Araxis: [S. c. Th. 676. "Jacobs. 
Anth. 12, 298." Schaef. Mss.] Ύευδωνύμωε, Men-
daci nomine, Falso nomine, Nomine rei non conve-
niente, iEsch. Pr. (85.) p. 10. meae Ed, Ύευδωνύμωε 
σε δαίμονες ΤΙρομηθέα Καλοϋσιν' αυτόν γάρ σε δεϊ 
προμηθεωε'Ότω τρόπω τήσδ' έκκυλισθήση τύχης. [ " Ca-
saub. ad Athen. 1. p. 14." Schaef. Mss.] 

Compp. in ωνυμια desinentia, non praece-
dentibus Adjectivis in ωνυμος. 

'Αντωνυμία, ή, Pronomen, Pars ilia orationis quae 
pro nomine ponitur. Extat passim ap. Gramm., et 
quidem cum alios, turn Eust.: ap. quem habes et 
αντωνυμία πρωτότυπος, et κτητική, item αναφορική : 
necnon σύνθετος. Vide et in Άντονομασία quaedam 
ejus verba de usu αντωνυμίας. [Dionys. H. de C. VV. 
21. Schol. Eur. Hec. 534.] Άντωνυμικός, q. d. Pro-
nominalis, Ad pronomen pertinens, [Dionys. H. 2, 
218, 37. Eust. Od. A. p. 12, 35. 37·] Άντωνυμι-
KCOS, q. d. Pronominaliter, Habendo usum pronomi-
nis, Obtinendo locum pronominis. Reperitur autem 
et nomen illud et hoc adverbium ap. Gramm. [* Άν-
τωνυμιακός, Etym. Μ. 757, 40.] Μετωνυμία, ή, Trans-
nominatio ; si tamen formam vocis respiciamus, με-
τονομασία quidem est Transnominatio : at μετωνυ-
μία sonat q. d. Transnominitas. A Fabio exp. No-
minis pro nomine positio. Cujus vis est, inquit, pro 
eo quod dicitur, causam propter quam dicitur, po-
nere. Sed ut ait Cic., ύπαλλαγήν Rhett. dicunt. 
Haec inventa ab inventore, et subjecta ab obtinenti-
bus significat: ut Cererem corruptam undis: et, 
Receptus terra Neptunus classes aquilonibus arcet. 
Vide plura ibid. Is autem Ciceronis 1., cujus hie 
meminit, habetur in Oratore : Mutata (verba, ea 
dico) in quibus pro verbo proprio subjicitur aliud, 
quod idem significet, sumtum ex re aliqua conse-
quenti. Quod quanquani transferendo fit, tamen 
alio modo transtulit, cum dixit Ennius, arce et urbe 
orba sum ; alio modo, si pro patria arcem et urbem 
dixisset. Et, horridam Africam terribili tremere tu-
multu, cum dicit, pro Afris immutat Africam. Hanc, 
ύπαλλαγήν Rhett. dicunt, quia quasi summutantur 
verba pro verbis, μετωνυμίαν Gramm. vocant, quod 
nomina transferantur. Eust. ait in eo, quod Home-
rus dicit Πανδαρέου κούρην, Pandarei filiam, άντϊ rfjs 
άηδόνος, Pro Luscinia, esse τινά τρόπον μετωνυμίας 
vel μεταλήψεως : quem ap. Pind. esse frequentem, 
quippe multorum locorum mentionein facientem, 
qui ab heroidibus nomen acceperunt, de locis illis 
tanquam de personis loquatur. At Fabius non in 
illo libro e quo verba quaedam protuli, sed 9, 3. 
alium queudam usum μετωνυμίας affert, quem ap. 
eum vide. Μετωνυμικός, Metonymicus, Ad metony-
miam pertinens, Metonymiam babens, Per metony-
miam positus. Μετωνυμικώε, Metonymice, Per me-
tonymiam, Utendo metonymia : Μ. δέ τοϋτο λέγεται. 

De compp. in νμιος s. νμιον 
desinentibus. 

In νμίος et νμιον desinentia compp. sunt Παρωνύ-
μιος et Παρωνύμων, item Επωνύμων : sed de illorum 
quidem scriptura constat, at haec suspecta est, ut in 
Παρωνυμιοε docui, quod vide post Παρώνυμοε. 

"ΟΝΟΣ, ό, Asinus, II. Λ. (557.) Ώε δ' Sr' όνος παρ' 
Άρονραν Ιών έβιήσατο παϊδαε Νωθήί, ω δή πολλά περϊ 
ρόπαλ' άμφϊς έάγη. Ubi νωθής ovos, qui Virgilio Tar-
dus asellus, Ovidio Lente gradiens asellus. Xen. 
Κ. Π . 7, (5, 6.) ΠιεΒ,όμενοι νπό τοϋ βάρους άνω 
κνρτοΰνται, ώσπερ οι 'όνοι οι κανθήλιοι, Asini cli-
tellarii: 1, (4, 7.) όνοι άγριοι: contra Plut. Alex. 
ovos ήμερος. Athen. 5. "Ονων 'ίλαι πέντε: 10. 'Επί 
όνων άρματος κωμάζειν. At de όνου γνάθος, όνου 
πόκαι, όνου σκιά : item de όνος άντρώνιος, "Ονος άγει 
μυστήρια, vide Hes. Vide et alia ap. Suid. et Erasm. 
Chil. [ " In his est illud "Ovos λύρας, ubi non utique 
άκούει subintelligendum, sed percommode etiam άπτε-
ται, ut e Machonis versiculis apparet ap. Athen. 
349." Schw. Mss.] Apud Nicandr. autem Θ. (628.) 
όνου πετάλων, Origani species quaedam est, quasi 
όνόφυλλον, ut Schol. tradit, Συν καϊ όνου πετάλειον 
όρείγανον. "Ονοι dicuntur etiam Stellae duae juxta 

Β φάτνην, Praesepe, collocatae, non longe a cancro, ut 
docet Proclus. Lat. Asellos et Asinos nominant. 
Plin. 1. 18. c. ult. Sunt in signo cancri duae stellae 
parvje, Aselli appellatae, exiguum inter illas spatium 
obtinente nubecula, quam Praesepia appellant. Festus 
Avienus, in cancro, qua duro concava dorso Te-
gmina curvantur, geminus micat ardor in auras: 
Hos dixere asinos, ortos Thesprotide terra. Et mox, 
hos itidem qualis praesepibus esse Forma solet, dis-
par chelarum forma coruscat. Vide plura de his 
asinis in Comm. Germanici Caesaris Phaenomenis ad-
dito. [Theophr. Fr. 6, 1, 23. et not.] 

"Ovos SIVE Όνίσκος, Piscis etiam nomen est, Athen. 
(118.) e Dorione, de piscibus quibusdam loquens, 
quibus plura tribuuntur nomina, et speciatim de 
χελΧάρτ], Κα! γάρ και τοϋτον, ένα οντά ίχθυν, πολλών 
ονομασιών τετυχηκέναι' καλεί σθαι γάρ καϊ βάκχον καϊ 
όνίσκον καϊ χελλάρην. Sic Eust. 862. "Ονος, 'ιχθύς 
ποιος, ό καϊ όνίσκος και βάκχοε. Apud eund. tamen 
Athen. 7· idem Dorion χελλάρην s. γαλλαρίαν, spe-

c ciem facit όνίσκον: nam de fiuviatili muraena lo-
quens, ait, 'Έχει μίαν άκανθαν μόνην όμοίαν τώ όνίσκω 
τω καλούμενο) γαλλαρίψ. Sic Plin. 9ι 17* Asellorum 
duo genera : callariae minores, et bacchi, qui non 
nisi in alto capiuntur, ideoque praelati prioribus. De 
lapillis autem, quos 'όνος piscis in capite habet, lege 
quae Athen. 7. ex Aristot. refert, et quae Plin. 32, 
10. Sed notandum Dorionem discrimen statuere 
inter ovov et όνίσκον, ut Athen. docet 1. c., ex Eo 
proferens, "Ovos, όν καλέουσί τίνες γάδον' γαλλερίδας, 
όν καλέουσί τίνες όνίσκον τε καϊ μάζεινον: alii tamen 
nullum ponunt, ut Euthydemus ibid., de ovtp lo-
quens, οί μέν βάκχον καλοϋσιν, ol δέ γελαρίην, οί δέ 
όνίσκον : et Archestratus, τόν όνον, τόν καλλαρίαν κα-
λέουσί. Quod vero attinet ad χελλάρης, γαλλαρίας, 
καλλαρίας, et γαλλερίδας, ejusd. piscis nomen sunt, 
scripturam tantum differentem habens. Vide et 
iElian. [Opp. 'A. 3, 140.] Όνίσκοι, Eustathio sunt 
είδόε τι σκάρων, ut in Όνίας videbis. || Est "Ονος 
praeterea Genus quoddam Locustae, cui etiam nomen 

D άσίρακος, Diosc. 2, 57· Ή δέ λεγομένη άκρϊς, άσίρα-
κος, ή όνος, άπτερός έστι καϊ μεγαλόκωλος. 

"Ovos SIVE Όνίσκος, dicitur etiam Bestiola quae-
dam multipes, coloris fusci et subcinericii, nascens 
in locis humectis, sub aquariis plerumque vasis: 
quae contacta in orbem pilulae rotundissimae similem 
se eomplicat: alio nomine κουβαρϊς dicta et πόλύπουε 
et κύαμος : vel conjunctim ovos πολνπους, κατοικίδιος : 
Lat. Multipeda, Cutio, Porcellio : quam vocem Itali 
retinere dicuntur. Diosc. 2, 37· περϊ κουβαρίδων, 
'Όνοι οί ύπό τάς υδρίας, ζώά είσι πολύποδα, αφαιρούμε-
νοι κατά ras έπαφάε τών χειρών. Gal. de LL. Aff. 3. 
Όνίσκος κατοικίδιος, ζώόν έστι πόλύπουν, έν τοις ΰδρη-
ροϊς άγγείοις καϊ έν τάις κοπρίαις γεννώμενον, κατά δέ 
τάς τών δακτύλων έπερείσεις σφαιρούμενον: 11 de Simpl. 
Med. Fac. in c. 7repl Δράκοντος, haec animalcula a 
quibusdam sui temporis hominibus dicit appellari 
κυάμους, quoniam παραπλήσιοι τοϊε έδωδίμοιε κυάμοιε 
είσϊν, δταν έαυτούε σφαιρώσωσι, φαιοί κατά τήν χρόαν 
όντεε. Scrib. Larg. c. 5. Bestiolae multorum pedum, 
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quae tactae complicant se in orbem pilulae rotun-
dissimae similem : κατοικίδιουs ovovs aut πολύποδας 
Graeci hoc genus animalium vocant. Marc. Empir. 
c. 9. Cutiones, bestiolae sunt multipedes, cute dura 
et solida: quae tactae complicant se in orbem pi-
lulae rotundissimae: πολύποδας Graeci appellant. 
Idem alibi, Multipedes cutiones, qui in stercore 
nascuntur, quique contacli in globulos comjilican-
tur. Et alibi, In locis humidis et sordidis sub la-
pidibus inveniuntur bestiolae multipedes, quae con-
tactae contrahuntur et rotundantur. Cael. Aurel. 
Chron. 1 , 4 . Et porcelliones, h. e. animalia quae hu-
mectis et aquosis locis saepe nascuntur, a Graecis ap-
pellate όνίσκοι. A Theophr . quoque ovos vocatur: 
ut H. PI. 4, 4. de serpentibus et lacertis, quae αποτα 
esse animalia dicit, Τοί/s δέ Αίβυας λέγειν, οτι τον 
Ο ΙΌ ν έσ θίει ταύτα, os καϊ παρ ήμίν γίνεται πολνπονν τι 
καϊ μέλαν, συσπειρώμενον εις έαυτό : ubi quidam leg. 
putant σνσφαιραύμενον, quoniam Gal. eum σφαιροϋ-
σθαι dicit. Apud Eund., eod. 1. c . 7· de quercu, 
Καί κάτω δέ προς αντω τφ κανλω περιπεφυκότων τινών 
ολων, έν τούτοις δεδνκότες οί όνίννοι καϊ άλλ' άττα, καϊ 
τό ομοιον πολύποδι, pro ολων iidem reponunt ίούλων, 
et όνίσκοι pro όνίννοι: annotantque Hes. et Suid. 
confudisse ίουλον, et ovov, quippe ap. quos haec 
verba legantur, "IovXos, ζώο ν πολύπονν, όπερ ι) με ίςλέ-
γομεν όνον' τινές δέ καϊ τόν έπϊ ταίς νδρίαις γινόμενου 
ονον πολύποδα καϊ συστρεφόμενον, 'ίουλον καλονσι. 
[Vide Theophr. ap. Schol. Apoll. Rh. 1, 972.] Er-
rasse praeterea Plin. 29. c. ult. Millepeda, ab aliis 
Centipeda aut Multipeda dicta, animal est e vermi-
bus terrae, pilosum, multis pedibus arcuatim repens, 
tactuque contrahens se: όνίσκον Grasci vocant, alii 
τίλον. Illam autem, quae non arcuatur, σήπα Graeci 
vocant, alii σκολόπενδραν, minorem perniciosamque. 
Errasse inquam, quod όνίσκος nec pilosus sit vermis, 
nec arcuatim repat, nec Millepeda aut Centipeda 
dicendus sit, sed Multipeda: Millepedam autem s. 
Centipedam, vermem terrae pilosum, quique multis 
pedibus arcuatim repat, animal esse ex erucarum 
genere, vites corrodens atque olera: et a Colum. 
Hirsutam dici, a Graecis 'ίουλον, teste etiam Suida, 
cui Ί ούλος est ό έν ταΐς άμπέλοις σκώληξ πολύπονς. Α 
qua hirsutia ίούλονς dici Quosdam etiam pilosos ver-
mes nigros, e terrestrium lumbricorum genere, quod 
e maris litoribus effoditur ad piscium escam : quia 
hirsutam s. millepedam villis repraesentant: de quibus 
Numenius ap. Athen. (305.) Καί δέ σύ γε μνήσαιο 
δελείατΟς, ο, ττι παρ' άκρα Αήεις αίγιάλοιο γεώλοφα' 
roi μέν 'ίονλοι Κέκληνται, μέλανες, γαιηφάγοι, έντερα 
γαίης. Superiores autem iovXovs a Lycophr. Schol. 
vocari ίούλονς μυριόποδας, et longe differre a seolo-
pendra, ut et Nicand. Θ. (811.) docet, qui ait, ΟΙδά 
ye μήν καί 'ίουλος α μήδεται, ήδ' όλοός σφήξ, ΐΐεμφρή-
δων όλίγη τε, καϊ άμφικαρής σκολόπενδρα : ubi Schol, 
'ίουλον esse dicit είδος σκώληκος τοϋ καλουμένου μυριό~ 
ποδος. Errasse praeterea eund. Plin. 30, 8. Prodest 
urinae, millepedam oniscon bibisse : dicere enim po-
tius debuisse Multipedam oniscon, πολύποδα όνίσκον, 
ut Graeci vocant: nam μυριόποδα όνίσκον diversum 
esse, e praedictis patere. Recte autem eund. Plin. 
scribere c. 6. ejusd. 1. Multipeda quoque, quem O-
niscon appellavimus, medetur, denarii pondere e vino 
cyathis duobus pota. 

"Ovos, in quodam ludi genere, cui nomen ούρανία, 
dicebatur Is qui victus fuerat et imperata facere 
cogebatur, J . Poll. 9. Sed et in όστρακίνδα ludo, Is 
qui inter eos qui fugiebant captus esset, ovos καθή-
σθαι dicebatur, ut idem Poll. eod. libro docet, his 
verbis, Ό μέν τοίνυν ληφθείς τών φευγόντων, όνος ού-
τος κάθηται. De priori ludo, i. e. sphaerico, Eust. 
l 6 0 l . e vett. Τών αυτήν (σφάΐραν) παιζόντων τούς μέν 
νικώντας, βασιλείς έκάλουν, ώς έπί σεμνώματι τοΰ έρ-
γου, όνους δέ, τους ήττημένους, ubi haec subjungit 
exempla : e Plat. Theaet. Ό δέ άμαρτών, καθεδείται, 
ώσπερ φασίν οί σφαιρίζοντες, ovos' ός δ' άν παραγένη-
ται άναμάρτητος, βασιλεύς ημών. Et e Cratino, όνοι 
άπωτέρω κάθηνται τής λύρας: quibus subjungit, Tovs 
γάρ ήττωμένους, όνους καθήσθαι έλεγον. 

"Ovos, Axis, ET Όνίσκος, Axiculus, i. e. Sucula : 

A quae et "Ovevos dicitur, unde ονεΰεσθαι et κατονενε-
σθαι. Gal. Lex. Hippocr . "Ονοι δέ καϊ Όνίσκοι, οί 
άξονες, οί αυτοί καί κάλοι άπό στνπείον, ή λίνου, ή καν-
νάβεως. Haec enim addunt quaedam exempl. Aristot. 
Mechan. Quaest. 14. Αιά τί pyov κινούνται περί τόν 
αύτόν ζυγόν οί μείζους τών έλαττόνων κόλλοπες, καί οί 
αυτοί ονοι λεπτότεροι ύπό τής αύτής ισχύος τών παχν-
τέρων ; Ubi ter ζυγόν vocat Ergatam machinam, et 
toties ovov Suculam. [ " Herod. 7» 36. Karereivov 
όνοι σι ξυλίνοισι τά όπλα, Ligneis sucnlis intendebant 
rudentes." Schw. Mss.] 

"Ονος, Fusns, έφ' ου τήν κρόκην νήθουσι, Hes.; J. 
Poll. 10, c. 28. Καί μήν και όνον, έφ' ου νώσι, έπίνη-
τρον, άτρακτον καϊ σφόνδυλον : 7, c · 10. Έφ' ου δέ νή-
θουσιν ή νώσιν, έπίνητρον καλείται, καϊ ovos. Quibus 
addit, Αέγοις δ' άν άτρακτον έπιστρέφειν, έριον έλκειν: 
quo sensu Plin. dicit Torquere fusos, Ovid, tere-
tem versabat pollicefusum ; Idem, versato ducentem 
stamina fuso : Virg. dum fusis mojlia pensa Devol-
vunt. 

"Ovos dicitur etiam Superior molae lapis, ό άνώτε-
pos λίθος τοΰ μύλου, Hes. Ab J . Poll. 7, 4. vocatur 

'όνος ό άλέθων: a Xen. ovos άλετης, Κ. Ά . 1, (5, 5.) 
Β Οί δέ ένοικοΰντες, όνους άλέτας όρύττοντες : ubi ovov 

άλέταν appellat, secundum quorundam sententiam, 
quem Matth. 18, (6.) μύλον όνικόν, Molam asinariam, 
ut Varro de R. R. c. 10. Molas asinarias unas, et 
trusatiles unas. Vide et Όνεύω. [Aristot. Probl. 
35, 3.] 

"Ovos est etiam Vasis quoddam genus, appellatum 
fortassis διά τό διάπλασμα έχειν όνου μορφήν, Schol. 
Aristoph. Σφ. (6l6.) Καν οίνύν μοι μή 'κχής σύ πιείν, 
τόν όνον τόνδ' έσκεκόμισμαι Ο'ίνου μεστό ν: de quo 
mox, ad ovov animal alludens, ούτος δέ κεχηνώς, Βρωμη-
σάμενος, τοϋ σοΰ δίνου μέγα και στράτιον κατέπαρδεν. 

"Ονος appellatur etiam Unio in tessera: quas et 
μονάς et κύβος, J . Poll. 10. de tesseris, Καί μάλιστα 
ή τε μονάς, ή αύτοίς όνος, καλείσθαι είχε κύβοι. Sic 
quidam accepernnt Prov. illud, IWtXevs ή όνος, Rex 
aut asinus: ut simile sit alii Proverbio,*H rpis έξ i} 
τρεις κύβοι. Sed rectius intelligitur de Illo qui in 

c spliasristerio victus, όνος καθήσθαι dicebatur, ut supra 
diximus. 

[ " Ovos, Jacobs. Anth. 9, 414. 12, 357. Toup. 
Opusc. 1, 252. ubi et de Λεύκωνος ovos, 289. E-
mendd. 2, 46. "Ovos, ή, Verh. ad Anton. Lib. 300. 
Insectum, Brunck. Soph. 3, 424. Scrib. Larg. p. 35. 
Bernh. Superior molae lapis, Schneid. Anab. 43. 
Mcer. 262. et n. Vasis genus, Brunck. Aristoph. 2, 
225. Piscis, Toup. Opusc. 1, 513. Machina, 297. ad 
Herod. 527· De tibiis ex asini ossibus, de ejus con-
temtu ap. iEgyptios, Plut. Mor. 1, 594. Conf. c. ου-
ρανός, Jacobs. Anth. 6, l 6 5 . : cum όνομα, Heringa 
Obs. 225. Valck. Phoen. 626.: cum άνθρωπος, Toup. 
Opusc. 1, 336. 2, 49. Emendd. 2, 60 . : cum oivos, 
Koen. ad Greg. Cor. 6θ."Ονων φάτνη, Astrum, Har-
les. ad Theocr. 345. "Ο. λύρας άκούων, Jacobs. Anth. 
8, 171. 'Απ' όνου καταπίπτειν, 9, 318. Kuster. Ari-
stoph. 63. Boeckh. in Plat. Min. 196. "Ονου πόκαι, 
Kuster. Aristoph. 65. Ό ο. rov ό., Jacobs. Anth. 

D 10» l l 6 . "Ονου σκιά, Brunck. Soph. 3, 420. ad Lu-
cian. 1, 813. Aristoph. Fr. 235. Heindorf. ad Plat. 
Phaedr. 296. yv00os, ράχις, Jacobs. Anth. 6, l65. 
"Ovos κάθον, Heindorf. ad Plat. Theaet. 295. "Ovov 
ύβριστότερος, Schneid. Anab. 320. "Ο. άγριοι, Zeun. 
ad Xen. Κ. Π. 56. Ό ό. ΰεται, Toup. Opusc. 1,288. 
312. Emendd. 1, 438." Schaef. Mss.] 

Όνοβάτις, Qui asinum conscendit, eoque vehitur. 
Mulier in adulterio ap. Cumanos deprehensa, in 
forum deducebatur, et saxo imposita omnibus pro-
ponebatur: indeque asino imposita per civitatem 
vehebatur: qua infamia uotatam, όνοβάτιν appella-
bant. Ab eo tempore lapidem tanquam impurum et 
detestabilem vitabant: Erasm. Chil. e Plut. Hellen. 
init. p. 520. meae Ed. [ " Wernsd. ad Plut. Qusest. 1, 
22." Schaef. Mss.] Ead. ab Hes. vocatur ETIAM 
Όνοβόστις. Όνοβόστιδες, inquit, όνοβάτιδει, at esrl 
μοιχεί^ι άλοϋσαι γυναίκες καϊ έξενεχθείσαι έπί όνων. 
Α τ Όνοβατέω, Asinum admitto, h. e. Facio ut asi-
nus equam ineat, ovov βιβάζω, Xen. Ίππ. (5,8.) ρ· 
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548. At γάρ άγελαΊαι τών Ίππων ούχ ομοίως ύπομέ-
νοναι TOVS ovovs επί τρ όχείφ έως αν κομώσίν ου ένεκα 
και άιτοκείρονσι irpos τήν όχείαν τάς ίππους άπαντες 
οί όνοβατοϋντεε. Ubi transitive capitur. J . Poll, au-
tem neutraliter όνοβατείν dicit de ipsis asinis equas 
ineuntibus: c. 5, 15. "Ονων δέ Ίδιον τό ΌνοβατεΊν, 
οπόταν Ίπποιs έπιβαίνωσι. Ό νόβλιτον, Species Bliti, 
linguae similis. [* Όνίβλητον edidit Linden, in Hip-
pocr. de Morb. Mul. 2. T. 2. p. 601. cf. Foes. Sect. 
5. p. 236. Vide Schn. Lex. et Suppl.] Όνόβρυχις, 
Planta lentis folio, longiore paulo, caule semipedem 
alto, flore rubenti, radicibus exiguis. Nascitur in-
cultis et aquosis locis. Gorr. e Diosc. 3, 170. [Plin. 
24, 16.] Όνόγνρος, Herba, quae alias άνάγνρος, 
[et άνάγυρκ.] Nicand. Θ. 71· καί έ μπρίο ντ' ο νόγνρον. 
Suid. Όνόγνρος, ψντίιν άλεξίκακον, όπερ τριβόμενον 
οίει· οί δέ άνάγνρον αυτό φασι: unde translatum esse 
Prov. dicit, Ktrets τόν άνάγνρον, de iis qui ipsi sibi 
mala accersunt, [Liban. 4, 140.] Nicandri Schol. in 
A . 56. χαμαίπιτυν vocari ait Earn lierbam, quae et 
όνόγνρος et σιδηρΊτιε dicitur et όνία άγρια : quae non-
nulli ut inepta rejiciunt. [Omnino v. Bud. ad Theo-
phr. p. 609. * " Όνοειδής, Asini speciem gerens, 
Orig. c. Cels. 6. p. 295. (359·)" Seager. Mss. * " Όνο-
ειδώε, 304. 369." Kail. Mss. * Όνοθηλία, Gl. Asina. 
* " Όνοθυσία, ad Anton. Lib. 130. Verb." Schaef. 
Mss.] Όνοκέντανρος, ό, [s. * Όνοκένταυρα, ή,] Ani-
mal ap. ^EIian. [Η. Α. 17,9· n o t · ] Όνοκένταυροι, 
Daemonum genus tenebrosum καί κάθυλον, ap. Aqui-
lam, δαιμόνων τι γένοε κάθυλον καί σκοτεινον τρ έπι-
φανείς, qui et τριχίωνεε, Hes. Meminit et Hieron. 
[Philes Carm. 94. Auctor ap. Vincent. Speculi Na-
tur. 19, 97. * " Όνοκέψαλος, Caput Asininum ha-
bens, Orig. c. Cels. 6. p. 300." Seager. Mss. Όνο· 
κηκ'ιε, vide KrjKts.] " Όνοκίνδιοί, Suidae όνηλάτης, 
" άστραβηλάτηε, Agaso, J. Poll. (7, 185.) Doricum 
" esse vocab. annotat, itidem exponens. Apud Hes. 
" pro eo όνοκύνδιοε et όνοκίνδας." [ "Toup. Opusc. 1, 
351." Schaef. Mss. Eupolis ap. Schol. Aristoph. 
"Opv. 1555. * "Όνοκλείδης, Toup. Opusc. 1, 289." 
Schaef. Mss.] Όνοκόποε, Qui asinariam molam vel 
ovov inipellit et agitat, Molitor, J. Poll. 7, (20.) c. 4. 
Tof δέ νϋν μυλοκόπον, όνοκόπον "Αλεζιε ε'ίρηκεν έν 
Άμφωτίδι, Όνοκόπος τους άλεκτρυόναε τωνδε κοπτόντων 
όνους. Όνόκωλος, Pedes asininos habens, Empusae 
epith., de qua Aristoph. B. (295.) καί σκέλοε χαλκοϋν 
έχει, Νή τόν Ποσειδω, και βολίτινον θάτερον, ubi Schol. 
exponens quid sit βολίτινον σκέλοε, ait,"Evtot δέ όνου 
σκέλοε λέγουσι' διό παρά τισι καλεϊσθαι όνυκωλον. 
Dicitur ead. et όνόσκελιε, et Όνόκωλιε. Όνοπόλη, 
ap. Etym. in Έρπουσα, perperam PRO Όνοκώλη, lit 
restituenduni e Lex. meo vet., cui multa cum Etym. 
sunt communia, ubi sic legitur, Έμπουσα, φάντασμα 
δαιμονιώδεε υπό τήε 'Εκάτης πεμπόμενον, ό δοκεί πολ-
λάε μορφάε άλάσσειν: paulo post explicatum nominis 
etymon, Οί δέ φασιν όνου σκέλος έχειν αίιτήν όθεν 
εκείνοι όνοσκελίδα, όνοκώλην, όνόκωλον, καί όνοκωλέαν 
καλοϋσι. Vide ET Όνόκωλις in Όνόσκελις. Όνόπορ-
δον, Crepitus asini. Herba est, de qua Plin. 27» 12. 
Onopordon si comederint asini, crepitus reddere di-
cuntur. ["Casaub. ad Athen. 146'." Schaef. Mss.] 
Όνόπνξοε, ή, Buxus asinina, Gaza ap. Theophr. H. 
PI. 6, 3. ubi numeratur inter ea quae habent φύσιν 
ακανθώδη. A Plin. quoque 21, 16. inter ea ponitur, 
quae et folio et caule spinosas lanugines habent. Re-
tinet autem Gr. vocab. [* Όνόρυγχοε, Gl. Bunilla.] 
Όνόσκελοϊ, Crura asinina habens. Όνόσκελοι, Dae-
monum genus, de quo Cael. Rhod. 2, 6. Qui vero 
inaquosa et arida frequenlant, corporibus arescenti-
bus, cujusmodi όνόσκέλοι pernoscuntur, qui sunt 
asininis cruribus, hi sese mares plurimum exhibent, 
interdum quoque leonem ac canem induere videntur. 
[* Όνοσκελήε, Lucian. 2, 140.] Όνόσκελιε, ίδος, ή, 
Empusa dicitur, ab asininis cruribus, quae ei aflin-
guntur, Aristoph. Schol. Έκκλ. (1056.) ubi vetula 
quaedam dicit, άλλ' έμπουσά τιε "Ελκει μ', annotat, 
ήν καλούμε ν νϋν όνοσκελίδα : est autem et ipsa Dae-
monis quoddam genus, ut paulo ante in Όνοπόλη 
videreest. Testatur et Eust. 1704, ubi e Gramm. 
quibusdam haec affert, "Εμπουσα, φάσμα δαιμονιώδεε 
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Α υπό Έκάτηε πεμπόμενον, δ τίνες μέν όνόκωλιν λέγουσιν, 
οί δέ όνόσκελιν : ubi proparoxytonws scribitur, secus 
quam ap. alios. ["Valck. Adoniaz. p. 347. Kuster. 
Aristoph. 66. 215." Schaef. Mss. * " Όνοσκελοϋε, ή, 
i. q. όνοσκελίε, accus. όνοσκελοϋν, Fabric. Cod. Pseud 
V. T. p. 1047-8." Schn. Lex. Suppl. * "Όνόστα-
σιε, Phavorin. 1860,40." Schaef. Mss. *Όνοστάσων, 
Gl. Stabulum. * Όνοσφαγία, Callim. Fr. Bentl. 188. 
Extatap.Clem. Alex. Cohort. 25,15. et Schol. Pind. 
Π. 1, 49.] Όνοφορβόε, ό, Asinorum pastor, Asinarius, 
ut Cato appellat, [Herod. 6, 68.69. * " Όνόφνλλos, 
Diosc. Notha463."Boiss.Mss. * "Όνόφνλλον,Schol. 
Nicandri Θ. 629·" Wakef. Mss.] Όνόχείλοε, SIVE 
Όνοχεϊλέε, Anchusae altera species, Diosc. 4, 24. 
"Αγχονσα ετέρα, ήν ένιοι άλκιβιάδειον ή όνοχειλέε 
έκάλεσαν: altera autem species DICITUR Όνόκλεια, 
de qua cap. praeced. άγχουσα, ήν ένιοι κάλυκα, οί δ' 
όνόίκλειαν καλοϋσι. Unde Plin. 22, 21. Est et alia 
herba, proprio nomine Onochiles, quam aliqui An-
chusam vocant, alii Arcebion, alii Onocleam. A Ga-

B leno deFac. Simpl. Med. 5. nominatur όνόχειλο5, iti-
demque ab Aetio 1. et P. iEgin. 7. At a Nicandri 
Schol. VOCATUR Όνόχηλον: nam in Θ. (838.) or' 
άγχούσηε θριδακινίδα [—ήίδα] λάίεο χαίτην, annotat 
θριδακινίδα vocari, quia folia habet θρίδαξι similia: 
subjungens, τοϋτο δ' αυτό καί όνόχηλον λέγεται. Apud 
Theophr. Η. PI. 7, 10. perperam SCRIBITUR Όνο-
κίχλη, Turdaria, Gaza. Όνόχηλαε, Ungulam s. Pe-
dem asininum habens. Tam infando nomine Jesus 
Christus dicebatur olim a verae religionis hostibus, 
cui asininas aures effingebant, pedemque alterum 
inungulatum, toga indutum, librumque manibus te-
nentem pingentes. 

Όνάγρα SIVE Όνοθήραε, Herbae nomen, quae po-
tius vocanda οίνάγρα et οίνοθήρας, a vineo odore. 
In Diosc. tamen et Gal. ac P. ^Egin. editis exempl. 
hae aliaeque scripturae reperiuntur, ut in Οίνοθήρας 
admonui. "Οναγρος, ό, Asinus ferus, όνος άγριος, 
ut Herod, et Xen. vocant: cui opp. ό ήμεροε, Man-
suetus. Lat. quoque Onagrum appellant, ut Cic. 
Virg. Plin. et ante eos Varro 2, 6. de asinis, Horum 
duo genera ; unum, ferum, quos vocant Onagros; 
in Phrygia et Lycaonia sunt greges multi, alterum 
mansuetum, ut sunt in Italia omnes. Ibid., Ad semi-
nationem onagrus idoneus, quod e fero sit mansuetus 
facile. Vide jElian. et Opp. || Machina quaedam, 
quae alio nomine άρπαξ vocatur, ut Suid. testatur, 
his verbis, "Οναγροι, μηχανήματα, οί λεγόμενοι άρπα-
γες, ο'/ γε άρπάζειν τους προσιόνταε έπιβαλλόμενοι 
εΊχον. [Lobeck. Phryn. 382. " Schneid. ad Xen. 
Κ. 'Α. 39- 40. 41. Zeun. ad Κ. Π. 56." Schaef. Mss.] 
AT Όναγρος in VV. LL. exp. Asinarius: [leg. 'Oca-
γόε, sed exemplum desideratur.] Ab "Οναγροε au-
tem COMP. Όναγρόβοτα, τά, Onagrorum pascua, 
Loca pascendis onagvis apta. In VV. LL. scri-
bitur Όναγρόβατα, tunc autem signif. haec vox, 
Loca in quibus onagri inainbulant, quae onagri 
perambulant s. pererrant. [Strabo 12. p. 852. 853.] 
Ab eod. DERIVATUR Όνάγριοε: ut ό. χρώμα, Co-
lor qualis est onagrorum, i. e. Color cilicinus, ut J . 
Poll, docet : cum ait 1. J."Εστι δε καί κίλλιον έσθήτοε 
χρώμα, τό νϋν όνάγριον καλούμενον" καί κίλλον γάρ 
τόν όνον οί Δωριεΐϊ, καί κιλλακτήρα, τόν όνηλάτην. 
[In Schneideri Lex. ηοη extat h. v., sed pro ea est 
'* Όνάγρινοε. * " όνέλαφος, Onelaphus, Asinus cor-
nutus, Ignotum hodie animal, cujus generis septem 
bigas traductas esse in pompa Ptolemaei Philadelphi 
narrat Callixenus Athenaei p. 200., ubi temere olim 
pro όνελάφων simplex έλάφων edebatur." Schw.Mss.] 
Όνηγήσιοε, ό, Asini dux, Agaso, όνηλάτηε, [Vox du-
biae fidei, Schneidero judice.] Όνηλάτηε, b, Agaso, 
Agitator aselli, Virg. Georg.: Plut. (7, 7O8.) Ό βου-
λόμενοε τνπτειν τόν ό. Apud Athen. (582.) ω τρισά-
θλιε Όνηλάτ', εί μή θαττον έκστήσρ ποτέ 'Εκ τήε όδοϋ. 
[Lucian. 2, 598.] Όνηλατέω, Asinum agito, Aristoph. 
[ " Fr. 283." Schaef. Mss. * " Όνηλασία, Dio Chrvs. 
1, 302." Wakef. Mss.] 

[*Eυονοε, Diosc. Parab. 1, 128. *'Τττονος, et 
* Ύπονίσκος, Genus machinae, Hippocr. 863. Schnei-
dero susp.] 



6789 ON [Τ. i i . pp. 
Ήμίονοε, ό,ή, Mulus, Mula, Plato Apol. (15.)"Ωο-

περ AV ei TIS Ίππων μεν πάϊδαε ήγοίτο Η κάί όνων τούε 
ήμιόνουε, ΐππουε δέ καϊ όνουε μή ήγοΊτο είναι, II. Υ . 
(654.) Ήμίονον τάλαεργόν Άγων, quo epitheto alibi 
quoque utitur, et item Hesiod. (Έργ. 1, 46.) II. Ω. 
(277·) Ζεϋξαν δ' ήμιόνουε κρατερών υχαε έντεσιουργουε 
[—βργοώϊ,] Β. (852.) οθεν ήμιόνων γένοε άγροτεράων, 
Mularum agrestium s. ferarum, Ύ. (265.) 'ίππον εθη-
κεν Έξετέ', άδμήτην, βρέφοε ήμίονον κυέουσαν, ubi 
adjective etiam capi posset pro Pullum semiasinum ; 
dicitur enim mulus ήμίονοε, quoniam genus ei partim 
ex equa est, partim ex asino, ut testatur et Plin. 8, 
44. Ex asino et equa mulus gignitur. Ibid. Gignitur 
etiam mula ex equo et asina. Ibid. Equo et asina ge-
nitos mares, Hinulos antiqui vocabant; contraque 
Mulos, quos asini et equae generarent. || Ήμίονοε 
SIVE Ήμιόνων, Herb® etiam nomen est, quas et 
Asplenon vocatur, Diosc. 3, 151. "Ασπληνον, oi δέ 
σκολοπένδριον, oi δέ σπληνών, oi δέ ήμιόνων. Et 
Theophr . Η. PI. 9, I f f . Τήε δ' ήμιόνου τό φύλλο ν ταϊε 
γυναιξίν ε'ιε τό άγονεΊν' μίγνυσθαι δέ φασι και τήε όπλήε Β 
τοϋ ήμιόνου. Et mox, Χαίρειν δέ σφόδρα καί τήν ήμί-
ονον αύτφ, χρήσθαι δέ και πρόε τούε σπλήναε. Videtur 
ergo dici ήμίονοε s. ήμιόνων, vel quod mulae eo de-
lectentur, vel quod sterilitatem mulieribus accersat 
cum muli liene aut ungula conjuncta et adhibita. 
Plin. et ipse Hemionium appellat: 27,5. Asplenon 
sunt qui Hemionion vocant. || Ήμιόνων, ορνιε ποιόε, 
Hes. [ " Ήμίονοε, Jacobs. Anth. 9,135. Heyn. Hom. 
7, 395. 8, 653. Toup. Opusc. 2, 302. ad Herod. 
274. ad Diod. S. 1, 343. Ήμίονοι, de curru, Heyn. 
Hom. 8, 740. At ήμ., Belin. ad Lucian. vi. p. cxxxi. 
Brunck. Soph. 3, 525. ad Dionys. H. 2, 740. 
Heyn. Hom. 5, 390. Ήμιόνων βίοε, Jacobs. Anth. 
10, 33." Schaef. Mss. * Ήμιονόκουροε, Gl. Mulicu-
rius. * Ήμιονηγόε, Strabo 633=974. * " Ήμιονη-
λάτηε, Pierson. ad Moer. 58." Scliref. Mss.] Ήμιό-
νεωε, Mularis: ζυγόν, Jugum mulare, h. e. quo mu-
lae copulantur. il. Ω. (268.) Κάδδ'άπό πασσαλόφιν 
ζυγόν ήρεον ήμιύνεων. Et paulo ante άμαξα ήμιονεία, 
Vehiculum mulare, Currus mularis. Sic et (Od. Z. c 
72.) αμαξαν έύτροχον ήμιονείην "Οττλεον, ήμιόνουε θ' 
ύπαγον, ζεϋξαν θ' ύπ' απήνη. Sed et ex Herod, affer-
tur ήμώνειαι άμαζαι pro Carrucae a mulis tractae. 
[ " Thom. M. 655. Philostr. 98. Boiss, Wessel. ad 
Herod. 89." Schaef. Mss.] AT Ήμιονείη, sub. κό-
προε, Mulare stercus, Fimus mularis, ή κόπροε τοϋ 
ήμιόνου, Suid. [* Ήμωνικόε, Gl. Mularis, Xen. Κ. A . 
7, 5, 1. Strabo 6. p. 433. " Thom. M. 165. ad Moer. 
273. Toup. Opusc. 2, l 6 l . ad Diod. S. 1, 126." 
Schaef. Mss. * Ήμιονϊε, ίδοε, ή, Hippocr. 583, 29. 
ubi Foes. legit ήμιόνου όνίδα : cf. 667, 48.] Ήμιονί-
τηε, ό, Mularis. FEM. ΉμωνΊτιε, ή, ϊπποε, Strabo 
(5. p. 325.) Equa mulos pariens: quae ab Hom. 
dicitur Ίπποε βρέφοε ήμίονον κυέουσα. Alias ήμων'ιτιε 
absolute, vel subaudito nomine πόα, vel etiam ήμω-
ν'ιτιε βοτάνη, dicitur Herba quae et ήμίονοε s. ήμώ· 
νιον vocatur, et άσπληνον. Gal. κ. Τόπ. 8. ex Arehi-
gene, ad lienosos, Ήμωνίτιδοέ βοτάνηε, ήν oi μέν 
άσπληνον, oi δέ σκολόπενδραν λέγουσι. Gorr. Ή . , 
Herba quam σπλήνιον plerique vocant, alii τεύκριον, D 
alii etiam ήμιόνων. At Diosc. 3, 151. seorsim de 
aspleuo s. scolopendrio s. splenio s. hemionio agens, 
et seorsim etiam de hemionide, s. splenio, videtur 
discrimen constituere inter άσπληνον et ήμωνίτιδα, s. 
inter ήμιόνων et ήμωνίτιδα : licet utramque herbatn 
σπλήνων nominari tradat. 

Όνώδηε, Asininus, Qui asinini generis est, Aristot. 
Pbysiogn. Oi τά ωτα μικρά έχοντεε, πιθηκώδειε, oi δέ 
μεγάλα, όνώδειε, Ad naturam asininam proclives, 
Bud. Et ap. Plut. (8, 85.) Ό . και μυρμηκώδηε φιλο-
πλουτία. [Hippocr. ν. Κηφισόδωροε.] Όνικόε, Asini-
nus, Asinarius, [Matth. 18, 6. Luc. 17, 2. " A d 
Moer. 273. ad Diod. S. 1, 126." Schaef. Mss.] "O-
νειοε, Asininus: κρέαε, Caro asinina, Gal. ad Gl. 2. 
[ " Plut. Mor. 1, 594. Jacobs. Anth. 8,49. "Ο. γάλα, 
Wyttenb. Select. 271." Schaef. Mss.] Όνεια, sub. 
δορά, Pellis asiuina, ή τοϋ όνου δορά, Suid. e Babria, 
Τήν σάγην τε τοϋ κτήνουε καϊ τήν όνείαν προσεπέθηκεν 
έκδείραε. Ατ Όνε'ιον, τό, Stabulum asinorum, έν φ 
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Α οί όνοι Ίστανται, Suid. Contra "Ονειον retracto ac-
centu dicitur esse Mons Corinthi. 

ΌνιαΊαι, Stercora asinina. Hesychio τοϋ Ίππου τό 
άφόδευμa. [Apud Phot. *Όνιαία pro eod . ; f. όνιαία.) 
Apud Suid. vero ITA, Ό ν ιδία τοϋ Ίππου τό άφόδευμα. 
Quibus verbis subjungit, Kat όνίδεε, τά τών όνων 
άποπατήματα, & έπίτηδεε πεπλασμένα εστί. 

Ovis, ίδοε, ή, sub. κόπροε, Stercus asininum, Fimus 
asininus, J . Poll. 5. "Ονου κόπρον, όνίδα· φασϊ καϊ 
όνθον. Utitur h. v. Aristoph. Η. Α. 5, 19- Αί δέμη. 
λολόνθαι έκ τών σκωλήκων τών έν τοΊε βολίτοιε και τΰν 
όνίδων γίνονται. [Aristot. Etp. 4.] Όνίδιον ET Όνά-
ριον ΕΤ Όνίσκοε, Asellus. Όνίδιον dimin. agnoscit 
Suid., exponens per alterum dimin. όνάρων, quod 
non infrequens est. Athen. (582.) e Comico quo-
dam, [Machone,] <3 τρισάθλιε Όνηλάτ', et μή θαττον 
έκστήση ποτέ Έκ τήε όδοϋ τά γύναια ταντϊ καταβαλύ 
Συν τοΊ,ε όναρίοιε: qui Comicus utitur etiam paulo 
ante ap. Eund. Όνίσκοε vero pro Asellus, affertur 
in VV. LL. Όνίσκοι dicuntur etiam Pisces quidam, 
et bestiolae sub hydriis, quae manu tactae in globu-
Ium se rotundant: praeterea Όνίσκοε dicitur etiam 
Axis : de quibus omnibus in "Ovos dictum fuit. He-
sychio vero όνίσκοε est τεκτονικόε πρίων, Serra fabrilis. 
[Όνίδιον, Aristoph. Σφ. 1306. "Όνίσκοε, ad Herod. 
527." Schaef. Mss. * Όνίσκη, Gl. Asella. 'Ονάρων, 
Jo. 12, 14.] 

Ό vias, ό, Scari piscis genus, Athen. (320.) N/W-
δροε δ' ό Θειατειρηνόε δύο γένη φησϊν είναι σκάρων, και 
καλε'ισθαι τόν μέν, όνίαν, τόν δέ, α'ίολον. Eust. vero 
p. 1644. ita, Δύο γένη σκάρων, ων ό μέν, Όνίσκοε, ό 
δέ, α'ιόλοε. 

[* Όνίτηε, Alex. Trail. 11. p . 640.] ΌνΊτιε, ιδοε, 
ή, q. d. Asinaria, Species quaedam origani, Plin. 20, 
17. Origanum, quod in sapore cunilae aemulatur, ut 
diximus, plura genera in medicina habet : Onitin 
vel Prasion appellant, non dissimile hyssopo. Et 
mox, Optimum autem Creticum ; nam et jucunde 
olet ; proximum Stnyrnaeum : deinde Heracleoticum, 
ad potum utilius: quod Onitin vocant. Diosc. ta-
men 3, 32. 33. diversa hsec duo facit, sc. όρίγανον 
ήρακλεωτικήν et όνιτιν: ubi non Όν'ιτιε scribitur, 
SED Όνήτιε: quam scripturam mendosam esse puto. 
Nicand. A . (56.) τό, τ όνίτιδοε αύον όρείηε, ubi Schol. 
όνΊτιν vocari dicit TO ήμερο ν όρίγανον, δ και οι όνοι 
έσθίουσι. 

"Ονευοε, ό, Sucula, Machina tractorii generis, con-
stans e tereti liguo, duobus aut pluribus vectibus 
trajecto, utrimque aequa extantibus longitudine : quae 
dum versatur, funis ductarius circum earn obvol-
vitur, onera sensim adducens: ejusmodi machina 
hodie vietores sive cupparii vina ex hypogaeis subve-
hunt, aut in ea demittunt, Turnum earn appellantes, 
Bud. Pand.: Thuc. Scholiastae (7, 25.) ονευοε est μη-
χανή έπ' άκρων τών άκατίων πηγννμένη, αφ' ήε περι-
βάλλοντες βρόχουε, τούε σταυρούς ρφ,δίωε έκ τοϋ βυθοϋ 
άνέσπων' έστι γάρ ή μηχανή έπι τοσοϋτον βιαιοτάτη, 
ώστε καϊ σαγήνη ν βαρεϊαν ύπό δύο άνδρών άπονοι 
έλκεσθαι. Ipsi etiam helciarii, qui suculam versant, 
ονευοι appellantur, ut ex eod. Schol. discimus,"0-
νευοε, μηχανή έστι περιαγωγήε, η οί χρώμενοι, ονευοι 
λέγονται. Machina autem ea ab Aristot. vocatur 
ovos, ut turn in "Ovos dictum fuit, turn Eust. in seq. 
Όνεύω testatur. Όνεύω, Suculam verso et circum-
ago. Eust. 862. nominis ovos significationes aliquot 
enumerans, Ή δέ ομωνυμία καί τι σκεϋοε αύτό οίδε παρά 
τοΊε ΆριστοτελικοΊε: unde esse dicit, Όνεύειν, de 
quo iEl. Dionys. ΰβ/Ωνευον παρά Θουκυδίδη (7,25.) 
τό έκίνουν καί περιήγον ovos γάρ, τοϋ μύλου τό κινου-
μενον, και αί τοιαϋται μηχαναϊ, ονοε. [ " Thoin. Μ. 
931. ad Herod. 527." Schaef. Mss. Phrynichus Bek-
keri 57.] Όνεύομαι ET Κατονεύομαι, itidem Suculam 
verso et circumago, Sucula versata et circumacta 
contendo, Gal. Lex. Hippocr. Όνεύεσθαι, δι' 'όνων 
έπιστροφήε τείνειν' 'όνοι δέ καϊ όνίσκοι, oi άξονες' γρά-
φεται δέ Κατονεύεσθαι. 

" Όνοδέστεροι, Hesychio άγνωστοι, Incogniti." 
'Ovas, άδοί, ή, var. lect. ad Zachariam 9» 9·] 

"ONTH, νχοε, b, Unguis: sin quadrupedib.us et 
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μώνυξι tribuatur, Unguem vel Ungulam interpreta-
beris, imitando Colum·., qui de bobus ait, Si sanguis 
•in inferiOre parte ungulae est, extrema pars ipsius 
unguis ad vivum resecatur. Hesiod. Ά . (266.) 
de Clothone et Laohesi, μακροί δ' ovυχες χείρεσσιν 
νπήσαν, Aristot. Τω αλί ώαφιλεστέρψ χρησαμένων ουκ 
ίχοντα γίνεται τα παιδία όνυχας. Quae ita Plin., Sal-
sioribus cibisusae carentem unguiculis partum edunt. 
-Allien. 12. Κεντοϋντες υπό τους τών χειρών, όνυχας 
βελύναις, άνείλον αύτάς : 8. Έπ ' άκρων έβabiie τών 
-όνύχων, quod et έπ' ίίκρων δακτύλων dicitur. Ceteris 
etiam animantibus tribuuntur, ut volucribus et qua-
drupedibus. Hesiod. "Epy. (1, 202.) de accipitre, 
,όνύχεσσι μεμαρπώς, ut. Ovid, de eorvo, nigris rapit 
•unguibus liydrum. Et mox, γναμπτοϊσι πεπαρμένη 
άμφ' όνύχεσσι: Lucr. Uncis unguibus tiinendae volu-
cres ; Horat. Curvi ungues ; Stat. Recurvi ungues. 
Et Plut. Symp. 2. Γρυπύτης τών ονύχων. De qua-
drupedibus ap. Lucian. Όδοϋ σι και όνυξι και πάση 
μηχανή: quod Cic. Toto corpore, atque omnibus 
unguKs, ut dicunt. At in Proverbio, Έξ ονύχων τόν 
λέοντα, Ex unguibus leonem : de quo Erasmus. Sunt 
et alia Proverbialia loquendi genera utrique linguae 
communia. Plut. (6, 488.) Ή ακριβής σφόδρα και δι 
,ονυχος λεγομένη δίαιτα: ut ap. Horat. perfectum 
carmen decies castigatum ad unguem ; Homo ad 
unguem factus. Idem alibi, Ή ακριβής καί δι όνυχος 
λεγομένη συζήτησις. Et alibi, Δι' όνυχος άκριβούν, 
Ad unguem exigere. Item έζ ονύχων, quod Lat. A 
teneris unguiculis, et Horat. De tenero; ungue. Greg. 
Naz. Έζ ονύχων καθιερωθήτω τω πνεύματι, A teneris 
unguiculis consecretur spiritui: έξάπάλών ονύχων, A 
teneris unguiculis, p. 180. mei Lex. Cic. | |"Ovi^ad 
alia quoque transfertur: ut σίδηρο! όνυχες ap. Seriptt. 
rei rustic®, quos Columella Ferreos ungues appellat. 
Exempl um. e Theophr. cum Plinii interpretatione 
habes in ΈπικνίΕω. Et ξύλινοι οννχες ap. Herod. 
(7, 36,) "Ονυζι ζυλίνοισι τα όπλα στρεβλοϋντες, ubi 
iuterpretari queas Uncis,: [ " at ονοισι, pro olim vul-
gato ονυζι, recte jampridem ibi e melioribus Codd. 
editur." Schw. Mss.] Nam 'όνυξ pro Unco quoque s. 
Uncino sumitur : ut ap. Hipp, de Superf. όνυξ dici-
tur Uncus.quo foetus mortuus extrahilur, alio nomine 
έλκυστήρ et έμβρυουλκός appellatus, et έμβρυοθλάστης: 
quia sua curvitate.ad volucrium aduncos et recurvos 
accedit ungues. Itidem αγκύρας όνυξ dicitur Anchor® 
uncinus. Plut. de Virt. Mul. p. 441. me® Ed., 
Κατέμαθε τη άγκύρςι τόν όνυχα μή προσόντα. \\'Όνυξ 
est etjam βασανιστήριον όργανον, ap. Synes. 21. et 
Theodor. Η. Ε. 32. Bud. Possumus autem fortassis 
et in 11. illis nomine Uncus interpretari, cum e Cic. 
atque aliis discamus uncis usos esse antiques et ad 
maleficiorum prenas. || Tribuuiitur et rosis όνυχες, 
Diosc. 1, 131. Χυλίζειν δέ δε! τά απαλά, άποφαλί-
σαντας τόν όνυχα καλυύμενον, όπερ έστι τό λευκόν το 
έν τψ φύλλω. Plin. 21, 18. de rosa, Usus ejus divi-
ditur in folia et flores. Capita folioruin partesque 
candid®, Ungues vocantur. Unde ώνυχισμένα ρόδα, 
Ros® quibus unguis exemtus est. Apud eund.' 
Diosc. όνυχες σκορόδων redditur Segmenta alliorum : 
ab aliis Alljorum capita et nuclei, qui synonymum 

: esse volunt vocabulis ίίγλιθες et σκελλίδες. [Vide 
Cornar. ad Gal. C. M. s. LL. 546.] || Cordis quo-
que pars quajdam όνυξ dicitur, Nicandri Schol. Τρά-
πεζα καί πύλη, μέρη τινά είσιν έξημμένα τοϋ ήπατος, 
ώσπερ.καί όνυξ καί μάχαιρα καί κάνεον. Meminit et 
Ruf. Ephes. Πύλη δέ ήπατος, ή φλέφ δι ής ή τροφή 
εισέρχεται' ά δέ έν ίεροσκοπίφ πύλας καί τράπεζαν καί 
μαχαιραν καί όνυχα καλοϋσιν, έστι μέν καί έν άνθρώπψ, 

, άσαψή δέ και ούκ εύδηλα. || Item όνυξ in oculo dici-
tur, Cum tunica cornea cernitur purulenta, idque 

t nunc profunde, nuuc in superficie, ut pus figura, un-
: guem, repraesentet. H®c Actuarius tradit, et P. 

#gin., iisd. verbis, 3, 22. Ύπόπυος ό κερατοειδής 
ενίοτε γίνεται, ποτέ μέν διά: τοϋ βάθους, ποτέ δέ δι' 
επιπολής, όνυχι προσεοικότος τοϋ πύου κατά τό σχήμα • 
διο καί τό πάθος ό,νυχα προσαγορεύουσι. || 'Όνυξ est 

et Gemmae nomen, Plin. 37, 6'. Exponenda.est et 
onychis ipsius natura, propter nominis societatem : 
hoc in gemmam transilit e lapide Carmani®. Sudi-
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A nes dicit in gemma esse candorem unguis humani 

similitudine : item cbrysolithi colorem, et Sard® et 
Jaspidis. Zenothemis Indicam onychem plures ha-
bere varietates, igneam, nigram, corneam, cingentibus 
candidis venis, oculi modo, intervenienlibus quarun-
dam oculis obliquis venis. Alia vide ibid. Ab eod. 
Plin. 3 6 , 7 . Onyx inter marmora numeratur : qui 
lapis alio nomine όνυχίτης dicitur et άλαβαστρίτης, ut 
e Diosc. discimus, 5, 153. ubi ait λίθος άλαβαστρίτης, 
ό καλούμενος όνυξ. Onychem, inquit Plin. I. c., etiam 
turn in Arabi® montibus, nec usquam aliubi, nasei 
putavere nostri veteres : Sudines in Germania': p 0 -
toriis primum vasis inde factis, dein pedibus lecto-
rum sellisque. Sed et Pocula ex ejusmodi lapide 
facta όνυχες dicebantur : quamvis Pamphilus in Vo-
cabulis Atticis όνυχα exp. ro ξύλινον ποτήριον Πανα-
θηνάίκόν, Athen. (495.) Ita vero nominari Vasa qu®-
dam potoria patet e Posidonio Philosopho, qui I. 6 
Historiarum ita scribit, τΗσαν δέ καί όνύχινοι σκύφοι, 
καί συνδέσεις τούτων, μέχρι δικοτύλων, καί ΤΙαναθηνάί-

Β κά μέγιστα. Onycha Propert . pro Alabastro usur-
pavit, Et crocino nares murrheus ungat onyx: Ho-
rat. itidem pro Alabastro s. Pyxide unguentaria ex 
onychite lapide, Nardi parvus onyx : sicut rursum 
Propert . Cum dabit ur Syrio munere plenus onyx. 
Et Martial. Unguentum fuerat, quod onyx modo 
parva gerebat. Ubi nota utrumque genus. Alii au-
tem eo in 1. malunt accipere pro Vasculo unguenta-
rio e concha onychis ostrei, quippe qu® nardi odore 
jam penitus imbuta sit. || Nam όνυξ est pr®terea 
Operculum conchylii, purpur® operculo simile, quod 
reperitur in Indi® paludibus iis qu® nardum ferunt : 
itaque et odores suavissimos afflat, quoniam conchy-
lia nardo vescuntur ; sic enim Diosc. 2, 10. 'Έστι 
πώμα κογχυλίου, όμοιον τψ της πορφύρας, εϋρισκόμενον 
έν τή 'Ivbirf, έν τα'ις * ναρίοφόροις λίμναις· bio καί αρω-
ματίζει νεμομένων τών κογχυλίων τήν νάρδον. Quidam 
Unguem aromaticum vocant, pharmacopcei Blattas 
Byzantias: unde Blatteus color ap. Vopiscum, qui 
et Onychinus: quo sensu Onychina pruna dixit Co-

c lum.; et Onychina pyra, Plin. 15, 15. "Ονυξ, inquit 
Gorr. , Unguis odoratus. Est Testa, ut scribit P. 
•iEgin., conchylii Indici, nardum redolens, quod ejus 
fruticem in India pascatur. Nec vero Testa tantum 
ea ονυξ vocatur,. sed etiam Ipsum ostreum. Athen. 
(90.) de ostreis, Oi be σωλήνες μέν πρός τίνων καλού-
μενοι, πρός τίνων δέ και αυλοί καί bύvaκες καί όνυχες, 
πολύχυλοι καί κακόχυλοι, κoλλώbεις. Ubi nota h®c 
quatuor esse synonyma, sicut et ap. Plin. sub tin. 
libri 32. Strombus, solem, s. αύλός, s. donax, s. onyx, 
s. dactylus. Sed ab eod. Plin. Onyx in precedent ! 
etiam signif. pro Ostracio ponitur, ut c. 10. ejusd. 
libri, Invenio ap . quosdam Ostracium vocari, quod 
aliqui Onychem vocant : hoc suffitum vulv® pcenis 
mire resistere: odorem esse castorei, meliusque cum 
eo ustum proticere. \\"Ονυξ a nonnullis appellatur 
Frutex quidam parvus, alio nomine άστράγάλος di-
ctus. In Appendice Diosc. 4, 62. 'Αστράγαλος- οί 
δέ, χαμαισύκη, οί δέ, όνυξ· θαμνίσκος εστί μικρός έπί 
γης. [" "Ο. λίθου, Saxi angulus, Eur. Cycl. 400." 

η Seager. Mss. " Jacobs. Anth. 6, 422. 7, 35. 323. 
8, 170.10, 174. Markl. Suppl. p . 239. ad Anacr! 
p. 8. Fischer. Vas unguento servando, Valck. Cal-
lim. 196. "Ονυξ, ξύλινον ποτήριον, Pierson. Pr®f. ad 
Mcer. 31. Δι' όνυχος, Plut. Mor. 1, 505. Έκ κορυφής 
ές όνυχας, Huschk. Anal. 206. Έξ άπαλών ό., Plut. 
Mor. 1, 9. ubi v. Wytt. Jacobs. Anth. 8, 231. 9, 
129. 236. 'Απ' ό., 12, 31. Ιτίλβω τούς 0., Boiss. Phi-
lostr. 579· Τών χηλών οί ό., Longus ρ . 26. Αύεσθαι 
εις 'όνυχα, Pierson. Veris. 145." Sch®f. Mss. Έπ ' 
όνυχος συμβεβλημένοι γωνίαι, Mathem. Vett. 66". cf. 
Vitruv. 4, 6. Cels. 8, 1. : Έκμέμακται είς όνυχα, Ad 
unguem expressit, Dionys. H. 6". p . 994.] 

Όνυχοεώής, Unguium speciem pr®bens, [Diosc.] 
Άκρώνυξ, υχος, SIVE Άκρώνυχος, ό, ή, ut άκρώνυχα 

π^ών 'ίχνη, Vestigia qu® aliquis impressit terr® έπ' 
άκρων βabίζωv όνύχων, Athen . : Plut. de Fort. Rom. 
579· me® Ed. Ώ ί ε'ώεν 'ίχνη πobώv άκρώνυχα καί πε-
ριολισθήσεις, Vestigia pedum summis unguibus im-
pressa, Summa pedum vestigia. Item άκρώνυχον 
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'ίχνοε καθεϊσα, In summos ungues erecta, [Plut. 7» 
260.] UNDE Άκρωνυχία, ή, Unguium extremitas, 
Extremi ungues, qua signif. a Suida accipitur ETIAM 
Άκρώννξ: Άκρόνυξ, τό άκρον τήε νυκτόε, και Άκρονυ-
χία ομοίως, διά τον ο μικρόν' Άκρώννξ δε και Άκρων υ-
χία, το άκρον τον όνυχοε και τον opovs, διά τον ω μεγά-
λου. Et aliquanto post, iisd. fere verbis, "Ακρώνυξ, 
το άκρον τοϋ 'όνυχοε, καϊ τό άκρον τοϋ opovs· και Άκρω-
ννχία ομοίως. Apud J . Poll, vero perperam SCRI-
BITUR Άκρονυχια, per 0, 2. Άπό δε όνύχων άκρων, 
Άκροννχια, τά άκρα τών χειρών καϊ τών ποδών, ubi 
observa etiam plur. num. Ceterum Suid. vocabuli 
άκρώννξ substantive accepti nulla affert exempla: 
possumus tamen id confirmare alio composito, ut 
sc. άκρώννχεε dicantur Extremi ungues, Unguium 
extremitates, sicut ριίώννχεε, Radices unguium. 
II Άκρωννχία autem pro άκρώρεια, Jugum montis, 
Cacumen s. Vertex montis, non infrequens est, Xen. 
ap. Suid. Έπεί δε εώρα ό Χειρίσοφοε προκατειλημμένης 
τήν άκρωννχίαν τοϋ opovs, αφ" ής ή κατάβασις ήν ε'ιε τό 
πεδίον : ubi nota addi gen. opovs: est autem 1. Κ . Ά . 
(3, 4, 24.) Alias absolute quoque .sine illo gen. poni-
tur pro άκρώρεια, ut in b. 1. ap. eund. Suid. Ό δέ φυ-
λακή τινι έπϊ τήε άκρωνυχίαε έντυχών, ταύτην αίφνιδίω 
προσβολή έτρέφατο. [" Άκρώνυξ, Άκρώννχοε, Άκρω-
νυχία, Toup . Add. in Theocr. 408. Άκρόννξ, Άκρο-
νυχοε, Άκρονυχια, ibid. * Άκρώννχον, Jacobs. Anth. 
6, 93. (Meleager 79 ) Άκρωννχία, Άκρονυχια, Boiss. 
Philostr. 549·"Schaef. Mss. Άκρώνυχοε, Plut. 7, 271. 
Eum. 11. Άκρώννχον, Gl. Articulare. Άκρόννχοε, 
i. q. άκρώνυξ, Philippus 15. Σχοϊνον ΰπ' άκρονύχω 
φαλλομένην κανόνι, ap. Schn. Lex. Suppl. forma est 
suspecta, et conjicitur leg. άκρονυγεϊ: similiter ap. 
Quint. Sm. 8, 157· Οί τε καϊ άτρύγετον πέλαγοε διά 
ποσσϊ θέονσιν, Άκροννχων φαύοντεε, 'ίσον δ' άνέμοισι 
φέρονται, reponitur άκρον ύδωρ pro άκρονύχων, cui 
conjecturae minime favet constructio quae postulat 
gen. postφαύοντεε. Ibidem corrigitur Adv. * Άκρο-
νυχϊ, pro ακρω όνυχι, ap. Meleagr. Ep. 25. άλνων 
Άκροννχϊ ταύταν (κραδίαν) έκνισ ό θερμόε "Ερωε, suf-
fecto * Ακροννγήε s. * Άκροννγί. Extat autem 
* Αΰτονυχεϊ pro αΰτοϊε όνυξι ap. Etym. Μ.] Γαμφώ-
νυξ, SIVE Γαμφώνυχοε, Uncos s. Aduncos ungues 
babens, Cui curvi s. recurvi ungues sunt: quos He-
siod. γναμπτούε όνυχα ε appellat Od. X. (302.) ώε τ' 
αίγνπιοί γαμφώνυχεε άγκυλοχε'ιλαι: qui versus ap. 
Hesiod. quoque A . (405.) legitur. Itidem Od. Π. 
(217.) Φήναι ή αίγυπιοϊ γαμφώνυχεε. Altero autem 
γαμφώνυχοε utitur Aristot. Ό δέ κόκκυξοΰ γαμφώνυ-
χοε: pro quibus Plin. Est autem neque aduncis un-
guibus solus accipitrum, neque capite similis illis. 
Idem Aristot. Τά δέ γαμφώνυχα πάντα όλιγύγονά 
έστι. Pro quibus idem Plin. Pennatorum infoecunda 
sunt, quae aduncos habent ungues. [ " Thom. M. 
314. Valck. Phcen. p. 372. Wessel. Praef. ad Herod, 
p. 4." Schaef. Mss. * " Καμφώνυξ, Const. Manass. 
Chron. p. 4. cum var. γαμφ." Boiss. Mss.] Εύθυόνυξ, 
SIVE Εύθυόννχοε, Reotos ungues habens : ad diffe-
rentiam τών γαμφωνύχων, i. e. eorum quae aduncos 
s. curvos habent ungues : ut εΰθυόννχεε όρνιθεε ap. 
Aristot. H. A. 8, [18. 3, 9, 3. 9, 36, 5. Εύθυόνυξ, 
Εύθνώνυξ, Lobeck. Phryn. 738. * " Εύόνυξ, (Jn-
gulis praeditus, de piscibus, Marc. Sid. (34.) vide 
Fabric. B. Gr. 1. p. 17·" Kail. Mss.] Κρατερώνυξ, 
SIVE Κρατερώννχοε, Validos ungues babens, Matron 
ap. Athen. (135.) Τή y έγώ έν πρώτοιε έπεχον κρατε-
ρώνυχα χείρα. Hes. quoque agnoscit κρατερώνυξ, 
quippe qui Κρατερώνυχεε exp. ίσχυρούε όνυχαε έχον-
τες. Dicitur ETIAM Καρτερώνυξ SIVE Καρτερώνυχοε, 
eadem signif. Unde ap. Suid. Καρτερώνυχαε, ίσχυρούε 
όνυχαε έχονταε. [* " Καρτερόνυξ, Const. Manass. 
Chron. ρ4 120. * Κοιλώνυξ, Schol. Victor, ad II. Ζ. 
507· p. 719· Heyn., Κοιλωνύχων ίππων πρύτανιν, de 
Neptuno.] Μονώνυξ, SIVE Μώνυξ, ET Μονώννχοε 
SIVE Μώνυχοε, Solidas ungulas habens, Simplices et 
individuas ungulas habens. Aristot. de Part. Anim. 
2. MowJwn^es πόδεε, Pedes solidi, Pedes quorum un-
gulae^individual sunt, qui, ungulas fissas non habent: 
ut equini, asinini. Geop. Τών ίππων καϊ σχέδον πάν-
των τών μονωνύχουε τάε όπλάε εχόντων, pro his Var-
ronis, Equorum et fere omnium quae ungulas indivi-
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A sas habent. Et frequenter ap. Hom. μωνυχεε ίπποι, 
Equi solidis ungulis, simplices et individuas ungulai 
habentes: ad differentiain bourn, ovium, et cete-
rorum animantium quibus χηλαϊ tribuuntur. Hoc 
μώνυξ utitur et Aristot., itemque altero μώνυχοε: ut 
cum de cancris ait, Tijs μέν θηλείαε ό πρώτοs πουι 
δίκρουε εστί, τοϋ δ' αρρενοε μώνυξ. Pro quibus Plin., 
Feminae primus p£s duplex, mari simplex. Rursum 
Aristot. Είσί γάρ καϊ έν Ίλλυριοϊε καί έν ΤΙαιονίψ μί,. 
νυχεε ύεε' τών ζώων ουν τά μέν πλείστα τών εχόντων 
κέρατα, δίχαλα κατά φύσιν εστί' μώνυχον δέ καϊ δικέ-
ρον ούδέν ήμίν ώπται· μονοκέρατα δέ καϊ μώνυχα, o'Xtya, 
οίον ό Ίνδικόε 'όνοε. Quae sic Plju. Sues in lllyrico 
quibusdam locis solidas habent ungulas : cornigera, 
fere bisulca : solida ungula et bicorne, nullum : uni-
corne, asinus tantum Indicus. Improprie Eur. (Iph, 
A. 250.) μωνύχοιε άρμασι pro Curribus qui ab ani-
malibus solidas ungulas habentibus trahuntur, ut 
sunt equi, muli. Quod vero ad Μώνυξ et Μωνύχοι 
attinet, per sync, dicuntur pro Μονώνυξ et Μονών». 

B χος, quamvis haec minus usitata putentur. [" Mo· 
νώνυξ, ad Anacr. p. 8. Fischer. Μώνυξ, ibid, ad II. A. 
513. Heyn. Hom. 5, 44. 551. Toup. Opusc. 1, 207. 
Μώνυχοε, ibid. Musgr. Iph. A. 250." Schaef. Mss. 
* " Πεντώνυξ, Quinque ungues habens s. digitos, 
Philostr. p. 63." Kali. Mss. * Πλα™ώνυ£, Eutecnii 
Metaphr. Oppiani p. 9·] Τιζώνυξ, Radix unguis. 
Et plur. ριζώνυχεε, Unguium radices. J . Poll. 2.Te 
δ' υπό ταϊε φάλαγξι, ριζώνυχεε· έξ αύτών γάρ αί των 
όνύχων άρχαί: ubi SCRIBITUR 'Ριζόνυχεε per ο. Di* 
cuntur autem ριζώνυχεε ad differentiam τών άκρωνυ-
χίων: potius haec duo opposita sibi sunt. [ " Jacobs. 
Anth. 9, 122." Schaef. Mss.] Appellantur ET 'PtS* 
νύχια a Rufo Eph. sicut άκρωνύχια ab J. Poll. (2', 145.) 
nominantur, quae his opposita sun t : At δέ τών ονύ-
χων άρχαί, ριζωνυχια. [Ριζονυχία, iEgin. 6, 85. leg. 
per ω. * " Στερρώνυξ, * Χαλώνυξ, Herodian. Epi-
mer. 204." Boiss. Mss. Schol. Apoll. Rh. 3, 233.] 
Στόνυξ, Unguium extremitas. Hesyehio στόνυχεε sunt 
non solum τά άκρα τών όνύχων, sed etiam rd είε όζί 

c λήγοντα, Quae in acutum desinunt, utcuspides, mu-
crones : qua signif. e. Lycophr. affertur λοίγtos στό-
νυξ pro Lethifera teli cuspis. [ " Wakef. Ion. 400. 
Eum. S06. (ubi de * Στόνυγμα,) Jacobs. Anth. 6, 
422. 8, 170. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 205. 
Toup. Opusc. 1, 450. Musgr. Cycl. 400. Ruhnk. Ep. 
Cr. 227. ad Timeei Lex. 106." Schaef. Mss. * Σνλ<Η 
Epigr. Phaniae 6. στόνυξ, ap. Anal. 2, 53.] 

[* " Αιόνυχοε, Etym. M. 811." Boiss. Mss.] Διό-
ννχον, τό, Ad unguem factum, Accuratum, Exactura, 
VV. LL. sine Auctore tamen et exemplo. [Διώνυχω, 
Stob. Serm. 249. δίαιτα, perperam pro δ·' όνυχαε. Cf. 
"Οννξ.] " 'Εξώνυχον, ET Αίγώνυχον, vocari 8·Βοη-
" nullis τό λιθόσπερμον, est ap. Diosc. 3, 158." 
[*• Πεντώνυχυε, Lobeck. Phryn. 708.] Πλαη/ώνυχο!, 
Qui latos habet ungues :"Ανθρωπόε έστι ίώον δίπονr, 
άπτερον, πλατυώνυχον : quam definitionem Diog. L. 
7. p. 279(=335.) Platoni ascribit, qui illud postre-
mum addiderat cum a Diogene Cynico fuissetderisus. 
Πολυώνυχοί, Multos habens ungues, [Aristot. H. A. 

ο 1, 786. * Τριώνυχο?, Tricuspis, Lycophr. 392. 
Παρωνυχία, ή, Abscessus ad unguis radicem na-

tus : alii malunt Inflammationem vocare. Non leve 
prorsus malum est, ut quod dolores et febres ali-
quando moveat. Et tamen Lat. Reduviam curare 
pro Occupari in re minima, Proverbii loco usurpant. 
Ε quo arbitror Reduviae nomine non tantum παρωνν· 
χίαν designari, sed Eum affectum, in quo ad unguium 
latera caruncula aut cutis portio resolvitur, nulloftre 
dolore. Inde Lat. Reduviam vel Rediviam malum 
hoc nuncuparunt. Redivire enim resolvere est. Fest. 
Haec. Gorr. inter alia. Fest. Rediviam quidam, alii 
Reluvium appellant, cum circa ungues cutis se resol· 
vit, quia Luere s. Duere est solvere. P. iEgin. c.S. 
Ή π. απόστημα έστι παρά τήν ρίζαν τοΰ ονύχος σνί'ΐ-
στάμενον. plin. ηοη solum P a r o n y c h i a s appellat ejus-
modi yitia, sed etiam Paronychia: ut cum alibi* turn 
28,' 8. Ramentis eboris cum melle Attico, ut ajunt, 
nubeculae in facie, seobe paronychia tolluntur. Apud 
P. jEgin. SCRIBITUR Παρονκχ/α, quam seriptura"1 

non probo: [cf. 'Ριζοννχία ex Eod,] Idem morbu» 
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a Suida V O C A T U R Παρωνυχί*, ut ill Παρωννχία A 
significante Herbam, dicetur. [* Παρονυχϊς, GL. Re-
duvia.] H J. Poll, autem παρωνυχίας appellat rei 
ίκατέρωθεν τών ονύχων. || Παρωνυχία est etiam No-
men herb® nominat® εκ τοϋ παρωνυχίδας ίάσθαι, 
Suid. : Diosc. quoque 4,' 54. tradit hoc θαμνίσκων 
καταπλασθέν παρωνυχίας θεραπεύειν. [" Τίαρωννχία, 
Wyttenb. ad Plut. 1, 277." Schaef. Mss.] 

Όνύχινοί, Onychinus: μύρον, Diosc. 1. Unguen-
tum onycliinum, ex onychis ostrei adipe, qui pro 
oleo in usu olim fuit, Marcell. || Colorem onychis 
conchylii referens : qui color Blatteus etiam appella-
tur. quemadmodum in Όνυξ quoque diclum fui t : ut 
Onychina pruna ap. Colum., et Onychina pyra ap. 
Plin. 15, 15. ubi ait, Signina, qu® alii a colore Te-
stacea appellant, sicut onychina, purpurea. [Plut. 
Antonio 58. δελτάριον.] 

Όνυχίτης, ut όνυχίτης λίθος, Lapis onychites, qui 
et Onyx et Alabastrites, ut e Diosc. docui in "Ονυξ: 
est autem Marmoris quoddam genus. FEM. Όνυ-
χι™, ut καδμεία, Onychitis cadmia, dicta a simili- Β 
tudine venarum onychis lapidis: de qua ita ap. 
Diosc. 5, 84. Ή έξωθεν μέν κυανί'ζούσα, ένδοθεν δέ 
λευκοτέρα, διαφύσεις έχουσα έμφερεϊς ονυχίττ) λίθψ. 
Plin. 34, 10. Onychitis, extra pene caerulea, intus 
onychis maculis similis. [ " Appian. 1, 819·" Wakef. 
Mss.] 

Όνύχιον, το, Unguiculus. Citatur etiam pro O-
nychites lapis, ex Exodo 28, [20. Theophr. Fr. 2,31.] 

[* Όνυχιμαϊος, Phrynichus Bekkeri p. 53. τέμνειν 
όνυχιμαϊα, Lobeck. Phryn. 559.] 

Όννχίζω, Ungues pr®cido, reseco, Artemid. Ό -
νειροκρ. 16'. Rosas quoque ονυχίζειν dicimur, cum 
unguem eis eximimus, i. e. imas foliorum partes, co-
lore candido, quibus in capite suo harent et pen-
dent: ideo in medicina damnatas, quod nulla solis 
coctura colorat® odorat®que inutili humore abun-
dent. VV. LL. Diosc. 1, 54. Νεαρά όνυχίζων πρόσ-
βαλε ρόδα, Recentes rosas detractis unguibus adjice. 
Et in pass. ap. Eund. et ap. P. iEgin. όνυχισμένα 
ρόδα, Ros® quarum unguis recisus est. De his Ο 
autem unguibus ex eod. Diosc. et Plin. in "Ονυξ 
scripsi. Apud J. Poll, habetur etiam Όνυχ/σασθαι, 
active itidem pro άφαιρεϊσθαι τους όνυχας τών δακτύ-
λων: pro quo utendum potius ait composite άπο-
νυχίσασθαι: verba ejus in Άπονυχίζω referam. || Ό -
νυχίζω exp. etiam IJngue noto, ut ii faciunt, qui 
memori® consulunt. || Ad unguem exigo, Exacte 
subtiliterquc expendo, λεπτολογώ, quo sensu et 
comp. έξονυχίζω usurpatur. Sic Phrynich. Όνυ-
χίζειν καϊ έξονυχίζειν τίθεται έπϊ τοΰ άκριβολογεϊσθαι' 
τό δ' Άπονυχίζειν, τό τάς αυξήσεις τών όνύχων άφαι-
petv σημαίνει. Et mox addit, Εΐ μέν έπϊ τοϋ τούς 
όνυχας άφαιρεϊν τίθησί τις, χρήσαιτο αν τφ Άπονυχί-
ζειν έπϊ δέ τοϋ άκριβολογεϊσθαι και έξετάζειν ακριβώς, 
τψ Όνυχίζειν χρήσαιτο αν. Sic ap. Hes. Όνυχιεϊ, 
επιμελώς εξετάσει. Exemplum habes in Έξονυχίζειν, 
quod Athen. usurpavit pro Cavillabunde et sophistice 
disserere, Ad unguem exigere et exquirere, Bud. 
[Lobeck. Phryn. 289- " Thom. M. 651. Aristoph. 
Fr. 285." Sch®f. Mss. Jambl. Pythag. c. 154. Ar- D 
temid. 1,22. I. q. άκριβολογέω, Clem. Alex. 529. 
* " Όνυχισμός, Unguium cu ratio, Strabo 1184." 
Wakef. Mss. * " Όνυχιστήρ, Unguis, Athan. 2,68." 
Kali. Mss. LXX. Deut. 14, 8. 6. 7. Lev. 11,3. 26. 
"Phryn. Eel. 127"Sch®f. Mss.] " Όνυστήρια λεπτά 
" ePosidippo Comico affert J.Poll. 10, (140.) c. 31. 
" in sermone de Instrumentis Tonsoris. Sed forsan 
" scr. Όννχιστίφια, et intelligendi Cultri ad recisio-
<e nem unguium apti. Alii interpr. Parvi onyches; 
" sed viderint." [Όνυχιστήριον, Gl. Unguicularium, 
" Jacobs. Anth. 8, 170." Schsf . Mss.] 

Άπονυχίζω, Ungues recido, reseco. UNDE Ά -
ποννχίσματα dicuntur Unguium resegmina, pr®se-
gmina, Unguium putamina, ut Bud. interpr. in hoc 
Symbolo Pythag. Άπονυχίσμασι μή έπονρεϊν. [Jambl. 
Protr. 316. Kiessl.] Άπονυχίσαι, inquit Suid., po-
tius dicunt quam όνυχίσαι. J . Poll, quoque, Από δέ 
τών όνύχων Όνυχισασθαι καϊ Άπονυχίσασθαι' J καϊ 
μάλλον χρηστέον : ut et Phrynicb. docet paulo ante 

in Όννχίζειν. Capitur etiam metaphorice pro Au-
ferre s. Adimere quidlibet: Aristoph. Ίππ. (709.) 
Απονυχιώ σου τάν Τίρυτανείψ σιτία, quasi Recidani 
tuas in Prytaneo epulas, Pr®cidam, i. e., Tibi adi-
mam, Te privabo tuis in Prytaneo epulis. Pro 
άφαιρήσομαι τήν σίτησιν, inquit Suid., έκ μεταφοράς 
τών όνυχιζομένων. [Lobeck. Phryn. 289. " Thom. 
Μ. 651. Jacobs. Anth. 7, 385. Kuster. Aristoph. 
111. Herod. Philet. 443. et n." Sch®f. Mss.] Έξο-
νυχίζω, Ungues excindo s. eximo, Exungulo, Plaut. 
Metaph. pro Exarmo, Ceu unguibus exarmo. Gal-
lice dicimus itidem per metaph. II leur a bien 
rogne les ongles. Sed aliter Plut. Symp. 6, 7. 
Ούτως, εί δεϊ μεταφορά χρησάμενον λέγειν, έξονυχί-
5ουσι τόν άκρατον και άποθηλύνουσιν οί διηθυϋντες: 
paulo post dicit, Έξαίρονσι τοϋ ο'ίνου τό εμβριθές. 
Sumta autem metaph. a volucribus aliisve animanli-
bus qu® se unguibus uugulisve defendunt: aut 
etiam non provocata aliquem iuvadunt: qu® petu-
lantia corrigitur, cum ea έξονυχίζομεν, Exungulamus. 
II Item ώννχισμένα et έξωνυχισμένα ρόδα ap. Gal. et 
P. iEgin. Ros® quibus λοβοί et όνυχες exemtisunt, 
II Έξονυχίζειν, sicut et simplex Όνυχίζειν, capitur 
etiam pro Exquisite expendere et ad unguem exi-
gere, άκριβολογεϊσθαι, λεπτολογεϊν, έξετάζειν ακριβώς, 
quemadmodum et in Όνυχίζω annotavi. Athen. 
(97·) Έξονυχίζεις τε πάντα τά προσπίπτοντα τοϊς συν-
διαλεγομένοις, τάς άκάνθας συνάγων, i. e., inquit 
Bud. 894., Cavillanter et sophistice versas quicquid a 
quoquam dicitur, et unumquodque verbum a disse-
rente prolatum inquiris cavillosa subtilitate: omnia-
que ad disputationem revocas, et velut ad unguem 
vis omnia esse exacta inter loquendum, ut ne scru-
pulus quidem ullus maneat, li. e. καί δι' όνυχος άπαν-
τα τόν λόγον βασανίζεις: nam δι' όνυχος άκριβοϋν di-
cunt quod Lat. Ad unguem exigere vocant. H®cille. 
Έξονυχίζειν, inquit Idem in Lex. suo, quasi Limare, 
Ad unguem exigere, Scrupulose persequi. Artemid. 
Onirocr. 1. p . 13. (16, 31.) Βλάβην τινά κοινήν νομί-
ζομεν τό μή ουχί περί εκάστου άκριβοϋν καί εξονυχί» 
ζειν. Ead. signif. utitur simplici quoque 1. 4. Μικρά 
μέν καϊ ού πολλής άξια φροντίδος, όμως δέ επιζητούμενα 
ύπό τών όνυχιζόντων πάντα. [ " Herod. Philet. 443. 
et η., Phryn. Eel. 126. Thom. Μ. 651." Sch®f. 
Mss.] Περιονυχ/5ω, Ungues in orbem reseco, cir-
cumcido, Deut. (21, 12.) Περιονυχίσεκ αυτήν, Un-
gues ejus circumcides. 

[* Όνυχόω, Cocchii Chirurg. Vett. 94.] 

" Ό Ν Ω Ν Ι Σ , Ononis: a Theopbr. uumeratur inter 
" ea, qu® παρά τήν άκανθαν έτερον έχουσι φύλλον, 
" Η. Ρ1. 6, 1,(3.) Unde Plin. 21, 15. Aliqua et se-
" cundum spinam habent folium, ut tribulus et 
" ononis. Et cap. seq. itidem in spinosorum genere 
" numerat ononin, dicens in ramis spinas habere, 
" apposito folio rut® simili, toto caule foliatam in 
" modum coron® : esse vivacem pr®cipue, et aratro 
" inimicam ; sequi enim a frugibus. Merito igitur 
" τρηχεϊαν ο ν ω ν ι ν dixit quidam. Diosc. (3, 21.) άνω-
" νιν vocat." [Vide Theophr. 6, 5, 3. et var. lectt.] 
" Apud Nicandrum legitur Ε τ Ό ν ω σ ι $ , Θ. 872. ΰσσω-
" πάς τε καί ή πολύγωνος 0νωσι$ : sed metuo ne per-
" peram pro όνωνις: pr®sertim cum addat πολύγω-
" vos: id enim pro πολυάκανθος accipere videtur." 
[ " Jacobs. Anth. 9, 123. Aristoph. Fr. 290. Plut. 
Mor. 1, 168. Oxon." Sch®f. Mss.] 

ΌΕΥΣ, Acutus, ut ea qu® mucronata et cu-
spidata sunt, II. Δ. (185.) Ούκ έν καιρίψ οξύ πάγη βέ-
λος. Sic ap. Lat. Sagitta acuta, Jaculum s. Spicu-
lum s. Telum acutum. Od. N. (271·) κατέκτανον 
όξέϊ χαλκψ. Et ap. Etym. όξεϊα μάχαιρα, i. e. ή ήκο-
νημένη, Acutus gladius. Suid® autem οξύ μαχαίριον 
est δ ταχέως κεντεϊ: unde videtur facere primam 
earn signif., qua οξύς pro Celer usurpatur. Et Diosc. 
sempervivo tribuit φυλλάρια οξέα έπ' άκρου, Mucro-
nata, Plin. Et οξύς σχόϊνος, Juncus acutus. Plin. 21, 
18. de junci generibus, Tria genera ejus : acuti, 
sterilis, quem marem et όξύν Gr®ci vocant. II. Ύ". 
(423.) 'Οξύ δόρυ κραδάων. Sic Latine Acuta hasta 
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ap. Virg. et 'Ovid. Et It. Π. (772.) όξέα hovpa, Od. I . : A sumta, h. e. a caliditate celeriter. nianui occurrente,) 
' . ® . . . . . . . . . r . . \ • a „ I „ m A i m i n / - l l H Q r i f f l ' Γ Ι Ι ί T f l f i A . 

(382.) μοχλόν έλύντες έλάίνον, όξύν έπ' ακρω. Et κατά 
τά όξέα, Mucronato turbine, Gaza. || lWetaph. quo-
que pro Acutus capitur, Acer: ut cum Visus acutus 
s. aeer dicitur. Plato Phaedro, "0\pis γάρ ήμϊν οξυ-
τάτη των διά τοΰ σώματος έρχεται αισθήσεων. Q. 1. 
Cic. ita interpretatus est, Oculorum est in nobis sen-
sus acerrimus. Quo pertiuet οξύ βλέπειν, Acutum 
cernere, Acie oculorum pollere. II. Ύ. (477·) Ούτε 
τοι όξύτατον κεφαλής έκδέρκεται 'άσσε, Ρ. {675.) de 
aquila, ov pa τέ φασιν Όξύτατον δέρκεσθαι νπουρανίων 
πετεηνών. Plato Polit. 2. Ού φαύΧον, άλλ' οξύ βλέ-
ποντος. Aristoph. Πλ. (210.) όξύτερον βλέπων τοΰ 
Αυγκέως, de eo qui acerrimi visus est, Plin. Et me-
taph. ap. Philon. V. M. 1. Tots οξύ τή διανοίψ βλέ-
πειν δυναμένοις, Hominibus acri mentis acie intuenti-
bus. I) Ad auditum quoque transfertur, et voces 
sonosque qui aures feriuut: ut ap. Lat. legitur Vox 
acuta, Sonus s. Tinnitus s. Stridor acutus: item IES 
acutum, pro Acutum sonum edens: qua signif. etiam 
Argutus capitur. II. O. (313.) ωρτο δ' άϋτή Όξεΐ 
άμφοτέρωθεν. E t ap, Aristot. Rhet. 3. όξεϊα φωνή, 
Vox acuta : Καί πώς τοϊς τόνοις χρήσθαι δεϊ προς 
έκαστα πάθη, οίον όξεϊ<}, και βαρείς και μέση. Ab Ηο-
rat. quoque opp. Acutus et gravis sonus, ut cum de 
chorda ait, Poscentique gravein persaepe remittit 
acutum. Hue pertinet οξύ φθέγγεσθαι et κλάγγειν, 
Acutum s. Argutum. II. P. (89·) οξύ βοήσας, Β. (222.) 
de Thersite, Όξέα κεκληγώς Χέγ' ονείδεα, Hesiod. Ά . 
(234.) ίάχεσκε σάκος μεγάλω όρυμαγδω Όξέα και λι-
γέως, Athen. 4. 'Οξύ και γοερό ν φθεγγομένυις. Sic 
Horat. quo pacto alterna loquentes Umbrae cum 
sagaua, resonarent triste et acutum. Dicitur autem 
Sonus acutus, qui ita aures penetrat, ut ferrum mu-
cronatum cutim ; sic enim et Suid. όξύν -φόφον exp. 
τόν ταχέως παραγινόμενον έπι τήν α'ίσθησιν και ταχέως 
άποπαυόμενον, ut is, quem νεάτη edit : βαρύς autem, 
quem ή υπάτη. Et όξεϊα προσωδία ap. Gramm. Acu-
tus s. Sumnius tonus: ut Gell. 13, 24. Summum 
autem tonum, προσωδία ν acutam dicit. || Itidem 
metaph.' όξεϊαι μελεδώναι et όξεϊαι νόσοι dicuntur, ubi 
etiam reddere queas Acres, Vehementes, Od. T. 
(517·) πυκιναι δέ μοι άμφ' άδινόν κήρ Όξεϊαι μελεδώ-
ναι όδυρομένω [—ην\ έρέθουσιν. Sic Acres curas 
dicit Varro, Lucr. Cic. Qui autem dolor οξύς et 
acutus dicatur, vide iu Όδύνη. Sic reddi posse etiam 
όξεϊα νόσος s. όξν νόσημα, ante dixi, ut Horat. Si 
latus aut renes morbo tentehtur acuto. Sed όξεϊα 
νόσος signif. etiam Celerem morbum. Nam, ut ait 
Gal. extremo libri3.de Diebus criticis, e motus specie 
acutus morbus nominatur. Nec tamen in solo celeri 
motu essentia acuti morbi posita est, sed in ejus 
etiam magnitudine et periculo : unde et Archigenes 
acutum morbum non temporibus quidem solis nudis-
que, sed motu potius et natura appellandum cense-
bat. Nam cum morbus segni lentoque motu et cum 
intervallis a febre vacuis ad quadragesimum usque 
diem procedit, nemo, inquit, same mentis eum acu-
tum dixerit, sed πολυχρύνιον, h. e. Diuturnum: simi-
liter et parvas illas febres periculoque carentes dia-
rias, nemo acutas, sed όλιγοχρονίους, Breves, vocarit. 
Est enim acutus morbus, ut ipse definivit, cui motus 
velox et subita pericula adveniunt. At velociter qui-
dem moveri dicitur, quod ad suum finem judiciuin-
que properet, ipsumque ad decimum quartum diem 
consequatur. Qui enim ante solvitur, κάτοξυς, Pe-
racutus, dicitur : qui vero longius procedit, simplici-
ter acutus. Sunt tamen et in bis differentiae, quas 
ap. Gorr. vide. Hippocr. in vehementi febri vide-
tur acutorum morborum essentiam collocasse, ut,qui 
1.1. περί Διαίτης οξέων ita scribat, "Εσπ δέ ταϋτα όξέα 
όκοϊα ώνόμασαν οι άρχαϊοι, πλευρϊτιν και περιπλευ-
μονίην, και φρενϊτιν, και λήθαργον, και καϋσον, καί 
τάλλα νοσήματα όκόσα τουτέων έχόμενά έστι, ών οί 
πυρετοί τό έπίπαν ξυνεχέες όντες κτείνουσι. Idem Hip-
pocr.' όζεϊς πυρετούς, Febres acutas, de Galeni sen-
tentia, eas appellavit, quae caliditatem exhibent ma-
nui celeriter occurrentem. Dicitur vero et alia.si-
gliif'. οξύς πυρετός, ab eod. Hippocr. 1. 6". τών 'Επι-
δημιών : est enim febris differentia a motu caloris 

et suam motionem celerem indicante : cui ipse Hip, 
pocr; έπαναδιδόντα πυρετυν opp; Dicitur autem ea^ 
cujus calor initio et mox ubi manus est admota cor-
pori, ardens et acris percipitur, sed manu diutius 
immorante, languidior etmiitior Sentitur : hujitsmodi. 
sunt biliosse febres. Όξέα πάθη s. όξέα νοσήματα» 
Scrib. Larg. vocat Vitia praecipitia, C»!. Aurel; 
Celeres passiones : qui, sicut Aretaeus περί 'Οξέων 
καί Χρονιών Παθών octo-libros edidit, et ipse tres' 
Celerum Passionum librosconscripsit, Χρονιών quiii-· 
que. Celeres autem vocat etiam Acutas: χρονιάς 
vero, Tardae passionis morbos; || Sol quoque • όξυς 
dicitur, qui ita calore suo penetrat hominum corpora1 

ut telum mucronatum, Hesiod. "Εργ. 2, (32.) Χήμος 
δή λήγει μένος οξέος ήελίοιο : de temperie aeris qu® 
dies caniculares sequitur. Sic Horat. Est ubi plus, 
tepeant liyemes 1 ubi gratior aura Leniat et rabiem 
canis et momenta leonis, Cum semel accfcpit solem> 
furibundus acutum ? Lucr. et Plin. dicunt etiam Sol· 
acer; Virg. Potentia solis acrior. || Mars quoque 
οξύς dicitur, ut Horat. Acuta bella vocavit, pro Acria,; 
Vehementia : alii malunt Periculosa. II. H. (330.) 
Ύών νϋν αϊ μα κελαι νό ν εύρροον άμφϊ Ίκάμανδρον Έσκέ-
δασ οξύς"Αρης. Eust. annotat οξύς Άρης ab Hom. usur-
pari vel pro ό τομος σίδηρος, vel pro ό σφοδρός κα« 
σύντονος πόλεμος. Sic οξύς άγών καί χαλεπός, Plut. 
Romulo (18.) p. 51. meze Ed., Acre ac dilficile cer-
tamen, praeliuin : Cic. Bellum acre et magnum, 
Praelium acerrimum. || Homo etiam aliquis όξνς 
vocatur, qui et δριμύς et.ταχύς, .Acer, et celer ac 
promtus in expediendis quae suscepit, aut aggrer 
diendis quae cogitavit, Aristot. Eth. 3,. 7· Οί δέ 
άνδρεϊοι, έν τοϊς έργοις όξεϊς, Acres et celeres: θρα-
σεϊς vero dicit esse προπετεϊς, Praecipites. Thuc. 
(96·) p. 294. Διάφοροι γάρ πλείστον όντες τόν τρόπον, 
οί μέν όξεϊς, οί δέ βραδεϊς: ubi nota opponi ei βραδεϊς, 
sicut a Lat. opp, Celeres et. tardi, Acuti et hebe-
tes. Cic. Velox an tardus sit, acutus an hebetior. 
Idem, Aliae agrorum partes, quae, acuta ingeuia 
gignant, aliae, quae retusa. Et όξεϊς κατήγοροι, Qui 
acuti et perspicaces sunt in accusando, vel Acres. 
Plato Apol. (29·) Οί δέ μου κατήγοροι, άτε δεινοί καί 
όξεϊς όντες. Interdum cum infin. hoc οξύς construi-
tur : Thuc. 1, (70.) Οί μέν γε, νεωτεροποιοί, και έίτι-
νοήσαι όξεϊς τε καί έπιλέσαι έργω ό αν γνώσι, Celeres 
ad excogitandum et exequendum. Ad cujus 1. imi-
tationem Herodian. 2, (9, 2.) dixit, Πόνου* τε αντέ-
χων ρρστα, νοήσαί τε οξύς, καί τό νοηθέν έπιτελέσαι 
ταχύς, Promtus ad excogitandum. Sic Cic. Animi 
atque ingenii celeres quidam motus esse debent, qui 
ad excogitandum sint acuti. Demosth. (32.) Καϊ 
γνώναι πάντων νμεϊς οξύτατοι τά ρηθέντα, Acutissimi. 
II Alias homo aliquis οξύς dicitur etiam pro οξύθυμος, 
Iracundus s. Ad iram praeceps, Qui facile s. levi de 
causa accenditur vehementi ira. Epigr. 2. in par-
cos, Είπεϊν τόν καλέσαντα φυλάσσομαι, έστι γάρ οξύς: 
Caveo ne nominem eum, qui ad ccenarn illam me 
vocavit; praeceps enim ad iram est. Sic Etym. όξνν 
Άνθρωπο ν esse dicit τόν ταχέως ,θυμούμενον, et Eust., 
τόν θυμικόν. Is etiani Acer Lat. djcitur, utin 'Oi»-
της dicetur.. |j Praeterea Succus acutus s. acidus; 
οξύς dicitur, Ruf. Eph. "Αλλους δέ όξύν καί νιτρώδη 
καί αλυκόν καί πικρόν. Sic Xen. Κ. Π . 6, (2, 11,)"0ψα 
δέ χρή συνεσκευάσθαι οσα έστιν όξέα έπί πλείστον και 
δριμέα καί αλμυρά. Plut. Symp. 6, 2. Τά γάρχόϊ,έα 
καί δριμέα καί άλμυρά θρύπτοντα τήν ύλην διαφέρεί καί 
σκίδνησιν, ώστε νεαράν ποιεϊν τήν ορεξιν. Sic Flint Ep'.' 
123. Si ccenam tibi facerem, dulcibns cibis acres 
acutosque miscerem, ut obtusns illis et oblitus sto-
machus, his excitaretur. Ubi Acutis dixit pro Aci-
dis. Plin. major tamen diversa facit Acutus et Ari-
dus de sapore itidem loquens: ut 15,-17» Qf* 
sunt communia et pomis omiiibusque; succis sapo-
rum genera, tredecim reperiuntnr, dulcis, suavis, 
pinguis, amarus, austerus, acer, acutus, acerbus, acj-
dus. salsus. Ibid, dicit, In vinis s a p o r austerus et 
acutus, et dulcis et suavis, omnes alieni. Alibi; de 
alio Sensu loquens dicit Odor acutus. Apollod. ap. 
Athen. (7ό·) πλήν ,τό οίνάριον πάνυ/Ήν οξύ καί ποντ 
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ρόν ώστ'ήσχννόμήν, Acidum. Et Ipsum acetum όξύ 
dicitur, quod acore suo palatum penetret: Horat. 
Acre acetum, Cels. Acerrimum acetum. Item όξεϊa 
σταφυλή ap. Suid. ή κεντρίζουσατήν γεϋσιν. || Celer, 
Pint, Romulo (10.) p. 41. meae Ed. de quodam Ce-
lere, Kai άπ' εκείνου τούε ταχεϊς οί 'Ρωμαίοι καί όξεϊς, 
κέλεραε όνομάζουσι. A Cic. quoque haec duo copu-
lantur, ut cum ait, Motus animi celeres et acuti, Et 
κινήσειε όξεϊαι, a quibus όξυκίνητα dicuntur, Quae 
celeri acutoque motu agitantur. Sic όξέα πάθη, s. 
όξέα νοσήματα dicuntur Celeres passiones, Cael. Au-
rel. Vitia praecipitia, Scrib. Largus: alias Morbi 
acuti, ut supra docui: quibus opp. χρόνια πάθη, 
Tardae passiones, Cael. Aurel. Itidem homo aliquis 
οξύς dicitur Qui celer et promtus est in exequendis, 
quae animo concepit, cui opp. βραδύε, Tardus; vel 
Acutus in excogitandis. Sic Stat, de quodam palae-
strita, motu Spartanus acuto Mille cavet lapsas cir-
cum' sua tempora mortes: i . e . celeri et callido. 
Hujus signif. exempla paulo ante retuli. Legitur et 
ό£ύε πρόε α'ίσθησιν ap. Plat, de Rep. 2. || Dicitur 
etiam καιρόε επισφαλής και οξύς, a Plut. Coriol. 71· 
qui imitatus videtur Xen. Κ. Π. 8, (5, 4.) Όσω τε 
οξύτεροι οί καιροί των είε πολεμικά τά χρήσεων, καί 
μείζω τά σφάλματα άπό των νστεριζόντων έν αντοΐε, 
interpr. Quo enim magis subita sunt tempora earum 
rerum quibus utendum est ad res bellicas. Hip-
pocr. καιρόν όξύν vocasse dicitur Praecipitanter celeri-
terqtie elabentem. • 

Όξύε, Herbse nomen, Plin. 27, 12. 
Sunt et Όξεϊαι Insulae, forsan a mucronato situ. 

Plin. quoque Oxias appellat, 4, 12. dicens esse inter 
Leucadiam et Achaiam sitas. Hom. Θοάε nominat, 
ut Strabo testatur 1. 10. p. 200. Καί αί Όξεϊαι κα-
λούμενοι, &s ό ποιητήε Θοάε είπε. Idem 1. 8. cum 
eitasset hunc versum Od. O. (298.) Ένθεν δ' aZ 
νήσοισιν έπιπροέηκε Θοήσι, subjungit, Θοάϊ δέ ε'ίρηκε 
τάε 'Οξείας· των Έχινάδων δ' είσίν αύται, πλησιάζου-
σαι τή αρχή τοϋ Κορινθιακού κόλπου, καί ταϊε εκβόλαϊε 
τοϋ Αχελώου. H Est et όξεϊα βαφή, de qua Eust. 
1658. postquam dixit Chaeremonem peculiariter ρόδα 
vocare όξυφεγγή και εαροε τιθηνήματα, subjungit, 
ένθα ορα τό Όξυφεγγή, χρήσιμον όν είε τό νοήσαι 
τουνομα τήε όξείαε βαφής. 

Substantive etiam et absolute D I C I T U R Όξεϊα, 
pro ή λόγχη : unde Δι' όξείαε δραμεϊν, Proverbium 
έπί των διακινδυνευόντων, Suid. [Zenob. Adag. 3, 13.] 
, Όξύε, Lumbus: unde όξύϊ, quod Erot. ap. Hip-

pocr. exp. όσφύϊ. 
. Όξύ, Substantive, Id quod in acutum exit, Mucro, 
Acumen, Acies, Aristot. de cicadis, 'Γίκτουσι δ' έν 
τοϊε άγροϊε τρυπώντες ω έχουσιν όπισθεν όξεϊ : pro 
quibus Plin. Asperitas praeacuta in dorso, qua exca-
vant foeturae locum in terra. Sic Κατά τά όξέα, 
Gazae Mucronato turbine. In gladio όξύ dicitur 
Acies et mucro : in oculis, Oculorum itidem acies s. 
acumen : in sonis, Vox acuta: in saporibus et succis, 
Acor : in cursu, Celeritas: quibus opp. τό άμβλύ, τό 
βαρύ, τό γλυκύ, τό βραδύ : ut ex his verbis patet, 
quae in VV- LL. citantur, Τό όξύ, έπί μεν φωνής έχει 
εναντίον τό βαρύ· έπί δέ δρόμου, τό βραδύ· έπί δέ 
οφθαλμών και ξίφους, τό άμβλύ' έπί δέ χυμών, τό 
γλυκύ. Sed et όξύ dicitur Quicquid celeri motu 
transit, e t subito efficacique sensu percipitur, sumta 
metaph. a mucronatis s. cuspidatis. Όξύ dicitur 
etiam Celeritas: τό έμπλήκτωε οξύ, Praeceps celeritas, 
quemadmodum Bud. interpr. ap. Thuc. 3, (82.) To 
δ' έμπλήκτωε όξύ, άνδρόε μοίρι} προσετέθη, Praeceps 
celeritas data est virilitati et ascripta, Praecipitis 
celeritatis causam virilitatem esse censebant. || Όξύ 
adverbialiter etiam capitur, sicut Acutum quoque 
ap. Lat. pro Acute: ut Horat. Cur in amicorum 
vitiis tam cernis acutum? quod Graeci όξυ βλέπει ν 
dicunt, et una voce όξνδορκεϊν. Itidem enim Plut. 
ait (7, 83(5.)· Τόν βάσκανον τό άλλότριον κακόν όξυδορ-

τό 'ίδιον παραβλέπειν, In alienis vitiis acutum 
cernere, ad sua contiivere. Aristoph. όξυ %δων, Acu-
tum canens, pro Acuta voce. Et Plato de LL. Όξύ 
άκούων, Acute audiens ; .dicuntur enim Acutae aures, 
quae Celeriter sonos editos percipiunt. Alia prifcce-
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A dentibus similia exempla habes in Όξύ*. Sed et plur. 
Όξέα pro όξέωε capitur, Hesiod. (Ά . 233.) Όξέα καί 
λιγέως ίάχεσκεν, Acuta voce s. Alta : pro QUO Όξέα 
dicitur ETIAM Όξεϊα, inserto ι propter" metrum :' 
348. Όξεϊα χρέμισαν, 347. i. e. Acutum hinniebant, 
ut Virg. Pelion hinnitu fugiens implevit acuto. 
|| Όξυ, Celeriter, Velociter, Cito, 11. P. (256.) "Sis 
έφατ'" όξύ δ' 'άκουσεν Ό'ίλήοε ταχυε Α'ίαε: Celeriter s. 
Cito audiit, quo accipi modo queat et Plat. 1. qui 
praecedit. II. E. (680.) Εί μή άρ' όξύ νόησε μέγαε 
κορυθαιόλοε'Έκτωρ : qui versus multis in 11. ap. Horn, 
legitur, mutatis tantum aliquot verbis. 

Όξύί, Wakef. Ion. 532. Trach. 685. 1176. 
Phil. 808. S. Cr. 1, 9. Luzac. Exerc. 149. Jacobs, 
Anth. 6, 266, 7, 33. 8, 146. 325. 9, 134. 11, 292. 
Capper, ad Quintil. 523. Villoison. ad Long. 268. ad 
Lucian. 2, 312. Heindorf. ad Plat. Theiet. 400. 
Phryn. Eel. 198. Thom. M. 651. ad Charit. 465. 
663. Casaub. ad Athen. 140. Ruhnk. Ep. Cr. 244. 
Brunck. Antig. 108. ad Diod. S. 1, 358. Acer, Ve-

B liemens, Acerbus, Τ. H. ad Plutum p. 246. Heyn. 
Hom. 6, 166. Toup. Ep. de Syrac. 342. Acidus, 
Callim. 1, 452. Celer, Toup. Opusc. 2, 294. Fervens, 
Graev. Lectt. Hes. 555. De rupibus, Jacobs. Anth. 
8, 102. De colore, Brunck. Aristoph. 3, 153. (Εϊρ. 
1172.) De sono, Lucian. 1, 25. Sic Lat. Acutus, cf. 
Gorenz. ad Cic. de LL. 175. Opp. γλυκύ*, ad Charit. 
215. Conf. c. ώκύε, ad Herod. 375. 675. Jacobs. 
Anth. 6, 266. 9, 55. Heyn. Hom. 6, 190. Ό . θά-
νατος, πυρετόε, σφυγμός, Valck. Adoniaz. p. 219* 
Νέοί καί οξύς, Heindorf. ad Plat. Gorg. 57. Όξεϊαι, 
Jacobs. Anth. 8, 102. Δι' όξείαε δραμεϊν, ad Phalar. 
267. Όξυ, Heyn. Hom. 7, 330. Celeriter, Ruhnk. 
Ep. Cr. 128. Acetum, Epigr. adesp. 4-04. 'Οξύτατα, 
Lucian. 1, 36." Schaef. Mss. Όξύϊ κίνδυνος, Plut. 
Timol. 4. : άγών, iEmil. 16.: πορφύρα, Cat. Min. 6 . : 
φακή, Hippocr. 610 . : Όξυτέρα καί τηλανγεστέρα, 
iElian. Η. Α. 4, 46.] 

[* Όξυαυγήε, unde * " Όξυαύγεια, Velox aspe-
ctus, Philo J. 2, 654." Wakef. Mss.] Όξυβλεφία, ή, 

c Visus acutus, Visus acumen. Hes. utitur h. v. cum 
όξυοπείαν, pro quo reponendutn est όξυωπίαν, exp. 
όξυβλεφίαν. Synonymum est οξυδέρκεια, s. όξυδερκία. 
Όξυβολέω, Celeriter jaculor, In jaculando celer sum. 
Suidae vero όζνβολώ est τό ταχέως άκούω. Pro quo 
reponendum EST Όξυλοβέω, id quod et ajphabe-
ticus ordo docet; positum enim est hoc όξυβολώ 
post Όξυθυμία, ante"Οξυλο*. Derivatur vero όξυλοβώ 
ex όξνε et λοβοε, Eust . 1137. de λοβοί loquens, Ά φ' 
ών καί έλλόβια, κόσμοε * ενώτιοε άπηρτημένος τών κατά 
τά ώτα λοβών καί Όξυλοβώ, ρήμα, τό ταχέως άκονω. 
Όξυβελήε, Qui celeriter jaculatur, velociter impetit 
et ferit, Acutum jaculum habens. Suid. exp. όξεωϊ 
βάλλων, ή όξύ βέλος εχων : sicut Eust. quoque όξυ-
βελής όϊστόε exp. ό όξύ βέλος S. ακίδα έχων. De quo 
supra quoque tractavi post Βέλο*. Όξύγαλα, τό. 
Lac acidum, quod acuit s. coacuit: quod fit certa 
quadam lactis praeparatione, per quam sola caseosa 
substantia relinquitur, eaque ipsa non ejusd. omnino 
naturae, cujus ab initio fuit ; neque enim t-.alidam et 

D acrem seri qualitatem retinet, neque pinguem et 
calidam butyri, sed sola crassiore substantia constat, 
quae in caseum abit όξυγαλάκτινον. appellatum, 
Gorr. : addens, id genus hodie Gallos videri Jun-
ceam ap.peilare. Columella vocat Oxygalan», 12, 8. 
ubi conficiendi ejus rationem tradit: Plin. Oxvgala, 
r-etenta Graeca declinatione, de quo ita scribit 28, 9. 
de lactis usu tractans, Additur paulum aquae ut 
acescat. Quod est maxime coactum, in summo 
fluitat: id exemtum, addito sale, Oxygala appellant. 
Et mox, Oxygala fit et alio modo, acido lacte addito 
in recens, quod velis acescere: utilissimum sto-
macho. Plut. Artax. (3.) Ποτήριον πιεϊν όξυγάλακτος. 
De όξυγάλακτοε usu et vi qua inter nutrimenta prae-
ditum est, vide Gal. περί Τροφών Δυνά/χεωϊ, 3, 16. et 
Aet. 2, 98. quo loco et περί πρωτογάλακτος agit. 
[ " Geop. 18, 12. 21. Ctesias Ind. Πίνουσι δέ γάλα 
καί ό. τών προβάτων, Polyaen. 4, 3, 31. Strabo 7• p. 
403(=478.)Τάλάκτι.καί ό., τοϋτο δέ καί όφημά έστιν 
αύτοϊε κατασκευασθέν πως. A.utiquis Gra'cis est τρο-
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φάλίε, Gallice Joncb6e. Morelli Codices Ms, Latini 
B i b l i o t b e c a e Nanianac p. 67. ex Anthimij (Anthemii) 
Libro de Observatiohe Ciborum ad Regem Franco-
rum Theodericum c. 56'.: Oxygala vero Graecis, 
quod Lat- vocant Melcarn, quando acetarit, auctores 
dicunt sanis hominibus esse aptum, quia non coa-
gtilatur in ventre. Gal. Method. 7, 4. de Bono Succo 
et Malo c. 13. Alex. Trail. 7, 7." Schn. Lex. Suppl.] 
Όξυγαλάκτινοε, Ex oxygala s. oxygalacte factus, Ex 
a c i d o lacte confectus : ut όξνγαλάκτινος τυρόε. Gal. 
de Alim. Facult. 3, 17. de caseo, Τών δέ νέων Απάν-
των τυρών είναι κάλλιστον όποιο* ό παρ' ήμϊν ev Περ-
γάμφ καί κατά τήν νπερκειμένην αυτήε Μνσίαν γίνε-
ται, καλούμενοε νπό τών εγχωρίων όξυγάλάκTIVOS. Ό -
ξύγαρον, τό, Confectio quaedam q u a e aceto et garo 
diluitur, de qua Colutn. 12. c. ult., ubi vocatur 
etiam moretum όξύπορον. Athen. (366.) postquam 
citavit h. Antiphanis 1., Όρώ Se καί μετ' όζου* άναμε-
μιγμένον Τάρον, subjungit, Οίδα δέ ότι νϋν rives τών 
Ποντικών ίδΐ£ καθ' αυτό κατασκευάζονται όξύγαρον. 
Oxvgari meminit et Martial. [*' Όξόγαρον, Phryni-
chus Bekkeri p. 56. Barker, ad Etym. M.953. Vide 
Όξύβαφοε.] Όξυγράφοs, ό, (ή,) Qui celeriter scribit, 
q u i et ταχογράφοs, [ " P h i l o J. 2, 363." Wakef. Mss. 
LXX. Ps. 44, 2. " Τ . H. in Rapliel. Annot. 77. 
Όξυγράφοε, * Όξυγραφέω, * Όξυγραφία, Le Moyne 
Var. Sacr. 1, 205." Schaef. Mss. Euthym. Zygab. 
Praef, in Ps. Vide Sch®f. Ind. ad Greg. Cor. " Ό -
ξνγραφία, Simeon Metaphr. Vit. S. Luciani, Cod. Ms. 
Par. 1524. p. 91. a." Bast, in Ind. Scap. Oxon.] Ό -
ξυγώνιοε, In acutos angulos desinens, Acutos habens 
angulos, Suid. in Όξυ, "Οσα μεν γάρ 'επιτήδεια είε τό 
κεντεΊν ποιήσαι βουλόμεθα, όξυγώνια αυτά ποιοϋμεν' 
όσα δέ είε τό ώθεϊν, άμβλυγώνια. Aristot. ill 3 de 
Ccelo πυραμίδα esse dicit όξυγωνιωτάτην, Acutissimis 
constare angulis. [ " Schol. Opp. Ά . 3, 88. Aristot. 
1, 285." Wakef. Mss. * Όξυγωνώτηε, Mathem. Vett. 
24. * "Όξύγωνοε, Jo. Climac. 171" Boiss. Mss.] 
Όξυέθειροε, Acutos capillos habens, Nonn. [Jo. 228, 
3. " Ad Charit. 745. 785." Schaef. Mss. * Όξυέθειρ, 
Marc. Sidet. 35. Nonn. D. 14, 368. 22, 25.] Όξύκε-
δροε, Acuta cedrus, Theophr. H. PI. 3, (12, 3.) Me-
minit et Plin. 13, 5. de duobus cedri generibus, Dif-
ferunt folio ; nam q u a e durum, acutum, spinosum 
habet, Oxycedros vocatur, ramosa et nodis infesta. 
Όξύκοοε, Qui acutas habet aures, celeriter audit, Ad 
c u j u s aures sonus editus celeri et acuto motu perfer-
tur, [Aristot. H. A. 4, 9, 10.] Όξυκοΐa, Aures 
acutae, Auditus acumen, Plut. (8, 666.) de lepore, 
Όζυκοίψ δέ δοκεΐ διαφέρειν : (6, 123.)*Sed hanc scri-
pturam ego minime probarim, ac scr. potius censne-
rim Όξυήκ00ε et Όξυηκο'ία, de quibus supra post 'Α-
κοή: nam η, in hoc comp. amitti valde insolens esset. 
Όξύκρατον, Potio ex aceto et aqua permistis, Acetum 
aqua mistum, i. e. Posca s. Pusca. Miscendi autem 
ejus ratio nunquam certa fu i t ; quippe quae varie 
temperari queat. Exemplum cum Plinii interpr. 
habes in Άφεφέω. [ " Etym. M. Erotian." Wakef. 
Mss.] Όξυλάβοε, Qui cito prehendit, Celer in aliquo 
negotio capessendo et exequendo, Eust. 1753. Ό δέ 
όξύχειρ, καί Όξυλάβοε ρηθείη αν, καί ή κατ' αυτόν σπον-
δή, Όξυλάβεια. Idem et δραστήριοε dicitur. [" Heyn. 
Hom. 7, 517." Schaef. Mss. I. q. πΰραγρα, Schol. II. 
Σ. 477.] Όξυλαβήε autem Aristot. de aquila dixit 
Quae velociter prehendit praedam. A QUO Όξυλάβεια 
derivatur, Studium celeriter aliquid capessendi et 
aggrediendi, Eust. 123. E'irj άν Έκατόγχειρ, ό πολΰ-
χειρ, rj πράξεσιν, τ) πλήθει στρατού rj μηχαναϊε' ή δ' έν 
τοιούτοιε * δραστηριότηε, όξυλάβεια έργων λέγεται, 
Celeriter rem aliquam capessere et aggredi. [* Ό -
ξνλαβία, Schol. jEsch. S. c. Th. 97- * Όξνλάβη, i. q. 
πυράγρα, Suid. \."ΙΙφαιστοε. " I. q. όξυλάβεια, Pa-
laeph. 72." Wakef. Mss.] Όξυλιπήε ET Όξυλίπαροε, 
Aceto et pingui aliquo imbutus. Όξυλιπήε apros, 
Acidus panis, Cui exiguum aceti affusum est, qui 
in febribus diariis exhibetur iis quibus alvus iluit, 
Gorr . : Aet. 5, 68. de diariis febribus e cruditate 
obortis, Ύρέφειν δέ, ρεουσηε μέν έτι τήε γαστρόε, άλ-
φίτοιε τε καί τοϊε κάλουμένοιε όξνλιπέσιν άρτοιε. Ubi 
Interpres, Panibus qui Oxylipes vocantur ex eo, 

1351—1352.] OS 6802 

A quod paucissimum acetum habent. Videtur ergo 
derivare hoc όξυλιπήε ex όξύ et λείπω. Meminit et 
Gal. Meth. 8, [5, 5.] Όξυλίπαροε, Aceto et pingue-
dine imbutus, ut όξυλίπαρον τρίμμα, Athen, (295,) e 
Timocle, γάλεούε καί βατίδαε, δσα τε Τών γενών εν 
όξυλιπάρψ τρίμματι σκευάζεται: q. 1. citatur (385.) 
ubi Ulpianus verba ejus, qui dixerat ήδιστα γεγονέ-
ναι και τόν μετ' όξυλιπάρου άλεκτρυόνα, excipiens, ait, 
Όξυλίπαρον δέ τί έστι; πλήν εί μή καί κόττανα καί 
λέπιδιν, τα πάτρια μου νόμιμα βρώματα, όνομάζειν 
μέλλετε. Ubi όξυλίπαρον absolute accipitur pro όξυ-
λίπαρον τρίμμα, s. alio ejusmodi, b. e. Intritum coii-
dimentuniqiie pingue ac acidum. Όξύ μάλα, Acida 
mala, i. e. Pruna, τά κοκκύμαλα, Hes. Vox Laconica, 
lit testatur Athen. (83.) Αριστοφάνηε δέ ό γραμματι-
κοε έν Λακωνικαϊε Γλώσσαιε τά κοκκύμηλά φησι τουε 
Αάκωναε καλεϊν όξνμαλα Περσικά. Όξυμυρσίνη, Α-
cuta myrtus, Myrtus cujus folia acuta sunt et pun. 
gunt, i. e. Myrtus sylvestris, quae a Theophr. voca-
tur κεντρομνρσίνη, a Poeta, pastoralis praefixa cuspide 

Β myrtus. In Appendice Diosc. 4, 146". Μυρσίνη, 
άγρια' οί δέ, * ίερόμυρτον, οί δέ, όξυμυρσίνη : ubi vo-
catur etiam χαμαιμύρτη. Plin, 15, 7* Eadem ratio 
et in sativo myrto ; sed praefertur sylvestris minore 
semine, quam quidam Oxymyrsiuen vocant, alii 
Chamaemyrsinen. At c. 29· ejusd. I., όξυμυρσίνψ 
videtur facere Speciem sylvestris myrti: Nunc et 
alia distinctio, (sc., myrti est) sativae aut sylvestris, 
et in utraque latifoliae; in sylvestri, propria oxy-
myrsine. Nisi haec verba, In sylvestri, propria oxy-
myrsine, ita accipias, Sylvestris proprie oxymyrsine 
dicitur: sicut et 23. c. ult. dicit, Myrtus sylvestri«,: 
s. Oxymyrsine, s. Chamaemyrsine, baccis rubentibus 
et brevitate a sativa distat. Scrib. Largo est Scop» 
regia, c. 39. Oxyroyrsinae, quae Scopa regia vocatur, 
succo haec omnia contusa ligno colliguntur. Adje-
ctive A U T E M Όξυμυρσινοε dicitur Qui e sylvestri 
myrto confectus est, Oxymyrsinus : quo Plin. utitur, 
in tit. c. 4. 1. 23. De oxymyrsino oleo: si tamen 
Plinii ista verba sunt, nam in ipso contextu non uti-

c tur ea voce, sed ait, Chamaemyrsinae s. Oxymyrsinae 
ead. natura: de oleo loquens, quod ex ea confieitui, 
s, ex ejus baccis. Όξύμωροε, q. d. Acutistultus, A-
cutifatuus. Όξύμωρον, ut Bud. e Quint, tradit, sen-
tentia est e periculo pet ita, b. e. ita affectate et acute 
enuntiata ut fatua videatur: Virg. iEn. 7· Num ca-
pti potuere capi? num incensa creniavit Troja viros? 
In q. 1. haec annotat Serv. Cum felle dictum est; 
nam si hoc removeas, erit oxymorum. Simile ap. 
Cic. Si tacent, satis dicunt. Et ap. Horat. Strenua 
nos exercet inertia. Ab Eod. dicitur Insipiens sapi-
entia, et Concord id discors. [ " Valck. Phoen, p. 
403." Schaef. Mss. Idem ad Eur. Hipp. 1037. Ed. 
Monk. * " Όξυόπτηε, Schol. Nicandri Θ. 392," 
Wakef. Mss. * Όξυόστρακοε, Lucian. Lexiph. 13. 
* " Όξυπαγήε, Antip. Sid. 17." Schaef. Mss. Opp. 
Ά . 1, 261. " Nonn. D. 14, 385." Wakef. Mss. * Ό· 
ξυπαθήε, unde] " Όξυπαθώε, Acuto et vehemente 
" animi affectu, Suidae λίαν περιπαθώε, h. in 1., 0« δέ 
" 'Ρωμαίοι όξυπαθώε είχον έπί τοϊε εναγχοε υπό Χο<7· 

D " ροοϋ παρεστρατηγημένοιε αύτοϊε." [Theopll. Simoc. 
Hist. 5, 10. * Όξυπέπερι, τό, Xenocr. de Alim. ex-
Aquatil. 23. p. 465. ubi Corai. p. 12. μετ' όξαυε καί 
πεπέρεοε rescribit. * " Όξνπετροε, Hesych." Wakef. 
Mss.] " Όξυπευκέε, Hesychio όξύπικρον, Acidum 
" cum amarore, Vehementer amarum," [iEs«ti. 
Choeph. 637. * Όξύπικροε, Gl. Acidus. · " Όξυπλήξ, 
Thom. M. 578. Musgr. Hel. 173. Jacobs. Anth. 7. 
167. Brunck. Soph. 3, 441. H e p . ad Apollod. 1050. 
D. R. ad Longin. 255." Schaef. Mss. Bast. Ep. Cr. 
214. · Όξύπουε, Gl. Acupedius, " Thom. M.644." 
Schaef. Mss. " Bekk. Anecd. 442." Boiss. Mss. 
Eur. Or. 1550. * " Όξυπόδηε, Hesych. * ΌξμττοδίΜ, 
Festino, Cyrilli Lex." Wakef. Mss, Gl. Addenso, 
Denso, Grassor: * Όξυποδία' Acupedium, Adden· 
satio. * Όξυπτελέα erat ap. Theophr. H. P1.3, 11,5. 
ubi Schn. rectius όξύη, πτελέα dedit cum Gaza et 
Urbinate libro. * " Όξΰπτερνοε, Diosc. Notha 465·" 
Boiss. Mss. * Όξνπϋθμevos, Imam partem acutam 
habens, Xenocr. de Alim. ex Aquatil. c. 23. p· 465. 
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* Όξυπύνδαξ, Athen. 471·] Όξυρεγμία, Ructus aci-
dus, ή οξεία Ιρευγή: quae e cruditate fit, cum cibus 
in stomacho cuacuit et computruit frigido ; nam qui 
irt calido cibus corrumpitur et torretur, non acidum 
ructum efficit, sed έρευγήν κνισσώδη, Ructuin nido-
rosum. Hippocr. Aphor. 1.1. 6. Έν τήσι χρονίησιν 
λειεντερίησιν όξυρεγμίη επιγενόμενη πρότερον, σημείον 
Αγαθόν. J. Poll, scribit earn, quas vulgo άπεψία dici-
tur, όξυρεγμίαν dici posse, sc. τήν υπό πλήθους τροφής 
δυσχέρειαν. Suid. de quadam, quae multa deambu-
latione utebatur, se crudarn esse simulans, hoc exem-
plum affert, Ή δε περιπάτους έποιείτο σιίχνους, όξυρεγ-
μίαν προσποιουμένη. Ubi annotat όξυρεγμίαν dici, 
όταν r/ τροφή έποξίση, Cum cibus in ventriculo coa-
cescit, Cum cibus intus coacuit, Cels. Sic Erot. 
ap. Hippocr. όξυρεγμίην exp. τήν το7ς άπεπτοΰσι 
παρακολουθούσαν έποξίζουσαν έρυγήν. [ " Ad Moer. 
158." Schaef. Mss. Lucian. 1, 674.] Όξυρεγμιώ-
δης dicitur Qui acidos ructus edere solet, Acido 
ructui obnoxius, Gal. 8. των κατά Τύπους, c. 4. 
Τοϊς δέ όξυρεγμιώδεσιν κοριάνου ώς κοχλιάριον δίδου 
πρό έτέρου τών αιτίων τρώγειν. Hippocr. Aphor. 33. 1. 
6. Οί όξυρεγμιώδεες ού πάνυ τι πλευριτικοί γίνονται. 
Όζνρεγμιάω, Acidos ructus edere soleo, Acidis ructi-
bus obnoxius sum, Acidum ructito. Unde partic. όξυ-
ρεγμιών,ϊ. q. όξυρεγμιώδης, Qui acidum ructitat. Diosc. 
4, (1.) de betonica, Μετά μέλιτος έφθοϋ ομοίως καί 
όξυρεγμιώσι δίδοται. Ex eod. Diosc. Bud. AFFERT 
Όξνορεγμιώντες, sed id mendosum est, et reponen-
dum υξυρεγμιώντες: "Οθεν τοις άσοώδεσι και κακοστο-
μάχοις καί όξυορεγμιώσι δίδοται. Όξύρρυγχος SIVE 
Όξνρνγχος, nam utraque scriptura reperitur, Acutum 
rostrum habens, Nomen piscis iEgypto sacri, denomi-
nati ita ab acumine rostri. Ab Athen. (312.) οξύρυγ-
χος numeratur inter δειλαίους Ιχθύς. Sed perpe-
ram ibi scribitur όξύριγχος. [" Nempe sic olim ap. 
Athen. 312. recte vero ibidem όξύρυγχος Ed. Schw. 
sicut p. 356'. Metri causa scribitur etiam * Όξυόρυγ-
χος ap. eund. Athen. 116. Adjective vero όξύρυγχοι 
ραφίδες, Acuto rostro instructae acus pisces, dicuntur 
Epicharmoap. Athen. 304. 319" Schw. Mss.]'Of«-
ρυγχος est etiam Oppidum iEgypti ab oxyryncho 
denominatum, qui ei prae ceteris iEgypti urbibus 
sacer est, Strabo 17. p. 354. Έν δέ τή περαίψ Όξύ-
ρυγχος πόλις, και νομός ομώνυμος' τιμώσι δέ τον όξύ-
ρυγχον, και έστιν αύτοϊς ιερόν όξυρυγχαν, καί τοι καί τών 
άλλων Αιγυπτίων κοινή τιμώντων τόν όξύρυγχον. Ipsa 
etiam praefectura ejus tractus Όξύρυγχος nominatur, 
ut e verbis citatis patet; dicit enim Strabo όξύρυγχον 
esse πόλιν et νομόν ei ομώνυμο v. Όξυρυγχίτης, ό, Qui 
ex Oxyryncho urbe s. praefectura est. Et Oxyryn-
chites νομός, Oxyrynchi praefectura. Plin. 5, 9. Di-
viditur in praefecturas oppidorum, quas Νομούς vo-
eant. Et mox, Quae juxta Pelusium est regio, no-
mos habet, Pharbaetiten, Bubastiten, Sethroiten, Ta-
niten; reliqua autem, Arabicum, Hammoniacum 
tendenteni ad Hammonvs Jovis Oraculum, Oxyryn-
chiten. Quem Oxyrynchiten Strabo Όξύρυγχον vo-
cat. [* " Όξυσάκχαρον, Synes. de Febr. 152." Kali. 
Mss. * " Όξυσθενής, Job. 39, 23. Cod. Alex, μά-
χαιρα, ubi fortasse leg. est όξυτενής, In acutum ten-
dens, Acuminatns." Schleusn. Lex. V. Τ. * Όξυσι-
τία, Aristid. 1, 275.] " Όξύστομος, Qui acuto ore s. 
" rostro est, ut Aristoph."Opv. (244.) όξυστόμους έμ-
" πίδας dixit, quoniam acutissimis rostris mordent: 
" Schol. tamen maluit exponere όξύ ψδούσα·;." [Eur. 
Suppl. 1205. iEsch. Pr. 675. * Όξυτέλευτος, Pole-
nron Phys. 1, 12. sed perperam pro eis όξύ τελευ-ρ.] 
Όξυτενής, In acutum tendens, Acuminatus, Epigr. 
[Anthol. 5. p. 531.] Sic accipitur ET Όξυτανών ap. 
Greg. Naz. [* " Όξιίτονον, Diosc. Notha 466." 
Boiss. Mss. * Όξυτόμος, Pind. Π. 4, 468.] Όξύτορος 
%λος, Clavus acute fixus, Nonn. (Jo. 251, 11.) Quod 
quidam derivatum existimant ex όξύ et praet. med. 
τέτορε, significante έτρωσε: alii ex όξύ et τερέω signi-
ficante τρυπώ: sed tunc scr. potius foret όξυτόρος, et 
significaret Qui acumine suo celeriter vulnerat s. per-
forat, i. e. Acutus. [ " Brunck. Antig. 108. Jacobs, 
ad Meleagr. p. 6." Schaef. Mss. * Όξυτρίφυλλον, 
Acutum trifolium, Schneidero susp. * ΌξυφάγρΟς, 
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A Piscis nomen, Opp. Ά . 1, 140. al. Όψοφάγοε, * Όψο-
φάγρος. * Όξυφαής, Acute videns, Nonn. D. 7, 214. 
* Όξυφεγγής, Athen. 608. * Όξύφθ ογγος, 633. " Ja*· 
cobs. Anth. 9, 145." Schaef. Mss. "Όξυφλεγμασία, 
Hippocr. 563. * Όξύφρων, Eur. Med. 6'44.] " Όξύ-
" φυλλος, Qui acutis est foliis, Acuta habens folia." 
[* " Όξνφυλλον, τό, Herba, Diosc. Notha 469." 
Boiss. Mss.] 

"Αποξνς, Acuminatus, Mucronatus, In mucronem 
fastigiatus, Diosc. 4, 52. de junco acuto, όξύσχοινος, 
άποξυς έπ' άκρου, Juncus acutus, qui in mucronem 
fastigiatur. Idem Diosc. feminino quoque genere 
usurpat hoc άποξυς, ut c. 82. ejusd. libri de nerio, 
'Ptc?a δέ άποξνς καί μακρά : sic σύνοξυς femin. gen. 
usurpat Theophr. ['Αποξύς,*' Άποξής, Lobeck. Phryn. 
539. Hippocr. 743. I I60 . φνματα άποξέα. *"Εποξυς, 
Hippocr. 394, 2.] Karo£ys, Peracutus: βοή, Pera-
cutus clamor, Vehemens. Aristoph. Σφ. (471.)Έσθ' 
όπως άνευ μάχης και τής κατοξείας βοής 'Es λόγους έλ-
θωμεν άλλήλοισι ; Schol. οξείας, σφοδράς. Et κάτοξυ 

Β νόσημα ap. Medicos, Peracutus morbus ; Is dicitur, 
qui intra septimum diem judicatur ; qui enim Ion-
gius procedit, simpliciter acutus s. οξύς est. Sunt 
autem duae ejus differentiae : qui namque exacte pe-
racutus est, quarto diesolvitur: qui non exacte, ad 
septimum usque producitur. Omnis ab initio maxi-
mos labores habet; in primos enim dies morbi vigor 
incidit, vel non longe post quartum differtur. Est 
autem gemina peracutorum morborum differentia: 
alii velut una accessio sunt, nullo modo remitteutes : 
alii vero, ut scribit Gal. Aphorism. 36,1. 4., primam 
statim accessionem vehementissimam habent, et reli-
quas per diem tertium proportione respondentes, sed 
quae quartam rarissime excedant. Gorr. Idem et 
οξύτατος morbus dicitur, ut ex his verbis patet, quae 
in VV. LL. citantur, non nominato Auctore, Νόσημα, 
τό μέν όξύ, ώς φρενΐτις' τό δέ κάτοξυ, ώς άποπληξία, συ-
ν άγχη, χολέρα" τοϋτο καί όξύτατον καλείται. [Lobeck. 
Phryn. 539- " Wakef. S. Cr. 5, 20." Schaef. Mss.] 
Πάροξυ$, Acer, Acerbus, i. q. οξύς, i. e. θυμικός, Co-

c micus quidam [Antiphanes] up. Athen. (238.) Ού 
μάχιμος, ου πάροξυς, ούχϊ βάσκανος. De Acris autem 
in hac signif. accepto vide in Όξύτης. [Lobeck. 1. c.] 
Σύνοξυς, Cujus anguli in mucronem coeunt, Setisim 
mucronatus, In mucronem desinens, Theophr. H. PI. 
1, (6, 8.) Ή μεν γάρ ρίζα λεπτότερα πρός τό πόρρω καϊ 
άεί σύνοξυς, Sensirh gracilescens, Semper in acutum 
tendens, ut σύστομος dicitur Qui est ore compresso, 
Bud. [* Ύπέροξυς, Hippocr. 759·] "Ύποξυς, Leviter 
acuminatus et mucronatus, Subacutus, si tamen ita 
dici potest. Plin. interpr. Acutus, Acutior, ut in 
Όξαλϊς videre licet. || Subacidus, Acorem quadan-
tenus referens. Ε Diosc. 2, l 0 l [ = 9 S . ubi ήύποξύς, 
sed leg.* Ύποξής: vide Lobeck. ad Phryn. 541.] 

Όξέω5, Acute. |J Frequentius accipitur pro Cele-
riter, Velociter, interdum et Studiose: nam qui ali-
quid perficere student, accelerant et properant. 
Thuc. 2, (11·) p. 52. Τα* παραγγελλόμενα ό. δεχόμε-
νοι, Schol. συντόμως'. at (89.) p. 78. Είτακτοι παρα 
ταίς ναυσι μένοντες, τά παραγγελλόμενα ό. δέχεσθε, 

D idem Schol. οξέως exp. σπουδαίως: ita ut in priori 1. 
pro συντόμως leg. videatur συντόνως. Athen. (21.) e 
Plat. Theaet. Πάντα δυναμένου ύ. τε καϊ τορώς διακο-
νείν, άναβάλλεαθαι δέ ούκ επισταμένου, Celeriter, Ve-
lociter, Acriter, ut Tac. Acria ministeria. Sic Plut. 
Rom. (8.) p. 39. meae Ed. Παρεκελεύσατο τών πρα-
γμάτωνα, άντι λαμβάνεσθαι: ν\)ϊόξέως άντιλαμβάνεσθαι 
id fere est quod alii vocant έπείγειν. Et in compar. 
gradu ap. Thuc. 2, (S.) 'Αρχόμενοι γάρ πάντες όξύτε-
ρον αντιλαμβάνονται, Celerius acriusque capessunt. 
Chrys. Ei's φυγήν οξέως έτρεφε, Cito, Repente. 
[ " Thom. Μ. 6*51. Diod. S. 2, 461. Heindorf. ad 
Plat. Theaet. 399. Casaub. ad Athen. 1, 69." Schaef. 
Mss. * Όξυτέρως, Hippocr. 1096.] 

Όξύτης, ή, Acumen, Acies, Plut. de Homero lo-
quens, Τϊ)ν νυκτά θοήν όξύτητι σκιάς προσηγόρευσεν, 
Noctem citam ob acumen umbrae appellavit, Turn. 
Accipitur et pro Ingenii acumine. Sic Suid. dicit 
tres esse partes τής εύμαθίας, άγχίνυιαν, μνήμην, οξύ-
τητα τής διανοίας: nisi malis Acrimonia. Et ab Eust. 
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~l579-'v&"r*ts ρητορική, i. e. νοημάτων βαθύτηε έν έπι-
πολαίούση άπλότητι. || Όξύτιjs a Plat, rlioitur etiam 
Acutus tonus, ή οξεία προσωδία, ut Gramm. appellant, 
et Gellius supra in Όξύ$! Plato Cratylo, Πολλάκι$ 
έπεμβάλλομεν γράμματα, τά δ' έξαιρουμεν, παρ' ο βου-
λόμεθα όνομάζοντεε, καϊ τάε οξύτητας μεταβάλλομεν : 
exempli gratia, inquit, Το Διί φίλος 'ίνα άντϊ βήματος 

'όνομα ήμίν γένηται, τό, τε έτερον αύτόθεν ιώτα έξείλο-
μεν, καϊ άντϊ όξείαε τήε μέσηε συλλαβής, βαρεί αν έφθεγ-
ξάμεθα : faciendo sc. Δίφιλος e Διί φίλοε. || Acri-
monia, Acerbitas, Plut. (8, 579·) de ebrietatis sym-
ptomatis, Πλεονασμοί έε λαλιάε, όξύτητεε bέ οργήί, λή-
tiai τε καϊ παραφοραί bιavoίaε, Arrian. Κατά τήν βασι-
λέως οξύτητα, καϊ αυτό ε ώμώε τε καϊ συν νβρει έξηγείτο, 
Pro regis acerbitate : q. 1. Suidas citans, όξύτηε exp., 
πικρία, ανστηρία: ab ea signif. τοϋ όξυε, qua pro 
Acris accipitur, ut Lucr. de calidioris constitutions 
hominibus, quibus acria corda Iracundaque mens fa-
cile effervescit in ira. Et Terent. ut sciat Lenem 
patrem ilium factum me esse acerrimum, pro Acer-
bissimum. Sic Naevius, Mei feriingenii atque animi 
acrem acrimoniam. Item Acrimonia, i. e., Acrimo-
nia in rebus gerendis, Studium acre, Labor acer, In-
tentio acris, s. Natura acris, ut Horat. loquitur. Plut. 
Alcib. p. 68. Φοβηθέντων τήν ό. καϊ μεγάλοπραγμοσύ-
νην τοϋ άvbpόε. Et όξύτηε άγώνοε, Certaminis acrimo-
nia, Acris in certamine contentio, Plut. Ούκ είδότεε 
τήν ροπήν ουδέ τήν ό. τοϋ άγωνοε : vel etiam Acerbita-
tem. (I Acor, quem frigoris humorisque copia 
gignit, Alex. Aphr. Probl. 2, 70. Acrimonia in gustu 
quoque dicitur, sed diversa est ab Acore. || Celeri-
tas, Velocitas, Plut. Romulo (26.) p. 6'l. meae Ed., 
Ήσαν be περϊ αυτόν άεϊ τών νέων οί καλούμενοι Κέλε-
ρεε, άπό τήε περί τάε ΰπονργίαε όξύτητοε, Celeritate s. 
Velocitate, Philo V. Μ. 3. Ένεκα τήε συντόνου περϊ 
τάε λειτουργίαε όξύτητοε άπεγυμνοϋντο, Ad contentam 
administrationis celeritatem, Turn. [ " Ad Charit. 
663. Valck. Phcen. p. 427. Tonus acutus, Bergler. 
Alciphr. 164. Celeritas, ad Thom. M. 100." Schaef. 
Mss. Diod. S. 15, 43. r<5v καιρών.~\ 

'Οξύνω, Acuo, Acutum reddo. Gramm. dicuntur 
etiam Syllabam aliquam όξύνειν, cum acuto tono 
earn pronuntiant, s. acuto tono earn insigniunt, A-
then. (484·.) in Αεπαστή' Oi μεν όξύνουσι τήν τελευ-
ταίαν, ώε Καλή' οί δέ παροξύνουσιν, ώε Μεγάλη: qua 
signif. dicitur et προπαροξύνειν. Inde Acuta syllaba. 
|| Acuo ad, pro Instigo, Incito, παροξύνω, ut Suid. 
exp. || Acidum reddo, Acescere facio, Acorem facio, 
Gal. Simpl. 5. Ή δέ έκ σηπεδόνοε όξυνούσηε έχει τήν 
γένεσιν. Sic enim quidam ibi accipiunt. Potest 
tamen et neutraliter capi pro Acescente s. Coace-
scente : de quo hujus verbi usu mox dicetur. Tran-
sitivum est in Gal. de Alim. Fac. 3. ubi de oxygala 
loquitur, Ή μέν γάρ ένδεια τήε θερμασίαε όξύνειν αύτό 
πέφυκεν, ή δ' υπερβολή, κνισσοϋν, Facere solet ut coa-
cescat. Similiter et Alex. Aphr. Probl. 2, 70. dicit 
τήν όξώδη qualitatem nasci έκ φυχρότητοε πλείονοε καϊ 
νγρότητοε. Pass. Ό ξύνομαι, Acidus fio, In acidain 
qualitatem abeo, Acesco, Coacesco. Gal. περϊ Τρο-
φών Δυνάμεωε 3. loquens de lacte, Ούτω γάρ αύτφ 
συμβαίνει, καν κάλλιστον ή, παρά τήν τών κοιλιών bia-
φοράν, ενίοτε μέν όξύνεσθαι• κvισσώbη δ' αύθις έφ' 
έτέρου τήν έρυγήν άναπεμπει. Sed et οξύνω interdum 
pro οξύνομαι capitur, Acesco, Coacesco, In acorem 
vertor: quo modo exponi potest 1. quidam Galeni 
paulo ante c., ut ibi admonui. Gaza certe, quod 
Cic. de Senect. dicit, Ut enim non omne vinum, sic 
non omnis aetas vetustate coacescit, hoc verbo in 
neutrali signif. utens, ita Graece reddidit, Καθάπερ 
γάρ ού πάε οΐνοε, οϋτωε oύbέ πάς βίοε οξύνει παλαίω-
θείε. [Soph. Tr. 1178. " T o u p . ad Longin. 322. 
Valck. Diatr. 217- Ώξυμμένοε, ώξυσμένοε, Schleusner. 
Lex. v. Σκόλοφ." Schaef. Mss. * " Όξυντέον, Schol. 
Ven. II. O. 445." Boiss. Mss. " Heyn. Hom. 7, 74. 
Thom. M. 4 9 2 " Schaef. Mss. Anal. 3, 87·] 

Άποξύνω, Exacuo. Et Άποξύνομαι, Exacuor. A-
ctiva voce utitur Hom. Od. Z. ( 2 6 9 . ) άποξύνουσιν 
έρετμά, de Phaeacibus, gente nautica, ubi Eust. exp. 
λεπτύνουσι vel ξύουσι, Remos exacuunt; potius Te-
nues in summa parte faciunt, sunt enim ibi latiores et 
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A tenuiores. [Theopbr. H. PI. 2, 5, 4.] |f Acidom 
reddo, In acidam naturam muto, Facio ut coacescat, 
Aet. Serm. 9, 21. Φι/λαττομένων ημών τό γάλα, εφ' ψ έ 
στόμαχος άποξύνειν αύτό πέφνκε : q . cum 1. cf. quep. 
dam Galeni in 'Οξύνω super ead. re citatum. Sed et 
άποξύνεσθαι τόν οϊνον dicit Diosc. Viuum acescere, 
Coacescere. Sic Gal. Πέττετάι κατά βραχύ, μήτ' άπο-
ξυνόμενοε, μήτ' επιπολάζω ν. [ " Ad Lucian.. 1, 293. ad 
Diod. S. 1, 427. 632." Schaef. Mss. * Άποξυσμόε, Aet. 
9 ,10 . τήε τροφήε, *Έξαποξύνω, Eur. Cycl. 454.] Έξο-
ξύνω, Acidum reddo, Acorem assero. Et έξοξύνομάι, 
Acidus reddor, In acorem con vertor, abeo, Acesco, 
Coacesco. Theophr. C. PL 6, (7, 7·) Έττεί καί τό-μεν 
διαφθεψόμενον έξυγραίνεται, πολλάκιε δέ έξοξύνετω, 
Έποξύνω, Exacuo. Exp. etiam Accelero. Fuerit aui 
tem intelligendum hoc verbum non neutraliter, sed 
pro Facere ut quis properet. [ " Hierocl. 78." Wakef, 
Mss. * Κατοξύνω, Athen. 637.] Παροξύνω, Acuo s. 
Exacuo, b. e. Instigo, Incito, Concito, Incendo, Iu-
flammo, Xen. Κ. Π. 6 , (2 , 3.) Καί τούτουε. επαινώ? 

B παρώξυνε, Thuc . 1, (84.) "Ην ris αρα ξύν καΤήγαρΙφ 
παροξύνη, ονδέν δι) μάλλον άχθεσθέντεε άν έπείσθήμεν, 
Si quis' vituperando incitet, Herodian. 3,(10,16.) 
Τοΰ γάμου μίσοε διηγονμένη παρώξυνεν αυτόν, Inci-
tavit, etiam Irritavit. Interdum cum infin. constfui· 
tur, Plut. ad Colot. Διακαύσαε και παροξύναε άφασθαι 
Vοΰ πρόε τούε βαρβάρουε πολέμου. Frequentius cum 
praep. έπ-ϊ, πρόε, είε, Isocr. .ad Philipp. Ούτοι μεν γαρ 
παρώξυνον έπί τόν πόλεμον, συναγορεύοντεε ταϊε έπι&ύ? 
μίαιε υμών, Plut. Theillistocle, Παροξύνει στρατηγονε 
έπϊ μάχην, Ad pugnam duces incendit ineundato. 
Ibid., Παροξύνει τούε πολίταε έπ' αύτόν, Cives in eum 
concitat, Herodian. 5, (1, 6.) Tows έε ώμότητα παρο-
ξύνοντας, τφ τε θυμφ τό ένδόσιμον αύτοϋ δίδοντας, Qui 
ipsum ad crudelitatem exacuebant. Pass. Παροξύ-
νομαι, Acuor s. Exacuor ad aliquam rem, Instigor, 
Incitor, Concitor. Construitur interdum cum inffn^ 
sicut et act. παροξύνω, Isocr. ad Phil. T/s ούκ α» 
άκούσας παροξυνθείη πολεμεϊν πρόε αύτόν', Ad bellum 
ei inferendum concitaretur et accenderetur: ad De-
mon. Μάλιστα δ' αν παροξννθείηε όρεχθήναι τών κάλων 
έργων. || Παροξύνω interdum signif. Ad iram con-
cito, Ira accendo. Et Παροξύνομαι, Ad iram con-
citor, Ira acceudor et infiammor, Ira exardesco, 
schill. (70.) 'Ακούσαε b' έγώ ούτω παρωξύνθην ώε oiSr-
πώποτ' έν τφ έμαυτοϋ βίω, ubi etiam reddere queas, 
Ita irritatus et exacerbatus fui. Plut. Themistocle, 
Παροξυνθείς κατά τών πολιτών δ' όργήν, Ira concitatUS 
in cives. Qui tamen locus ad praecedeus παροξύνομαι 
referri potest. Thuc. quoque ita usus est 6, (56.) 
p. 215. Πολλω δή μάλλον δι' εκείνον καϊ 'Αριστογείτων, 
παρωξύνετο, Irritabatur et ad iram concitabatur, εθυ-
μοϋτο, Schol. II Morbus etiam παροξύνειν dicitur, 
cum hominem invadens, exacerbat priorem statum 
in quo erat, ut febres περιοδικαί: Medici id appellant 
Accedere. Gal. ad Gl. 1. Tous μέν οίν με-ά ρίγουε 
είσβάλλονταε πυρετούε ούκ αν άπο τρόπου τών κατα 
περίοδον ένοχλούντων νπολάβοιε είναι' τεταρταίοι'&ε 
καί τριταίοι μετά ρίγουε τούπίπαν παροξύνουσι: ubi είσ-
βάλλειν, ένοχλεϊν, et παροξύνειν idem significant, et 

D de niorbo periodico dicuntur, qui hominem invadit. 
Idem morbus παροξύνεσθαι dicitur, cum exacerbatw 
et ingravescit, s. cum accedit. Gal. eod.l. Διά τρίτης 
παροξύνεται, Tertio quoque die accedit. . Sed et 
aeger παροξύνεσθαι dicitur, cum morbus exacerbatus 
eum invadit. Et pars aliqua corporis aegra, cum 
vexatur et ένοχλεϊται. Gal. ad Gl. 2. de vulnere.ob-
llgando, Τεινόμενον γάρ έν τφδε καί πονοϋν, ούδέν 
ήττον ι) κατάρροπονήν, παροξύνεται: q. 1. Bud. Comm. 
Ρ· .992· ita interpr. Alio non minus vexatur pars sau· 
ciata et laborat ab obligatione sursum versus ten-
dente, quam si deorsum vergeret. || Παροξύνω est 
etiam Vocabulum Gramm. Dicuntur enim Gramm. 
παροξύνειν vocem aliquam cum in penultima ejus 
syllaba acutum tonum collocant, quasi Pene acuere 
dicas. Exemplum habes in'Οξύνω. U N D E -Προτα-
ροξύνω, In antepenultima acutum tonum colloco, An-
tepenultimam syllabam acuo t sicut παροξύνω, Penul-
timam acuo. [ " Παροξύνω, Fischer, ad Weller. Gr. 
Gr. 1, 257· 300. ad Diod. S. 2, 225. Toup. ad Lon-
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gin. 322. Bast. Specim. p. 43. Villoison. ad Long. 
77. Heyn. Hom. 7, 799· Cum inf., Diod. S. 2, 401. 
Cum dat., contra aliquem, 556." Schaef. Mss. La-
scivum reddo, Schaef. ad Longum 337. Act. Apost. 
17, 16. 1 Ep. ad Cor. 13, 5. Diod. S. 11. p. 269, 
34. 271, 25. Eust. 11. A. p. 12, 22. 24. Athen. 323. 
484. * ΤΙαροξυντέον, J . Poll. 1, 55. " Heyn. Hom. 
8, l67." Schaef. Mss. * Παροξυντι^, Gl. Concitator, 
Stimulator, Irritator. * Παροξι/vrcs, unde * Άπαρό-
ξυντοε, Alex. Trail. 10. p. 577· * Εύπαρόξυντοε, Plut. 
Anton. 74. " Basil. Sel. Thecl. V. 295." Boiss. Mss.] 
Παροξυντικόε, Concitatorius, Xen. Κ. Π. 2, (4, 17·) 
'EiretSav Se παρέλθη το κέρας παροξυντικόν els το σπεύ-
δει ν, Quod ad festinandum concitat. [| Παροξι/νπκά 
dicuntur etiam Ea, quae ad iram concitare solent et 
irritare seu exacerbare, Plut. p. 813. meae Ed. (J, 
794.) Τά Se, καί βαίνε λάξ 'Επί τραχήλου, βαίνε και 
πέλα χθονι, καί τάλλα, παροξυντικά, Ad iram conci-
tare solent, Irritare et exacerbare solent. [* Παρσ-
ξυντικώε, Ad irritandum apte, Plut. 6, 73.] ΐίαρο'ξυ-
σ/ios, o, Incitatio, Irritatio, Exacerbatio. In prima 
signif. pro Incitatio, Concitatio, Extimulatio, acci-
pitur ad Hebr. 10, (24.) Καί κατανοώμεν αλλήλους 
els παροξυσμού αγάπης και καλών έργων, Et observe-
mus alii alios, ut nos acuamus et extimulemus ad 
caritatem et bona opera. In malam partem pro Irri-
tatio, Exacerbatio capitur Act. 15, (39·) de Paulo et 
Barnaba, Έγένετο ουν παροξυσμός, ώστε χωρισθήναι 
αυτούς άπ' άλλήλων, Tanta igitur fuit animorum 
exacerbatio, Sic igitur sunt exacerbati, ut alter ab 
altero discederet. || Medicis Accessio, i. e,, Parti-
culars motus morbi a remissione ad deterius, sicut 
Aetius definivit. Cum enim remissa jam priori ac-
cessione corpus quietem agit, si earn oborta pertur-
batio interrumpit, morbus παροξύνεσθαι, Acerbari, et 
iu deteriorem statum facta esse commutatio merito 
dicitur. Verum ea particularis dicitur, quo exclu-
datur et qu® totius morbi est, quando ille augeri 
incipit. Gal. Comm. in Aphor. 12.1. 1. non multum 
differenter definit, dicens παροξυσμόν esse Deterri-
mum tempus totius circuitus. Habet autem et ille 
sua quatuor tempora : principium, quod et αρχήν et 
έπισημασίαν Medici appellant, incrementum, sum-
mum vigorem, et declinationem, turn caloris motu, 
turn symptomatum vehementia distincta. H®c 
inter alia Gorr.: qui παροξυσμόν a Celso Acces-
sionem dici addit, ab aliis verti Exacerbationem. 
[Demosth. 1105. * Δυσπαροξύνω, Verbum nihili, Alex. 
Trail. 12. p. 686. 'Έμετοι πολλάκις ούτω τελείως έκ-
κόφαντες τους πυρετούς, ώς μηκέτι δυσπαροξυνθήναι, ubi 
Interpres, Ut ®ger non amplius malam accessionem 
sit expertus : leg. Sis παροξ. * Έπιπαροξύνω, Gal. 7, 
117· ΓΙολλάί ε'ισβολας 'ίσχειν τούς παροξυσμούς έπιπ. κα-
λούσιν, Hippocr. 81. 400. 940. Achill. Tat. 1, 8. p. 
27. " Προπαροξύνω, Schol. Aristoph. Πλ. 717· 1139. 
Schol. Eur. Or. 1525." Elberling. Mss. " Philem. 
Lex. 9. 10." Boiss. Mss. Vide in Παροξύνω. " Fis-
cher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 257- 300. * Προπαρο-
ξυντικός, 276. Ilgen. Hymn. 228. Wolf, ad Hesiod. 
134." Sch®f. Mss. Eust. II. A. p. 57, 7. * Τίροσπα-
ροξύνω, Plut. Alex. 52. Hippocr. 385. ult. Strabo 14. 
p. 975. * Συμπαροξύνω, Simul concito, 6. p. 423. 
Lucian. 2, 428. Plut. 9, 413. Xen. (Ec. 6, 10. cf. 
Maii Obs. Sacr. 4. p. 184.] Συνοξύνω, In acutum 
sensim extenuo, σύνοξυ reddo, els όξύ συνάγω, ut 
Theophr. loquitur: Polyb. de pilo Romano loquens, 
(6, 22, 4.) To Se κέντρον σπιθαμιαΊον, κατά τοσούτον 
εις λεπτόν έξεληλασμένον και συνωξυσμένον, ώστε κατ' 
ανάγκην εύθεως κάμπτεσθαι. Bud. 529· Sunt qui 
συνοξύνειν esse existiment, quod Virg. Inspicare di-
cit, G. 1. hyberni ad luminis ignes Pervigilat, ferro-
que faces inspicat acuto. Ubi Serv. Inspicat exp. 
Incidit ad spic® et aristarum imaginem. [ " Etym. M. 
743.'; Sch®f. Mss.] 

Alia derivata aliquantum remotiora: inter qu® 
primum locum dediiis, qu® ab οξύς significante 
Acutus, Mucronatus, descendunt: secundum 
iis, qu® ab 'Οξύς, Celer, Velox: tertium iis, 
qu® ab 'Οξύς, Acidus. 

Όξιία, ή, Arbor ap. Theophr. H. PI. 3, 3 . : abieti 
PARS XXI. 

A non multum absimilis, cui folium est έξακανθίζον έξ 
άκρου καί els όξύ συνηγμένον, unde et denominate est. 
Gaza vertit Scissima : quo nomine ab Eod. redditur 
ET Όξύνη άγρια. [" Musgr. Heracl. 727. Heyn. 
Hom. 5, 11. 6, 473. ad II. E. 50." Sch®f. Mss. 
Όξύα, όξύη, Lobeck. Phryn. 301. Vide Schn. Lex.et 
Ind. Theophr.] Όξύ'ίνος ET Όξυύεις, Ex ea arbore 
confectus. [ " Σκινδαψόν όξύϊνον, memorat Athen. 
183." Schw. Mss.] Eust. 19-51· cum dixisset νεκυία 
a quibusdam scribi, sicut μυία, a quibusdam νεκύα, 
κατά τήν όξύαν τό φυτόν, addit, αφ' ής καί βέλη κατά 
τινας όξυόεντα. Hes. quoque ita accipit, addens ta-
men et aliam exp . : Όξυόεντι, όξεϊ, ή όξυίνο>· όξύα δέ 
είδos δένδρου. Utitur hoc epith. Hom., βέλει ipsum 
tribuens: II. 0 . (514.) Βλήμενος ή ίω ή έγχεί όξυόεν-
τι, Od. Τ . (33.) Έσφόρεον κόρυθάς τε και ασπίδας όμ-
φαλοέσσας,'Έγχεά τ' όξυόεντα. [Οξύίνος, Athen. 183. 
Theophr. Η. PI. 5, 7; 2. " Όξυόεις, Heyn. Hom. 5, 
11. 6, 473. 608. 7, 90. 191. ad II. Ε. 50." Sch®f. 
Mss. Όξύ'ίνος, * Όξέϊνος, Lobeck. Phryn. 301. Bek-
ker. 55. * Όξέα, Gl. δένδρον, Ornus, * Όξέίνονί 

Β Fagus: (sic.) Cf. Niclas ad Geop. 15, 2, 7·] 
Όξίαι, Navigia qu®dam velociora, Celoces, VV. 

LL. nullo tamen prolato exemplo, nec nominato 
Auctore. Fortassis leg. όξεϊαι, et subaudiendum 
vf/es, ut οξεία pro Celox ab οξύς significante Celer, 
Velox, ita dicatur, sicut Όξεϊα pro λόγχη, ab οξύς 
significante Acutus, Mucronatus, Cuspidatus. 

Όξυρίας, ό, ut όξνρίαε τυρός, Genus casei quo Si-
culi utebantur, ita dictum ab acore : fortasse i. q. 
όξυγαλακτίνω caseo. J. Poll. 6, (48.) c. 9· Τvpos χλω-
ρός' τόν γαρ ξηρόν, Ισχνόν έλεγον' ό γάρ όξυρίαε τυρός 
ε'ίρηται μέν τή κωμωδία, Σικελικόν δέ τό έδεσμα. Apud 
Hes. vero haec LEGUNTUR, Όξερίας, τυρός αχρείος: 
idque suo loco : quod nisi mendosum sit, ab όξός de-
rivatum videbitur. 

"Οξος, τό, Acetum; Vinum quod coacuit: deri-
vatum ab οξύς, sic τάχος a τ α χ υ ί , πάχος a παχύς, 
Etym., cui όξος est ό e'ts όξύ καταβεβληκώε olv0s, έπ εί-
δαν τέμνη και κεντρίζη, ois ειπείν, τήν γεϋσιν. Plut. 
Symp. 3. Τό ό. ο'ίνου τινός έστι φύσις και δύναμις, Α-

f, then. 3. Τό δ' 'όξος καί τό θύμον τόν δριμυν αύξει χυ-
μον : ubi discrimeu facit inter saporem όξύν, Acidum 
et acutum, ac inter δριμυν, Acrem. Arcbestratus ta-
men ap. Athen. 7. (p. 321.) dicit δριμεϊ όξει, Acri 
aceto, όπτόν σαργόν, τυρψ κατάπαστον, Ευμεγέθη, Θερ-
μό ν, δριμεϊ δεδάίμένον όξει, Acri maceratum et confe-
ctum aceto : quod όξός δριμύ dici volunt ad diff'eren-
tiam τοϋ γλυκέος s. γλυκάζοντος : cujus conficieudi 
ratio traditur Geop. 8. Eratet όξο* έψητόν, Acetum 
coctum : cujus absque vino e gypso et aqua marina 
decoctis, componendi ratio in Geop. itidem exp. 
Coquebatur et e caryotis s. palmulis: unde ap. Suid. 
'Όξος έψητόν, τό άπό φοινίκων. De eod. et Xen. Κ. 
Ά . 2, (3, 9·) Ένήν δέ σίτος πολύς καί οίνος, φοινίκων, 
καί όξος έψητόν άπό τών αύτών: q. 1. citatur et ab 
Athen. (651.) ubi Interpres suspectum habens hoc 
οξος, pro eo male reposuit όψον, ita verteus, Aderat 
multus cibus, vinumque palmularum obsoniumque 
ex illis coctum. Verba autem Suid® male intellecta, 
Alciato gravis erroris occasionem praebuerunt, quip-

D pe qui in tres posteriores libros Cod. ita scribat, 
Apud Phoenices tingebatur pretiosissima purpura, 
quorum tincturam Suidas appellavit Oxum. Item 
ο'ίνινον οξος, Vinetim acetum, h. e. Ε vino confe-
ctum ; nam et e cervisia conficitur : item e palmulis, 
ut jam dictum est. Apud Eust., μήθ' ύδατος πηγήν, 
μήτ' ο'ίνινον όξος Συμμίξψ. A regionibus autem de-
nominator Αίγύπτιον et Κνίδων, qu® duo genera 
Chrysippus ap. Athen. (67.) κάλλιστα esse ait. Et 
Σφήττιον ap. Aristoph, Πλ. (720.) όξει διέμενος Σφητ-
τίφ, ut Horat. dixit Romano aspersus aceto, ita for-
tasse nominatum,_inquit"ibid. Didymus, διότι οί Σφήτ-
τιοι οξείς. Itidem ap. Hes. "Οξος Σφήττειον· 'ίσως οί 
Σφήττειοι οξείς ήσαν' διά τοΰτο είπεν όξος Σφήττειον, 
ήγουν δριμύ. Ibid, meminit et τοϋ έκ Κλεωνών όξονε, 
et Δεκελεικοϋ όξουε. Attici autem solum acetum 
ήδύσματος nomine dignantur, ut Athen. testatur (67.) 
his verbis, τοϋτο μόνον 'Αττικοί τών ήδυσμάτων είδος 
καλοϋσι: atque earn fortassis ob rem Cyren®i, ut 
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Orion ap. Etym. docet, ipsum appellant Ijbos, alii 
autem γλυκάδιον. Nicandri vero Schol. vult οξοε κατ' 
ευφημισμόν vocari γλυκάδιον, sicut χολήν, γλυκείαν, et 
εύώδεα, πίσσαν. [ " Phryn. Eel. 65. Thom. Μ. 651. 
Jacobs. Anth. 12, 103. Casaub. ad Athen. 66. 140. 
"Οξοε Ιφήττιον, Ruhnk. ad Timaei Lex. 15." Schaef. 
Mss. Vide omnino Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 243-
253. * Όξοπώληε, Aceti venditor, affertur ex J. Poll. 
7. c. 30.] Όξέλαιον, Conditurae genus aceto et oleo 
simul temperatis, Gorr. [* Κάτοξοε, Posidippus A-
thenaei 14. p. 662. olim κατ οξουε.] Όξώδηε, Aceto-
sus, Acidus, Gal. περί Τροφών Δννάμεωε 3, l6 . de 
lacte loquens, 'Εναντίων διαθέσεων ο'υσων, καθ' &ε 
όξώδεε ή κνισσωδεε γίγνεται, Acidum fit. Alex. Aphr. 
Probl. 2, 70. Ή δέ όξώδηε, (sc. qualitas, nascitur) έκ 
•φυχρότητοε πλείονοε καϊ υγρότητοε. Idem, Et φλέγμα 
όξύ ε'ίη, τών όξωδών ορέγονται, Si pituita acida sit, 
sapores acidos appetunt. [ " Thom. M. 651. Bergler. 
Alciphr. 77." Schaef. Mss.] Όξηρόε, Acetum resi-
piens, Acetarius : άγγείον, infra in Όξίε. [ " Diony-
sius 4. Aristoph. Fr. 283. Toup. Opusc. 2, 1,73." 
Schaef. Mss.] Όξείδιον, τό, idem cum όξοε, Suid. 
Est tamen potius dimin. ab"0ξοε. Όξείοε, Acidulus, 
VV. LL. Sed videndum est ne quis feminini οξεία, 
a masc. όξύε, per errorem fecerit masculinum όξείοε. 
Alioqui ab όξοε, malim "Οξείοε, q. d. Aceteus. 

Όξίνηε, ό, Vinum quod coacuit aliquatenus, non-
dum tamen in acetum versum est, quod Vappam 
Lat. vocant, Chrys. Ο'ίνου μέν άρετήε βλάβη τό παρα-
τραπήναι καϊ είε όξίνην μεταπεσείν, In vappam mutari. 
Cui 1. aptissime subjungemus hunc Plinii, 4, 20. 
Vitiumque quibusdam in locis, iterum sponte ferve-
r e : qua calamitate, cum deferbuit, deperit sapor, 
vappaeque accipit nomen, probrosum etiam homi-
num, cum degenerarit animus. Plut. (8, 920.) re-
futans opinionem cujusdam, qui censebat ras έπιτά-
σειε καϊ άνέσειε μή ποιείν διαψοράε, μηδέ τοϋ γένουε 
έκβιβάζειν, haec exempla adducit, Ούτω γάρ ούτε 
οξοε όξινου φήσομεν διαφέρειν, ούτε πικρύτητα στρυφνό-
τητοε, ούτε πυρών α'ίραν, ούτε μίνθηε ήδύοσμον : quibus 
subjungit, Καί τοι περιφανώε έκστάσειε αύται και με-
ταβολαϊ ποιοτήτων είσί. Idem ρ. 834. meae Ed., (7, 
835.) dicit Chium quendam solitum aliis χρηστό ν 
οϊνον πιπράσκειν, sibi vero τόν άριστον όξίνην ζητείν 
διαγευόμενον. Aristoph. dixit etiam θυμόν όξίνην pro 
Acrem et acerbum s. Biliosum, ut quidain volunt, 
Σφ. (1082.) Έμαχύμεσθ' αύτοίσι θυμόν όξίνην πεπω-
κότεε: ubi quidam etiam interpr. Irae quodam aceto 
epoto. Schol. θυμόν όξινηy exp. δριμείαν οργή v. I-
dem tamen όξίνην πολίτην videtur dicere Vappam, 
probro quodam, ut e Plin. verbis discimus, (Ίππ. 
1304.)de Hyperbole,"Ανδρα μοχθηρόν,πολίτην όξίνην. 
[ " Thom. Μ. 651. Alciphr. p. 76. ubi v. Bergler." 
Schaef. Mss. Όξίνηε, ό, ή, Acidus, Plut. 9, 6 l6 . " 
Wakef. Mss. Phot. Όξίνην τόν οϊνον, ούκ όξίναν καϊ 
"Εψμιπποε και Φιλωνίδηε και οί άλλοι. * Όξινη διά-
θεσιε' ήν φασιν οί πολλοί τοϋ στομάχου όξίδα.] Α τ 
Όξινα dicitur Crates dentata stylis ferreis, Plin., i. e. 
Occa, ut turn alii, turn Colum.: quo instrumento 
rustici in occando utuntur. Hes., Όξινα έργάλείόν τι 
γεωργικόν, σιδηρουε γόμφουε έχων, έλκόμενον ύπό βοών. 
[*'Όξυνοε, i. q. όξίνηε, Geop. 6, 4. Lobeck. Phryn. 
210. * Όξυναίοε, Hippocr. de Diseta 2, 6. οϊνοε, per-
peram pro όξύνηε, s. όξίνηε, Schneidero judice.] 

Όξίε, ίδοε, ή, Acetabulum, Vas in quo acetum 
asservatur, in mensa apponitur : quod et όξύβαφον, 
s. όξυβάφιον, necnon κύμβον s. κυμβίον et έμβάφιον 
nominatur: τό κεράμεον, ο έστιν όξουε δεκτικόν, Ari-
stoph. Schol. qui ap. eund. Aristoph. 1φ. (1509.) 
Tourt τί ήν τό προσέρπον, όξϊε, ή φάλαγξ; itidem όξίδα, 
esse dicit έΐδοε άγγείου: ubi tamen dubium alicui 
videri queat an Acetarium vas significet: pro quo 
accipitur ap. eund. Comicum.B. (1440.) κ$τ' έχοντεε 
όξίδαε 'Ραίνοιεν έε τά βλέφαρα τών έναντίων. Ubi 
Schol. sic exp. haec verba, et όξυβάφουε κατ έχοντεε, 
ραίνοιεν όξει τούε πολεμίουε: sed addens, όξίδαε esse 
κεράμεα μικρά, vel εϊδοε λοπάδοε. Aristoph. tamen Πλ . 
(812.) όξίδα et λοπάδα di versa facit, atque ibi Schol. 
annotat, όξίδα esse άγγείον όξουε δεκτικόν, λοπάδα vero 
είδοε άγγείου πάν είε όξύ λήγον. Verba Aristoph. 
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A sunt, 'Ofts δέ πάσα καί λοπάδιον καϊ χύτρα, Χάλκη 
γέγονε, sc. cum antea essent κεραμεά. Suid., b.l . 
citans, όξίδα esse dicit άγγείον όξουε δεκτικόν, vel 
λοπάδοε είδοε ε'ιε όξύ λήγον. Utrius autem verba in 
dubium vocanda sint Suidaene an Scholiastae, incer-
tum est. Όξίε, Acetabulum, Vas quo acetum me-
tiuntur ii, a quibus venditur: cotylam autem id ca-
piebat. Diphil. ap. Athen. (67·) de quodam qui 
Laconice coenabat, "Οξουε δέ κοτύλην. Quae verba 
alter admirans, subjicit, πάξ: respondet alter, Η 
παξ ; όξίε μέτρον Χωρεί τοσούτο τών Κλεωναίων, Quid 
miraris όξϊε ap. Cleonaeos tantam mensuram capit, 
videlicet cotylam. Pro Vase autem, quo acetum ap-
ponebatur intingendis obsoniis, utitur Sopaterap. 
eund. Athen. (230.) 'Αλλ' άμφϊ δείπνοιε όξίδ' άργυράν 
έχει. [ " Thom. Μ. 651. Moer. 281. et η., Casaub. 
ad Athen. 15. 140." Schaef. Mss. Alex. Trail. 5. p. 
76., 7. p. 179·] AT Όξίδαι, quod ap. Hes. habetur, 
exponiturque itidem λαγύνια μικρά vel όξύβαφα, men-
dosum e s s e existimo, ac pro eo reponendum opinor 

Β όξίδεε, vel όξίδαε. [" Όξύτιδεε, Suspectum vocab. ap. 
Athen. 67. nisi statuas Όξύτιε, ιδοε, ή, idem valere ac 
ή όξϊε, Acetabulum.] 

Όξίζω, Aceo, (ut Cato, Vinum quod neque aceat 
neque muceat,) i. e. Acidus sum, Acorem refero s. 
Acidum saporem, ut όξίζων οϊνοε, Vinum quod acet: 
utendo verbo Catoniano: sic in Geop. 7. inscribitur 
Caput quoddam, Πώ» οϊνον άρχόμενον όξίζειν θβρα-
πεϋσαι δεί; Quae medela adhibenda sit vino incipi-
ent! acere ? Possis etiam reddere Vino acescenti. 
Et όξίζουσα σταφυλή, Uva acida s. acerba. Diosc. 5, 
12. ubi tradit quomodo όμφακίτηε οϊνοε conficiatur, 
Μ,ήπω κατά πάντα πεπείρου τήε σταφυλήε ούσηε, έτι δέ 
όξιζούσηε. Alicubi scriptum REPERITUR Όξύζω, 
per υ in penult.: quam scripturam non probo; nec 
enim ab όξύε derivatur, sed ab οξοε, ut οίνίίω ab 
οϊνοε, et κυανίζω a κύανοε, aliaque itidem. [Lobeek. 
Phryn. 210. *'Eνοξίέω, Ignat. Ep. ad Magnes. §. 10. 
p. 23. cf. Pearson." Elberling. Mss.] Έποξίβω, COP 
cesco. Apud Suid. in Όξυρεγμίη,"Οταν ή τροφή έπο-

C ξίση, sc. in ventriculo: Cels. Si coacuit intus cibus, 
aut computrui t : 'Εάν έπώξισεν ένδον ή τροφή. Utitur 
eo verbo et Erotian. in Όξυρεγμίη. Παροξίζω, Ad 
acorem vergo, Acorem gustu vel odore refero, Bud. 
e Diosc. (1, 15.) Idem Bud. interpr. Subacesco. 
Ύποξίζω, Subacidus sum, Aliquatenus aceo: ut 
ύποξίέων άρτοε ap. Athen. (114.) Panis subacidus. 
In VV. LL. perperam SCRIBITUR Ύποξύζω pro Ύ-
ποξίίω, et CONTRA "Υποξιε pro "Υποξυε. 

[* Όξόω, Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 244. * Όξωτοε, 
ibid.: Aristoph. ap. J. Poll. 6, 69. όξωτά, σιλφιντα, 
pro quo perperam legitur ap. Diog. L. Vita Pole· 
monis, όζωτά, στιλφωτά.] 

Όξαλϊε, ίδοε, ή, Acida faex, Vappa ; sic enim Hes., 
Όξαλϊε, ή οξεία τρύξ, ή όξίνηε οϊνοε. || Est et Lapatbi 
species quaedam hoc nomine dicta, cui inter alia 
Diosc. tribuit καρπόν ύποξυν, έρυθρόν, δριμυν, 2, 140. 
ubi de lapathi generibus ait, "Eart δέ καϊ τέταρτον 
είδοε αύτοϋ, ο ένιοι όξαλίδα τ) άναξυρίδα ή λάπαθον 
καλοϋσι. De quo Plin. 20, 21. Est autem et sylve-

D stre, quod alii Oxalidem appellant, sativo proximum, 
foliis acutis, colore betae candidae, radice minima: 
nostri vero Ruinicem, alii Lapathum cantherinum. 
Cum autem vocet sylvestre lapathum, suspicari ali-
quis possit, in citatis Diosc. verbis, pro λάπαθον κα-
λοϋσι, reponendum esse λάπαθον άγριον καλοϋσι. Ab 
hac vero oxalide diversum est Oxylapathum, cui et 
ipsi tribuuntur folia ύποξέα κατά τά άκρα, Acutiora 
folia, ut Plin. habet, cujus verba supra citavi. [Ni-
cander Θ. 840. Rumex divaricatus Linnaei secundum 
Sprengel. Hist. Rei Herb. 1, 171·] In VV. LL. 
liabetur ETIAM Όξωλίί, quod itidem esse dicitur 
Genus lapathi s. rumicis, ab aciditate nomine ac· 
cepto. Sed perperam poni opinor ώ pro ά. 

" Όξάλιοι, Hesychio είδοε σύκων: forsitan sic de-
" nominatum ab acore quo praedita sunt." [Athen. 
76. J . Poll. 6, 81. Phot. * Όξάλειοί" συκαί τινεε.] 

'όΠΑΖΩ, Persequor, κατόπιν διώκω, Eust/IL Ε· 
(334.) 'Αλλ' ore δή ρ' έκίχανε πολύν καθ' ομιλον όττά-



6811 ΟΠ [Τ. I i . pp. 1359—1360.] on 6812 
5ων, Θ. (341.) "Ωί "Εκτωρ ώπαζε καρηκομόωντας 'Α-
χαιούς, i. e. επόμενος έδίωκε, Persequebatur et fuga-r 
bat : quem cani comparat, qui συός αγρίου ήέ λέοντος 

"Απτηται κατόπισθε ποσϊν ταχέεσσι πεποιθώς: Ut fere 
idem sint όπάζειν et in persequendo κατόπιν άπτε-
σθαι: quod tamen postremum aliquid amplius si-
gnificat. Et II. P. (462.) 'Ρεΐα δ' έπαίξεσκε πολύν καθ' 
δμιλον όπά£ων, Persequens, Άλλ' ούχ ήρε ι φωτάς or' 
έσσεΰαιτο ,διώκειν : ubi nota όπάίειν et διώκειν, in 
ead. signif. posita esse. Pass. Όπάί,ομαι, A perse-
quente urgeor et premor, II. Λ. (493.) Ίϊς έ' οπότε 
πληθών ποταμός πεδίονδε κάτεισι Χείμαρρους κατ' όρε-
αφιν, όπαζύμενος Διός 'όμβρφ, i. e. έπειγόμενος, κα-
τόπιν ελαυνόμενος, Urgentibus imbribus Jovialibus. 
II Sequi jubeo, Do qui sequatur, Comitem do, Od. 
I. (89·)"Ανδρε δύω κρίνας, τρίτατον κί/ρυχ' &μ όπάσ-
σας: i. e. δούς επεσθαι, Eust. Pass. Όπάζομαι, Co-
mitem accipio, Comes mihi adjungitur, II. T . (238.) 

TH, και Νέστορος υΐας όπάσσατο κυδαλίμοιο, Od. Κ. 
(59·) Δή τότ εγώ κήρυκα όπασσάμενος και έταϊρον, Βήν 
εις Αιόλου κλυτά δώματα, i. e. όπαδόν έλόμενος, Eust. 
qui in praecedenti 1. όπάσσατο exp. οπαδούς έκρί-
νατο, Comites delegit. Itidem II. Κ. (238.) σύ δε 
χείρον' όπάσσεαι αίδοϊ ε'ίκων, idem Eust. annotat 
όπάζεσθαι usurpari ηοη pro παρέχειν, sed pro προσ-
λαμβάνεσθαι els όπαδόν. Hes. όπαζόμεναι exp. έπό-
μεναι, θεραπεύουσαι. Eust. hoc όπάζω videtur deri-
vare ab "Επομαι: nec male fortassis: ut sc. όπάίω 
ita ab έπω s. potius έπομαι derivetur, SICUT Σύνοπος 
a Συνέπομαι: quod σύνοπος Hes. exp. σύνοδος : est 
autem id σύνοδος accipiendum pro Comes, συνο-
δοιπόρος, ut exp. alibi. || Όπασθεις autem Hes. esse 
ait έκ τών οπίσω δεθείς και έξαγκωνισθείς. || Όπάζω, 
Praebeo, Do, II. Ζ. (157·) de Bellerophonte, Τώ δέ 
θεοί κάλλος τε καϊ ήνορέην, ερατεινήν "Ωπασαν, i. e. 
έδωκαν, Eust. Od. Τ . ( l6 l . ) τφ τε Ζεύς κϋδος όπά-
£ει. Sic alibi, "Εκτορι Κϋδος όπάίει, i. e. παρέχει. II. 
(S. 49].) rov ρα μάλιστα Ερμείας Τρώων έφίλει και 
κτήσιν όπασσε, Opes et divitias praebuit, Opibus lo-
cupletavit. Cum vero dicitur λαόν όπάδείν, et πομ-
πήας όπάζειν, pertinet potius ad id όπάζειν, cui in 
praecedenti tmemate posteriorem locum tribui: II. Σ. 
(452.) Πέμπε δέ μιν πόλεμόνδε, πολύν δ' άμα λαόν 
οπασσε, Multitudinem magnam adjunxit, quae eum 
sequeretur. Od. Τ. (364.) οί! τι σ άνωγα έμοϊ πομπήας 
όπάέειν. Videtur autem hoc όπάζειν, significans 
Praebeo, Do, defluxisse e praecedenti: quod ea quae 
damus alicui, ea velut discedant a nobis, et contra 
ilium comitentur. [ " Musgr. Tph. A. 774. El. 1192. 
Porson. Med. p. 38. Heyn. Hom. 5, 62. 217- 6, 45. 
205. 7, 359. 608. 659. 8, 478. Bibl. Crit. 1, 2. p. 
30. Matth. ad Gloss. Min. 46. Pierson. Veris. 257. 
Graev. Lectt. Hes. 543. Persequor, Apoll. Rh. (1, 
614.) 4, 920. Heyn. Hom. 4, 616. 5, 434. 475. 
Med., ad II. T . 233." Schief. Mss. Nicander Θ. 60. 
520. 813. ^ s c h . S. c. Th. 258. ΤΩ Ζεϋ, γυναικών 
olov ώπασας γένος : 494. "Οστις τόδ' έργον ώπασε 
πρός άσπίδι. * ""Οπασις, δύσις, παροχή, Zonar." 
Dahler. Mss. * Όπαστός, unde * " Δυσόπαστος, 
Philo de Monarchia p. 815." Kail. Mss. * Έξοπάζω, 

A uno verbo reddes Comes, Assectator. Philo V. M. 3. 
'Αλήθεια γάρ οπαδός θεοϋ, Est enim V e r i t a s Dei 
comes, Plut. Romulo, 'Οπαδών έρημος βασιλεύς, Asse-
clarum et stipatorum ope destitutus; nam ibi amplius 
aliquid significat quam άκόλουθος: ut in praecedenti 
1. Philonis, cui similis est hie ap. Suid., de tempore, 
Καϊ ή τούτου φύλαξ και οπαδός καϊ έφοδος άλήθεια. Pro 
Assecla et Stipator accipi potest et in quodam 1. 
Eur. in Όπάων c. Pro Comite autem Soph, accepit 
in Tr. (1266.) ubi Hyllus ad eos, qui ex Eubcea se 
comitati fuerant, dicit, Α'ίρετ' οπαδοί, Tollite, ο co-
mites, nirnirum cadaver patris mortuum. || Deorum 
etiam aliquis esse όπαδο* dicitur, Qui cum eis in ecelis 
conversatur, et eos veluti comitatur quocunque 
ierint, Deorum assectator, Herodian. 1, (5, 17.) de 
Antonino Philosopho jam vita functo, 'Οπαδός ήδη 
καϊ σύνεδρος έστι θεών, Consors est consessorque deo-
rum, Polit. Hesychio ο'παδοί est non solum άκόλουθοϊ, 
sed etiam συνεργός, δούλος. [Lobeck. Phryn. 451. 
" Jacobs. Anth. 9,400. Scolion 8. et Jacobs, p. 298. 

ϊ Porson. Or. 26. Dionys. H. 5, 226. Boiss. Philostr. 
339- Valck. Phoen. p. 8. 397- Hipp. p. 286. Toup. 
Opusc. 1, 235. ad Lucian. 1, 265. Graev. ad Hesiod. 
543. Mitsch. H. in Cer. 216. Ruhnk. Ep. Cr. l60." 
Schaef. Mss.] Συνοπαδός, ό, ή, i. q. οπαδός, Comes, 
Assecla, Sectator. Telestes ap. Athen. (626.) de 
Phrygibus, qui Graecos tibia canere docuerunt, Πρώ-
το» παρά κρητήρας Ελλήνων έν αύλόις συνοπαδοϊ, Qui 
primi convivia Graecorum cum suis tibiis sectaban-
tur, assectabantur. Pro Comes utitur et Dionys. 
Areop. teste Bud. [ " Jacobs. Anim. 29. Heyn. 
Hom. 6, 570. Ruhnk. Ep. Cr. 83." Schaef. Mss.] 
Όπαδέω, Comitor, Sector : Hes. όπαδεϊ, επακολουθεί. 
[* Όπάδησις, Stob. Eclog. Eth. 350.] 

Όπηδός, i. q. οπαδοί, sed Atticum, ut Eust. testa-
tur, p. 1576. ubi ait, 'Εκ δέ τοϋ όπηδεϊ γίνεται καϊ όνο-
μα ό όπηδός, παρ' Άττικοϊς· κοινώς δέ γε 'Οπαδός, δ δή-
λοι τόν άκόλουθον : videtur tamen potius Ionicum 
esse, cum όπαδο$ contra prosae etiam Scriptoribus 
usitatum sit. [Lobeck. Phryn. 451. " Porson. Or. 

• 26. Anton. Lib. 52. Verh., Valck. Phcen. p. 8, Ilgen. 
Hymn. 455. ad Herod. 433. Mitsch. H. in Cer. 216." 
Schaef. Mss. * " Σννοπηδός, Panyasis Athenaei 2, 4. 
(p. 37.)" Boiss, Mss.] Όπηδέω, Comitor, Comes 
sum, Assector : a quo tamen Eust. praecedens οπα-
δός derivat, priorem ei locum tribuens, posteriorem 
τφ οπαδός. 11. Β. (184.) Κήρυξ, Εύρυβάτης 'Ιθακήσιος, 
ός οί όπήδει, Qui eum assectabatur, comes ei et asse-
ctator erat, P. (251.) έκ δέ Διός τιμή και κνδος όπηδεϊ. 
Sic Hesiod. "Epy. (1, 311.) πλούτω δ' άρετή καϊ κϋδος 
όπηδεϊ, Divitiarum virtus comes est s. pedissequa: ut 
contra Auctor Rhet. ad Herennium, Virtutis pedisse-
qua? sunt divitiae. Et aliquanto post de viro qui 
rapinis sibi divitias congessit, Μινύθουσι δέ οίκοι'Ανέρι 
τφ, παϋρον δέ τ' έπί χρόνον όλβος όπηδεϊ, Ad exiguum 
tempus divitiae eum comitantur. Sed et virtus όπη-
δεϊν dicitur ei, qui praeditus ea est, Od. Θ. (237.) 
έθέλεις άρετήν σήν ψαινεμεν, ή τοι όπηδεϊ, Notam 
omnibus facere virtutem qua polles. Jupiter etiam 
Hospitalis hospitibus et peregrinis ύπηδεϊν dicitur, 

unde έξώπαζεν, Hesychio έξέπεμπεν : ap. Pind. Ί . l, d quasi Comes eis esse, pro Eorum curam gerere: de 
11. quidam legunt έξώπασε pro έξ ώπασε. * "Έπο-
πάξω, Toup. Opusc. 1, 277- Wakef. Ion. 1188. 
Rhian. 1." Schaef. Mss.] Κατοπάίω, Persequor, A 
tergo premo, κατόπιν διώκω, i. q. οπάέω, Hesiod."Epy. 
(1, 320.) de iis qui rapinis divitias congerunt, οΐά 
τε πολλά Γίγνεται εν τ' τ' άν δή κέρδος νόον εξαπάτηση 
'Ανθρώπων, αιδώ δέτ' άναιδείη κατοπάίη, Et pudorem 
impudentia persequatur ac preraat. ' Moschop. ibi 
exp. κατόπιν έαυτής ποιή, καταβάλλτ) : Proclus, νικήση. 
In VV. LL. annotatur quosdam legere, αιδώς δέ γ' 
άναιδείη κατοπάζη, et exponere, Pudor impudentiam 
a tergo sequatur, i. e. Posthabeatur. Sed vet. le-
ctionem et vett. Scholl. sequi tutius est. [* Περιο-
πάζω, Nicander Θ. 356. περϊ γήρας όπάζει, i. q. 
διώκει. * " Συνοπάέω, Brunck. Soph. 3, 426. Toup. 
Opusc. 2, 26." Schaef. Mss. Dionys. H. 2, 48. sed 
Codd, συμπλάδεται.] 

'Οπαδός, ό, Qui sequi aliquem jubetur, comes ali-
cui adjungitur, Quem comitem aliquis sibi deligit: 

quo I, (271,) os ξείνοισιν α μ' αίδοίοισιν όπηδεϊ, Η. 
(165.) os θ' ίκέτησιν άμ αίδοίοισιν όπηδεϊ. [Apollon. 
Lex. 505. Etym'. Μ. 6'27· Eust. Od. Θ. 236. p. 305. 
" Cattier. Gazoph. 75. Jacobs. Anim. 260." Schief. 
Mss.] Pro Όπηδώ, dicitur ETIAM Όπηδεύω, Comi-
tor, Etym. ex Apoll. Rh. (4, 675.) μηλα όπηδεύοντα 
νομήϊ : [974.] AB Όπηδέω autem EST Όπηδητήρ, 
i. q. οπαδός : Hes. σύνοδος, ακόλουθος, Comes, Asse-
ctator. [ " Pierson. Veris. 156." Schaef. Mss. " Προ-
πηδέω pro * Προοπ^δέω, videtur habere Andr. Cret. 
p. 8. quod Combef. mutat in Προσπ^δάω. Potius est 
* Προπηδάω." Elberling. Mss.] 

Όπάων, ό, ή, i. q. οπαδός s. όπηδός, Comes, Asse-
ctator, Assecla, ακόλουθος, Eust. II. T . (360.) Άντί-
θεον Φοίνικα, όπάονα πατρός έοϊο, Κ. (58.) Ίδομενήος 
όπάων. Utitur et Eur. Or. (1108.) Καί πώς ; έχειγάρ 
βαρβάρους όπάονας, ubi exp. ακολούθους, δούλους : 
(1124.) Πρόσθεν δ' οπαδών τις όλεθρος γενήσεται; ubi 
exp. itidem άκολούθων, Quomodo assectatores et as-
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[ " Jacobs. 

465. Hom. 
ad Ammon. 
Pind. Π. 9, 

seclas ejus interimemus1? s. Stipatores. 
Anth. 9, 400. Heyn. Hom. 5, 187. 463. 
Hymn, in Cer. 440. et Mitsch., Valck. 
4. ad Herod. 433. 7l6.", Schaef. Mss, 
114. Opp. 'A. 5, 489·] At PRO Όπέωνεϊ, quod ex 
Herod. (9, 50. 51.) affertur, exponiturque Servi, Ser-
vitia, reponendum fortassis illud όπάονεε. [ " Imo 
non solicitanda Ionica forma Ότέωνεί. Vide Var. 
Lectt. ap. Herod. 9, 50." Schw. Mss. * Συνοπάων, 
Orph. H. 30, 5.] 

"ΟΠΙΣ, ibos, ή, Ultio s. Vindicta, qua Deus aliquem 
persequitur: ejusd. cum όπάζω originis, sc. ab 'έπομαι 
derivatum, ut quibusdam Gramm. placet, a quibus 
exp. ή όπισθεν έπομένη τίσις : ab aliis, ή eis ro μέλλον 
τών θεών επιστροφή : est autem vox Poetica, ac inter-
dum cum gen. θεών copulatur, interdum sine 
illo solum ponitur. Od. 5. (82.) Όνδ' όπιδα φρο-
νέοντες ένι φρεσίν, ovb' έλεητήν : (88.) Καί μέν rois 
οπιbos κρατερόν δέοε έν φρεσϊ πίπτει. Hesiod. Θ. (222.) 
de Parcis, Ουδέποτε λήγουσι θεαί δεινοϊο χόλοιο Πρίν 
γ' άπό τφ bώωσι κακήν όπιν όστις άμαρτεν, ubi άπο-
bovvai οπιν deas dicit pro Ulcisci et punire, quasi 
dicas Ultionem reddere s. rependere. Frequentius 
cum gen. θεών copulatur, ut ante dixi. Od. Y.(215.) 
Ονκ όπιδα τρομέονσι θεών, Φ. (28.) ουδέ θεών όπιν 
ήδέσατ', Hesiod. "Epy. (249·) σκολιήσι δίκη σι 'Αλ-
λήλους τρίβουσι, θεών όπιν ονκ άλέγοντεε : quod he-
mistichium et II. Π. (388.) habetur, ubi θεών οπιν 
ονκ άλέγοντεε, ait Bud. esse, Respectum divinum pro 
nibilo ducentes, vel νέμεσιν, ut Coruutus exp. In 
Lex. meo vet. απιε exp. μηνιε, παρα το έπεσθαι και 
άκολουθεϊν τοϊε άμαρτάνουσι: et ab eo derivatur φύ· 
λοπιε. II Exp. etiam Cura, Consideratio: et όπιν 
ούδεμίην έχων, Nihil pensi habens, ex Herod. (8, 
143.) ut arbitror. || Ab Hes. exp. etiain φωνή: 
quo modo δψ potius accipitur. [ " Jacobs. Anth. 9, 
345. 373. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 283. Fa-
bric. Bibl. Gr. 1,12. Harl., Graev. Lectt. Hes. 532. 
ad Herod. 726. 754. ubi de * Μέτοπιε. "Οπιs, Ού™, 
'ίίπιε, Sylb. et Kuhn. ad Paus. 104. Casaub. ad Inscr. 
Herod. 349. Cren., Valck. Callim. 181." Schaef. 
Mss. Hesiod. "Epy. 185. 706. Herod. 9, 76. Pind. 
Π. 8, 101. Ί . 5, 74. Ό . 2, 6. Theocr. 25, 4. Mo-
schus 4, 117. Epigr. Hom. 9, 4. Δεινή γάρ μετ' οπιε: 
vide var. lectt. et nott.] 

Όπίζομαι, Curo, Revereor, αιδούμαι, έπιστρέφομαι, 
II. Χ. (332.) Achilles ad Hectorem de Patroclo in-
terfecto, έμε δ' ονδέν όπίζεο νόσφιν έόντα, Σ. (216.) 
μητρός bέ πυκινήν ώπίζετ' έφετμήν, Od. Ξ. (283.) Διός 
δ' ώπίσσατο μήνιν Έεινίου. Sic Hesiod. Ά . (21.) Τών 
ογ' όπίζετο μήνιν. Cum gen. etiam construitur, Apoll. 
Rh. 2, (181.) ούδ' οσσον όπίζετο και Atos αύτοϋ, Ne 
tantillum quidem curabat s. verebatur Jovem: [4, 
700.] || Caveo, φυλάττομαι, Od. N. (148.) 'Αλλά σον 
αίεϊ θυμόν όπίζομαι ήδ' άλεείνω. || Όπίζομαι pro 
αμείβομαι, affertur e Pind. Π. (2, 34.) ubi όπιζομένη 
χάρις exp. Beneficium repensum, s. mutuum, q. d. 
conseCtaneum, quodque praecedentem gratiam con-
sectatur, s. subsequitur: [4, 152. Ί . 3, 8.] || Hes. 
όπίσσεται exp. etiam 'όψεται: [Οπίζεο, Eid. πονηρεύου, 
απόφευγε. " Jacobs. Anth. 9, 86. 12, 308. Theogn. 
712. ad Phrynich. p. 4." Schaef. Mss. " Cum gen 
Manetho 6, 218." Wakef. Mss. * Όπίζω, Etym. M.' 
628, 6. έπιστρέφομαι, άκολονθώ : Anal. 3, 285. σώμα-
ros έσχατ όττίζων. * Όπιστόε, unde] " Άνώπιστον, 
" άόραστον, άπάρακτον, άνεπίστροφον, Hes. Sed men-
" dosam scripturam habent priores du® expp. ; et 
" forsan reponendum άόρατον, άτάρακτον. Quatenus 
" vero exposuit άνεπίστροφον, derivavit ab όπίζομαι, 
" τό έπιστρέφομαι, Respicio, Revereor, Curo." Έπ-ο-
πίζω, Revereor, Caveo; nam Hes. έπόπιζε exp. έν-
τρέπου, επίστρεφαν, φυλάσσου. [Orph. Λ . 67. θεούς 
έποπίζεμεν αίέν έόντας, emendante Hermanno, cuius 
notaip vide: olim όππιζέμεν. Od. Ε· 146. Διός δ' 
έποπίζεο μήνιν: Oraculum ap. Euseb. Pr. Ε. 5 
28.] " 'Απροτιόπιστος, Hesychio άπρονόητος, Impro-
visus." 

Όττιδνοϊ, Reverend us, Summopere cavendus et 
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A extimescendus, Apoll. Rh. 2, (292.) de styge, if re 
θεοϊσι'Ριγίστη πάντεσσιν όπιδνοτάτη re τέτυκται, Schol. 
τιμία και επιστροφής αξία, παρά τήν όπιδα καί έπιστρο-
φήν. Sed perperam tam ap. Schol., quam ipsum 
Poetam scribitur Όπνιδοτάτη: quem errorem, licet 
e metro satis manifestum, VV. LL. retinuerunt, in 
quibus SCRIPTDM Όπνιδόε, etexpositum Reverendus, 
Cura dignus. 

SED ET 'Οπή in meo Lex. vet. exp. ή έξόπισθεν 
επομένη riais: quod et ap. Etym. in 'Οπαδός habetur: 
cujus tamen signif. nulla proferuntur exempla: itaut 
mihi ea exp. valde suspecta sit. || NAM οπή signif. 
potius Foramen, τόπος τετρημένος, ut in eod. illo Lex. 
vet. exp.: quod ab 'άπτομαι derivatum creditur, ut 
et J. Poll, testatur 1. 2. ubi derivata et compp. quae-
dam ab όπτομαι enumerans, ait, και οπή, δι' rjs έστιν 
Ιδεϊν. Sic ap. Aristoph. Πλ. (714.) uxori Cbremyli 
interroganti πώε έώρακε, respoudet Carion servus, δι a 
τοΰ τριβωνίου, Όπαs γάρ εϊχεν ούκ ολίγας, Nec etiini 
pauca habebat foramina, per quae acies oculorum 

Β meorum penetrare posset et pervidere. Et Comicus 
quidam [Xenarcbus]ap. Athen. ( 5 6 9 · ) in moecbos, Μή 
κλίμακ' αίτησάμενον ε'ισβήναι λάθρα, Μηδέ δι' οπής κά-
τωθεν έκδϋναι στέγης, ubi nota de Majori etiam fora-
mine dici: nisi malis Fenestra interpretari ; nam et 
ab Hes. exp. θυρίς. Sed et οπή τών ώτων dicitur Fora-
men aurium, h. e. Meatus ille per quem FOX pene-
trat et auditorium sensum verberat. J . Poll. 2. Καί 
ή οπή δέ τών ώτων, ή παραπέμπουσα τήν φωνήν είς τήν 
ψυχήν, σκολιός πόρος τήs ακοής λέγεται. [ " Ad Charit. 
636'. Brunck. Soph. 3, 529. Wakef. Ion. 473. Ja-
cobs. Anth. 8, 154. 10, 184. 11, 326. Aristoph. Fr. 
217. Moer. 289. e tn . , Toup. Opusc. 2, 122. Dawei. 
Mr. Cr. 262. ad Lucian. I . p. xxxv. 332. Τ . H. ad 
Dial. p. 42." Schaef. Mss.] " Διόπη, Inauris genus 
" est: secundum alios Calceamenti. Hesychio enim 
" διόπαι sunt είδος ένωτίων: aliis autem υποδημά» 
" των : forsan quod duobus essent pertusa foramini* 
" bus." [Aristoph. ap. J. Poll. 7, 96. et Clem. Alex. 
Paed. 2. p. 245=210. * " Διόποε, i. q. διόπη, Chand-

C ler. Inscr. T . 2. no. 4, 2. lin. 23. Διάττων δύο ζεύγεε, 
ταϋτα νπόξυλα κατακεχρυσωμένα, cf. Boeckh. Staats-
haushalt d. Athen. 2, 308." Schn. Lex. et Suppl. 
" Bekk. Anecd. 344." Boiss. Mss. Vide Lex. VV. 
Peregr. * " Ένόπαιε, ένωτίοιε· τή προσωδίφ ώε διό· 
παιε. Σοφοκλήε Αίχμαλωτίσιν. Hesych. 'EvoVais, τοϊε 
ένωτίοιε' άπό τοΰ ταιε τών ώτων όπαϊε έπικεϊσθαι. 
Σοφοκλής ap. Etym. Μ. Perperam ap. Hes. Έννταιε." 
Brunck. Lex. Soph.] " Ήμίοποι αύλοι dicuntur 
" Tibiae quaedam τών τελείων ελάσσονες, teste Athen. 
" (177·) ubi et conviviis eas adhiberi scribit, ideo-
" que ab Anacr. vocari τέρεναε ήμιόπουε. Ibid. Ixio 
" dicit, rov b' ήμίοπον καϊ τόν ελάσσονα, ταχέαε ό 
" μέγαε καταπίνει. ^Eschylum quoque dixisse ήμίοπον 
" αύλόν, testatur J . Poll. 6. c. 36." " Μετόπη, Vo-
" cab.architectonicuin. Vitruv.4,l.Utraqueenim,et 
" inter denticulos et inter triglyphos, qu® sunt inter-
" valla, Metop® nominantur: όπαε enim Graci Ti-
" gnorum cubilia et asserum appellant, lit nostri ea 
" cava, Columbaria. Ita quod inter duas opas est 

D " intertignium, id Metopa ap. eos est nominatum. 
" Sed notandum, scribi vocab. hoc constanter ibi 
" per th, itemque cap. seq., Necesse est triglyphos 
" constitui contra medios tetrantes columnarum: 
" methopasque, qu® inter triglyphos fient, seque 
" longas esse quam altas. Et mox, Ita methop®, 
" qu® proxime ad angulares triglyphos fiunt, non 
" exeunt quadrat®, sed oblougiores triglyphis di-
" midia altitudine. Itidem vero ap. Hes. reperio 

μεθόπιον, quod et ipse esse dicit μέρος τι τής 
κάλουμένηε υπό τών αρχιτεκτόνων τριγλΰφου: ut dif-
ficile sit de etymo statuere : nam si μετόπιον sen· 

" beretur, esset τό μεταξύ τών οπών, Quod inter 
' foramina est, s. tignorum asserumque cubilia et 

" veluti columbaria. Quam scripturam, alii secuti 
' ' sunt, ego rejiciendam non putavi." Όπήτιον, το, 
Subula, qua aliquid perforator, τό σουβλίον τό rat 
όπάε έμποιοϋν, J . Poll. 10, (141.) enumerans Instru-
Uienta σκυτοτόμων, ut sunt, τομεύε, s. περιτομενε, 
σμίλη, καλόπουε, addit, Καί χηλεύματα και όπέαε' και 
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όπήτιον ε'ίρηται εν Νικοχάρους Κρησί, rdls τρυπάνοιε άν-
τίπαλον. Similiter J, (83.) c. 21. cum inter σκυτοτόμου 
εργαλεία posuisset σμίλην et περιτομέα, subjungit, 
όπήτεια καί όπητείδια, ά και χηλεύματα έκάλουν οί 
ποιηταίScribitur autem IBI Όπήτεια, per ει in pe-
nult.: AT Ό π η τ ε ί δ ι α existimo esse dimin. pro όπήτια, 
s. όπήτεια: quod tamen όπήτεια haud scio an ita scr. 
sit, praesertim cum non solum ap. ipsum Poll., sed 
etiam ap. Suid. et Hes. όπήτια reperiain. Verba 
Suidae paulo ante citavi: Hesychii addam, quae 
cum Pollucis verbis consentiunt. Χήλεύσεις, inquit, 
πλέξεις' χηλεύματα γαρ έλέγοντο οίον όπήτια, ols πλέ-
κουσιν ή ράπτουσι : perperam tamen ibi ήπύτια habe-
tur pro όπήτια. Sed ET 'Oiew, quod in posteriore 
Pollucis 1. habetur, pro όπήτιον usurpatum creditur. 
[" Όπήτιον, Heringa Obs. 55. ad Moer. 289. ad He-
rod. 312. Όπεύϊ, Graecum esse negat Is. Voss. ad 
Pomp. M. 668. Gron. 2. *"Οπεας, τό, Subula, ibid. 
Bentl. Ep. ad Hemst. 105. Heringa Obs. 56. ad 
Herod. 312." Schaef. Mss. Hippocr. Epidem. 5. p. 
1153. Herod. 4, 70. ubi νπέατι pro όπηέατι in non-
nullis Codd. Sic in Gloss. * Ύπήτιον Subula.] Ab 
eod. οπή derivatum EST Όπαία, Fictile vas in quo 
foramen est, Dolium foramen habens; nam κεραμϊς, 
quo J. Poll, in exponendo hoc όπαϊα utitur, Bud. in-
terpr. inter alia, Testa, Fictile vas, Dolium : at κέρα-
μις significans Tegulam, huic loco convenire non 
videtur. J. Poll. 2. Όπαίαν δέ οί 'Αττικοί τήν κεραμί-
δα έκάλουν, ή τήν όπήν εϊχεν. [" Moer. 292. et η." 
Schaef. Mss. Phot. Όπαία κεραμίς· ή τήν κάπνην 
έχουσα, Δ ί φ ί λ ο ς Χρυσοχΰω' — διακύψας δρω Διά τής 
όπαίας κεραμίδας καλή ν σφόδρα. Hesych. Όπαία θυρίς' 
ή έκ τοϋ κάπνον. Vide Schn. Lex,] Όπαϊον, τό, quod 
exp. Foramen ollae, item Foramen per quod fumus 
e furno aut camino exit. Apud Plut. autem Pericle, 
( 1 3 . ) T o δ ' όπαϊον έπί τοϋ ανακτόρου αενοκλής έκορύ-
φωσε, Interpres vertit, Fastigium fenestras adyti 
Xenocles adjecit: [aliter in Ed. Reisk., Fastigio 
adyti fenestram addidit. * Όπήεις, Hippocr. 640. 
δίφρος.~\ 

" Άνόπαια, sive Άνοπα ϊα , legitur de Minerva, 
" Od. A. (320.) Όρνις δ' ώς άνόπαια διέπτατο. Ubi 
" quidam hoc άνόπαια dicunt Nomen et Genus esse 
" avis άετώδους καί φήνη έοικυίας : quidam accipiunt 
" pro άόρατος, άφανής, καί πόρρω τής όψεως. Hero-
" dian. properispwmenws scribit άνοπαϊα, dicens esse 
" neutr. plur. adverbialiter positum pro άνοπαίως, 
" h . e . άοράτως: s c . κατά στέρησιν τοϋ όπτάνεσθαι. 
" Alii adverbialiter itidem accipiunt, sed pro άνά 
" τους ώπας, q. e. τους οφθαλμούς : quorum opinio pa-
" rum estprobabilis, ut et Herodianica; nam derivata 
" ab ώψ per ω potius scribuntur. Alii accipiunt pro 
" άνά τήν όπήν τήν έν μέσψ τής οροφής : quae κάπνη 
" et καπνοδόκη vocatur: ut Pherecrates quoque άνο-
" παϊαν esse dicit τήν τετρημένην κεραμίδα τήν έπί τής 
ί ι οροφής. Itidemque Eust. exponi annotat διά τής 
" όπαίας κεραμίδος, ή τήν κάπνην έχει. Hique divisim 
" yidentur scripsisse άν' όπάϊα, ut ii etiam, qui exp. 
" άνά τούς ιοπας. Alii rursum qui νφ' έν legunt et 
" nomen esse volunt, pro άνωφερής usurpatum ajunt, 
" occasione sumta ex eo, quod ap. Empedoclem de 
" 'gn e legerunt, Κ α ρ π α λ ί μ ω ς δ' άνόπαιον. Quidam 
" * πανόπαια scribunt, et eo nomine χελιδόνα intelli-
" gunt, Hirundinem. Haec ex Eust., brevium Scho-
('£' horum Auctore, et Etym. Hesychius et alia aifert, 
" ?c· τήν όπήν τής θύρας, sive άνά τήν θυρίδα: 
" item άφωνος, ab οψ, Vox. Eustathius Montis etiam 
" nomen esse ait ap. Herod. Esse vero et Άνόπαιαν 
" quandam άτραπόν περί τήν Λοκρίδα γήν καϊ τήν των 
" Μ ηλιέων." [« Ad Moer. 292. Munck. ad Anton. 
Lib. 46. Verh." Schief. Mss.] 

Quae sequuntur, ejusd. cum όπις sunt originis, qua-
rum etiam nonnulla ab eo compp. videntur, 
nonnulla ab eo derivata, quamvis signilicatio sit 
aliquantum diversa. 

Άνόττιν, Retro, Retrorsum, είς τούπίσω, Hesych. 
[ Koen. ad Greg. Cor. 89." Schaef. Mss. * Ε Ι σ ό π ι ν , 

• ™ ™P p L 6 2 5 · * 'Εϊό π ί ν> Parte postica, Ag. 116.: 
in Ed. Blomf. perperam editur έξοπιν.] 

Κατόπιν, A tergo : quod nonnullis dictum videtur 
quasi Post faciem: όπις tamen pro Visus s. Facies 

A usurpatum non vidi. Construitur autem hoc κατόπιν 
cum gen., qui interdum praeponitur, interdum post-
ponitur. Aristoph. Ίππ. (625.) Εύθύς γάρ αύτοϋ κα-
τόπιν ένθένδ' ίέμην, Prosequebar eum, quasi A tergo 
ipsi hinc ibam: (Πλ. 13.) ακολουθεί κατόπιν ανθρώπου 
τυφλού: in quibus 11. κατόπιν Tivos ίέναι, et άκολουθεϊν 
κατόπιν TIVOS, est quod Lat. dicunt Pone aliquem se-
qui. Plut. Camillo, "Ιδρυσε τήν στρατιάν κατόπιν αύ-
τών, A tergo eorum sua castra locavit, s. Pone ipsos. 
Et κατόπιν τίθεσθαι, quod Lat. Postponere. Apud 
Suid. Τοϋ καλοϋ καϊ τής άρετής κατόπιν τίθεσθαι πάν-
τα, Honestati et virtuti postponere ac posthabere 
omnia, omnibus anteponere atque anteferre virtutem 
et honestatem. In nonnullis 11. de tempore, pro 
Post: Greg. Naz. Κ. τών έρωτήσεων, Post interroga-
tiones. Apud Suid. Κ. ήκε καιροϋ, Post amissam oc-
casionem. Greg. Naz. κατόπιν έορτής, Post festum, 
Postridie festi. Dicitur et ό κατόπιν, pro Secuturus, 
Venturus, Sequens, Veniens. In Epigr. τά κ. δάκρυα, 
Secuturae lacrymae, Post futurae. Basil, ev τω κατόπιν 

Β χρόνψ. Chrys. de officio episc. Έν τψ κ. ένιαυτψ, 
Anno veniente, Anno subsequente. Sic Dionys. H. 
8. Τοϋ κατόπιν ένιαυτοϋ, Sequentis s. Venientis anni. 
[ "Thom. M. 513. Markl. Suppl. 665. p. 246. 
Mnasalc. 9. Jacobs. Anth. 9, 453. Villoison. ad 
Long. 184. 1 88. 264. ad Diod. S. 1, 379. 2, 87. Act. 
Traj. 1, 234. Toup. Opusc. 1, 175. Emendd. 1, 
264. ad Phrynich. p. 4. Xen. Κ. Π. p. 70. ad Mcer. 
240. Timaei Lex. 154. et η. Ή κ. ημέρα, Dionys. Η. 
1, 473. 2, 645. Έκ τών κ., 1, 325. 351." Schief. 
Mss.] Μετόπιν, A tergo, postea, μετόπισθεν, Hes. 
[" Τό μ., Soph. Phil. 1189·" Schief. Mss.] 

Όπίσω, SIVE Όπίσσω, Poetice, Retrorsum, Retro, 
In aversum, Od. Π. (150.) Άλλά σύ γ' άγγείλας 
όπίσω κίε, Retrorsum redi: Plin. de cancris, Retror-
sum pari velocitate redeunt, Lucr. Indeque retror-
sum redit, et convertit eodem, Horat. retrorsum 
Vela dare, atque iterare cursus. Od. H. (326.). άπή-
γαγεν οΐκαδ' όπίσσω, Domum reduxit. Praecedenti 
autem loco similis est hie II. Π. (710.) de Patroclo, 

C άνεχάζετο πολλόν όπίσσω, Μ,ήνιν άλευάμενος έκατη-
βόλου 'Απόλλωνος, Retrorsum redibat, Retro cede-
bat, discedebat, ut interdum Lat. loquuntur: qui 
etiam Abducere retro dicunt, quod Hom. άπάγειν 
όπίσω. Et όπίσω νωμφν, Retrorsum s. In aversum 
versare, II. Γ. (218.) ί,κήπτρον δ' ούτ' όπίσω ούτε πρό-
πρηνες ένώμα, Ά λ λ ' άστεμφές έχεσκε, u b i όπίσω i d s i -
gnif. quod Arist. dicit είς τοϋπισθεν, In aversum: ut 
Plinium interpretari mox docebo. Et II. Φ. (30.) 
Αήσε δ' όπίσσω χεϊρας, Retro ligavit manus, etiam A 
tergo. Aristot. de Mundo, πρόσω τε καί όπίσω διε-
ξέρπειν, Et ante se et in aversum s. retro perrepere; 
nam Ante se et In aversum, a Plin. sibi opponuntur, 
ut in "Οπισθεν videre poteris, sunt et qui interpr. 
Ultro citroque perrepere. Et dux quidam cum suo 
exercitu pedem referens, ap. Plut. Apophtli. dicit se 
noil fugere, sed διώκειν τό συμφέρον όπίσω κείμενον, 
Retro, A tergo. Dicitur et είϊ τούπίσω, pro Retror-
sum, In aversum : ut ή είς τούπίσω ξννολκή s. καμπή, 
ap. Aret., quam et es κατόπιν άνάκλισιν vocat, et una 

p voce όπισθότοναν : cui opp. ή είςτούμπροσθεν ξυνολκή, 
quae et έμπροσθότονος, cum cervix in posteriorem 
partem reflectitur et scapulis annectitur. |] Ponitur 
etiam pro Post, ac interdum cum gen. construitur, 
interdum sine casu legitur, 1 ad Tim. 5, (15.) Όπίσω 
τοϋ Σατανά έξετράπησαν, Satanam secuti sunt, Petrus 
Epist. 2, (10.) οί όπίσω σαρκός, Qui carnem sequun-
tur. Eccles. 9, (3.) Όπίσω αύτών, Post haec. Ab-
solute etiam sine casu ponitur pro Post, ac interdum 
de tempore dicitur pro Postea, vel potius In poste-
rum ; nam et de praet. et de fut. tempore usurpa-
tur. Od. Ξ. (232.) πολλά δ' όπίσσω Αάγχανον, Mul-
ta mihi postea obtigere. Saepius de futuro pro In 
posterum, II. Γ. (109.) Ols δ' ό γέρων μετέησιν, άμα. 
πρόσσω καί όπίσσω Αεύσσει, όπως όχ άριστα μετ' άμ-
φοτέροισι γένηται, Et antehac et in posterum provi-
debit. II. Σ. (250.) et Od. Ω. (451.) de vate, ό γάρ 
olos opq. πρόσσω καϊ όπίσσω, Et anteacta et eventura 
videt, Β. (179·) μή που τι κακόν πάσχωσιν όπίσσω, 
Ne quid forte eis mali postea accidat, II. P. (718.) 
αύτάρ όπίσσω Νώϊ μαχησύμεθα Ύρω σιν, Ζ, (352.) Τοϋ-
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τω δ' ούτ αρ νϋν φρένεε εμπεδοι, ούτ αρ όπίσσω *Έ<τ-
σονται, Nec sunt nunc, nec in posterum, erunt, Od. 
Λ , (482.) σε~ιο b' Άχιλλεϋ Oiirts άνήρ προπάροιθε μα-
κάρτατοε, ovr' άρ όπίσσω, Nec autehac fuit nec in 
posterum erit. [ " Heyn. Hom. 7, 82. 467- 8, 266. 
Eur. Iph. A. 38. Lucill. 22. 24. Valck. Hipp. p. 299-
Herod. 33. 311. 313. ad Phrynich. p. 4. Wakef. S. 
Cr. 2, 14. Τό ό., ad Herod. 339- 669. Poet. Gnom. 
234. Τάο., Toup. Opusc. 2, 195. Ei's, is ό., 1, 418. 
Wakef. Phil. 1104." Schaef. Mss,] Τούπίσω, Posthac, 
Eur. [Alex. Fr. 8. " Τούπίσω σκοπεϊν, Villoison. ad 
Long. 261." Schaef. Mss.] Όπισαμβώ,Ιύο retrograda, 
ή els τούπίσω αναχώρησα, Eust. e quodam Lex. De-
rivatum autem videtur ex όπίσω et άναβαίνειν, l. e. 
όπίσω ίέναι, όπίσω άναχάζεσθαι, ut Hom. loquitur: 
ut alii, οπίσω χωρεϊν, άναχωρεϊν, άναποδίζειν, έπί 
σκέλοε χωρείν, s. άνάγειν. [ " Brunck. Soph. 3, 523. 
* Είσοπίσω, Jacobs. Anth. 7, 70. Rhian. 8." Schaef. 
Mss.] Έξοπίσω, In adversum, R.etrorsum, Retro, 
Hesiod. ("Epy. I, 88.) άποπέμπειν 'Εξοπίσω, Retro 
amandare. || Exp. etiam Postea. [ " Brunck. Sopb. 
3, 442. ad Poet. Gnom. 308. Pierson. Veris. 189. 
Toup. Emendd. 2, 154." Schaef. Mss. * Κατοπίσω, 
Inc. Jud. 18, 22.] 

"Οπισθεν, SIVE "Οπισθε, Poetice [et Ionice,] A 
tergo, Pone, II. X. (157·) ό δ' όπισθε δίωκε, Pone in-
sequebatur fugientem, Od. O. (34.) olpov όπισθεν 
Πέμψει, A tergo s. A puppi immittet, Plato de Rep. 
1. Και μου όπισθεν λαβόμενοε τοϋ ιματίου, Pone me 
prehendens veste. Et Arcesilaus ap. Plut. in Praec. 
Sanit. et Symp. 8. in moechos et άκολάστουί dicit 
ούδέν διαφέρειν 'όπισθεν τινα ή έμπροσθεν κίναιδον είναι. 
Item όπισθεν ποιεϊσθαι dicimus eum, quem praeverti-
mus et superamus, Xen. Έλλ. 4, (1, 20.) Ν ο μ ί ζ ω ν 
όπόσα όπισθεν ποιήσαιτο έθνη, πάντα άποστερήσειν 
βασιλέως, Quas superasset et devicisset gentes. Item 
ό όπισθεν, Qui pone et a tergo est, (Άπ. 2, 3, 19.) 
Τ,ά έμπροσθεν άμα καί τά 'όπισθεν ίδεϊν, Turn quae 
ante sunt, turn quae retro, Et quae a fronte sunt et 
quae a tergo, Plato Charm. Έν τοϊε όπισθεν ε'ίποντο, 
A tergo sequebantur: οί όπισθεν dicuntur etiam Qui 
superati et victi sunt, οί νικηθέντεε, Sopb. (Aj. 1249.) 
Καί τουε 'όπισθεν είε τό πρόσθεν άξομεν. Item είε τού-
πισθεν ap. Aristot., In aversum : cui opp. είε τό πρό-
σθεν, Ante se. Locum Aristot. cum Plinii interpr. 
habes in Κώλον. || "Οπισθεν de tempore etiam di-
citur pro Posthac, Postea, s. Post, Od. S. (394.) 
αύτάρ όπισθεν [ΰπερθε] Μάρτυροι άμφοτέροισι θεοί, i. e. 
είε τό μέλλον. Et ό 'όπισθεν, Posterior. Eod. modo, 
sc. pro Postea, μετά ταϋτα, accipit Eust. Od. X. 
(174.) 'Es θάλαμον βαλέειν, σανίδαε έ' εκδνσαι [ —δή-
σαί] όπισθε, Postea. Ceterum "Οπισθεν ex όπίσω 
derivari, ac per sync, quasi όπίσωθεν dici, vult idem 
Eust. [ " Eur. Iph. T. 1333. Diod. S. 2, 174. Tzetz. 
Exeg. in II. 90, 16'. Xen. Κ. Π. 3, 3, 25. Plato 1, 1. 
p. 161. Bekk., Markl. Suppl. 665. Musgr. Iph. A. 
261. Gesner. Ind. Orph. ad Mcer. 240. ad Timssi 
Lex. 154. Valck. Phoen. p. 695. Toup. Opusc. 1, 
364. Emendd. 1, 264. ad Phrvnich. p. 4. (Lobeck. 
8. I I . 284.) ad Herod. 642. 660. Antea, Τ. H. ad 
Plutum p. 443. 454. Conf. c. όπίσω, Heyn. Hom. 7, 
391. Eis τονπισθεν, Valck. Phcen. p. 479. *"Οπι-
σθα, (Police et Dorice,) ad Adoniaz. p. 278." Schaf. 
Mss. Apollon. de Adv. 563. " "Οπισθεν, Antea, 
Supra; hujus signif. exempla Schaef. ad Aristoph! 
Πλ. p. 602. Τ. H. nonnisi e Scholl. citat: habet 
Plut. Mor. 1, 614. ubi Wyttenb. uon debebat unius 
Cod. auctoritate mutare." Dindorf. Mss.] Poetice 
pro όπισθεν s. όπισθε, metri causa USURPATUR "O-
πιθεν, SIVE "Οπιθε, II. ψ . (136.) 'όπιθεν δέ κάρη έχε 
δϊοε Άχιλλενε, Pone tenebat, Β. (542.) όπιθεν κομό-
ωντεε, In terga comantes, Stat. : pro quo vocab. 
composite dicitur όπισθοκόμαι: A. (197.) Στη δ' όπι-
θεν, A tergo s. Pone stabat, Retro stabat. "Οπιθεν 
είναι dicuntur etiam ii, qui non adsunt, μή παρύντεε, 
Eust. Od. A. (66.) Νϋν δέ σε τών οπιθεν γουνάξομαι 
ού παρεόντων, Πρόε τ' άλόχου καί πατρόε. Sed idem 
Eust. annotat τών οπιθεν accipi etiam posse pro τών 
μελλόντων, sc. τον ϊδεΐν τήν άλοχον καί πατέρα : ut 
sensus sit, Oro te per ea quae futura sunt, ut sc. 
vtdeas uxorem. Nam όπιθεν temporis etiam adver-
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A bium est, sicut et 'όπισθεν: Od. Β. (270.) Τηλέμα·^, 
oib' οπιθεν κακόε έσσεαι ούδ' ά νοήμων, Nec in poste-
rum. [ " Huschk. Anal. 304. Jacobs. Anth. 10, 123. 
Koen. ad Greg. Cor. 99. 100. Phryn. Eel. p. 4. Al-
ciphr. 398. Fischer, ad Palaeph. 119· Toup. Opusc. 
2, 79." Schaef. Mss.] 

[* " Όπισθάμβων, 6, Chrysost. Liturg." Schn. Lex, 
* " Όπισθέκτιτοε, Hesych." Wakef. Mss.] Όπισθί-
vap. Quidam Earn partem manus qua aliquid pre-
hendi solet, quae est prior et quasi aVersa, θέναρ ap-
pellarunt, ut Hippocr. et ante hunc Homerus. Huic 
oppositam vero totam, quae est veluti aversa manus, 
όπισθέναρ, posteriorem planiliem. Haec Cam. in 
utriusque Linguae Comm. Ibid, cum θέναρ inter-
pretatus esset Ir, subjicit, Exterius est όπισθέναρ, vel 
potius τό όπισθε θέναρ, i". e. πρύμνη χειρ, Prona ma-
nus : ut versa, ύπτια, Supina. Desumsit autem haec 
ex J. Poll., qui 1. 2. ait, Καί τό μέν έν^θεν τήεχεψοι 
σaρκώbεε, άπό τοϋ μεγάλου δακτύλου μέχρι τοϋ λιχανοϋ, 
καλείται θέναρ· τό δέ έξωθεν, όπισθέναρί Aliquanto 

Β post ait, "Ενιοι δέ τό μέν πρόσθιον τήε δρακυε άπαν, θέ-
ναρ ο'ίονται καλεϊσθαι' τό δέ άντικείμενον πάν, όπισθέ-
ναρ ή κτέναε. [Lobeck. Phryn. 6 7 0 . * Όπισθένη, Gl. 
Postilena.] Όπισθοβάμων, Qui retrorsum redit, retro 
cedit, Retrogradus, Epigr. de paguro, ut Plin. de 
cancris, Retrorsum pari velocitate redeunt, [Anal. 2, 
263. * Όπισθοβάτηε, Meleager 22. * " Όπισθοβατι-
κόε, Clem, Alex. 223." Wakef. Mss.] Όπισθόγραφοι, 
ό, ή, A tergo scriptus; nam et adversis pagellis 
scribi solebat, ut e Plin. discimus 13, 12. ubi de 
chartarum generibus agit, Nimia quippe Augusta: 
tenuitas tolerandis non sufficiebat calamis. Ad hoc 
transmittens literas, liturae meturn afferebat adversis. 
Lucian. (1, 549·) Ή πήρα δέ σοι θέρμων έσται μεστή 
καί όπισθογράφων βιβλίων. Quo vocab. utitur et 
Plin. Secundus in Epist. quadam ad Marcum, de 
avunculo suo loquens, Hac intentione tot ista volu-
mina peregit: Electorum commentarios CLX mihi 
reliquit, opisthographos quidem, minutissime per· 
scriptos. II In VV. LL. leguntur haec, e variis col-

c lecta, quorum tamen quaedam sola conjectura nitun-
tur, Folii vero pagella una in ratiocinatorum codici-
bus, rationem continebat expensi: altera ex adverso, 
accepti: ut uno fere intuitu rationes adversarias 
utrobique spectando ratiocinium cuivis facillimum 
foret. Ad quod allusisse videtur Plin. 2, 7. de for-
tuna loquens, Huic omnia expensa, huic omnia ft-
runtur accepta; et in tota ratioue mortalium sola 
utramque paginam facit. Rursus foliorum singulo-
rum ratiocinarii pagina una dicebatur charta nova, 
altera vero, deletitia: quia spongia deletili solebant 
inducere atque obliterare quae praescripserant, post-
quam retulissent in codicem, et nominum justas ta· 
bulas confecissent. Praescripserant autem accipitur 
hie pro Prius scripserant, unde Praesci iptiones ap. 
Cic., in liturariis s. adversariis ; sic enim Cic. appel-
lat, quia adversantur opponunturque chartse novs.a 
tergo cujus quae scripta sunt, Adversaria nominan· 
tur : a Cic. inquam pro Roscio Comoedo, ubi scribit, 
Nimium cito ait me indagare de tabulis: non habere 

D se hoc nomen accepti: in codicem accepti et ex-
pensi relatum confitetur, sed in adversariis patere 
contendit. Usque eone tediligiset magnifice circum-
spicis, ut pecuniam non ex tuis tabulis, sed adversa-
riis petas Ϊ Suum codicem testis loco recitare, arro-
gantiae est: suarum praescriptionum et liturarum 
adversaria proferre, non amentia est? Rursum Idem 
dicit negligenter scribi Adversaria, ac diligenter con-
fici Tabulas : quia haec sunt menstrua, illae aeternae: 
haec delentur statim, illae servantur sancte: haec 
sunt conjecta, illae in ordinem confectae. Id igitur 
est discriminis inter Adversaria et Codicem, s. Justas 
tabulas, quod inter Praescriptionem et Perscriptio· 
nem, i. e. exactam absolutamque scriptionem καί els 
τό κάλλοε γραφή ν, in nova sc. charta, non in deleti-
tia ac liturariis. Herm. Barbarus, cum Opisthogra-
phos appellari dixisset, quoniam utraque pagina 
scripti esseut, adversa et aversa, minutis literis et 
lituris pleni, subjungit, Scio quosdam opistbogra-
phum accipere pro eo quod ita scriptum est, ut legi 
postea non possit, nisi librariis describendum man-
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detur. Dicat aliquis et pro Charta deletili s. palim-
psesto posse capi: quia Ulpian. de bonorum secun-
dum tabulas possessione disserens, in 1. Chartae, ff. 
de Bonorum Possess, secundum Tab. Chartae, inquit, 
appellatio etiam ad novam chartam refertur et ad 
deletitiam. Proinde etsi in opisthographo quis te-
status sit, hinc peti potest bonorum possessio. Mihi 
a tergo id nomen tractum placet, ut probem qui sic 
interpretantur in Juv. 1. summi plena jam margine 
libri, Scriptus et in tergo, nec dum finitus Orestes. 
Haec ille. Όπισθόδετοε, ό, ή, Retro ligatus, A tergo 
ligatus: Ιμάντες, Lora retro ligata, quibus equi os 
fraenatur. Exemplum habes in Αάβρος. [ " Simoni-
des 8." Schaef. Mss.] 'Οπισθόδομος, ό, Postica domus 
pars, Liv. Hortus erat posticis aedium partibus, Suet. 
Proripuitque se postica parte palatii, s. Posticum, 
Lucian. (1, 169·) Άλλά και πλουτεΐς, τόν ό. διορνξας. 
Nisi forte peculiariter όπισθόδομον hie intelligat Po-
sticam arcis Atheniensis partem, ubi aerarium publi-
cum erat. || Templi postica pars, J. Poll. 1, 1. To 
δε πρό αύτοϋ, πρόδομος' και τό κατόπιν, οπισθόδομος. 
Sic Aristoph. Πλ. (1193.) Τόν όπισθόδομον άεί φνλάτ-
των τής θ?οΰ, Posticum templi Palladis, etiam Posti-
cam arcis partem, nam et ea Palladi sacra erat, ut 
Poll, docet 1. 9· Καί ro κατόπιν τής άκροπόλεως, όπι-
σθόδομον. [ " Tabularium, Euseb. Η. Ε. 5, 18. ubi 
vide Vales." Schw. Mss. " Ad Lucian. 1, 121. 434. 
833. Pars arcis Athenis, Kuster. Aristoph. 17." 
Schaef. Mss. Diodorus S. 14. p. 419.] Όπισθοκέλενθος, 
ό, ή, Qui pone sequitur, Assectator, Nonn. [Jo. 216, 
28. D. 18, 159.] Ejusd. signif. όπαδόί, s. όπηδός, et 
όπάων. Όπισθοκόμης, SIVE Όπισθόκομος, In terga 
comans, Stat. Posteriori parte coniatus. Priori Utitur 
Herod., posteriori Nonn., ap. quem όπισθόκομοι μέ-
ροπες: [ " Jo. 2, 5. D. 13, 410." Wakef. Mss.] Όττι-
σθοκρηπϊδες, αί, Genus calceamentorum muliebrium, 
J. Poll. 7 . [* Όπισθόκωλα, Lobeck. Phryn. 79-

* " Όπισθόλακκος, Thom. M. 157·" Schaef. Mss. 
* Όπισθόμβροτος, S. potius * Όπιθόμβροτος, Post 
mortem contingens, durans, Pind. Π. 1, 179. * Ό -
πισθόμηρος, Ptolemaeus Almag. 7, 2. * Όπισθομή-
ριον, Melampod. de Palpitat. 493.] Ό π ι σ θ ο ν ό μ ο ς , 
Qui retro ambulans pascitur, retrorsa cervice pasci-
tur : βόες, Herod. (4, 183.) ut Plin. 8, 45. Boves 
animalium soli et retro ambulantes pascuntur. Athen. 
tamen (221.) dicit non esse π ι σ τ ό ν , quod Herod, dicit 
ώϊ είσί τίνες κατά τήν Αιβύην όπισθονόμοι βονς' διά τό 
μή έμπροσθεν αυτούς πορευομένους νέμεσθαι, ά λ λ ' είς 
τούπίσω ύποχωροϋνταε. Aristot. de Part. Anim. 2. 
Tovs όπισθονόμους βόας νέμεσθαι φασιν άναχωροϋν-
τας πάλιν πνγηδόν, Nimirum propter longitudinem 
cornuum cessim euntes, Bud. Valla ap. Herod. 
Praepostere pasci vertit. [jElian. H. A. 16, 33.] 
Όπισθόπορος, Retrogradus. Exp. etiam Sectator, 
Assecla: qua signif. οπαδός quoque usurpatur. 
[Nonn. Jo. 128, 2. 144, 14. " Mitsch.' H. in Cer. 
164." Schaef. Μ ss.] Όπισθόπους, Pone gradiens, 
sequens, Eur. (Hipp. 11*790 όπισθόπονς όμήγνρις, 
Turba pedissequa: δίκη, Quae delicti sequitur, ή 
μεθ' ήμέραν άκολονθοϋσα TOIS άδικήμασι, Suid. Utitur 
Greg. Naz. in Patris Epitaph. 132. || Retrocedens, l 
νποστρέφας, Hes. [jEsch. Ch. 711. " Wyttenb. ad 
Plut. de S. Ν. V. p. 17. Luzac. Exerc. 120. Jacobs. 
Anth. 10, 112. Eur. Hipp. 54. ubi Beckius Hesy-
chium inepte laudat." Schaef. Mss. * Όπισθοπρό-
σωπος, Tzetz. Posth. l6S.] Όττισθόρμητος, Qui re-
trocedit, Retrogradus, Recessim cedens, atque imi-
tans nepam, Plaut. [ "Toup . Opusc. 1,553. Jacobs. 
Anth. 8,36'6." Schaef. Mss. * " Όπισθορμήτως, Schol. 
Soph. El. 53." Wakef. Mss.] Derivatum AB Ό -
πισθορμέω, Retrocedo : unde όπισθορμήσας, eis rov-
πίσω χωρήσας, Hes. Ό π ισθο σφενδόνη, Ornamentum 
quoddam capitis muliebre : quidam Reticulum in-
terpr. J. Poll. 5. c. 16. ex Aristoph. [ " Eust. in 
Dionys. P. p. 8." Wakef. Mss.] Όπισθοτίλα dicitur 
Sepia, Hes.: Vox a Comicis ficta, Eust. 1818. Όπι-
σθοτίλα δέ, ή όπισθεν τιλώσα τόν παρ' αύτη θόλον. 
Exemplum habes iu "Ακολος. [Athen. 622. " Valck. 
ad Rov. 76." Schaef. Mss.] " Όπιτθοτίλα, ap. A-
" then, perperam pro όπισθοτίλα," [ " Valck. 1. c." 
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A Schaef. Mss.] Όπισθότονος dicitur Perpetua cor-
poris convulsio in partem posteriorem, Species τοϋ 
σπασμού: is autem perpetuus est et non distinctus 
accessionibus, quae per temporum redeunt inter-
valla : totumque corpus exercet, ita ut nulla ejus 
pars in posteriora non contorqueatur. Heec inter 
alia Gorr., qui etiam addit, Gal. et Medicos, qui 
eum secuti sunt, censuisse fieri hunc morbum con-
tractis iis nervis, qui corpus in posteriora inflectunt. 
Praeterea eum, qui simpliciter όπισθότονος dicitur, 
totius esse corporis, et male affecto nervorum prin-
cipio contingere: posse tamen quibusdam etiam 
partibus accidere, ut cervici, maxillis, lumbis, con-
vulsis sc. eorum duntaxat musculis, qui eas partes in 
posteriora agunt: verum eum non simpliciter Opi-
sthotonon dicendum esse, sed addito ejus partis 
nomine, quae distenditur. Plin. 28, 12. Dolorem 
inflexibilem, Opisthotonon vocant, levat urina caprae 
auribus infusa. Cels. 4, 3. de triplici cervicis morbo, 
Qui quodam rigore nervorum modo caput scapulisr 

Β modo mentum pectori annectit, modo rectam et im« 
mobilem cervicem intendit: priorem Graeci όπισθότο-
vov : insequentem, ε/χπροσθότονον: ultimum, τέτανον 
appellant. Scrib. Larg. c. 104. Malagma ad όπισθότο-
vov, i. e. cum cervix reflexa est in posteriorem partem, 
aut rigida cum intensione oculorum et maxillarum. 
Facit et ad κυνικόν σπασμόν, cum in utramlibet par-
tem depravata est facies. Aret. 1 de Morbis acutis s. 
celeribus, Τήν μέν γάρ κατόπιν τοϋ νοσέοντος άνά-
κλισιν, όπισθότονον καλέομεν, των τήδε πεπονθότων 
νεύρων. Ibid, appellat ές τό κατόπιν ξυνολκήν, et Is 
τούπίσω καμπήν. opponens ei έμπροσθότονον, quam 
et ές τονμπροσθεν ξυνολκήν appellat, h. e. cum ές 
τονμπροσθεν καμπύλεται άνθρωπος έπί τοίσι πρόσθεν 
νεύροισι. |] At ό. δεσμός a Nonno (Jo. 220, 15.) di-
citur Vinculum quo manus alicui post terga ligan-
tur : ut et όπισθόδετοι ιμάντες dici queunt. [ " Wakef. 
Trach. 511. Heyn. Hom. 5, 464. Ruhnk. Ep. Cr. 
147." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ.] Όπισθο-
τονικός, Cui quodam rigore nervorum caput scapulis 

C annexum est, Cui cervix reflexa est in posteriorem 
partem. Opisthotonicus, utPlin. appellat multis in II. 
Diosc. 3, 1 8. 'Picja όπισθοτονικοIs βοηθεϊ πινομένη, 
Quibus cervix retrorsum inflexa est. Όπισθοτονικώς, 
More eorum quibus cervix reflexa est in posteriorem 
partem, Cervice retrorsum inflexa, Diosc. I, 72. de 
metopio oleo, Πρόβ ό. σπωμένους χρησιμεύει, Utile 
convulsis, praesertim quibus cervix in scapulas de-
jecta et retrorsum contracta est, Ruell. [* Όπισθο-
τονώδης, Hippocr. 74. 120.] Όπισθοφάλακρος, A 
tergo calvus, Qui occipite calvo est, Epith. καιροϋ 
ap. Poetas, quoniam αύτοϋ οίχομένου λαβέσθαι αδύ-
νατον. Sic in illis qui falso Catoni ascribuntur 
versus, Fronte capillata est, post haec occasio calva. 
[ " Tzetz. Chil. 8, 434." Wakef. Mss.] Όπισθοφανής, 
εις τούπίσω προσέχων, H e s . [ L X X . G e n . 9 , 2 3 . : 
Κάτοπτρα όπισθοφανή, Olympiod. ap. Schn. Lex.] 
A T Όπισθοφανως redditur Retrorsum, In aversum, 
[Schleusner. Lex. V. T. * Όπισθοφόρος, Opp. Ά . 3, 
318.] Όπισθοφύλαξ, Qui a tergo agmen tutatur, s. 
ductat. Et οπισθοφύλακες, Qui in praeliis terga 
tutantur. Philo V. M. 1. T?)v μέν νεότητα διανείμας 
είς πρωτοστάταε καί οπισθοφύλακας, Divisa juventute 
omni in principia et post principia. [ " Ad Charit. 
588." Schaef. Mss. Lex. Xen.] ' O m σ θ ο φ ν λ α κ έ ω , A 
tergo agmen custodio et tueor, J . Poll. 1. de οΰραγοΐε 
loquens, Καλούνται δέ καί οπισθοφύλακες' καί τό έργον 
οΰραγεΐν, καί όπισθοφνλακεϊν. Utitur Philo V. Μ. 1. 
"Οπω$ όπισθοφνλακή, Ut postrema clauderet, Turn. : 
Herodian. 8, (1, 4.) AVTOS άμα τοϊς δορνφόροις οπι-
σθοφυλακών ε'ίπετο. [Lex. Xen.] Όπισθοφνλακία, ή, 
Posterior custodia, Custodia militum a tergo s. post 
principia : ev τή ό., Post principia, Varro et Terent. 
[Xen. Κ. Ά . 4, 6 , 13. * Όπισθοχείμων, Hippocr. 
50. 942. v. Foes. CEcon. 277. et cf. Theophr. C. PI. 
2, 1, 6 . * Όπισθόχειρ, Religatis in tergum manibus, 
Dio Cass. 14, 33. * Όπίσθονρος, * Όπισθονρέω, 
* Όπισθούρησις, unde] Όπισθονρψικός, Qui in aver-
sum mingit, retrorsum urinam mittit, Athen. (105.) 
ex Aristot. H. A. 5. Τών μαλακοστράκων όχενονται 
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κάραβοι, αστακό), Kaplbes και τα τοιαύτα, ώσπερ καϊ τα 
ο. τών τετραπόδων. 

Έζόπιαθεν, [et Έξόπισθε,] A tergo, Plut. Numa 
l l 6 . meae Ed. AVTOS δέ παραστάε. έξόπισθεν, καί rrj 
δεξιά τψ κεφαλή! εφαπτόμενος. Utitur et ita in Rom. 
p. 99. Et cum gen. ap. Aristoph. ('A 868.) έξόπισθέ 
μου. Et τό έξόπισθεν τήε κεφαλήs, Aristot. Posterior 
s. Aversa capitis pars, i. e. Sinciput. Et eis τό έξό-
πισθεν, In aversum, Retrorsum, i. q. έξοπίσω. || Exp. 
etiam In posterum. Sicut vero οπιθεν Poetice di-
citur pro 'όπισθεν, sic ETIAM Έξόπιθεν pro Έξόπι-
σθεν. [Έξόπισθέ, Lobeck. Phryn. 285. " M a r k l . 
Suppl. p. 246. P»runck. Soph. 3, 451. ad Plut. 5, 
395. Η . : Έξόπισθεν, Toup. Opusc. 1,175. 365. Έξό-
πιθε, ad Charit. 770. Έξόπιθεν, 772. 776." Schaef. 
Mss. * Έξοπισθοπρωκτίζω, Aristoph. Θ. 1124. In 
Ed. Brunckii, errore typographico, ut videtur, est 
—τοπρ.] Έπόπισθεν, A tergo, Pone. Utitur Hesiod. 
in Vers, quibusdam, qui ab Athen. (498.) citantur, 
quos in fine Operum ipsius Hesiodi posui. [Legitur 
divisim έπ' οπ. in Ed. Schw.] Κατόπισθεν, idem, i. e. 
Pone, A tergo, Arat. κατόπισθεν έών κυνοσουρίδοε 
άρκτου, Ad tergum cynosurae vertitur arcti, Cic. Et 
ap. Plat, de Rep. 2. Tivos κ. λείπεσθαι, Post se, ubi 
alii interpr. In posterum. Poetae usurpant ETIAM 
Κατόττισθε, metri causa, sicut όπισθε pro όπισθεν. 
[ " Ad Timaei Lex. 154. ad Herod. 478. Thom. M. 
513. ad Charit. 7 8 7 " Schaef. Mss.j Μετόπισθεν, 
SIVE Μετόπισθε, Poetice, idem cum praec. Item, 
Post, Postea, II. P. (26ΐ.)Όσσοι δή μετόπισθε μάχην 
ηγειραν 'Αχαιών, Qui postea pugnam civerunt, h. e. 
post Ajacem, et Diomedem Merionemque. Pro Po-
stea, s. In posterum, utitur et Hesiod. Ab Hes. exp. 
ύστερον, μετά. ταϋτα. [Od. Ε. 147. " Heyn. Hom. 7, 
107. 8, 311. ad II. S. 310. Valck. ad Hipp. p. 312. 
ad Herod. 478.] 

Όπίσθιοε, Posticus, Aversus, Posterior, Aristot. H. 
A. 8. de equis, Τά οπίσθια σκέλη έφέλκουσιν έπι τά 
εμπρόσθια, Cum posteriora crura languide priora sub-
sequuntur, Bud. : de equis, de quibus Xen. Ίππ . 
( 1 1 , 2 . ) Ύποτιθέναι τά οπίσθια σκέλη υπό τά εμπρόσθια. 
Itidem de Bisaltarum equis ap. Athen, (520.) 'Επί 
τών οπισθίων ποδών Ιστάμενοι, τοϊε προσθίοιε ώρχοϋντο. 
Et ό. τάγμα, Extrema acies, b. e. Milites qui a tergo 
agminis sunt. Gaza ap. Aristot. τά ό. pro loco vertit 
Suffragines, Cauda. Τά ό. exp. etiam Praeterita: 
Hes. τά παρελθόντα. [ " Schol. II. 22. p. 38. Valck., 
Toup. Opusc. 1, 258. ad Anacr. p. 8. Fischer." 
Schaef. Mss.] Όπισθίωε, Pone, A tergo, 1 Reg. 4, 
(18.) Ό . έχόμενοε τήε πύληε, Post portam positus. 
[* " Έξοπίσθιοε, Anna C. 328. 390. * Έξοπισθίωε, 
Aversis pedibus, Tzetz. Chil. 5, 104." Elberling. 
Mss. * " Όπισθίδιοε, Jacobs. Anth. 11, 100. Heyn. 
Hom. 8, 193." Schaef. Mss.] 

Όπίστεροε, Posterior, A tergo sequens, Nonn. [Jo. 
1, 49. Arat. 284. " Matth. Anecd. 1, 22." Schaef. 
Mss.] Όπίστατοε, Postremus, Qui a tergo omnium 
est, pone omnes sequitur, i. e. Ultimus, ϋστατοε, II. 
Λ. (178.) etO. (342.) Αίέν άποκτείνων τόν όπίστατον, 
Ultimum quemque, et qui a tergo omnes sequeretur, 
interficiens. Quod vero ad hoc όπίστατοε attinet, 
annotat Eust. συγκεκύφθαι ex όπισθότατοε: quod et de 
όπίστεροε intelligi debet, esse sc. tanquam ex όπιστό-
repos. Sed cum diversa sit scriptura, addit, fortasse 
potius ab οπίσω haec duo όπίστεροε et όπίστατοε deri-
vari. " Όπισθότατυν, τελευταίο ν, έσχατον, Hes. Ρο-
" streroum." [ " Όπίσθατον, Const. Manass. Chron. 
p. 122." Boiss. Mss.] 

" 'ΟΠΛΗ, ή, Ungula, Unguis quadrupedum, He-
" siod. ("Epy. 2, 107·) υπερβάλλω ν βοόε οπλή v. Itidem 
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A 11. K . ( 2 7 2 . ) Τ ώ δ' έπεί ουν οπλοισιν ενί δεινοΊσιν έδί-
την, Arma induerunt, ut et Lat. loquuntur, h.e. 
Armis se accinxerunt, Se armarunt. jEschin. (73,) 
'Ev rois όπλοιε διασκευασμένοι, Armati, Tbuc. 6. p, 
216. Έν δπλοιε γενέσθαι, In armis s. Armatum esse, 
Herodian. 6, (6, 11.) Ησύχασαν, οίιδ' έν δπλοιε έγέ-
VOVTO, Nec arma ceperunt, sumserunt, 4, (14, 19.) 
Έν τοΊε δπλοιε ήσαν, In armis erant, Philo V. Μ. 1, 
Έ ν τοΊε οπλοιε έκτεταγμένη πρόε τήν μάχην δύναμιε, 
Copiae in armis ad pugnam explicatae. Rursum 
Thuc. 8. Ήκοντε« έν rots έαυτών δπλοιε, Armis suis 
instruct), jEschin. (71 .)τΗκον πρόε ήμάε μεθ' όπλων παν 
δημεί, Armati, Thuc. 2, (90.) Έπεσβαίνοντεε ξύν τοίι 
δπλοιε έε τήν θάλασσαν. Et in Epist. Philippi ap. 
Dem. (l63.) Ό π λ ο « διακρίνεσθαι, Armis de summa 
rerum discernere. Et συρράττειν ό'πλα, Conculere 
arma, Ovid. : unde Plut. (7, 337·) Αλαλαγμοί» 
καϊ όπλων σνρράξεσι. Dem. Philipp. (3.) Τά όπλα ev 
τάίε χερσίν έχων και δύναμιν πολλήν περϊ αύτόν. Idem 
c. Mid. Θέμενοε τά δπλα, Arma ponens, h. e. depo-

B nens. Plato Apol. (29·) Ό π λ α άφειε καϊ έφ' ίκετείαν 
τραπείε, Xen. Κ. Η. 4, (2, ΐ6.) Έρρίπτουν τά όπλο. 
Sic Aristot. Eth. 5, 1. Μή λείπειν τήν τόξιν, μηΐε 
φεύγέιν, μηδέ ρίπτειν τά δπλα: Abjicere et Projicere 
arma Lat. quoque dicunt. Thuc. 4, (37·) P- 134. Te 
δπλα παραδοϋναι καϊ σφάε αύτούε 'Αθηναίοιε, Xen, 
Έλλ. 2, (3, 14.) Τά δπλα πάντων παρείλοντο, Hero-
dian. 7, (9, 11.) Γυμνοί όπλων. Et αναλαμβάνειν 
δπλα, Plut. Coriol. (26.) cui opp. καταθέσθαι τά δπλα. 
Sic Resumere, Deponere arma, contraria sunt. Item 
ap. Xen. Έλλ. 2/(4, 16.) "Οπλα έποιουντο, οί μεν ξύ-
λινα, οί δέ οίσνίνα. Et Herodian. 3, (4, 20.) 'Epyii-
ζεσθαι δπλα : ubi etiam δπλοιε χρήσθαι έδιδάχθησαν, 
Armis uti. Xen. Λ . (13, 8.) "Οπλα λαμπρύνεσθοι: 
Stat. Polire arma. Lucian. (1, 164 . ) Έχε ι ν δπλα, 
Aristot. Polit. 4. όπλα κεκτήσθαι, 2. Τήν τών δπλοιν 
κτήσιν. Plut, Apophth. όπλα φερειν. Sic Herodian. 
7, (4, 8.)"Α έφερον αυτοσχεδίου πολέμου δπλα. Plato 
d e R e p . 5 . Ααβόντεε δ,τι έκάστω παρέτυχεν δπλον, Ra-
pientes obvium quodque telurn. Sic Herodian. 7, (11, 

C 1 5 · ) Π α ν τό εμπίπτον νληε άξιομάχου εργαλεΊον ο πλην 
έποιεϊτο, Quicquid occurreret, furor in arma conver-
tebat. Thuc. 8. "Οπλα παρέχονται, Arma ministrant, 
Praebent, Suggerunt: 4. Ό π λ α έπιφέρειν τω στρατφ, 
quo genere loquendi utitur etiam 1. 5. At 1.1. di-
cit όπλα κινε'ιν, sicut et Lat. et Arma movere dicunt, 
pro Arma capere, capessere, sumere. Sic He-
rodian. 7, (4, 2.) Πρώτοι όπλα έκίνησαν. Rursum 
Thuc. (4, 74.) Έξέτασιν όπλων έποιοϋντο, quod Cic. 
dicit Inspicere arma. Idem 1. 8. dicit, Ύπό τώ 
δπλοιε περιμένει v. Et paulo ant", Έφ' όπλοιε ήσαν: 
in quibus 11. significat Arma eos ad manum habuisse, 
non tamen eis indulos fuisse. At Athen. 4. Προι 
δπλα ώρχοϋντο, pro In armis saltabant: unde eve· 
πλιοε όρχησιε. Item, δπλα άγχέμαχα, Xen. Κ. Π. 7· 
e quo ante habuimus όπλα ξύλινα et αίσύίνα. Plut. 
Coriol. "Οπλον σύμφυτον καϊ συγγενέε, Telum quo 
natura munivit, Plut. Alex. (47.) Μακεδονικοΐϊ ότλβ» 
έντρέφεσθαι, pro Armis Macedouicis assuescere. 
II Aliquando δπλον alio vocabulo reddendum est: utap. 

D Synes. Ep. 104. Σπεύδονσιν ε'ίσω τών όπλων γενέσθαι, 
In praesidia se recipere. Sic enim nonnulli interpr. 
Nisi malis, Armis se accingere, Arma induere. Alex. 
Aphr. Probl. 1. "Οπλον πρόε δυσπάθειαν μέγα, Armat 
et munitissimum reddit contra morbum. || "Οπλαab 
Hom. vocantur etiam Instrumenta fabrilia et nautiea, 
ut Virg. Cerealia arma, vocavit Instrumenta quibus 
cereris sive cerealia semina comminuuntur et in 
rinam rediguntur, Od. Γ. (433.) χαλκεύε"Οπλ1 evχιρ· 
σϊν έχων χαλκήία, iEraria arma, qualia esse dicit 
άκμονα, σφύραν, πυράγραν. Et II. Σ. (409·) Vulcanus 

de Ungula equi a p . Xen. (Ίππ. 1, 3. 4.) de Un«ula άποθείομαι, δπλα τε πάντα, Folles, 
* · - • ·•' • - · - ac omnia reliqua arma fabrilia. Idem Vulcanus " porci ap. Aristoph. ('A. 740.) de Ungula agni ap 

" Greg. Naz. || Όπλαί, πυξίδεε, Pyxides, Hes." 
[ " Act. Traj . 1, 242. Toup. Opusc. 2, 276. Wakef. 
S. Cr. 3, 75. ad Anacr. p . 8. Fischer." Schaef. 
Mss.] 

"ΟΠΛΟΝ, ΤΌ, q. d. Armum. Plur. Όπλα , Arma. 

mox ό'πλα πάντα Λάρνακ' Is άργυρέην ξυλλέγεται. De 

Nauticis quoque armis dicitur, ut sunt Remi,Conti,it 
hujusmodi: ut ap. Virg. Armis spoliata navis. Od. 
Z. (268.) νηών δπλα μελαινάων, Λ. (9·) δπλα πονηρ-
μένοι κατά νήα. Et Β. (423.) Telemachus suos renu* 
gesjubetΌπλων άπτεσθαι. Sed et funem nauticu® 
idem Hom. νηόε έύστρεφέε δπλον vocat, Od. S. (34W 
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"Οπλψ έύστρεφεί στερεώε κατέδησαν, i . e . , σχοινίω. A b 
Hippocr. quoque όπλα dicuntur Funes e stuppa, li-
no, caunabe, κάλοι άπό στυπείου, ή λίνου, ή κανάβεωε, 
Gal. Lex. Hippocr. docet: Erot. tamen itidem in Lex. 
Hippocr. dicit Bacchium non recte δπλα accipere 
τά στύππινα σχοινιά : esse enim όπλα κοινώς τά ev rrj 
νηϊ διακρατοϋντα ορθόν τόν ιατον σχοινιά. Imo annotat 
Eust. generaliter δπλα nominari πάσης τέχνης και όποι-
ασονν έργασίαε όργανα s. εργαλεία, Quaelibet in-
strumenta: plerumque tamen Bellica arma signi-
ficat quae et άρήϊα δπλα dicuntur, h. e. Mavortia 
arma: s. τά πολεμικά σκεύη. || Perjocum vero Penis 
etiam οπλον appellatur, sicut et κέντρον, et Spicu-
lum a quibusdam Latinorum: τό αίδοΐον, inquit 
Hesycb. 

[""Οπλον, Thom. M. 459.651.Markl. Suppl. 357. 
Diod. S. 1, 356. 460. 587. 659. ad Charit. 608. 
Eur. Iph. A. 1427. Musgr. Here. F. 942. Jacobs. 
Anth. 6, 103. 150. 387- 7, 51. 73. 9, 73. 12, 17-
Huschk. Anal. 233. Wakef. S. Cr. 5, 119- Dionys. 
H. 2, 900. Schneid. Anab. 47. Toup. Opusc. 2, 
242. Heyn. Hom. 7,643. Scutum, Jacobs. Anth. 6, 
218. 282. 7, 170. cf. 403. 9, 359. 491. 11, 301. ad 
Diod. S. 1, 659. 2, 36', 173. 413. ad Charit. 253. 
294. ad Corn. Nep. 294. Morus Ind. Hellen. ad 
Phalar. 184. Valck. Callim. 212. ad Herod. 706. 
Penis, Erycius 6. Pierson. Veris. 233. Jacobs. Exerc. 
2, 100. Lorica, Τ . H. ad Plutum p. 127, Funis nau-
ticus, Apoll. Rh. 1, 368. ad Od-Φ. 390. Ilgen. Hymn. 
328. Hymn, in Bacch. 27· et Ilgen. p. 571. ad Herod. 
522. "Οπλονβαρύ, γυμνητικόν, Plut. 2,472. Hutt. Ό -
πλα, Gesner. Ind. Orph. ad Corn. Nep. 286. Herod. 
743. 745. Valck. Adoniaz. p. 345. Tuup. Opusc. 1, 
388. Wakef. S. Cr. 3,47- Mitsch. H. in Cer. 246. Pne-
sidia, Castra, ad Diod. S. 1, 545. Toup. Opusc. J, 
289. Vela, Ruhnk. Ep. Cr. 59- Musgr. Iph.T, 1136. 
Exercitus, Bibl. Crit. 1, 4. p. 99. Valck. Phoen. p. 
271. Gravis armatura, ad Herod. 706. Pro όπλΐται, 
Zeun. ad Xen. Κ. Π. 820. ad Eur. Or. 444. Musgr. 
Suppl. 699.1150. Plut. Alex. p. 150. Schn»., Schneid. 
Anab. 94.Θέσθαι τά δπλα, Kuster. V. Μ. 33. Hutchin-
son. ad Xen. K. 'A. 56. Schneid. 83. Larcher. ad 
Xen. 1, 119. Wakef. Georg. 116. ad Diod. S. 1, 
524. 2, 428. ad Dionys. Η. 1, 561.3, 1525. ad He-
rod, 717. "Οπλα έπαίρεσθαι, Eur. Bacch. 778. Ε'ίσω 
τών όπλων γενέσθαι, Musgr. Here. F.991 · "Οπλου και 
βέλεσι, Diod. S, 1, 460. 480. Έν τοϊς βαρέσιν όπλου, 
i. q. όπλΐται, 2, 270. 333. Έν όπλου μάχεσθαι, 
Schneid. Anab. 88. Heind. ad Plat. Gorg. 35. Οί έν 
όπλου, Wessel. ad Herod, p. 7. Συν όπλου έλθεϊν, 
Valck. Phcen. p. 546. Ή τών όπλων, Praetura, Athe-
nis, Wessel. Obs, 255. Τα κατά πόλεμον όπλα, Am-
m o n . 1 1 4 . Έ ν οπλοιε μάχεσθαι, άσκησιε εν τοϊε δπλοιε, 
ad Xen. Eph. 127- De quant., Brunck, Aristoph. 2, 
216." Schaef. Mss.] 

{* " Όπλοδεξιά, Armorum tractatio, Dounaeo in-
terpr., "Ωσπερ αν ε'ί τ is στρατηγός άριστον έχων στρα-
τιώτη ν, άπό τήε ό., άπό τήε στάσεωε, άπό τήε ρω μη ε 
καταπλήξειε τόν άντίδικον, Chrys. in Ep. ii. ad Cor. 
Serm. 3. T. iii. p. 564, 27. Boisius conjecit, άπό 
τήε τών ό'πλων δεξιάε μεταχειρήσεωε." Seager. Mss. 
* Όπλοδοτέω, Arma do, Armis instruo, 1 Macc. ] 4, 
32.] 'Οπλοθήκη, ή, Repositorium armorum, Arma-
mentarium, J. P0II.9. Άλλά μήν και όπλοθήκαι ήσαν, 
ίνα τά δπλα έκειντο, Plut. (6, 608.) "Ινα καί τείχη καϊ 
νεωσοίκουε και ό. έχωμεν, Navalia et armamentaria: 
[Sulla 14. Armamentarium, Cic. de Or. 1, 18. Vide 
ad Vitruv. Praef. 7, 12, Schleusner. Lex. V. Τ . * Ό -
πλόλογοε, unde * Όπλολογέω, Arma lego, colligo, 
2 Macc. 8, 27. 31. * Όπλομανήε, Eutecnii Metaphr. 
Oppiani p. 8. νεότηε.] Όπλομανέω, Insano armorum 
amoreducor, Synes. Ep. 107-Os καί παιδόθεν alriαν 
έ'σχον όπλομανεΊν τε καί ίππομανείν, Qui ab ineunte 
aetate male audieram quasi iusano studio armorum 
equorumque flagrarem. Apud Athen. autem Pon-
tianus quidam dicit, (234.) Περί τών βρωτών και ποτών 
και τών άλλων αναγκαίων όπλομανοϋντεε διετέλουν, d e 
Gallis, ubi Bud. όπλομανεΙν interpr. Armorum stu-
dio nimio teneri. [ " Lennep. ad Phal. p. 7. Jacobs. 
Antli. 7,107," Schaef. Mss. Anal. 1, 233, * Όπλο-

PARS XXI. 

Α μανία, Insanum studium armorum, Schneidero du-
biae fidei videtur.] Όπλομάχοε, Qui armis decertat 
s. pugnat. Quo nomine iuscribitur etiam Fabula 
quaedam Alexandridae, citaturque ab Athen. 14. Pro 
Bellator armatus, s. Qui armis militaribus et scuto 
depugnat, usurpatur a Polyb. 2, (65, 11.) Τήε τών 
αγαθών όπλομάχων προβολήε. Utitur eod. vocab. et 
Martialis, Hoplomachus nunc es, fueras ophthalmicus 
olim. [ " Atben. 154." Wakef. Mss. "Jacobs . Antli. 
9, 457. Schneid. Anab. 88. ad Moer. 260. *Όπλο-
μάχηε, ibid." Schaef. Mss. Plato Euthyd. 299.] 
Όπλομαχέω, Armis pugno, Horat. certo, Virg. de-
certo, Cic.: Plut. in Cat. Οί» μόνον άκοντίβειν, ούδ' 
οπλομαχείν ούδ' ίππεύειν διδάσκων τόν υιό ν, άλλά καί 
πύξ παίειν, Non armis tantuni decertare, sed pugnos 
etiam ingerere adversario, s. pugnis caedere. [ " Ad 
Xen. Eph. 127." Schaef. Mss,] 'Οπλομαχία, Pugna 
s. Certamen quo armis decertatur. Est et Genus 
Exercitii. [Xen. Κ. Ά . 2, 1, 6. Plato de LL. 8. 
p. 833. " Ad Moer. 407- ad Xen. Eph. 127. Heyn. 

Β Hom. 8, 522. 523." Schaef. Mss. * Όπλομαχικόε, 
Dio Cass. 668. *'Οπλομαχητήε, unde "'Οπλομαχη-
τική, (sc. τέχνη,) ad Xen. Eph. 128." Schaef. Mss. 
Sext. Emp. 726. * Όπλοπετήε, Gl. Ventilator.] 
Όπλοποιόε, Armorum faber, Qui arma conficit; nam 
ποιεϊσθαι δπλα Xen. dicit: pro quo alibi κατασκευά-
£εχν δπλα, de aerariis loquens: et Herodian. έργά· 
5εσθαι όπλα. Apud J . Poll. 1. caput quoddam in-
scribitur περί 'Οπλοποιών : pro quo οπλοποιοί in textu 
habetur τεχνίται τών όπλων, cui hae species subjun-
guntur, άσπιδοποιόε, θωρακοποιόε, κρανοποιόε, μαχαιρο· 
ποιόε, δορυξόοε, πιλοποιόε. Όπλοποιέω, Arma fabri-
c o r , S a p . 5 . ( 1 8 . ) Όπλοποιήσει τήν κτήσιν είε άμυναν 
έχθρών, Arma e facultatibus suis parabit. Όπλο-
ποιια, ή, Armorum confectio, ή τών όπλων εργασία, 
[Athen. 50. 180. Diod. S. 14. p. 419, 41. 420, 8. 
Strabo 1, 9. "Eus t . 137, 33. 38." Seager. Mss. 
* Όπλοποιητική, sc. τέχνη, Plato Polit. 280. * Όπλο-
σκόποε, unde] Όπλοσκοπία, ή, Armorum inspectio. 
Nam inspicere arma Cic. dicit, quod Thuc. έξέτασιν 

C όπλων ποιεϊσθαι. Philo V. Μ. 1. (2, 130.) Τών ev 
ταϊε ό. επιδείξεων: ubi Turn, vertit Armorum recen-
sionem. [* " Όπλοτοξότηε, Nicet. Eugen. 3, 140. 6, 
362." Boiss. Mss. Vide Villoison. ad Longum p. 9. 
38. * Όπλουργόε, unde * Όπλουργία, Schol. Ly-
cophr. 221. * Όπλοφάγοε, Arma rodendo corrum-
pens, Eust. II. A. p. 26, 33.] Όπλοφορέω, Arma 
gero, gesto, quod et δπλα φέρω dicitur, Xen. Κ. Π. 
4, (3, 4.) p. 60. Tats δέ χερσίν όπλοφορήσω, διώξομαι 
δέ τω ϊππω, Synes. Ep. 107· Ώϊ ούκ εξόν ίδιώταε άνθρώ-
πουε όπλοφορείν, Arma ferre idiotis ηοη licere. Όπλο-
φορείν dicitur etiam Qui armatus alicujus latus sti-
pat, latus alicujus cingit armis indutus: quomodo et 
δορνφορείν capitur. Pass. Όπλοφορέομαι, Ab armatis 
stipor, latus meum cingitur, Plut. (iEmil.27.) Τοσαό-
ταιε μυριάσι πεζών καί χιλιάσιν ιππέων όπλοφορούμενοι 
βασιλε'ιε, A tot teliferis stipati, δορυφορούμενοι. [ " Ja-
cobs. Anth. 9, 428." Schaef. Mss.] Is autem, qui 
arma gerit, gestat, DICITUR Όπλοφόροε, Armiger, 
Telifer, Seneca : Xen. Κ. Π. 8, (5,3.) Καίοΐ ό. αύτφ 

D e v Trj στρατοπεδεύσει χώραν τε εϊχον τήν τή οπλίσει 
εκάστη έπιτηδείαν, i. e. οί όπλοφοροϋντεε, Qui arma 
gestarent, Athen. 14. Έγεγόνει δ' αύτοϋ πρότερον έπί 
τών ραβδοφύρων, είθ' ύστερον έπι τών ό. Ubi accipi 
etiam queat pro Stipatoribus et satellitibus, qui ar-
mati principis sui latus cingunt, ["Jacobs. Anth. 8, 
36'0. Brunck. Aristoph. 3, 156. ad Mcer. 421. Eur. 
Phcen. 796. Dawes. M. Cr.281. *'Οπλοφορία, Const. 
Manass. Chron. p. lH.Meurs ." Schaef. Mss. * "Σν-
νοπλοφορέώ, Themist. 59." Wakef. Mss. * Όπλοφύ-
λαξ, Gl. Arniicustos, Athen. 538. * Όπλοφνλάκιον, 
Strabo 15. p. 1035. *'Οπλοχαρήε, Orph. H. 31, 6. 
64, 2. * " Όπλοχελώνι?, Tzetz. Chil. 11, 3S1. v. 
611." Schaef. Mss.] 

"Ανοπλοε, siνκ'Άοπλοϊ, ό, ή, Inermis, Armis nullis 
indutus s. accinctus. Prioris nulla afferuntur exem-
pla, posterius autem ex Herod, citatur: et id ipsum 
ego magis usitatum judico, sicut άοικοε, άοινοε, άοκνοε: 
attamen et άνοπλοε invenitur, ut άνοικοε. [Lobeck. 
Phryn. 729. " A d Plut. 5, 254. Η. "Ανοπλοε, Diod. 
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S. 2, 413. Wessel. Diss. Herod. 99. Clypeo carens, 
ad Herod. 7 2 1 . "Αοπλοι, Thom, M. 6 2 2 . Brunck. 
(Ed. T . 191." Schaef. Mss. * Άνόπλωε, Herodian. 2 , 
13 , 20. * "Άοπλως, Simeon Metaphr. Athan. 2, 
566." Kail. Mss.] "Ενοπλοε, SIVE Ένόπλιο*, Qui in 
armis est, Armatus, Herodian. 1, (16, 12.) Ώ$ 'Ρω-
μαίου ενοπλοε όφθείη, Ut se armatum populo Romano 
ostentaret: pro quo ενοπλοε Idem 7 , (1» 1 5 . ) dicit ev 
δπλοιε ών. Et Plut. Solone p. 1 5 2 . meae Ed. άνήρ 
ένοπλος, Armatus, Item ένοπλος s. ενόπλως ορχησιε, 
cum armati saltabant, ?) πρόε δπλα ορχησιε, s. ή μεθ' 
όπλων: utroque enim modo Athen. loquitur. Imo 
erant et quaedam πολεμικαϊ όρχήσεις, μάχην καϊ πλη-
γάε έχουσαι, ut J . Poll, tradit 4, c. 14. ubi etiam ait, 
Ένόπλιοι όρχήσειε, πυρρίχη re καί τελεσιάε. Sic Eust. 
1078. Π υ ρ ρ ί χ η , ή ενύπλωε ορχησιε : paulo post dicit 
choros quoque solitos fuisse ras έν δπλοιε κινήσειε 
άπομιμείσθαι. Ibid, de πυρρίχη πολεμική, quam in 
Creta desaltare moris erat, ήν ένοπλοι παίδεε ώρχοϋντο, 
Quam pueri armati saltabant. Quo loco hoc etiam 
obiter notandum, videri eum ενοπλον de persona po-
tius dicere, ένοπλων contra de re aliqua: quamvis 
Hes. ένοπλων per ενοπλον exponat. Nisi quis con-
tendat dici et ένοπλοε et ένόπλιοε ορχησιε, sicut et πόροι-
νοε et παροίνιοε ορχησιε. Item ένύπλια μέλη, Mele qu® 
armati praelium inituri concinunt, Athen. (630.) de La-
conibus loquens, quos πολεμικούε fuisse (licit, καί 
νιοι τά εμβατήρια μέλη άναλαμβάνουσιν, άπερ καί ενό-
πλια καλείται. Ipsos autem Laconas solitos fuisse ait 
in praeliis Tyrt®i poemata απομνημονεύοντας εύρυθμον 
κίνησιν ποιεϊσθαι. Item ένόπλιοε βυθμόε, Rhytbmus 
ad quem armati saltabant, Athen. (184.) ex Epichar-
mo, de Minerva, Έπανλήσαι rois Διοσκοΰροις τόν ενό-
πλων : sub. ρνθμύν. Itidem Aristoph. Ν . (651 .) 
E I r ' έπάίειν όποίόε έστι τών ρυθμών K a r ενόπλων, 
χώποίος αύ κατάδάκτυλον: ubi Schol. annotat ενόπλων 
esse εϊδοε ρυθμού, πρόε όν ώρχοϋντο σείοντεε τά δπλα : 
esse autem τόν έν ήμιολίω. Quosdam tamen ένοπλων 
accipere τόν άμφίμακρον, qui et Creticus nominatur ; 
nam et huic metro scribit solitos fuisse προσορχείσθαι 
σείονταε τά 'δπλα : et ενόπλων dici Rhythmum qui 
duos habeat dactylos cum spondeo, nomen inde sor-
titum, quod turn alios deceat rous μετά συντονίαε κι-
νου μένους, turn plerumque τούε μεθ' δπλων σεμνώε 
πηδώντας και πυρριχίζονταε. [" "Ενοπλος, Musgr. 
Tro. 520. Porson. Phoen. 809. Hec. p. 66. Ed. 2. 
Diod. S. 2, 187- ad Dionys. Η. 1, 385. 2, 680. Il-
gen. Hymn. 635. 637. Fischer. Ind. Pakeph. v. Ανήρ, 
Valck. Phoen. p. 299. Musgr. Hec. 1089. Or. 1289· 
Brunck. ibid, ad Herod, p. 7. "EvoxXos et έν δπλοιε, 
Schneid. ad Xen. Hier. 260. ad Dionys. H. 3, 1488. 
De quant., Monthly Review July 1799. p. 319. Ένό-
πλιοε, Heyn. Hom. 4, 98. Dionys. Η. 1, 385. ad 3, 
1488. ad Lucian. 2, 272. Jacobs. Anth. 8, 97. 
Brunck, Aristoph, 2, 94, Ilgen, 11. cc. ad Diod. S. 1, 
382. Athen. 1, 26." Sch®f. Mss. " Apud Herod. 
1, 13. ένοπλοι olim edebatur, nec ita male fortasse, 
ubi nunc έν οπλοισι, quod e Scholio forsan in Codd. 
nonnullos irrepserat." Schw. Mss.] " Κατενόπλιον, 
" ro, Modulations genus est, ad quam saltabant 
" concutientes arma; Schol. enim Aristoph. esse 
" dicit εΐδοερυθμού, πρόε ov ώρχοϋντο σείοντεε τά 'όπλα. 
" Dicit enim Aristoph. Ν . (6'51.) EIr' έπαίειν όποίόε 
" έστι τών βυθμών Κ,ατενόπλων. Sed videtur divisim 
" potius scr. Kar' ένοπλων, ut in textu Aristoph. ha-
" betur, vel saltern κ α τ ε ν ό π λ ι ο ε , ut Ms. et vet. Suid® 
" Cod. habet." Έξοπλοε, Armatus, VV. LL. in Po-
l y b . "Αμα δέ λαμβάνειν εξόπλουε rovs πολεμίους κατά 
τήν έπι τούε Μακεδόι/as έφοδον : q. 1. Suidas quidem 
citat, sed nequaquam exp. Suspicetur autem aliquis 
fortasse Inermes vel Exarmatos ibi significare. Bud. 
ap. eund. Polyb. 3, (81, 2.) p. 55. interpr. Armatus, 
Συνθεωρείν τί γυμνόν rj ποίον έξοπλον μέρος φαίνεται 
τών ανταγωνιστών. Dicitur igitur έξοπλοε, ut έξοινοε. 
[ " Musgr. ad Eurip. p. 210." Sch®f. Mss.] EiWos, 
Bene armatus^ Armis bene instructus et munitus, 
X e n . Έ λ λ . 4 , (2 , 3 . ) Ε ΰ ο π λ ό τ α τ ο ν λόχον έχων, καϊ 
οπλιτών καί τοξοτών καϊ πελταστών, Optime armatum, 
[Aristoph. Ά . 592. " Wakef. Here. F. 498. Jacobs. 
Anth. 9, 45. Porson. Phcen. 809. Hec. p. 66. Ed. 2. 
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Valck. Phcen. p. 299· Musgr. ad Hec. 1089." Schaef. 
Mss. De superlative forma, Schaefc Meletem. ad 
Dionys. H. de C. VV. 9. * Εύοιτλέω, Heliod. 8. p. 
401. " Thom. M. 653." Schffif. Mss. " Bene arm» 
instruor, Philo J . 1, 20." Wakef. Mss. * Εύοπλία, In-
signis armatura, Xen. *Iep. 9, 6. * Ήμιοπλοε, Gl. Se-
miertnis.] Πάνοττλοϊ, Omni e parte armatus, Cujue 
corpus omni e parte arma tegunt. Sin de re aliqua 
dicatur, significant, Omni e parte armans et tegens 
corpus. In priori signif., sc. pro Omnino armatus, 
affertur ex Eur. et ex Eod., πάνοπλα όπλίζοντα, Quae 
ita armant, ut totum corpus armis tectum et muni-
tum sit, [Phcen. 151. 675. Hel. 1332. " Valck. Phcen. 
p . 2 9 1 . " Sch®f. Mss.] Πανοπλία, ή, Armatura quae 
totum militis corpus tegit, Omnia armorum genera 
quibus militem iustrui decet, Herodian. 2, (6, 19.) 
Άναλαβόντεε oiv ras π. καϊ φράξαντεε αυτούς οι στρα-
τιώται, Induti armaturas, Polit. sicut et 3, (4, 19;) 
Φράσσοντεε πανοπλίρ αύτούε, Idem reddidit, Armatura 
muniti. Apud Athen. identidem, ras προσηκούσας 
έχοντεε π. Utitur et Isocr. et Aristid. At metaph, 
Paulus Ephes. 6, (11.) Ένδύσασθε τήν π. τοϋ Θεοϊ, 
Universam illam armaturam Dei, sc. τό τήε αληθείας 
περίζωμα, τόν θώρακα τήε δικαιοσύνης, τόν θνρεόν rrjs 
πίστεως, τήν περικεφαλαίαν τοϋ σωτηρίου. [" Ad 
Charit. 6θ8. Polemon 1. Valck. Phcen. p. 290,ad 
Xen. Eph. 169. De sing, et plur., ad Diod. S. % 
466." Schffif. Mss. * ' P ί φ ο π λ ο ε , iEsch. S. c. Til. 
321. * Σύνοπλοε, Armorum socius, Eur. Here. F. 
128.] Ύπέροπλοε, Cujus robur et virtus omnia arma 
superat, cv ή Ισχυε καϊ δπλων έστιν έπικρατεστέρα, nt 
accipiunt quidam ap. Apoll. Rh. 2, (110.) βίην ννί-
ροπλοε όπάων. Itidem exponi potest ap. Hesiod. 
Θ. ( 670 , ) de Titanibus, Αεινοί τε, κρατεροί τε, βίψ 
υπέροπλον έχοντεε, Pollentes vi et robore, quod nullis 
domari armis poterat. Alias in malam quoque par-
tem capitur, et ab Eust. exp. αϋθάδηε, et ό διά θρα-
σύτητα ύπέρ τό δέον δπλοιε χρώμενοε : sicut άγήνωρϊί 
άγαν τή ήνορέη χρώμενοε. Idem Eust. 1012. annotat 
υπέροπλον non significare solum τό θρασυ, sed, ut ao-
tiqui exp., ro υπέρ εαυτόν: metaph. sumta άπό τών 
μεγάλων δπλων καϊ μή αναλογούντων τοίε σώμασι,'at-
que eo modo ηοη tantum έργον υπέροπλον dici, sed 
etiam έπος υπέροπλον, ut II, Ο. (185.) ήι ρ' άγαθόεπερ 
έών υπέροπλον έειπεν, subaudi επο5. Hesiod. ήνορέηί 
νπέροπλου, Phocyl. (53.) Έστω κοινά πάθη, μηδέν μέ· 
γα, μηδ' υπέροπλον. At quod Pind. Ό . (1, 90.) dicit, 
αταν υπέροπλον, ad pr®cedentem potius signif. per-
tinet; exp. enim ibi βλάβην ύπερβολικήν, s. αμήχα-
νο ν, Ineluctabilem. [ " Heyn. Hom. 4, 377- 7,37. 
Harles. Ind. Theocr." Sch®f. Mss.] In Lex. meo 
vet. ponitur ETIAM Ύπεροπλήε, atque inde esse di-
citur SUPERL. Ύπεροπληέστατοε ap. Hom. quo utitur 
et Apoll. Rh. 2, [4. quod tamen est ab * Ύπερο-
πλήεις.] Annotatur in eod. ab ύπέροπλοε forma pos? 
sessivorum FIERI 'Ύπερόπλεως: atque INDE 'T»e-
ροπλεία, per diphthongum: quod tamen et ab irepo-
πλής, de quo jam dictum fuit, derivari posset: ab 
ύπέροπλοε autem DEDUCI Υπεροπλία. Signif. autem 
'Υπεροπλία s. Ύπεροπλεία, Superbia, υπερφροσννη, 
ΰπερηφανία, sicut υπέροπλον, υπερήφανον, sumta me-
taph. άπό τών ύπέρ έαυτούε τά δπΧα φερόντων, Qui 
nimis magna et gravia sibi sumunt arma, adeo ut «is 
uti nequeant. 11. A. (205.) 7Hs ύπεροπλίησι τάχ & 
π ore θυμόν όλέσσαι, Sua superbia. Q. in 1. manu-
Scriptum etiam exemplar habet υπεροπλίψοι, sine 
diphthongo: adeo ut non necesse sit fingere nec 
ύπεροπλήε nec νπερόπλειοε, quorum ante me mini i 
eodem enim modo et όνειδία et όνείδιος penult, loo-
gam habent, et qu®dam etiam alia ita scripta turn 
ap. Horn., turn ap. alios. [ " Ad Charit. 608. Rhia»· 
1. Heyn. Hom. 4, 73. 383. 5, 539- 8, 552. Harles. 
Ind. Theocr. Brunck. Antig. 130." Sch»f. Mss.] 
Ab Ύπέροπλοε derivatur pr®terea VERBUM Ύπερο· 
πλίζομαι, hinc enim malo quam a simplici οπλίζομαι-
deducere, pr®fixa pr®p. ύπέρ : cum habeat ντψ· 
πλίζομαι convenientem cum ύπέροπλοε signif., '·e· 
καταθρασύνομαι, ut Eust. exp. Ab eod. Eust. vtepo· 
πλίζομαι exp. etiam υπερηφανέω, e vett.: et, δί iir«* 
ροπλίαν βλάπτω. Od. P . (268.) de muro quo Ulys* 
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sis %des cinctae erant, oiris μιν άνήρ υπεροπλίσσαιτο, 
i. e. ούδεϊί τον τοιχσν υπερηφανήση : sicut et Hesychio 
υπεροπλίσσαιτο, est νικήσειεν, ύπερηφανήσειεν. Apud 
£und. habetur ETIAM Ύπεροπλήσαι, quod exp. 
ύπερβήναι, ΰπερπηδήσαι: videturque ab οπλή dedu-
cere, ut metaph. sit abjumentis, quae suis ungulis 
transiliunt fossam aliquam aut sepem : nisi forte scr. 
sit ϋπεροπλίσαι, sicut ύπεροπλήσσαιτο perperam ap. 
eum habetur pro υπεροπλίσσαιτο. [* Φ έ ρ ο π λ ο ε , Ma-
ximus 180.] Φίλοπλο*, Armorum studiosus, Qui 
arma tractare amat, [ " Diosc. Epigr. 20. Const. 
Manass. Chron. p. 96. Meurs., Phalar. 212." Schaef. 
M s s . * Χαλκέοπλοε, E u r . H e l . 6 9 8 . * " Χρύσοπλοε, 
Tzetz. Chil. 10, 436." Elberling. Mss.] 

Όπλάρια, dimin., Arma parva, quasi Armula dicas, 
f " Jacobs. Anth. 6, 387." Schaef. Mss. Όπλάριον, 
Gl. Scutulum.] 

[* 'Οπλήeis, Dio Orat. 132. p. 694. R.] 
"Οπλομαι, Armor: unde οπλεσθαι, quod Hes. exp. 

όπλίζεσθαι. Eust. hoc οπλεσθαι annotat primitivum 
esse sequentis verbi όπλίζεσθαι, sicut τειχέω ap. He-
rod. primitivum est verbi τειχίζω. Honierus autem 
δεϊπνον οπλεσθαι dicit pro Instrui et parari coenam : 
II. Τ. (]71·) Άλλ' άγε μέν σκέδασαν λαόν, καί δείπνον 
άνωχθι "Οπλεσθαι, u b i i n m e o M s . H o m . e x p . κατα-
σκευάζεσθαι eis πόλεμον: ac posset etiam active capi, 
sicut όπλίζεσθαι. Reperitur ETIAM Όπλέω, pro 
Armo, Instruo, Od. B. (72.) άμαξαν έύτροχον ήμιο-
νείην Όπλεον, ήμιόνου* θ' ΰπαγον, ζεϋξάν θ ' νπ' 
απήνη. 

'Οπλίζω, ίσω, Armo, Instruo, derivatum e praeced. 
όπλέω, sicut τειχίζω a τειχέω, Thuc. 8, (23.) p. 270. 
Όπλί σαs και TOVS απο των εαντον νεών όπλίταε, 3 . 
"Οπλίζει τόν δήμον, πρότερον φιλόν όντα, Herodian. 
1, (13 , ό.)'Επί σε τόν τε δήμον καϊ τό στρατιωτικόν 
ύπλισεν, Contra te armavit. Pass. 'Οπλίζομαι, Armor, 
Xen. Ίππ. (12, 1.) Δει ώπλΐσθαι rov μέλλοντα έφ' "ίπ-
που κινδυνενειν, Armatum esse oportet, Thuc. 3. Ό 
δήμος όπλισθεϊς επί τή προφάσει ταύτη, Sumtis ar-
mis. Item metaph. όπλίζεσθαι θράσει, ap. Soph. 
(El. 9950 ut Cic. Armatus audacia, Armati ani-
mis. A praet. autem perf. ώπλισμαι est part, ώπλι-
σμένος : UNDE Ώπλισμένωε, Adv. Cum armis, More 
armatorum. || Όπλίςω ab Hom. usurpatur pro 
Instruo, Paro, II. Ω. (190.) αμαξαν έύτροχον ήμιο-
νείην Όπλίσσαι ήνώγει: sicut paulo ante ex Od. Β. 
habuimus αμαξαν"Οπλεον, Ad iter accingebant et 
quasi armabant. II. Λ. (640.) Π ι ν έ μ ε ν α ι δ' έκέλευσεν, 
έπεί ρ' ύπλισσε κυκειω, Cum paravisset, (Od, Β. 289·) 
"Οπλισσόν τ' ήϊα, και αγγεσιν αρσον Άπαντα, Viatica 
parato, ετοίμασαν τα έφόδια, ut Eust. exp.: alibi di-
cens όπλίζεσθαι esse τό e/'« έργον έτοιμάζεσθαι, Ad 
opus accingi, ut miles ad praelium armatur. Idem 
Eust. in II. H. (417.) rot δ' ωπλίζοντο μάλ' ωκα Άμ-
φότερον νέκυάε τ άγέμεν, έτεροι δέ μεθ' ύλην, e x p . 
εύτρεπίζοντο, Instruebantur.Se instruebant et para-
bant. At Od. Ψ. (143.) "Ωπλισθεν δε γυναίκες, pro 
Ad choreas se instruebant et accingebant. Active 
etiam accipitur οπλίζομαι pro οπλίζω, Instruo, Paro, 
Π . ( 4 5 3 . ) ot δ* άρα δόρπον έπισταδόν ωπλίζοντο, Coe-
nam instruebant s. parabant. Sic supra habuimus, 
δείπνον Άνωχθι"Οπλεσθαι. [ " Diocles Ep. 3. Jacobs! 
Anth. 6, 72. 103. 358. 7, 111. 256. 9, 192. 12, 55. 
Brunck. Aristoph. 1, 91. Heyn. Hom. 5, 378. 6, 
139. 8, 628. Musgr. Rhes. 99. Wakef. Ion. 870. 
1143. ad Charit. 253. Wakef. S. Cr. 3, 47. Brunck. 
EI. 1087." Schffif. Mss. Herod. 6, 12. Opp. Κ. 1, 
307.] Όπλισμόε, ό, Armatura, potius Ipsa actio 
armandi, [iEsch. Ag. 413. Lobeck. Phryn. 511.] 
AT Όπλισμα significaret potius Armatura qub quis 
munitur. Ab Hes. exp. ro τοϋ πλοίου σχοινίον, sicut 
et δπλον accipi supra docui, item βήμα. Pro Appa-
ratu bellico citatur ex Eur. [Iph. A. 253.] Όπλι-
au, >), Armatura, seu, ut Liv. loquitur, Armatus: 
pro Ipsis armis. Thuc. 3, (22.)τΗσαν δέ ενσταλεΊς τή 
οπλίσει, Erant autem expediti et leves armatura, Xen. 
Κ . Π . ( 7 , 1 , 2 2 . ) " E r t κ α ί νϋν διαμένει ή ο., ήν τότε 
Κύρος τοί* Ιππενσι κατεσκενασεν, Armatura ilia, s. 
Illud genus armorum, quibus tunc Cyrus equitatum 
instruxerat. Aliud exemplum ex Eod. habes in Ό -
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Α πλοφόρος. Et Philo V. Μ. 1. Tows Άλλους οσοι τήε κου-

φής ο., Et reliquos levis armaturae milites. [ " Musgr. 
Heracl. 804." Schaef. Mss.] Όπλιστής, ό, Armatus, 
VV. LL. [Gl. Armator. " Jacobs. Anth. 9, 359." 
Schaef. Mss. * " Όπλι^ηκόβ, cf. Schaef. ad L. Bos. 
p. 447. όπλιστικόν illud Graecum non est. Leg. όπλι-
τικόε." Bast, ad calcem Scap. Oxon. Affertur autem 
in Ind. Scap. Oxon. ex ejusdem Mss. ' Όπλιστική, 
Chrys. 1, 229·'] Όπλιστεύω, Armo, Arma gero, ut 
ead. VV. LL. interpr. sine Auctore tamen et exem-
plis: adeo ut suspecta ea duo vocabula sint, ac pro 
όπλιστής reponendum videatur οπλίτης, pro όπλιστεύω 
autem όπλιτεύω. [ " Boiss. Philostr. 576." Schffif. 
Mss.] Άνθοπλίζω, Armo contra s. ad versus ali-
quem, Vicissim armo. [ " Ad Herod. 474." Schaef. 
Mss. Eur. Suppl. 666. * Άνθόπλ ισις, Schol. Thuc. 
1, 141.] 'Αφοπλίζω, Exarmo, Armis spolio, vel 
dispolio, ut loquitur Caesar : των οπλών άφαιροϋμαι, 
inquit Suid. citans hoc exemplum, Αύτόν δέ τρόπον 
τινα άφοπλίζειν των αναγκαίων άνδρών υπέβαλλαν. 

Β Pass. 'Αφοπλίζομαι, Exarmor, Armis spolior; Arma 
depono, nam idem Suid. άφωπλίζοντο exp. άπετίθεντο 
τά δπλα. [11. Τ . 26. " Heyn. Hom. 8, 359. Άφο-
πλίττομαι, Valck. ad Rov. p. 76. Koen. ad Greg. 
Cor. 67." Schaef. Mss. * "Άφοπλιστήε, Exarmator, 
Qui armis exuitet spoliat." Scapulae Lex. A Schnei-
dero non agnoscitur. * "Άνταφοπλίζω, Const. Ma-
nass. Chron. p. 86, 2198." Ivall. Mss. * "Ένοπλίζω, 
Wakef. Phil. 324. S. Cr. 4, 81." Schaef. Mss. Ly-
cophr. 205. Schleusn. Lex. V. Τ. * Έ ν ο π λ ι σ ^ , 
Aqu. 2 Reg. 3, 27. * Παρενοπλί^ω, Schol. Lycophr. 
329·] 'Εξοπλίζω, Penitus armis instruo: ut plus 
signified quam simplex οπλίζω. Potest tamen ali-
cubi et pro eo accipi, Xen. Κ . Π . 7 , (4, 8.) p. 111. 
'Εξώπλισε δέ άπό πάντων τούτων, (sc. ονς κατεστρέφατο) 
Περσών μέν ιππέας ού μείον ή τετρακισμυρίουε: ubi 
tamen quaedam exempl. habent έξέπλησε. Pass. 
Εξοπλίζομαι, Armis instruor, me instruo, Armo me, 
Xen. Κ. Π. 1, (4, 18.) Ουτω δή έξοπλισάμενόε προσή-
λασεν ί'ππω, Sic armatus, Plut. Κόσμος πανηγυρι-

c ζόντων ήν μάλλον ή πρός μάχην έξοπλιζομένων, In 
procinctum exeuntium, Bud. qui έξωπλίσθη vertit, 
Ad arma cucurrit, in Greg. Naz. Ή νίκα τό στρατιω-
τικόν έξωπλίσθη κατά τών έν τέλει, Arma sumserunt 
contra praefectos. Annotat idem Bud. έξωπλίσθη ap. 
Plat, de Rep. 8. accipi pro Armatus est et instructus 
ad nocendum. Idem έξοπλίσασθαι interpr. Accingi 
ad praelium, in Κ. Ά . 1, (8, 2.) Tois τε Άλλοις πάσι 
παρήγγειλεν έξοπλίζεσθαι καϊ καθίστασθαι εις τήν έαυ-
τοϋ τάξιν έκαστον. Et έξωπλισμένη σφύρα, Malleus 
bene instructus et apparatus, Bud. ex Aristoph. (Είρ. 
5 6 6 . ) | | H e s . έξοπλίσαε e x p . όπλίσασθαι κελεύσας. 
|| Exarmo, Appian. B. C. 2, (28.) de Curione, Ύπι-
σχνείσθαι δείν εφη μάλλον ή αντίκα (τήν αρχήν) άπο-
θέσθαι, ούδ' έξοπλίζειν Καίσαρα τής στρατιάς πριν και 
αύτόν ΐδιωτεϋσαι, sc. Pompeium. [ " Valck. Diatr. 
197. Wakef. S. Cr. 3, 48. Here. F. 881. Cattier. 
Gazoph. 73." Schaef. Mss.] 'Εξοπλισμός, Instru-
c t s , cum sc. armis aliquem instruimus. At in Pand. 
'Εξοπλισμός τοϋ άγροΰ καϊ ο'ίκου, Supellex, Bud. Έξό-

j) πλισιε, ή, ET Έξοπλισία, ή, Cum aliquis se instruit 
armis, armis instruitur, Polyb. (10, 22, 1.) Καί rov 
δλον χειρισμόν αυτός έποιείτο τής έξοπλίσεως, Diod. S. 
inter exercitationes militares ponit εξοπλίσεις καί με-
λέτας καϊ γυμνασίας. X e n . Κ . Ά . 1 , ( 7 , 9 · ) ' Ε ν τή 
έξοπλισίφ, In procinctu. ' Ε ξ ο π λ ι σ ί α pro Procinctii 
accipi possit et in Athen. (628.) ubi postquam cita-
vit Socratis haec verba, Ot δέ χοροίε κάλλιστα θεούς 
τιμώσιν, άριστοι 'Εν πόλέμω, ait, Σχεδόν γάρ ώσπερ 
έξοπλισία τις ήν ή χορεία, κα ί έπίδειξις ού μόνον τήε 
λοιπήε εύταξίαε, άλλά καϊ τήε των σωμάτων επιμελείας. 
II 'Εξόπλισι$, Instrumentum fundi, Pand., inquit Bud. 
["'Εξοπλισία, Musgr. El. 180. ad Diod. S. 2, 64. 
83. I 6 l . 319. et var. J. *'Εξοπλασία, ibid." Schaef. 
Mss. * Έξοπλησία, 2 Macc. 4 ,22 . sed leg .— ισ ία. 
" Euseb. V. C. 445." Kail. Mss. * " Συν εξοπλίζο-
μαι, Simul armis instruor, ad bellum accingo, in 
Nov. Const." Lex. Gr. Lafc ap. P. Bald Vin. l 6 l l . ] 
'Εφοπλίζω, Armo adversus, Opp. K. 3, (244.) έοΐσιν 
εφώπλισε παισιν Αίτουε ήμιθέονε, Iu suos liberos 
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armavit ipsos semideos. Pass. 'Εφοπλίζομαι, Armor 
contra, Armo me contra, (86.) βαιοτέροισί' τ έφω-
πλίσσαντο λαγωοϊε, In minores lepores se armarunt, 
b. e. Minores lepores adoriri solent. || Homero au-
tem 'Εφοπλίζω, signif. Instruo, Paro, ετοιμάζω, παρα-
σκευάζω, Od. Τ . (419.) νίοίσιν έκέκλετο κυδαλίμοισι 
Δεϊπνον έφοπλίσσαι, Instruere et parare s. Adornare 
ccenam. Sed et pass, εφοπλίζομαι activa signif. pro 
εφοπλίζω usurpatur, II. I. (66.) Αόρπα τ' έφοπλισό-
μεσθα. Dicilur et εφοπλίσαι άμαξαν, sicut όπλίσαι, 
Instruere et quasi ad iter armare, Ω. (263.) Ονκ άν 
δή μοι άμαξαν έφοπλίσαιτε τάχιστα ; [ " Brunck. Apoll. 
Rh. 19. Thom. Μ. 548. Jacobs. Anth. 6, 358. 12, 

54. ad Charit. 220. ad Corn. Nep. 286. ad II. Ψ . 
55. Heyn. Hom. 8, 366." Schffif. Mss. * " Άντεφο-
πλίζω, Const. Manass. Chron. p. 45." Boiss. Mss.] 
Καθοπλίζω, Armo, Dem. pro Cor. Καθώπλισαν rovs 
νεανίσκους άσπίσιν όκτακοσίαιε. Sic ^schin. c. Ctes. 
(p. 75.) Καθοτλί<7α$ τήδε τή πανοπλίψ. [Soph. El. 
1087. ubi Schol. καταπολεμέω. " Wakef. S. Cr. 5, 
119. Diod. S. 2, 173. 333. * Καθωπλισμένωε, (In-
structa acie,) Schol. Aristoph. Π\ . 325. Callim. 1, 
525." Schaef. Mss.] Κ α θ ο π λ ι σ μ ό ε , ο, Instructio quae 
armis fit, [Diod. S. 216. Polyb. 3, 113, 7. 114, 1. 
1 1 5 , 8 . *Καθόπλισις, 6, 2 3 , 1 4 . 1 6 . * M ε τ α κ α θ ο -
πλίζω, Polyb. 3, 87, 3.] " Προσκαθοπλίζω, Insuper 
" armo, Armis etiam instruo," [Plut.] " Παροπλίζο-
" μαι, Exarmor, ra δπλα παραιρονμαι, Plut. Cat. Min. 
" Κωλύομαι χρήσθαι rots έμαυτοϋ λογισμοί*, καί παρο-
" πλίζομαι. Liv. Dearmatum exercitum dicit." [ " Nu-
men. ap. Athen. 306. verbo παροπλίσασθαι activa 
notione usus esse videtur, Arma detrahere." Schw. 
Mss. Παροττλίδειν τινά, Arma alicui adimere, Polyb. 
2, 7, 10. 33, 8, 13. Plut. Compar. Demetrii cum 
Antonio p. 255. Άντώνιον πολλάκις Κλεοπάτρα παρο-
πλίσασα καϊ καταθέλξασα, συνέπεισεν άφέντα μεγάλαs 

πράξει* παίζειν μετ' αύτής. * Παροπλιστοί, unde 
* " Άπαρόπλιστος, Hasii Ind. ad Leon. Diac. 124. 
266." Boiss. Mss. * Συνοπλίζομαι, J . Poll. 1, 152.] 

'Οπλίτης, ό, Armatus, Qui arma gestat, ό όπλοφο-
ρων, Armiger, Thuc. 6, (58.) p. 216. Έπι τούε πομ-
πέα* τούε οπλίταε : pro quo όπλίτας paulo ante dicit 
τούς εν δπλοις. Item οπλίτης δίαυλος et οπλίτης δρό-
μος, Qui abarmatis decurritur, quem in armis decur-
runt. Vide Όπλιτοδρόμος. Accipitur etiam pro 
Miles armatus, armiger, Plut. in Fab. βαρύς οπλίτης, 
Gravis armaturae miles. Plerumque tamen sine 
adjectione ilia βαρύς, de Gravis armaturae milite di-
citur, oppositum τω ψιλός: ac saepe ponitur ad dif-
ferentiam ίππέως, τοξότου, πελταστοΰ. Thuc. 1,(1θ6.) 
p. 34. Kara πρόσωπον τε εΤργον rots όπλίται*, και 
περιστήσαντες κύκλω τούς ψιλούς, κατέλενσαν πάντας 
τούς είσελθόντας: 4, (125.) Tovs ό. καϊ τόν ψίλόν 
δμιλον ες μέσον λαβών. D e m . p r o C o r . Όπλίτην δέ ή 
Ιππέα ούδένα. Chrys. de Prec. Έν τοξόταιs καί όπλί-
ταιε καί ίππεΰσι τήν έλπίδα εΐχον. Vide quod discri· 
men inter ψιλούς et πελταστά* ac όπλίτας statuaturin 
1. περϊ Παλαιάς Τάξεως: ubiet equitum s. τής ιππικής 
δυνάμεως differentiae traduntur. Dicitur autem ibi 
οπλίτης esse ό βαρυτάτη οπλίσει κεχρημένος κατά τόν 
Μακεδονικόν τρόπον, άσπίδι περίφερε!, καϊ δόρατι περι-
μηκεστέρψ. Sed et ii, qui navibus imponuntur armati 
milites, a Thuc. όπλΐται dicuntur, s. Classiarii milites: 
qui et έπιβάται nominantur: diversi a remigibus, qui 
κωπηλάται appellantur. ["Markl. Suppl. 653. 677. 
Musgr. Rhes. 311. ad Diod. S. 2, 36. Eur. Heracl. 
699. Musgr. 804. Lucill. 16. Valck. Phcen. p. 291. 
387. Toup. Opusc. 1, 290. ad Charit. 241. 388. ad 
Cornel. Nep. 294. Lennep. ad Phal. 184. Ind. Xen. 
Mem. Ό . δρόμος, Lobeck. Aj. p. 399. Όπλ'ιταί, 
*Όπλητες, Musgr. Ion. 1577·" Schaef. Mss.] FEM. 
Όπλϊτις, Armata : 01τλίτιδες dicuntur etiam esse Sta-
tu® feminarum armatae. [ " Kuhn. ad Paus. p. 55," 
Sch®f. Mss.] Όπλιτοδρύμος, ό, Qui armatus cursu 
cum aliquo contendit, in armis stadium decurrit, 
J . Poll. 3, (151.) 'Οπλίτης δρόμος' και ό τόν όπλί-
την δίαυλον θέων, καί όπλιτοδρόμοε, [Kuhn. 1. c. 
"Schol . Pind. Π. 10, 22." Wakef. Mss. Schol. Ari-
stoph. 'A. 213.] Όπλιτοδρομέω, Stadium in armis 
decurro, Armatus cursu cum aliquo contendo, Paus.; 

A ( 5 5 . ) Όπλιτοδρομε'ιν άσκήσαε. Όπλιτοπάλης a. Όν\ι-
τοπάλαι, Dorice, Qui armatus luctatur, Plut. (8,534.) 
cum dixisset Spartanos in Leuctrica pugna a Tbe-
banis, qui παλαιστρικοϊ essent, καταβιβασθήναι, sub-
jungit, Αιό καϊ παρ' Αίσχύλψ τις τών πολεμικών ονο-
μάζεται βριθύε όπλιτοπάλαε: ( 7 , 3 2 0 . ) "Ησκει μ^ 
άεϊ διά τών δπλων δεινός είναι καϊ, κατά τον Αίσχί-
λον, βριθύε όπλιτοπάλαε, δάίοε άντιπάλοιε. [* Ότ\ι-
τοποιόε, Armatos efficiens, Homines ad capienda 
arma impellens, affertur ex J . Poll.: Schn. Lex. 
suspectum habet.] 'Οπλιταγωγό*, ό, ή, Militibus 
gravis armaturae vehendis aptus, Milites armatos ve-
hens: ut ό. ναϋε, [Thuc. 6, 25. * "Όπλιταγωγία, 
Timario in Notit. Mss. 9, 169." Kail. Mss. *Av-
θοπλιτηε, Adversarius, Lycophr. 63. * Π α ν ο π λ ί τ ψ , 
Tyrtaeus 3, 38.] Όπλιτικό*, Ad militem gravis ar-
mature pertinens : ό. θώραξ, ap. Plat. Epist. Thorax 
quem gravis armaturae miles gestat. Et ό. μάχη, 
Pugna qua gravis armaturae milites concurrunt. 
Plato de Rep. 2. Όπλιτική* ή τίνος άλλης μάχηt των 

Β κατά τόν πόλεμον ίκανόε έσται άγωνιστήε. A t ro ό. 
dicuntur Ipsi gravis armaturae milites, sicut δορυφορι-
κόν dicuntur οί δορυφόροι, et ξενικόν οί ξένοι, et στρα-
τιωτικόν οί στρατιώται: in quibus nonnulli subaudiiint 
σύστημα. Thuc. 6, (72.) p. 221. Παρασκευάσωσι το 
ό,, X e n . Έ λ λ . 6 , ( 1 , 7 . ) p . 3 4 1 . Αιέταξεν ίππικόν re 
δσον εκάστη πόλιε δυνατή ήν παρέχειν, καί όπλιτικον; 
Aristot. Pol. 6. Ύέτταρα δέ τά χρήσιμα πρόε πόλεμον, 
ίππικόν, όπλιτικόν, ψιλό ν, ναυτικόν : at I. 7· dividit το 
πολιτικόν in ro ό. et τό βουλευτικόν. Utitur et alibi 
saepe. Όπλιτεύω, Miles sum gravis armaturae, Ari-
stot. Pol. 4, 4. Καί γάρ όπλιτεύειν καί γεωργε'ιν συμ-
βαίνει τοϊε αύτοίε πολλάκιε. || Όπλιτεύειν accipitur 
etiam pro τον όπλιτικοΰ άρχειν, Schol. Thuc. 8, (73.) 
p . 2 8 5 . Θρασυβούλψ καϊ Θρασύλλψ, τψ μέν, τριήραρ-
χο ν ντι, τψ δέ, όπλιτεύοντι. || Suid. όπλιτεύειν exp, 
όπλίζεσθαι. ["Boiss. Philostr. 418. 5 7 6 . " Schaef. 
Mss. * Όπλιτεία, Armatura, Plato de LL. 4. p. 16A. 
ναυτική. * Συνοπλιτεύω, Synes. de Regno 126.] 

[* "Όπλόσμιοε, Heyn. ad iEneid. 1, 16. Mitscli. 
ad H. in Cer. 105." Schaef. Mss. Aristot. de Part. 
Anim. 3, 11. Ζεύε, Lycophr. 614. "Ηρα, cf. Schol. ad 
v. 858.] 

ΌΠΛΟΤΕΡΟΣ, Junior: ET Όπλότατοε, Minimus 
natu : quae ab δπλον derivari videntur Grammaticis, 
et dici de lis qui jam arma ferre possint, Eust. p. 86. 
Ό π λ ό τ α τ ο ν μέν καϊ όπλότερον ό ποιητής λέγει τόν νέον 
καϊ δπλα α'ίρειν δυνάμενον. Sic ρ. 389· ait, Όπλότεροι 
δέ άπλώε μέν οί νέοι και δπλα αϊρειν δυνάμενοι: anno-
tat vero haec in II. Γ. 108. Αίεί δ' όπλοτέρων άνδρύν 
φρένε* ήερέθονται. Rursum idem Gramm. p. 477. in 
haec verba II. A. (325.) Αίχμάε δ' αίχμάσσουσι νεώ-
τεροι, οΐπερ έμοΐο Όπλότεροι γεγάασι, πεποίΟάσί τε 
βίηφι, haec annotat, Όπλότεροι δέ, ον μόνον οί νεώτε-
ροι, άλλά μάλιστα ο ί μάχιμοι καί όπλα α'ίρειν δυνάμι-
νοι' έτι δέ οί άπλώε εργατικοί και ενεργείς' δπλα γαρ, 
πάσηε τέχνης τά εργαλεία. Item II. I . (58.) Όττλή-
τεροε γενεήφι, Natu minor, μεταγενέστερος: quod he-
mistichium et Od. T . (184.) legitur: II. Ξ. (112.) dicit 
γενεήφι νεώτατοε: et Γ . (215.) γένει ύστερος: cui 
opp. γενεή προγενέστεροι. Improprie autem feminine 
etiam sexui tribuitur: feminae enim armis natae non 
sunt. Od. Γ. (465.) Νέστορος όπλοτάτη θυγάτηρ, ί. ί. 
νεωτάτη, Minima natu. II. Η. (267.) έγώ δέ κέ τοι 
Χαρίτων μίαν όπλοτεράων Αώσω όπυιέμεναι, Unam ex 
junioribus Gratiis. [ " Dawes. Μ. Cr. 281. 475. 
Wakef. Trach. 69. Jacobs. Anth. 9, 43.. 11, 230. 
Steph. Dial. 38. Brunck. Aristoph. 3, 156. Heyn. 
Hom. 4, 377' 617. 5, .535. 6, 582. 584. Toup. 
Opusc. 2, 28. Ilgen. Hymn. 596." Schaef. Mss. 
* navoBAoraros, Minimus natu, Apoll. Rh. 3, 244.] 

ΌΠΟΣ, o, Succus, Humor, qui ab aliqua re intisa, 
vel etiam sponte, manat. Alii, quod exprimitur, 
χνλόν : quod ab incisione vel sponte defluit, δάκρνίν 
vocant, Gorr. Sunt qui inter χυμόε, χυλό*, etovic, 
ita distinguant, ut χυμός quidem Sapor sit qui gu-
statu percipitur; χνλόε autem, Succus qui e tota 
stirpe vel ejus parte concisa aut tusa, torculari vel 
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mahibus, aliove modo exprimitur: veluti papaveris A fuisse majorem cubitali, tuberquein ea super terrain: 
succus, qui Meconium dicitur, έκτριβόμενον διά xies hoc inciso, profluere solitum succum ceu lactis. 
vrrjpos, de quo Plin. 20, 18. et Diosc. 4, 65., OTTOS Sunt autem aliqua; hujus όποΰ, h. e. Laseris, diffe-
vero Lacteus succus, et qualisCunque liquor vel rentiae, a regionibus in quibus laserpitium eum suc-
sponte, qui Lacryma potius dicitur, i. e. τό δάκρυον, cum gignens nascitur, ut turn e Gal. 11. cc. apparet, 
emanans, vel castratione, scarificatione, terebratione, turn e Plin. 19, 3. ubi cum dixisset, Clarissimum Ia-
vel alio quovis vulnere effluens : ut opoponax, scam- serpitium, quod Graeci σίλφιον vocant, in Cyrenaica 
monia, sagapenum, galbanum, hammoniacum opo- provincia repertum, cujus succum vocant laser: 
balsamum, euphorbium, opium, i. e. oiros μήκωνοε: mox addit, Diuque non jam aliud ad nos invehitur 
et laser, i. e. όπόε Κυρηναίκυε, aut Μηδικοί, qui etiani laser, quam quod in Perside aut Media et Armenia 
κατ εξοχήν, quod omnium succorum praestantissimus nascitur large, sed multo infra Cyrenaicum. Qui-
sit, ab Hippocr. όπόε nominatur, cum OTTOS alias vo- buscum consentiunt quae Diosc. habet 3, 94. init. 
cabulum sit generale. Testatur id Gal. 8 de Simpl. Notandum porro, non tantum Laser, h. e. Laserpitii 
Medic. Fac. his verbis, Είσί δε πάμπολλοι μεν οποί· succum, Cyrenaicum praesertim, κατ' εξοχήν vocari 
ρίζηε γάρ ήστινοσοϋν ή κανλοϋ τμηθέντος· ρεον εκ τήε όπόν, verum Ipsum etiam silphium s. laserpitium ita 
τομήε παχύ και γλίσχρον, OTTOS εστίν είδικώτερον δέ nominari ab Hippocr.: quippe qui όπου καρπον, Sil-
oiov κα& νπεροχήν τινα, τον ΚνρηναΊον ουτωε ονομά- phii semen appellet, ut in Hippocr. Lex. Galenus te-
ζουσι, και τον Μηδικόν και τον Ινριακύν. Itidem in statur, Όποΰ καρπον, σιλφίου σπέρμα. Itidem ap. 
Lex. Hippocr. Idem ait, 'OTTOS, Ο τοϋ σιλφίου, κατ Athen. 3. M^rpas TIVOS περιφερόμενης έν όξει και οπω, 
εξοχήν ώστrep καί καυλός. Sed notandum, ηοη nonnulli interpr. Laserpitio, Silphio: quoniam Diosc. 
usquequaque differentiam annotatam observari; nam Β 3, 94. de ejus radice scribit, Ευστομόε re έστι μιγνυ-
Plin. 20., 18. de opio, i. e. όπφ μήκωνοε, loquens ait, μένη καϊ ε'ιε βάμματα καϊ αλαε. Sed posse et de Ca-
E nigro papavere sapor gignitur scapo inciso, cum prifici lacte όπόν hie dici, paulo infra docebo, Iidem 
turgescit. Et mox, Succus et hie et herbae cujus- ap. Aristoph. Πλ. (717·) "bi quidam conficit cata-
cunque, lana excipitur; aut, si exiguus est, ungue plasma oculis sanandis quidem, simul tamen summo 
pollicis, vel lactucis : nimirum saporem et succum dolore excruciandis, έμβαλών Σκορόδων τρείε κεφαλάε 
appellans τον ύπο ν, quem Diosc. δάκρυον etiam nomi- Την ίων έπειτ'έφλα Έν τή θυείψ ξυμπαραμιγνύων όπόν, 
navit, cum περί όπισμοϋ papaveris loquens, scribit accipiunt όπον pro Lasere, quod κατ' εξοχήν nominari 
oportere άποφαν τό δάκρυον έπερχόμενον δακτύλφ ε'ιε όπόν dictum est ; nam sicut Schol. dicit Τήνια σκόρο-
μύακαε. Proprie autem locutus est, cum meconium δα esse δριμύτατα, ita Diosc. 1. c. τόν σιλφίου όπόν 
dixit esse άδρανεστερον τοϋ όποϋ. Porro idem Plin. esse δριμυν docet, ac inter alia όξυδερκίαε ποιητικόν. 
όπόε interpr. modo Succus, modo Liquor, modo Sue- Sic accipitur 'Εκκλ. (404.) Σκόροδ' όμοϋ τρίψαντ' οποί, 
cus lacteus, s. Lac: ut e 11. iis, quos subjungam, ma- Τιθυμαλλον έμβαλόντα τοϋ Λακωνικού, Σαυτψ παρα· 
nifestum fret. Theophr. Η. PI. 6, 3. de silphio, i. e. λείφειν τά βλέφαρα τήε έσπέραε, ubi annotat Schol. 
laserpitio, Ή δέ καλουμένη μαγύδαριε έτερόν έστι τοϋ rov όπόν esse δριμύτατον, Cyrenaicum succum s. laser 
σιλφίου, μανώτερύν τε και ήττον δριμύ, και τόν όπόν intelligens. ['OTTOS Κ υ ρ η ν ά ί κ ό ε , Alex. Trail. 12. p. 
ούκ έχει. Pro quibus Plin. 19, 3. Alterum genus est, 234.] Pro Lasere accipiunt Etp. (1184.) όπόν βλέ-
quod Magydaris vocatur, tenerius et minus vehe- πειν, sicut et κάρδαμα βλέπειν, et σίνηπι sive νάπυ 
mens, sine succo. Aliquanto ante, Όπόν δέ διττόν βλέπειν, pro δριμύ και όργίλον, quod succus is sit 
έχει, τόν μέν άπό τοϋ καυλού, τόν δέ άπό τήε ρίζηε. P r o δριμύτατοε : κάπορών, έθει τό κακόν βλέπων όπόν, i . e . 
quibus Plin. Succus duobus modis capiebatur, e c δριμύ καί πικρύν. || Sed et Fici succus lacteus, quo 
radice atque caule. Rursum Theophr. Οδ όπόε άπο- coaguli loco utebantur, όπόε nominabatur, II. E. 
τυφλοί τ ά άλλα ζώα πάντα καϊ τούε άνθρώπουε. Pro (902.) 'fis δ' or' όπόε γάλα λενκόν έπειγόμενοε συνέ-
quibus iter urn Plin. Laurino folio et ibi spina tradlta πηξεν Ύγρόν έόν. Et Empedocles ap. Plut. (6, 
est, cujus liquor aspersus oculis, caecitatem infert 357·) 'iis δ' or' όπόε γάλα λευκόν έγόμφωσεν και έδησε. 
omnibus animalibus. Diosc. 4, 49. de tragio, Φέρει Sic Aristot. περί πήξεως γάλακτος loquens, Ό δε όπόε 
δέ όπόν κύμμει παραπλήσιον : de quo Plin. 27, 13. V πυτία, τό τήν άρχήν έχον τήν συνιστώσαν. In Hom. 
Succus ejus lacteus in gummi spissatus. Idem Diosc. autem locum, quem Empedocles imitatus est, anno-
eod. 1. c. 29. de erino, Όποϋ δέ μεστόε έστιν ό καν- tat Eust. e vet. Lexicographo, όπόν esse non solum 
λόε καϊ τά πέταλα: de qua planta Plin. 23, 7· Utcun- ro τών δένδρων δάκρυον, sed etiam τό γαλακτώδεε τήε 
que autem decerpta manat lacte multo et dulci. συκήε, et τήν πυτίαν. Sed nulla certior expositio istls 
Eodem modo όπόε interpr. in iis II. qui infra cita- l°cis inveniri potest, quam e Diosc. primum, quippe 
buntur in Πο\ύοπο$ et Όπώδηε. Rursum Diosc. 3, qui 1, 184. de ficis ait, Ό δέ όπόε τής άγριας καϊ τής 
98. de hammoniaco, Όπός έστι νάρθηκοε γεννωμένου έν ήμέρου συκήε, πηκτικόε έστι γάλακτοε, ώσπερ ή πυτία : e 
τή κατά Κυρήνην Λιβύη: de quo Plin. 12, 23. iEthio- quo Plin. 23, 7· Fici succus lacteus aceti naturam 
piae subjecta Africa hammoniaci lacrymam stillat. habet : itaque coaguli modo lac contrahit, deinde e 
Quem όπόν 24, 6. itidem Lacrymam interpr., de eod. Varrone R. R. 2 ,11. ubi sic scribit, Alii pro Coagu-
hammoniaco loquens. Itidemque 20, 18. Sacope- lo addunt de fici ramo lac et acetum: aspergunt 
nium, quod ap. nos gignitur, in totum transmarino item aliis aliquot rebus : quod Graeci alii όπόν, alii 
alienatur; illud enim hammoniaci lacrymae simile, δάκρυον. Idem et de sylvestri fico s. caprifico intelli-
Sagapenon vocatur: quod aaγαπηνόν Dioscoridi 3, D gendum esse, e Plin., sicut et e Diosc., manifestum 
95. Όπόε έστι πόαε * ναρθηκοειδοϋε γεννωμένηε έν fit, qui 23, 7· aliquanto post verba citata, ait Capri-
Μ»)δείρ. Cum vero όπόν interpr. Lacrymam, imitatur ficus etianvnum multo efficacior fico: lactis minus 
Diosc., qui et ipse όπόν appellavit δάκρυον, ut ante habet: surculo quoque ejus lac coagulatur in caseum. 
dictum est. Alias tamen δάκρυον βίόπόϊ^ίνε^β viden- Exceptum id coactumque in duritiam, suavitatem 
tur, cum Theophr. dicat όπόβ δακρυώδηε, Η. PI. 9, 8. carnibus affert. Quae postrema verba me movent ut 
Τών μέν oiv και αυτόματος ό όπός συνίσταται δακρυώ- όπψ in 1. c. Athen. interpretandum opiner non Sil-
δηε, ώσπερ τής τραγακάνθης· ταύτης γάρ ούδέν τέμνε ιν phio, sed Caprifici lacte: praesertim cum ibid, in 
εστί· τών δέ πλείστων δι' έντομήε. Alias tamen pa- loco quodam σίλφιυν simul et οπός ponantur. Sed et 
rum inter se differre testatur Idem C. PI. 6. Καλοϋσι discrimen observandum, quod Diosc. eod. 1. cap. 
δέ τά μέν όπονε, τά δέ δάκρυα' διαφέρει δέ 'ίσωε ούδέν. seq., h. e. 185., facit inter όπόν τήε συκήε τήε άγρίαε, 
Sed quem Diosc. 3, 96. εύφορβίου όπόν nominat, et inter χυλόν, i. e. inter lac, et succum qui e sur-
Plin. Succum euphorbii appellat 25,13· Dicit autem culis tenerioribus exprimitur : Λαμβάνεται δέ καί είε 
Diosc, earn arborem esse μεστήν όποϋ δριμυτάτου. έλκωτικάε δυνάμειε ο, τε όπόε καϊ ό χυλόε : quid autem 
Porro cum idem Plin. όπόν interpr. modo Lac, modo per χυλόν intelligat, e praecedentibus verbis cogno-
Succum lacteum, ne id quidem siue exemplo facit: scitur, Τά αυτά καϊ ό χυλόε ποιεί τών άπό τήε άγρίαε 
nam quidam ap. Theophr. Η. PI. 6, 3. tradunt σιλ- συκήε απαλών κλάδων. De hoc autem όπόε, qua si-
φίου τήν piiav γενέσθαι πηχυαίαν, ή μικρφ μείζονα, gnif. Lac ficulinum, quo pro coagulo utuntur, vide 
έξ TJS δή φύεσθαι, (sc. όπόν ilium laserpitii, i. e. et alia in Όπίαε ab eo derivato. || Όπόε ab Eust. 
laser,) καλείσθαι δέ γάλα: atque iude est, quod 619· exp. non solum ή τόν τυρόν συμπήττουσα πυτία, 
Plin. 19» 3. dicit, Alii tradunt laserpitii radicem \\»ύε όπίαε τυρόε, ό πεπηγώε υπό όπου, item τό γαλα-



683a o n [Τ. π . pp. 

ITwhes τή* συκήs: sed etiam τό νγρόν ο τά φύλλα irpos 
τοϊε κλάδοι* συνέχει. Signif. tamen potius τ» τών δέν-
δρων δάκρυον και το άποστάλαγμα τοϋ γάλακτος, u t β 
praedictis satis perspicuum est. [ " Ad Phalar. 321. 
Jacobs. Anth. 9, 20. Τ. H. ad Plutum p. 241. Paul. 
Sil. 8. Heyn. Hom. 5, 170. ad Diod. S. 1, 218. 
Musgr. Cycl. 136. Mcer. 290. et n., Act. Tra j . 1, 
242. Toup. Opusc. 1, 290. Emendd. 1, 441. ad Lu-
cian. 1, 288." Schaef. Mss. Vide Salmas. Exerc. p. 
1285.] 

Όποβάλσαμον, Opobalsamum, i. e., Succus qui e 
balsamo manat. Cortex ejus Vitro, lapide aut osseis 
cultellis vulnerabatur; ferro namque caudex ejus 
concisus protinus moritur, inde manabatgutta tenuis, 
deinde oleo similis, quae postea rubescebat, simulque 
durescebat. Haec Gorr. inter alia. Plin. 12, 25. de 
balsamo, Succus e plaga manat, quem Opobalsa-
mum vocant: suavitatis eximiae, sed tenui gutta. 
Diosc. 1, 18. To be όποβάλσαμον λεγόμενον όπίζεται 
έν rois ύπό κύνα καύμα σιν, έντεμνομένου σιδηροίε ονυζι 
τοϋ bέvbpoυ. Aliud e Theophr. exemplum habes in 
Όποκινάμωμον. Diosc. disjuncta voce appellat etiam 
όπόν τοϋ βάλσάμου, Succum balsami. [" Ad Diod. 
S. 1, 160. Τ . H. ad Plutum p. 318." Schaef. Mss. 
* Όποειδήε, Succum referens, Succosus, Serosus, 
Hippocr. 1216.] Όποκάρπασον, Succus quidam ve-
nenatus, soporem et strangulationem inducens, Gal. 
1. de Antidot. priore, tradit Opocarpasum circa opti-
mam myrrham reperiri, longe tamen diversae a myrrh» 
naturae. Quid autem sit carpasum, non constat :. 
hoc unum certum est, non esse quod dicitur Carpe-
sium, sed maxime diversum. Haec inter alia Gorr. 
Verba Gal. sunt, Οϋτω κατά τήν άρίστην σμύρναν όπο-
κάρπασον ευρίσκεται, btaφέpov σμύρνηε. E t m o x , Τ ο 
δε όποκάρπασον άναιρετικόν έστι, και πολλούς κατά τινα: 
τύχην έν τοϊε ημετέρας ζωής χρόνοις αποθανόντος οίδα, 
διά τήν άγνοιαν όποκάρπασον έχούσης σμύρνης. Plin. 
Opocarpathon appellat 28, 10. et 32, 9. At c. 5. 
ejusd. 1. succum carpathi, circa finem, Contra dory-
cnium echini maxime prosunt et iis qui succum 
carpathi biberint. Diosc. quoque καρπάσου όπόν ap-
pellat, 6, 13. Καί ό τήε καρπάσου όπόε ποθειε, κάρον 
έπιφέρει και πνιγμόν όξύν: [όπός καρπησίαε, Paul. 
iEgin. 5, 43.] Apud Gal. perperam SCRIPTUM Όπο-
κάλπασον : [sic κάλσαπον pro κάρπασον ill Cod. Voss. 
Orph. Arg. 920. Vide Schn. Lex. et Anal. Crit. p. 
64.] Όποκινάμωμον, Succus cinamomi, s. Succus 
ex arbore, quae cinamomum fert, incisa manans, 
Theophr. H. PI. 4, (4, 14.) "O, re λιβανωτόε, και ή 
σμύρνα, και ή κασία, και τό όποβάλσαμον και τό ό. [ κ ι -
νάμωμον Schn.] καί όσα άλλα τοιαύτα. Scribitur ta-
men et κιννάμωμον cum νν, e quo fuerit όποκιννάμω-
μον. Όποπάναξ, Succus panacis Heraclei: quse 
lacryma excipitur caule vel radice incisa cum recens 
eruperit caulis. Diosc. 3,-55. Πάνακε* ήράκλειον έξ ου 
ό ό. συλλέγεται. 

ΙΙολύοποε, ό, ή, Multo succo abundans, Multo 
lacte abundans : iutellige autem de Arborum lacte s.. 
succo lacteo. Theophr. H. PI. 4, 2, (2.) de ficu JE-
gyptia, Πολιίοιτον δέ ro δένδρον σφόδρα έστι, και τό 
ξύλον αύτήε ε'ιε πολλά χρήσιμον. Earn et Plin. 13, 7. 
scribit multo lacte abundare. Utitur et [Theophr.j 
9, 8, (2. bis.) || Multa habens foramina, ut rete: 
Multiform», Ovid. 

Όπώδηε, idem, Theophr. H. PI. 1, (12, 2.) "Εχει 
δέ καί ή τών δένδρων αύτών ύγρότηε διάφορα είδη' ή μέν 
γάρ έστιν όπώδηε, ώσπερ ή τήε συκήε και τήε μήκωνοε' 
ή δέ, πιττώδηε : [4, 4, 12. 9, 1, 1. 2.] Unde Plin. 15, 
28. Magna differentia et in colore succi: lacteus in 
capite ficis, non in corpore item. Loquitur autem 
Plin. de ficorum, i. e. fructus ficus arboris, lacteo 
succo, qui, si pediculum unde dependent, defringas, 
emanat, similis ei succo s. lacti quod incisis ramis 
effluit, atque όπός nominatur. [Aristot. de Part. A-
nim. 3, 15. * " Όπόειε, Jacobs. Anth. 7, 76. Toup. 
Opusc. 1, 526." Schaef. Mss. Nicander 'A. 318.] 

Όπίζω, Succum lacteum arboris alicujus colligo, 
cortice inciso, Caulem incido succi gratia. Alii Tn-
terpr. Liquorem eximo inciso caule, aut radice. 
D i o s c . dicit όπόν συλλέγειν: et eos qui col l igunt, 
έγχαράττειν τήν ρίζαν και τόν καυλόν. Theophr. Η! 
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Λ Ρ1. 7ι 6. Όπίζουσι δ' αύτήν υπο πυρα-μητόν. Idem 
Diosc. de όπισμφ papaveris, Όπίζονταε δέ δεί μετα ti 
ras δρόσουε άνικμασθήναι, περιγράφειν μαχαιρίψ τον 
άστερίσκον: de qua re Plin. loquens 20, 18. dicit· 
Saporem s. succum excipere, qui inciso scapo gignU 
tur. Et 27, 4. de aloe, s. aloes lacryma, ait, Qui. 
dam et caulem ante maturitatem seminis incidunt 
succi gratia: exprimens Graecum vocabulum όπί-
ζειν: nam Diosc. όπίζεσθαι earn arborem dicit. Di-
citur autem όπίζεσθαι radix s. caulis arboris alieujus, 
cum ex ea succus colligitur, qui ex incisura manat, 
s. cum succus excipitur, qui inciso scapo gignitur. 
D i o s c . 3 3 , 5 5 . d e p a n a c e , Όπίζεται δε ή ρίζα επιτε-
μνομένη άρτιβλάστων 'όντων τών καυλών, Ruell. ad 
imitationem Plinii, Excipitur succus incisa radice, 
recenti caulium pullulatu. [" Jacobs. Anth. 8, 232. 
12, 219. ad Meleagr. p. 10. Diod. S. 1, 364." Schsf, 
Mss. Aristot. Meteor. 4 , 7·] Όπισμόε, Lactei succi 
collectio, qui ex inciso caule gignitur; vel, ut alii 
malunt, Detractio liquoris. Diosc. 3, 25. de aloe 

Β Arabica, Asiatica et insulari, ούκ εύχρηστοε ε'ιε dirt. 
σμρν, Non valde succo extrabendo idonea, Ruell. 
Theophr. H. PI. 9, 8. Ό μέν ό. γίνεται τών όπιζομέ-
νων ώε έπίπαν τοϋ θέρουs. Et mox, quomodo dirt. 
σμόε fiat, his verbis docet, "Eort δέ ό. ή άπό τών xap-
πών, ώσπερ τοϋ τιθυμάλλου καί τήε θριδακίνηε, και σχε-
δόν τών πλείστων, ή άπό τών ριζών, ή τρίτον άπό τήι 
κεφαλής, ώσπερ τήε μήκωνοε. Mox etiam ό. et χυλι* 
σμόν tanquam diversa ponit, sicut et Diosc. χύλισμα) 
et όπισμα, ut mox dicetur, Ένίων δέ, inquit, ovbl 
όπισμόε, άλλ' olov χυλισμόε έστιν, ώσπερ όσα καίοντει 
καϊ ύδωρ έπιχέοντεε, άπηθοϋσι, καϊ λαμβάνουσι την 
άποστάλαξιν. "Οπισμα, τό, Succu s lacteus e caule 
aut radice incisa exceptus. Alii interpr. Liquor 
concretus. Diosc. 3, 25. de aloe, Γεννάται δέ έν τγ 
Ίνδίςι πλείστη λιπαρά, έξ ης και τό όπισμα κομίζεταιj 
Ε qua coactus succus affertur, Ruell. Paulo post 
pro 'όπισμα dicit χύλισμα, Αιττόν δέ έστι τό είδος τον 
χυλίσματοε : ηοη tamen proprie idem sunt όπισμα 
et χύλισμα: nam όπισμα est Succus lacteus e caule 

c radiceve incisa exceptus : χύλισμα autem, Ex ipsa 
planta, surculis aut foliis contusis vel concisis, ex-
pressus succus. [* 'Εξοπίζω, Aristot. Η. A. 1, 
811.] 

"Οπιον, τό, Opium, i. e. Succus lacteus qui pa-
paveris scapo inciso emanat; at μηκώνιον appellatur 
Succus e capitibus foliisque ejusd. decoctis expressus 
torculari. Gorr. interpr., Succus papaveris, dicens 
ab aliis Lac, ab aliis Lacrymam appellari. Plin. certe 
Saporem etiam nominat, et Diosc. χυμόν, ut in Ό rot 
dictum fuit. Sed et όπόν μήκωνοε vocat, 4, 65. ubi 
etiam scribit, cum ros in papavere exaruerit, cultro 
decussatim in stellas, ne penitus adigatur, ex obliqno 
in rectum summam cutem incidere oportere, lacry-
mam exeuntern digito in concham abstergere, net 
multo post redire ut concreta inveniatur. Plin. 20, 
18. cum dixisset, e nigro papavere saporem gigni 
scapo inciso, cum turgescit, jussissetque iucidi sub 
capite et calyce, mox, interjectis quibusdam de cu-
jusvis herbae succo excipiendo, subjicit, Papaveris» 
vero largus densatur, et iu pastillos tritus in umbra 
siccatur, non vi soporifera modo, verum, si copiosibr 
hauriatur, etiam mortifera per somnum : Opion vo-
cant. Aliquanto post, Cura capita ipsa et folia de-
coquuntur, succus Meconium vocatur, multo opiff 
ignavior. Scrib. Larg. c. 48. Opium potum, quod 
quidam Meconium vocant, ab odoris gravitate intel-
ligitur; papaveris enim viridis, cujus succus est, 
qualitatem repraesentat. Ubi nullum inter opium et 
meconium discrimen facere videtur: facit autem c. 
3. ubi dicit se collyrio diaglaucio opium quoque ad-
j icere: Verum adjicere oportet, quod e lacte ipso 
papaveris sylvatici capitum fit, non e succo folioraw 
ejus, ut pigmentarii institores ejus rei, compendii 
causa faciunt. [ " Ad Lucian. 1, 288." Schaefi Mss. 

"Οπιον Θηβαίον, Alex. Trail. 2.. p . 52.] 
O j H a s , ου, ό, ut τυρυε, Caseus lacte ficulno coago-

latus, ο πεπηγώε ύπό τοϋ όποϋ, Eust. in Όπόε. Sic 
Athen. (658.) de diversis caseorum generibus, Ε i p i -
πίδηε δ' έν Κίκλωπι όπίαν καλεί τυρόν, τόν δριμυν, τον 
πηγνύμενον rj» τήε συκήε όπφ. Euripidis verba sunt 
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(186.) Kai rvpos όπιαι εστι καί Δ«ΟΊ γάλα. Sic Ari-
stoph. Schol. καί rvpbv δέ λέγουσι τον όπίαν, τον τφ 
όπφ rfjs συκής πυκνούμενον. Aristoph. autem per 
jocum όπίαν derivavit ab οπή, ac όπια ν γενέσθαι 
usurpavit pro Per foramen perrepere, Σφ. (353.) 
ΤΙάνΤα ττέφρακται, κούκ έστιν οπής ούδ' el σέρφφ δια-
δΰναι, ' Α λ λ ' άλλο τι δεϊ ζητε'ιν ν μα*' όπίαν δ' ούκ έστι 
γενέσθαι. 

Ό Π Τ Α Ω , Torreo, Asso, Od. Ε. (76.) Όπτήσας δ' 
άρα πάντα, φέρων παρέθηκ' Όδυσή'ί Οέρμ' αύτοϊς όβε-
λοΊσι: Virg. Pinguiaque in verubus torrebimus exta ; 
Subjiciunt verubus prunas, et viscera torrent: Piin. 
Ligneis verubus inassatum. Od. O. (322.) Δαιτρεϋ-
σαί τε και όπτήσαι και οίνοχοήσαι, (Antiphanes) ap. 
Athen. (662.) Τό δέ λαβράκιον Όπτ$ν όλον, Xen. Κ. 
Π . 8 , ( 2 , 5 . ) Ικανόν έργον ένί εψειν κρέα' άλλω υπταν: 
ubi observa discrimen inter εψειν, Coquere, Elixare, 
et inter όπτφν, Assare s. Torrere. Itidem Athen. 
(656.) e Philochoro de Atheniensibus, Ta7s iSpais 
θύοντεε ονκ όπτώσιν, άλλ! έψουσι,τά κρέα. Plut. Hellen. 
de Eretriensium mulieribus Θεσμοφόρια celebrantibus, 
Ο,ΰ πρός πϋρ, άλλά πρό* ήλων όπτώσι τά κρέα. Pass. 
Όπτάομαι, Assor, Torreor, Athen. 3. Οι μέχρι τον 
χανείν έπ ανθράκων όπτώμενοι. E t όπτωμένου ήπατος 
ίχώρ, Inassati jecinoris sanies, ut Plin. interpr. supra 
in Ίχώρ. Et όπτηθέντα κυδώνια, In prunis cocta, 
Super pruna tosta, Diosc. Minus autem esse όπτα-
σθαι quam καίεσθαι, ex eod. Auctore manifestuin 
est 2, 20. Sed et terra a sole όπτάσθαι dicitur quasi 
Torreri s. Percoqui; nam quod ap. Xen. (Ec. (16, 
13.) Ή δέ γή όπτφτο νπό τοϋ ήλίον, Cic. ita Latine 
reddit, Terra a sole percoquatur: (14.) Ύή ν γήν 
στρέφειν ώϊ ή ωμή avrf/s όπτφτο, Terram aratro verte-
re, ut quod erudum in ea est, percoquatur. [" Athen. 
25. 59. ad Herod. 144. 685. Valck. ad Theocr. x. 
Id. p. 110. ad Herodian. Philet. 451. ad Lucian. I, 
193. 2,119. Mitscherlich. Lectt. 82. Bibl. Crit. 1, 3. 
p. 62. Kuster. Aristoph. 125. Jacobs. Anth. 7, 265. 
* Όπτέω, ibid. 8, 142. De amore, Bentl. ad Callim. 
311." Schaef. Mss.] " Όπτητέον, Torrendum." 

"Οπτησις, ή, Ipsa torrendi actio, Plut. Probl. Rom. 
Ή γάρ έψησα και όπτησις, αλλοίωσα ονσα και μετα-
κόσμησα, έξίστησι τήν μορφήν: de carne eruda lo-
quens, quam nec δώον esse dicit nec όψον. Utitur et 
Athen. έψησιν itidem ei opponens. [ " De Coctione 
s. Coquendi ratione panis utitur Athen. 109." Schw. 
Mss. " Lucian. 1, 20. Ilgen. Hymn. 598." Schffif. 
Ms».] Όπτήσιμοε, Qui torreri et inassari potest, Ad 
torrendum et inassandum aptus, Eubulus ap. Athen. 
(369·) dicit, Όπτήσιμον γογγνλίδα ταυτηνί φέρω. 
Paulo ante habetur όπτωμένη γηγγυλα, Gongylis 
tosta, s. Rapum inassatum. [* Όπτητός, Assatus, 
Eust. 11. A. p. 102, 10.] Όπτηκός, Vim habens tor-
rendi, VV. LL. Pro quo tamen dicendum potius 
foret Όπτητικός. Aliud autem significat 'Οπτικός. 

Όπτάλέος, Assus, Inassatus, Tostus, II. A. (345.) 
όπταλέα κρέα έδμεναι, Od. Π. (50.) Τοίσι δέ al κρειών 
πίνακας παρέθηκε σνβώτης Όπταλέων, Μ. (396.) κρέα 
δ' άμφ' όβελοϊς έμεμύκει Όπταλέα τε καί ώμά. U b i 
opposita sibi sunt όπταλέα et ώμά, Assa s. Tosta, et 
Cruda. Et coquus quidam ap. Athen. (380.) de por-
cello farto loquens, Κάί τό μέν όπταλέον έστιν αύτοϋ, 
τό δέ έφθόν. Ejusd. signif. est όπτός. 'Oaraveos, si 
mendosum non est, i. q. όπταλέος, Matron ap. A-
then. (135.) describens convivium a Xenocle factum, 
omnisque generis opsonia enumerans, Όπτάνεος δ' 
ε'ισήλθε πελώριος ίππότα κεστρεύς, Assus, Tostus: 
[Schw. —αλέοϊ.] S E D ΕΤ Όπτανος pro όπταλέος 
dici videtur ap. Athen. (293.) in 1. quodam Sotadis, 
άποβέλισον όπτανα, [Schw. άπ' οβελίσκου όπr.] ut 
sensus sit, Verubus exime tosta, Ε verubus detrahe 
assata. Bud. scribit Όπτανός e Plinio interpretans 
Inassatus, simileque esse annotans τφ Έψανός, quod 
ap. Aristot. legitur. Imo ipsum etiam Όπτανός ex 
ejus Probl. (20, 5.) citatur. Όπτάνιον S I V E Όπτα-
νε'ιον, τό, Locus in quo torretur, Culina, μαγεψείον, 
Eex. meum vet., ubi annotatur προπερισπάσθαι, sicut 
βαλανεων: Attice autem Όπτάνιον dici paroxy-
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A toneis, et exemto e, teste Herodiano. Cujus όπτά-
νιον aliquot reperi exempla ap. Aristoph. Sed et 
alterum passim obvium est in Comicorum locis qui 
ab Athen. citantur. Nec Plut. tantum eo utitur, sed 
et ipse Athen. cum alibi, turn 1. 5. Ευλοθηκαι και κρί-
•βανοι και όπτανε'ια και μύλοι. At 1, 3. in h. 1., quem 
affert e Comico quodam, 'Εγώ γάρ eh τούπτανεων 
ούκ εισέρχομαι, malim scribere τονπτάνιον, ut versus 
mensura juvetur. Pro Όπτανεϊον autem Ionica facta 
resolutione DICITUR Όπτανήίον, ut in Lex. meo vet. 
annotatur. A T Ύούπτανε'ιον pro ro όπτανέϊον, Atti-
cum est: eodemque modo τονψον dicitur pro ro 
οψον, et innumera alia. [Manetho ap. Joseph, c. 
Apion. 1, 26. p. 461. Τ . H. ad Thom. M. 592. 
" Phryn. Eel. 120. 122. Huschk. Anal. 13. Brunck. 
Aristoph. 3, 45. 50. 144. 212. ad Charit. 250. Ό -
πτάνιον, Pudendum muliebre, Valck. Adoniaz. p. 
281. Bergler. Alciphr. I l 6 . 397· De hac forma, 
Valck. Phoen. p. 252. ad Charit. 250." Schaef. Mss. 
Schleusn. Lex. V. Τ. *Όπτανεύς, Gl. Assator, 

Β " Thom. M. 593." Schaef. Mss. * Όπτανάριος, Gl. 
Assator, Coctarius.] Όπτάριον, τό, i. q. όπτάνιον, 
VV. LL. Pro quo scr. fortassis όπτάνιον. 

Όπτυς, Assus, Inassatus, Tostus, i. q. όπταλέος: ut 
όπτοι δέλφακες, Epicrati ap. Athen. (655.) Et όπτά 
κρέα ap. Plut. et Athen., quae et φλογίδες appellan-
tur. Apud eund. Athen. (376.) poreellus quidam 
fartus a coco esse dicitur έξ ημισείας μέν όπτός, 
έφθός δέ κατά θάτερα: cui similis est alius I-. (p. 380.) 
in Όπταλέοϊ c., Theophr. H. PI. 6, 3. de silphio, 
Mera δέ ταϋτα καυλόν έσθίεσθαι πάντα τρόπον, έφθόν, 
οπτόν. Unde Plin. 19, 3. Post folia amissa, caule 
ipso et homines vescebantur decocto, asso elixoque. 
Et όπτός πρός ήλων, Xen. (CEc. 16 , 12.) Sole tostus, 
Solis ardore tostus ; nam et sic Lat. At όπτή πλίν-
θος ap. Herod, et Aristid. Cocti lateres. Cratinus 
vero usus est etiam superl. όπτότατος, Maxime 
omnium tostus·: ap. Athen. (385.) de Polyphemo, 
Φρνξας, έψήσας, κάπανθρακίσας, όπτήσας, Ε ί ϊ άλμην τε 
καί όξάλμην, κ$τα σκοροδάλμην, Χλίβράν έμβάπτων, os 

C άν απτότατος μοι απάντων Υμών φαίνηται, κατατρώ-
ξομαι: verba Polyphemi ad socios Ulyssis. Όπτός 
autem dici pro όπτητός per sync., tradit Eust. [ " Ja-
cobs. Anth. 6, 75. ad Lucian. 2, 335. Valck. Phcen. 
p. 66. Athen. 1, 15. Casaub. 36." Schffif. Mss.] 
" Ήμίοπτος, Semiassus, Semiassatus i. e. Ε dimidia 
" tantum parte assus: κρέα, ap. Athen. 3. Legitur 
" et ap. J. Poll. 6." [Corai. ad Heliod. ^ t h . 2. 
p . 90.] 

[*" Α ω π τ ά ω , Asso, Athen. 644.] Έξοπτάω, Inasso, 
Penitus torreo, Excoquo, Aristoph. [ Ά . 1005.] 
" "Έ,ξοπτος, luassatus, Assus, Hippocr. έξοπτος 
" ν ένωμος. Et rursum, (p. 1239-) "Αρτον έξοπτον. 
" Item, Κ ρ ε ώ ν τά δίεφθα και τά έξοπτα. Et rur-
" sum, "Apros ώϊ έξοπτότατος έν ο'ίνω έντεθρνμμένος." 
* Έποπτάω, Od. Μ. 363. Plut. 9, 235. Athen. 121.] 
Κατοπτάω, Inasso, Pertorreo, [ " Coquo, Percoquo, 
Archestr. ap. Athen. 320." Schw. Mss. * Κατό-
πτησις, Gal. de Potest. Simpl. 4. T. 2. p. 29, 40. 
Aid.] Inde ADJ. Κάτοπτος, quod ap. Diosc. 1, 

D (77·) accipitur pro πάνυ όπτός, Pertostus, Valde to-
stus, Inassatus. Et alibi, Γ?/ λίαν κ. [* Παροπτάω, 
Polyb. 12, 25, 2. " ΤΙαροπτάομαι, Sole torreor, 
Clem. Alex. 414. Igne torreor, de Martyribus, ibid." 
Kail. Mss. Schol. Aristoph. "Opv. 1545.] " Παρό-
" πτησις, q. d. Adassatio, cum sc. aliquid ad prunas 
" torretur, Cael. Aurel. Tard. Pass. 1, 1. in remediis 
" cephalaeae, Erit igitur radendum caput: turn etiam 
" π. adhibenda erit e carbonibus aequali vapore 
" medentibus. Intelligunt hoc nomine Evocationem 
" sudoris ad ignem vel prunas in Laconico, aut 
" ad arenam fervefactam." [* Π α ρ ο π τ ά , Gl. Assurae 
(sic.) * Προοητάω, Athen. 379· *Συνοπτάω, 129. 
333.] Ύπεροπτάω, Supramodum torreo, Nimium 
torrefacio, et quasi Deuro, [Alex. Aphr. Probl. ], 
104.] Ύπερόπτησις, Nimia torrefactio, Immodica 
assatio, Deustio, [Alex. Aphr, 1. c. Nemes. 155= 
118. " Theophil. de Urin. p. 96. 98. Guid." Schaf. 
Mss. * " Ύπέροπτος, Supra modum assus, tostus, 
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Valde tostus, Eust." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 
1611. *Ύποπτάω, Theophr. H. PI. 4, 10. sed v. 
Schn.] 

[* " Όπτάνομαι, Torreor, Nicetas Chon. in Andro-
jiico Coraneno, 1, 201. De Όπτάνω et * Ό π τ α ί ν ω , 
vide Niceph. Blemmid. 167. 1 7 1 " Bast, in Ind. 
Scap. Oxon.] 

"ΟΠΤΩ, ψω, Video: quod thema cum alioqui inu-
sitatum sit, a se FOE MAT "ίίφειν in praet. plusquam 
perf., quod Suid. exp. είδον, hoc citans exemplum, 
όφιν ώφειν obwhora. Usitatius est P A S S / Ο π τ ο μ α ι , 
signif. tamen activa, sc. pro Video, Xen. Κ. Π . 7, (3, 
5.) Οίαν γυναίκα καταλιπών ούκέτ όψοιτο, Visurus 
esset. Praet. Med. ώπα, pro quo Attice DICITUR 
"Οπωπα, sicut o\w\a pro ώλα. II. Ω. (392·) Τον μέν 
έγώ μάλα πολλά μάχη ένί κυύιανείρη Όφθαλμοίσιν 
οπωπα, O d . Γ . ( 9 3 . ) ε ΐ που οπωπαςΌφθαλμοίσι τεοίσι, 
Apoll. Rh. 2, (1055.) ahros οπωπα, i. e. έθεασάμην, 
Vidi, Spectavi. Soph. Ant. (1126.) p. 260. meae Ed., 
Σέ δ' υπέρ btXofov πέτρας Στέροψ όπωπε λιγνυί : ubi 
tamen Schol. pro praesenti accipit, sic exponens ea 
verba, σέ ορά ό λάμπρος καπνός. Et partic. Όπωπυτες, 
Qui viderunt ac cognoverunt. At praet. perf. pass. 
ωμμαι pass, signiticationem habet : quod J .Pol l , 
citat ex Isaeo. Unde partic. Ώμμένοί, Visus. Tertia 
autem pers., άπται, Visus est. Cujus exemplum habes 
in Μώνυξ. Itidem aor. 1 ώφθην, Visus sum, Apparui, 
Matth. 17, (3.) "Ωφθησαν αύτοίς Μωσής και 'Ηλίας, 
A c t . 1 6 , ( 9 0 "Οραμα bia τής νυκτός ώφθη, L u c . 9» ( 3 1 . ) 
Οί όφθέντες έν boty. Utuntur et alii Seriptt. non in-
frequenter, ac Plut. in primis. [" "Οπτω, Bibl. Crit. 
1, 1. p. 75. Matth. ad Gloss. Min. p. 50. "Οπτομαι, 
Jacobs. Anth. 6, 339. Kuster. V. M. 143. Thom. 
M. 311. 549. ad Charit. 465. 536. Wakef. Ion. 1135. 
Alberti Peric. Cr. 48. Valck. Hipp. p. 270. Toup. 
Emendd. 2, 569. Mitsch. H. in Cer. 229· "Οπωπα, 
Ruhnk. ad H. in Cer. 57. 71. ad Charit. 282. Dawes. 
Misc. Cr. 203. 455. Ilgen. Hymn. 522. Herod. 1. p. 
80. Brunck. Aristoph. 1, 238. 3, 195. τΩπΓαι, Ja-
cobs. Anth. 7, 281. 9, 507- Huschk. Anal. 258. Lu-
cian. 1, 802. ad 796. Όφθήναι φοβερός, Xen. Eph. 22. 
"Οψει, οψη, Heyn. Hom. 8, 477. "Οψεσθε, 740. 
* "Οπω, Bibl. Crit. 1. c." Schaef. Mss.] " Όπτέον, 
" Videndum," [Heliod. 285.] " "Oβbηv, Adv. μεσό-
" τητος, e praet. perf. ωμμαι, ut ατάδην ab έστηκα, 
" Etym., subjungens hoc hemistichium, μούση γάρ 
" ήλθον ές όβίην, ubi έλθείν ές οβδην est Venire in 
" conspectum, Visum ire, Videre:" [Schn. Lex. dat. 
έσόβbηv conjunctim, citans etiam e Callimacho ap. 
Anecd. Bekkeri 922. )]λθεί έσόβbηv. Vide Apollon. 
de Adv. 611.] 

"Ομμα, τό, Visum, Spectaculum, θέαμα, Soph.Aj. 
(1004.) ΤΩ δυαθέατον όμμα, Ο dirum spectaculum. 
Idem usurpavit pro Spectrum, όραμα, φάντασμα: El. 
(902.) έμπαίει τι μοι Ύυχή ξύνηθες όμμα φιλτάτου 
βροτων Πάντων Όρέστου. || Aspectus, Facies, Athen. 
12. e Poeta quodam, χρύσεον όμμα τό τάς bίκaς: pro 
quo ibid, alius dicit, biKaiotrvvas τό χρύσεον πρόσωπον. 
Plut. Polit. Praec. itidem e Poeta aliquo, Στείχει 
πολίταις ομμ έχων ibeiv πικρόν. Virg. Tyndaridis 
facies invisa. Xen. Κ. Π . 8, (7, 3.) Ε'ί τις oiv υμών 
ή bεξιάs βούλεται τής έμής άψασθαι, ή όμμα τούμόν 
ζώντος έτι προσώεϊν έθέλει, προσίτω. Quod vero 
Soph. Aj. (462.) dicit, Καί ποίον όμμα πατρι δηλώ-
σω ; reddideris potius Qua fronte in conspectum 
patris veniam ? nisi malis Quibus oculis. || Nam 
"Ομμα pro Oculus frequentissimum est tam in prosa 
quam ap. Poetas, II. Γ. (217«) ύπαϊ δέ ϊδεσκε, κατά 
χθονός όμματα πήξας: sic Virg. Fixi solo oculi. Od. 
E. (47.) et Ω. (3.) de virgula Mercurii, τή τ' άνδρών 
όμματα θέλγει, II. Γ. (397·) όμματα μαρμαίροντα, 
sicut ap. Xen. Κ. (6, 15.) Άστράπτουσαι rois όμμασι, 
Aristot. Polit. 3. Βέλπον 'ibot τις bvoiv όμμασι, Xen. 
Έλλ. 7, (1, 20.) Άναβλέψομεν όρθοίς 'όμμασι. Plut. 
de Animi Tranquill. Πρό* τήν τύχην άνεωγόσι rois 
ομμασιν άντιβλέπειν, de Solert. Anim. Σκαιόν όμμα 
παραβολών θύννου δίκην: quod et ap. Athen. habe-
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A tur 1 . 7 . Aristot. Poet. Προ ομμάτων τιθέμενου, Ante 
s. Ob oculos, Rhet. 2. 'Εγγύς γάρ ποιούσι φαίνεσθαι 
ro κακόν, πρό. ομμάτων ποιοΰντες, Plato Tim. Kara 
τήν τών ομμάτων εύθυωρίαν, Secundum directionemm-
dioruin ocularium, Lucian.(l, 333.)Χαροπά ή μέλανα 

'όμματα, II. Α. (225.) KUVOS "ομματ έχων, Caninog 
oculos habens, i. e. Impudens: pro quo et κυνύπηι 

dicitur B. (478.) "Ομματα και κεφαλήν 'ίκ,ελός 4u, 
Oculos et caput. Virg. Os humerosque deo similis, 
Metaph. 'όμμ αιθέρος dixit Aristoph. (Ν.285.) Solim, 
quasi jEtheris oculum et lumen. ^Eolice autem pre 

Όμματα DICITUR "Οππατα. [" "Ομμα, Jacobs. 
Anth. 8, 63. 12, 191. Wakef. Georg. 114. S. Cr. l, 
128. Here. F. 220. Ale. 445. Trach. 203. 528. Eum. 
973. 1028. ad Charit. 620. 788. Markl. Ipb. p. 19. 
50. 273. Musgr. Iph. Τ. 110. Abresch. jEschi 2, 
134. Jacobs. Anim. 5. 35. 80. Specim. 25. Bibl. 
Crit. 2, 2. p. 50. Valck. Aniin. ad Ammon. 76. 
Phoen. p. 152. 466. Hipp. p. 251. Toup. Opusc. 1, 
281. 2, 109. Brunck. Aj. 1004. Eur. Hipp. 86. Or. 

Β 1045. Rhes. 421. ad Callim. 1, 212. Spectaculum, 
Heindorf. ad Plat. Phaedr. 274. Gemma plant», 
Wakef. Eum. 943. Res dilecta, Valck. Phoen. p. 
301. Periphrasi inservit, Jacobs. Anim. 158. Stanl. 
Eum. 973. Porson. Orest. 1080. Lobeck. Aj. p. 238. 
Toup. Opusc. 1, 333. Emendd. 2, 41. Bibl. Philol. 
2, 35. Valck. Anim. ad Ammon. 76. Brunck. Trach. 
910. Abundat, Lobeck. Aj· P> 268. Conf. c. ονομ a, 
Markl. Iph. p. 50. 66. Musgr. 354. Iph. T. 905. 
Wakef. Here. F. 220. Georg. p. 114. Diatr. 21. 
Monthly Review Febr. 1799· p. 201. Jacobs. Antb. 
8, 348. Porson. Or. 1080. Hec. p. 29- Ed. 2. Kiessl, 
ad .Jambl. Pr. 199. Valck. Phoen. p. 152. Jacobs. 
Anim. in Eurip. p. 5 . : cum αίμα, Wakef. Here. F. 
I I64 . : cum οϊμα, Trach. 528. 1020.: cum άμμα, 
Jacobs. Anth. 11, 96. "Ομμα Δίκης, 12,139· : ψυχήί, 
Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 94. ad Timaei Lex, 
32. Λ αιθέρος, Toup. Opusc. 1, 287· "Ομμα προσ-
βάλλε ιν, Wakef. Trach. 614. έχειν ές τι, Lobeck. 
Aj. p. 250. "Ομματα σκληρόφθαλμα, Aristot. Η. Α. 
138. Schn. " Ο μ μ α τ α και κεφαλή, Jacobs. Antb. 8, 
3 8 . "Ομματα έχειν, 1 0 , 7 8 . Δ ι ' ομμάτων, a d Lu-
cian. 1, 184. Έν ομμασιν, Brunck. Or. 782. "Οιτ-
πατα, Toup. ad Longin. 301. Heyn. Hom. 6, 125." 
Schaef. Mss. Kar' όμματος, In conspectu, Apoll, 
Rh. 4, 145. olim * κατόμματον. * Όμματόπλουτοί, 
Pisid. Hexaera. 1507. Opif. p. 422. * Όμματοποιόι, 
Kiessl. ad Jambl. V. P. p. 71. * Περιομμαί-οποιώ, 
Pr. 328. * Όμματοστερής, sensu activo, iEsch. Eum. 
943. Φλογμός τ όμματοστερής φυτών, exp. Ardot 
germina plantarum corrumpens : passivo, Oculis pri-
vatus, Caecus, Eur. Phoen. 331. Soph. (Ed. C. 1260. 
* " Όμματόφυλλον, Hypatus 144." Boiss. Mss. 
* " Όμματουργός, Kiessl. ad Jambl. Protr. 328. V.P. 
71." Schaef. Mss.] 'Ανάμματος, ό, ή, Qui oculos nou 
habet, Orbatus oculis, [Soph. Phil. 869. * " 'Αόμ-
ματος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 132." Elber-
ling. Mss. " Tzetz. Ch. 1, 538. Georg. Pisid. de M. 
O. 1289." Boiss. Mss. * Δυσόμματος, jEscli. Eum. 
391. "Εζόμματοε, J . Poll. 5,60. Vide ad Xen. K. 5,26.] 
ΜελανόμμαΓΟί, Nigros s. Nigricantes oculos habens, 
pro quo et μελανόφθαλμος. [ " Adamant. 416." Wakef. 
Mss.] " Μικρόμματος, Qui parvis est oculis," ["Diog. 
L. 268." Wakef. Mss.] " Μονόμματοϊ, Unoculus, 
" Epigr.: Hes. μονόμματον exp. μονοεώή, άπλονν." 
["Crat in . ap. Phryn. Eel. 54." Boiss. Mss. " &· 
schylus Strabonis 1. p. 43. Apollod. ap. Tzeti. 
Chil. 7, 766." Elberling. Mss. * Πανόμμαπκ, Pisid, 
Hexaem. 1492.] Πολυόμμαη», Multos habens.ocu-
los, Argi epith. ap. Lucian. (1, 207.) qui et Πανό-
π της nominatur, i. e. Totus oculeus. [* Όμματω&ηί, 
Hes. ν.Έλικεϊ.] " Όμμάτειος πόθος, dixit quidaw, 
" quoniam έκ row opyv γίνεται τό έρ§.ν, Hes." .[" A-
bresch. Lectt. Aristaen. 322. Toup. Opusc, 2,109. 
Brunck. Soph. 3, 523. Boiss. Philostr. 640«" Schjef. 
Mss.] Item DIMIN. Ό μ μ ά τ ι α ν SIVE ΌμματώΦϊι 
τό, Ocellus, Aristot. Όμμάτιον άνεπτυγμένον και λαμ· 
πρόν, [Lobeck. Phryn. 211.] Όμματόω, Oedema 
reddo et yigilem, VV, LL, sed sine Auctore et «ew 
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,ρίο, [ " Brunck. Aristoph. 1, 262. Abresch. iEsch. 
2 ,10 . Jacobs. Anim. 140. Diod. S. 1, 319." Schief. 
Mssf iEsch. Suppl. 476. ώμμάτωσα yap σαφέστερον. 
* " Όμμάτωσπ, , Cocchii Chirurg. vett. p. 19. 27." 
tlberling. Mss. * 'Ενομματόω, Philo 4. p. 206. P.] 
'Εξομματόω, Oculatum reddo, Oculos illuniiuo, Vi-
sum restituo. Et pass, έξομματούσθαι dicitur, Qui e 
caeco oculatus evadit. Aristoph. Πλ. (635.) αντί 
τυφλού Έξωμμάτωται και λέλάμπρυνται κόρας, i . e . έκ 
,τζιν οφθαλμών άφρρέθη τό κάλυμμα. At nisi addidis-
,set λέλάμπρυνται κόρας; potuisset accipi pro έκκέκο-
πται rovs οφθαλμούς: nam anceps verbum esse Schol. 
etiam testatur: ut έξομματούν signified etiam Exo-
culare, ut Apul. loquitur, b.e. Oculos effodere, ex-
cujpere. [^Elian. H. A. 17, 20. iEsch. Pr. 499. 
Choeph. 475. Tragicus ap. Schol. Eur. Phcen. 61.] 
'Εξομμάτωσις, Abstersio sordium quae in oculis sunt, 
J. Poll. 2, (48.) To δ' άποκεφάλισμα, κάθαρσιν κάρας· 
,βύψιν οδόντων, άποδύντωσιν 'έλεγαν έξομμάτωσιν, νίψιν 
ομμάτων ρύπου. [* Άντομματέω, i . q . άντοφθαλμέω, 
Schneidero susp. Legitur in Const. Apost. 6, 2. p. 
941. * " ΤΙροσομματεύω, Abresch. Lectt. Aristaen.' 
322." Schaef. Mss.] 

[* " Όμμαδήν, Adv., Theod. Prodr. 194. 366. 
401. * Όμμαδόν, 109· ' τον όμμαδόν duplicem usum 
in posterioribus Graecis observavi; quem et in pluri-
bus istius Scriptoris 11. animadvertas licet. Aliquando 
pro In conspectu, alias pro eo, quod Galli dicunt, 
En un clin-d'ceil, accipiunt.' At haec nota ad όμ-
μαδι)ν referenda potius erit, quam vocem et h. 1. 
restituendam puto." Elberling. Mss. Toto ccelo errat 
V. D. Όμμαδόν est vera forma ; όμμαδήν est vox 
nihili, nullis fulta analogiae regulis.] 

"Οφις, ή, Visus, h. e. Ipsa videndi actio, Isocr. 
Pauatll. Πλείους έπιστήμας έχοντας διά τής άκαής ή 
δι' 'όψεως, X e n . Κ . ( 5 , 2 6 . ) Ή ό. οίν διά ταϋτα άμαν-
ρά, έσκεδασμένη, de lepore, cujus βλέφαρα ελλείπει 
και ούκ έχει προβολήν τ αϊ ς αύγαίς, Athen. 2. Άμβλνν-
τικοι όψεως: Seneca, Hebetat visus. Ubi reddere 
etiam queas Hebetant oculos: Plut. Symp. 1. Ή 0. 
αυτών αδρανής ονσα, Oculi eorum imbecilli, Visus 
eorum. Dem.'O^et λαβύντες, Conspicati, Plato Phie-
άτο,"Οψις γάρ ήμίν οξυτάτη τών διά τον σώματος έρχε-
ται αισθήσεων. Quae verba sic interpretatus est 
Cic. Oculorum est in nobis sensus acerrimus: qui, 
quod Plato eod. 1. dicit tis 'όψιν Ιέναι, vertit Cerni. 
Idem quod Epicurus Graece, Al διά μορφής κατ' όψιν 
ήδείαι κινήσεις, sic Latine, Quae e formis percipiun-
tur oculis suaves inotiones. At Plut. Theseo (l.) 
όψις Ιστορίας, Clara lux et lumen historiae. Έ ν όψει, 
Ante oculos, In conspectu, Plut. Amat. Narr. 'Ev 
όψει πάντων, In conspectu omnium, Palam omnibus, 
Herodian. 7, (9, 19.) ~Ων έν όψει oi φίλτατοι « π ώ -
λο ντο, Quorum ante oculos, 6, (9, 10.) 'iis ev όψεσιν 
ήν, Ut in conspectum venit. ||Όψει$, plur. num. 
dicuntur Oculi, τά όμματα, οφθαλμοί, Hes. : Athen. 
10. ex Aristoph, άμβλυωπότερον γενέσθαι τάς όψεις, 
Hebetioribus fuisse oculis, Xen. Σ. (5, 6.) τάς 
όψεις όρ$ν ά άν βούλωνται, Synes. Ep. 67. Επιβάλει ν 
τάς όψεις τω τόπψ, Plut. Symp. 1. Και κύκλω ταίς 
όψεσιν έπελθών τούς κατακειμένους, Cum oculis per-
lustrasset, Oth. Πάντων πρός αύτόν άπηρτημένων ταίς 
οψεσι, Cum omnes eum oculis designarent ex eo sus-
pensi, de Fort. Alex. Tas όψεις αμαυρωθείς, An seni 
capess. Resp. Άμφοτέρας άποβεβληκώς τάς όψεις. 

Visus, h. e. Aspectus, Plato, Θεωρός τών καλλίστων 
γενόμενος ,οσα κατ'όψιν, Rerum pulcerrimarum quae 
sub sjspectum cadere possunt, Aristot. Eth. 9, 11. 
Π α ρ α μ υ θ η τ ι κ ό ν γάρ ό φίλος και τρ όψει τψ λόγω, Ipso 
etiam aspectu cpnsolari potest, P'lut. de Exilio, Χρώ-
ματα λυπηρά τρ όψει, Ipso aspectu dolorem facieutes, 
Herodian. 7, (1, 26.)rHy δέ καϊ τήν όψιν φοβερώτα-
TOS, Aspectu erat horrendus, Visu horribilis, Virg. 
Nec visu facilis, nec dictu affabilis ulli. Sed ali-
quando Aspectus vel Species oris, Facies, aut Os 
reddi potest: aliquando autem Species duntaxat: 
Bud. 73. Dignitas autem oris, est σεμνοπρέπεια, 
και το αξιωματικού τής 'όψεως, καϊ τό αξιοπρεπές. Philo 
V. Μ. ι . de Moyse.infante adhuc, Εύθύς όψιν ένέφρ-
νεν άστειοτέραν η,κατ 'ιδιώτην, Spejciem oris: Turn. 
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A interpr. Indolem. At vero ap. Thuc. Tas όψεις, τών 
«•όλβων,Civitatum speciem. Sic ap. Philon. V. Μ. I . 
Συνεχείς κεραυνους, οι τερατωδεστάτην όψιν παρείχοντο, 
Assidua fulmina longe prodigiosissima specie. Hero-
dian. 7, (2, 14.) Ναυμαχίας όψιν παρέσχεν, Praelii 
jiavalis speciem prae se ferebat, 8, (4, 28.) Καί σκύ-
λων 'όψιν όπλα παρείχεν έρριμμένα, Spoliorum speciem 
prae se ferebant. Et rursum 7, (3, 14.) 'Όψιs πολιορ-
κίας. Necnon όψεως ένεκα, In speciem, Bud. || "Οψις 
accipitur etiam pro όμμα, i. e. Spectaculum, Philo 
V . M . 1. T o ύποπτον διήλεγξεν ή μεγαλονργηθείσα 
όψις, Spectaculi magnificentia suspicionem remove-
bat. Κ Visum, ut sunt visa et spectra uocturna, Plut. 
de Def. Orac. Ποτέ μέν γάρ έν πολλαίς γινόμεθα και 
παντοδαπαίς ενυπνίων όψεσι, Interdum enim fit, ut ill 
multis et variis somniorum visis versemur: Alex. 

"Οψιν είδεν 'Αλέξανδρος κατά τούς ύπνους : ηοη procul 
a fine, Εικόνος 'Αλεξάνδρου φανεί σης, άφνω πληγέντα 
φρίξαι καί κραδανθήναι τό σώμα, καί μόλις άναλαβείν 
έαυτόν, Ιλιγγιάσαντα πρός τήν όψιν. Synes. de Ιη-
somil. npos ov ήδόλέσχει διά τής όψεως, Cum quo 
nugabatur per visum^ Hesychio quoque όψεις sunt 
οράσεις, όνειροι. || Pro Facies, habuisti in tertia ab-
hinc sectione : cui signification! non multum absi-
milis ea est, qua pro Persona capitur, i. e. προσω-
πείον, quo sc. ό σκενοποιός alicujus όψιν εικάζει καί 
σχηματίζει : solebant enim ομοια προσωπεία ποιείν 
τοίς θεατριζομένοις, Simulare et effingere faciem ac 
habitum eorum qui in scenam et theatrum produce-
bantur, ut ostentui omnibus essent. Sic accipiunt 
nonnulli in h. 1. Aristot. Poet., ubi de tragoedia lo-
quitur, "Ετι δε κυριωτέρα περϊ τήν άπεργασίαν τών 
όψεων ή τοϋ σκευοποιοϋ τέχνη τής τ ώ ν ποιητών έστι : 
q. tamen in 1. significare forsitan posset Personarum 
repraesentatio per histriones facta. At Victorius in-
terpr. Apparatus, sic vertens locum ilium, Praeterea 
majorem potestatem habet in fabrica constructio-
neve apparatuuni ars opificis illius qui fabricat in-
strumenta scenae, quam ars poetarum. Paulo ante 
dicit, Ή δέ όψις ψυχαγωγόν μέν, άτεχνότατον δέ καί 
ήκιστα οίκεϊον τής ποιητικής. Quae verba Idem sic 
reddidit, Apparatus autem quiddam est, quod allicit 
ad se animos, attamen maxime est expers artis, et 
minime suum propriumque poetices. Aliquanto 
ante idem Aristot. όψιν Partem esse dicit tragoediae, 
quarum sex constituit, μϋθον, ήθη, λέξιν, διάνοιαν, 
όψιν, μελοποίίαν. Dicit autem banc 'όψιν, Appara-
tum, in iinitandi modo positam esse; neque enim 
aliam ullam viam rationemque habent Tragici, qua 
imitentur, nisi ante spectatorum oculos omnia po-
nendo, referendoque facta ilia: induclis in scenam 
personis simulatis, quae tunc ilia gerant. [ "Eur . Iph. 
T . 151. Jacobs. Anth. 9, 182. Philipp. 71. Schol. 
Aristoph. Πλ. 180. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 263. 
Lobeck. Aj. p. 290. Musgr. Iph. A. 233. Thom. M. 
355. 356. 46'5. 668. Markl. Suppl. 1075. Eur, 
Phcen. p. xxii. 526. Valck., Palaeph. p. lxvii. Fi-
scher., ad Herod. 493. 517- 519. 532. 642. Coray 
in Thac. par Levesque 2, 312. Oculus, Heyn. Horn. 

5, 6'42. Conf. c. οψον, Jacobs. Anth. 9, 46'2.: cum 
υ'ψος, ad Diod. S. 1, 212. Όψει, Coram, Τ . H. ad 
Plutum p. 63. Ό . ηδεία, Brunck. ad Eur. Bacch. 
1240. "Οψις όνείρατος, Pausan. fin. an κατ 'όψιν όνεί-
ρατος 1 Boiss. Philostr. 299. 357. 'Όψει Ιδείν, Dio-
n y s . Η . 1 , 3 6 3 . E i s όψιν, a d X e n . E p h . 1 9 9 . a d H e -
rod. 228. Κατ' όψιν Ιδείν, Diod. S. 1, 694. Ύπό τήν 
Απάντων ό., Dionys. Η. 1, 442. "Οψιν προσβάλλειν, 
Wakef. Trach. 614. 'Εν οψεσι, S. Cr. 4, 153." Schaef. 
Mss. I. q. όφθαλμος, Sopb. Antig. 52.] COMPOS. 
Α ν τ ο ψ ί α , ή, Cum ipse quis vidit, Cum quis suis 
oculis vidit, Oculata fides, GEcum. [" Vox ab Em-
piricis excogitata, Gal. Hypotyp. Empir. c. 2." 
Gataker, Mss. " Theod. Prodr. in Notit. Mss. 
6, 555." Elberling. Mss.] Αύτοψεϊ, Videndo suis 
ipsius oculis. [Αύτοψϊ, Athan. 2, 237· " Amphil. p. 
60." Kail. Mss. * « Εύοψις, * Ευωψις, ad Hesych. 
1, 1.098, 36." Dahler. Mss. * Ε ύ ο ψ έ ω , affertur in 
Lexx. pro Pulcer, Jucundus sum aspectu, sed a 
Schneidero non agnoscitur.] Ενοψία, Facies pulciaj 
Venustas, βύπροσωπία, Suid. [Anecd. Bekkeri 1,93, 
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* Μ άκροφιε, Tzetz. Posth. 369. 659. 665. Anteb. 
399. " Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 3θ7· 308.310." 
Boiss. Mss. " Jo .Mala l . 1, 109- 130. 133. 317- 396. 
* " Ξηρόψιε, 406 ." Elberling. Mss.] Πανόψων, Quod 
omnium oculis cernitur, Omnibus conspicuum r πασιν 
όρατόν, ut Eust. exp. II. (Φ. 3970 ubi Mars ad Palla-
dem dicit, αυτή δέ πανόφιον έγχοε έλουσα Ίθύε έμεϋ 
ιΖσαε. Annotat tameu idem Gramm., posse accipi 
v e l p r o πασιν ΰρατον, v e l ro πάντων τελευταίου και 
εσχατον, ut sit ab όψέ vel όψία, quibus nominibus 
denotatur εσχατόί tis καιρόs. [*" Βλατΰοψιε, Is. Por-
phyrog. in Allatii Exc. 313. * Ιτρογγνλοψιε, 310." 
Boiss. Mss. " Jo. Malal. 1, 125. 131. 134. 2, 105. 
151." Elberling. Mss.] AT "Αοφ, Visus expers, 
Caecus, seu άνύφθαλμοε, Hes., quidam malunt deri-
vare AB Ό ψ , quo vocabulo significatur o\pts, οφθαλ-
μός, ut idem Lexicographus annotat: quem tamen 
τοϋ όψ usum perrarum esse existimo ; quippe quod 
crebrius usurpetur pro φωνή, ut Idem testatur, ova 
γηρύοντεε exponens φωνήν φθεγγόμενοι. Sed de hoc 
posteriori όψ seorsim quoque dicetur. Ejusd. origi-
nis cum praecedentibus sunt et H.EC, "Οφανον, τό, 
i. e. όψιε : item φωνή, ut Hes. exp. Pro Facies, Vul-
tus, citatur ex iEsch. [Ch. 532. "Jacobs. Exerc. 1, 
23." Schffif. Mss. Chaeremon Athenaei p. 608.] Ό -
ψείω, Videre cupio, desidero: sicut βρω σείω, Esurio, 
Edere cupio, et κλαυσείω, Flere cupio, unde όψείον-
τεε ap. Hes. ίδεϊν θέλοντεε, * οπτικώς έχοντεε, παρα-
κολουθοϋντεε τοίε γινομένοιε, κατοπτεΰσαι βουλόμενοι. 
[II. Ξ. 37. " Cattier. Gazoph. 10. Heyn. Hom. 6, 
528. Toup. Add. in Theocr. 395. Pierson. ad Mcer. 
14. Alberti Peric. Cr. 79" Schffif. Mss. Vide 'A yo-
ρασειω.] Malim tamen haec ab όψω fut. verbi "Οπτω 
deducere, de qua derivatione dicam et infra, post 
compp. ex &ψ. 

" Άνοφιείν, Caecutire. Haec enim vera scriptura 
" esse videtur, non άνοψοφιήν, ut ap. Hes. legitur iu 
" Aid. Ed. In German, autem magis etiam depra-
" vate, άοψοφιήν." 

Compp. et alia derivata, partim ab οπτω, 
partim ab 'άπτομαι. 

Αϋτόπτηε, b, Qui suis oculis vidit, Oculatus testis, 
Plaut. : Xen. Κ. Π. 5, (4, 9·) de diligentia Cyri in 
curandis militibus vulneratis, Οϋδένα έκών άτημέλητον 
παρέλιπεν, άλλ' rj αύτόπτηε έφεωρα, rj πέμπων φανερόε 
7\ν τούε θεραπεύονταε, Έλλ. 6, ( 2 , 19· ) Τ ά περί τοϋ 
Μ ν α σ ί π π ο υ , αυτόπτου μεν ούδενόε ήκηκόει, νπώπτευε δ έ 
μή άπάτηε ένεκα λέγοιτο. Et Plut. de Educ. Lib. 
dicit reprehendendos esse parentes, qui filios suos 
paedagogis et magistris commendant, sed αυτοί τήε 
τούτων μαθήσεωε ο'ύτε αύτόπται γίνονται τοπαράπαν, 
ούτε αΰτήκοοι, Nec ipsi suis oculis vident nec suis au-
ribus audiunt quid discant, quae doceantur, aut quo-
modo doceantur. [ " Ad Diod. S. 1, 7- ad Herod. 
288. Jacobs. Antb. 11, 270." Schaef. Mss.] Airo-
πτέω, Ipse meis oculis cerno, Synes. de Insomn. Εΐ 
δέ ro αντοπτήσαι θεόν, χρήμα ευδαιμον, Quod si suis 
oculis intueri Deum, res beata, [Heliod. 3. p. 126. 
* " Αϋτοπτικυε, Josephi Hypomn. 327·" Schaef. Mss. 
Scymnus v. 128. πίστιε. " Dionys. Areop. 182. Eu-
seb. Η. E. 413." Kail. Mss.] Π α ν ό π τ η ε , Qui omnia 
cernit, seu, ut Bud. interpr., Qui oculis omnia lustra-
re potest, Argi epith. ap. Aristid.in Encomio Romae, 
Περί ήε πόλεωε μή οτι ειπείν κατ' άξίαν έστιν, άλλ' 
ούδ' ιδείν άξίωε αυτήν' άλλ' ώε άληθώε "Αργού τινόε 
πανόπτου, μάλλον δ έ τοϋ κατέχοντος αυτήν πανόπτου 
θεοϋ δει. [ " iEsch. Eum. 1049- Abresch. iEsch. 2, 
134. Brunck. Aristoph. 2, 9. Soph. 3, 416. Jacobs. 
Anth. 11, 140. Ruhnk. ad H. in Cer. 62. Mitsch. 
138. Argus, Valck. Phoen. p. 392. Toup. Opusc. 2, 
42." Schaef. Mss. " De Neptuno, Philostr. 835." 
Wakef. Mss.] " Π α ν ό π τ ρ ι α , Quae omnia videt, Suid." 
[ " Τ . H. ad Plutum p. 338. ad Charit. 324." Schaef. 
Mss. * " Παν07ΓΓριοϊ, Const. Manass. Amat. 2, 74." 
Boiss. Mss. " Theod. Prodr. 153." Elberling. Mss.] 
AT ndvo7rros, ό, ή, Qui ab omnibus videtur, Omni-
bus eonspicuus, Omnium oculis expositus, Qui omni-
um oculis cernitur : quomodo et πανύψως exponi 
dictum est. [ " Ruhnk. ad H. in Cer. 62." Schaef. 
Mss.] Quod vero attinet ad praecedens Πανόπτηε, 
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A videtur id Aristides ab Eur. mutuatus esse, quippe 
qui ante ipsum πανόπτην Argum nominarit, Totum 
oculeum, ut Plaut. Quos si Argus servet, qui totuj 
oculens fu i t . Ώαντόπτηι SIVE Παντόπται, Dorifce, 
i. q. πανόπτηε, [Aristoph. "Opv. 1058. * Φανόπτηι, 
Fenestra, Schol. Lycophr. 98. Schol. Aristoph. Ίππ. 

Ό π τ ή ρ , ήροε, Θ, Visor, Tacitus, Missis visonbui, 
per quos nosceret an vera assererentur, Speculator, 
κατόπτηε, κατάσκοποε, Od. S. (261.) όπτήραε δέ κατα 
σκοπιάε ύ'ιτρννα νέεσθαι: quod quamvis ποιητικώτερον 
esse tradat Thom. Μ., utitur tamen Xen., e quo et 
J . Poll. (2, 59.) citat. Xen. inquam Κ. Π. 4, (5, 8.) 
Πεμψάντων δέ καί όπτήραε iSv πράττομεν, καί φρμστή. 
pas, ι3ν έρωτώμεν. Potest etiam reddi Spectator. 
[iEsch. Suppl. 193. Lobeck. Pbryn. 90. "Thom.M. 
653. ad Moer. 116." Schffif. Mss.] Όπτήρια, τά, 
Dona quae sponsus sponsae dabat, cum primum earn 
videret: sicut προφθεγκτήρια, Quae donabat cum pri-
mum earn alloqueretur. J . Poll. 2. Ε'ίρηται δέ και 

Β όπτήρια, τά δώρα τά παρά τοϋ πρώτον 'ιδόντοε νυμφίον 
τήν νύμφην διδόμενα. Itidem Hesychio όπτήρια sunt 
τά έν τοί ε άνακαλυπτηρίοιε διδόμενα δώρα τή νύμφψ 
Sed generalius etiam accipitur baec vox, et όπτήρια 
dicuntur Quaecunque donantur ένεκα τήε προσόψεωι, 
Ob rem spectatam. Callim. H. in Dian. (74.) lo-
quens de ipsa Diana tres annos nata, Ε IT' έμολε* 
Λητώ σε μετ άγκαλίδεσσι φέρουσα, Ηφαίστου καλέον-
τοε όπως όπτήρια δοίη, Ut munera daret tui videndi 
gratia : τά ΰπέρ τοϋ ιδείν δώρα, Schol. [ " Extat idem 
vocab. ap. Athen. 219· ubi Casaub. quidem in longe 
diversam partem interpr. όπττψια θνμοϋ Imaginem 
animi intelligens." Schw. Mss. "Wakef. Ion. 1146, 
Musgr. 1127. Wakef. Eum. 7. Stanl. ibid. Abresch. 
iEsch. 2, 1. ad Callim. 1, 105. Moer. 288. et n," 
Schaef. Mss.] 

Όπτικόε, Visorius, Cujus vi cernimus, beneficio 
videmus : νεϋρα, Nervi visivum spiritum oculis sub-
ministrantes, ut nonnulli vertunt; πνεϋμα, Alex. 
Aphr. Usui visus accommodatus spiritus, Gaza in-

c terpr. Item οπτική γεωμετρία: de qua ita Gell. 10, 
18. Pars quaedam geometriffi οπτική appellatur, quas 
ad oculos pertinet; pars altera quae ad aures, κανο-
νική vocatur: qua musici ut fundamento artis sra 
utuntur. Et mox, 'Οπτική facit multa demiranda,id 
genus, ut in speculo uno imagines unius rei plures 
appareant. Item, ut speculum in certo loco posi-
tum, nihil imaginet : aliorsum translatum, faciat 
imagines. Item, si rectius speculum spectes, imago 
fiat tua ejusmodi ut caput deorsum videatur, pedes 
sursum. Reddit etiam causas ea disciplina, cur ists 
quoque visiones fallant, ut quae in aqua conspiciuu-
tur, majora ad oculos fiant: quae procul ab oculis 
sunt, minora. Et οπτικά s. όπτικαϊ πραγματείαι, 
Disciplina optica, h. e. Disciplina geometrica quse 
ad oculos pertinet, visusque causas exquirit. [" Ό-
πτικώτεροε νοϋε, Perspicacior mens, Dionys. Areop. 
153. 181." Kali. Mss. " Valck. Phcen. p. 393. "Ο-
πτικώς, Callim. 1, 573. Heyn. Hom. 6,528. Phot. v. 
Όφείοντες, 'Οπτικώς έχειν, Toup. Add. in Theocr. 

D 395. Pierson. ad Moer. 15." Schffif. Mss.] 
Όπτόε, Qui videtur, in conspectu est, Lucian. (2, 

335.) Πυβόμενοϊ δέ ότι ό στρατηγός όπτόε έστι, λαβών 
άχρηστα ιμάτια, έξέφρησα έμαυτόν, Cum in conspectu 
jam esse audiissein. Sed deridet ibi vocab. hoc 
.Lucian. ut parum usitatum. Unde et Lasi Hermio· 
nei dictum illud, Τον ώμόν ίχθύν όπτόν είναι, nonnul-
lis, qui id audiebant, absurdum visum est, admiran-
tibus sc. quo pacto ώμόε ίχθύε esse posset όπτίιΐ, 
Quomodo crudus piscis esse posset tostus. Ambi-
guitatem autem illam sic discussit, ut Athen. refert 
8 . : "Ο έστιν άκοϋσαι, τοντό έστιν άκουστύν' καί ό eff» 
νοήσαι, τοϋτό έστι νοητόν' ωσαύτως οϊν και ό εστίν 
ιδείν, τοϋτο είναι όπτόν ώστ επειδή τόν ίχθΰν ήν ίδεϊν, 
όπτόν αύτόν είναι. Signif. igitur όπτόν, ο έστιν iSeiy, 
Quod videre est, τό όρατόν. Alias Όπτόε f requentius 
capitur pro Assus, Tostus, Coctus : ut αγάλματα 

όπτήε γήε, Simulacra e terra cocta, h. e. ficta e terra 
figulina quae in camino percocta est. De hoc autem 
dixiiuo etiam loco, sc.post Όπτάω. [" Jacobs. Aotli. 




